Сооч[е 


Сһег 41е5е5 Васһ 


Піев 15( еіп 4101(21е5 Ехетр]аг епеѕ Ваисһев, 4а зе( Сепегайопеп іп еп Кеса!еп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп Соов1е іт 
Кабтеп еіпев Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетасћ \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась һа( 4аз Гтһеһретгесін Прегаацеті опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас угегдеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет Ше ЗсБам 1$ баев ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Васһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Г.апа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ зет. ОҒ еп ісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Уегоапоепней ип4 ѕќеПеп ет севсһісһ(Іісһев, КиигеПез 
опа \15$5епзсваййсВез Уегтбееп Яаг, даѕ ВАий® пиг өсһууіегіс 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге КапаһететКипсеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер вісһ апсһ іп деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Висһ уот Уетіесег 7л1 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Шпеп Бищег вісһ сеһгасһ( Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер іп рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа еіпег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһбгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе мешегһіп таг Уегійешпо ѕѓеПеп 20 Кӛппеп, һабеп мг ӛсйгійе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо сеһдгеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашотайветіе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит ЕіпһаШипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Пагетеп ги пісікоттеггіеПеп ?угесКеп УҮт һаһеп Соов1е Висһѕисһе Тіг Епаапуепаег Копгіртегі апа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Гіг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УлуесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп етобеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е вісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Ше Магипо баев ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске апа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "УУавветгеісһеп" уоп Сооов1е, 4аз 51е іп ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Вібе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веугесеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегууепачповлугеск тйѕѕеп біе вісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
вісһег”іиіеПеп, 4аз$ те Миіхипо |еса] 15. Сеһеп 51е пісһі аауоп аи, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһ ипзегет РаЁРааКеп Гг Мшег іп деп /5А 
ОНепсЬ ?поӛпопеВ 154, апсһ Раг Мимег іп ап4егеп І.ӛпдетп б Теп сһ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһ дет ІЛлһеретгесін ппіетпесі, 154 
уоп Гапа хо Гапа уегзседепт. У Кӛппеп Кепе Веташпо 1еі5(еп, об еше Беѕотитќе Миллпое ешез Везітптеп Висһев сезеі? Ісһ 720145510 
156. Сеһеп біе пісһ Әаауоп аи, ӣаѕѕ (ав Егөсһеіпеп еіпеѕ Висһѕ іп Соое Висһѕисһе Бейешег, 4а55 еѕ іп |едег Когт опа йбега1 аш дег 
Үе] уегуепаеїѓ \ег4деп Капп. Еіпе Отпебетесзуее типе Капп ѕсһуегміерепіе Еоісеп ВаБеп. 


ОЪег Соовіе Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп Соов1е Бежеш д4агіп, Ше уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пш?Ваг опа 7пеӛпейсһ ха тасһеп. Соов1е 
Виасһвисһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег Фезег \еЁ 7 епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ашогеп опа Уепесег абе, пеџе Уле]отирреп хи егтесВеп. 


Реп сезат(еп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Сооврі1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на нее авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еше совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Сюооріе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНИЕ 


(Годъ шестой.—Т. ХХІ-й) 


С..ПЕТЕРБУРГЬ 
Я ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13: 
1902 


ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1902 г. по 81-е декабря 1902 г.) 4 р., съ до- 
ставкой и пересылкой 5 р за границу 8 р.; полугодовая 9 р. 50 к., съ доставкой и пе- 
ресылкой 8 р., за границу 5 р. За перемВну адреса: иногородняго на иногородній 98 қ. 
иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

АДРЕСЬ РЕДАКШИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. (Пріемт. 
для личныхъ объясненій—по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по полудни). Телефонъ 2327. 

ЕВ За доставку книгь въ такія ићстности, гдЪ нЪтъ почтовыхъ ежденій, ре- 

дакція не нринимаетъ на себя отвћтственности. 





ПОДПНСНА НА 1902-4 ГОДЪ, за израсходованіемъ всего количёетва заготовленныхь экземпляровъ „Новаго Журнала Инобтранной Литературы“, ПРЕКРАЩЕНА, 
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ЛС ОЧ АЈ ЛҸЈС 
хиғаярағы” рерин" “ағаларға | 


НАШИ ХУДОЖНИКИ, 


(живописцы, скульпторы, мозаичисты, граверы и медальеры) на 
академическихъ выставкахь послБдняго 25-лфтія. 


Біографіи, портреты художниковъ и снимки съ ихъ произведеній. 

Въ алфавитномъ порядкЪ именъ художниковъ. Въ двухъ томахъ. 

Боле 750 фототипическихъ и автотипическихъ снимковъ. Въ 

изданіи «Наши художники» пом$щены свЪдБнія о дБятельности 
157 ХУДОЖНИКОВЬ. 


ПФна за оба тома 17 руб., съ пересылкой 18 руб. ОтдБльно пер- 

вый томъ (А--К) 10 руб., съ пересылкой--11 руб.; 2 томъ 

(ЛЯ)—12 руб., съ пересылкой—13 руб. Для подписчиковь 

«Новаго Журнала Иностранной Литературы» цфна за оба тома— 
12 руб., съ пересылкой--18 руб. 


НАЦОЛЕОНЪ І ВЪ РОССИ 


въ картинахъ В. В. ВЕРЕЩАГИНА. 


16 фотогравюръ съ описаніемъ ихъ самимъ художникомъ (въ 
форматВ издан Ө. И. Булгакова «Мей®онье»; «Альма Тадема»; 
«Кнаусъ» и «Менцель»). 


Ц%на 4 руб., съ пересылкой —4 руб. 50 коп. За экземпляръ въ 

изящномъ переплетБ добавляется 75 коп. Для подписчиковъ 

«Новаго Журнала Иностранной Литературы», адресующихся 

въ редакцію его, уступка 10°/о съ 4 руб. и пересылка безплатно. 
Съ наложеннымъ платежемъ не высылается. 


И. К. АЙВАЗОВСКІЙ 


и его произведенія (60-лЪтіе художественной славы). 
(Большой томъ въ альбомномъ формат іп-4). 


ПФна--б руб., съ пересылкой —6 руб. 50 коп.; за изящную папку добавляется 

50 коп., а за ' роскошный переплетъ —1 руб. 50 коп. Для подписчиковъ «Новаго 

Журнала Иностранной Литературы», адресующихся непосредственно въ ре- 

дакцію его, уступка 10%), а для иногороднихъ пересылка безплатно. Съ нало- 
женнымъ платежемъ не высылается. 
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Т. Ш. СЕНТЯБРЬ 1902 г. № 9. 
СОДЕРЖАНТЕ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 
СТРАВ. СТРАН. 
Г. Веселыя двушки. (Съ карти- динга. (Со шведскаго). Стихотво- 
ны Анны-Леи Мерриттъ). . . 209 реше Е. М. Студенской . . . . 242 
П. Книжные и библіотечныегер- УП. Лучевая активность — новое 
бы. (Ех Ііһгіз). (Съ 13 рис.). . . 210 свойство матер!и. Роберта 
Ш. Жены Гейнца Арнольда. Ро- Кеннеди Денкана, профессора 
мань Теи фонъ-Ромъ. Съ рис. химін въ Вашингтон и въ Джеф- 
Каспари. (Съ н$мецкаго переводт, ферсонскомъ колледж%. (Съ табл., 
Е.В.Кившенко).(Гл.ХУШ-ХІХ). 222 т а и 17 Е а 24% 
ы знаешь почем оп ось и. 
ТУ. 22. Венеція! К. Т. (Съб ри- жақа тын уруна зы (Сь иегі 
унвами)........... . 230 қ 
я ліанскаго). Стихотвореніе Е. М. 
У. Фридрихъ Нитцше. и Студенской..... 253 
ческіе очерки). (Съ вин.) 288 х, Разговоры объ искусетв%, В.М, - 


УГ. 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 


Право зайца. Густава Фро- 


Гёнта. (Съ вин)........ 


ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 


8 статей и звамЪтокъ съ иллюстр. (Подробное оглавлен!е см. на стр. 258) 


СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАШЕЙ СТРАНИЦЪ. 


Фаусть. Трагедія Гёте. Въ переводв прозой П. И. Вейнберга. Съ новЪй- 


ШИМИ иллюстрація МИ . 


Плутархъ ХІХ ввка. (Новый томъ). Знаменитые люди ХІХ вћЪка въ біо- 


257—800 


129—144 


графілхъ и портретахъ. Вып. ІХ-й: Генри Торо (ст, портр.), Яковъ Молешоть (съ 
портр.), Генрихъ Сенкевичъ (съ портр.), Гермапъ Зудерманъ (съ портр.), Эмиль 
Ожье (съ портр.), Францъ Ленбахъ (съ портр.), Фритіофъ Нансенъ (съ портр.), Луи 


Дагерръ (съ портр). .................... 
Представители челов'Вчества. Сочиненіе Эмерсона. (Шекспиръ или поэтъ.— 


Наполеонъ или человЪкъ житейскихъ успЪховъ.—Гёте или писатель). . . . . .. 
Французскіе писатели новћйшаго времени. Критическів этюды Макса 
Нордау. (Съ нФмецкаго переводъ С. П. М.). (Романисты: Бальзакъ.— Мишле. — 
Анатоль Франсъ.—Эдмондъ де-Гонкуръ). 
Дидро и Екатерина П. Ихъ бесЪды, напечатанныя по собственноручнымъ 
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Ех Піргіз. Рис. Эльфриды Венландть. 


ННИМНЫЕ И БИБЛИОТЕЧНЫЕ ГЕРБЫ. 


(ЕХ 11ВВ19). 


ии» 


Графическая искусства переживаютъ въ 
наши дни какъ бы новое возрожденіе. Изь 
произведений прикладного графическаго ис- 
кусства, о которыхъ больше всего говорятъ 
въ настоящее время и которыя, повидимому, 
больше всего привлекаютъ теперь внимане 
художниковъ, писателей по художествен- 
нымъ вопросамъ и большинства публики, на- 
ряду съ художественными открытыми пись- 
мами, художественными плакатами, это такъ 
называемые Ех Пг. Музеи устраиваютъ Ц5- 
лыя выставки этихъ гравированныхъ книж- 
НЫХЪ Значковъ, повсюду объявляются кон- 
курсы съ большими премями за лучше изъ 
нихъ, многіе художественные журналы, спе- 
шальные органы книгопечатания, даже жур- 
налы для семейнаго чтенія печатають статьи 
о ихъ значенія, постепенномъ ихъ развитіи 
и усовершенствованли. 

Прежде всего. что значить выраженіе Ех 
110г187 Это не что иное, какъ извфстнаго ро- 
да значекъ болће или менфе художественно 
исполненный, простой или со множествомъ 
орнаментовь, который вначал5 рисовался, а 
злтЬмъ, когда было открыто граверное ис- 
күсетво, гравировалея, печатался на оберт- 
КЪ или на заглавномъ листк$ манүскриптовь 
и КНИГЬ для обозначеня, кому они принадле- 
жатъ,т.-е. этоть значекъ какъ бы зам5няль 
собой подпись собственника книги. Н%ть со- 
мнЪНІЯ, что эти значки прямо произошли отъ 
средневћковыхъ геральдическихъ гербовъ, 


которые въ т отдаленныя времена обыкно- 
венно красовались на всфхъ предметахъ, 
принадлежавшихь владфльцамъ этихъ гер- 
бовъ. И въ то время, когда начали появлять- 
ся Ех Іфгіз, большинство людей могли сво- 
боднфе разбирать п понимать всевозможныя 
геральдическія тонкости въ род5 гербовъ в 
значковъ, обозвачающихъ имя, положеніе, 
титуль, званіе и родословную, чфмъ про- 
честь надпись или подпись. Въ наши дви со- 
вершенно обратное явленіе: почти већ мо- 
гүтъ читать, а наука геральдики мало кому 
знакома. Әти книжные значки съ самаго на- 
чала ихъ появленія снабжались именемъ или 
монограммой владфльца, или же просто ка- 
кимъ-нибудь аллегорическимъ рисункомъ, 
при чемъ въ верху или въ низу рисунка все- 
гда стояла латинская надпись: Ех 10015 ММ, 
т.-е. изъ книгь №. №., и эта-то традицонная 
надпись превратилась въ интернаціональное 
названіе для обозначетя веъхъ рисунковъ. 
этого рода. | 
Появлевіе п алиа Ех ШІП 
можно отнести къ ХУ вфку, по крайней 
мр®, въ Германи они стали извЪстны 
со второй половины этого вка. и въ слЪ- 
дующемъ затмъ вћЬк% они переживали тамъ 
самый блестящій художественный періодъ. 
Почти одновременно появились они въ Ита- 
ли, Англій, Франціи и Швеци и только въ 
началь ХҮШ вЪка распространились и въ 
Америк%. Царствованія королей Людовиковъ 


КНИЖНЫЕ И БИБТОТЕЧНЫЕ ГЕРБЫ 


и РАА АА т Чи ии МИ ИИА И ИАА ими ИМАМ 
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ХУ и ХҮІ являются во Франціи самой стиль- 
ной эпохой для французекихъ Ех ІІШгІ5, быв- 
шихъ тогда въ большомъ ходу и въ боль- 
шой мод, затЪмъ для нихъ наступаетъ по- 
чти цЬлый вЪкъ забвенія, и только за по- 
слБднія десять-пятнадцать лЪтъ они опять 
какъ бы возрождаются. Въ Англіи, Франціп 
и Германи въ наши дни не только отыски- 
ваются и коллекціонируются старинные Ех 
061$, но постоянно и очень быстро возра- 
стаетъ число новыхъ произведений этого ро- 
да, нерёдко исполняемыхъ самыми извЪст- 
ными художниками. 

Әтимъ возрождешемъ обязанъ Ех Ши, 
главнымъ образомъ, коллекціонерамъ. Если 
манія собирать коллекціи доходить иногда 
до сићшной страсти собирая вичтожныхъ, 
не ниБющихъ никакого значенія для исто- 
рін культуры человъчества предметовъ и по- 
этому часто осмЪивается, то все же исторія 
искусствъ, да ова ли одна, обязана многимъ 
именно любителямъ-коллекціонерамъ. И 
тотъ. кому случалось просматривать большя 
колдекщи Ех гіз, не станетъ отрицать, что 
эти рисунки представляютъ, не говоря уже 
о художественномъ значенш, много интерес- 
наго въ историческомъ, бытовомъ, психоло- 
гическомъ и геральдическомъ отношевіяхъ. 

Сколько воспоминаній будятъ въ каждомъ 
образованномь человъкБ имена тћхъ, для 
кого создавались эти значки, а часто и имена 
ихъзнаменитыхъ авторовъ. Одни изъ самыхъ 
интересныхънфмецкихъ Ех Ши5гравированы 
Дюреромъ, существуютъ Ех 11011 Луки Кра- 
наха, Гольбейна и болће старинныхъ ху- 
дожниковъ. Книжный значекъ съ именемъ 
Бэкова, лорда-канцлера королевы Елизаве- 
ты, какъ бы открываетъ длинный рядъ ан- 
глійскахъ Ех 1611$. Въ ваше время нЪтъ п0- 
чти писателя, ученаго, художника, музы- 
канта, общественнаго дБятеля, издателя, ко- 
торый бы не имълъ своего болЪе или менбе 
интереснаго п художественнаго книжнаго 
значка. Нер5дко сюжетъ рисунка Ех (1018 
или девизъ, украшающій его, даеть поняте 
о характер%, взглядахъ и вкусахъ его вла- 
дъльца. Если же рисунокъ Ех 10гіѕ являлся 
посвященіемъ, то благодаря ему мы знако- 
мимся съ той степенью уваженія, любви, 
какой пользовалась та личность, кому онъ 
посвященъ, и узнаемъ то положеніе, которое 
она занимала среди своихъ современниковъ. 

Вообще, надписи и девизы этихъ значковъ 
даютъ весьма интересный и поучительный 
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матеріалъ для изученія нравовъ и отноше- 
ВІЙ между людьми ТЫХЬ эпохъ, КЪ кото- 
рымъ они относятся. Это были, большей 
частью, соотвфтетвующя назначеню Ех 
Пгіѕ предостережения, просьбы, напоминанія 
о возврат лицамъ, заимствовавшимъ руко- 
писи или книги изъ чужихъ библіотекъ. По- 
добный девизъ, какъ «СІМ еі ашісіѕ» (для 
себя и для друзей), не могъ считаться, даже 
въ тЬ времена, особенно практичнымъ для 
собетвенниковъ КНИГЬ, такъ какъ, повиди- 
мому, и тогда, какъ и теперь, у большин- 
ства людей существовало иристрастіе имен- 


ФЕ ХФЛ1ВЕ15\5 
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Ех П0гіѕ. Рис. Адольфа Гильдебранта. 





но къ чужимъ книгамъ. Надпись «не имВю 
библіотеки для всеобщаго чтенія», начертан- 
ная на двухъ очень интересныхъ старияныхъ 
Ех ПІМГІ8, соотвЪтетвуеть ВП0Л8%8 взглядамъ 
веБхъ бибмофиловъ, хотя они, какъ благо- 
воспитанные люди,быть можетъ, и не всегда 
рьшаютея высказать ихъ велухъ. Одинь 
французекій любитель-собственникъ книгъ 
идетъ дальше: онъ въ своемъ Кх Ігів, какъ 
бы заравће отклоняя всЪ просьбы, преподно- 
сить слЬдующій совфтЪ: «Це ай уепаеп!ез 
еб еше ү005» (Пдите къ торговцамъ и ку- 
пите себ). Есть надписи, үгрожаюшія при- 
своителямъ чужихъ книгъ всевозможными 
1% 


712 25, зы 4..... -. , ии 2. -“-. ых 
карами: такъ, напримФрь, на одномъ амери- 
канскомъ книжномъ значк%, по всей вьроят- 
ности, заимствованномъ ИЗЪ КАКОГО- -нибүдь 
болЪе стариннаго рисунка, изображена чело- 
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Ех из. Рис. Карла Рикельта. 


вфческая фигура, которую чортъ вздерги- 
ваетъ на висфлицу, а подъ ней слфдующее 
полу-латинское, полу- НИТОК четверо- 
стише: 

Аврісе Р!егго& репди 

Оша се Пуге п’а раз гепди; 


51 ПИбгит ге4419135е%, 
Р1егго& репфи поп #а1ззё». 


Другая надпись гласитъ: «Кто эту квигу 
не отдастъ, у того пусть рука отсохнетъ». 
Ветрьчаютея совфты и просьбы беречь и не 
пачкать взятыхъ КНИГЬ, такъ, Е. 
на одномь нфмецкомъ Ех №гз ХҮШ вБка 
находится слфдующая надпись: «Можно и 
пользоваться, но не злоупотреблять взятой 
книгой, вфдь и пчела дотрогивается до ли- 
лін, но не грязнитъ ее». Многе чувствуютъ 
потребность высказать въ надписяхъ, какъ 
сильно развитъ въ нихъ интересъ къ лите- 
ратур, увБрить въ своей любви къ науки 
какъ бы оттфнить полезное значевіе книгъ. 
Очень интересное и откровенное признане 
собственника одного эльзас“каго Ех Піміб 
ХҮШ же вБка: 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА / 2 


«А шез Пугех: 

Р1 зап, је хоиз аіте 
Зёпеих алі, 

Егіуо!ез 4е шёте, 
Редапіз, тегсі!». 


Но какъ бы ни были поучительны эти над- 
писи съ бытовой и психологической сторо- 
ны, все же главный интересь коллекщи Ех 
Пиз заключается въ ея художественномъ 
значении. Эти маленькіе листки являются не 
только показателями постепеннаго развития 
орнаментики, главнымъ образом” геральди- 
ческой, но они представляютъ, хотя и съ н$- 
которыми пробфлами, но все же довольно пол- 
ный обзоръ графическихъ искусствъ съ кон- 
ца эпохи готическаго стиля до нашихъ дней. 
Имена звамевитыхъ хүдожниковъ веЪхъ 
эпохъ и всћхъ націй встрфчаются подъ мно- 
гими изъ нихъ, и поэтому нфть ничего уди- 
вительнаго, что въ ХҮШ вЪкЪ въ Англи и 
Германи уже встрёчаются, правда, еще еди- 
ничные, любители-коллекцонеры Ех ІІгі8. 
И только въ ХІХ вк начинаютъ появлять- 
ся богатыя коллекщи, изъ которыхъ самая 
знаменитая, состоящая изъ 100.000 номе- 
ровъ, собрана лордомъ Волэстонъ Фрэнксь и 
завЬщана имъ Британскому музею. Второй 
такой обширной коллекщей не можетъ по- 
хвастаться ни одинъ собиратель. Въ Герма- 
ній, наприм%ъръ, знаменитый изслћдователь 
и истолкователь Ех Ши ‚ графъ Лейнингенъ- 
Вестербүргь, издавшій недавно весьма цЪн- 
ное сочиненіе по этому вопросу, собралъ 
только двадцать тысячъ такихъ значковъ. 
Въ Англии, въ 1890 году, основалось первое 
общество коллекціонеровъ и любителей, подъ 
названемь «Ех |608 50сіеіу», теперь же 
тамъ существуетъ и второе общество «Тһе 
Воок-ріаѓе бое», преслъдующее нЪсколь- 
ко иныя задачи, чЪмъ первое, члены кото- 
раго интересуются, главнымъ образомъ, из- 


‚ СлЬдованіемъ и отыскиваніемъ старинныхъ · 


Ех Пуп; второе же общество задалось ЦБЛЬЮ 
стремиться къ художественному усовершен- 
ствованію и развитію современныхъ книж- 
ныхъ значковъ п къ возбужденію н рас- 
пространенію интереса въ масс публики. 

За послЪднее время литература Ех ІШГІ8 
обогатилась весьма цфнными и многочислен- 
ными сочинениями, изъ которыхъ боле всего 
внимания и интереса заслуживаютъдва фран- 
дузекихь изданя, очень серіозныхъ и худо- 
жественно изданныхъ. Первое —Пулэ-Мала- 
си «[ез Ех Ігів (гапқа!в дери 1еиг огіріле 


раға та Қаға ды Асанды ылды Ат ылас ады атал аны МАМАНА 


јоѕдша пов још» и второе-- Анри Бүшо «1,68 
Ех Іп е1еѕ Магацев де роѕзеѕ1оп йи Путе». 

Какъ было уже упомянуто, Ех Шив 
обязаны своимъ возрожденіемъ и расиро- 
страненіемъ вновь обычаю украшать ими 
книги, главнымъ образомъ, коллекціонерамъ, 
потому что тотъ, кто желаетъ собирать со- 
временные книжные значки, долженъ имЪть 
свой собственный для обмЪва. Можно даже 
предполагать, что многіе современные Ех 
Шпз были исполнены именно съ этой толь- 
ко цфлью, и этимъ, вЪроятно, объясняется 
безвкүсіе многихъ изъ нихъ, поспъшно и не- 
брежно исполвенныхъ. Хотя любителямъ не 
мЪшало бы помнить, что лицо, посылающее 
въ обмЪнъ свой Ех Шпв, является НБКОТО- 
рымъ образомъ отвтственнымъ за него и 
что многіе станүтъ судить по немъ 0 худо- 
жественномъ понимании и вкүсБ его владЪль- 
ца. Кто не можеть имЪть дЪйствительно 
художественно скомпонованнаго и выполнен- 
наго эскиза для такого значка, пусть лучше 
довольствуется какими-нибудь типографски- 
ми украшенями; въ этомъ отношении лучше 
простота, чфмъ богатый орнаментами, но не- 
лЪпо скомпонованный Ех 1іргіѕ. Боль- 
шинство рисовалыциковь забывають 
очень часто, что задача и цъль Ех Ш- 
пв не заключается въ томъ, чтобы 
возможно точнфе и нагляднЪе пе- 
редавать какую-нибудь сцену или дЪй- 
стве, а только въ томъ, чтобы слу- 
жить охраной для книги и, вмЪетъ 
съ тъмъ, украшать ее; однимъ сло- 
вомъ, у него чисто декоративная функ- 
ція; поэтому онъ долженъ быть декора- 
тивно трактованъ и производить деко- 
ративное впечатлёше. Ех ІІВГІ5 ни въ 
какомъ случав не долженъ предста- 
влять собой живописнаго перечня 
стремленій, желаній, талантовъ и доб- 
родЪтелей его собственника, а только, 
такъ сказать, живописную его под- 
пись. Не станеть же благоразумный 
интеллигентный человЪкъ сопрово- 
ждать свою подписькакими-нибудьком- 
ментаріями, въ родъ слЪдующихъ: 
люблю читать, занимаюсь науками, 
высоко цБню египетское искусство, 
прекрасно катаюсь на велосипед%, охо- 
чусь на медвфдей, недурно стрёляю 
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Мъстомъ родины Ех 1611$ можно считать 
Германію, гд съ самыхъ отдаленныхъ вре- 
менъ существовалъь обычай помфчать из- 
вЪстнымъ знакомъ особенно драгоцьнные 
или любимые предметы, принадлежащіе част- 
нымъ лицамъ, для обозначенія, кому именно 
принадлежатъ эти предметы. Этотъ обычай 
признавался и судомъ, и лицо, употребляв- 
шее какой-нибудь предметъ, отмфченный 
значкомъ другого, считалось похитителемъ 
этого предмета. Обычай помфчать свои ру- 
кописи и книги особенными значками воз- 
никъ, именно, благодаря этому закону. Съ 
тЬхъ порь, какъ собираніе и изслЪдованіе 
Ех ІШ вошло въ моду, стараются отыскать 
слды подобныхъ значковъ въ самыхъ отда- 
ленныхъ эпохахъ, чуть-ли даже не въ дре- 
внемъ мірБ. Многіе изслЪдователи принялись 
доказывать, что эти значки существовали у 
египтянъ въ славную для нихъ эпоху цар- 
ствованія ХҮШ династій, они же отыски- 
ваютъ намеки на нихь и у ассирйцевъ. Но 
врядъ-ли эти древніе значки имфютъ хотя бы 
самую отдаленную связь съ дЪйствительны- 
мп Ех ПІһгів. Можно признать предшествен- 





Ех Шгіз. Рис. Отто Хупа. 


ит. д. Не менће странно, конечно, выражать никами всёхъ впослЬдетвіи воспроизводи- 
въ этихъ рисункахъ свои политическія и тео- мыхъ механическими способами книжныхъ 
логическія иден или перечислять въ нихъ значковъ ть старинныя украшения обертокъ, 
свои общественныя заслуги. переплетовъ и заглавныя минатюры руко- 
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ппсей, которыя имютъ какое-нибудь отно- 
шеніе къ собственникамъ, жертвователямъ 
и завъщателямъ этихъ рукописей. Какъ при- 
мфръ, можно указать на заглавный листъ 
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Ех Шгіз. Рис. Эмиля Дёллера. 


рукопиенаго сочиненія, посвященваго Фри- 
дриху Барбаросв и исполненнаго въ 1188 
году. Подобныя художественно исполненныя 
посвященія, часто встръчающіяся на руко- 
писяхъ и книгахъ, объясняются тЪмъ, что 
въ ТЬ времена такія рукописи, представляю- 
щія иногда трудъ всей жизни того, кЪмъ 
онъ написаны, а затфмъ и первыя самыя 
раннія печатныя книги, большей частью 
очень рдкія, считались настоящими сокро- 
вищами, доступными только богатымъ лю- 
дямъ. Тфмъ больше было основанія гордить- 
ся своимъ книжнымһ богатствомъ собствен- 
нику библотеки, и тЬмъ понятн$е его жела- 
не посредствохъ значка сохранить и огра- 
дить свои сокровища отъ чужихъ поползно- 
‚ венй. Если же онъ дарилъ или оставлялъ по 
завъщаню свои рукописи или книги како- 
му-нибудь монастырю, ему, конечно, хотЪлось 
сохранить въ потомствЪ память объ его име- 
ни, какъ жертвователя и собственника этихъ 
предметовъ. Часто благодарные наслЪдники 
считали своимъ долгомъ именно ради сохра- 
ненія имени жертвователя украшать худо- 
жественно исполненными надиисями или 
изображеніями заглавные листы завЪщан- 
ныхъ имъ рукописей и книгъ. 


ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Однимъ изъ самыхъ художественныхъ и 
хорошосохранившихся книжныхъ значковъ 
конца ХУ вка считается Ех І1Өгів Бернгардта 
фонъ-Рорбахъ прекрасно исполненная гравю- 
ра, какъ предполагаютъ, работы Бартеля 

ёвъ. Әтотъ Ех ІІМгів достойно открываетъ 
цфлый рядъ подобныхъ значковъ ХҮІ вЪка, 
самой олестящей эпохи этого рода искусства 
въ Германи и въ начал которой встрЪчает- 
ся имя художника, занимающаго въ истори 
нЪмецкаго Ренессанса самое выдающееся м$- 
сто— Альбрехта Дюрера. Имъ исполнено око- 
ло двадцати различныхъ книжныхъзначковъ 
оченьстильныхъ и прекрасно варисованныхъ; 
на нихъ большею частью изображены гербы 
владЪльцевъ, окруженные богатымъ орнамен- 
томъ и аллегорическимп образами. Изъ 'ри- 
сунковъ Другихь знаменитыхъ мастеровъ 
эпохи Ренессансъ сохранилось нЪсколько Ех 
Шгів Луки Кранаха; на одномъ изъ вихъ 
изображена прекрасная, мощная фигура свя- 
того Петра, и два--три Ех 0гіѕ Ганса Голь- 
бейна Младшаго. Но главный контингентъ 
рисовальциковь Ех Пиз принадлежалъ въ 
ТЪ времена къ той групоъ художниковъ, ко- 
торые въ истори нмецкаго искусства из- 
вфетны подъ общимъ назвавіемъ «Кетп- 
теікіет». Среди ихъ работъ встръчаются ри- 
сунки замЪчательные по техникЪ выполнен- 
нія, богатству и изяществу орнаментовъ, по 
художественному вкусу компоновки и по си- 
1% фантазш. Въ конц ХҮІ вка высокій 
художественный уровень, котораго достигло 
нфмецкое искусство Ех ргіѕ, начинаеть за- 
мЪтно опускаться, въ сл5дующемъ вЪк$ оно 
почти совсфмъ падаетъ, и только одинъ еще 
Нюревбергъ продолжаетъ снабжать Герма- 
вію довольно сносными работами. 

На-ряду съ геральдическими изображеня- 
мивъ концЪ ХҮ вЪка стали появляться Ех Ш- 
гіѕ, украшенные портретами собственниковъ. 
Одинъизънихъ принадлежитъ извЪстномү въ 
то время гуманисту и писателю, увЪнчанно- 
му лаврами императоромъ Максимиліанохъ, 
Шписгаммеру (Сиѕріпіапиѕ); въ пояснитель- 
ной надписи излагаетъ онъ причину, заста- 
вившую его помфстить свое изображеніе; овъ 
полагаетъ, что даже одинъ видъ его лица въ 
состоянии удержать вора отъ преступления, 
а поэтому, нётъ СОМНБНІЯ, напомнить и 
взявшему книгу о томъ, что это чужая с0б- 
ственность. Но надо полагать, что большин- 
ствомь лицъ руководило просто тщеславие, 
вдь такимъ образомъ являлась возмож- 
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ность передать въ изрядномъ количеств$ 
экземпляровъ свои черты потомству. 

Въ ХУЦ и ХҮШ ввкахь ветрвчаютея очень 
часто ваэтихъ книжныхъзначкахъ изображе- 
нія внутренностей библіотекъ , наружнаго ви- 
да замковъ и монастырей, въ которыхъ онъ 
помфщались, итакимъ образомъ коллекція по- 
Добныхһ рисунковъ даетъ прекрасное поня- 
те о видоизм%Ъневіяхъ архитектурнаго вку- 
<а и направленія того перюда. Веселый лег- 
кій стиль Рококо замнилъ въ начал ХҮШ 


вЪка тяжелый, напыщенный стиль Бароко, 


затмъ въ конц того же вка въ Германи 
образовался подъ соединеннымъ вліяніемъ 
культа къ древнему міру, восхищенія приро- 
дой а 1а Руссо и вельтшмерца А 1а Вертеръ 
стиль, подвергавшійся въ теченіе многихъ 
лЪтъ нападкамъ и насмЪшкамъ подъ ирони- 
ческимъ названіемъ «/0рѓ» (это назване 
происходить отъ парика съ косой, модной 
прически той эпохи, и служило вначалћ для 
обозначенія всего ретрдградваго, отживша- 
го свой вЪкъ); теперь въ наши дви этотъ 
стиль начинаеть вновь входить въ моду въ 
особенности въ рисункахъ. Ех Шпз того вре- 
менипрекрасно выражаютъ р$зкую перем$ну 
въ художественныхъ вкусахъ публики. Вм%- 
«то хитро-причудливыхъ завитковъ, изящ- 
ныхъ веселыхъ амуровь, гирляндъ изъ Цв5- 
товъ и раковинъ и т. д. принялись изобра- 
жать саркофаги, урны для пепла, украшен- 
ныя черепами, геніевъ съ опущенными фа- 
келами, опирающихся о памятники; коса, 
эмблема смерти, песочные часы, кипарисы, 
скелеты--воть атрибуты, чаще всего встрБ- 
чающіеся на нихъ. На другихъ видимъ мы 
египетекіе обелиски, поросшія мхомъ скалы, 
расщепленныя или надломленныя бурей де- 
февья и самыя разнообразныя изображенія 
«мерти. Большинство этихъ Ех гіз не пред- 
<тавляютъ ничего особенно выдающагося въ 
художественномъ отношени, но въ нихъ 
появляется что-то новое, не встрёчающееся 
въ произведеніяхъ другихъ эпохъ. «Санти- 
ментальность старзющаго вБка,--говорить 
«динъ художественный историкь,- съея пла- 
кучими ивами, урнами для пепла, поросши- 
ми мхомъ скалами и какъ бы залившая по- 
токами слезъ и Ех №пз, внесла въ нихъ но- 
вый элементь, который вмЪстЬ съ идеей 
больше всего дъйствуетъ на воображеніе и 
чувство человБка, этотъ эдементъ— настро- 
еніе. И благодаря тому, что это настроеніе, 
которымъ проникнута большая часть худо- 
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жествевныхъ работъ этого стиля, затроги- 
ваетъ въ современномъ искусств родствен- 
ныя струны, надъ нимъ не только перестали 
смЪяться, но часто пользуются имъ въ со- 
временныхъ декоративныхъ рисункахъ». 
Одинъ изъ популяриЪйшихъ художниковъ 
нЬмецкаго цопфетиля Ходовецкій иеполнилъ 
четыре Ех ІШгів, вирочемъ, не дћлающихъ ему 
много чести; вм5ето прекрасныхъ жанровыхъ 
изображеній, въ которыхъ онъ былъ такимъ 
великимъ мастеромъ, онъ почему-то предпо- 
чель прибъгнуть къ аллегорическимъ обра- 
замъ. Посл$ его смерти наступило самое без- 
плодное время для нЪмецкаго Ех 1615, и т 
немногіе все еще изръдко появляющіеся не 
имъютъ почти никакого художественнаго 
значенія. Вновь пробудившійся интересъ къ 
геральдик% и основаніе въ 1869 году въ 
Германіи ферейна «Герольдь» вызвали и но- 
вый интересъ къ Ех ІІгів. На всъхъ почти 
книжных значкахъ эпохи ихь самаго бле- 
стящаго процвЪтанія, да и даже въ ХҮП в5- 
кБ главное мЪсто въ рисункахъ отводится 
гербамъ владфльцевъ; поэтому любители и 
члены ферейна «Герольдъ» , замЪтивъ, какая 
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Ех ПЫгіѕ. Рис. Еернгарта Венига. 


масса прекраснаго матерала для изученія 
ихь науки заключается въ этихъ рисункахь, 
прежде всего обратили на нихъ свое внима- 
не. Одинъ изъ главныхъ дЪятелейэтого обще- 
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ства Варнеке можетъ быть названъ первымъ 
изелЬдователемъ и коллекцюнеромъ Ех П0гіѕ. 

Этимъ интересомъ къ геральдик% объяс- 
няется то, что вс появившеся въ се- 
мидесятыхъ и восьмидесятыхъ годахь ХІХ 
вка Ех ШІгіз носять чисто геральдический 
характеръ. Большая часть изъ нихъ ском- 
понованаиисполнена извЪстнымъ знатокохъ 
геральдики и прекраснымъ рисовальщикомъ 
Гильдебрандтомъ. Списокъ его книжныхъ 
звачковъ достягъ въ теченіе первыхъ трехъ 
лътъ его художественной дфятельности по- 
чтенной цифры ста двадцати четырехъ номе- 
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Ех Ііһгіз. Рис. Макса Клингера. 


ровъ и продолжаетъ каждый годь попол- 
няться новыми. Извфетность Гильдебрандта 
вполн заслуженная, его исполненные боль- 
шей частью въ строго-готическихъ формахъ 
геральдическіе рисунки удовлетворяютъ са- 
маго знающаго и требовательнаго знатока 
точностью и вБрностью изображения всевоз- 
можныхъ геральдическихъ тонкостей и нра- 
вятся обыкновеннымъ смертнымъ своимъ 
правильнымъ рисункомъ и благородной про- 
стотой. Онъ не только примфняетъ сущест- 
вующіе уже гербы, но ловко и съ большимъ 
вкусомъ компонуеть новые, соотвтствую- 
ще профессіи, призванію собственника, а 
иногда просто заключающие намекъ на имя 
тБхъ, для кого они предназначаются. 
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Другойталантливый рисовальщикъгераль- 
дическихъ Ех 1пз—баварск!й художникъ 
Отто Хупъ, имя котораго въ истори книгопе- 
чатанія займетъ выдающееся мЪсто. Время 
появленя этихь новыхъ геральдическихь 
Ех ІӨгів было и для всего нфмецкаго искус- 
ства временемъ особеннаго пристрастія и 
какъ-бы возврата къ ХҮІ вБкү; это чувст- 
вуется не только въ геральдическихъ фор- 
махъ, нои во всЪхъ деталяхъ и атрибутахъ, 
которыми щедро украшали Ех 10гів: рыцари, 
герольды, щитоносцы, дамы въ костюмахъ 
Дюреровской эпохи почти всегда окружаютъ 
или поддерживають щиты съ гербами 
и инищалами. 

Но пока гербы являлись, такъ ска- 
зать, главными предметами изображе- 
нія, интересъ КЪ ӘТИМЬ КНИЖНЫМЪ 
значкамъ не могъ распространяться 
дальше небольшого кружка любителей- 
знатоковъ геральдики. И одна изъ 
главныхъ заслугь художника Затлера 
заключается въ томъ, что онъ сталь 
примфнять въ своихъ рисункахъ разно- 
образные, виола подходящие и соотвЪт- 
ствующіе цфли сюжеты. Въ 1895 году 
появилось издане съ сорока двумя Ех 
ІІГІ8, исполневными имъ, и выдвинуло 
его сразу какъ талантливаго рисоваль- 
щика и компоновщика. Но если овъ обя- 
занъ своей извЪстностью этимъ КНИЖ- 
нымъ значкамъ, то можно сказать, что 
° 9Т0 искусство въ свою очередь многимъ 
’ обязано ему. Его рисунки способство- 
° вали тому, что геральдическія изобра- 
женя почти исчезли, замфненныя дру- 
гими болће интересными сюжетами; ис- 
полненіе Ех 16$ стало доступнымъ не 
однимъ только рисовальщикамъ · сие- 
ціалистамъ по геральдик%, но и всфмъ ху- 
дожникамъ всЪхъ рьшительно жанровъ и 
направленій. Затлеръ такъ изучилъ и до та- 
кой степени проникся о и духомъ Н5- 
мецкихъ художниковь ХҮІ вка, что его 
можно было бы смфло причислить къ вимъ; 
при этомъ онъ не копируетъ и не подража- 
етъ кому-нибудь изъ нихъ, это очень ИНДИ- 
видуальный и самостоятельный художникъ, 
онъ просто вполнЪ усвонлъ себф языкъ ихъ 
форм». Подобно тому, какъдля французскихъ 
художниковь Шерә и Тулуза-Лотрекъ 
афиши и плакаты представляютъ именно 
ту область искусства, въ которой лучше 
всего могуть выразиться ихъ способно- 
сти п талантъ, точно такъ же для Затле- 
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ра съ его нЪсколько педантичной и акку- 
ратной манерой, съ его неистощимой фанта- 
зіей и запасомъ новыхъ идей Ех 1613 являет- 
ся самой подходящей формой для выраженія 
его таланта. Съ поразительнымъ ум%ъніемъ 
и ловкостью ваходитъ онъ новыя ръшенія 
одной и той же задачи; разнообраз!е его Ех 
Поп по истин замфчательно и заставляетъ 
удивляться богатству его воображения. На 
однихъ онъ изображаетъ ученаго за, работой 
или посреди разнообразныхъ атрибутовъ, де- 
талей, указывающихъ на его профессию; на 
другихъ — наборщика, несущаго печатный 
станокъ; сову, глубокомысленно сидящую ва 
огромныхъ фоліантахъ; иногда беретъ онъ 
имя собственника книжнаго значка исход- 
нымъ пунктомъ своей композиція; чей-ни- 
будь гербъ съ тремя башнями наводитъ его 
на мысль изобразить фантастическій пей- 
зажъ, среди котораго возвышаются эти 
башни и т. п. Рисунокъ его отличается точ- 
ностью, элегантностью; благодаря умълому 
распред%ленію и подчиненію одной детали 
другой, его Ех ПЬпв не кажутся неясными и 
загроможденными ненужными подробностя- 
ми, не смотря на множество предметовъ, обы- 
кновенно изображаемыхъ имъ въ нихъ. За 
послъднее время Затлеръ усвоилъ (60% бо- 
лфе широкую и болће декоративную манеру. 
Если благодаря Затлеру для рисовалыциковь 
Ех Шгів явилась возможность разнообразить 
сюжеты, то съ другой стороны полная свобода 
выбора изображаеныхь предметовъ вызвала, 
нЪкоторыя сомнЪнія или, вфрнЪе, недоразу- 
мӛнія, которыя не являлись при геральдиче- 
скихь или просто именныхъ Ех 1пз. Многіе 
собственники такихъ своеобразныхъ совре- 
менныхъ книжныхъ значковъ стали задавать 
себ вопросъ: пригодны ли они для каждой кни- 
ги, и, дЪйствительно, нельзя же сказать, что 
Ех Попв съ головой сатира или какой-нибудь 
дьявольской рожей можетъ быть пригоднымъ 
украшенемъ для бибми, религіознаго сочи- 
ненія или тома поэтическихъ нЪжныхЪ СТИ- 
ховъ, а какой-нибудь идеальный образъ 
врядъ ли будетъ особенно у м%ста на за- 
главноиъ листЬ сочиненій карикатуриста 
Буша или романа Товотъ. Какъ въ томъ, 
такъ и въ другомъ случаЪ для людей 
СЪ ТОНКИМЬ ИЗЯЩНЫМЪ ВКусОМЬ и понима- 
шемь это несоотвЪтствіе между содержа- 
віемъкнигии Ех 1618, долженствующагослу- 
жить отчасти ея украшевіемъ, будетъ чёмъ- 
то въ родъ диссонанса, особенно въ наше 
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время, когда већ, начиная отъ художника- 
иллюстратора и кончая даже издателемъ, 
стремятся издавать книгитакъ, чтобы текстъ, 
шрифть, художественныя украшеня, даже 
бумага сливались въ одно гармоничное Ц%5- 
лое. Туть мы разумфемъ заграничныя изда- 
нія, а не произведечія русскаго книжнаго 
рынка. Въ виду этого, многіе издатели по- 
пробовали ввести такъ называемый увивер- 
сальный Ех 1015, попытка, впрочемъ далеко 
не новая, такъ какъ универсальные книж- 


| Ех ПВКІ5 МАХ ТТ 








Ех Піһгіз. Рис. Макса Клингера. 


ные значки уже существовали въ ХУ в5к%. 
Подобные общие Ех Шпз могуть быть очень 
пригодны тъмъ, у кого нт своего собствен- 
наго значка, но они НИ въ какомъ случаЪ 
не могүть замфнить его, такъ какъ имя 
собственника книги только вписывается и 
нЪтъ ничего легче стереть его. 

У Затлера много послфдователей, его влія- 
ніе отразилось на цзлой группф молодыхъ ри- 
совальщиковъ, изъ нихъ больше всего выдЪ- 
ляется Барлёзіусъ, хотя онъ цетакъсвоеобра- 


218 





зенъ и индивидуаленъ, какъ Затлеръ, иеще 
больше склоненъкъархаизму. Гебгардть, из- 
вБстный живописецъ и прекрасный рисоваль- 
ШИКЬ, исполнилъ нБеколько зам чательныхъ 
Ех |115, и хотя онъ и одБваеть свои фигуры 
въ костюмы ХҮІ вка и изображаетъ пей- 
зажи, служащіе имъ фонами тоже въ дүхь 
того времени, онъ тфмъ не менфе вполнЪ 
современный художникъ, и его произведетя 
проникнуты совремевнымъ реализмомъ. Чи- 
сло Ех 16п8, нарисованныхъ Юлусомъ Дитцъ, 


Ех Пиз. Рис. Эрлера. 


однимъ изъ постоянныхъ сотрудниковъ «Ји- 
депб», довольно велико. НЪсколько стран- 
ная, даже подчасъ комичная манера примЪ- 
нения имъ старинныхъ формъ, образовъ, ко- 
стюмовъ не всёмъ нравится, но онъ облада- 


‚ етъ особенной декоративной ловкостью, боль- 


шой своеобразностью въ рисункЪ и остро- 
үмемь. Одинъ изъ лучшихъ Ех 1015, испол - 
ненныхъ имъ, принадлежитъ баварскому ху- 
дожественно-ремесленному ферейну. Не ме- 
нће интересенъ значекъ хүдожественно-ре · 
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месленнаго музея въ Берлин работы Эмиля 
Дёплера (см. на стр. 214), на немъ изобра- 
жены два герба: одинъ— искусствъ, другой — 
ремеслъ, а между ними рука, сжимающая ру- 
кояткү молота, опирается на открытую кни- 
гу, на которую положенъ лавровый вЪнокъ. 
Якоби, ввроятно, подъ вліяшемь француз- 
скихъ современныхъ Ех 10пз задался цълью 
въ своихъ рисункахъ дать рядъ простыхъ, но 
очень выразительныхъ символовъ; такъ, на- 
примъръ, онъ, исполняя книжный значекъ 
для врача, изобразилъ аллегорически ме- 
дицину въ вид протянутой руки, удер- 
живаюшей косу смерти въ тоть мо- 
менть, когда она заноситъ ее надь 
цввткомь. Подобные выразительные 
значки, становящіеся какъ-бы симво- 
лами ихъ собственниковъ, къ сожалф- 
нію, попадаются только въ вид очень 
рёдкихъ исключений среди нЪмецкихъ 
рисунковъ. 

Английское современное искусство Ех 
Іі, типичными представителями ко- 
тораго являются Энингъ-Бель и 0сп0- 
вать, считаетъ, что вполнЪ достаточ- 
но дать хоропий, соотвЪтствующиЙ цфли 
декоративный рисунокъ, а не зада- 
ваться какими-нибудь особенными идея- 
ми, и англійскіе рисовальщики, руко- 
вәдетвуясь этимъ, повторяють безко- 
нечное число разъ одинъ и тоть же, 
правда, изящный, но нельзя сказать, 
чтобы очень остроумный мотивъ читаю- 
щей дамы; французскій художникъ, на- 
противь, стремится въ своихъ Ех гів 
къ эффектнымъ и остроумнымъ из- 
ображеніямъ; онъ старается приду- 
мать къ данному девизу или къ ка- 
кой-нибудь сентенціи возможно болЪе 
подходящій и выразительный символъ; 
нЬмецкій же Ех 15 въ общемъ но- 
сить болһе серіозный характеръ, въ 
немь больше содержанія, онъ почти 
всегда идейный и поәтическій. Именно къ 
такому ряду Ех Шпз принадлежать десять 
книжныхъ значковъ, скомпонованныхъ Ма- 
ксомъ Клингеромъ, однимъ изъ самыхъ идей- 
ныхъ и самыхъ богато одаренныхъ вообра- 
женіемъ художниковъ нашего времени. Всъ 
десять — офорты, то-есть исполнены имъ 
именно той техникой, которую онъ при- 
звалъ къ новой жизни, и имя которой на- 
всегда и неразрывво связано съ его именемъ. 
Лучшими изъ нихъ считаются: Ех 1018 съ 
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изображе ніемъ путника, идущаго спокойно, скій художникъ Фритцъ Әрлерь, постоянный 
иБрнымъ шагомъ вдоль морского берега къ сотрудникъ «Лена», и дЪйствительно већ 
опредьленной и намфченной имъ цфли; овъ его произведенія проникнуты какой-то ро- 
идетъ, не обращая вниманія ни на каше мантической поэзлей. ИП сколько этой поэзія 
земные соблазны, которые въ образ краси- въ его Ех 18: на одномъ изображаетъ 
вой женщины стремятся его увлечьза собой; онъ богиню весны, лебедь уносить ее къ 


онъ даже не видитъ этой женщины, ноги его небесамъ въ то время, какъ она щедрой рукой 


твердо ступаютъ по твердой почв%, а глаза сыплеть розы на виднъющійся внизу рисун- 
ка Мюнхенъ; на другомһ--молодой рыцарь, 


его направлены въ даль къ той высокой Ц5- 


ли, которую онъ себф намЪтилъ, а подъ 
нимъ надпись: Еиѕѕ әлі Еезіе--Ашашб8 
Вевќе» (см. на стр. 216). Затъмъ Ех Шрпѕ 
для музыкальной библотеки фирмы Пе- 
терсъ съ изображеніемъ могучей головы 
Бетховена, этого титана среди музыкан- 
товъ и, наконецъ, его собственный зна- 
чекъ съ гордымъ дивизомъ «1/0 $010 10» — 
стройная женская фигура, сильная, кра- 
сивая, настоящий символъ его искусства, 
стоить на берегу моря, весь задвій планъ 
занятъ этимъ моремъ и его скалистыми 
берегами (см. на стр. 217). 

Изъ художниковь, пытающихся ИДТИ 
по стопамъ этого великаго мастера, без- 
спорво, самый выдающійся Отто Грей- 
неръ. Ему удалось, подобно Клингеру, 
въ самыхъ узкихъ рамкахъ, въ самыхъ 
миніатюрныхъ размфрахъ дать высоко- 
художественныя произведенія. Особенно 
хорошъ Ех Шгів, исполненный имъ для 
одного профессора археологи; на немъ 
изображенъ археологъ, погруженный въ 
разсматриване осколковъ античныхъ 
вазъ; п вдругь ему кажется, что изъ 
этихъ жалкихъ осколковъ какъ бы вновь 
создалась художественная античная ваза, 
которую держатъ надъ его головой дв 
обнаженныя мүжекія фигуры. Задача ар- 
хеолога—создать и представить намҺизь 
ничтожныхъ остатковь старыхъ вБковь 
общую картину античнаго искусства— | 
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не могла быть болће ПОЭТИЧНО, боле вы- С 2А: Еа: і 


разительно воплощена, чђнъ ВЪ ЭТОМЪ 
прекрасномъ офорт. БернгардтьПанкокъ 
и Франць Стазенъ—послфдователи Грей- 


нера, а поэтому, такъ сказать, слабые отра- 


жатели искусства, Клингера; послЪднему ИЗЪ 
нихъпривадлежатънфсколько очень интерес- 
ныхъ мистическихъ и стильныхъ Ех ШІН. 
|: Въ современной литератур и въ статьяхъ 
по художественныхъвопросамъ часто теперь 
упомиваютъ о неоромантическомъ направле- 
ни; однимъ изъ талантливъйшихъ предста- 
вителей этого направленія считается бавар- 


Ех Ііргів. Рис. Балушекъ. 


задумчиво опустивъ голову, Бдетъ верхомъ 
по лЬсной тропинк5; маленькій амуръ упра- 
вляеть его лошадью, накинувъ на шею ей 
гирлянду изъ розь ит. д. Почти веб его 
изображенія соотвътетвуютъ характеру тВхъ, 
для кого эти композиціи предназначаются, 
или являются аллегорическимъ воплощен- 
емъ ихъ профессш, такъ, напримъръ, на 
Ех 1161$ историка Макса Мейера безстраст- 
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ная, почти окамен%лая голова съ загадоч- главіе книги новелль этого писателя «Чер- 


нымъ выраженіемъ глазъ олицетворяетъ вивые плоды» послужило основной идеей 


исторію, языкъ которой 
непонятенъ масс; за- 
мокъ, закрывающий ея 
үста, үказываеть на это, 
только историкъ - изсл$- 
дователь можетъ его от- 
крыть, и тогда она нач- 
нетъ разсказывать то, на, 
что символически указы- 
ваетъ ея вфнокъ, спле- 
тенный изъ розъ и тер- 
ній, т. е. радости и стра- 
даній челов чества (см. 
на стр. 218). Әрлерь до- 
вольно часто изображаетъ 
смерть, какъ она своей 
косой сбиваетъ звЪзды, 
срываетъ кометы съ не- 
бесваго свода и топчетъ 
ихъ ногами. Вообще фан- 
тастическое изображене 
смерти играеть большую 
роль въ н5мецкихь ком- 
ПОЗИДІЯХЬ ДЛЯ КНИЖНЫХЪ 
значковъ, и черепа, ске- 
леты, кости въ большомъ 
үпотребленіи, какъ атри- 


Ех в. Рис. Эльфриды Венландть. 





этому рисунку (см. ва 
стр. 219): 

Нӛмедкіе юмористиче- 
скіе Ех Шуп чрезвычай- 
но рБдки и большею 
частью довольно плохи; 
исключеніемъ изъ этого 
правила является очень 
остроумный маленькій 
книжный значекъ кари- 
катуриста Вильгельма Бу- 
ша и одинъ Ех ІІІ та- 
лантливаго рисовальщи- 
ка Каспари. 

Также р5дки и порт- 
ретные Ех прі, то-есть 
съизображеніемъихъ соб- 
ственниковъ, зато въ Н%- 
мецкомъ иИскусствв су- 
шествуеть своеобразный 
родъкнижныхъ значковъ, 
ИХЬ можно назвать пей- 
зажными Ех 116115. Прав- 
да, и въ другихъ стра- 
нахъ, особенно въ Англи, 

Бчаются подобные Ех 
ІШгІ8, но они совершенно 


буты. Однимъ изъ лучшихь Ех ШЬлѕ съ изо- случайные, такъ сказать, приуроченные къ 
браженемһ смерти можетъ считаться испол- какому-нибудь данному случаю, и только въ · 
ненный Гансомъ Балушекъ для романиста Германии эти Ех 110115 сильно распространены, 
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Ех Пугіѕ. Рис. Отто Убелодә. 
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Гейнца Товотъ: смерть, васмъшливо улы- и цӛлая группа выдающихся пейзажистовъ 
баясь, разглядываетъ червивое яблоко; за- создала въ этомъ родЪ нвеколько миніатюр- 
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ныхъ шедевровъ.такъ, наприм%ръ, баварскій 
живописецъ Отто Убелодэ выгравировалъ для 
себя прекрасный пейзажъ, надъ которымъ 
парить мощный орелъ. А два художника- 
пейзажиста почти посвятили себя комио- 
НОВКЬ подобныхъ значковъ, это Фогелеръ и 
Хирцель. Въ особенности хороши пейзажи 
Фогелера, въ нихь столько настроенія, ме- 
ланх«Флической прелести, они производятъ 
впечатлЪніе поэтическаго стихотворевія, а 
нЪко'торые напоминаютъ своей величествен- 
ной простотой и силой пейзажи Бёклина. 
Отто Экманъ, знатокъ японскаго искусства 
и прекрасно үмбюшій передавать манеру 
япон=кихъ художниковъ, исполнилъ этой ма- 
нерой нЬсколько интересныхъ Ех Пиз съ 
изображеніями стилизированныхъ живот- 
ныхъ. Әти животныя частью имЪютъ какое- 
нибудь отношеніе къ имени или къ профес- 


а. 
сін собственниковъ значковъ, частью же слу- 
жать только для чисто декоративныхъ цфлей. 
Просматривая длинный рядъ только-что 
упомянутыхъ именъ знаменитыхъ худож- 
НИКОВЬ И ДЛИННЫЙ списокъ исполненныхъ 
ими Ех І0гіз, можно смъло сказать, что въ 
этомъ искусств, точно въ уменыпающемъ 
зеркал, отражается въ миніатюръ все н5- 
мецкое декоративное творчество и если въ 
Англии общий уровень этого искусства стоитъ 
выше, чфмъ въ Германи, и если подобные 
рисовалыцики, какъ Әнингь-Бель, Осповатъ 
и другіе, создаютъ въ этой отрасль искусства 
много изящных и цфнныхъ въ художествен- 
номъ отношени произведенй, зато работы 
Макса Клингера, Грейнера, Гебгарта и ихъ 
послЪдователей содержатъ въ себъ огромный 
запасъ художественнаго творчества, знанія, 
богатой фантазии и глубины мысли. 


(Окончаше будет»). 
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Ех биз. Рис. Генриха Фогелера. 





ЖЕВЫ ТЕЙВЦА АРНОЛЬДА. 


рочань Теи фонъ-Ромъ. 


(съ рисунками Каспари) (съ нёмецкаго переводъ Е. В, Кившенко). 


т---------------- 


ХҮШ). 


Семейная картина, нарушенная смертью. 


ИТЦИ АРНОЛЬДТЪ, урожден- 
ная фонъ-Брейеръ, очень гор- 
_ дилась собой. Въдь ея бракъ 
былъ лучшимъ доказатель- 
СТВОМЬ того, что воспитан- 
ная по старымъ традидіямъ 
дъвушка больше цфнится 
мужчинами, чБмъ самая вы- 
дающаяся представительни- 
цаи поборница женской эман- 
сипащи. Развъ ея мужъ не 
былъ теперь счастлив%е, чфмъ тогда съ этой 
«вБаной путешественницей». Былъли Гейнцъ 
счастливъ— или счастливфе’ Повидимому — 
да. ВеЪ ть мелкія и маленькія хозяйствен- 
ныя заботы, придающія въ глазахъ мужей 
п сыновей прекрасному полу какую-то трога- 
тельно-смёшную безпомощность, очень нра- 
вились ему вначаль. Точно такъ же въ да- 
лекія времена его дЪтетва бранилась его 
мать съ прислугой, такъ же врывалась въ 
комнату занятаго серіознымъ дфломъ отца 
со своей расходной книжкой, и онъ отлично 
помнилъ, какъ его, мальчика, поражали ея 
жалобы, отговорки, слезы, такъ раздражав- 
ппя тогда его отца. И горе ему, если онъ, 
смясь, говорилъ Митци: 
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— Брось ты это записыванье, оно все 
равно ни къ чему не ведетъ, вдь отъ этого 
расходы не уменьшатся. 

Тогда она принимала видъ оскорбленной 
невинности: какъ можеть онъ ей предлагать 
что-либо подобное, не такая же она въ са- 
момъ ДЫЛ5 плохая хозяйка, чтобы не знать 
своихъ обязанностей— можно себ теперь 
представить, какъ велось его первое хозяй- 
ство, если онъ такъ говоритъ ит. д. И хотя 
итоги въ этой расходной книгъ никогда не 
сходились, и Митци не справлялась съ двумя 
стами марокъ въ м$сяцъ, ассигнованныхъ 
на хозяйственные расходы, тратя всегда 
вдвойн%, она каждый разъ съ негодованіемъ 
отвергала его предложеше увеличить сумму 
хозяйственныхъ денегь. Кончалось тъмъ, что 
онъ, улыбаясь, цфловалъ раскраснввшуюся 
маленькую хозяйку въ 05Л0МҺ изящномъ 
передничк$ и съ огромной связкой ключей 
у пояса. А она принималась ему повфрять 
всЪ тайны кухни и бранила мясника, кото- 
рый, по ея манію стралино дорожитея и про- 
даетъ такую твердую говядину, что, сколько 
ее ни вари, она не становится мягче. Онһ 
продолжалъ снисходительно улыбаться. когда 
объдъ подавался испорченнымъ, когда гости- 


1) См. «Новый Журн. Ин. Лит.», №№ 4-8. 
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ную забывали топить, а спальню и совсёмъ 
не прибирали. ВБдь его мать всегда находила 
изввненіе для Митци: она была еще такъ 
молода, неопытна, но зато такъ старалась и 
постоянно прибъгала къ ея совфтамъ. Хотя 
Гейнцъ и не замфчаль, чтобы материнские 
совфты приносили видимую пользу, но, быть 
можеть, это ему только такъ казалось- 
за послдвіе три года онъ слишкомъ при- 
вВЫКЪ къ тому спокойному безшумному по- 
рядку, заведенному Лизой и дьйствовавшему 
съ аккуратностью машины. Вфдь его мать 
была въ восторг отъ Митци, и она въ свою 
очередь восхваляла чуть ли не до небесъ 
добрую свекровь. Правда, въ обществ® ходило 
не мало веселыхъ анекдотовъ о непрактично- 
сти молодой фрау докторь; такъ, напримръ, 
незадолго до Рождества, когда надо было 
приступать къ печеню пряниковъ, она 10- 
требовала въ лучшемъ колоніальномъ мага- 
зинЪ фунтъ корицы и не могла достаточно 
надивиться высокой опън и огромному раз- 
мЪру пакета, а другой разъ она въ рыбной 
лавкз отказалась купить крупныхъ прекрас- 
ныхъ раковъ, говоря, что она не хочетъ та- 
кихъ грязныхъ и вЪрно несвЪжихъ, а же- 
лаетъ купить красныхъ, совсЪмъ свЪжихъ. 
Когда же во время карнавала на одпомъ изъ 
маскарадныхъ баловъпочти вс присутствую- 
шіе подносили ей поочереди кто искусно 
свернутый фунтикъ съ корицей, а кто крас- 
наго бумажнаго рака, Митци залилась сле- 
зами п потребовала отъ Гейнца, чтобы овъ 
вызвалъ на дуэль всфхъ этихъ противныхъ 
лейтевантовъ. 

Арнольдъ и его жена рёдко видълись съ 
Анной-Маріей; молодая пасторша даже не 
была на свадьб%, и братъ былъ радъ этому: 
слишкомъ ужъ она напомивала ему Лизу и 
была неудобнымъ человзкомъ для будничной 


ЖИЗНИ (0 своими стремлешями къ добру, 


благородству и правдЪ. Только изръдка прп- 
ходилось имъ встрёчаться въ обществф и 
два раза въ м5сяцъь по воскресеньямъ за 
объдомъ у фрау Арнольдъ. Въ одно изъ 
такихъ воскресеній всБ собрались въ той 
гостиной, гдъ когда-то разыгралась комедія 
сватовства Гартмана. ПослЪ обЪда оба зятя 
п Гейнцъ сидфли на балкон} п курилисигары, 
а фрау Арнольдъ расположиласъ поудобнБе 
въ большомъ кресл и прислушивалась къ 
разговору дочерей п невфстки. Въ комнатһ 
а возились и шумфли оба мальчика, 

артуановь, гордость бабушки, которая из- 
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рёдка печально поглядывала на стройную 
почти ДБвичью фигуру Митци, а затЪмъ съ 
любовью останавливала глаза на сильно из- 
иБнившейся фигур Анны-Марін. 

— Выбрали ли вы уже имя?— спросила 
она ее. 

— 0, да, отвётила, краснфя, Анна- 
Марія, —если это будетъ мальчикъ, мы на- 
зовемъ его Мейнгардтомъ. 

— Ну, а если дЪвочка? Первые такъ же- 
лаемые мальчики оказываются обыкновенн.» 
ДЪВОЧКами. 

— Тогда Елизаветой. 

— Елизаветой? Почему вамъ пришло вл. 
голову это имя, ВБДЬ ни въ нашей семь%, да 
и кажется, ни въ его Н5ТЬ никого, кто бы 
НОСИЛЬ ЭТО ИМЯ. 

— Какъ никого? Но мы все еще помнимт, 
нашу изу, — отвфтила спокойно Анна- 
Марія,-п я молю Бога, чтобы виЪст+ съ ея 
именемъ моя дфвочка унаслфдовала бы хоть 
частицу ея умственныхъ и душевныхъ силъ. 

— Ты безтактна, какъ всегда, впрочемь,- 
сердито воскликнула Августа, протягивая 
руку Мптци. 

— Ну, не могу сказать, — насмЪшливо 
сказала Митци,— чтобы характеръи умъэтой 
женщины были подходящими дарами именно 
для дочери пастора, — она быстро взглянула, 
на балконъ, нЪтъ, ть трое были заняты 
своимъ разговоромъ, п она продолжала: 
Мейнгардть былъ когда-то очень влюблепъ 
въ „изу, но желаль ли бы онъ, чтобы его 
дочь была такая же безнравственная— с0- 
мнЪваюсь. 

-- Митци, подумай, что ты говоришь, — 
остановпла ее фрау Арнольдъ, и даже Августа 
неодобрительно посмотрЬла на нее. 

— Ну, да, — вызывающе продолжала Мит- 
ци, —я знаю то, что знаю. Мейнгардть был» 
знакомъ съ этой знаменитой ученой еще во 
времена ея студенчества. А то, что она была 
женой Гейнца еще до брака, въ этомъ онъ 
мн самъ призвался. Да и то, что онъ съ 
ней развелся, кажется, достаточно ясно; не 
чувствуй она за собой вины, разв5 она бы 
согласилась на это безъ всякаго протеста? 

Анна-Марія поблъднћла и прерывающимся 
отъ волненя голосомъ сказала: 

— И это сифеть говорить ты, ты, украв- 
шая чужое счасте. Ну, конечно, ты В5ДЬ 
м$5ришь все своей собственной мЪркой, и 
кой твоей мелкой, дрянной душонки. Но 
Лиза была слиткомъ горда, чтобы поднять 
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изъ грязи счастіе, она незахотБланагнүтьея, 
чтобы удержать это счасте, которое ты за- 
грязнила, осквернила, чтобы безпрепят- 
ственно имъ овладЪть и украсть его. 

Митци такъ громко вскрикнула, что 
сидӛвше на балковъЪ поспЪшили въ гости- 
ную. Пасторъ Брозіусъ обнялъ свою жену, 
стараясь успокоить ее, Гейнць удивленно 
спросилъ, въ чемъ дфло. Митци нлакала и 
кричала, что она не позволить себя оскорб- 
лять, Анна-Марія постоянно выставляетъ 
ей на видъ, что Лиза была лучше ея. 

---А вЪдь ТЫ ‘же самъ говорилъ ми%, 
Гейнць, что она была дурная женщина. 

— Митци, не смЪЙ говорить такихъ ве- 
щей, подумай, въ какомъ положени Анна- 


Марія,--перебила ее фрау Арнольдъ и при- 
нялась уговаривать дочь прилечь. 

:< Анна-Марія отвфтила, что чувствуетъ 
себя хорошо и предпочитаеть пойти домой. 
Они отправились, но, не пройдя и нЪсколь- 
кихъ шаговъ, она почувствовала себя такъ 
дурно, что принуждена была вернуться къ 
матери. Гартманы посифшили увести своихъ 
ребятишекъ и предложили Митци сопрово- 
ждать ихъ, но она рышительно заявила, что 
остается съ Гейнцемь. Анна-Марія храбри- 
лась, она улыбалась мужу, успокоивала его 
и үтішала. Но опасность становилась все 
серозвъе, и Гейнць побфжалъ домой за 
инструментами, а служанку послали за си- 
дЪлкой. Въ его отсутствіе у Анны-Маріи на- 
чались конвульси, испуганная мать позвала 
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Митци, которая сидфла полусонная на ди- 
ван, съ ужасомъ затыкая уши, чтобы не 
слышать криковь. 

— Дитя мое, бъги скорфе къ доктору 
Хильбергу, онъ живетъ здфсь недалеко на 
углу слфдующей улицы, бъги только скорЪе. ” 
а то я боюсь, пока Гейнцъ вернется, пожалуй, 
бүдеть уже поздно. 

— Но какъ же я пойду одна, в%дь 
теперь уже ночь, я никогда не хожу одна 
ночью, меня всегда провожаетъ Гейнцъ. 

— Пойми же, что дитя мое умираетъ, 
скорфе, не теряй времени. Митци медленно 
пошла въ переднюю и принялась отыскивать 
шляпу и перчатки, безъ которыхъ не было 
принято выходить на улицу и которыя какъ 





на зло куда-то запропастились. Прошло н%- 
сколько минутъ, и фрау Арнольдь вышла въ 
переднюю посмотръть, не идетъ ли докторъ, 
и застала ее еще тамъ. 

-- Какъ, ты еще не ушла! Боже мой, 
какъ могла ты потерять столько времени, — 
и не слушая возраженій Митци, сама п06%- 
жала за докторомъ. Она быстро вернулась 
вмбеть съ нимъ. Когда пришелъ Гейнцъ, 
все было кончено, онъ, еще не входя въ 
комнату сестры, услыхаль дЬтскій крикь. 
Молодая мать лежала почти безъ движеня. 
Мейнгардтъ сидфлъ подлф нея, держа ея 
руку въ своихъ и не чувствуя, какъ по лицу 
его катились слезы. Гейнць обуфнялся 
быстрымъ взглядомъ съ докторомъ, тоть 
грустно покачалъ головой; сердце брата 
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сжалось отъ боли, такая молодая, такая чи- 
стая сердцемъ, съ такой сильной душой п 
должна умереть. БЪдвая, 0%дная Анна- 
Марія! 


а ———————— 


Яркіе лучи солнца, озаривше блЪдное 
лицо умершей, придали ему обманчивый 
видъ жизни. Мейнгардтъ долго не хот5ль 
върить словамъ доктора и, все еще надћясь, 
продолжалъ прислушиваться къ ея дыханію, 
къ біевію ея сердца. Но руки, которыя онъ 
держалъвъ своихъ, становились все холодн%е. 
Фрау Арнольдъ подошла къ зятю, держа въ 
рукахъ его дЪвочкү и тихо, почти нЪъжно 
сказала: 

— Мейнгардть, постарайся мужественно 
нести твое горе, смотри, вотъ что тебЪ оста- 
вила наша Анна-Марія, постарайся найти 
СИЛЫ ЖИТЬ ДЛЯ Нея. 


Странно, въ эти часы тревоги и горя 
каждый изъ членовъ семьи невольно думалъ 
о Лаз. Два года прошло ст, тъхъ поръ, какъ 
ова уфхала, и вс думали, что она позабыта, 
и только несчастный споръ, вызвавший эти 
преждевременные роды и смерть, опять’ на- 
помнилъ 0 ней. Фрау Арнольдь съ грустью 
вспомнила 0 всегдашней готовности Лизы 
помочь чужому горю, о ея присутстви духа 
н самообладаніи, такихъ ЦЬННЫХЬ въ МИНУТЫ 
опасности, да, одна только Анна-Марія вврно 
оцБияла ее. Августа сердилась на Митци за 
ея ребячество и капризы въ такія минуты, 
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а Гейнцу казалось, что онъ, хороня сестру, 
еше разъ терялъ Лизу. Разъ только говорилъ 
опъ съ Анной-Марей о ЛизЪ, прося датьему 
ея адресъ, по сестра не хотБла этого сдЪлать. 

— Пойми же, что мн нужно знать, куда 
ей выслать деньги, въдь ты знаешь, она 
уплатила по послфднимъ счетамъ клиники. 

— Если бъ ты вздумалъ возвращать ей 
веБ деньги, вложенныя ею въ твою ҚЛИ- 
нику, —отвБчала Анна-Марія, —то врядъ ли 
бы Митци согласилась на это. 

Но въ конц концовъ она обфщала ему, 
что она епросвтъ Лизу, согласится ли она 
принять отъ него деньги. Теперь онъ никогда 
не узнаетъ объ этомъ. И когда гробъ ошү- 
стили въ мигилу, ему казалось, что туда же 
опустили его молодость и Лизу, и все, что 
было въ его жизни хорошаго. ()нъ вернулся 
домой п засталь Митци стоящей передъ 
зеркаломъ, она прим$ряла креновыя шляпы. 

— Право, не знаю, на что рёшится, по- 
совзтуй, выбрать ли мнЪ длинную креповую 
вуаль, говорила она жалобнымъ тономъ, — 
пли просто траурную шляпу съ б%лой крепо- 
вой обшивкой, какъ у англичань/ 

Невольно вспомнилъ опять Гейнцъ Лизу — 
нтъ, она бы иначе его встрБтила; какъ бы 
она старалась его үтЬшить, успокоить, она, 
такъ чутко угадывавшая по выраженію его 
лица, его настроеніе, такъ хорошо понимав- 
шая каждое движене его губъ. А въ пустой 
головкъ Митци не нашлось даже слова үтБ- 
шенія для него. 





МХ. 


Заатлантическая гостья. 


— Сударыня, пришла какая-то барыня, 
она не хочетъ сказать своей фамилш, доло- 
жилъ денщикъ, — она: только говоритъ, что 
пріъхала изъ Америки. 

Митци, занятая починкой пыльныхъ тря- 
покъ, сердито крикнула: 

— Сколько разъ я вамъ говорила, что 
по утрамъ я не желаю никого принимать. 

т. ххі.--2 


— Но разв5 со мной нужно такія цере- 
моніи, какъ доклады, пріемы, —произнесъ 
пріятный громкій голосъ, —и въ комнату во- 
шла элегантно одЪтая дама. Она быстро по- 
дошла къ Митци, но, разглячЪвъ ее, остано- 
вилась. 

— Извините меня, — сказала она, —я ожи - 
дала найти здЪсь фрау докторъ Арвольдъ. 

| 2 
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изъ грязи счаст!е, она незахотФла нагнуться, 
чтобы удержать это счасте, которое ты за- 
грязнила, осквернила, чтобы безпрепят- 
ственно имъ овладфть и украсть его. 

Митци такъ громко вскрикнула, что 
«пдъвшіе на балкон поспфшили въ гости- 
ную. Пасторъ Брозіусъ обнялъ свою жену, 
стараясь успокоить ее, Гейнцъ удивленно 
спросиль, въ чемъ дЪло. Митци плакала и 
кричала, что она не позволитъ себя оскорб- 
лять, Анна-Марія постоянно выставляеть 
ей на видъ, что Лиза была, лучше ея. 

---А ВДЬ ТЫ 'же самъ говорилъ мө%, 
Гейнцъ, что ова была дурная женщина. 

— Митци, не смЪЙ говорить такихъ ве- 
щей, подумай, въ какомъ положеніи Анна- 
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Марія, —перебила ее фрау Арнольдъ и при- 
нялась уговаривать дочь прилечь. 

4 Анна-Марія отввтила, что чувствуетъ 
себя хорошо и предпочитаетъ пойти домой. 
Они отправились, но, не пройдя и нЪсколь- 
кихъ шаговъ, она почувствовала себя такъ 
дурно, что принуждена была вернуться къ 
матери. Гартманы посиЪшили увести своихъ 
ребятишекъ и предложили Митци сопрово- 
ждать ихъ, но она рЬшительно заявила, что 
остается съ Гейнцемъ. Анна-Марія храбри- 
лась, она улыбалась мужу, успоконвала его 
и утъшала. Но опасность становилась все 
серлознфе, и Гейнцъ побфжалъ домой за 
инструментами, а служанку послали за си- 
дълкой. Въ его отсутствіе у Анны-Маріи на- 
чались конвульси, испуганвая мать позвала 
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Митци, которая сидфла полусонная на ди- 
ванф, съ ужасомъ затыкая уши, чтобы не 
слышать криковь. 

— Дитя мое, бъги скорће къ доктору 
Хильбергу, онъ живетъ здфсь недалеко на 
углу слъдующей улицы, бЪги только скорфе. ” 
а то я боюсь, пока Гейнцъ вернется, пожалуй, 
бүдеть уже поздно. 

— Но какъ же я пойду одна, в%дь 
теперь уже ночь, я никогда не хожу одна 
ночью, меня всегда провожаетъ Гейнцъ. 

— Пойми же, что дитя мое умираетъ, 
скорБе, не теряй времени. Митци медленно 
пошла въ переднюю и принялась отыскивать 
шляпу и перчатки, безъ которыхъ не было 
принято выходить на улицу и которыя какъ 





на зло куда-то запропастились. Прошло н%- 
сколько мивутъ, и фрау Арнольдъ вышла въ 
переднюю посмотр%Ъть, не идетъ ли докторъ, 
и застала ее еще тамъ. 

— Какъ, ты еще не ушла! Боже мой, 
какъ могла ты потерять столько времени, — 
и не слушая возражений Митци, сама п06%- 
жала за докторомъ. Она быстро вернулась 
вмбеть съ нимъ. Когда пришелъ Гейнцъ, 
все было кончено, онъ, еще не входя въ 
комнату сестры, услыхалъ дЪтскій крикъ. 
Молодая мать лежала почти безъ движения. 
Мейнгардть сидълъ подлъ нея, держа ея 
руку въ своихъ и не чувствуя, какъ по лицу 
его катились слезы. Гейнцъ обмЪнялся 
быстрымъ взглядомъ съ докторомъ, тоть 
грустно покачалъ головой; сердце брата 
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сжалось отъ болп, такая молодая, такая чи- 
стая сердцемъ, съ такой сильной душой п 
должна умереть. БЪдвая, 05дная Анна- 
Марія! 


Ярые лучи солнца, озарившіе блЪдное 
лицо умершей, придали ему обманчивый 
видь жизни. Мейнгардтъ долго не хотълъ 
вфрить словамъ доктора и, все еше надћясь, 
продолжалъ прислушиваться къ ея дыханію, 
къ меню ея сердца. Но руки, которыя онъ 
держалъвъ свонхъ, становились все холодн%е. 
Фрау Арнольдъ подошла къ зятю, держа въ 
рукахъ его дЪвочку и тихо, почти въжно 
сказала: 

— Мейнгардть, постарайся мужественно 
нести твое горе, смотри, вотъ что тебъ оста- 
вила наша Анна-Марія, постарайся найти 
силы ЖИТЬ для Нея. 

Странно, въ эти часы тревоги и горя 
каждый изъ членовъ семьи невольно думать 
© ЛизЪ. Два года прошло ст, тъхъ поръ, какъ 
она үБхала, и вс% думали, что она позабыта, 
и только несчастный споръ, вызвавший эти 
преждевременные рюды и смерть, опять’ на- 
помниль 0 ней. Фрау Арнольдъ съ грустью 
вспомнила о всегдашней готовности Лизы 
помочь чужому горю, о ея присутствии духа 
и самообладаніи, такихъ цфнныхъ въ минуты 
опасности, да, одна только Анна-Марія врно 
оцфнила ее. Августа сердилась на Митци за 
ея ребячество и капризы въ такія минуты, 
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а Гейнцу казалось, что онъ, хороня сестру, 
еще разъ терялъ Лизу. Разъ только говориль 
опъ съ Анной-Марей о ЛизЪ, прося датьему 
ея адресъ, по сестра не хотБла этого сдђлать. 

— Пойми же, что мн нужно знать, куда 
ей выслать деньги, ВБДЬ ты знаешь, она 
уплатила по послЪднимъ счетамъ клиники. 

— Если бъ ты вздумалъ возвращать ей 
ве деньги, вложенныя ею въ твою кли- 
нику, —отвфчала Анна-Марія, —то врядъ ли 
бы Митци согласилась на это. 

Но въ конц концовъ она обфщала ему, 
что она спросатъ Лизу, согласится ли она 
принять отъ него деньги. Теперь онъ никогда 
не үзнаеть объ этомъ. И когда гробъ оцу- 
стили въ мигилу, ему казалось, что туда же 
опустили его молодость и Лизу, П все, что 
было въ его жизни хорошаго. Онъ вернулся 
домой и засталь Митци стоящей передь 
зеркаломъ, она примфряла креповыя шляпы. 

— Право, не знаю, на что ръшитея, 10- 
совтуй, выбрать ли мнЪ длинную креповую 
вуаль, говорила она жалобнымъ тономъ, — 
или просто траурную шляпу съ бълой крепо- 
вой обшивкой, какъ у англичань/ 

Невольно вспомнилъ опять Гейнцъ Лизу— 
нЪтъ, она бы иначе его встрфтила; какъ бы 
она старалась его утЬшить, успокоить, она, 
такъ чутко угадывавшая по выраженю его 
лица его настроеніе, такъ хорошо понимав- 
шая каждое движеніе его губъ. А въ пустой 
головк5 Митци не нашлось даже слова утћ- 
шенія для него. 





МХ. 


Заатлантическая гостья. 


-- (Сударыня, пришла какая-то барыня, 
она не хочетъ сказать своей фамилін, доло- 
жилъ денщикъ, — она только говоритъ, что 

прухала изъ Америки. 
2 Митци, занятая починкой пыльныхъ тря- 
покь, сердито крикнула: 

— Сколько разъ я вамъ говорила, что 
шо утрамъ я не желаю никого принимать. 

т. хх1.—2 


— Но разв со мной нужно такія цере- 
мони, какъ доклады, пріемы, —произнесъ 
пріятный громкій голосъ, —и въ комнату во- 
шла элегантно одфтая дама. Она быстро по- 
дошла къ Митци, но, разглятфвъ ее, остано- 
вилась. 

— Извините меня, — сказала она, —я ожи- 
дала найти здфеь фрау докторъ Арнольд». 
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— Да, это Я,--Отвбтила Митци. 

— Мн кажется, түть какое-то недора- 
зумфне, мнЪ дали именно этотъ адресъ, но 
я бы хотБла знать, гдъ живеть докторь 
Гейнцъ Арвольдъ. 

-- Вамъ дали совершенно вЫрный ад- 
ресъ, — сказалъ Гейнцъ, --- входя въ ком- 
нату,—-позвольте узнать, съ кЪмъ я имЪю 
честь... 

Но незнакомка не дала ему договорить, 
она схватила его руку и крБпко пожала ее. 

— Такъ это вы докторъ Арнольдъ? Очень 

а съ вами познакомиться. А гдф же моя 

иза? 

— .Јиза,—и Гейнцъ невольно вздрогнулъ, 
онъ понялъ, что передъ нимъ ея мать. 

— Ну, да, моя Лиза! — повторила незна- 
комка. Но что это значитъ, вы молчите, а 
эта дама въ траур%, скажите же миЪ, на- 
конецъ. 

Гейнцъ подалъ ей кресло. 

— Уснокойтесь, пожалуйста, Лиза жива 
и здорова. 

-- Но я фрау докторь Арнольдъ, —торже- 
ственно объявила Митци,— воть уже два 
года, какъ Гейнцъ развелся съ Лизой. 

-— Развелся’ Бфдная Лиза! А гд же 
ребевокъ? | 

-- Ребенокъ, вы ошибаетесь, у насъ пе 
было дЪтей, — сказалъ Гейнцъ. 

— Не можетъ быть, я прямо не могу 
опомниться. Два года ве получала я никакихъ 
извстій отъ Лизы, правда, она зналатолько 
мой адресъ въ Чикаго, а я все это время 
пробыла въ Австрали. И теперь я понастоя- 
шему должна быть въ Париж% на выставк%. 
Но я подумала, разъ я прхала въ Европу, 
надо же миъ поглядёть на счасте моей 
Лизы, бЪдная, 05дная! 

— Неужели у васъ не было никакихъ 
извЪст!Й 0 ней’ 

— Воть послЪ этого письма я ничего не 
получала, —и она вынула конвертъ со все- 
возможными штемпелями и помфткамп. Марка 
на немъ была шведская. 

— Могу ли я прочесть это письмо, — 
спросилъ Гейнцъи, вынувъ листокъ, принялся 
быстро пробфгать глазами строки, исписан- 
ныя хорошо знакомымъ красивымъ, четкимъ 
почеркомъ Лизы. Вотъ что онъ прочелъ: 

«Милая мама, я слышала, что ты въ 
этомъ году собираешься въ Германію, не 
можешь ли ты такъ устроить, чтобы быть 
ү насъ отъ сегодняшняго дня черезъ пять 
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мЪсяцевъ. Тогда, видишь ли, ты можешь 
привфтетвовать твоего перваго внука. Я ду- 
маю, у меня будетъ мальчикъ, по крайней 
мр я бы желала мальчика, потому что 
намъ, женщинамъ, слишкомъ трудно жить, 
а главное слишкомъ трудно сохравить свое 
самостоятельное существованіе равноправ- 
наго человфка. Черезъ недьлю я дома съ 
моимъ милымъ Гейнцемъ, который ждеть 
меня съ такимъ нетерифвемъ. Ты, ВБроятно, 
знаешь изъ газеть о моемъ пребываніи въ 
Швеціи. Но теперь я надолго откажусь отъ 
всякихъ путешествий. Мама, я такъ рада, 
что у меня будеть рэбенокъ. Я горжусь 
ЭТИМҺ и такъ довольна; то, что меня иногда 
мучило и даже вЪфеколько унижало, мои 
обязанности жены, теперь является для 
меня чЪмъ-то священнымъ, очищеннымъ 
материнствомъ. Мой Гейнцъ еще ничего не 
знаетъ и не подозрЬваеть, у него за послЪд- 
нее время такъ много неприятностей съ кли- 
никой, вотъ я и не хотБла ему писать объ 
этомъ. Но, когда я пріъду и скажу»... 

Гейнць не могъ дальше читать, онь 
вспомнилъ, какой утомленной, усталой, из- 
мЪйнвшейся пріЪхала тогда Лиза. Онъ горько 
раземъялся, до чего же овъ занятъ былъ 
ухаживанемъ за Митци, если ему, какъ 
врачу, не пришла въ голову самая простая 
разгадка этой загадочной для него перемны 
въ наружности Лизы. А она была слишкомъ 
горда, чтобы говорить, а, можетъ быть, ова 
его уже не считала достойнымъ такого 
счастія. Испуганно слдила Митци за выра- 
женіемъ лица Гейнца. Что могло заключиться 
въ письм% Лизы, чтобы такъ подЪйствовать 
на него. 

— Что съ тобой. скажи мн5, или ты 
совсфмъ забылъ обо мнБ, твоей жен%, читая 
письмо этой женщины? 

Гейнць удивленно и злобно взглянулъ на 
нее: Что нужно было этой маленькой пустой 
куколкъ? Онъ оттолкнулъ отъ себя, нЪтъ, 
прогналь Лизу, больную, САННЫ, мать его 
ребенка, и все изъ-за нея! Мать /язы нЪсколь- 
ко оправилась и встала. 

— Еще разъ прошу извинить меня, вы 
понимаете, подозрвай я хоть что-нибудь, я 
не ворвалась бы сюда такой нежеланной го- 
стьей. Гейнцъ проводилъ ее до передней. 

— Неужели у вась даже нЪтъ адреса 
Лизы’— спросила фрау Квандтъ, прощаясь. 

— Н%тъ, я ничего не знаю, — смущенно 
пробормоталъ Гейнцъ,—но, можеть быть, 
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вамъ скажутъ въ редакци «Моргенцей- 
түвгъ». 

— алыл вась, сейчась же отпра- 
вляюсь туда. И фрау Квиндтъ ушла, оставивъ 
пост себя запахъ духовъ. Было ли это толь- 
ко его воображеніе, или же мать Лизы упо- 
требляла т% же хорошо знакомые и все еще 
не позабытые имъ духи. 

— Что ей еще нуж- 
но было оть тебя’ — 
спросила капризно 
Митци. 7 

— Нужно...отъ насъ 
ровно ничего. И Гейнцъ 
опустился въ кресло, 
закрывъ лицо руками. 

— Да и у ней втъ 
никакихъ основаній 
требовать чего-нибудь 
отъ насъ. 

— Тытакъдумаешь? 
Ну, а если бъ ова предъ- 
явила требованія отъ 
имени моего ребенка? 

— Твоего ребенка, 
какъ,разв% у тебя быть 
оть нея ребенокъ до 
брака’ 

— Что ты говоришь, 
неужели ты ничего не 
понимаешь? Когда я 

тебя развелся съ 
ней, она была беремен- 
на, а я, дуракъ, ничего 
не звалъ объ этомъ, да- 
же не подозрБваль. 
‚ Митци презрительно пожала, плечами. 

— Воть такъ исторія, нечего сказать, это 
послф того, какъ она пробыла три мЪсяца 
въ Швеци. Ну, ты долженъ быть мнЪ очень 
благодаренъ, что я тебя избавила отъ подоб- 
ной жены. 

Гейнць, казалось, забылъ въ эту минуту, 
что самъ же даль поводъ говорить о Лизъ 
такія вещи, чтобы нЪеколько оправдать себя 
и свою невфрность. Дрожа отъ гнфва, онъ 
подошелъ къ женћ, грубо схватилъ ее за 
руки и крикнулъ: 

— Какъ смбешь ты подозрђвать Лизу, 
ты, не постыдившаяся завлекать меня, же- 
натаго человфка. Изъ-за тебя все это слу- 
чилось, изъ-за тебя теперь Лиза одинока... 
И кто зваетъ, не умерла ли она изъ-за тебя, 
какъ умерла наша бфдная Анна-Марія. 
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Болды алдыда а ал ллы 





Митци залилась слезами, ею овладьль 
страхъ, что мужъ ее броситъ. 

— Гейнць, неужели ты меня упрекаешь 
за мою любовь къ тебЪ, вЪдь ты знаешь, какъ 
я тебя люблю. 

Правда, ему не слЪдовало упрекать ее: 
развё ея вина не была и его виной. Митци, 
продолжаяплакать, 00- 
няла его. 

— Пожалуйста, лю- 
би меня, хотя я и не 
такая ученая и умная, 
но я такъ люблю тебя, 
и она принялась его 
цзловать. | 

И машинально отвћ- 
чалъ онъ на эти поцф- 
лун— какъ она его лю- 
била и какой покладн- 
стой, покорной женой 
она была. 

Но мысль о его ре- 
бенк не покидала его, 
особенно послБ ТОГО, 
какъ доктора еще разъ 
подтвердили его пред- 
положеніе, что у второй 
его жены никогда не 
бүдеть дфтей. Фрау 
Арнольдъ была также 
сильно огорчена этимъ 
извфетемъ, но стара- 
лась утфшить невбетку, 
говоря, что, быть мо- 
жетъ, это и къ лучше- 
му: кто знаетъ, не по- 
стигла ли бы ее участь Анны-Маріи. Митци 
продолжала проливать горькія слезы, говоря: 

— Теперь онъ все будетъ попрекать меня 
Лизой. 

— Что ты, дитя, ты такая хорошая жена 
и хозяйка, разв можно тебя сравнивать съ 
Лизой. | 

— Ахъ, милая мама, ты вЪдь ничего не 
знаешь, и она разсказала фрау Арнольдъ о 
посфщени матери Лизы и 0 письмахъ. Ну, 
ВОТЪ, ВИДИШЬ ЛИ, СЪ ТБХЪ ПОРЬ ОНЪ ТОЛЬКО 
и думаетъ объ этомъ и, знаешь, я нашла не- 
давно на его письменномъ столЪ цфлую гру- 
ду газетъ и тамъ все статьи, подписанныя 
докторъ Квандтъ. Теперь ему ничмъ нель- 
зя угодить, онъ требуетъ, чтобы наши ком- 
наты были иначе обставлены, чтобы я вы- 
бросила, по его манію, лишнюю мебель, и 

ож 
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хочетъ, чтобы повсюду во всЪхъ комнатахъ 
были эти дороге ненужные цвЪты. 

Фрау Арнольдъ нЪжно поцфловала плачу- 
щую невестку, но ничего не сказала, и хотя 
она не любила Лизу, это извЪетіе пробудило 
въ ней үгрызенія совфети. Сколько горя п 
отчаянія должна была перенести эта жен- 
шина одна, вдали отъ вевхъ, не имЪя даже 
въ трудную минуту кого-нибудь изъ близ- 
БИХЬ подлЪ себя. 

— И все же она сама виновата, сказала 
она посл долгаго молчанія, —какъ въ ней 
мало было женственности; развЪ настоящая 
женщина не сказала бы все мужу, не нашоУ- 
нила бы объ егообязанностяхъ, не просила бы 
вернуть ей его любовь. 

Гейнцъ сидълъ въ сосфдней комнат, онъ 
слышалъ слова матери и грустно вздохнулъ. 
Онъзналъ, какой женственной и любящейбы- 
ла Лиза, но она была прежде всего человћ- 
комъ гордымъ, самолюбивымъ человЪкомъ, 
п напомнить мужу объ его обязанностяхъ, 
просить его вернуть утраченную любовь, 
какһ говорила мать, этого она бы никогда 
не сдЬлала, нЪтъ, ея свободная, правдивая 
натура не допустила бы ее до этого. 





АХ. 
Новое призваніе Митци. 


— Какія вы вс красивыя молодыя жен- 
шины неразумныя!--сказала маіорша Сальд- 
нерь, которой Митци Арнольдъ жаловалась 
на то, что у ней никогда не будетъ дътей, — 
благодарите вашу судьбу, которая такь ми- 
лостива къ вамъ, въздь она же вамъ остав- 
ляеть весь мръ открытымъ вмфсто того, 
чтобы замкнуть васъ въ тфеную дфтскую. 

— Но вбдь и ребенокъ цфлый новый 
мръ,— вздохнула патетически Митци. 

— 0, да, конечно, и даже очень интерес- 
ный мірь, въ которомъ все тайна. Но ду- 
мали ли вы когда-нибудь 0 томъ, что Мать, 
какъ только она почувствуетъ въ себћ но- 
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вую жизнь, отказывается разъ навсегда отъ 
своей личной жизни. Что бы съ ней ни было, 
какъ бы ни разыгралась ея жизнь, что-бы 
ни нослала ей судьба, ея первая мысль бу- 

деть всегда принадлежать ребенку, для нея 
уженесуществуетъ больше мЪстонменія «я», 

его замфнили слова: «мое дитя». 

— ҺКакъ, и вы это говорите, вдь у васъ 
же шестеро дфтей, а вы такая живая, ве- 
селая, и мы всЪ восторгаемся вашим умомъ. 
Фрау Сальднеръ добродушно разсмБялась. 

— Пожалуйста, продолжайте восхищать- 
ся, ВФДЬ намъ, женщинамъ, такъ пріятно, 
когда кто-нибудь нами восхищается. Но, 
вфрьте мн%, что только безд5тная женщина 
можеть наслаждаться жизнью, только без- 
дътная женщина можетъ быть вефмъ для 
мужа п въ этомъ призвани найти большое 
счастіе. Да; милая фрау Арнольдь, не забудь- 
те, что женщина, в5чно прихварывающая и 
погруженная въ заботы о дътяхъ, не пмћетъ 
ни времени, ни охоты интересоваться дъломъ, 
професоіей или призватемъ ея мужа, а меж- 
ДУ Т5МЬ это такъ необходимо. Каждый муж- 
чина хочетъ высказаться и желаетъ, чтобы 
его поняли, п вотъ у бездБтной жены есть 
на это и время п возможность; право, она 
можетъ такимъ образомъ устроить мужу рай 
на землЪ. 

‚ Митци проводила свою гостью и призаду- 
малась: можетъ быть, фрау Сальднерь права; 
значитъ, чтобы сдфлать мужа вполнЪ счаст- 
ливымъ, надо интересоваться его дЗломъ, его 
профессіей. Хорошо, отнын% это будетъ ея 
цълью, ея призваніемъ. 





— Приготовьмн% мой чемоданһ,-сказать 
въ тотъ же вечеръ Гейнцъ, —я Вду завтра на 
пріемку рекрутовъ. 

— Неужели эта пріемка такъ жедолгопро- 
должится, какъ и въ прошломъ году! —спро- 
сила, Митци. 

— Да, конечно, шесть Нед5ль. Капитанъ 
Крэмеръ %деть со мной. 

Имя это невольно напомнило Гейнцу Ан- 
ну Марію, за которой когда-то ухаживалъ 
этотъ бфлокурый офицеръ, и онъ грустно 
Ввздохнулъ. 

— Что съ тобой, 0 чемъ ты вздыхаешь? 
Ты не хочешь Ъхать, не хочешь разставать- 
ся со мной, не правда ли? Мой бЪдный, из- 
балованный Гейнцъ, воображаю, какъ тебъ 
непріятно одному скитаться такъ долго по 
неудобнымъ и грязнымъ гостиницам». 
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-- Ну, эти гостиницы не такъ ужъ ило- 
хи, какъ ты думаешь, И, бросивъ взглядъ на 
подгоръвшее жаркое, стоявшее на стол%, онъ 
прибавилъ:—а кориять тамъ даже очень 
сносно. 

Митци почувствовала себя нЪсколько за- 
дЪтой этимъ замћъчаніемъ, но ръшила не вы- 
сказывать своего неудовольствия. 

— Скажи мн, много ли тебЪ придется 
тамъ работать? И навБрно предетоитъ тебЪ 
очень много интереснаго и поучительнаго? 

— Интереснаго/ Ну незнаю, право, можетъ 
ли найти кто интереснымъ съ десяти часовь 
утра до пяти разглядывать голыхъ молод- 
цовь и рёшать, пригодны ли они къ службф. 

— () Гейнцъ, голыхъ! 

— Аты что же думала, что они являются 
во фрак и бЪломъ галетукЪ. Хотя по пред- 
писанію они должны являться чисто ВЫМЫТЫ- 
ми, но, право, если бы это не такъ ужъ ча- 
сто повторялось, такъ что ужъ надофло по- 
рядкомъ, то можно было бы собирать инте- 
ресныя данныя о чистотЪ, а въ особенности 
о понятии чистоты въ народ%. 

— А, значить, можно дћлать въ нЪкото- 
ромъ родЪ культурно-псторическія наблю- 
денія? 

Гейнцъ раземъялся: — Къ сожалнію, на 
это у насъ не хватаетъ времени, да и могу 
тебя увЪрить, что это далеко не пріятное 
зрБлище. Но, скажи мн%, пожалуйста, съ 
какихъ это поръ ты начала интересоваться 
моими служебными завятіями? 

— Съ тьхь порь, какъ ты сталь моимъ 
мужемъ, — рӛшительно объявила Митци, — 
я хочу знать, что ты дЪлаешь, чфмъ зани- 
маешься. Пожалуйста, объясни мн5, почему 

однихъ рекрутовъ бракуютъ, а другихъ при- 
нимають. 
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— Не ожидаешь ли ты, что я буду читать 
тебЪ лекцію по этому предмету? Если тебя 
это такъ интересуетъ, ты все это можешь 
найти въ мопхъ книгахъ, а я хочу спать, и 
повзрь, инф и такъ достаточно надоъло мое 
ДЪло. А теб совЪтую позаботиться о хоро- 
шемъ кофе, а то вчера его нельзя’ было 
ПИТЬ. | 

Печальная ушла Митци въ свою комнату. 
Ну, какъ же можно было выказывать инте- 
ресъ къ занятямъ мужа, если онъ п не чув- 
ствуетъ потребности дълиться съ ней. Прав- 
да, вотъ уже болфе двухъ л%ть, какъ она, 
его жена, до сихъ поръ не выказывала 
ни малЪйшаго интереса; вотъ ночему онъ 
такъ, вБроятно, и отнесся къ ея первой по- 
пытк%. Она должна иріучить его постепенно 
высказываться п длиться съ ней веБмь. 
Интересовалась ли иза служебными обязан- 
ностями мужа? Она открыла ящикъ письмен- 
наго стола и вынула фотографическую кар- 
точку своей предшественницы. Фотографъ 
снялъ ее въ ея рабочемъ кабинет%, и боль- 
шіе красивые глаза Лизы глядБли прямо на 
зрителя. Митци всегда какъ-то чувствовала 
себя неловко передъ этими ясными глазами. 
Но надо было отдать справедливость, эта 
фрейлейнъ докторь Квандтъ была красива, 
даже очень красива, а красота вЪдь такая 
могущественная сила. Митци взглянула на 
себя въ зеркало и нашла, что она опусти- 
лась и слишкомъ пренебрегала своей наруж- 
ностью. «Хорошо же», —сказала она вызы- 
вающимъ тономъ, — «я покажу Гейнцу, что я 
тоже красива». [| съ тЬхъ поръ молодая фрау 
Арнольдь прослыла во всемъ городв за самую 
тщеславную, легкомысленную модную куклу 
и стала нравиться всёмъ молодымъ лейтенан- 
тамъ больше, чфмъ своему супругу. 


(Продолженіе будеть). 
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Лоджетта Сансовино въ Венещи, разрушенная паденіемъ колокольни св. Марка. 


БЪДНАЯ ВЕНЕЦІЯ! 


Если эволюція общественности совер- 
шается непрерывно, безъ скачковъ и от- 
ступлевій, то въ ней все же можно наблю- 
дать отдЪльные періоды, обособленность ко- 
торыхъ зависитъ отъ преобладанія того или 
другого цикла идей, дававшаго тонъ обще- 
ственному движенію даннаго времени. Въ 
общемъ, человчество всегда стремилось 
къ истин, добру и красотЪ (помимо мате- 
ріальнаго благосостоянія, разумћется, какъ 
фундамента всяческаго развитія), но въ 
разныя времена разно понимало эти свои 
идеалы, а потому и шло разными путями 
къ ихъ воплощению, да еще увлекалось то 
одною ихъ частю преимущественно, то дру- 
гою, то третьей. Первобытные народы по- 
кловялись сил, въ которой видфли синтезъ 
всЬхъ трехъ частей идеальнаго совершен- 
ства; древніе римляне поклонялись той же 
сил и истинБ, въ фори права; греки ви- 
ДВли и силу, и добро, и истину въ красот, 
а первые христіане поклонялись исключи- 
тельно добру, безъ котораго для нихъ не 
существовало ни силы, ни красоты, ни 
ИСТИНЫ. 

Сообразно господствующимъ идеальнымъ 
стремленіямъ, устраивалась и жизнь на- 
родная со всею ея обстановкой. Но стремле- 


нія къ идеалу подвергаются постоянной 
эволюціи, обстановка же, разъ созданная, 
надолго остается неизизнной и часто пере- 
живаеть идеалы, ее создавшіе. Благодаря 
этому, поверхность земного шара усфяна 
памятниками прошлой жизни человБчества, | 
изъ коихъ многіе кажутся намъ теперь ли- 
шеёнными смысла, потому что идеаловъ, во 
имя которыхъ они созданы, мы даже понять 
не можемъ. Таковы, напримфръ, дольмены 
каменнаго вћка, пирамиды и сфинксы Егип- 
та, китайская Великая стфна и проч. и проч. 
Есть, однако же, памятники, оставшіеся 
оть временъ болъе къ намъ близкихъ, пре- 
обладаюшія идеи которыхъ намъ знакомы, 
ВПОЛНВ понятны, но уже чужды, но уже на 
нашу жизнь вліять не могүть. Таковы, на- 
примъръ, развалины феодал льныхһ замковъ, 
которыми покрыта Германія, остатки маври- 
танскихъ построекъ въ Испанін, римскихъ 
цирковъ въ Итами и проч. и проч. Къ 
числу такихъ памятниковъ сравнительно 
недавняго прошлаго принадлежать даже 
цЪлые города--Бриндизи, напримБрь, Римъ, 
Нюренбергь, отчасти--Бернь и особенно— 
Венеція. Жить въ такихъ городахь или 
замкахъ въ наше время уже нельзя, или 
по крайней иЪръ очень неловко, неудобно, 
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потому что они не приспособлены къ на- 
шимъ современнымъ потребностямъ, 06- 
условленнымъ совершенно другимн идеалами, 
во мы ими дорожимъ, какъ вещественными 
результатами усилй души человЪческой, 
стремящейся къ совершенству, какъ Па- 
иятниками борьбы и страданій нашихъ пред- 
ковъ, какъ проявленіемһ ихъ мысли и чув- 
ства, намъ можеть быть уже и чуждаго, 
Но все еще понятнаго, а во всякомъ случаЪ 
яскренняго и сильнаго. 

Гем давно, во дни моей юности, 
гонимый безиредметной тоскою, зависБвшей, 
какъ теперь вижу, отчасти отъ моей полной 
неподготовленности къ какому-либо практи- 
ческому дЪлу (не смотря на высшее спеціаль- 





ное образованіе, мною полученное), а от- 


части отъ инстинктивнаго отвращения къ 
крайнему матеріалистпческому утилитариз- 
мү, которымъ ве мы тогда (въ шестидеся- 
тыхъ годахъ) были проникнуты, пофхалъ я 
«въ страну святыхъ чудесъ» — Европу. Въ 
сущности я самъ хорошенько не зналъ, за- 
чБмъ Ъду, но смотрћлъ на эту поъздку какъ 
на ръшительный шагъ съ своей стороны. 
какъ на поворотъ отъ презрБннаго утили- 
таризма (владфвшаго, однако жъ, мопмъ 
умомъ) къ возвышенному романтизму ( вла- 
дъвшему сердцемъ). Я даже, кажется, на- 
мревался навсегда отрясти съ своихъ ногъ 
прахъ родины. которая, не имя героиче- 
ской истори въ прошломъ (по выраженю 
одного изъ любимЪйшихъ тогдашнихъ ора- 
торовъ), не могла имфть ее и въ будущемт. 
Жить въ такой сБренькой страв для меня, 
жаждавшаго громкихъ подвиговъ, было не 
съ руки. 
реной своихъ подвиговъ я из- 
браль... Черногорю; а такъ какъ 
кратчайшій путь туда ведеть че- 
зъ Тріэстъ, то я поБхаль изъ 
етербурга на ВВнү. 

Хорошій городъ ВБна, веселый, 
но я искаль не веселья, да и не 
способенъ быль тогда веселиться 
(какъ п большинство тогдашней 
нашей молодежи), а потому, по- 
любовавшись главнымъ образомъ 
ва св. Стефана, съ балкона кото- 
раго Петръ Пустынникъ пропов%- 
дывалъ Крестовый походъ, я по- 
соъшилъ въ Тріэстъ. Но, разь бу- 
дучи въ Трэств, нельзя же не за- 
глянуть и въ Венецію, до кото- 
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рой рукой подать. Я такъ и сдфлалъ, не 
зная, что именно тамъ меня ждеть пол- 
ное разочароване въ возможности совер- 
шать подвиги, такъ сказать, съ налета, 
безъ всякаго отношенія къ окружающей 
дЪйствительности и безъ всякихъ мотивовъ, 
кромБ сильнаго желаня или даже просто 
распаленнаго воображенія. 

Уже стоя передъ св. Стефаномъ, я не- 
множко стыдился чего-то. Маъ казалось, 
что онъ смћется надъ героемъ іп 8ре, гла- 
зъющимъ на него сложа руки. Но св. Сте- 
фанъ такъ застроенъ теперь, смотритъ та- 
кимъ анахронизмомъ среди новыхъ домовъ 
и кипучей жизни новой Вфны. что его обо 
мнЪ мнЪніемъ можнобыло, пожалуй, и прене- 
бречь: мало ли что бормочеть беззубый дћ- 
душка, живущий у внуковъ изъ милости за 
печкой. Да и ч5мь ему въ сущности хва- 
статься? Что такое Крестовые походы? «Мо- 
шенничество папъ и глупость народовъ», 
какъ нась тогда учили. Подвигъ-то подвигъ, 
но и подвигъ Не долженъ быть такамъ глу- 
пымъ, думаль я. Однако же думать та- 
кимъ образомъ маъ опять таки 
было чего-то стыдно — удиви- 
тельный сумбуръ стоялъ тогда 
въ моей голов. да кажется и 
не въ одной только моей... 

Къ Венещи я подъфхалъ на 
пароход раннимъ утромъ. Видъ 
ел съ моря не произвелъ на меня 
особеннаго впечатлнія: недур- 
Но, НО и наша невская наоереж- 
ная. пожалуй, не хуже. ЗатЪмъ, 
конечно, осмотръ города: пло- 
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Бывшая колокольня св. Марка въ Венещи. 
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щадь св. Марка съ соборомъ, колокольней, 
дворцомъ Дожей, прокуращями, и прочее; ла- 
биринтъ каналовъ и узенькихъ щелей, назы- 
ваемыхъ улицами; Ріальто, великолЪпные 
дворцы на Каналь-Гранде, тяжелые, несураз- 
ные и тБмъ не менће живописные дома, со 
множествомъ несимметричныхъ оконъ, съ 
балкончиками и крылечками, гондолы съ чер- 
ными катафалками, и грязь, грязь, грязь; п 
ВОНЬ, вонь, ВОНЬ... 

Взглянүвъ мелькомъ на дБдушку, живу- 
шаго у внуковъ за печкой, я здЪсь сразу по- 
палъ въ гости къ дъдушк%, который какъ- 
будто бы и до сихъ поръ живетъ въ собствен- 
номъ домБ, устроенномъ на старый ладъ, 06- 
ставленномъ древней мебелью, украшенномъ 
бездвлушками, назначения которыхъ теперь 
даже и не понять, ири томъ бездълүшками 
разныхһ стилей и разнаго происхожденя, 
собранными въ теченіе многихъ вЪковъ, раз- 
ставленными какъ попало и покрытыми ты- 
сячелътней пылью, обметать которую н%ть 
ни времени, ни возможности.... Прямо-таки 
темноватый и грязноватый дЪду1пкинъ ка- 
бинетъ, въ которомъ собраны реликвін его 
прошлой жизни, и въ который внукамъ вхо- 
дить дозволяетея лишь съ тъмъ, чтобы они 
смотрёть— смотрфли, а руками отнюдь ни- 
чего не трогали. Туть же великолЪиные со- 
временные кафе и магазины, а также им5Ю- 
щія современные значене надписи (Еуү1уа 
(багла! Күуіуа Ве баагиото!), которы- 
ми были тогда покрыты всф стЬны, иоказа- 
лись мн анахронизмомъ — шалостью вотъ 
этихъ самыхъ внуковь, которые въ совре- 
менвыхъ костюмахъ разгуливаютъ по Д%- 
душкину кабинету. 

На обстановку этого кабинета я смотрълъ 
сначала съ легкой насмЪшкою, потомъ— съ 
уваженіемъ,и наконецъ—со стыдомъ за са- 
мого себя. 

НасмЪшка моя относилась къ полной, 10- 
видимому, безполезности дфдушкиныхъ за- 
ТЬЙ, къ старанію его пощеголять, выставить- 
ся, блеснуть внфшностью, при видпмомъ и 
совершенномъ презрӛніп кънастоящему ком- 
форту, къ гипенФ, къ труду, къ «меньшему 
брату»— къ тому, что мы, внуки, цфнимъ 
больше всего на свътъ. Франтъ былъ покой- 
никъ дфдушка, баловеньи и. стра- 
стный, гордый, жестокій, влюбленный въ се- 
бя эгоистъ. Неряха, при томъ, ужасный: ду- 
хи, перчатки, кружева, а въ баню, небось, 
не ходиль и 05лье занашивалъ до гадости. 
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Мало-по-малу, однако же, я долженъ былъ 
сознаться, что если дЪдушка и дЪйствитель- 
но былъ таковъ, —а онъ таковымъ вћъроят- 
но сдфлался лишь подъ старость, опочивъ на 
лаврахъ,—то вБдь не исчериывается же вы- 
шеприведенными чертами вся его душевная 
суть. Обратная сторона есть у всякой меда- 
ли, но у всякой медали есть и сторона лице- 
вая. А съ лицевой своей стороны, какъ самъ 
дБдушка, такъ и жизньегобыли, во-первыхъ, 
дЪйствительно красивы иглавнов-характер- 
ны, самобытны, во-вторыхъ же — первона- 
чальными мотивыми его подвиговъ были во- 
все не порочныя наклонности, а глубокая, до 
аскетвзма глубокая, чисто средневБковая вБ- 
ра во Христа, чисто средневъковая ненависть 
къ туркамъ, съ которыми нЪсколько вЪковъ 
онъ боролся и на вод и на суш%, п деныа- 
ми и оружіемъ, п физически и экономически. 
Мы, пожалуй, не поймемъ теперь ни такой 
вЪры, отдающей фетишизмомъ, ни такой не- 
нависти, черезчурь слБпой и безпощадной, 
но вЪдь это же были чувства, искренвія и 
сильныя, это были идеи, господствовавіпія въ 
тв времена. Люди жертвовали ради нихъ и 
благосостояніемъ и жизнью; совершали по- 
двиги, требовавипе не только ума, терпБнія, 
мужества, силы, но несомнфнно такъ же и 
великодушія, и самопожертвованія хотя бы 
только на пользу своихъ друзей и едпномыш- 
ленниковъ. | 

Памятвикомъ такого настроенія въ Вене- 
щи слүжитъ характерь всего города, а глав- 
нымъ образомъ—Базилики св. Марка, съ 
пконостасомъ, вывезеннымъ изъ св. Софии, а 
также и та колокольня, которая теперь обру- 
шилась. Хриспанствомъ, въ его средневъко- 
вой, воинственно аскетической фору ды- 
шатъ эти памятники. Въ нихъ, какъ и.Во- 
обще во веБхь средневћковыхъ церквахъ, ви- 
день мрачный, карающій Богъ, Богъ-тріум- 
фаторъ, овладфвиий міромъ послЪ долгой 
борьбысъвраждебными силами. Прежде чЪмъ 
стать баловнемъ и ловеласомъ жестокаго П0- 
шиба, Д5дүшка успфлъ побывать, слЪдова- 
тельно.рыцаремъ-монахомъ, ратнпкомь Хри- 
стова, воинства. 

Ну, затЪмъ, когда судьба помогла ему въ 
достиженіи тЬхъ ндеаловъ, къ которымъ онъ 
первоначально стремился, дала «во всемь 
благое поспъшеніе, на враги же побъду и 
одольне», когда ликъ средневъкового Бога, 
нфсколько изуфнился подъ вліяніемъ идей 
Возрожденія, когда Венеція стала, наконецъ, 
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«Царицей Адріатики», захватила въ свои 
руки большую часть торговли ра, разбога- 
тла и усилилась, то двдушкъ нельзя было 
не избаловаться, конечно, какъ избаловались 
въ концв КОНЦОВЬ потомки желЪзныхъЪ 26- 
понеровъ республиканскаго Рима, какъ из- 
баловались потомки Баярда, «рыцаря безъ 
страха и упрека», какъ балуются теперь 
американекіемилліардеры, суровымъ трудомъ 
Добывше свои милліарды, какъ избалуемся 
мы съ ами, читатель, если судьба поставить 
насъ ва пхъ мЪсто. 

Баловетво баловству рознь, однако ж. 
Можно баловаться на подобіе Китъ Кптыча, 
то-есть бить зеркала въ трак- 
тирахъ, купать цыганокъ въ 
шампанскомъ, принечатывать 
чьи-нибудь бороды къ столу. 
встрёчать рака съ колоколь- 
нымъ ЗВОНОМЬ и Проч., а можно 
баловаться на подобіе вене- 
ціанскаго патрищя, строить 
прокураци и дворцы на Ка- 
наль-Гранде, заказывать кар- 
тины великимъ художникамъ, 
вЪнчать Дожа съ моремъ. со- 
вершать всевозможныя зло- 
дБйства изъ-за кастовой или 
родовой гордости, честолюбія, 
любостяжательности, сладо- 
страстія и такъ дал%е. 

Венещансый патрицій вре- 
менъ расцввта республики не 
былһ, конечно, нп образцомъ 
добродтели вообще, ни симпа- 
тпчнымъ для славянскаго серд- 
ца человфкомъ въ частности 
(воображаю, какъ онъ обра- 
щался съ тӛми зетауопт, име- 
немъ которыхъ назвалъ свою набереж- 
ную!), во онъ быль человЪкомъ своего вре- 
мени и своей расы, искреннимъ въ своихъ 
порывахъ, самостоятельнымъ и своеобраз- 
нымъ. А кром того, онъ былъ худож- 
никъ вь дүш%, думалъ художнически, раз- 
рабатывалъ жизнь какъ особаго рода искус- 
ство, заботясь только объ одной красот%. 

А ЕБДЬ и этого не мало. Красота есть 
одна изъ сторонъ тріпиостаснаго идеала. 
Только сдЪлавшись ея жрецомъ, венеціан- 
скій патряцій попалъ, миъ кажется, на свою 
настоящую дорогу. Съ его ли характеромъ, 
съ его ли темпераментомъ, вь самомъ дЪл%, 
претендовать на служене Христу, настоя- 


ББДНАЯ ВЕНЕЦІЯ! 





233 
щему, -“вангельскому Христу, а не фетишу, 
созданному жестокизш њетрастными, средне - 
вЪковыми, католическими монахами? Онъ 
могъ быть искреннимъ и вфрнымъ служите- 
лемъ такого искаженнаго божества, требовав- 
шаго кровавыхъ жертвъ, лжи, притворства. 
насилий надъ собою и другими, освящавшаго 
всф средства, которыя вели къ главной 
ДАлП-кь матеріальному п нравственному 
господству —скорће даже гнету— католиче- 
ской церкви и ея вфрныхъ сыновъ надъ 
всвмь міромъ, но, разъ достигнувъ такого 
господства, хотя бы только надъ Адріатикой, 
могъ ли венешанскій патрицій не сбросить 





Развалины отъ разрушенной колокольни св. Марка 
въ Венеціи. 


(На заднемъ планЪ видна королевская библіотека 


съ разбитой боковой ст$ной). 


съ себя путы единственной дЪфйствительно 
христанской добродвтели, совмЪстимой съ 
его характеромъ — суроваго воздержания? 
Онъ понималь аскетизмъ какъ средство, но 
разъ это средство привело къ цфли, оно 
стало ненужнымһ. Патрищй отбросилъ его 
и развернулся во всю ширь своей натуры. 

_ Несимпатична намъ эта натура, не подхо- 
дить она къ настроенію настоящаго вре- 
мени, но нельзя же не признаться, что она, 
во-первыхъ, въ свое время была какъ разъ 
на мстЬ (потому-то Вевеція и расцвЪла 
тогда), а во-вторыхъ, что въ ней есть много 
и хорошихъ чертъ, пожалуй, какъ разъ та- 
кихъ, которыхъ намъ теперь недостаетъ. Мы 
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воть теперь вЪруемъ во Христа Евангель- 
скаго, но такъ ли беззавћтно, какъ вЪровалъ 
венеціанскій патрицій въ своего Христа, 
искаженнаго? Мы стараемся выполнять за- 
повЪди Новаго Завъта, изложенныя въ На- 
горной проповъди, но такъ ли неуклонно, 
какъ выполниль патрицій ветхозаввтную 
заповёдь «око за око и зубъ за зубъ»? Мы 
стонмъ за равенство, уважаемъ трудъ, забо- 
тимся 0 «меньпемъ братъ», проповБдуемь 
непротивленіе злу, отрицаемъ войны, но на- 
столько ли твердо и искренно все это мы 
дфлаемъ, насколько твердо и искренно пре- 
слфдовалъ патрицій свои цфли? Вообще— 
есть ли У насъ такая твердая вЪра, такое 
согласіе между чувствомъ и разумомъ, сло- 
вами и дБломъ, какія были у него’ Идеалы 
его несомнфнно ниже нашихъ, но натура-то, 
пожалуй, выше, цфльнфе. По сравненію съ 
нимъ мы слишкомъ жидки и дряблы. Мы... 
не стоимъ своихъ идеаловъ. 

Такія или тому подобныя мысли занимали 
меня въ Венеции и къ такому неутфшитель- 
ному для себя заключеню я пришелъ. Спра- 
ведливо ли оно было и къ какимъ послЪД- 
ствіямъ для меня лично повело, я тутъ гово- 
рить не стану. Важно лить то, что впеча- 
тлвіе, произведенное на меня Венеціей, 
едва-ли не общее всъмъ, кто ее видфлЪ. 
Городъ— музей; двдушкинъ кабинеть, 00- 
ставленный реликвіями всей его жизни, ве- 
щественными знаками невещественныхъ его 
отношеній къ природЪ и людямъ. Намъ его 
вфрованя чужды; мы не можемъ такъ отно- 
ситься КЪ ЖИЗНИ, какъ онъ относится, МЫ 
даже не можемъ не осуждать его за непо- 
нятную для насъ жестокость его и эгоизмъ; 
но цЪнить его могучую натуру, искренность 
и силу его стремленй, но признавать его 
заслуги передъ человфчествомъ хотя бы въ 
ДЫЛЫ искусства только, въ культЪ красоты, 
но относиться съ уваженіемъ къ реликвіямъ, 
которыми онъ такъ дорожилъ, мы должны, 
да и не можемъ иначе. 

П воть теперь этотъ дфдушкивъ каби- 
неть начинаеть разрушаться! Упала коло- 
кольня—ровесница Росси (она была по- 
строена въ 888 году), трещить Дворецъ 
Дожей, обсыпается церковь св. Стефана, и 
не извЪстно еще, уцфлфетъ ли самая Бази- 
лика св. Марка. Ничто не взчно подъ луною, 
разумћется, но сколько ни готовься къ 
смерти близкихъ родственниковъ, а все-таки 
она производить тяжелое впечатлћніе, ужъ 
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хотя бы потому, что напоминаеть 0 нашей 
собственной бренности. 

По смерти выдающихся личностей всегда 
пишутся ихъ некрологи; но развЪ зданіе, 
пережившее цфлую тысячу лёть и съиграв- 
шее крупную роль въ истори выдающейся 
своею самобытностью и былымъ величемъ 
страны, не заслуживаетъ некролога? Я на- 
мЪревъ попытаться написать таковой. 

[остройка колокольни св. Марка, какъ я 
уже говорилъ, начата была, по плану ай 
тектора Бүоно!), въ 888 году по Р. Х., а 
совершенно окончена въ 1170 г. Въ 1329 и 
въ 1512 годахъ, верхъ колокольни, то-есть 
колоннада со шпицемъ, перестроивались. 
Стояла она въ тридцати метрахъ разстоянія 
оть Базилики, въ углу площади св. Марка, 
рядомъ съ такъ называемымъ Ра1а770 Везе, 
часть котораго разрушена ея паденіемъ. Вы- 
сота колокольни равнялась 98 метрамъ и 60 
сантиметрамъ; площадь основания — 13 квад- 
ратныхъ метровъ; глубина фундамента — 5 
метровъ; вЪсъ всего здан1я— 1.800 тониъ. 

Ваший видъ колокольни нельзя было 
назвать красивымъ: четырехугольная, тяже- 
лая, массивная, сфрая башня ея безъ вся- 
кихъ украшений и съ однимъ рядомъ малень- 
кихъ окошечекъ, тянувшихся сверху до низу 
по каждому фасу, увънчивалась вверху еще 
боле тяжелой, приземпстой колонвадой, 
поддерживавшей крышу, построенную въ ви- 
дъ сравнительно низкой четырехгранной пи- 
рамиды, на вершинъ которой стоялъ золо- 
ченый ангелъ. Некрасива была колокольня, 
взятая сама по себ, но величественна и при 
томъ удивительно шла какъ къ Базилик%, 
такъ и къ Прокураціямъ, хотя всЪ эти зда- 
нія построены въ разныхъ стиляхъ. Такъ 
массивная фигура стараго дда, одЪтаго въ 
простой и даже не совсЪмъ опрятный сюр- 
тукъ, дополняя картину цвътүщей семьи, 
идеть къ групп дЪтей и внуковъ, какое бы 
положеніе въ обществЪ они’ ни занимали и 
каке бы костюмы ни носили. 

Къ переднему фасаду колокольни, выхо- 
дящему въ сторону Базилики и Дворца До- 
жей, была прилЪилена такъ называемая Лод- 
жетта 2), построенная въ 1540 году Сансо- 
вино и служившая убфжищехъ для проку- 
раторовъ во время засБданій совфта. Фасадь 


1) Построившаго также (Саѕќе! Сарпапо и 
Саѕѓе! 4е Эаоуо въ Неапол%. 
2) обра, 10оввеМа—балконъ, балкончикь. 
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втой Лоджетты, раззолоченный, украшенный хвалятъ, но статуи (Аполлонъ, Паллада, 
эђзьбою, барельефами, статуями, бронзовыми Миръ, и какой-то юноша, въ которомъ одни 
ръшотками, составлялъ совершенную проти- видятъ Меркурія, а другіе— Давида съ голо- 
руположность самой колокольн%, но 06щій вой Голафа, что гораздо вЪроятн%ће), а также 
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Разрушенная часть палаццо Реале въ Венеции. 





видъ нисколько не страдалъ отъ этого—точ- барельефы, работы учениковъ Сансовино — 
номладшая внучка, завитаян разодьтая,какь Тищано Миню и Джироламо да Феррара —за- 
куколка, сидить на колфнахъ у стараго дЪ- мЪчательны по исполнению, равно какъ брон- 
да. Архитектуру этой Лоджетты знатоки не зовыя ворота, поставленныя въ 1750 г. Ан- 
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тон Гайо. Внутри Лоджетты находилась 
знаменитая, терракотовая статуя Богома- 
тери, вылБиленная Сансовино, а также кар- 
тины Тинторетто и (кіавони. 

Въ верхней колоннад висёли пять коло- 
коловъ, изъ копхъ у каждаго, во времена 
республики, была своя опредфленная обязан- 
ность и каждый носилъ особое названіе. ВмЪ- 
сто лестницы къ нимъ вела винтообразная 
покатая плоскость съ очень малымъ накло- 
номъ. Одинъ только Наполеонъ І, говорять, 
будто бы, взъБхалъ. по ней верхомъ, но пЪШ- 
комъ на нее обязательно поднимались всЪ 
туристы, изъ-за прекраснаго вида, откры- 
вавшагося съ колоннады — весь городъ, съ 
окрестностями, какъ на ладони, а въ ясные 
дни, говорятъ, можно было видфть берегъ 
Истри. Ве внутреннія ст5ны колокольни 
были исписаны именами посЪтителей и да- 
тами посфщенй, изъ коихъ иныя восходили 
до семнадцатаго вЪка. 

Коренные венеціанцы рфже, конечно, по- 
същали колокольню (многіе ли изъ корен- 
ныхъ петербуржцевъ бывали на купол% Исаа- 
кія, а изъ коренныхъ москвичей — на Иванов- 
ской колокольнЪ?), но и для нихъ она слу- 
жила, во-первыхъ— мёстомълюбовныхъсви- 
даній, а во-вторыхъ— удобнымъ приспособ- 
леніемъ для самоубійства. Одно время вене- 
шанды до такой степени повадились выбра- 
сываться изъ оконъ колокольни, что прави- 
тельство принуждено было задБлать поелДд- 
нія рёшетками. 

Помимо прямыхъ своихъ обязанностей, 
какъ колокольни, покойная Кампанелла слу- 
жила одно время пожарной каланчею— ночью 
на ней вывёшивались красные фонари (а 
днемъ— флаги) съ той стороны, въ которой 
вспыхивалъ пожаръ. Кром% того, въ пятнад- 
цатомъ столЪтій, изъ ея оконъ, на полови- 
нЪ высоты, вывфшивались желфзныя клЪт- 
ки (Сера) съ духовными особами, совершив- 
шими какое-нибудь крупное уголовное пре- 
ступлевіе. Съ нея же во время карнавала, 
спускали на веревкахъ дфвицу, переодътую 
ангеломь (въ послъдніЙ разъ такое представ- 
леніе было дано въ 1867 году— посл осво- 
божденія Венеци изъ-подъ власти австрій- 
девь). Она же, наконець, служила первой 
обсерваторей для Галилея. 

Тысячу лЪть незыблемо простояла коло- 
кольня св. Марка, такъ что, наконецъ, ея не- 
зыблемость вошла въ пословицу: «Это слу- 
чится развБ только тогда, когда, колокольня 
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рухнеть или передвинется» ,—говорили вене- 
ціанцы. А вотъ она.въ конц концовъ, и рух-. 
нула. Һакія же были на то причины! 

Шталіанцы, до сихъ поръ крайне суевър- 
ные, припилутъ. пожалуй, ея падене джет- 
татур%, то-есть по-нашему сказать <сглазү» 
(не Бюловъ ли весглазиль/ спрашиваетъкор- 
респондентъгазеты «Тешрз» ); нЪкоторыя ли- 
ца обвиняютъ въ этомъсовременную цивили- 
зацію—дымъ пароходовъ, электричество и 
прочее; пныеговорятъ, чтофундаментъея, с0- 
ставляющій всего лишь двадцатую часть вы- 
соты, былъ не надеженъ, но едва-ли нужно 
искать причинъ паденя колокольни такъ 
далеко. 

ДЪло въ томъ, что еще въ 1745 году на 
нее упала молнія, обусловившая большую, 
продольную трещину, которая тогда же оы- 
ла задфлана, по всей ввроятности, наскоро, 
кое-какъ. За послЪдніе годы, трещина эта, 
велфдстве легкихъ землетрясений нЪсколько 
разъ вновь показывалась и вновь была за- 
дЪлываема. Въ 1885 году, архитекторъ Джіа- 
комо Рони, производившій раскопки римска- 
го Форума попредписанію правительства, из- 
слБдовалъ фүндаменть колокольни п стало 
быть подрыль его немножко. Въ ноябрь 
прошлаго года внутри Лоджетты показалась 
течь. Для того, чтобы опредфлить причины 
этого явления п устравитьего повозможности, 
былъ вынутъ или расколоть какой-то ка- 
мень въ основани колокольни, значить, 
опять ее немножко подпортили. Правитель- 
ственныя комиссін однако жъ, довольно Ча- 
сто назначавипяся въ послфднее время для 
осмотра Кампанеллы (плохой признакъ!), ио- 
стоянно заявляли, что никакой опасности 
она не подвергается. | 

Тақь шло дБло до 12-го юня, когда 
вдругъ старая трещина, пдущая отъ «оджет- 
ты до пятаго окна колокольни (на сторон, 
обращенной къ часамъ и входу въ Мерчерію) 
вновь показалась. Опять назначили комис- 
сію, которая опять объявила, что никакой 
опасности не предстоитъ. Трещина, одна- 
кожъ, такъ видимо увеличивалась, что 13-го 
іюня вечеромъ обычная музыка на площади 
св. Марка ‘была отмӛнена. А 14-го іюня 
утромъ въ половинЪ десятаго, колокольня 
рухнула. 

Очевидецъ (Маркотти) говорить, что придя 
въ 6 часовъ утра на площадь, онъ уже за- 
сталь тамъ болыпую толпу народа и что 
трещина, наканүнв вечеромь доходившая 
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только до пятаго окна колокольни, дошла 
уже до самаго верха. Теперь всф уже были 
үоБждены въ нена0Бжности паденія, и, ча- 
самъ къ восьми, полищя распорядилась очи- 
стить площадь и Прокураци отъ народа. 
Маркотти, стоявший у входа въ Мерчерію, 


замБтилъ, что ровно въ половин десятаго, . 


на колокольн%, метрахъ въ 45 отъ ел осно- 
ванія, вдрүгъ показалось легкое облачко 
пыли, и затЬмъ вся башня сразу рухнула, 
заваливъ своими обломками входъ На пьяц- 
цетту. Фигура ангела упала какъ разъ передъ 
папертью Базилики. 

Випечатл%ніе, произведенное на толпу этой 
катастрофой, не поддается описанію. Боль- 
шинство присутствовавшихъ плакало; дамы 
падали въ обморокъ. Первое время никто не 
зналъ, уцфл5ла ли Базилика и Дворецъ Дожей, 
потому что пыль густыми клубами заволаки- 
вала всю площадь. Когда она осла (покрывь 
толстымъ слоемъ купола, Базилнки и запоро- 
шивъ знаменитые часы, которые вскор$ оста- 
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новились), то оказалось, что соборъ и дво- 
рецъ цълы-—ихъ спасли порфировыя колон- 
ны, стоящія на углу собора н принявшія на 
себя самый сильный ударъ—а часть новыхъ 
прокуращй и королевскаго дворца разру- 
шена. 

По разсчету, составленному въ день ката- 
строфы, возобновлеше колокольни будетъ 
стоить 6.000.000 лиръ, и въ этотъ же день 
шестая часть такой суммы была уже со- 
брана, отчасти всенародной подпискою, а 
отчасти пожертвованіемъ мЪстнаго муници- 
палитета. Подписка идеть бойко, и коло- 
кольня скоро будетъ возстановлена въ преж- 
немъ вид%. 

Такъ-то оно такъ, но не будетъ ли новая 
колокольня простой декораціей? Можно ли 
возстановить... ну хоть дЪдушкино кресло, 
если настоящее сгоритъ? Будутъ ли съ но- 
вымъ связаны тЬ же воспоминанія? БЪдная 
Венеція! 

К. Т. 
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Бронзовыя рфшетчатыя ворота передъ Лоджеттой Сансовино. 
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Первые годы профеесорской дфятельносети. 


З. Одиночество въ Базел и тоска по другЪ. 


Не смотря на пріятныя впечатл5юя, про- 
изведенныя на него съ самаго начала Базе- 
лемъ и его населеніемъ, и на оващи п раду- 
ше, встрёченныя имъ со стороны мЪстнаго 
университета и академической молодежи, 
Нитцше долгое время чувствовалъ себя оди- 
нокимъ и чужимъ въ этомъ город, среди 
базельскаго общества, сохранившаго еще от- 
печатокъ и много традицій добраго стараго 
времени, внушавшаго ему къ себЪ большое 
үваженіе, но, подобно ему, довольно замкну- 
таго и необщительнаго. Базельцы чрезвы- 
чайно импонировали своею прямотою, про- 
стотою и честностью молодому ученому: «они 
всф еще имфютъ мужество быть своеобраз- 
ными характерами», выражался онъ 0 нихъ; 
но все-таки любезность и радуппе, оказы- 
ваемыя ему мЪстными начальствующими ли- 
дами и обществомъ, не могли наполнить 
пустоты, которую онъ вокругь себя чувство- 
валъ, не имфя около себя испытаннаго дру- 
га, близкой, родственной души, съ которой 
бы онъ могъ, какъ раньше бывало во вре- 
мена студенчества въ Лейпциг и Наумбург®, 
дЪлиться своими сокровенными думами, на- 


деждами, чаяніями и сомнЪніями. Тщетно 
искалъ онъ разсћянія и ү05жиша отъ гне- 
тущаго чувства одиночества въ перемънЪ 
м%ста и странствованіяхъ по живописнымъ 
уголкамъ Швейцари, предпринятыхь имъ 
во время наступившихъ вскорф, по его 
вступления на базельскую каведру, ТБТнихь 
каникүль. Его настроеніе и внүтренній міръ 
рельефно отражаются въ письмахъ, которыя 
онъ въ течене того лёта шлетъ . своимъ 
друзьямъ. Әрвину Роде онъ пишетъ въ сере- 
ДИН5 юля 1869 года: 

«Милый другъ, знакомо ли уже теб, что 
такое базельскій «Вілішар?» Всяюй укла- 
дываетъ свой узелокъ и уносится прочь по 
чугункБ, вс5 школы, не исключая үнивер- 
ситета, дьлають рекреаціонную паузу на 4 
недфли: базельскіе климатологи үтвержда- 
ютъ, ЧТО ВЪ это время физически невыно- 
симо оставаться въ БазелЪ. Итакъ, значитъ, 
вонъ отсюда на вольный просторъ широкаго 
міра! Но куда? Болышя ледяныя горы, къ 
моему собственному удивленію, не такъ 
ужъ меня манять, и я бы съ удовольствісмъ 
отправился снова въ милое баварско-богем- 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Ли”.› 1902 г., № 8. 
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ское надгорье, если бъ только это могло 
произойти, любезный другь, въ твоемъ 06- 
ществ%. | 

«Къ сожалёню, ты какъ разь нахо- 
цишься теперь въ южной Итали: находись 
ты поближе, я бы, пожалуй, направилъ свои 
странствия до одного изъ сверо-италіан- 
скихъ озеръ, чтобы тамъ съ тобою встрБ- 
титься, и мы могли бы, лежа въ лодкВ, со 
взоромъ, устремленнымъ въ голубое небо, 
качаться на волнахъ волшебнаго озера, пре- 
бывая, не смотря на всю нашу уединенность, 
въ самомъ лучшемъ и желаннфйшемъ обще- 
ств. Но пока я сижу еще въ Базель и не 
знаю, къ чему миъ пускаться странствовать, 
разъ я нигд не могу найти такого насто- 
яшаго, внүтренно исцфляющаго и укрћиля- 
юшаго освъженія. Что касается моихъ «кол- 
легъ», то, замБчательная вещь, я чувствую 
себя среди нихъ такъ же, какъ я себя рань- 
ше чувствовалъ среди студентовъ: въ 00- 
щемъ не испытываю никакой потребности 
сойтись съ ними ближе». 

То же настроевіе п душевное состоявіе 
Нитцше отражаются въ письмахъ, въ кото- 
рыхъ овъ лтомъ 1869 года изливаетъ свою 
душу передъ своимъ старымъ другомъ и 
однокашникомъ изъ Пфорты Павломъ Дейс- 
сеномъ. 

«Дорогой другъ»>, пишетъ ему въ пер- 
ВОМЬ изъ ЭТИХЬ писемъ Нитцше, «я все еще 
не отвЪтилъ на твое милое, полное сердеч- 
ной преданности и теплое письмо: это 0б- 
стоятельство сейчась воть, когда я снова 
его прочиталь, легло тяжелымъ бременемъ 
на мою душу, при чемъ я вспомнилъ; что 
ты выразилъ желане получить отъ меня 
нфчто въ родф рецензіи на твою работу ‘), 
которую я, признаться, до сихъ поръ только 


перелистовалъ и ЛИШЬ вскользь читалъ, въ. 


КОНЦЬ же концовъ отослалъ къ переплетчи- 
ку. Но, прошу тебя, вооружись капелькой 
терп ня! Вакъ только я приступлю къ обра- 
боткЪ своей первой лекщи о Платон — а 
это произойдетъь въ одномъ изъ ближай- 
шихъ семестровъ — тогда и твоему труду 
бүдеть удфлено самое добросовестное вни- 
маніе. Пока же я съ радостю любовался въ 


1) ЗдБеь р%8чь идетъ о первомъ серіозномъ 
труд профессора Дейссена, посвященномъ 
властителю его юношескихъ думъ Платону 
и ивданномъ имъ въ 1868 году подъ загла- 
віемъ: «Соттешайо де РІаїопіѕз борһізбае 
сот розійопе ас досігіпа». 
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кте 
немъ красивой латынью, попутными прим%- 
чаніями и великолЪшемъ, съ какимъ оно 
издано, вполнв достойнымъ такого люби- 
маго дЪтища. При другихъ обстоятельствахъ 
я бы тотчасъ же вступилъ въ болће интим- 
ное знакомство съ сочиневіемъ друга — но 
чт) подфлаешь съ тиранніей должностныхъ 
обязанностей, взятыхъ мною на себя и при 
томъ въ столь молодые годы, разъ, какъ из- 
вЪСТНо, 


ата бе трауус 0016 йу увоу хратї. 


«Но теб%, вБроятно, хотЬлось бы узнать 
отъ меня болфе подробныя свЪдЪнія 0 
должности, бремя которой я взялъ ва себя, 
такъ дай же мн% тебъ разсказать. Вся эта 
музыка, скажу я, прямо къ длу, приходится 
мнЪ по нутру, словно про меня писанная, и 
я, видимо, чувствую себя въ родной сти- 
хш,— это для меня несомнфнно. Но все же 
нфкоторое время пройдетъ еще, прежде чЪмъ 
натура виолнз и окончательно освоится съ 
этой дьятельностію: пока же я часто испы- 
тываю сильное переутомлене. Во всякомъ 
случаВ я нам%тиль себф многое на первый 


‘семестръ: прежде всего два новыхъ курса, 


къ которымъ миъ все еще приходится изо 
дня въ день готовиться, такъ что я живу, 
такъ сказать, непосредственными трудами 
своихь рукъ. Сами же по себЪ оба эти 
курса маф очень по душ, это: исторія ли- 
рики съ объясненіями и Әсхиловы «Сһое- 
рПогае», и я мню, что 0 нихъ я сумъю 
сообщить своимЪ слушателямъ много инте- 
ресныхъ и новыхъ вещей. Также дӛятедь- 
ность въ семинарии представляется миъ до- 
вольно плодотворной. На ближайпий се- 
местръ я объявилъ курсъ латинской грам- 
матики, а также исторію доплатоновской 
философии (съ объясневіемъ избранныхъ 
отрывковъ). 


«Моя вступительная лекція, прочтенная 
мною въ большомъ переполненномъ слуша- 
телями зал, трактовала 0 личности Гомера. 


«Въ педагогіум% 1) я читаю съ учениками 
Платоновскаго Федона и заставляю ихъ по 
обычаю Пфорты писать йокітаѕіїса (пись- 
менные отвЪты). Въ общемъ я все-таки ока- 
зываюсь въ состоянін изображать собою 
сноснаго школьнаго учителя. Кто бы могь 
это думать? 


1) Въ послВднемъ класс мЪстной гимназін 
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«Ели ты меня когда-нибудь посфтишь, 
какъ-нибудь мимоходомъ, путешествуя по 
Швейцар, какъ я себЪ это рисую, ты най- 
дешь, что я хорошо устроился и имЪю осно- 
ваніе прекрасно себя чувствовать. Съ другой 
стороны, мнЪ выпало на долю такое счасте, 
какъ близкое сосфдетво Рихарда Вагнера и 
радуше према, встрчаемаго мною всегда 
къ его восхитительной виллЪ на Фирвальд- 
штедтекомь озерЪ. Изъ мопхъ коллегъ-про- 
фессоровь я ближе всего сошелся съ Яко- 
вомь Бүркхардомь, историкомъ искусства, 
и экономистомъ Шёнбергомъ. Роде пишетъ 
мнЪ часто изъ Пталіи, Герсдорффъ изъ Бер- 
лина; и скорое получене письма изъ Минде- 
на (отъ Дейссева) доставило бы мев боль- 
шую радость. 


«Будь здоровъ, лучший мой другъ, 
Ег. №.» 


25-го августа 1869 года Нитцше пишеть 
тому же другу Дейссену: 


«Мой милый другъ, 


въ знакъ того, что мн очень хот$лось бы 
имЪть отъ тебя вЪсть, но еще пріятн%е бы- 
ло бы бесфдовать съ тобою, я нарушаю ста- 
рую противную привычку писанія лишь по 
получени отвфта на предыдущее ипеьмо и 
шлю одно письмо вел дъ за другимъ далеко- 
му другу. 

«Найдемъ ли мы другъ въ друг перем%- 
ну, когда мы, наконець, снова свядимся! Я 
уже, право, не могу больше представить се- 
0% твоего облика; ибо какое представленіе 0 
теб можеть мн дать старая скверная фо- 
тографля, изображающая абитуріента Павла 
Дейссена п торчащая въ моемъ альбом? 
Точно также моя фотографія, которую я те- 
6$ посл дви разъ послалъ'), дастътебћ очень 
малое, пожалуй, даже ложное представлене 
обо ми: Еїёоћоу ха! феббос! 1 разъ это дЪй- 
ствительно относительно внЪшности, на- 
сколько дЪйствительнфе оно относительно 
внутренняго содержанія. Мы можемъ лишь 
слать другъ другу письма, которыя являют- 
ся даже не фотографіями нашего внутрен- 
няго міра, а лишь мамолетными туманными 
картинами еще болће мпмолетныхъ настрое- 
ній. Цля того, чтобы поддерживалась друж- 


1) Эта фотография воспроизведена въ «По- 
вомт, Жур. Иностр. Литер.» за 1901 № Б въ 
біографическомь очеркъ УГ «Изъ студептовъ 
въ профессора», стр. 476. 
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ба, необходимо присутетвіе друга; иначе ея 
мЪсто занпмаеть күльть воспоминания. 

«Теперь я перечислю тебъ людей, съ кото- 
рымн сътЪхъ поръ, какъ мы съ тобою боль- 
ше не видимся, я сблизился. 

«Во-первыхъ, т, которыхъ и ты знаешь; 
на первомъ и единственномъ мст д-ръ 
Әрвинъ Роде, человъкъ наилучшаго разряда, 
относящийся ко миъ съ трогательной лю- 
бовью п безграничной преданностью. Затёмъ 
д-ръ Гейнрихъ Ромундтъ, моложе меня и 
потому стоящий ко мн въ отношеніи уча- 
щагося друга-сотоварища по стремленіямъ: 
онъ для меня чрезвычайно цБнень тожде- 
ственностью философскаго настроенія, такъ 
что ни предъ кфмъ я съ большимъ удоволь- 
ствіемъ не высказываюсь по пространнымъ 
и важнымъ матеріямъ, чЪмъ передъ НИМ». 
Затъмъ оберъ-пасторъ Венкель, самый му- 
жественный п дальновидный товарищъ по 
міросозерцан1ю іп потіпе беһорепһашегі: от- 
ношения у насъ съ нимъ взаимнаго уваженія. 

«Съ недавняго времени я вкушаю счастіе 
самаго теплаго и задушевнаго сбляженія съ 
Рихардомъ Вагнеромъ, сирБаь: съ величай- 
шимъ геніемъ и величайшимъ чело- 
вЪкомъ настоящаго времени, личностью во 
веБхъ отношеняхъ несоизмъримою! Каждыя 
ДВБ, три недфли я провожу пару дней въ его 
имӛнін на Фирвальдштедтекомъ озер%; я счи- 
таю это сближеніе величайшимъ пріобръте- 
нісмъ мосй жизни посл того, которымъ я 
обязанъ Шопенгауару. 

«0 Ричль я тебъ уже не разъ сообщалъ. 

«Изъ женщинъ наибольшее вліявіе на ме- 
ня оказывающими я могу назвать фрау Ричль 
Н баронессу фонъ Бюловъ !) (дочь Листа). 

«Јобрыми друзьями и вёрными товарища- 
ми являются миъ также слёдующия лица: 
д-ръ Виндишъ въ Лейпцигъ, Фолькманнъ въ 
Пфортъ, профессоръ Царнке въ Лейпциг%, 
профессоръ Шёнбергъ въ Базель (эконо- 
мистъ), д-ръ Рошерь, д-ръ Клейниаулъ. Вс 
ови очень близки со мною, но истинными 
друзьями я назвать ихъ не могу. 

«Не правда ли, все это довольно пышный 
рядъ именъ, которыми я, конечно, могу гор- 
диться и радоваться, Т5мһ боле, что я на 
сказуемое «другъ» очень скупъ и чрезвы- 
чайно экономно имъ распоряжаюсь и со- 
всъмъ не охотникъ до завязыванія болће ин- 


1) Въ то время жившую еще въ незакон- 
номъ бракЪ съ Рихардомъ Вагнеромъ. 





ынйы ананды быны о А Ас» ———— мам а 


ТИМНЫХЬ знакомствъ. А въ этомъ спиек5 
еще не приведены старыя и испытанныя уже 
личности, съ которыми я былъ еще друженъ 
въ то время, когда ты меня зналъ. 

Подобный перечень во всякомъ случаћ по- 
учителенъ и вызываетъ цфлый рой неволь- 
ныхъ думъ. Такой рядъ друзей представ- 
ляетъ собою, извЪстнымъ образомъ, проек- 
цію нашего внутренняго міра наружу, сво- 
его рода гамму, въ которой вс тона нашего 
существа, находятъ себъ выражеше. это за- 
ставляетъ задумываться. Для счастія и ве- 
семя я, правда, не рожденъ; самое удиви- 
тельное то, что никогда не чувствуешь се- 
бя очень способнымъ судить о самомъ себ%, 
и, при попытк%Ъ это сдфлать, смотришь на 
себя чужими глазами и судишь о себЪ, какъ 
о любомъ постороннемъ лиц. Потому-то 
такъ полезны внфшня мърила или масшта- 
бы, въ родф, напримфръ, вышеупомянутаго 
ряда друзей. Только самому какъ-то боязно 
ИЛИ стыдно ДБЛать изъ этого выводы, кото- 
рые охотнфе предоставляешь д5лать дру- 
гимъ, какъ и я, напримЪръ, сейчась предос- 
тавляю Те0%, дорогой другъ, подфлиться со 
мною когда-нибудь своими мыслями по по- 
воду сообщеннаго тебЪ списка. 

«Я уже слишкомъ старъ, для того чтобы 
үмЪть быть тщеславнымъ: а ты какъ? 

«Ве мы тяжело страдаемъ жизнью. Сча- 
стливы беззаботные елЪпцы!» 


За недлю до только-что приведеннаго 
письма Дейсену онъ пишетъ, предъ возвра- 
шеніемь въ Базель, своему другу Роде: 

«ПослЪдній день каникулъ. (о дна души 
встають старыя, давно забытыя ощущения; 
мое душевное состояніе напоминаетъ настро- 
еніе третьеклассника, становящагося санти- 
ментальнымъ и стряпающаго стихи на тему 
о суетности земного счастія, когда въ ушахъ 
его раздается колокольный звонъ послЪдня- 
го каникулярнаго дня. Ахъ, милый другъ, 
пріятнаго у меня мало, п мнф приходится 
все одиноко пережевывать въ себ самомъ. 
Я бы, право, не убоялся даже риска подверг- 
нуться жестокой дизентерін, если бъ ея цъ- 
ною я могъ купить возможность провести 
съ тобою вмЪстЬ вечеръ въ дружеской бесъ- 
ДВ. Что такое одни письма’ Ничего почти 
или нЪчто очень малое. Какъ разъ вчера я 
примтилъ себЪ прекрасное мЪсто у стараго 

Гете: | 
т. ххі.—8 
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У Пе ЕбзЕШСЬ ізі дез рөрепмдгі сеп Рип- 
дез 
бежіѕѕе Кейс, дегеп Нипте15Кгаі6 
еіп ЕКіпзашег епіһеһћгё опа 89 уегзіркё. 
"епп ]апёзат ге, уегѕсҺозѕѕер іп дет Визеп 
бебарк іһт пой Епф5с На 53: Ше Сорепмаге 
деѕ Глебеп4ец епітісКкеНе іе ]е1с 1». 
«Какъ сладостна иной разъ рЪчь живая друга, 
который предъ тобой; ея небесныхъ чарт, 
зишенъ, кто одиноко дни свои проводить. 
Въ немъ назръвають медленно, сокрытыя вт 
груди, 
И мысль и рӛшенье: любящей присутствіе 
души легко бы ихъ заставило созрЪть». 


Какъ это врно; мы вЪчно нуждаемся въ 
повитухахъ и для того, чтобы разръшиться 
отъ бремени, большинство отправляется въ 
кабачекъ или къ «коллегЪ», и здфеь вылета- 
ютъ изъ насъ кубаремъ, подобно малымъ ко- 
тятамъ, наши мыслишки и планишки наружу. 
Когда же мы ходимъ чреватые, тогда, у наст, 
НЪтЪ никого. кто бы оказалъ намъ помощь 
при тяжелыхъ родахъ: и мрачно и угрюмо 
складываемъ мы тогда наши грубыя, неоте- 
санныя новорожденныя мысли въ какую-ни. 
будь темную пещеру; онъ лишены тамъ сол- 
нечнаго сіянія дружбы». 

Тоть же основной тонъ тоскующей въ 
одиночествв, жаждущей истинной дружбы 
души проходить черезъ письмо Нитцше къ 
его третьему отсутствующему другу, школь- 
ному товарищу Карлу фонъ-Гередорффу. Мо- 
лодой профессоръ не перестаетъ въ этих”, 
письмахъ вздыхать по друг, съ которымъ 
бы онъ могь непосредственно дфлить всЪ 
свои радости и печали, находиться въ по- 
стоянномъ живомъ общении, котораго живой 
годосъ раздавался бы въ его ушахъ. Одно 
изъ довольно пространныхъ писемъ къ на- 
званному другу онъ заканчиваетъ такъ: 

«Ахъ, если бы мнЪ лучше не приходилось 
передавать бумаг всф эти слова! Вся тепло- 
та, непосредственность и энергія чувства 
пропадають, когда только слово, облачен- 
ное ализариновыми чернилами, предъ тобою 
появляется на бумаг. А все-таки я жду 
кое-что отъ письма? или нечего мнЪ ждать?» 

Съ какою чуткостью, съ какимъ умиле- 
ніемъ относится Нитцше въ малъйшему 
проявленію привязанности и внимавія, ко- 
торое онъ видитъ со стороны своихъ друзей! 
«Ты не повфришь, мой дорогой другъ», пи- 
шетъ онъ 4-го августа 1869 г., нақанүнф 
своего возвращеня въ Базель, съ альшй- 
ской климатической станщи «Різіе-Сішвеп- 
һогп» Герсдорффу. «какъ глубоко меня тро- 
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нүло твое послфднее письмо, и какъ явствен- 
по я испыталъ чувство нашей общности п 
духовнаго сродства. Твой голось, раздавшій- 
ся въ самый разгаръ мучительнаго пригото- 
вленія къ экзамену, среди сутолоки столич- 
ной жизни громаднаго города, дошелъ до 
меня, звуками глубоко-серознаго, ко всему 
возвышенному и достойнЪйшему стремяща- 
гося человБқа, который, держась вдали отъ 
путей своихъ ровесниковъ п товарищей, чув- 
ствуетъ себя хорошо и какъ дома въ самомъ 
тфеномъ кругу немногихъ избранныхъ и въ 
сфер® размышленій надъ самыми важными 
вопросами. Повърь же, что и мн% тоть ду- 
ховный міръ, въ котором, ты живешь, всегда 
останется самымъ близкимъ, что я ни въ 
какомъ случаЪ не даю отчуждать себя отъ 
него своей филологической профессіи, но 
постоянно работаю надъ сооруженіемъ мо- 
стовъ, соединяющихъ между собою внутрен- 
нее желаніе съ внЪшнимъ «ты долженъ». 
Такъ, я приступаю уже въ ближайшее полу- 
годе къ чтенію курса исторіа доплатонов- 
скихъ философовъ, въ который миъ придет- 
ся вложить трудъ надъ выработкой всего 
того, что можеть служить здоровой, үкр5- 
пляющей пищей для монхъ слушателей и 
дать имъ возможность незамътно подойти 
близко къ самымъ серіюзнымъ и достой- 
нымъ мыслителямъ. Һъ тому же я нашель 
пеловЪка, который, какъ никто другой, 
являетъ инЪ образъ того, что Шопенгауәрь 
называеть «геніемъ», и который проник- 
нутъ насквозь тою удивительно сокровенною 
фплософіей. Әтотъ человфкъ не кто пной, 
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какъ Рихардъ Вагнеръ, о которомъ ты не 
долженъ судить 10 одному изъ сүжденій, 
встрьчаемыхь въ печати, въ сочиненіяхъ 
ученыхъ музикусовъ и т. д. Никто его не 
знаетъ и не въ состояні судить 0 немъ, 
ибо весь свЪтъ стоптъ на совершенно иномъ 
фундаменть, и для всего свЪта его атмосфе- 
раоказывается совершенно чуждой. Въ этомъ 
человБкБ столько абсолютной идеальности, 
столько глубокой и трогательной человћч- 
ности, такая возвышенная серіозность жиз- 
ни, что въ его близости я себя чувствую, 
словно около чего-то божественнаго. Сколь- 
ко дней я уже проводилъ въ восхититель- 
ной усадьбЪ на Фирвальдштедтекозгь озер, 
н каждый разъ эта удивательная натура 
является для меня новой и неисчерпаемой. 
Такъ вчера еще я читалъ данную имъ мн5 
для прочтенія рукопись «0 государств и 
религін» — довольно большое глубокомы- 
сленное разсужденіе, предназваченное про- 
свЪтить его «юнаго друга», баварскаго ко: 
роля, на счетъ существа того положеня, въ 
какомъ онъ долженъ находиться по отноше- 
нію къ государству и религи. Никогда еще 
не говорилось къ королю болће достойнымъ 
и болће философскимъ образомъ; я вознесся 
на какую-то высоту и былъ прямо потрясенъ 
этимъ идеализмомъ, который, казалось, исхо- 
дилъ совершенно изъ духа Шопенгауэра. Ко- 
роль, —такая мысль проводится въэтомъ раз- 
сужденіи, —въ состояніи, какъ НИ одинъ изъ 
смертныхъ, понимать всю трагику жизни, а 
потому ему п подобаеть милосердіе и Т.Д.» 
(Продолженіе будет»). 





ПРАВО ЗАЙЦА. 


Густава Фродинга (со ШБЕДСКАГО). 


Иметь заяцъ право 
Жевать свою капусту 

И набивать желудокъ, 
Пока въ желудкЪ пусто, 
И наслаждаться жизнью, 
И 0-полю носиться, 
Покуда все спокойно 

И ить вблизи лисицы. 


Когда жъ она явилась 
Бфднягу обижать, . 

Тогда имћетъ право 

Нашъ заяцъ убфжать; 
БЪжать прижавши уши, 
Чрезъ кочки и канавы, — 
Лишь звать себя не зайцемъ 
Онъ не имћетъ права. 


Е, М. Отуденская. 


ҺАНЫН Ды ДА АРҒА РАЛДЫ 


аас 


чЪмъ сму приходится бороться, а также и 
среду, въ которой онъ находится. /ЖИВИ я въ 
фолЪе благопріятной художественной атмо- 
сфер, я нав5рно умълъ бы и могъ бы ни- 
сать, но въ Америк все вертится на тоуь, 
чтобы «дБлать деньги», воть и приходится 
продавать плохія картины вмЪсто хорошихъ. 

Вы бы могли набросать это лицо на бумагу 
въ какія-нибудь пять минутъ, если бы вы 
звали, какъ и съ чего начать. Когда вы хоро- 
шенько усвонте формы или вЪрнће общее 
впечатлЪніе лица, то вы можете нарисовать 
это лицо. Пытайтесь больше рисовать 10 
памяти. Если вы сядете передъ данвымъ 
лпцомъ и будете штудировать его со вни- 
мавіемъ, вы столько же научитесь, какъ и 
если бъ у васъ върукахъ были уголь, масля- 
ныя пли акварельныя краски, п вы бы пере- 
давали эти черты на холст. А это кром 
того экономя времени и матеріала. Смотрите 
на это лицо каждый день, хоть только пол- 
часа, п вы затфмъ сумфете его написать. 
Когда вы разсматриваете какой-нибудь пред- 
метт съ больпимъ ввиманіемъ, онъ оста- 
вляетъ въ васъ неизгладимое впечатлЪніе. 
Я полагаю, что все, что мы когда-либо видф- 
ли, запечатл$ вается въ нашемъ мозгу, и мы 
можемъ вновь воскресить это въ нашей па- 
мяти. Какъ только что-нибудь произведетъ 
на васъ сильное впечатлӛніе, вы можете 
примЪнить это по памяти въ вашихъ комио- 
зиціяхъ. Говорятъ, что зеркало сохраняетъ 
каждую картину, каждую вещь, которая 

когда-либо въ немъ отражалась, —я этому 
върю, —точно такъ же, какъ мы никогда не 
забываемъ того, что мы дЪйствительно зва- 
емъ. БЪда только въ томъ, что мы знаемъ- 
то очень мало. 

Неужели вы такъ софшите написать 
это красивое лицо, что вы начинаете съ 
бровей, раньше даже, чфмъ установили 
мЪсто для нихъ. Если бъ вамъ поручили 
<троить церковь, неужели бы вы начали 
прежде всего возводить верхушку башни — 
въ воздух%. Эго все равно, какъ если бы вы 
хотфли скропть платье, и начали бы прямо 
въ матерій закладывать тамъ и сямъ складки 
п воображалп бы, что изъ этого выйдеть 
хорошо сидящее платье. 

Я никогда не перестану проповфдывать 
вамъ, что только движене дасть жизнь 
предмету. Вы можете передать четырьмя 
линіями движене человЪка, перепрыги- 
вающаго черезъ заборъ, а вы вмфето то- 
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го изображаете тоть желфаный остовъ, 
который нуженъ скульпторамъ для моде- 
лировки на немъ фигуръ. Не прибавляй- 
те больше ни штриха, пока вы не опредв- 
лите характерь пзображаемаго вами. Кто 
сидитъ передъ вами? Какого рода эта особа? 
Вольшая ли она или маленькая? Полная 
или стройная? Вы должны очень осторожно 
обходиться съ пропорціями. Будьте также 
осторожны и измЪряйте такъ тщательно 
вашъ рисунокъ, какъ вы бы стали это д%- 
лать, кроя себ платье изъ дорогой шелко- 
вой матери. ВБдь вы же не станете кроить 
на глазомфръ и предполагать, что вотъ изъ 
этого лоскута долженъ выйти рукавъ, или 
не вырБжете посреди матери двъ дыры, 
воображая, что именно тутъ придутся прой- 
мы для рукавовъ. Нтъ, вы разсчитаете все 
самымъ тщательнымъ образомъ и строго 
размфрите прежде, чБмь возьметесь за нож- 
ницы, НУ, ВОТЪ такъ же точно должны вы по- 
ступить п съ вашимъ рисункомъ. Люди ду- 
мають, что измЪрять и провфрять рпсунокь 
значитъ быть неловкимъ и неопытнымъ ри- 
совалыцикомь. Хорошо, пусть они это ду- 
маютъ и попробуютъ, если могутъ, рисовать 
безъ этого и достигнуть хорошихъ результа- 
товъ. Ну, а я вамъ скажу: Микель Анджело 
разм®рялъ свои фигуры, и Рафаэль также 
разиърялъ ихъ. А Альбрехть Дюреръ много 
лЬтъ трудился надъ т5мь; чтобы написать 
правила 0 пропорціяхъ. Онь, напримЪръ, 
находилъ, что ширина глазъ, повторенная 
извЪстное число разь, даетъ правильное со- 
отношеніе извЬстныхъ частей человЪческа- 
го тБла. Искусство древнихъ египтянъ осно- 
вано главнымъ образомъ на ихъ удивитель- 
номъ званіи пропорцій. Только янки может, 
думать, что ловкость заключается въ томъ, 
чтобы сЪеть п производить, не размряя— 
уродливыя вещи. 

Вы спрашиваете: почему, когда я дома 
что-нибудь копирую, выходитъ не дурно, а 
то, что я пишу въ мастерской, всегда пло- 
х0/--Вы хотите знать, почему это такъ вы- 
ходитъ? Не происходить ли это отъ того, 
что вы слишкомъ хорошаго инфвя о вашей 
домашней работ, и что она совеёмъ не 
такъ хороша, какъ вы думаете. Вашъ ри- 
сунокъ очень скучень и однообразенъ, онъ 
весь въ одномъ тон. Вы, кажется, забыли, 
что ваша натурщица въ черномь плать 
подрубляла бЪлый платокъ. Если бъ вы упо- 
требляли правильно ваши глаза и ум%ли бы 


смотръть, вы увидфли бы, что черный шелкъ, 
въ сильномъ свЪту, свБтлБе офлаго въ тЪни. 
Поступайте такъ, какъ сказано въ Библи — 
отдЪлите свётъ отъ мрака. Вфрьте ми%, что 
одежда и задній иланъ должны принадле- 
жать къ картин и соединяться съ ней въ 
одно цфлое; смотрите, какъ чувствуется пле- 
чо подъ одеждой. Въ томъ-то и заключается 
трудность, чтобы подъ платьемъ чувствова- 
лось живое, дышащее тфло. Если вы не 
умћете справляться съ красками и тонами-- 
изучайте формы, а для того, чтобы научить- 
ся формамъ, изучайте краски. Изучайте пла- 
етику для того. чтобы хорошо писать крас- 
ками, и учитесь писать для того, чтобы хо- 
рошо моделировать. Чувствуется, что пока 
вы писали эту щеку, вы только на нее и 
глядфли, но вы не должны смотрЪть только 
на то м5сто, которое вы въ данный моментъ 
пишете. Въ то время какъ вы шипете т5нь 
между подбородкомъ и шеей, поглядывайте 
Также на лобъ, гдъ вы проложили СЕБТЬ. 

Опять-таки говорю вамъ: не заботьтесь о 
томъ, что люди говорятъ. Вы ничфмъ не 
заткнете глотки крикунамъ, хотя и крику- 
ны дБлають много хорошаго, они даже 
просто необходимы. При томъ же увф- 
ряю васъ: этимъ крикунамъ и безъ того 
не легко живется, въдь большинство ТБХҺ 
людей неудачники, не имфвппе никакого 
успЪха въ жизни. Но что стђитъ вся ихъ 
критика, что могуть они вамъ сказать 0 
томъ, что вамъ необходимо знать. Знаете: 
рБап этихъ крикуновъ напоминають миф 
отвЪтъ одного ученика на вопрось, какая 
разница между жабой и лягушкой:—«ОнЪ 
объ одинаковы, только лягушка еше мо- 
крёе».— Вс эти люди полагаютъ, что вамъ 
того-то и того-то недостаеть, но какъ это 
пріобрвсти или измфнить, они и сами не 
знаютъ, они только знаютъ, что лягушка 
мокрће жабы! 

Вы ве слишкомъ стремитесь къ интен- 
сивности, къ напряженю всей вашей вну- 
тренней силы, но, пожалуйста, не стойте 
цзлый день на носкахъ, ВБДЬ это же ни къ 
чему не поведетъ, развЪ только къ силь- 
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ному утомленю. Вы говорите: — «я часто 
думаю о томъ, что я во второй половинъ 
моей жизни все позабуду, чему меня въ пер- 
вой половин$ сътакимътрудомъ обучали» .-– 
Да, да, конечно, но и тогда вы не избави- 
тесь отъ всего, цфлой вашей жизни не хва- 
тать на то, чтобы все позабыть, чему васъ 
неправильно учили. Бакъ все измЪняется 
съ годами на свт. Пятьдесятъ лЪтъ тому 
назадъ тифознымъ больнымъ, да и вообще 
при горячкахъ не позволяли пить воду. На- 
шихь добрыхъ бабушекъ просто морили 
жаждой, и, не будь умирающіе люди такъ 
склонны ко всепрощенію, многіе изъ нихъ 
сказали бы, умирая: —«Нү, подождите-ка, 
если я увижу, какъ вы будете жариться въ 
аду и молить 0 вод. я вамъ даже капли и 
той не принесу».— Достопочтенные доктора 
ТЫТЬ пятьдесятъ или шестьдесять тому на- 
задъ съ ихъ палками съ золотыми набалдаш- 
никами, съ ихъ огромными связками брело- 
ковъ на толстыхъ золотыхъ цфияхъ, чван- 
ные и надутые отъ чрезмърной учености, го- 
ворили:-НФТь, вы не должны пить воды, а 
главное, Боже сохрани, съћеть что-нибудь. — 
И наши добрыя, старыя бабушки покорно 
умирали оть жажды и голода. А теперь 
доктора говорятъ: — Пейте столько воды, 
сколько хотите, и пусть вамъ непремфнно 
дадутъ чашку хорошаго крБпкаго бульона. 
Вы говорите, что хотЪли бы прожить сто 
лфтъ, чтобы производить сравненія между 
нравами и обычаями настоящаго времени, 
когда вамъ двадцать лЬтъ, и тъмъ време- 
немь, когда вамъ будетъ сто лътъ. Да, это 
было бы очень интересно, —но только если 
будуть живы и друге люди, которые могутъ 
вспоминать и смЪяться вмъстћ съ вами. Но 
въ такомъ преклонномъ возрастъ человъкъ 
теряетъ рБшительно все—волосы, зрфне, 
зубы, друзей; вы даже, пожалуй, утратите 
тогда воспоминаніе о томъ времени, когда 
вамъ было двадцать лЪтъ. И никто не бу- 
деть помнить объ этомъ, потому что всв 
ваши друзья умрутъ, и подлЪ васъ не будетъ 
никого изъ вашихъ сверстниковъ. 
(Продолжене будет»). 
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Поляки въ Америк%. 


Начало польской эмигращи въ Амери- 
ку, о которой любопытныя свЪд%+нія на- 
ходимъ въ недавно вышедшей брошюрЪ 
г. Барщевскаго !), относится къ 1831 г. 
Массовый же характеръ она начинаетъ 
пріобр%таті, собственно съ 50-ыхъ гг. про- 
шлаго столЬтія, когда въ ЕвропЪ разли- 
лась цфлая волна рекламъ, циркуляровъ 
и объявленій Общества продажи земли въ 
дикомъ и безлюдномъ штатЪ Техась. По- 
средниками въ распространеніи этихъ за- 
манчивыхъ рекламъ были нЪмецкія паро- 
ходныя компаніи, которымъ собственники 
техасскихъ земель платили хорошія день- 
ги за доставленіе рабочей силы въ лиц 
эмигрантовъ. Первыми тронулись съ сво- 
ихъ мЪстъ крестьяне изъ Горной Силезіи: 
нЪсколькосемействъ, продавши свои «грун- 
ты», потянулись за океанъ искать счастія 
и по прибытін въ Америку отправлены 
были въ южную половину Техаса, гд 
около города Санъ-Антоніо возникли пер- 
выя польскія колоніи, Примфру Техаса 
послфдовали и другіе штаты, суля золо- 
тыя горы при посредствЪ нЪмецкихъ и 
англійскихъ пароходныхъ компаній обез- 
земеленному европейскому пролетаріату. 
Въ 60 и 70 гг. стали возникать польскія 
колоніи пвъдругихъштатахъ—Нью-ЮркЪ, 
Пенсильваніи, Огіо, Индіан, Иллинойс%, 
Мичиган, Висконсин, и постепенно 
щентръ тяжести польской колонизащи пе- 
ренесенъ былъ сь юга на сверъ. 

На время войны с$верныхъ штатовъ съ 
южнымиевропейская эмигращя затихаетъ, 
чтобы затЪмъ развиться съ новой силой, 
захватывая уже западные штаты. Откры- 
тіе минеральныхъ богатствъ въ Скали- 
стыхъ горахъ, гигантскій рость промыш- 
ленности, быстрое возникновенів новыхь 
городовъ—все это создавало спросъ на 
рабочія руки, удовлетворяемый преиму- 
щественно Европой, повышало заработ- 
ную плату, служившую хорошей при- 


1) Роһасу х Атегусе. Харіза! С. Вагв2с76у- 
өкі. 1902. 


- 


манкой для неизбалованнаго въ этомъ 
отношеніи европейскаго рабочаго. 

По послЪдней переписи, произведенной 
въ 1900 г., поляковъ въ Соединенныхъ 
Штатахъ насчитывается 1.264.000 чело- 
вЪкъ. Цифру эту г. Барщевскій повыша- 
еть до полутора миллюна, исходя изъ 
того соображенія, что при производствЪ 
переписи поляки—выходцы изъ Росаи, 
Австрии и Германіи—опредЪляли свою на- 
ціональность по государству, изъ котора- 
го они переселились. Соображене это не 
лишено въроятія: достопочтенный насто- 
ятель Нью-Іоркской православной церкви 
о. А. А. Хотовицкій разсказывалъ намъ, 
что бердичевскіе и шкловскіе Ицки и 
Берки въ Америк% иначе и не называють 
сеоя, какъ «русскими». қ 

По количеству эмигрантовь первое м%- 
сто занимають Познань и Силезія, вто- 
рое--Галиція, третье--наши привислян- 
скія губерніи. Факть, не лишенный выра- 
зительности... Въ «варшавской» Россіи 
полякамъ, очевидно, лучше живется, чъмъ 
въ просвфщенныхъ государствахъ За- 
пада. 

Не лишено интереса, что выходцы изъ 
разныхъ провинцій, значительно отлича- 
ясь одни отъ другихъ характеромъ, обы- 
чаями, образомъ жизни, далеко не жи- 
вуть въ мирБ между собою и не прочь 
подтрунитьдругъ надъ другомъ—силезецъ 
надъ галичаниномъ, познанецъ надъ ма- 
зуромь изъ-подъ Калиша. 

егче другихъ акклиматизируются эми- 
гранты изъ Познани. Разсчетливый, бе- 
режливый, трезво глядящій на м!ръ и лю- 
дей, изъ всего извлекаюшій пользу, не 
слишкомъ разборчивый въ дЪловыхЪ сно- 
шеніяхъ — познанецъ всего скорфе со- 
ставляетъ типичную американскую карь- 
еру, достигаеть крупнаго достатка и ни- 
когда не думаетъ о возвращеніи на ро- 
дину. Выходець изь Царства Польскаго, 
тоже бережливый, выносливый и терпЪ- 
ливый въ труд, не можеть изгнать изъ 
своей натуры весьма изрядную долю меч- 
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смотрЪть, вы увидЪли бы, что черный шелкъ, 
въ сильномъ свту, св5тлБе офлаго въ тни. 
Поступайте такъ, какъ сказано въ Библій — 
отдЪлите свфть отъ мрака. Върьте ми%, что 
одежда и задній планъ должны принадле- 
жать къ картин и соединяться съ ней въ 
одно цфлое; смотрите, какъ чувствуется пле- 
чо подъ одеждой. Въ томъ-то и заключается 
трудность, чтобы подъ платьемъ чувствова- 
лось живое, дышащее тфло. Если вы не 
умфете справляться съ красками и тонами— 
изучайте формы, а для того, чтобы научить- 
ся формамъ, изучайте краски. Изучайте пла- 
стику для того. чтобы хорошо писать крас- 
ками, и учитесь писать для того, чтобы хо- 
рошо моделировать. Чувствуется, что пока 
вы писали эту щеку, вы только на, нее и 
глядЪли, но вы не должны смотрть только 
ва то м$сто, которое вы въ данный моментъ 
пишете. Въ то время какъ вы ппете тЪнЬ 
между подбородкомъ и шеей, поглядывайте 
также на лобъ, гдЪ вы проложили свЪтъ. 

Опять-таки говорю вамъ: не заботьтесь 0 
томъ, что люди говорятъ. Вы ничфмъ не 
заткнете глотки крикунамъ, хотя и крику- 
ны дБлаютъ много хорошаго, они даже 
просто необходимы. При томъ же ув$- 
ряю васъ: этимъ крикунамъ и безъ того 
не легко живется, ББДЬ большинство тьхъ 
людей неудачники, не пмӛвіше никакого 
үспЪха въ жизни. Но что стдитъ вся ИХЬ 
критика, что могуть они вамъ сказать о 
томъ, что вамъ необходимо знать. Знаете: 
рБан әтихь крикуновъ напоминають инъ 
отвЪтъ одного ученика на вопросъ, какая 
разница между жабой и лягушкой: — «ОнЪ 
объ одинаковы, только лягушка еще мо- 
крфе».—ВсЪ эти люди полагаютъ, что вамъ 
того-то и того-то недостаетъ, но какъ это 
пробрфети или измънить, они и сами не 
знаютъ, они только знаютъ, что лягушка 
мокрће жабы! 

Вы вс5 слишкомъ стремитесь къ интен- 
сивности, къ вапряженію всей вашей вну- 
тренней силы, но, пожалуйста, не стойте 
цЪлый день на носкахъ, ВБДЬ это же ни къ 
чему не поведетъ, развЪ только къ силь- 
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ному утомленію. Вы говорите: — «я часто 
думаю 0 томъ, что я во второй половинъ 
моей жизни все позабуду, чему меня въ пер- 
вой половин% сътакимътрудомъ обучали».-- 
Да, да, конечно, но и тогда вы не избави- 
тесь отъ всего, цфлой вашей жизни не хва- 
титъ на то, чтобы все позабыть, чему васъ 
неправильно учили. Какъ все измЪняется 
съ годами на свфтЪ. Пятьдесять лЪтъ тому 
назадъ тифознымъ больнымъ, да и вообще 
при горячкахъ не позволяли пить воду. На- 
шихь добрыхъ бабушекъ просто морили 
жаждой, и, не будь умираюшіе люди такъ 
склонны ко всепрощенію, многіе изъ нихъ 
сказали бы, умирая: —«Нү, подождите-ка, 
если я увижу, какъ вы будете жариться въ 
аду и молить о вод%. я вамъ даже капли и 
той не принесу». — Достопочтевнвые доктора 
лЬтъ пятьдесятъ или шестьдесятъ тому на- 
задъ съ ихъ палками съ золотыми набалдаш - 
никами, съ ихъ огромными связками брело- 
ковъ на толстыхъ золотыхъ цЪпяхъ, чван- 
ные и надутые отъ чрезмърной учености, го- 
ворили:— НЪтЪ,: вы не должны пить воды, а 
главное, Боже сохрани, съфсть что-нибудь. — 
И наши добрыя, старыя бабушки покорно 
умирали оть жажды и голода. А теперь 
доктора говорятъ: — Пейте столько воды, 
сколько хотите, и пусть вамъ непремфнно 
дадутъ чашку хорошаго крфпкаго бульона. 
Вы говорите, что хотБли бы прожить сто 
лЪтъ, чтобы производить сравненія между 
нравами и обычаями настоящаго времени, 
когда вамъ двадцать лБтъ, и тБмъ време- 
немъ, когда вамъ будетъ сто лЬтъ. Да, это 
было бы очень интересно, —но только если 
будутъ живы и друге люди, которые могутъ 
вспоминать и суфяться вмЪстћ съ вами. Но 
въ такомъ преклонномъ возраст человъкъ 
теряеть ръшительно все-—волосы, зр%в1е, 
зубы, друзей; вы даже, пожалуй. утратите 
тогда воспоминане о томъ времени, когда 
вамъ было двадцать лЪтъ. И никто не бу- 
деть помнить объ этомъ, потому что всё 
ваши друзья умрутъ, и подл% васъ не будетъ 
никого изъ вашихъ сверстниковъ. 
(Продолжен%е будет»). 


НА СОВРЕМЕННЫЯ 
ТЕМЫ. 





Поляки въ Америк. 


Начало польской эмиграціи въ Амери- 
ку, о которой любопытныя свЪд%нія на- 
ходимъ въ недавно вышедшей брошюрЪ 
г. Барщевскаго 1), относится къ 1831 г. 
Массовый же характеръ она начинаеть 
пріобрЪтатт, собственно съ 50-ыхъ гг. про- 
шлаго столЬтія, когда въ Европ разли- 
лась цфлая волна рекламъ, циркуляровъ 
и обьявленій Общества, продажи земли въ 
дикомъ и безлюдномъ штатЪ Техасъ. По- 


средниками въ распространеніи этихъ за- 


манчивыхъ рекламъ были нфмецюя паро- 
ходныя компани, которымъ собственники 
-техасскихъ земель платили хорошія день- 
ги за доставленіе рабочей силы въ лицЪ 
эмигрантовъ. Первыми тронулись съ сво- 
ихъ м$сть крестьяне изъ Горной Силезіи: 
чЪсколькосемействъ,продавши свои «грун- 
ты», потянулись за океанъ искать счастія 
и по прибыти въ Америку отправлены 
были въ южную половину Техаса, гдЪ 
около города Санъ-Антоніо возникли пер- 
выя польскія колонін. ПримЪфру Техаса 
послфдовали и другіе штаты, суля золо- 
тыя горы при посредствъ нЪмецкихъ и 
англійскихъ пароходныхъ компаній обез- 
земеленному европейскому пролетаріату. 
Въ 60 и 70 гг. стали возникать польскія 
колоніи пвъдругихъ штатахъ-—-Нью-Іорк%, 
Пенсильваніи, Огіо, Индіан, Иллинойс%, 
МичиганБ, Висконсин, и постепенно 
шентрь тяжести польской колонизащи пе- 
ренесень былъ съ юга на сЪверъ. 

На время войны сБверныхь штатовъ съ 
южнымиевропейская эмиграціязатихаетъ, 
чтобы затфмъ развиться съ новой силой, 
захватывая уже западные штаты. Откры- 
тіе минеральныхъ богатствъ въ Скали- 
стыхъ горахъ, гигантскій ростъ промыш- 
ленности, быстрое возникновеніе новыхъ 
городовъ—все это создавало спросъ на 
рабочія руки, удовлетворяемый преиму- 
щественно Европой, повышало заработ- 
ную плату, служившую хорошей при- 


1) Ро]асу м А пегусе. Маріза! б. Вагз2с2е\- 
өкі. 1902. 


манкой для неизбалованнаго въ этомъ 
отношеніи европейскаго рабочаго. 

По послФдней переписи, произведенной 
въ 1900 г. поляковъ въ Соединенныхъ 
Штатахъ насчитывается 1.264.000 чело- 
вЪкъ. Цифру эту г. Баршевскій повыша- 
еть до полутора милліона, исходя изъ 
того соображенія, что при производствЪ 
переписи поляки—выходцы изъ Россіи, 
Австрии и Германіи—опредЪляли свою на- 
ціональность по государству, изъ котора- 
го они переселились. Соображеніе это не 
лишено въЪроятія: достопочтенный насто- 
ятель Нью-Іоркской православной церкви 
о. А. А. Хотовицкій разсказывалъ намъ, 
что бердичевскіе и шкловскіе Ицки и 
Берки въ Америк% иначе и не называють 
себя, какъ «русскими». ) 

По количеству эмигрантовъ первое м%- 
сто занимаютъ Познань и Силезія, вто- 
рое--Галиція, третье--наши привислян- 
скія губерніи. Факть, не лишенный выра- 
зительности... Въ «варшавской» Россіи 
полякамъ, очевидно, лучше живется, чБмь 
въ просвфщенныхъ государствахъ За- 
пада. 

Не лишено интереса, что выходцы изъ 
разныхъ провинцій, значительно отлича- 
ясь одни отъ другихъ характеромъ, обы- 
чаями, образомъ жизни, далеко. не жи- 
вутъ въ мир между собою и не прочь 
подтрунить другъ надъ другомъ—силезецъ 
надъ галичаниномъ, познанецъ надъ ма- 
зуромъ изъ-подъ Калиша. 

егче другихъ акклиматизируются эми- 
гранты изъ Познани. Разсчетливый, бе- 
режливый, трезво глядящій на мірь и лю- 
дей, изъ всего извлекающій пользу, не 
слишкомъ разборчивый въ дфловыхъ сно- 
шеніяхъ — познанецъ всего скорће со- 
ставляеть типичную американскую карь- 
еру, достигаеть крупнаго достатка и ни- 
когда не думаетъ о возвращеніи на ро- 
дину. Выходець изь Царства Польскаго, 
тоже бережливый, выносливый и терпЪ- 
ливый въ трудЪ, не можетъ изгнать изъ 
своей натуры весьма изрядную долю меч- 
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тательности, мшающую ему такъ проч- 
но приспособиться къ мЪстнымъ услові- 
ямъ, какъ это удается познанцу. Буду- 
чи чрезвычайно подозрительнымъ, онъ 
нерЪдко, однако, попадается и даетъ се- 
бя обобрать человЪку, умЪвшему пріоб- 
рБети его довЪре; рЪдко оказывает- 
ся способнымъ вести какое-либо само- 
стоятельное дБло и не прочь поставить 
ребромъ посл днюю копЪйкү, лишь бы пу- 
стить кому-нибудь пыль въ глаза. Онъ не 
такъ легко достигаетъ зажиточности, чув- 
ствуетъ себя въ АмерикЪ чужимъ и по- 
стоянно мечтаеть о своихъ хатахъ, по- 
ляхъ, рвкахь, придорожныхъ крестахъ 
и костелахъ, что оставлены имъ на ро- 
динф. Особый типъ представляеть собою 
выходець изъ Галищи. Онъ пріБзжаетъ 
въ Америку только для того, чтобы за- 
шибить какую ни-на-есть деньгу, ни о 
чемъ больше не заботится и въ то вре- 
мя какъ познанскій и привислянскій по- 
лякъ не прочь устроиться на новой землЪ 
съ извъстнымъ комфортомъ— онъ почти не 
измфняеть внЪшней стороны своего обра- 
за жизни, живетъ грязно и бЪдно, пи- 
тается чфмъ Богь послаль, лишь бы де- 
шевле стоило. Онъ чуждъ умственныхъ 
интересовь, даже религозные интересы 
отодвигаетъ на второй планъ, чтобы не 
давать пенязей на свой костель, осторо- 
женъ на всякія новыя предпріятія, всю 
надежду возлагаетъ на свои сильныя ру- 
ки и исполняеть ими самыя тяжелыя и 
плохо оплачиваемыя работы, зная и .вЪ- 
ря, что онъ все-таки заработаеть здЕсь 
впятеро больше, чмъ на родин%. Зара- 
батывая гораздо меньше, чфмъ его. со- 
братья изъ Познани и Привислянья, онъ, 
однако, гораздо больше ихъ высылаетъ 
домой семьф для выкупа родного клочка 
земли изъ ростовщическихъ рукъ и го- 
раздо чаще возвращается на свое старое 
пепелище. 

Хотя въ качествЪ выносливой рабочей 
силы поляки цфнятся въ АмерикЪ очень 
высоко, однако, имъ рЪдко удается до- 
биться какого-нибудь самостоятельнаго 
положенія. Зайдите въ любую фабрику: 
мЪста инженеровъ, техниковъ, надзирате- 
лей, монтеровъ въ рукахъ ирландцевъ, 
нфмцевъ, даже чеховъ; поляки же соста- 
вляють сБрую рабочую толпу. Есть меж- 
ду ними хороше ремесленники, но рЪдко 
удается достигнуть мЪста старшаго ра- 
бочаго (такъ наз. Їогетап). Го же самое и 
въ области торгово-промышленной и спе- 
куляторской дЂБятельности. Въ то время 
когда чехи при меньшей численности за- 
нимаютъ «посты» въ банкахъ, конторахъ 
и разныхъ бюро, владфютъ крупными 
торговыми складами и магазинами, поля- 
ковъ едва на то хватаеть, чтобы завести 
ничтожную распивочную или съъстную 
лавочку, стать съ лоткомъ и т. п. Поли- 
тической роли поляки не играютъ ника- 
кой, и американская пресса презрительно 


называетъ ихъ уойпе сае (вотирующая 
скотина). Причина этого--слабая образо- 
ванность польскихъ эмигрантовъ и отсут- 
ствіе солидарности. Даже и въ городскомъ 
управленін поляки стоятъ на послфднемъ 
план%, хотя, напримфръ, въ Чикаго на- 
считывается 150 тыс. поляковь, въ Буф- 
фало и Нью-ЮюркЪ—по 40 тыс., въ Фила- 
дельфіи—30 тыс., въ другихъ крупныхъ 
городахъ по 10-20 тыс. Б 

динственнымъ связующимъ звеномъ 
между поляками, переселившимися` изъ 
разныхъ государствъ Европы, является. 
религія, привязанностью къ которой по- 
ляки выдфляются изъ среды всхъ дру- 
гихъ эмигрантовъ. Если путешественникь, 
проБзжая по штатамъ, встрЪтить посе- 
леніе, состоящее изъ небольшихъ дере- . 
вянныхъ домиковъ и среди нихъ помЪ- 
стительный костелъ съ высокими башня- 
ми, үвЕнчанными крестомъ, то онъ можеть 
быть увфренъ, что это польская колонія. 
На территорін штатовъ насчитывается до 
300 костеловъ, но не проходитъ и года, 
чтобы въ разныхъ мЪстностяхъ не появ- 
лялось нБсколько новыхъ костеловъ; до- 
статочно сотни польскихъ семействь, что- 
бы выросъ новый костель, большой и бо- 
гато убранный, хотя выстроенный въ кре- 
дитъ. При каждомъ костелЪ существуетъ 
приходская школа; казалось бы, при та- 
комъ множеств школъ польская моло- 
дежь должна бы выдЕляться образован- 
ностью, но на д5лЛ% оказывается иначе. 
Школы эти какъ по составу преподава- 
телей, такъ и по программф образованія 
стоятъ очень низко и не выдерживаютъ 
никакого сравненія съ общественными 
американскими школами. Образоваше въ 
нихъ дается почти исключительно рели- 
гіозное, а между тъмъ эмигранты-поляки, 
люди въ большинствъ невъжественные, 
считаютъ его совершенно достаточнымъ. 
Въ Штатахъ есть только два польскихъ 
учебныхъ заведенія съ болфе простран- 
нымъ курсомъ: это коллегія Св. Станисла- 
ва въ Чикаго, основанная орденомъ 
змартвыхвстанцевъ (воскресенцевъ), и ду- 
ховная семинарія въ Детруа, основанная 
ксендзомъ Домбровскимъ. 

Кстати о духовенствЪ: оно далеко не 
стоить на высотБ своего призванія. Ду- 
ховнаго вліянія на паству оно не имфетъ, 
такь какь вь составь его входять лич- 
ности, которыхъ епископы въ ЕвропЪ уда- 
лили оть должности. Епископы католи- 
ческіе, преимущественно нфмцы или ир- 
ландцы, не понимаютъ духовныхъ потреб- 
ностей польской паствы. Споры, жалобы 
епископамъ, конкуренція . изъ - за болБе 
богатыхъприходовъ— все это обычныя яв- 
ленія среди польско-американскаго духо- 
венства, оказывающія дурное вліяніе на 
эмигрантовъ. Иногда среди ксендзовъ воз- 
никаютъ попытки отдБлиться отъ елиско- 
па, обьявивь свою независимость. Сл%- 
дуеть замЪтить, что въ Штатахъ приня- 
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то за правило записывать церковь въ 
‚ ипотечныхъ книгахъ собственностью того 
епископа, къ епархіи котораго она при- 
надлежить. При такомъ порядк$ епископъ 
является фактическимъ владБльцемъ 
всъхъ церковныхъ имуществъ, а вмБстЪ 
съ тЬмъ безконтрольно распоряжается 
назначеніемъ и увольненіемъ ксендзовъ. 
‚ Иногда случается, что часть прихожанъ, 
недовольная какими-либо распоряженіями 
епископа, отдфляется и основываетъ но- 
вый приходь, объявляя его независимымъ 
отъ епископа, а иногда чфмъ-либо недо- 
вольный ксендзъ затфваетъ такую схиз- 
му. Одинъ изъ нихъ (кс. Козловскій) объ- 
явиль себя даже самостоятельнымъ епи- 
скопомъ въ Чикаго, заручившись предва- 
рительно хиротошей отъ старокатоличе- 
скаго епископа Герцога (въ Швейцарии). 
Вторую независимую епискошю (въ Буф- 
фало) основаль Каминскій, бывший орга- 
нисть. 

Въ Штатахь выходить свыше 40 пе- 
ріодическихь издан на польскомъ язы- 
к% (изъ нихъ 18 въ Чикаго). Первое из- 
даніе появилось въ 1863 г. въ Нью-Іорк%. 
Изъ ежедневныхъ газетъ наибольшимъ 
распространеніемъ пользуются «Кигјег Ро]- 
5Кі» (съ 1888 г.), клерикальный «ОжепикК 
СІзісасовКі» (съ 1890 г.), «Әліеппік Маго- 
Чому» и «РоаКк у Атогусе». Изъ ежене- 
дфльныхь «Саге(ба Ро]зКа» и «Сагеѓа Ка- 
іоісКа» существуютъ уже по 25 лёть и 
имфють большой кругь подписчиковь. 
Ежемсячныя изданія какъ-то не приви- 
ваются; выходять, впрочемъ, «5лДапдаг» 
{органъ молодежи), «боКо!» (органъ гим- 
настическихъ кружковъ), </іагпо» и «Наг- 
шоШ/а» (органы музыкальныхь крүж- 
ковъ). Большинство издан! редактирует- 
ся слабо, удБляетъ значительное м$сто 
сведенію какихъ-либо личныхъ счетовъ и 
руководится идеей наживы. 

Американскій типъ жизни, идущей болЪе 
быстрымъ темпомъ, съ большими случай- 
ностями и перем$нами въ личномъ поло- 
жении, чфмъ въ Европ, вызвалъ громадное 
развит!е обществъ взаимопомощи разнаго 
рода. Американецъ, владфя быстро вра- 
щающимся оборотнымъ капиталом ь и ма- 
ло откладывая про черный день, старает- 
ся обезпечить себя на случай кризиса 

астіемъ въ обществахъ взаимопомощи. 

уществують такія общества и у поля- 
ковъ. Первое такое общество «‹Ајейпос2е· 
піе» основано было въ 1875 г., но оно вско- 
рф упало Въ 1880 г. основанъ въ Фила- 
дельфіи «“ізгек Роі8Кі», съ которымъ 
вступило въ ожесточенную борьбу «“)ей- 
посхепіе рой оріека ВовКіеро Ѕегса Јеғиза». 
Борьба была полезна въ томъ отношеніи, 
что вызвала вниманіе со стороны поля- 
ковъ къ корпораціямъ этого рода и по- 
могла двумь названнымь обществамъ 
твердо стать на ноги. Кром экономиче- 
скихъ, существуютъ кружки иного рода, 
ставящіе ц5лью развитіе тБла и духа, 





каковы, напримЪръ, «“”іагек ќомаггуѕім 
бітпаѕіус2гпусһ» и «маек гтіой2іе2 у», а 
также множество клубовъ и музыкаль- 
ныхъ кружковъ. 

Главный контингенть польскихъ эми- 
грантовъ въ Америк5--простонародыье. Пер- 
вое поколӛніе сохраняеть еще старые обы- 
чаи, вывезенные изъ Европы, выдфляясь 
изъ среды эмигрантовъ другихъ нащо- 
нальностей большимъ потребленіемъ ал- 
коголя преимущественно гвь дни церков- 
ныхъ праздниковъ и разныхъ семейныхъ 
торжествъ («РоПвһ медаше$»>—польсюя 
свадьбы пользуются спеціальной славой 
среди американцевъ). Второе покол%ніе 
поляковь почти утрачиваеть національ- 
ныя черты, разучивается говорить по-поль- 
ски и даже фамилии передӛлываеть на 
американский ладь. Въ этомъ отношеніи 
поляки не выдерживаютъ никакого срав- 
ненія не только съ нЪмцами, въ непри- 
косновенности сохранившиМи за моремъ 
свою культуру и обычаи, создавшими пе- 
чать, имБющую громадное политическое 
вліяніе, —но даже съ чехами, тфено спло- 
тившимися во имя національныхъ инте- 
ресовъ и выдфляющимися на всфхъ по- 
прищахъ дфятельности. Въ домашнемъ же 
быту, по свидфтельству «Сһісаво Тгібипе», 
поляки живутъ не чище евреевъ и китай- 
цевъ, прославившихся въ АмерикБ своей 
неопрятностью. 

К. Храневичъ. 


Әкономичезкій прогрессъ Японіи. 


Тһ. боШе2 только - что опубликовалъ 
свой интересный очеркъ объ экономиче- 
скомъ положеніи современной Японии, въ 
которомъ онъ обстоятельно разсматри- 
ваетъ вопросъ о промышленномъ кризи- 
сБ, недавно разразившемся надъ этой 
страной. 

Беколько мЪсяцевъ тому назадъ, —го- 
ворить авторь,-не только финансовая, 
но и ежедневная пресса Европы только 
о томь и говорила, что въ Японіи разра- 
зился финансовый кризисъ, въ доказа- 
тельство чего приводилась масса подроб- 
ностей; прибавлялось, что кризисъ этотъ 
не замедлилъ принять устрашающіе раз- 
мЪры: крахи чередовались другъ за дру- 
гомъ, безпрерывно слфдовали разоренія, 
короче, это быль уже не кризисъ, а цЪ- 
лый финансовый переворотъ. Не достава- 
ло еше немного, и стали бы увЪрять, что 
Японія находится наканунЪ банкротства. 
И теперь еще въ промышленномъ и тор- 
говомъ мірахъ, въ мірБ богатыхъ импор- 
теровъ и экспортеровъ Дальняго Востока 
возбүжденіе далеко еше не улеглось. 

Что въ настоящій моменть Японія дЪй- 
ствительно переживаеть кризисъ, этого 
отрицать нельзя. Но заключать изъ это- 
го обычнаго явленія, что разореніе угро- 
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жаетъ уже всей империи, это значило бы 
выводить въ одной изъ первыхъ посы- 
локь силлогизма заключеше, котораго 
изъ нихъ вывести нельзя, и для чего онЪ 
не дають никакого повода, ни прямого, 
ни косвеннаго. На нашемъ континентБ 
нЪтъ ни одного большого государства, 
которое уже не выносило бы на своихъ 
плечахъ эти характерные признаки: 1838, 
1848, 1863, 1873, 1901 года--воть роковыя 
числа въ истори экономическаго разви- 
тя Франціи, Англін, Соединенныхъ Шта- 
товъ и Германи. Кризисы, какь и вс 
экономическія явленія вообше, подчиня- 
ются изв стнымъ законамъ. НЪкоторыесе- 
іозные экономисты, какъ напримЪръ 
евонсъ, усматривають даже въ этой 
періодичности, съ которой они повторя- 
ются, своего рода законъ природы. Какъ 
бы тамъ ни было, можно, однако, сказать, 
что кризисы--это одна изъ болбаней кре- 
дита, бол зНей, поражающихъ неизбЪжно 
ТЬ страны, которыя имъ пользуются. 

Съ самаго начала экономическаго раз- 
витія мы видимъ, что никогда еще ни въ 
одной изъ странъ, включая сюда даже 
и Германію, нигд торговля и промыш- 
ленность не получили столь широкаго и 
быстраго развития, какъ въ Японіи. Япон- 
цы привыкли смотрЪть на свою страну, 
какъ на новую Англію Дальняго Восто- 
ка. Осака, ихь важнЪйшій промышлен- 
ный центръ, для нихъ то же, что для ан- 
гличанъ Манчестеръ. ЛЪтъ тридцать то- 
му назадъ это сравненіе могло бы пока- 
заться смЬшнымъ; теперь же оно бол%е, 
чфмъ заслуженно. Мелкая промышлен- 
ность въ Японіи үступаеть вообще мЪсто 
крупной. Ремесла замфнены машинами 
всюду, гдЪ это только было возможно. 
НЪтъ такой отрасли промышленности въ 
Японіи, которая со времени реставращи 
не сдфлала бы гигантскихъ успЪховъ. 

Въ 1870 году!) въ Японіи не добыва- 
лось даже и 300 тыс. тоннъ каменнаго угля, 
при чемъ послЪдній не составлялъ предме- 
та вывоза; въ 1897 году цифра эта под- 
нимается уже до 5.188 тыс. тоннъ. Извле- 
чеше угля, которое нЪкогда производи- 
лось при помощи самыхъ примитивныхъ 
методовъ, осуществляется теперь по тБмъ 
же усовершенствованнымъ способамь, 
какь въ Европф и Соединенныхъ Шта- 
тахь. Вычислено, что однф только копи, 
принадлежащія обществу Митсуи, добы- 
вають болфе 25.000 тоннъ угля ежедневно. 

Подобные же успЪхи замфчаются и во 
всфхъ остальныхъ отрасляхъ добываю- 
щей промышленности. ЛФть тридцать 
тому назадь Японія совершенно не добы- 
вала желфза, а если оно и разрабатыва- 
лось, то въ очень незначительномъ коли- 


1) Вев цифры, которыя будуть помЪщены 
въ этомъ очерк, извлечены изъ офищальной 
статистики, публикуемой японскимъ прави- 
тельствомъ. 
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честв5; теперь же добыча его превосхо- 
дить 1,461 тыс. квановъ. Добыча нефти, 
ничтожная лфтъ двадцать тому назадь, 
въ послЪдній годъ выразилась цифрой 
въ 12 мил. галлоновъ. | 

Но какъ бы ни было значительно раз- 
витіе металлургической промышленности, 
оно ничтожно по сравненію съ тфми үспЪ- 
хами, которыхъ Японія достигла въ обла- 
сти фабричной промышленности. Вплоть. 
до 1884 года Японія не насчитывала ни 
одной бумагопрядильни. Вся хлопчато-бу- 
мажная пряжа и ткани ввозились изъ 
Англіи или изъ англійской части Индіи 
по цфнамъ сравнительно приподнятымъ; 
въ настоящее же время роли кореннымъ 
образом» измфнились: изъ государства 
импортируемаго Япошя превратилась въ 
государство экспортирующее. Читателямъ 
достаточно будетъ бросить одинъ только 
взглядъ на помфщенныя ниже статисти- 
ческія данныя, чтобы дать себъ ясный 
отчеть въ этой радикальной перемЪн%. 

Такъ, въ 1886 году въ Японіи насчи- 
тывалось только восемь бумагопрядиль- 
ныхъ фабрикъ, имфвшихъ 65,5 тыс. вере- 
тень, при чемъ на нихъ работало 3.400 ра- 
бочихъ; въ 1898 году число фабрикъ под- 
нимается до 72 съ 1.147 тыс. веретенъ и 
при 59 тыс. рабочихъ, изъ коихъ 44 тыс. 
женщинъ. | 

Слдующей отраслью, наиболфе ха- 
рактерной въ этомъ отношении, можеть 
служить спичечное производство. Какія- 
нибудь двадцать лЪтъ тому назадъ Япо- 
нія не имла объ этомъ предмет тор- 
говли ни малфйшаго понятія. Теперь же 
японскія спички наводняютъ собой рын- 
ки Соединенныхъ Штатовъ, Дальняго Во- 
стока, вплоть до Египта. Въ Портъ-Саи- 
дБ, напримФрь, онъ намъ попадались на 
каждомъ шагу. Какъ въ табачныхъ лав- 
кахъ, такъ и въ кофейняхъ, вездЪ мы 
видфли спички изъ Ниппона. Въ 1890 году 
Японія производила до 11 милл. гроссовъ. 
спичекъ общей стоимостью приблизи- 
тельно въ 1.900 тыс.іенъ 1), при чемъ произ- 
водство это давало занятіе 28 тыс. ра- 
ботникамъ; въ настоящее же время вы- 
дфлывается 24 милл. гроссовъ, оцфнивае- 
мыхъ ві. 01/2 милл. іенъ, а число рабо- 
тающихъ достигло 48 тыс. человФкь (обо- 
его пола). 

Т% же успхи выказывались и въ дру- 
гихь отрасляхъ промышленности, какъ, 
напримЪръ, въ шелководствЪ, въ произ- 
водствЪ тканей, въ сахарномъ производ- 
ствЪ, въ изготовленіи бумаги. Въ 1883 году 
во всей Японіи насчитывалось не болЪе 
24 фабрикь, работы на которыхъ выпол- 
нялись 1.748 лошадиными силами, а те- 
перь болБе двухъ тысячъ различныхь 
фабрикъ и заводовъ, приводимыхъ въ 
дЬйствіе болБе чфмъ 70 тыс. лошадиныхъ. 


» 


силь. . 


1) 1 іена--около 1 руб. 
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Туть слБдуеть отмтить то важное 
обстоятельство, что веЪ этиотрасли произ- 
водства носять на себф чисто мЪстный 
характерь. Заводы были построены по 
образцу иностранныхъ — это врно, — но 
на этомь и кончается вм шательство 
континента. Мы осматривали въ окрест- 
ностяхъ Токіо какую-то фабрику сукна, 
построенную по образцу подобныхъ же 
фабрикь въ ЛанкаширЪ. Въ Кита%, въ 
Инди, во всфхъ странахъ Востока про- 
мышленность находится исключительно 
въ рукахъ иностранцевъ; капиталы, инже- 
неры, весь персональ, все взято обыкно- 
венно изъ Европы или Америки. Въ Япо- 
нін — ничего подобнаго: администрація, 

· веденіе д5ль, капиталы, инженеры, рабо- 
че—все находится въ рукахъ самихъ же 
японцевъ. 

Если мы перейдемъ затБмъ къ торго- 
влЪ, то замътимъ тоть же подъемъ, что 
и въ остальныхъ отрасляхъ. До револю- 
щи, до заключения трактатовъ съ Европой, 
торговыя. сношешя Японіи ограничива- 
лись однимъ только Китаемъ да Голлан- 
шей. Въ 1876 году цифра экспорта, соста- 
вляла лишь 20 милл. іенъ, а ввоза- 
29 милл.; теперь же общая цифра торго- 
выхъ оборотовь Японіи превосходитъ 
милліардъ франковъ. Ничто не мо- 
жетъ сравниться со столь быстрымъ раз- 
витіемъ промышленности. 

Повсюду Японія вывозитъ свои хлоп- 
чато-бумажныя ткани и пряжу, свои спич- 
ки, свой чай, фарфоръ, цыновки, соломен- 
ныя шторы, уголь, мдь и проч. и проч. 

Развитіе флота шло рука объ руку съ 
прогрессивнымъ движешемъ промышлен- 
ности и торговли. Всего двадцать л%ть 
тому назадъ Японія не имфла ни одного 
трансатлантическаго парохода, и всЪ ея 
порты пользовались услугами иностран- 
ныхъ пароходовъ. Въ настоящее же вре- 
мя ея флоть больше французскаго. Точ- 
кой отправленія пароходовь дальняго 
плаванія явилась Іокогама. Отсюда было 
организовано прямое сообщеніе Японіи 
съ Соединенными Штатами, Европой, 
Англіей, и уже около года какъ начались 
рейсы и между Авсетрчліей. 

До 90-хъ годовъ въ Японіи насчитыва- 
лось не болЪе 220 пароходовъ общей вмЪ- 
стимостью въ 54 тыс. тоннъ. Въ 1898 году 
Японія имЪла уже 1.020 судовъ въ 477 тыс. 
тоннь. 

Для того, чтобы дать подобный тол- 
чокъ мореплаванію, правительстводолжно 
было прибЪгнуть къ такимъ средствамъ, 
какихъ того требовало само положеніе. 
Были учреждены преміи, которыя при- 
суждались какъ за постройку, такъ и за 
плаваніе японскихъ пароходовъ, вмЪсти- 
мость которыхъ была не ниже 1.000 тоннъ, 
а ходъ по крайней мЪрЪ равнялся 
10 узламъ въ часъ. Премія, слЪдуемая 
за постройку, составляеть 20 іенъ за 
каждую тонну и 5іенъ за каждую лоша- 
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диную силу. Назначается она за всЪ суда, 
строящіяся въ Японіи и изъ матеріала 
японскаго происхожденія. Лишаются су- 
да преми въ томъ случа, если въ чи- 
сло ихъ совладфльцевь входять ино- 
странцы. Величина преміи, выдаваемой за 
плаваніе, прямо пропорціональна вмЪсти- 
мости судна и скорости его хода. Суда 
самаго низкаго разряда (въ 1.000 тоннъ 
вмЪстимости и проходящія въ часъ по 
10 узловъ) получаютъ 25 1еновъ за про- 
бЪгъ каждой мили. Это пособе возра- 
стаеть на 10 процентовъ за, милю для су- 
довь, пробъгающихъ болЪфе 10 узловъ. 
Пароходы, дФлаюшіе рейсы между Евро- 
пой и Японіей, вм5стимостью по край- 
ней м5р5 въ 3.000 тоннь и проходящіе 
75 узловъ въ часъ, получають такимъ 
образомъ по 60 іеновъ за милю, что со- 
ставить за все путешестве сумму въ 
50 тыс. іенъ. 

Чтобы пополнить этотъ краткій очеркъ 
экономическаго развитія Японіи, дадимъ 
нБсколько данныхъ о движеніи ея народо- 
населенія. Въ 1825 году населеніе Импе- 
ри Восходящаго Солнца состояло изъ 
#5 милл. жителей; въ 1880 году цифра 
эта возрасла до 36 милл.; а въ 1900—до 
44 милл. что выфстЪ съ населеніемъ 
острова Формозы равняется круглой циф- 
рф въ 48 милл. дүшь. Такимъ образомъ 
населеніе Японіи на 9 милл. превышаетъ 
цифру народонаселенія Франціи, и на 
8 милл. народонаселеніе Англіи. 

Таковь первый перюдъ кризиса. Это 
время подъема. Въ течеше 15 л%ть Япо- 
нія наслаждается полнымъ благосостоя- 
ніемъ; вездЪ разрабатываются источники 
ея богатства; заводы и фабрики выро- 
стають какь бы по волшебству по всей 
ея территоріи. Жертвуются громадныя 
суммы на ностройку главныхъ орудій эко- 
номическаго благосостоянія націи: вся 
страна покрывается обширной стью же- 
лъзныхъ дорогь, водныхъ путей и шоссе; 
кредить умножаеть капиталы; вездЪ на- 
рождаются финансовыя, торговыя и про- 
мышленныя общества. Японцы нажива- 
ють громадныя состоянія; цфны на всБ 
произведенія возрастають до чудовищ- 
ныхъ размфровъ, а заработная плата ра- 
бочимъ удвоивается, а то даже и утрои- 
вается. 

ВслЪдствіе этого быстраго роста въ 
экономическомъ, судоходномъ, промыш- 
ленномъ, торговомъ и военномъ отноше- 
ніяхъ и произошелъ кризисъ. 

Въ теченіе перваго періода кредитомъ 
пользовались подь разными видами. 
Общее довЪре царило по всей стран%. 
Какьвдругь исчезаетъ звонкая монета— 
основа этого кредита; а если и не исче- 
заетъ, то кажется, будто ея дЪйствитель- 
но нфтъ. Торговый балансъ оказывается 
неблагополучнымъ для Японіи. Волей-не- 
волей начинается великое монетное пере- 
селеніе; существовавшее до сихъ поръ 
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равнов$е между капиталомъ постоян- 
нымъ нарушено. Это кризись, и кризисъ 
не только финансовый, но и коммерческій. 

Мы позволяемъ себф напомнить чита- 
телямъ программу роѕі БеЙит, которую 
А начертало себБ еще въ 
1896 году, программу, которая, будучи 
приведена въ исполненіе, и послужила 
отчасти причиной современныхъ событій. 
Армію рБшено было удвоить; воздвигнуть 
укрБпленія на вс5хь важныхъ въ стра- 
тегическомь отношеніи пунктахъ; изъ 
43 судовъ вмфстимостью въ 70 тыс. тоннъ 
и изъ 26 миноносокь флоть рфшено было 
увеличить до 60 большихъ судовъ, 7 бро- 
неносцевъ, 115 миноносокъ и 11 контръ- 
миноносцевъ желЪзнодорожнүю, теле- 
фонную и телеграфную съти также по- 
‘становлено было расширить. Для выпол- 
ненія всей этой программы правительство 
назначило себф десятилЪтній срокъ. 

На флоть и арсеналы было израсхо- 
довано 226 милл. іенъ, на армю—82, на 
постройку укрБпленій--9/:, на сооруже- 
не желъзныхъ дорогъ — 106, на теле- 
фоны—13, на защиту отъ наводненій —20 
и т. д., всего 515 милл. іенъ. 

Для покрытія этихъ расходовъ импе- 
-раторское правительство разсчитывало на 
два важныхъ источника дохода: съ одной 
стороны, на уплату Китаемъ военныхъ 
издержекь, которая и была назначена 
главнымъ образомъ на затраты непроиз- 
водительныя, какъ: вооружене морское и 
сухопутное, а съ другой—на займы вну- 
тренніе, долженствовавше покрыть рас- 
ходы производительные. Уплата Китаемъ 
военной контрибущи составляла, 261 милл. 
іень, а займы 215 мил. 

Программа эта выполнялась въ точно- 
сти до тфхъ поръ, пока возсташе боксе- 
ровъ не повело за собой значительнаго 
увеличенія расходовъ. При подведеніи 
одного только баланса оказалось, что рас- 
ходы эти достигли цифры въ #82 милл. 
1енъ. Существоване особаго фонда въ 
50 милл. дало возможность покрыть эти 
чрезвычайныя издержки, не нарушая при 
этомъ бюджета. Предвидя, однако, что 
расходы эти а продолжаться, и же- 
лая вмЪфстф съ тъмъ удержать фонды на 
ихъ первоначальной высотф, правитель- 
ство рБшило прибЪгнуть къ увеличенію 
налога, результатомъ чего являлся осо- 
бый доходъ въ #1 милл. 

Мы уже видфли, что согласно програм- 
мБ 1896 года общественныя работы дол- 
жны были производиться на капиталы, 
полученные отъ реализаціи внутренняго 
займа. Однако же вслЪдствіе недостатка 
въ звонкой монет, всльдствіе застоя на 
финансовомъ рынкФ, а также вслФдетвіе 
кризиса, который въ этоть моменть пре- 
терпвала вся страна, правительство на- 
шло, что при наличности всфхъ этихъ 
обстоятельствъ заемъ невозможень и во 
всякомъ случа слишкомъ тягостенъ, по- 
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чему его осуществлене и не посльдовало. 
Естественнымъ послЪдствіемъ невозмож- 
ности реализировать этотъ заемъ явилось 
пріостановлене общественныхъ работъ, 
на осуществленіе которыхъ необходимъ 
быль капиталь, полученный отъ этого 
займа. Поэтому-то въ 1896—1898 годахъ 
Японія заняла 132 милл. іенъ. За этотъ 
промежутокъ бюджетъ Японіи, который 
въ 1891 году былъ немного выше 50 милл. 
іенъ, возросъ до 200 милл. 

Посл этихъ соображеній мы поймемъ, 
что кризисъ неминуемо долженъ былъ на- 
ступить подъ опасеніемъ, что въ против- 
номъ случа размфръ Японіи будеть про- 
тиворЪчить всему тому, что всегда пред- 
шествуетъ экономическому развитію на- 
цій. Эти-то законы и произвели кризисъ, 
который Японія переживаетъ въ настоя- 
щее время. Можно принять за правило, 
что кризисъ этоть произошелъ вслЪдствіе 
нарушенія равновЪсія между капиталомъ 
постояннымъ съ одной стороны, т.-е. ка- 
питаломъ, который представляется подъ 
видомъ построекъ, предназначенныхъ для 
производства машинъ, орудій, средствъ 
передвиженія и проч., и капиталомъ обо- 
ротнымъ съ другой стороны, т.-е. такимъ 
капиталомъ, который помЪщается какимъ- 
либо предпріятіемъ и появляется затЁмъ 
снова уже подъ видомъ иного продукта, — 
капиталомъ, подь которымъ слфдуетъ 
подразумЪвать сырой, назначенный для 
обработки матеріаль, самые произведен- 
ные продукты и деньги, необходимыя для 
уплаты жалованья рабочимь и для за- 
купокь съфстныхъ припасовъ. Ве эко- 
номисты согласны съ тфмъ, что подобное 
нарушеніе равновфая независимо отъ 
другихъ случайныхъ причинъ и есть пер- 
воначальный источникь происхожденія 
кризисовъ. Подобныя же явленія повто- 
рялись въ Европ въ 1847 году, въ Аме- 
рик сначала въ 1856 году, а затфмъ въ 
1872 году, послЪ массового проведенія 
желЪзно-дорожныхъ линій. То же самое 
мы видимъ теперь въ Японіи. Большую 
часть своего капитала Японія направила 
на предпріятія, которыя хотя и прино- 
сятъ значительный доходъ, но поглотили 
почти цБликомъ оборотный капиталъ. Но 
это еще не все. Въ теченіе посльднихь 
лЪть ввовъ значительно превысилъ вы- 
возъ какъ вслЪдствіе событій въ Кита%, 
такъ и вслЪдствіе того, что въ ЕвропЪ 
уменьшился спросъ на шелкъ и другіе 
японскіе товары; разница въ пользу ино- 
странцевъ непремфнно должна была упла- 
чиваться золотомъ. 

Прямымъ послЪдствіемъ этого передви- 
женія металла явилось неизбЪжное по- 
вышеніе размЪра дисконта и процента. 
Такъ какъ Е въ кредитъ 
машины не могли быть выкуплены, то онЪ 
и накоплялись въ складахъ и магази- 
нахъ. Множество мелкихъ торговцевъ и 
неосторожныхъ промышленниковь не бу- 








дучи въ состояніи уплатить по своимъ 
обязательствамъ, обанкротились. ТЪ же 
самыя явлен1я произошли и на финансо- 
вомь рынкЪ: государственныя бумаги, 
акщи и облигащи всякаго рода. все это 
значительно упало въ цн. Это и быль 
кризисъ. 

Было высказано мнфше, будто японцы 
обременены налогами. Но это громадная 
ошибка; для того, чтобы въ этомъ у6%- 
диться, слЬдуетъ только внимательно раз- 
емотрть цифры японскаго бюджета. Что 
въ настоящее время государственные до- 
ходы дъЙйствительнопревышаютъ 200 милл. 
іенъ, тогда какъ десять лЪтъ тому на- 
задъ они составляли не болЂе 85 милл., 
то это совершенно вЪрно. Такимъ обра- 
зомъ изъ поверхностнаго разсмотр%нія 
этихъ цифръ было выведено уже заклю- 
ченіе, что налоги были увеличены; не сл%- 
дуетъ, однако же, забывать, что обыкно- 
венные доходы Японіи включаютъ въ се- 
бя и выручку отъ государственныхъ пред- 
пріятій и отъ таможенъ, при чемъ къ пер- 
вымъ можеть быть отнесена почта, те- 
леграфъ, желБзныя дороги. Выручка по 
этимъ статьямъ не мало содЪфйствовала 
увеличенію общей цифры государствен- 
наго дохода. Тогда какъ въ 1891 году 
доходы по этимъ статьямъ едва-ли до- 
стигали 8 милл. іенъ, въ настоящее вре- 
мя они доходятъ до 47 милл. Поэтому 
было бы очень грубой ошибкой предпо- 
лагать, что общее повышеніе . цифры до- 
хода легло всей своей тяжестью на по- 
датное бремя націи. То же самое можно 
сказать и относительно налога насаке. 
Десять лЪтъ тому назадъ онъ давалъ 
только 15 милл. іенъ; теперь же онъ ра- 
вняется 55 милл. Такъ вотъ мы получили 
разницу еще въ 40 милл. Однако, продол- 
жаемъ. Десять лтъ тому назадъ при су- 
ществованіи прежняго тарифа таможен- 
ный доходъ выражался только цифрой 
4 милл.; теперь онъ даетъ 16 мил.; такимъ 
образомъ таможенныя пошлины и налогъ 
насаке составляютъ уже 52 мил. въ общей 
сумм повышенія доходовъ; это приво- 
дитъ насъ къ заключенію, что прямые 
налоги за эти пять л5ть не удвоились, 
какь это принято вообще думать, а под- 
нялись только съ цифры 55 до 83 мил., 
что не составляеть даже увеличенія на 
60 проц. . 

Но увеличеше ли это на самомъ дЪлЪ? 
Не равняются ли эти 55 мил. 1891 года 
83 мил. въ настоящее. время? Предполо- 
жен!е это, насколько бы парадоксаль- 
нымъ оно ни казалось, тфмъ не менфе 
совершенно справедливо, какъ мы вскорЪ 
въ этомъ убБдимся. ВелЪдствіе принятія 
золота, какъ монетной единицы, вслФд- 
ствіе промышленнаго подъема, стоимость 
труда и его продуктовъ почти что удвои- 
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лась, такъ что въ настоящее время рабо- 
чій въ обмнъ за свой трудъ можетъ по- 
лучить въ два раза больше, чЪмъ это 
было десять лЪтъ тому назадъ. Мы въ пра- 
в поэтому сказать, оставивь даже въ 
сторон быстрые успЪхи, осуществленные 
во всфхъ отрасляхь промышленности. 
что богатство нащи и ея доходы увели- 
чились на 100 проц. Такъ что 53 мил. пря- 
мыхъ налоговъ, взимавшихся въ 1891 го- 
ду, въ настоящій моменть равнозначущи 
106 мил.; а такъ какъ раньше мы үже до- 
казали, что взимаемыя теперь подати до- 
стигаютъ только 83 мил. іенъ, то изъ это- 
го слфдуетъ, что бремя японскаго гражда- 
нина скорБе уменьшилось на проц. 
Переходя затфмъ отъ бюджета къ раз- 
смотрӛнію общаго состоянія финансовъ, 
мы увидимъ, что Японія имфетъ подъ ру- 
кой массу средствъ для того, чтобы вый- 
ти изъ этого затруднительнаго положенія. 
Основной причиной кризиса было исчез- . 
новеніе оборотнаго капитала. Возвратите 
Японіи этоть капиталь подъ той или 
иной формой, и ея благосостояніе опять 
къ ней вернется; такъ какъ ея постоян- 
ный недвижимый капиталь--основа эко- 
номіи націй--не только не уменьшился 
но даже, напротивъ, увеличился; все про- 
ее страны покрылось сфтью пу- 
тей сообіценія; вездЪ приступлено къ 
улучшеню портовъ; число фабрикъ и за- 
водовъ увеличилось; рабочая плата зна- 
чительно возрасла; духовный и техниче- 
скій капиталы націи подверглись весьма 
значительному прирашенію. 

Судя по а статистикЪ, на- 
ціональнбе богатство Японіи достигало 
5.400 мил. іенъ въ 1877 году, а въ 1897 году 
оно оцфнивалось уже въ 11.800 мил.; ины- 
десятилЪтній 
промежутокъ богатство имперіи возраста- 
ло на 50—60 проц; нижесльдуюшія циф- 
ры еше рельефнфе показываютъ намъ это 
чудовищное приращеніе; мы видимъ, что 
за десятилЪтній перюдъ торговля увели- 
чивается болБе чБмъ на 200 проц.; бан- 
ковые билеты—болфе чЪмъ на 680 проц. 
ит. д. 

Прибавивъ еще, что государственный 
долгъ Японіи не составляетъ даже одного 
милліарда, что %Ію этого долга нахо- 
дятся въ рукахь самихъ же японцевъ, 
что въ течеше 35 лЪтъ они на свои 
собственныя средства изготовляли свои 
орудя экономической борьбы (жел%з- 
ныя дороги), безъ малЪЙшаго вмЪша- 
тельства иностранцевъ и что, не смотря 
на все это, японецъ платить только 
7ло франковъ налога, тогда какъ фран- 
цузъ выплачиваетъ 75 франковъ, италіа- 
нецъ—40, египтянинъ—21, русскій—16, мы 
принуждены будемъ сознаться, что япон- 
скій «кризисъ> далекъ отъ банкротства. 


а 





ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Новая біографія Байрона. 


(Байронъ, біографическій очеркъ АлексВя Веселовскаго). 


ИзвЪстный знатокъ Байроновскаго твор- 
чества, московскій профессоръ А. Н. Ве- 
селовскій издалъ новую работу по жизне- 
описанію великаго поэта, который имлъ 
такое могучее вліяніе на нашу литера- 
туру, а черезъ нее и на нашу жизнь. Въ 
предисловіи къ своему. біографическому 
очерку, почтенный профессоръ указы- 
ваетъ, что новая біографія Байрона по- 
ложительно необходима для русскаго чи- 
тателя, такъ какъ имвюшіяся на русскомъ 
язык переводныя работы по этому во- 
просу теперь уже значительно устарЪли. 
Съ цфлью освъжить свдЪнія о «власти- 
тель думъ» и почувствовать самому пе- 
режитыя имъ впечатл%нія, г. Веселовскій 
рёшился лично посфтить всЪ мЪста, съ 
которыми такъ или иначе связано имя 
Байрона. Чтобы установить научную, исто- 
рическую точку зрБнія на Байрона, про- 
фессору пришлось не мало поработать 
надъ сырыми матеріалами въ англійскихъ 
и особенно въ италіанскихъ архивахъ. 

ИзвЪстно, что въ европейской литера- 
тур едва-ли найдется другой писатель, 
на котораго было бы излито столько не- 
‚ нависти при жизни и грязи поелЪ смерти, 
какь Байронъ. Современный ему чопор- 
ный свЪтъ считалъ его самымъ грязнымъ 
развратникомъ, для котораго не было 
ничего святого. Обычныя студенческія 
пирушки, можетъ быть, нфсколько болфе 
шумныя, которыя Байронь устраивалъ 
съ участемъ погИбшихь созданій въ 
своемъ ньюстэдскомъ замк, когда-то быв- 


шемъ аббатствомъ, казались ханжамъ и 
піэтистамъ кощунствомъ. и богохуль- 
ствомъ. Въ широкихъ кругахъ большой 
публики, съ каждымъ новымъ произве- 
деніемъ Байроновской музы, стали ходить 
слухи, превращавшіеся мало-по-малу въ 
увБренность, что на душ Байрона ле- 
жали тяжкія преступленія, что онъ самъ 
былъ причастенъ къ тфмъ темнымъ и 
страшнымъ дфламъ, о которыхъ онъ раз- 
сказываеть въ своихъ восточнымъ ноэ- 
махъ. Литературная среда въ свою оче- 
редь недолюбливала поэта за то, что онъ 
имфль слабость кичиться своимъ зва- 
ніемъ лорда и двлаль видъ, что прези- 
раеть положеніе писателя и что кропаніе 
стиховь для него лишь средство запол- 
нить свой досугь А между тфмъ, онъ 
упорно работаль надъ каждымъ стихомъ 
и жиль почти исключительно литератур- 
нымъ заработкомъ. НЪтъ ничего мудре- 
наго, что, раздраживъ и озлобивъ противъ 
себя очень многихь, Байронъ своими су- 
масбродными выходками самъ даль по- 
водъ къ разнымъ сплетнямъ, до сихъ 
поръ встръчающимся на страницахъ его 
біографіи. Новъйшая русская оюграра 
поэта свободна отъ тфхъ розсказней, ко- 
торыя, впрочемъ, хотя и недостовЪрно, за 
то ярко освфщаютъ тоть или другой 
Е ту или другую складку характера. 

ержась въ предълахъ біографическаго 
очерка, г. Веселовскій все время имЂетъ 
дБло съ фактами внЪшней жизни излюб- 
леннаго имъ поэта, а тамъ, гдЪ поневолЪ 
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приходится касаться его психическаго 
міра, даетъ довольно неглубокія, лишен- 
ныя внутренней прозорливости объясне- 
нія. А между т5мь въ біографіи Байрона 
психическій элементъ долженъ быть едва- 
ли не на первомъ планъ. Прототипъ 
Чайльдъ-Гарольда и Донъ Жуана былъ 
страшно сложной натурой, которая такъ 
Бзко отпечатывалась на его твореніяхъ. 
Еще когда Байронъ сидфлъ на школьной 
скамьБ, одинъ изъ воспитателей говари- 
валь про него: «лорда Байрона нельзя 
раздражать. Это юноша съ потрясаю- 
щими страстями». Откуда же взялись 
эти потрясаюшія страсти, да еще въ 
столь юномъ возрастЪ? Ссылка профес- 
сора на тяжелыя үсловія дфтства, на 
крайне ненормальныя отношенія къ ма- 
тери ничего не доказываетъ. Мало ли кто 
былъ въ условіяхъ еще болЪе неблаго- 
пріятныхъ и тБмъ не менфе не прюбрЪлъ 
потрясающихъ страстей. Біографу ничего 
другого, по нашему мнЪнію, не остается, 
какъ обратиться къ наслЪдственности и 
представить читателю предковъ поэта со 
стороны отца и матери. Уже одни прозви- 
ща Байроновъ: «Безумный», «Буревой», дан- 
ныя имъ современниками, показывають, 
что за люди передъ нами. Отецъ поэта, 
непосЪдливый, безпорядочный прожига- 
тель жизни, прокутившій состояніе своихъ 
двухъ женъ и умерший въ бЪгахъ гдЪ-то 
во Франціи. Мать также имЂетъ въ своей 
восходящей линіи нБсколькихъ безпокой- 
ныхъ авантюристовъ, а ея отецъ кончилъ 
жизнь самоубійствомъ. Сумасбродство и 
неуживчивость составляютъ отличитель- 
ную черту ея собственнаго характера. 
Вотъ изъ какихъ источниковъ идетъ стра- 
стная психическая неуравновъшенность 
Байрона. Немудрено, что уже въ дЪтствЪ 
онъ постоянно сталкивается съ матерью, 
и эти столкновенія доходили до того, что 
каждый изъ нихъ, боясь отравы, бЪгалъ 
къ мЪстному аптекарю, умоляя его не 
отпускать яду, если за нимъ явится его 
врагъ. | 
Джоржъ Гордонь лордъ Байронъ. ро- 
дился въ январЪ 1788 г. въ Лондон и 
почти не зналъ материнскихъ заботъ и 
ласки. МЪсто покинутой, озлобленной на 
мужа матери заняла при Байрон, какъ 
и при нашемъ Пушкин, баловница-няня, 
ительница божественнаго писанія и 
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зультать первыхъ годовь пребыванія 
будущаго поэта въ Коллегіи Святой 
Троицы. | 

Едва покинувъ университетскія стфны, 
Байронъ сразу сдфлался крупной лите- 
ратурной звЪздой. Это случилось такъ 
неожиданно, что самъ поэтъ шутливо го- 
варивалъ: «Въ одно прекрасное утро я 
проснулся и нашелъ себя знаменитостью». 
Вотъ какъ вспыхнула его литературная 
слава. Еще будучи студентомъ, онъ на- 
писалъ томикъ плохенькихъ стиховъ, ко- 
торые храбро рБшился пустить въ свЪтъ, 
при чемь на обложкЪ горделиво напеча- 
таль, что ихъ авторъ: «лордъ Байронъ, 
малол%тній». Эта выходка крайне раз- 
дражила другого лорда Брума, который 
вель критическій отдЪлъ въ лучшемъ 
журна того времени «Әдинбургскомъ 
Обозр%ніи»›. Лордъ Брумь помЪстилъ о 
книжкЪ юнаго поэта такой Ъдкій отзывъ, 
отъ котораго Байронь пришелъ въ 6%- 
шенство и рБшился отомстить дерзкому 
критику. На этоть разъ онъ былъ въ 
своей стихіи, и изъ-подъ его пера вышло 
ядовитЪйшее стихотвореніе «Шотланд- 
скіе барды и обозрфватели», гд зло и 
иногда несправедливо вышучиваются · 
представители современной ему литера- 
туры. Әта полемика сразу показала, что 
Англія имфетъ дфло съ крупной литера- 
турной силой. 

ромкій успЪхъ имфлъ,однако, довольно 
неожиданный результатъ. Всюду прослав- 
ляемый и принимаемый, красивый и ра- 
сточительный, Байронъ жилъ «подъ вы- 
сокимъ давленіемъ», переходя отъ одной 
связи къ другой. Между тЬмъ разладъ 
съ матерью все усиливался, связи мало- 
по-малу стали превращаться въ пресл%- 
дованія со стороны разныхъ титулован- 
ныхь лэди, а свЪтскія удовольствія на- 
чинали прідаться. Байронъ заскучалъ 
и вдругъ, какъ бы пресыщенный евро- 
пейской шаблонной культурой, рёшился 
покинуть Англію и направиться въ одинъ 
изъ самыхъ глухихъ и запущенныхъ 
угловъ Европы—въ Эпиръ и Албанію. За- 
Ложивъ часть имЪнія, онъ въ сопрово- 
жденіи двухъ—трехълицъ отправился сна- 
чала на островъ Мальту. Поэзія океана 
сдБлала, свое дБло, и угнетенное, челов%- 
коненавистническое настроеніе поэта на- 
столько прояснилось, что опять на пер- 


страшныхъ диковинныхъ сказокъ. Съ го- авомь планЪ у него женщина, опять онъ 


дами, на смЪну ей, въ дом Байроновь, 
появляется суходЪловитая, но симпатич- 
ная фигура домашняго адвоката Гансона, 
который пристраиваетъ мальчика сначала, 
въ допотопную школу въ Бердин%, гд 
поселилась брошенная мистрессъ Бай- 
ронъ, затЪмъ въ Гарроу, гдв Байронъ 
пробылъ всего четыре года, и, наконець, 
въ Кембриджскій университетъ, Частыя 
отлучки изъ Кембриджа въ Лондонъ, сту- 
денческіе кутежи и похожденія, быстрое 
пресыщеніе женскими ласками —вотъ ре- 


въ плЬну у какой-то Калипсо. Стремясь 
къ новымъ, еще не испытаннымъ впеча- 
тлЪніямъ, Байронъ переправился въ Алба- 
нію и смло проникъ въ резиденцію зна- 
менитаго своею свирфпостью Али-паши, 
на половину турецкаго губернатора, на 
половину независимаго князька-разбой- 
ника. «Гаяурь», «Корсарь» «Абидосская 
нев5ста»--воть главнЪйиия прбизведенія 
Байрона, созданныя имъ подъ впечатлЪъ- 
ніемъ дикой горной природы, первобыт- 
ныхъ албанскихъ нравовъ и ужасовъ 
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кровавой мести, чему поэть самъ быль 
свидЪтелемъ. 

Востокъ оказалъ на него сильное влія- 
ніе: изъ Албаніи его тянетъ дальше, въ 
Конетантинополь, въ Малую Азію, и только 
безденежье заставляетъ его вернуться въ 
опостылФвшее отечество. ЗдЪсь его ждало 
большое горе: его мать умерла, прежде 
чЕмь онъ могь съ нею повидаться. Не 
смотря на въчную вражду, эти два суще- 
ства горячо, но посвоему, любили другъ 
друга. Получивь извЪстіе о смерти ма- 
тери, Байронъ остался вфренъ себЪ: онъ 
ничЬмъ не выдалъ своего горя, и только 
ярость, съ которою онъ сталь нападать 
на своего соперника, свидфтельствовала 
о внутреннемъ страданіи. 

Опять пошли связи, сумасбродныя вы- 
ходки, усиленная литературная работа 
для добывания средствъ къ беззаботной 
и широкой жизни. Скоро, впрочемъ, насту- 
пило важнЪйшее въ жизни Байрона со- 
быте. Въ началЪ 1815 года, когда поэту 
прискучила уже вся эта свфтская сует- 
ность и пустота, когда явилось желаніе 
собственнаго тихаго очага, Байронъ р5- 
шается жениться и останавливаеть свой 
выборъ на дБвүшк%, которая разъ уже 
отказала ему и которая совершенно не 
подходила къ нему по характеру. Очень 
скоро эта разница характеровъ не заме- 
длила сказаться, и для Байрона, подер- 
гиваемаго нервными конвульсіями, жена 
съ ея хладнокровной методичностью и 





выдержкой стала казаться не живымь 


существомъ, а какой-то сказочной «прин- 
цессой параллелограмовъ». Ихъ тянуло 
въ разныя стороны, и разрывъ становился 
неизбъженъ. Рожденіе дочери не скр5- 
пило отношеній между родителями. Снова 
пошли въ обществ толки и сплетни, 
чернившіе мужа и представлявшіе жену 
почти страдалицей. Озлобленный, подняв- 
шій на себя все общество, поэтъ бросаетъ 
семью и снова бъжитъ изъ Англін. Черезъ 
Бельгію по Рейну спускается онъ въ Швей- 
царю и осфдаеть въ скромной и тихой 
Женев%. Тамъ, на правомъ берегу залива, 
и теперь стоитъ дача знаменитаго бого- 
слова-гуманиста Діодотти, когда-то при- 
нимавшаго въ этихъ стБнахь другого зна- 
менитаго англичанина Мильтона. Байронъ 
поселился на этой старинной дачБ.Велича- 
вый образъ знаменитаго соотечественни- 
ка, дЪвственная альпійская природа, отрыз 
вающая человЪка отъ мелкихъ повседнев- 
ныхъ дрязгъ и хлопотъ, наконецъ, встрЬча 
съ другимъ величайшимъ изъ новЪйшихъ 
поэтовь Англіи--Шелли--все это оказа- 
ло сильн-йшее умственное и эстетическое 
возбужденіе на Байрона ивызвало въ немъ 
подъемъ поэтическаго творчества. Доста- 
точно вспомнить «Шильонскаго узника», 
Ш главу Чайльдь-Гарольда, начатаго уже 
давно, до отъЪзда изъ Англии, н, наконецъ, 
глубочайшую по мысли и по чуветву поэму 
«Манфредь», этого англійскаго «Фауста». 
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Скоро и въ Женев Байрону житья не 
стало отъ туристовъ-соотечественниковъ, 
которые гонялись за нимъ по пятамъ и 
изъ всБхъ гостиницъ слЪдили за нимъ 
въ телескопы. Отъ этихъ назойливыхъ и 
отчаянно прозаическихъ фигуръ поэтъ 
бЪжаль за Альпы, въ Италю. ПослФБ 
кратковременныхъ остановокъ въ раз- 
ныхъ городахъ Ломбардіи, Байронъ проч- 
но поселяется въ Венещи. Узюе каналы, 
горбатые, смфло перекинутые мосты, ста- 
ринные портреты, угрюмо глядфвише со 
стфиъ мрачныхъ и запустъвшихъ двор- 
цовъ — все это живо переносило въ Сред- 
не вЕка, съ ихь шумными и свирфпыми 
усобицами, заговорами, казнями. Результа- 
томъ венеціанскихъ впечатлЪній явилась 
сначала мрачная, кровавая трагедія изъ 
мЪстной исторіи «Марино-Фальеро», а за- 
тъмъ, когда Байронъ ближе познакомился 
съ интимной жизнью города, гдЪ нравы 
оказались довольно свободными и весе- 
лыми, —комическая поэма <Беппо», которая, 
какъ извстно, послужила прототипомъ 
для пушкинскаго «Графа Нулина». Бай- 
ронъ съ головою окунулся въ этотъ 
потокъ вольной, веселой жизни; чув- 
ственность присущая всфмъ поэтиче- 
скимъ натурамъ, снова проснулась въ 
немъ, и /когда Шелли заЪхалъ въ Вене- 
цію повидаться съ другомъ, онъ нашелъ 
его въ обществ торговокъ, лавочниць и 
булочницъ, побросавшихъ своихъ мужей 
и готовыхъ вступить въ драку за обла- 
даніе ихъ кумиромъ/ Вліяніе Шелли и на 
этотъ разъ оторвало Байрона отъ гряз- 
ной тины, заставило его углубиться въ 
себя и, подумать о томъ, что кругомъ тво- 
рится/Плодомъ такоғо критическаго отно- 
шеня къ окружающей жизни и всего 
пережитаго явилась мысль, что людская 
нравственность есть дЪло въ высшей сте- 
пени условное, и то, что въ Англии, напри- 
мЪръ; вызвало бы цфлый скандалъ, въ 
Венеціи существуетъ совершенно спокой- 
но, никого не оскорбляя. На этой мысли 
и построень «Донь Жуанъ», который на- 
чать быль именно въ Венещи какь разь 
въ это время. (Въ этомъ поэтическомъ 
обозрёни нравственных понят раз- 
ныхъ странъ Байронъ везетъ своего героя 
по всфмъ европейскимъ странамъ, при 
чемъ онъ попадаетъ даже въ Россію, гдЪ 
становится фаворитомъ при двор Ека- 
терины П. ВездЪ однЪ и ть же человФче- 
скія страсти, только у однихъ проявля- 
юшіяся открыто, а у другихъ облеченныя 
въ извъстныя, выработанныяформы. «Донъ 
Жуанъ» надолго займеть Байрона, кото- 
рый своими звучными строфами будетъ 
мстить лицемфрному обществу, кричавше- 
му о полнЪйшей его развращенности и 
нравственной гибели. 

Мало-по-малу Байронъ сжился съ Ита- 
лей, которая стала ему вторымъ отече- 
ствомъ. Полуостровъ переживалъ въ это 
время любопытный моментъ въ своей исто- 
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рін. Порабошенная и угнетенная австрій- 
цами, италіанская народность тшетно си- 
лилась освободиться оть наложеннаго ига, 
и, не имЪя силъ бороться открыто, стала 
объединяться для борьбы путемъ подполь- 
ной агитацін и тайныхъ обществъ. Әти 
общества извфстны были подъ общимъ 
названіемъ карбонаріевъ и кишмя кишЪли 
по всей странЪ. Не было города, гдЪ не 
существовало бы революціоннаго тайнаго 
клуба. Скоро въ ряды карбонаріевъ былъ 
вовлеченъ и Байронъ. Въ этомъ съ одной 
стороны сказалась его’ гордая, свободо- 
люоивая натура, которой противно и не- 
навистно было всякое нравственное или 
физическое угнетеніе, а съ другой вліяніе 
знаменитой въ жизни поэта графини 'Те- 
резы Гвиччьоли. 

Молодая и даровитая Тереза была за- 
мужемъ за богатымъ старикомъ, который 
оказался, впрочемъ, настолько уменъ и 
великодушень, что добровольно уступилъ 
жену Байрону. Изъ всъхъ его связей это 
была послЪдней и, безъ сомнЪнія, самой 
искренней и глубокой. Разойдясь съ му- 
жемъ, графиня, чисто по-италіански не 
теряя времени, перебралась на виллу Бай- 
рона, въ Равенну, и съ этого времени они 
жили уже неразлучно до самой смерти 
поэта. 

Эта маленькая и тщедушная на видъ 
женщина таила, однако, въ себЪ огромный 
характерь. Какъ патріотка, она вмстЪ 
съ братьями принимала самое горячее, 
самое дфятельное участіе въ предпріяті- 
яхъ карбонаревь и скоро вовлекла въ 
нихт, и Байрона, который сдфлался даже 
начальникомъ одной тайной фракщиобще- 
ства, велъ шифрованную переписку съ за- 
говорщиками, счастливо избЪгьнЪсколько 
приключеній съ опасностью для жизни, 
подвергался судебному слфдетвю и быль 
въ сильнвйшемһь подозрнін у полищи. 
Недаромъ одинъ изъ полицейскихъ аген- 
товъ писалъ потомъ въ своемъ дневник $, 
что если бы не всЪми признанное безуме 
Байрона, то онъ заслуживалъ бы соеди- 
неннаго надзора всфхъ полицій Европы. 

Какимъ. духомъ политической и рели- 
гіозной свободы исполненъ былъ въ это 
время великій поэтъ, показываютъ его 
стихотворенія «Пророчество Данта», вспо- 
лошившее австрійскія власти; «Каинъ», 
«Небои Земля» и, наконецъ,«ВидЪніе Сида». 
< Безподобно, безподобно!», — восклицалъ 
старый Гёте, когда ему читали «Видфніе», 
а между тъмъ въ Англи эту безбожную 
поэму предали проклят и подвергли 
судебному преслъдованію неосторожнаго 
ея издателя. | 
`` Байронь становился положительно пуга- 

лойъ для австрійской полицін, а между 
тЪмъ предпринять что-либо противъ него 
открыто было неудобно: во-первыхъ, онь 
былъ иностранецъ, да еще знатнаго про- 
исхожденія, а во-вторыхъ, онъ быль подъ 
охраной общественнаго мнЪнія лучшей 
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части европейскаго общества. Поэтому 
административныя мЪры направлялись на 
братьевъ Терезы: ихъ безпрестанно вы- 
сылали изь города въ городъ, хорошо 
зная, что за ними потянется и сестра, а 
за нею и безпокойный лордъ. 

Между тЪмъ, когда первый пылъ рево- 
люціонной горячки прошелъ, Байронъ 
сталь мучительно разочаровываться вЪ 
людяхъ, съ которыми связалъ свою обще- 
ственную дфятельность, Въ рядахъ карбо- 
наревъ оказалось не мало лиць, которыя 
пресл$довали исключительно свои лич-” 
ныя цфли. Да и дЪйствовали веъ эти 
секщи и фракщи далеко не съ тфмъ едино- 
душіемъ, какого требовала высокая задача, 
освобожденія родины. Къ разочарованію 
присоединилось чувство острой грусти, 
утраты близкихъ и дорогихъ существъ. 
"мерла четырехлЪтняя доч Байрона, при- 
житая имъ съ такой же, какъ и онъ, сума- 
сбродной и экзальтированной сестрою 
Шелли. А туть вдругь не стало и этого 
добраго генія Байрона. Проживая въ Ли- 
ворно, Шелли любилъ совершать далекія 
морскія прогулки на своей яхтЪ. Одно 
йзъ такихъ путешеств!й оказалось роко- 
нымъ для. него: яхта потерпТла крушение, 
и хозяинъ ея утонулъ въ волнахъ люои- 
мой своей стихи. Шелли быль язычникъ 
по внутреннему своему складу, и Байронъ 
счель необходимымъ похоронить своего 
друга языческимъ же способомъ. На бе- 
регу моря близъ Ливорно, на фонЪ чуд- 
наго прибрежнаго ландшафта тЕло Шел- 
Ли было сожжено на огромномъ кострЪ. 
“ Политическія преслЪдованія, охлажденіе 
къ револющонной пропагандЪ, наконецъ, 
постигшія его несчастія -все это удручаю- 
ше подЪйствовало на Байрона. Онъ по- 
терялънраественное и не видБль 
для себя никакой цъли въ жизни и все 
болфе и болфе погружался въ Ъдкүю, 
отравляющую тоску. Поселившись_съ Те- 
)езой и ея затравленными братьями въ 

ену, Байронъ думалъ успокоиться, найти 
отдохновеніе отъ бурныхъ похождений мо- 
лодости въ тихой семейной жизни, какъ 
вдругъ произошло событіе, разомъ пере- 
вернувшее вс его планы. 

Е рза противъ чүжеземныхъ угнета- 
телей охватила и сосБднюю съ Италіей 
Грецію. Тамъ образовалось уже національ- 
ное правительство, и возстаніе противъ 
турокъ должно было кончиться воору- 
женнымһ столкновеніемъ. Греки дБятель- 
но хлопотали о помощи со стороны Евро- | 
пы, и въ Англін давно уже дБйствовали 
ихъ. филәллинскіе комитеты, старавшіеся 
путемъ митинговъ побудить правительство 
вступиться за угнетенную греческую на- 
родность. На этихъ засЪданіяхъ и митин- 
гахь весьма дфятельное участіе прини- 
малъ старый другь Байрона Гобгоузъ, и 
нЪтъ ничего мудренаго, что тотчасъ же 
вепомнили и о великомъ добровольномъ 
изгнанник5, за которымъ повсюду утвер- 


а 
смотръть, вы увидфли бы, что черный шелкъ, 
въ сильномъ СВЪТу, свБтлђе 05лаго въ тни. 
Поступайте такъ, какъ сказано въ Библи — 
отдфлите свфтъ отъ мрака. Вфрьте мнЪ, что 
одежда и Задній планъ должны принадле- 
жать къ картинф и соединяться съ ней въ 
одно цлое; смотрите, какъ чувствуется пле- 
чо подъ одеждой. Въ томъ-то и заключается 
трудность, чтобы подъ платьемъ чувствова- 
лось живое, дышащее тло. Если вы не 
үмбете справляться съ красками и тонами — 
изучайте формы, а для того, чтобы научить- 
ся формамъ, изучайте краски. Изучайте пла- 
стику для того. чтобы хорошо писать крас- 
ками, и учитесь писать для того, чтобы хо- 
рошо моделировать. Чувствуется, что пока 
вы писали эту щеку, вы только на нее и 
глядфли, но вы не должны смотрфть только 
на то мБето, которое вы въ данный моментъ 
пишете. Въ то время какъ вы пишете ТБнь 
между подбородкомъ и шеей, поглядывайте 
также на лобъ, гдЪ вы проложили свътъ. 

Опять-таки говорю вамъ: не заботьтесь 0 
томъ, что люди говорятъ. Вы ничЪмъ не 
заткнете глотки крикунамъ, хотя и крику- 
ны дЫлають много хорошаго, они даже 
просто необходимы. При томъ же ув%- 
ряю васъ: этимъ крикунамъ и безъ того 
не легко живется, вЪдь большинетво тЬхъ 
людей неудачники, не имъвшіе никакого 
үспха въ жизни. Но что стдитъ вся ихъ 
критика, 470 могуть они вамъ сказать 0 
томъ, что вамъ необходимо знать. Знаете: 
ръчни этихъ крикуновъ напоминаютъ миъ 
отвфтъ одного ученика на вопросъ, какая 
разница между жабой и лягушкой:—«ОнЪ 
005 одинаковы, только лягушка еще мо- 
крфе».—ВсЪ эти люди полагаютъ, что вамъ 
того-то и того-то недостаетъ, но какъ это 
приобрести или изиънить, они и сами не 
знаютъ, они только знають, что лягушка 
мокрће жабы! 

Вы всф слишкомъ стремитесь къ интен- 
сивности, къ напряжению всей вашей вну- 
тренней силы, но, пожалуйста, не стойте 
цБлый день на носкахъ, вЪдь это же на къ 
чему не поведетъ, развъ только къ силь- 
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ному утомленію. Вы говорите: — «я часто 
думаю о томъ, что я во второй половинЪ 
моей жизни все позабуду, чему меня въ пер- 
вой половин% сътакимътрудомъ обучали».-- 
Да, да, конечно, но и тогда вы не избави- 
тесь отъ всего, цфлой вашей жизни не хва- 
татъ на то, чтобы все позабыть, чему васъ 
неправильно учили. Какъ все измЪняетея 
съ годами на свЪтћ. Пятьдесять лётЪ тому 
назадъ тифознымъ больнымъ, да и вообще 
при горячкахъ не позволяли пить воду. На- 
шихъ добрыхъ бабушекъ просто морили 
жаждой, и, не будь умирающіе люди такъ 
склонны ко всепрощенію, многіе изъ нихъ 
сказали бы, умирая: — «Ну, подождите-ка, 
если я увижу, какъ вы будете жариться въ 
аду и молить 0 вод. я вамъ даже капли и 
той не принесу». Достопочтенные доктора 
Т5ТЬ пятьдесятъ или шестьдесятъ тому на- 
задъ съ ихъ палками съ золотыми набалдаш - 
никами, съ ихъ огромными связками брело- 
ковъ на толстыхъ золотыхъ цЪпяхъ, чван- 
ные и надутые отъ чрезмЪрной учености, го- 
ворили:-Н%ть, вы не должны пить воды, а 
главное, Боже сохрани, съесть что-нибудь. — 
И наши добрыя, старыя бабушки покорно 
умирали оть жажды и голода. А теперь 
доктора говорятъ: — Пейте столько воды, 
сколько хотите, и пусть вамъ непремфнно 
дадутъ чашку хорошаго крфпкаго бульона. 
Вы говорите, что хотЪли бы прожить сто 
лфтъ, чтобы производить сравненія между 
нравами и обычаями настоящаго времени, 
когда вамъ двадцать Л5ТЬ, и тъмъ време- 
немъ, когда вамъ будетъ сто 18ть. Да, это 
было бы очень интересно, —но только если 
будутъ живы и друге люди, которые могутъ 
вспоминать и смяться вмфстЪ съ вами. Но 
въ такомъ преклонномъ возрастъ человъкъ 
теряетъ рЬшительно все— волосы, зр%в1е, 
зубы, друзей; вы даже, пожалуй. утратите 
тогда воспоминаніе о томъ времени, когда 
вамъ было двадцать лътъ. И никто не бу- 
деть помнить объ этомъ, потому что всБ 
ваши друзья умрутъ, и подлЪ васъ не будетъ 
никого изъ вашихъ сверстниковъ. 
(Продолженќе будет»). 
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Поляки въ Америк%. 


Начало польской эмиграціи въ Амери- 
ку, о которой любопытныя свЪдЪнія на- 
ходимъ въ недавно вышедшей брошюрЪ 
г. Барщевскаго 1), относится къ 1831 г. 
Массовый же характерь она начинаетъ 
пріобрФ%таті. собственно съ 50-ыхъ гг. про- 
шлаго столБтія, когда въ Европ разли- 
лась цфлая волна рекламъ, циркуляровъ 
и объявлен! Общества продажи земли въ 
дикомъ и безлюдномъ штатЪ Техась. По- 
средниками въ распространении этихъ за- 
манчивыхъ рекламъ были нФмецкія паро- 
ходныя компани, которымъ собственники 
-техасскихъ земель платили хорошія день- 
ги за доставленіе рабочей силы въ лиц 
эмигрантовъ. Первыми тронулись съ сво- 
ихь м$сть крестьяне изъ Горной Силезіи: 
чЪсколькосемействъ,продавши свои «грун- 
ты», потянулись за океанъ искать счастія 
и по прибыти въ Америку отправлены 
были въ южную половину Техаса, гдЪ 
около города Санъ-Антоніо возникли пер- 
выя польскія колоніи. Примфру Техаса 
послЪдовали и другіе штаты, суля золо- 
тыя горы при посредствв нЪмецкихъ и 
англійскихь пароходныхъ компаній обез- 
земеленному европейскому пролетаріату. 
Въ 60 и 70 гг. стали возникать польскія 
колонін ивъдругихъштатахъ—Нью-ЮркЪ, 
Пенсильваніи, Ого, ИндіанЪ, ИллинойсФ, 
Мичиган Висконсин, и постепенно 
шцентрь тяжести польской колонизащи пе- 
ренесенъ былъ съ юга на сфверъ. 

На время войны сБверныхь штатовъ съ 
южнымиевропейская эмиграціязатихаеть, 
чтобы затБмъ развиться съ новой силой, 
захватывая уже западные штаты. Откры- 
тіе минеральныхъ богатствъ въ Скали- 
стыхъ горахъ, гигантскій рость промыш- 
ленности, быстрое возникновеніе новыхъ 
городовъ—все это создавало спросъ на 
рабочія руки, удовлетворяемый преиму- 
щественно Европой, повышало заработ- 
ную плату, служившую хорошей при- 


1) Роіасу у Атегусе. Харіза! С. Ввгз2с2ем- 
өкі. 1902. 
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манкой для неизбалованнаго въ этомь 
отношеніи европейскаго рабочаго. 

По послфдней переписи, произведенной 
въ 1900 г., поляковъ въ Соединенныхъ 
Штатахъ насчитывается 1.264.000 чело- 
вЪкъ. Цифру эту г. Барщевскій повыша- 
еть до полутора миллюна, исходя изъ 
того соображенія, что при производств 
переписи поляки—выходцы изъ Роса, 
Австрии и Германіи—опредЪляли свою на- 
ціональность по государству, изъ котора- 
го они переселились. Соображене это не 
лишено вБроятія: достопочтенный насто- 
ятель Нью-Іоркской православной церкви 
о. А. А. Хотовицкій разсказывалъ намъ, 
что бердичевскіе и шкловскіе Ицки и 
Берки въ Америк% иначе и не называютъ 
себя, какъ «русскими». ) 

По количеству эмигрантовь первое м%- 
сто занимаютъ Познань и Силезія, вто- 
рое--Галиція, третье--наши привислян- 
скія губерніи. Факть, не лишенный выра- 
зительности.. Въ «варшавской» Росси 
полякамъ, очевидно, лучше живется, чъмъ 
въ просввшенныхһь государствахъ За- 
пада. 

Не лишено интереса, что выходцы изъ 
разныхъ провинцій, значительно отлича- 
ясь одни отъ другихъ характеромъ, обы- 
чаями, образомь жизни, далеко. не жи- 
вуть въ мирБ между собою и не прочь 
подтрунить другъ надъ другомъ—силезецъ 
надъ галичаниномъ, познанецъ надъ ма- 
зуромъ изъ-подъ Калиша. 

егче другихъ акклиматизируются эми- 
гранты изъ Познани. Разсчетливый, бе- 
режливый, трезво глядящій на міръ и лю- 
дей, изъ всего извлекаюшій пользу, не 
слишкомъ разборчивый въ дфловыхъ сно- 
шеніяхъ — поэнанець всего скорЪе со- 
ставляеть типичную американскую карь- 
еру, достигаеть крупнаго достатка и ни- 
когда не думаетъ о возвращеніи на ро- 
дину. Выходецъ изъ Царства Польскаго, 
тоже бережливый, выносливый и терпЪ- 
ливый въ трудЪ, не можетъ изгнать изъ 
своей натуры весьма изрядную долю меч- 
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тательности, мшающую ему такъ проч- 
но приспособиться къ м$фетнымъ услові- 
ямъ, какъ это удается познанцу. Буду- 
чи чрезвычайно подозрительнымъ, онъ 
нердко, однако, попадается и даеть се- 
бя обобрать человъку, умфвшему пріоб- 
рфети его довБрі; рФБдко оказывает- 
ся способнымъ вести какое-либо само- 
стоятельное дфло и не прочь поставить 
ребромъ послфднюю копЪйку, лишь бы пу- 
стить кому-нибудь пыль въ глаза. Онъ не 
такъ легко достигаетъ зажиточности, чув- 
ствуеть себя въ АмерикЪ чужимъ и по- 
стоянно мечтаеть о своихъ хатахъ, по- 
ляхъ, рЪкахъ, придорожныхъ крестахъ 
и костелахъ, что оставлены имъ на ро- 
динф. Особый типъ представляетъ собою 
выходець изъ Галищи. Онъ пріБзжаетъ 
въ Америку только для того, чтобы за- 
шибить какую ни-на-есть деньгу, ни о 
чемъ болыше не заботится и въ то вре- 
мя какъ познанскій и привислянскій по- 
лякъ не прочь устроиться на новой земл 
съ извфетнымъ ВЫ почти не 
измняетъ внфшней стороны своего обра- 
за жизни, живетъ грязно и бЪдно, пи- 
тается чфмъ Богь послалъ, лишь бы де- 
шевле стоило. Онъ чуждь умственныхъ 
интересовь, даже религіозные интересы 
отодвигаетъ на второй планъ, чтобы не 
давать пенязей на свой костелъ, осторо- 
женъ на всякія новыя предпріятія, всю 
надежду возлагаетъ на свои сильныя ру- 
ки и исполняетъ ими самыя тяжелыя и 
плохо оплачиваемыя работы, зная и вЪ- 
ря, что онъ все-таки заработаетъ здЕсь 
впятеро больше, чфмъ на родин%. Зара- 
батывая гораздо меньше, чфмъ его: со- 
братья изъ Познани и Привислянья, онъ, 
однако, гораздо больше ихъ высылаетъ 
домой семьф для выкупа родного клочка 
земли изъ ростовщическихъ рукь и го- 
раздо чаще возвращается на свое старое 
пепелище. 

Хотя въ качеств выносливой рабочей 
силы поляки цфнятся въ АмерикЪ очень 
высоко, однако, имь рфдко удается до- 
биться какого-нибудь самостоятельнаго 
положенія. Зайдите въ любую фабрику: 
мЪста инженеровъ, техниковъ, надзирате- 
лей, монтеровъ въ рукахъ ирландцевъ, 
німцевь, даже чеховъ; поляки же соста- 
вляють сфрую рабочую толпу. Есть меж- 
ду ними хороше ремесленники, но рЪдко 
удается достигнуть мста старшаго ра- 
бочаго (такъ наз. Гогетап). Го же самое и 
въ области торгово-промышленной и спе- 
куляторской дБятельности. Въ то время 
когда чехи при меньшей численности за- 
нимають «посты» въ банкахъ, конторахъ 
и разныхъ бюро, владфютъ крупными 
торговыми складами и магазинами, поля- 
ковь едва на то хватаеть, чтобы завести 
ничтожную распивочную или съфетную 
лавочку, стать съ лоткомъ и т. п. Поли- 
тической роли поляки не играютъ ника- 
кой, и американская пресса презрительно 
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называетъ ихъ үоїіпұ сае (вотирующая 
скотина). Причина этого—слабая образо- 
ванность польскихъ эмигрантовь и отсут- 
ствіе солидарности. Даже и въ городскомъ 
управленін поляки стоятъ на послЪднемъ 
план, хотя, напримфръ, въ Чикаго на- 
считывается 150 тыс. поляковъ, въ Буф- 
фало и Нью-ТоркЪ— по 40 тыс., въ Фила- 
дельфіи—30 тыс., въ другихъ крупныхъ 
городахъ по 10—20 тыс. й 

динственнымъ связующимъ звеномъ 
между поляками, переселившимися` изъ 
разныхъ государствъ Европы, является 
религія, привязанностью къ которой по- 
ляки выдфляются изъ среды всфхъ дру- 
гихъ эмигрантовъ. Если путешественникъ, 
профзжая по штатамъ, встрЪтитъ посе- 
леніе, состоящее изъ небольшихъ дере- 
вянныхъ домиковъ и среди нихъ помЪ- 
стительный костелъ съ высокими башня- 
ми, увінчанными крестомъ, то онъ можеть 
быть увренъ, что это польская колонія. 
На территоріи штатовъ насчитывается до 
300 костеловъ, но не проходить и года, 
чтобы въ разныхъ мстностяхъ не появ- 
лялось нфсколько новыхъ костеловъ; до- 
статочно сотни польскихъ семействъ, что- 
бы выросъ новый костель, большой и бо- 
гато убранный, хотя выстроенный въ кре- 
дитъ. При каждомъ костел сушествуеть 
приходская школа; казалось бы, при та- 
комъ множеств школъ польская моло- 
дежь должна бы выдфляться образован- 
ностью, но на ДФЛЪ оказывается иначе. 
Школы эти какъ по составу преподава- 
телей, такъ и по программЪ образованія 
стоятъ очень низко и не выдерживаютъ 
никакого сравненя съ общественными 
американскими школами. Образоваше въ 
нихъ дается почти исключительно рели- 
гіозное, а между тъмъ эмигранты-поляки, 
люди въ большинствЪ невъжественные, 
считаютъ его совершенно достаточнымъ. 
Въ Штатахъ есть только два польскихъ 
учебныхъ заведенія съ болфе простран- 
нымъ курсомъ: это коллегія Св. Станисла- 
ва въ Чикаго. основанная орденомъ 
змартвыхвстанцевъ (воскресенцевъ), и ду- 
ховная семинарія въ Детруа, основанная 
ксендзомъ Домбровскимъ. 

Кстати о духовенствЪ: оно далеко не 
стоить на высотф своего призванія, Ду- 
ховнаго вліянія на паству оно не имфетъ, 
такъ какъ въ составъ его входятъ лич- 
ности, которыхъ епископы въ ЕвропЪ уда- 
лили оть должности. Епископы католи- 
ческіе, преимущественно нЪмцы или ир- 
ландцы, не понимаютъ духовныхъ потреб- 
ностей польской паствы. Споры, жалобы 
епископамъ, конкуренція . изъ - за болће 
богатыхъприходовъ— все это обычныя яв- 
ленія среди польско-американскаго духо- 
венства, оказываюшія дурное вліяніе на 
эмигрантовь. Иногда среди ксендзовь воз- 
никаютъ попытки отдБлиться отъ елиско- 
па, объявивъ свою независимость. Сл%- 
дуетъ замЪтить, что въ Штатахъ приня- 
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то за правило записывать церковь въ 
‚ ипотечныхъ книгахъ собственностью того 
епископа, къ епархіи котораго она при- 
надлежитъ. При такомъ порядкв епископъ 
является фактическимь владЪльцемъ 
всфхь церковныхъ имуществъ, а вмЪстЪ 
съ т5мь безконтрольно распоряжается 
назначеніемь и увольнешемъ ксендзовъ. 
Иногда случается, что часть прихожань, 
недовольная какими-либо распоряженіями 
епископа, отдфляется и основываетъ но- 
вый приходъ, объявляя его независимымъ 
отъ епископа, а иногда чЁ$мъ-либо недо- 
вольный ксендзъ затБваетъ такую схиз- 
му. Одинъ изъ нихъ (кс. Козловскій) объ- 
явилъ себя даже самостоятельнымъ епи- 
скопомъ въ Чикаго, заручившись предва- 
рительно хиротошей отъ старокатоличе- 
скаго епископа Герцога (въ Швейцарии). 
Вторую независимую епискошю (въ Бу 
фало) основаль Каминскій, бывшій орга- 
нисть. 

Въ Штатахъ выходить свыше 40 пе- 
ріодическихъ изданій на польскомъ язы- 
кв (изъ нихъ 18 въ Чикаго). Первое из- 
даніе появилось въ 1863 г. въ Нью-Іорк%. 
Изъ ежедневныхъ газеть наибольшимъ 
распространеніемъ пользуются«Китдег Ро]- 
5Кі>» (съ 1888 г.), клерикальный <Ю2іеппік 
СысарозК» (съ 1890 г.), «Әлеппік Маго- 
Чому» и «РоһаК у Атогусе». Изъ ежене- 
дфльныхъ «Сага Ро]зКа» и «Са26а Ка- 
іојісКа» ор уже по 25 лтъ и 
имБють большой кругь подписчиковъ. 
ЕжемЪсячныя изданія какъ-то не приви- 
ваются; выходять, впрочемъ, «5апдаг» 
(органь молодежи), «ЅоКкоі» (органъ гим- 
настическихъ кружковъ), </іагпо» и «Наг- 
топја» (органы музыкальныхъ круж- 
ковъ). Большинство издан! редактирует- 
ся слабо, удБляетъ значительное м%сто 
сведенію какихъ-либо личныхъ счетовъ и 
руководится идеей наживы. 

Американскій типъ жизни, идущей болЪе 
быстрымъ темпомъ, съ большими случай- 
ностями и перемфнами въ личномъ поло- 
женіи, чБмъ въ Европ, вызвалъ громадное 
развитіе обществъ взаимопомощи разнаго 
рода. Американецъ, владфя быстро вра- 
щающимся оборотнымъ капиталом ь и ма- 
ло откладывая про черный день, старает- 
ся обезпечить себя на случай кризиса 

астіемь въ обществахъ взаимопомощи. 

ушествують такія общества и у поля- 
ковь. Первое такое общество «Дедпосге- 
ше» основано было въ 1875 г., но оно вско- 
рЪ упало Въ 1880 г. основанъ въ Фила- 
дельфи «2\У1а2ек РоівКі», съ которымъ 
вступило въ ожесточенную борьбу «Дед- 
посгеліе ро4 оріеКа ВовКіеро Ѕегса Је2иѕа». 
Борьба была полезна въ томъ отношеніи, 
что вызвала вниманіе со стороны поля- 
ковъ къ корпораціямъ этого рода и по- 
могла двумъ названнымъ обществамъ 
твердо стать на ноги. Кром экономиче- 
скихъ, существуютъ кружки иного рода, 
ставящіе цфлью развитіе тЬла и духа, 
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каковы, напримЪръ, «“іагеКк іочат2увіху 


· ітюпаѕіүс2пусһ»> и «“іңгек тіойгіеху», а 


также множество клубовъ и музыкаль- 
ныхъ кружковъ. | 

Главный контингенть польскихъ эми- 
грантовъвъ Америкф —простонародье. Пер- 
вое поколЪніе сохраняетъ еще старые обы- 
чаи, вывезенные изъ Европы, выдфляясь 
изъ среды эмигрантовъ другихь нащо- 
нальностей большимъ потребленіемъ ал- 
коголя преимущественно :въ дни церков- 
ныхъ праздниковъ и разныхъ семейныхъ 
торжествь («РоПвһ \е44т9$>—польсюя 
свадьбы пользуются спеціальной славой 
среди американцевъ). Второе покол%ніе 
поляковь почти утрачиваетъ нащональ- 
ныя черты, разучивается говорить по-поль- 
ски и даже фамили передӛлываеть на 
американскій ладъ. Въ этомь отношеніи 


ф- поляки не выдерживаютъ никакого срав- 


ненія не только съ нЪмцами, въ непри- 
косновенности сохранившиМи за моремъ 
свою культуру и обычаи, создавшими пе- 
чать, имБющую громадное политическое 
вліяніе,-но даже съ чехами, тБсно спло- 
тившимися во имя нащональныхъ инте- 
ресовъ и выд$ляющимися на всфхъ по- 
прищахъ дЪятельности. Въ домашнемь же 
быту, по свидътельству «Сһісадо Тгібипе», 
поляки живутъ. не чище евреевъ и китай- 
цевъ, прославив:шихся въ АмерикБ своей 
неопрятностью. 
Б. Храневичъ, 


Әкономичөзкій прогревсъ Японии. 


ТІ. боШе2 только-что опубликовалъ 
свой интересный очеркъ объ экономиче- 
скомъ положеніи современной Японии, въ 
которомъ онъ обстоятельно разсматри- 
ваетъ вопросъ о промышленномъ кризи- 
сБ, недавно разразившемся надъ этой 
страной. 

Ъсколько мЪсяцевъ тому назадъ, —го- 
воритъ авторь,-не только финансовая, 
но и ежедневная пресса ат ТОЛЬКО 
о томь и говорила, что въ Японіи разра- 
зился финансовый кризисъ, въ доказа- 
тельство чего приводилась масса подроб- 
ностей; прибавлялось, что кризисъ этотъ 
не замедлилъ принять устрашающіе раз- 
мЪры: крахи чередовались другь за дру- 
гомъ, безпрерывно слфдовали разоренія, 
короче, это былъ уже не кризисъ, а ц%- 
лый финансовый переворотъ. Не достава- 
ло еще немного, и стали бы увфрять, что 
Японія находится наканунЪ банкротства. 
И теперь еще въ промышленномъ и тор- 
говомъ мірахъ, въ мір богатыхъ импор- 
теровъ и экспортеровъ Дальняго Востока 
возбужденіе далеко еще не улеглось. 

Что въ настоящій моментъ Японія дЪй- 
ствительно переживаеть кризисъ, этого 
отрицать нельзя. Но заключать изъ это- 
го обычнаго явленія, что разореніе угро- 
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жаеть уже всей империи, это значило бы 
выводить въ одной изъ первыхъ посы- 
локъ силлогизма заключеше, котораго 
изъ нихъ вывести нельзя, и для чего онъ 
не дають никакого повода, ни прямого, 
ни косвеннаго. На нашемъ континентЪ 
н%ть ни одного большого государства, 
которое уже не выносило бы на своихъ 
плечахъ эти характерные признаки: 1838, 
1848, 1863, 1873, 1901 года--воть роковыя 
числа въ истори экономическаго разви- 
тя Франщи, Англіи, Соединенныхъ Шта- 
товъ и Германи. Кризисы, какъ и всЪ 
экономическія явленія вообще, подчиня- 
ются извъстнымъ законамъ. НЪкоторыесе- 
іозные экономисты, какъ напримфръ 
евонсь, усматриваютъ даже въ этой 
періодичности, съ которой они повторя- 
ются, своего рода законъ природы. Какъ 
бы тамъ ни было, можно, однако, сказать, 
что кризисы--это одна изъ болЪзней кре- 
дита, болЪзВей, поражающихъ неизбЪжно 
тЬ страны, которья имъ пользуются. 

Съ самаго начала экономическаго раз- 
витія мы видимъ, что никогда еще ни въ 
одной изъ странъ, включая сюда даже 
и Германію, нигдв торговля и промыш- 
ленность не получили столь широкаго и 
быстраго развитія, какъ въ Японии. Япон- 
цы привыкли смотрЪть на свою страну, 
какъ на новую Англію Дальняго Восто- 
ка. Осака, ихъ важнЪйшій промышлен- 
ный центрь, для нихъ то же, что для ан- 
гличанъ Манчестеръ. ЛЪтъ тридцать то- 
му назадъ это сравнене могло бы пока- 
заться смфшнымъ; теперь же оно бол%е, 
чъмъ заслуженно. Мелкая промышлен- 
ность въ Японіи уступаеть вообще мЪсто 
крупной. Ремесла замфнены машинами 
всюду, гдЪ это только было возможно. 
НЪтъ такой отрасли промышленности въ 
Японіи, которая со времени реставращи 
не сдфлала бы гигантскихъ успфховъ. 

Въ 1870 году 1) въ Японіи не добыва- 
лось даже и 300 тыс. тоннъкаменнаго угля, 
при чемъ послЪдній не составлялъ предме- 
та вывоза; въ 1897 году цифра эта под- 
нимается уже до 5.188 тыс. тоннъ. Извле- 
чеше угля, которое н$фкогда производи- 
лось при помощи самыхъ примитивныхъ 
методовъ, осуществляется теперь по тфмъ 
же усовершенствованнымъ способамъ, 
какъ въ Европв и Соединенныхъ Шта- 
тахъ. Вычислено, что однф только копи, 
принадлежащія обществу Митсуи, добы- 
ваютъ болфе #5.000 тоннъ угля ежедневно. 

Подобные же успфхи замфчаются и во 
вс5хь остальныхъ отрасляхъ добываю- 
щей промышленности. Л%ть тридцать 
тому назадь Японія совершенно не добы- 
вала желфза, а если оно и разрабатыва- 
лось, то въ очень незначительном коли- 


1) Вс цифры, которыя будуть помфщены 
въ этомъ очеркЪ, извлечены изъ офищальной 


статистики, публикуемой японскимъ прави- 


тельствомЪъ, 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 


ди АСАР ААА АН и м ала алата атала ата М ДАЛАНЫ асасы И ты ии ии м аталарына ы б бан оледі кен 


е ға тағаты и АРАНЫН АҚАН АЛЫНА АНАР ЖАР РУ ҒАР ДУ ыны 


чествЪ; теперь же добыча его превосхо- 
дить 7,461 тыс. квановъ. Добыча нефти, 
ничтожная лЪтъ двадцать тому назадъ, 
въ послЪдній годь выразилась цифрой 
въ 12 мил. галлоновъ. / 

Но какъ бы ни было значительно раз- 
витіе металлургической промышленности, 
оно ничтожно по сравненію съ тфми успЪ- 
хами, которыхъ Японія достигла въ обла- 
сти фабричной промышленности. Вплоть. 
до 1884 года Японія не насчитывала ни 
одной бумагопрядильни. Вся хлопчато-бу- 
мажная пряжа и ткани ввозились изъ 
Англіи или изъ англійской части Индіи 
по цфнамъ сравнительно приподнятымъ; 
въ настоящее же время роли кореннымъ 
образомъ измфнились: изъ государства 
импортируемаго Японія превратилась въ 
государство экспортирующее. Читателямъ 
достаточно будетъ бросить одинъ только 
взглядъ на помфщенныя ниже статисти- 
ческія данныя, чтобы дать себф ясный 
отчеть въ этой радикальной перемЪн%. 

Такъ, въ 1886 году въ Японіи насчи- 
тывалось только восемь бумагопрядиль- 
ныхъ фабрикь, имъвшихъ 65,5 тыс. ве 
тень, при чемъ на нихъ работало 3.400 ра- 
бочихъ; въ 1898 году число фабрикь под- 
нимается до 72 съ 1.147 тыс. веретенъ и 
при 59 тыс. рабочихъ, изъ коихъ 44 тыс. 
женщинъ. 

Слфдующей отраслью, наиболфе ха- 
рактерной въ этомъ отношенін, можеть 
служить спичечное производство. Какія- 
нибудь двадцать лЪть тому назадъ Япо- 
нія не имфла объ этомь предмет тор- 
говли ни малЬйшаго понятія. Геперь же 
японскія спички наводняютъ собой рын- 
ки Соединенныхъ Штатовь, Дальняго Во- 
стока, вплоть до Египта. Въ Портъ-Саи- 
дБ, напримФрь, онъ намъ попадались на 
каждомъ шагу. Какъ въ табачныхъ лав- 
кахь, такъ и въ кофейняхъ, вездЪ мы 
видфли спички изъ Ниппона. Въ 1890 году 
Японія производила до 11 милл. гроссовь. 
спичекь общей стоимостью приблизи- 
тельно въ 1.900 тыс.іенъ !), при чемъ произ- 
водство это давало заняте 28 тыс. ра- 
ботникамъ; въ настоящее же время вы- 
дфлывается 24 милл. гроссовь, оцфнивае- 
мыхъ ві, 61/2 милл. іенъ, а число рабо- 
тающихъ достигло 48 тыс. человЪкъ (обо- 
его пола). 

Т% же успЪхи выказывались и въ дру- 
гихь отрасляхъ промышленности, какъ, 
напримЪръ, въ шелководств5, въ произ- 
водствЪ тканей, въ сахарномъ производ- 
ствБ, въ изготовленіи бумаги. Въ 1883 году 
во всей Япон!и насчитывалось не боле 
24 фабрикь, работы на которыхь выпол- 
нялись 1.748 лошадиными силами, а те- 
перь боле двухъ тысячъ различныхъ. 
фабрикь и заводовь, приводимыхъ въ 
дБйствіе болЂе чфмъ 70 тыс. лошадиныхь 
силь. 4 


1) 1 1ена—около 1 руб. 
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Туть слфдуеть отмЪтить то важное 
обстоятельство, что ве этиотрасли произ- 
водства носять на себф чисто мЪстный 
характерь. Заводы были построены по 
образцу иностранных» — это вЪрно, — но 
на этомь и кончается вмфшательство 
континента. Мы осматривали въ окрест- 
ностяхъ Токіо какую-то фабрику сукна, 
построенную по образцу подобныхъ же 
фабрикь въ ЛанкаширЪ. Въ Кита%, въ 
Инди, во всЪхъ странахъ Востока про- 
мышленность находится исключительно 
въ рукахъ иностранцевъ; капиталы, инже- 
неры, весь персоналъ, все взято обыкно- 
венно изъ Европы или Америки. Въ Япо- 
ни — ничего подобнаго: администрація, 

- веденіе дфлъ, капиталы, инженеры, рабо- 
чіе—все находится въ рукахъ самихъ же 
японцевъ. 

Если мы перейдемъ затфмъ къ торго- 
влЪ, то зам$тимъ тоть же подъемъ, что 
и въ остальныхъ отрасляхъ. До револю- 
цін, до заключеня трактатовъ съ Европой, 
торговыя. сношенія Японіи ограничива- 
лись однимъ только Китаемъ да Голлан- 
шей. Въ 1876 году цифра экспорта соста- 
вляла лишь Ж) милл. іенъ, а ввоза- 
29 милл.; теперь же общая цифра торго- 
выхъ оборотовь Японіи превосходить 
милліардь франковъ. Ничто не мо- 
жетһ сравниться со столь быстрымъ раз- 
витіемъ промышленности. 

Повсюду Японія вывозитъ свои хлоп- 
чато-бумажныя ткани и пряжу, свои спич- 
ки, свой чай, фарфоре, цыновки, соломен- 
ныя шторы, уголь, мЪдь и проч. и проч. 

Развитіе флота шло рука объ руку съ 
прогрессивнымъ движеніемъ промышлен- 
ности и торговли. Всего двадцать лЪтъ 
тому назадъ Японія не имБла ни одного 
трансатлантическаго парохода, и всЪ ея 
порты пользовались услугами иностран- 
ныхъ пароходовъ. Въ настоящее же вре- 
мя ея флотъ больше французскаго. Точ- 
кой отправленія пароходовъ дальняго 
илаванія явилась Іокогама. Отсюда было 
организовано прямое сообщеніе Японіи 
съ Соединенными Штатами, Европой, 
Англіей, и уже около года какъ начались 
рейсы и между Австраліей. 

До 90-хъ годовъ въ Японіи насчитыва- 
лось не болЪе 220 пароходовь общей вмЪ- 
стимостью въ 54 тыс. тоннъ. Въ 1898 году 
Японія имла уже 1.020 судовъ въ 477 тыс. 
тоннъ. 

Для того, чтобы дать подобный тол- 
чокъ мореплаванію, правительство должно 
было прибЪгнуть къ такимъ средствамъ, 
какихъ того требовало само положеніе. 
Были учреждены премін, которыя при- 
суждались какъ за постройку, такъ и за 
плананіе японскихъ пароходовъ, вмЪсти- 
мость которыхъ была не ниже 1.000 тоннъ, 
а ходь по крайней мЪрЪ равнялся 
10 узламъ въ чась. Премія, слЪдуемая 

за постройку, составляеть 20 іенъ за 
каждую тонну и 5іенъ ва каждую лоша- 
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диную силу. Назначается она за всЪ суда, 
строящіяся въ Японіи и изъ матеріала 
японскаго происхожденія. Лишаются су- 
да преміи въ томъ случа%, если въ чи- 
сло ихъ совладфльцевъ входять ино- 
странцы. Величина премін, выдаваемой за, 
плаваніе, прямо пропорціональна вмФсти- 
мости судна и скорости его хода. Суда 
самаго низкаго разряда (въ 1.000 тоннъ 
вмстимости и проходящія въ часъ по 
10 узловъ) получають 25 іеновъ за про- 
бЪгъ каждой мили. Это пособіе возра- 
стаеть на 10 процентовъ за милю для су- 
довь, пробфгающихъ болЪфе 10 узловъ. 
Пароходы, дБлаюшіе рейсы между Евро- 
пой и Японіей, вмстимостью по край- 
ней м5рБ въ 3.000 тоннь и проходяще 
75 узловъ въ часъ, получають такимъ 
образомъ по 60 іеновъ за милю, что со- 
ставить за все путешествів сумму въ 
50 тыс. іенъ. 

Чтобы пополнить этоть краткій очеркъ 
экономическаго развитія Японіи, дадимъ 
нБсколько данныхъ о движеніи ея народо- 
населенія. Въ 1825 году населеніе Импе- 
рін Восходяшаго Солнца состояло изъ 
25 милл. жителей; въ 1880 году цифра 
эта возрасла до 36 милл.; а въ 1900—до 
44 милл., что вмЪстБ съ населеніемъ 
острова Формозы равняется круглой циф- 
рф въ 48 милл. душъ. Такимъ образомъ 
населеніе Японін на 9 милл. превышаетъ 
цифру народонаселенія Франціи, и на 
8 милл. народонаселеше Англіи. 

Таковъ первый періодъ кризиса. Это 
время подъема. Въ течеше 15 лЪтъ Япо- 
ня наслаждается полнымъ благосостоя- 
ніемъ; вездЬ разрабатываются источники 
ея богатства; заводы и фабрики выро- 
стають какъ бы по волшебству по всей 
ея территоріи. Жертвуются громадныя 
суммы на постройку главныхъ орудий эко- 
номическаго благосостоянія нащи: вся 
страна покрывается обширной сЪтью же- 
лфзныхъ дорогъ, водныхъ путей и шоссе; 
кредить умножаеть капиталы; вездЪ на- 
рождаются финансовыя, торговыя и про- 
мышленныя общества. Японцы нажива- 
ють громадныя состоянія; цфны на веЪ 
произведенія возрастають до чудовищ- 
ныхһ размЪровъ, а заработная плата ра- 
бочимъ удвоивается, а то даже и утрои- 
вается. 

ВслЪдствіе этого быстраго роста въ 
экономическомъ, судоходномь, промыш- 
ленномъ, торговомъ и военномъ отноше- 
ніяхь и произошелъ кризисъ. 

Въ течеше перваго періода кредитомъ 
пользовались подъ разными видами. 
Общее довріе царило по всей странЪ. 
Какъ вдругъ исчезаетъ звонкая монета — 
основа этого кредита; а если и не исче- 
заетъ, то кажется, будто ея дЪйствитель- 
но нфтъ. Торговый балансь оказывается 
неблагополучнымъ для Японіи. Волей-не- 
волей начинается великое монетное пере- 
селеніе; существовавшее до сихъ поръ 
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равнов$с1е между капиталомъ постоян- 
нымъ нарушено. Это кризисъ, и кризисъ 
не только финансовый, но и коммерческій. 

Мы позволяемъ себф напомнить чита- 
телямъ программу рові БеЙит, которую 

авительство начертало себ5 еще въ 
1896 году, —программу, которая, будучи 
приведена въ исполненіе, и послужила 
отчасти причиной современныхъ событий. 
Армію рӛшено было удвоить; воздвигнуть 
укрЬпленія на всъхъ важныхъ въ стра- 
тегическомь отношени пунктахъ; изъ 
43 судовъ вмЪстимостью въ 70 тыс. тоннъ 
и изъ 26 миноносокь флоть рӛшено было 
увеличить до 60 большихъ судовъ, 7 бро- 
неносцевъ, 115 миноносокъ и 11 контръ- 
миноносцевъ; желЪгнодорожную, теле- 
фонную и телеграфную сЪти также по- 
‘становлено было расширить. Для выпол- 
ненія всей этой программы правительство 
назначило себф десятилЪтній срокъ. 

На флоть и арсеналы было израсхо- 
довано 226 милл. іенъ, на армію--82, на 
постройку үкрЕпленій--9/2, на сооруже- 
не желъзныхъ дорогъ — 106, на теле- 
фоны--13, на защиту отъ наводненій —20 
и т. д., всего 515 милл. іенъ. 

Для покрытія этихъ расходовъ импе- 
‚ раторское правительство разсчитывало на 
два важныхъ источника дохода: съ одной 
стороны, на уплату Китаемъ военныхъ 
издержекъ, которая и была назначена, 
главнымъ образомъ на затраты непроиз- 
водительныя, какъ: вооружене морское и 
сухопутное, а съ другой—на займы вну- 
тренніе, долженствовавшіе покрыть рас- 
ходы производительные. Уплата Китаемъ 
военной контрибущи составляла 261 милл. 
1енъ, а займы 215 мил. 

Программа эта выполнялась въ точно- 
сти до тБхъ поръ, пока возстаніе боксе- 
ровъ не повело за собой значительнаго 
увеличенія расходовъ. При подведеніи 
одного только баланса оказалось, что рас- 
ходы эти достигли цифры въ #82 милл. 
іенъ. Существованіе особаго фонда въ 
50 милл. дало возможность покрыть эти 
чрезвычайныя издержки, не нарушая при 
этомъ бюджета. Предвидя, однако, что 
расходы эти о продолжаться, и же- 
лая вмЪстЪ съ тъмъ удержать фонды на 
ихъ первоначальной высотЪ, правитель- 
ство рвшило прибЪгнуть къ увеличенію 
налога, результатомъ чего являлся осо- 
бый доходъ въ 21 милл. 

Мы уже видфли, что согласно програм- 
мЪ 1896 года общественныя работы дол- 
жны были производиться на капиталы, 
полученные отъ реализащи внутренняго 
займа. Однако же вслЪдствіе недостатка 
въ звонкой монет, вслфдстве застоя на 
финансовомъ рынк%, а также вслЪдствіе 
кризиса, который въ этотъ моментъ пре- 
терпвала вся страна, правительство на- 
шло, что при наличности всЪхъ этихъ 
обстоятельствъ заемъ невозможенъ и во 
всякомъ случа слишкомъ тягостень, по- 
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чему его осуществленіе и не посльдовало. 
Естественнымъ послЪдствіемъ невозмож- 
ности реализировать этотъ заемъ явилось 
простановлене общественныхъ работъ, 
на осуществленіе которыхъ необходимъ 
былъ капиталь, полученный отъ этого 
займа. Поэтому-то въ 1896—1898 годахъ 
Японія заняла 132 милл. іенъ. За этотъ 
промежутокъ бюджетъ Японіи, который 
въ 1891 году былъ немного выше 50 милл. 
іенъ, возросъ до 200 милл. 

Посл этихъ соображеній мы поймемъ, 
что кризисъ неминуемо долженъ былъ на- 
ступить подъ опасеніемъ, что въ против- 
номъ случаф размЪръ Японіи будетъ про- 
тиворЪчить всему тому, что всегда пред- 
шествуетъ экономическому развитію на- 
цій. Эти-то законы и произвели кризисъ, 
который Японія переживаетъ въ настоя- 
щее время. Можно принять за правило, 
что кризисъ этотъ произошелъ вслФдствіе 
нарушенія равновЪсія между капиталомъ 
постояннымъ съ одной стороны, т.-е. ка- 
питаломъ, который представляется подъ 
видомъ построекъ, предназначенныхъ для 
производства машинъ, орудій, средствъ 
передвижения и проч., и капиталомъ обо- 
ротнымъ съ другой стороны, т.-е. такимъ 
капиталомъ, который помвшается какимъ- 
либо предпріятіемъ и появляется затЬмъ 
снова уже подъ видомъ иного продукта, — 
капиталомъ, подъ которымъ слфдуеть 
подразум$вать сырой, назначенный для 
обработки матеріалъ, самые произведен- 
ные продукты и деньги, необходимыя для 
уплаты жалованья рабочимъ и для за- 
купокъ съфстныхъ припасовъ. Всъ эко- 
номисты согласны съ тБмъ, что подобное 
нарушене равновЪсія независимо отъ 
другихъ случайныхъ причинъ иесть пер- 
воначальный источникъ происхожденя 
кризисовъ. Подобныя же явлешя повто- 
рялись въ Европ въ 1847 году, въ Аме- 
рик сначала въ 1856 году, а затЪмъ въ 
1872 году, посл массового проведенія 
желЪзно-дорожныхъ линій. То же самое 
мы видимъ теперь въ Япони. Большую 
часть своего капитала Японія направила 
на предпріятія, которыя хотя и прино- 
сять значительный доходъ, но поглотили 
почти цфликомъ оборотный капиталъ. Но 
это еще не все. Въ течене послфднихъ 
лЬтъ ввозъ значительно превысиль вы- 
возъ какъ вслфдств!е событій въ Кита%, 
такъ и вслЬдствіе того, что въ Европ 
уменьшился спросъ на шелкъ и другіе 
японскіе товары; разница въ пользу ино- 
странцевъ непремънно должна была упла- 
чиваться золотомъ. 

Прямымъ послЪдствіемъ этого передви- 
женя металла явилось неизбЪжное по- 
вышеніе размфра дисконта и процента. 
Такь какъ пробрЪтенныя въ кредить 
машины не могли быть выкуплены, то онБ 
и накоплялись въ складахъ и магази- 
нахъ. Множество мелкихъ торговцевъ и 
неосторожныхъ промышленниковь, не бу- 
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дучи въ состояніи уплатить по своимъ 
обязательствамъ, обанкротились. ТЪ же 
самыя явленія произошли и на финансо- 
вомъ рынк%5: государственныя бумаги, 
акщи и облигаціи всякаго родз все это 
значительно упало въ цфн$. Это и быль 
кризисъ. 

Было высказано мнФніе, будто японцы 
обременены налогами. Но это громадная 
ошибка; для того, чтобы въ этомъ у6%- 
диться, сльдүеть только внимательно раз- 
емотрфть цифры японскаго бюджета. Что 
въ настоящее время государственные до- 
ходы дфйствительно превышаютьъ 200 милл. 
іенъ, тогда какь десять л%ӛть тому на- 
задъ они составляли не болфе 85 милл., 
то это совершенно вфрно. Такимъ обра- 
зомъ изъ поверхностнаго разсмотрЪнія 
этихъ цифръ было выведено уже заклю- 
ченіе, что налоги были увеличены; не сл%- 
дуетъ, однако же, забынать, что обыкно- 
венные доходы Японіи включають въ се- 
бя и выручку отъ государственныхъ пред- 
пріятій и отъ таможенъ, при чемъ къ пер- 
вымъ можетъ быть отнесена почта, те- 
леграфъ, желЬзныя дороги. Выручка по 
этимъ статьямь не мало содЪйствовала 
увеличен общей цифры государствен- 
наго дохода. Тогда какъ въ 1891 году 
доходы по этимъ статьямъ едва-ли до- 
стигали 8 милл. іенъ, въ настоящее вре- 
мя они доходятъ до 47 милл. Поэтому 
было бы очень грубой ошибкой предпо- 
лагать, что общее повышеніе цифры до- 
хода легло всей своей тяжестью на по- 
датное бремя націи. То же самое можно 
сказать и относительно налога насаке. 
‚Десять лЪтъ тому назадъ онъ давалъ 
только 15 милл. іенъ; теперь же онъ ра- 
вняется 55 милл. Такъ вотъ мы получили 
разницу еще въ 40 милл. Однако, продол- 
жаемъ. Десять лЪтъ тому назадъ при су- 
ществованіи прежняго тарифа таможен- 
ный доходъ выражался только цифрой 
4 милл.; теперь онъ даетъ 16 мил.; такимъ 
образомъ таможенныя пошлины и налогъ 
насаке составляютъ уже 52 мил. въ общей 
сумм повышенія доходовь; это приво- 
дить насъ къ заключенію, что прямые 
налоги за эти пять лЪтъ не удвоились, 
какъ это принято вообще думать, а под- 
нялись только съ цифры 55 до 83 мил., 
что не составляеть даже увеличенія на 
60 проц. . 

Но увеличеше ли это на самомъ дЪлЪ? 
Не равняются ли эти 55 мил. 1891 года 
83 мил. въ настоящее. время? Предполо- 
жене это, насколько бы парадоксаль- 
нымъ оно ни казалось, тфмъ не менФе 
совершенно справедливо, какъ мы вскорЪ 
въ этомъ убЪдимся. ВслЪдствіе принятія 
золота, какъ монетной единицы, вслФ5д- 
ствіе промышленнаго подъема, стоимость 

труда и его продуктовъ почти что удвои- 





ЭКОНОМИЧЕСЮИ ПРОГРЕССЪ ЯПОНШИ 


О В дня 


265 











лась, такъ что въ настоящее время рабо- 
чій въ обмЪнъ за свой трудъ можеть по- 
лучить въ два раза больше, чфмъ это 
было десять лЪтъ тому назадъ. Мы въ пра- 
ВЪ поэтому сказать, оставивь даже въ 
сторонЪ быстрые успФхи, осуществленные 
во всфхъ отрасляхь промышленности, 
что богатство наши и ея доходы увели- 
чились на 100 проц. Такъ что 53 мил. пря- 
мыхъ налоговъ, взимавшихся въ 1891 го- 
ду, въ настоящій моментъ равнозначущи 
106 мил.; а такъ какъ раньше мы уже до- 
казали, что взимаемыя теперь подати до- 
стигаютъ только 83 мил. іенъ, то изъ это- 
го слЪдуетъ, что бремя японскаго гражда- 
нина скорфе уменьшилось на проц. 
Переходя затЬмъ отъ бюджета къ раз- 
смотрӛнію общаго состоянія финансовъ, 
мы увидимъ, что Японія имфетъ подъ ру- 
кой массу средствъ для того, чтобы вый- 
ти изъ этого затруднительнаго положенія. 
Основной причиной кризиса было исчез- 
новеніе оборотнаго капитала. Возвратите 
Японіи этоть капиталь подъ той или 
иной формой, и ея благосостояніе опять 
къ ней вернется; такъ какъ ея постоян- 
ный недвижимый капиталъ—основа эко- 
номіи націй--не только не уменьшился 
но даже, напротивъ, увеличился; все про- 
Сан страны пр сфтью пу- 
тей сообщенія; вездв приступлено къ 
улучшению портовъ; число фабрикъ и за- 
водовь увеличилось; рабочая плата зна- 
чительно возрасла; духовный и техниче- 
скій капиталы нащи подверглись весьма 
значительному приращенію. 


Судя по Е статистикЪ, на- 
ціональнбе богатство Японіи достигало 


5.400 мил. 1енъ въ 1877 году, а въ 1897 году 
оно оцфнивалось уже въ 11.800 мил.; ины- 
ми словами: за каждый десятилЪтній 
промежутокь богатство империи возраста- 
ло на 50—60 проц; нижеслфдующя циф- 
ры еще рельефнъе показываютъ намъ это 
чудовищное приращене; мы видимъ, что 
за десятилЪтній періодъ торговля увели- 
чивается болБе чфмъ на 200 проц.; бан- 
ковые билеты—болфе чфмъ на 680 проц. 
ит. д. | 
Прибавивь еше, что государственный 
долгъ Японіи не составляетъ даже одного 
милліарда, что 3/16 этого долга нахо- 
дятся въ рукахъ самихъ же японцевъ, 
что въ течене 35 лЪтъ они на свои 
собственныя средства изготовляли свои 
орудія экономической борьбы (желЪз- 
ныя дороги), безъ малЪйшаго вмЪша- 
тельства иностранцевъ и что, не смотря 
на все это, японецъ платить только 
7,9 франковъ налога, тогда какъ фран- 
цузъ выплачиваетъ 75 франковъ, италіа- 
нецъ—40, египтянинь--21, русскій—16, мы 
принуждены будемъ сознаться, что япон- 
скій «кризисъ» далекъ отъ банкротства. 


ай 








ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ, 


Новая біографія Байрона. 


(Байронь, біографическій очеркъ АлексЪя Веселовскаго). 


ИзвЪстный знатокъ Байроновскаго твор- 
чества, московскій профессоръ А. Н. Ве- 
селовскій издалъ новую работу по жизне- 
описанію великаго поэта, который имЪлъ 
такое могучее вліяніе на нашу литера- 
туру, а черезъ нее и на нашү жизнь. Въ 
предислови къ своему біографическому 
очерку, почтенный профессоръ указы- 
ваетъ, что новая біографія Байрона по- 
ложительно необходима для русскаго чи- 
тателя, такъ какъ имЬющіяся на русскомъ 
языкБ переводныя работы по этому во- 
просу теперь уже значительно устар%ли. 
Съ цълью освЪфжить свЪдЪнія о «власти- 
тель думъ» и почувствовать самому пе- 
режитыя имъ впечатл%+нія, г. Веселовскій 
рЪъшился лично посфтить всф мЪста, съ 
которыми такъ или иначе связано имя 
Байрона. Чтобы установить научную, исто- 
рическую точку зрБнія на Байрона, про- 
фессору пришлось не мало поработать 
надъ сырыми матеріалами въ англійскихъ 
и особенно въ италіанскихъ архивахъ. 

ИзвЪстно, что въ европейской литера- 
турБ едва-ли найдется другой писатель, 
на котораго было бы излито столько не- 


‚ нависти при жизни и грязи послЪ смерти, 


какъ Байронъ. Современный ему чопор- 
ный свЪтъ считаль его самымъ грязнымъ 
развратникомъ, для котораго не было 
ничего святого. Обычныя студенческія 
пирушки, можеть быть, нъсколько болЪе 
шумныя, которыя Байронъ устраивалъ 
съ участіемь погИибщихъ созданій въ 
своемъ ньюстэдскомъ замк%, когда-то быв- 


шемъ аббатствомъ, казались ханжамъ и 
шэтистамъ кошүнствомь и богохуль- 
ствомъ. Въ широкихъ кругахь большой 
публики, съ каждымъ новымъ произве- 
деніемһ Байроновской музы, стали ходить 
слухи, превращавшіеся мало-по-малу въ 


увренность, что на душ Байрона ле- 


жали тяжкія преступленія, что онъ самъ 
былъ причастенъ къ тфмъ темнымъ и 
страшнымъ дфламъ, о которыхъ онъ раз- 
сказываетъ въ своихъ восточнымъ ноэ- 
махъ. Литературная среда въ свою оче- 
редь недолюбливала поэта за то, что онъ 
имфль слабость кичиться своимъ зва- 
ніемъ лорда и дБлалъ видъ, что прези- 
раетъ положеніе писателя и что кропаніе 
стиховъ для него лишь средство запол- 
нить свой досугь А между тЕмъ, онъ 
упорно работалъ надъ каждымъ стихомъ 
и жилъ почти исключительно литератур- 
нымъ заработкомъ. НЪтъ ничего мудре- 
наго, что, раздраживъ и озлобивъ противъ 
себя очень многихъ, Байронъ своими су- 
масбродными выходками самъ далъ по- 
водъ къ разнымъ сплетнямъ, до сихъ 
порь ветрвчаюшимся на страницахъ его 
біографін. Новъйшая русская ея 
поэта, свободна отъ тфхъ розсказней, ко- 
торыя, впрочемъ, хотя и недостовЪрно, за 
то ярко освБщаютъ тотъ или другой 
т туили другую складку характера. 

ержась въ предълахъ біографическаго 
очерка, г. Веселовскій все время иметъ 
дфло съ фактами внфшней жизни излюб- 
леннаго имъ поэта, а тамъ, гдъ поневолБ 





че 








приходится касаться его психическаго 
міра, даетъ довольно неглубокія, лишен- 
ныя внутренней прозорливости объясне- 
нія. А между тЬмъ въ біографіи Байрона 
психическій элементь долженъ быть едва- 
ли не на первомь планъ. Прототипъ 
Чайльдъ-Гарольда и Донь Жуана былъ 
страшно сложной натурой, которая такъ 
ро отпечатывалась на его твореніяхь. 

ще когда Байронъ сидЪлъ на школьной 
скамьЪ, одинъ изъ воспитателей говари- 
валъ про него: «лорда Байрона нельзя 
раздражать. Это юноша съ потрясаю- 
шими страстями». Откуда же взялись 
эти потрясающія страсти, да еше въ 
столь юномъ возраст? Ссылка профес- 
сора на тяжелыя условія дЪтства, на 
крайне ненормальныя отношенія къ ма- 
тери ничего не доказываетъ. Мало ли кто 
былъ въ условіяхъ еше болфе неблаго- 
пріятныхь и тфмъ не менЪе не прюбрфлъ 
потрясающихъ страстей. Біографу ничего 
другого, по нашему мн%Ънію, не остается, 
какъ обратиться къ наелфдетвенности и 
представить читателю предковъ поэта со 
стороны отца и матери. Уже одни прозви- 
ща Байроновъ: «Безумный», «Буревой», дан- 
ныя имъ современниками, показывають, 
что за люди передъ нами. Отецъ поэта 
непос$дливый, безпорядочный прожига- 
тель жизни, прокутившій состояніе своихъ 
двухъ женъ и умершій въ бЪгахъ гдЪ-то 
во Франщи. Мать также имЪетъ въ своей 
восходящей линіи нЪсколькихъ безпокой- 
ныхъ авантюристовь а ея отець кончиль 
жизнь самоубійствомъ. Сумасбродетво и 
неуживчивость составляютъ отличитель- 
ную черту ея собственнаго характера. 
Вотъ изъ какихъ источниковъ идетъ стра- 
стная психическая неуравновъшенность 
Байрона. Немудрено, что уже въ дЪтствЪ 
онъ постоянно сталкивается съ матерью, 
и эти столкновенія доходили до того, что 
каждый изъ нихъ, боясь отравы, бЪгалъ 
къ мстному аптекарю, умоляя его не 
отпускать яду, если за нимъ явится его 
врагъ. 

Джоржъ Гордонъ лордъ Байронъ. ро- 
дился въ январЪ 1788 г. въ Лондон% и 
почти не зналъ материнскихъ заботъ и 
ласки. МЪсто покинутой, озлобленной на 
мужа матери заняла при Байрон}, какъ 
и при нашемъ Пушкин, баловница-няня, 
любительница божественнаго писанія и 
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зультать первыхъ годовь пребыванія 
будущаго поэта въ Коллегіи Святой 
Троицы. | 

Едва покинувъ университетскія стны, 
Байронъ сразу сдфлался крупной лите- 
ратурной звЪздой. Это случилось такъ 
неожиданно, что самъ поэтъ шутливо го- 
варивалъ: «Въ одно прекрасное утро я 
проснулся и нашель себя знаменитостью». 
Воть какъ вспыхнула его литературная 
слава. Еще будучи студентомь, онъ на- 
писалъ томикъ плохенькихъ стиховь, ко- 
торые храбро рЪшился пустить въ свЪтъ, 
при чемъ на обложкЊ горделиво напеча- 
таль, что ихъ авторъ: «лордь Байронъ, 
малолфтн!Й›». Эта выходка крайне раз- 
дражила другого лорда Брума, который 
вель критическій отдфлъ въ лучшемъ 
журна того времени «Эдинбургскомъ 
ОбозрБнін». Лордъ Брумь помЪстилъ о 
книжкЪ юнаго поэта такой Ъдкій отзывъ, 
оть котораго Байронь пришель вь 6%- 
шенство и ршился отомстить дерзкому 
критику. На этоть разъ онъ былъ въ 
своей стихіи, и изъ-подъ его пера вышло 
ядовитЬйшее “стихотворен!е` «Шотланд- 
скіе барды и обозрЪватели», ГДВ зло и 
иногда несправедливо вышучиваются . 
представители современной ему литера- 
туры. Эта полемика сразу показала, что 
Англія имфеть дБло съ крупной литера- 
турной силой. 

ромкій успъхъ имфлъ, однако, довольно 
неожиданный результатъ. Всюду прослав- 
ляемый и принимаемый, красивый и ра- 
сточительный, Байронъ жилъ «подъ вы- 
сокимъ давленіемъ», переходя отъ одной 
связи къ другой. Между тфмъ разладъ 
съ матерью все усиливался, связи мало- 
по-малу стали превращаться въ пресл%- 
дованія со стороны разныхъ титулован- 
ныхь лэди, а свЪтскія удовольствія на- 
чинали пріБдаться. Байронъ заскучалъ 
и вдругъ, какъ бы пресыщенный евро- 
пейской шаблонной культурой, рвшился 
покинуть Англію и направиться въ одинъ 
изъ самыхъ глухихъ и запущенныхъ 
угловъ Европы--вь Эпиръ и Албанію. За- 
ложивъ часть имЪнія, онъ въ сопрово- 
жденіи двухъ—трехълицъ отправился сна- 
чала на островъ Мальту. Поэзія океана 
сдфлала свое дБло, и угнетенное, челов%- 
коненавистническое настроеніе поэта на- 
столько прояснилось, что опять на пер- 


страшныхъ диковинныхъ сказокъ. Съ го- эвомъ планЪ у него женщина, опять онъ 


дәми, на смЪну ей, въ домЪ Байроновъ, 
появляется суходЪловитая, но симпатич- 
ная фигура домашняго адвоката Гансона, 
который пристраиваетъ мальчика сначала, 
въ допотопную школу въ Бердин%, гд 
поселилась брошенная мистрессъ Бай- 
ронъ, затБмъ въ Гарроу, гд Байронъ 
пробылъ всего четыре года, и, наконецъ, 
въ Кембриджскій университетъ. Частыя 
отлучки изъ Кембриджа въ Лондонъ, сту- 
денческіе кутежи и похожденія, быстрое 
пресышеніе женскими ласками--воть ре- 


въ плЬну у какой-то Калипсо. Стремясь 
къ новымъ, еще не испытаннымъ впеча- 
тлБніямъ, Байронъ переправился въ Алба- 
нію и смЪло проникъ въ резиденцію зна- 
менитаго своею свирБпостью Али-паши, 
на половину турецкаго губернатора, на 
половину независимаго князька-разбой- 
ника. «Гаяурь», «Корсарь» «Абидосская 
невЪста»—вотъ главнӛйшія прбизведенія 
Байрона, созданныя имъ подъ впечатлЪ- 
ніемъ дикой горной природы, первобыт- 
ныхъ албанскихъ нравовъ и ужасовъ 





ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Новая біографія Байрона. 


(Байронъ, біографическій очеркъ Алексвя Веселовскаго). 


ИзвЪстный знатокъ Байроновскаго твор- 
чества, московскій профессоръ А. Н. Ве- 
селовскій издалъ новую работу по жизне- 
описанію великаго поэта, который имЪлъ 
такое могучее вліяніе на нашу литера- 
түру, а черезъ нее и на нашу жизнь. Въ 
предисловіи къ своему. біографическому 
очерку, почтенный профессоръ үказы- 
ваетъ, что новая біографія Байрона по- 
ложительно необходима для русскаго чи- 
тателя, такъ какъ имбюшіяся на русскомъ 
язык переводныя работы по этому во- 
просу теперь уже значительно устар$ли. 
Съ цфлью освфжить св5дӛнія о «власти- 
телЬ думъ» и почувствовать самому пе- 
режитыя имъ впечатл%нія, г. Веселовскій 
рБшился лично посфтить всф м%ста, съ 
которыми такъ или иначе связано имя 
Байрона. Чтобы установить научную, исто- 

ическую точку зрЬнія на Байрона, про- 
и. пришлось не мало поработать 
надъ сырыми матеріалами въ англ Йскихъ 
и особенно въ италіанскихъ архивахъ. 

ИзвЪстно, что въ европейской литера- 
ТурБ едва-ли найдется другой писатель, 
на котораго было бы излито столько не- 
‚ нависти при жизни и грязи посл% смерти, 
какь Байронъ. Современный ему чопор- 
ный свЪть считалъ его самымһ грязнымъ 
развратникомъ, для котораго не было 
ничего святого. Обычныя студенческія 
пирушки, можетъ быть, нЪъсколько болфе 
шумныя, которыя Байронъ устраивалъ 
съ учасмемъ погИбшихъ созданій въ 
своемъ ньюстэдскомъ замк%, когда-то быв- 





шемъ аббатствомъ, казались ханжамъ и 
шэтистамъ кощунствомъ. и богохуль- 
ствомъ. Въ широкихъ кругахъ большой 
публики, съ каждымъ новымъ произве- 
деніемъ Байроновской музы, стали ходить 
слухи, превращавшіеся мало-по-малу въ 


увЂренность, что на душ Байрона ле- 


жали тяжкія преступленія, что онъ самъ 
былъ причастенъ къ тЬмъ темнымъ и 
страшнымъ дфламъ, о которыхъ онъ раз- 
сказываетъ въ своихъ восточнымъ поэ- 
махъ. Литературная среда въ свою оче- 
редь недолюбливала поэта за то, что онъ 
имфль слабость кичиться своимъ зва- 
ніемъ лорда и дБлалъ видь, что прези- 
раетъ положен!е писателя и что кропаніе 
стиховъ для него лишь средство запол- 
нить свой досүгь А между тфмъ, онъ 
упорно работалъ надъ каждымъ стихомъ 
н жилъ почти исключительно литератур- 
нымъ заработкомъ. НЪтъ ничего мудре- 
наго, что, раздраживъ и озлобивъ противъ 
себя очень многихъ, Байронъ своими су- 
масбродными выходками самъ даль по- 
водъ къ разнымъ сплетнямъ, до сихъ 
порь встр5чающимся на страницахъ его 
біографіи. НовБйшая русская о 
поэта свободна отъ тЬхъ розсказней, ко- 
торыя, впрочемъ, хотя и недостовЪрно, за 
то ярко освБщаютъ тоть или другой 
1. ту или другую складку характера. 

ержась въ предълахъ біографическаго 
очерка, г. Веселовскій все время имфетъ 
дБло съ фактами внЪшней жизни излюб- 
леннаго имъ поэта, а тамъ, гд поневолЪ 











приходится касаться его психическаго 
міра, даетъ довольно неглубокія, лишен- 
ныя внутренней прозорливости объясне- 
нія. А между т5мь въ біографіи Байрона 
психическій элементь долженъ быть едва- 
ли не на первомъ планъ. Прототипъ 
Чайльдъ-Гарольда и Донъ Жуана былъ 
страшно сложной натурой, которая такъ 
реко отпечатывалась на его твореніяхъ. 

ще когда Байронъ сидфлъ на школьной 
скамь5, одинъ изъ воспитателей говари- 
валъ про него: «лорда Байрона нельзя 
раздражать. Это юноша съ потрясаю- 
щими страстями». Откуда же взялись 
эти потрясающія ро да еще въ 
столь юномъ возрастъ? Ссылка профес- 
сора на тяжелыя условя дЪтства, на 
крайне ненормальныя отношенія къ ма- 
тери ничего не доказываетъ. Мало ли кто 
былъ въ үсловіяхь еще болфе неблаго- 
пріятныхъ и тфмъ не менЪе не пробрЪлъ 
потрясающихъ страстей. Біографу ничего 
другого, по нашему мнфню, не остается, 
какъ обратиться къ наслЪдственности и 
представить читателю предковъ поэта со 
стороны отца и матери. Уже одни прозви- 
ща Байроновъ: «Безумный», «Буревой», дан- 
ныя имъ современниками, показывають, 
что за люди передъ нами. Отецъ поэта 
непосФдливый, безпорядочный прожига- 
тель жизни, прокутившій состояніе своихъ 
двухъ женъ и умерший въ бЪгахъ гдЪ-то 
во Франціи. Мать также имфетъ въ своей 
восходящей линіи нфсколькихъ безпокой- 
ныхь авантюристовъ, а ея отецъ кончилъ 
жизнь самоубійствомъ. Сумасбродетво и 
неуживчивость составляютъ отличитель- 
ную черту ея собственнаго характера. 
Вотъ изъ какихъ источниковъ идетъ стра- 
стная психическая неуравноввшенность 
Байрона. Немудрено, что уже въ дЪтствъЪ 
онъ постоянно сталкивается съ матерью, 
и эти столкновенія доходили до того, что 
каждый изъ нихъ, боясь отравы, бЪгалъ 
къ м5етному аптекарю, умоляя его не 
отпускать яду, если за нимъ явится его 
врагъ. | 

Джоржъ Гордонь лордъ Байронъ ро- 
дился въ январЪ 1788 г. въ Лондонф и 
почти не зналъ материнскихъ заботъ и 
ласки. МЪсто покинутой, озлобленной на 
мужа матери заняла при Байрон}, какъ 
и при нашемъ Пушкин%, баловница-няня, 
любительница божественнаго писанія и 


НОВАЯ БІОГРАФІЯ БАЙРОНА 


-..-.2...........қ.қ 


267 


ао 








зультать первыхъ годовь пребывая 
будущаго поэта въ Коллегіи Святой 
Троицы. 

Едва покинувъ университетскія стЪны, 
Байронъ сразу сдфлался крупной лите- 
ратурной звЪздой. Это случилось такъ 
неожиданно, что самъ поэтъ шутливо го- 
варивалъ: «Въ одно прекрасное утро я 
проснулся и нашель себя знаменитостью». 
Воть какъ вспыхнула его литературная 
слава. Еще будучи студентомъ, онъ на- 
писаль томикъ плохенькихъ стиховь, ко- 
торые храбро рЪшился пустить въ свЪтъ, 
при чемь на обложкЪ горделиво напеча- 
таль, что ихъ авторъ: «лордь Байронъ, 
малолЬтній». Эта выходка крайне раз- 
дражила другого лорда Брума, который 
вель критическій отдЪлъ въ лучшемъ 
журнал того времени «Эдинбургскомъ 
ОбозрЪніи». Лордь Брумъ помфстилъ о 
книжкЪ юнаго поэта такой Ъдкій отзывь, 
оть котораго Байронь пришель въ 6%- 
шенство и рфшился отомстить дерзкому 
критику. На этоть разъ онъ былъ въ 
своей стихи, и изъ-подъ его пера вышло 
ядовитЪЙшее “стихотворен!е «Шотланд- 
скіе барды и обозрфватели», гдф зло и 
иногда несправедливо вышучиваются · 
представители современной ему литера- 
туры. Әта полемика сразу показала, что 
Англія имБетъ дБло съ крупной литера- 
турной силой. 

“ромкій успЪхъ имЪлъ, однако, довольно 
неожиданный результатъ. Всюду прослав- 
ляемый и принимаемый, красивый и ра- 
сточительный, Байронъ жилъ «подъ вы- 
сокимъ давлешемъ», переходя оть одной 
связи къ другой. Между тБмъ разладъ 
съ матерью все усиливался, связи мало- 
по-малу стали превращаться въ пресл$- 
дованія со стороны разныхъ титулован- 
ныхь лэди, а свфтеюя удовольствія на- 
чинали пр!5даться. Байронь заскучалъ 
и вдругь, какь бы пресыщенный евро- 
пейской шаблонной культурой, рБшилея 
покинуть Англію и направиться въ одинь 
изъ самыхъ глухихъ и запущенныхь 
угловъ Европы--вь Эпиръ и Албанію. За- 
ложивъ часть имЪнія, онъ въ сопрово- 
жденіи двухъ—трехълицъ отправился сна- 
чала на островъ Мальту. Поэзія океана 
сдфлала свое дфло, и угнетенное, челов%- 
коненавистническое настроеше поэта на- 
столько прояснилось, что опять на пер- 


страшныхъ диковинныхъ сказокъ. Съ го- эвомъ планЪ у него женщина, опять онъ 


дами, на смЪну ей, въ домЪ Байроновъ, 
появляется суходфловитая, но симпатич- 
ная фигура домашняго адвоката Гансона, 
который пристраиваетъ мальчика сначала, 
въ допотопную школу въ Бердин%, гд+ 
поселилась брошенная мистрессъ Бай- 
ронь, затЪмъ въ Гарроу, гдф Байронъ 
пробылъ всего четыре года, и, наконецъ, 
въ Кембриджскій университетъ. Частыя 
отлучки изъ Кембриджа въ Лондонъ, сту- 
денческіе кутежи и похожденія, быстрое 
пресыщене женскими ласками—вотъ ре- 


въ плЬну у какой-то Калипсо. Стремясь 
къ новымъ, еще не испытаннымъ впеча- 
тлЪніямъ, Байронъ переправился въ Алба- 
нію и смЪло проникъ въ резиденцію зна- 
менитаго своею свирБпостью Али-паши, 
на половину турецкаго губернатора, на 
половину независимаго князька-разбой- 
ника. «Гаяуръ», «Корсаръ» «Абидосская 
невБста>-воть главнъйшія прбизведенія' 
Байрона, созданныя имъ подъ впечатл%- 
ніемъ дикой горной природы, первобыт- 
ныхъ албанскихь нравовъ п ужасовъ 
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кровавой мести, чему поэть самъ былъ 
свидЪтелемъ. 

Востокъ оказалъ на него сильное влія- 
ніе: изъ Албаніи его тянетъ дальше, въ 
Конетантинополь, въ Малую Азію, и только 
безденежье заставляетъ его вернуться въ 
опостылфвшее отечество. ЗдЪсь его ждало 
большое горе: его мать умерла, прежде 
чБмъ онъ могъ съ нею повидаться. Не 
смотря на въчную вражду, эти два суще- 
ства горячо, но посвоему, любили другъ 
друга. Получивь извЪстіе о смерти ма- 
тери, Байронъ остался вБрень себЪ: онъ 
ничфмъ не выдалъ своего горя, и только 
ярость, съ которою онъ сталъ нападать 
на своего соперника, свидЪтельствовала 
о внутреннемъ страдани. 

Опять пошли связи, сумасбродныя вы- 
ходки, усиленная литературная работа, 
для добыванія средствь кь беззаботной 
и широкой жизни. Скоро, впрочемъ, насту- 
пило важнЪйшее въ жизни Байрона со- 
быте. Въ начал% 1815 года, когда поэту 
прискучила уже вся эта свЪтская сует- 
ность и пустота, когда явилось желаніе 
собственнаго тихаго очага, Байронъ рф- 
шается жениться и останавливаетъ свой 
выборъ на дфвушкЪ, которая разъ уже 
отказала ему и которая совершенно не 
подходила къ нему по характеру. Очень 
скоро эта разница характеровъ не заме- 
длила сказаться, и для Байрона, подер- 
Ғиваемаго нервными конвульсіями, жена, 
съ ея хладнокровной методичностью и 





выдержкой стала казаться не живымһь 


существомъ, а какой-то сказочной «прин- 
цессой параллелограмовъ». Ихъ тянуло 
въ разныя стороны, и разрывъ становился 
неизбъженъ. Рождене дочери не скрЪ- 
пило отношеній между родителями. Снова 
пошли въ обществ$ толки и сплетни, 
чернившіе мужа и представлявшіе жену 
почти страдалицей. Озлобленный, подняв- 
шій на себя все общество, поэтъ бросаетъ 
семью и снова б5жить изъ Англін. Черезъ 
Бельгію по Рейну спускается онъ въ Швей- 
царію и осфдаеть въ скромной и тихой 
Женев%. Тамъ, на правомъ берегу залива, 
и теперь стоитъ дача знаменитаго бого- 
слова-гуманиста Діодотти, когда-то при- 
нимавшаго въ этихъ стЬнахъ другого зна- 
менитаго англичанина Мильтона. Байронъ 
поселился на этой старинной дачБ.Велича- 
вый образъ знаменитаго соотечественни- 
ка, дфвственная альпійская природа, отрыз 
вающая человЪка отъ мелкихъ повседнев- 
ныхъ дрязгъ и хлопотъ, наконецъ, встр$ча 
съ другимъ величайшимъ изъ новЪйшихъ 
поэтовь Англіи--Шелли--все это оказа- 
ло сильнЪйшее умственное и эстетическое 
возбужденіе на Байрона ивызвало въ немъ 
подъемъ поэтическаго творчества. Доста- 
точно вспомнить «Шильонскаго узника», 
Ш главу Чайльдъ-Гарольда, начатаго уже 
давно, до отъЪзда изъ Англ, и, наконецъ, 
глубочайшую по мысли и по чуветву поэму 
«Манфредь», этого англійскаго «Фауста». 
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Скоро и въ Женев Байрону житья не 
стало отъ туристовъ-соотечественниковъ, 
которые гонялись за нимъ по пятамъ и 
изъ всБхъ гостиниць слЪдили за нимъ 
въ телескопы. Отъ этихъ назойливыхъ и 
отчаянно прозаическихъ фигурь поэтъ 
бЪжаль за Альпы, въ Италію. ПослЪ 

атковременныхъ остановокъ въ раз- 
ныхъ городахъ Ломбардіи, Байронъ проч- 
но поселяется въ Венещи. Узюе каналы, 
горбатые, см$ло перекинутые мосты, ста- 
ринные портреты, угрюмо глядвшіе со 
СстЕнь мрачныхъ и запустъвшихъ двор- 
цовъ —все это живо переносило въ Сред- 
не вфка, съ ихь шумными и свир$пыми 
усобицами, заговорами, казнями. Результа- 
томъ венеціанскихъ впечатлЪній явилась 
сначала мрачная, кровавая трагедія изъ 
мЪетной исторіи «Марино-Фальеро», а за- 
тъмъ, когда Байронъ ближе познакомился 
съ интимной жизнью города, гд нравы 
оказались довольно свободными и весе- 
лыми, —комическая поэма ‹ Беппо», которая, 
какъ извЪфстно, послужила прототипом 
для пушкинскаго «Графа Нулина». Бай- 
ронъ съ головою окунулся въ этоть 
потокь вольной, веселой жизни; чув- 
ственность, присущая всфмъ поэтиче- 
скимъ ңатурамъ, снова проснулась въ 
немъ, и /когда Шелли заЪхалъ въ Вене- 
цію повидаться съ другомь, онь нашель 
его въ обществЪ торговокь, лавочниць и 
булочниць, побросавшихъ своихъ мужей 
и готовыхъ вступить въ драку за обла- 
даніе ихъ кумиромъ/ Вліяніе Шелли и на 
этоть разъ оторвало Байрона оть гряз- 
ной тины, заставило его углубиться въ 
себя и,подумать о томъ, что кругомъ тво- 
рится/Плодомъ такөғо критическаго отно- 
шенія къ окружающей жизни и всего 
пережитаго явилась мысль, что людская 
нравственность есть дБло въ высшей сте- 
пени условное, и то, что въ Англии, напри- 
мЪръ; вызвало бы цфлый скандалъ, въ 
Венеціи существуетъ совершенно спокой- 
но, никого не оскорбляя. На этой мысли 
и построенъ «Донь Жуанъ», который на- 
чать былъ именно въ Венеціи какъ разь 
въ это время. Въ этомъ поэтическомъ 
обозрніи нравственныхъ понят раз- 
ныхъ странъ Байронъ везетъ своего героя 
по всфмъ европейскимъ странамъ, при 
чемъ онъ попадаеть даже въ Россію, гдв 
становится фаворитомъ при дворі; Ека- 
терины П. ВездЪ однЪ и же человЪче- 
скія страсти, только у однихъ проявля- 
ющіяся открыто, а у другихъ облеченныя 
въизвЬстныя, выработанныя формы. «Донъ 
Жуанъ» надолго займетъ Байрона, кото- 
рый своими звучными строфами будетъ 
мстить лицем%рному обществу, кричавше- 
му о полнЪйшей его развращенности и 
нравственной гибели. 

Мало-по-малу Байронъ сжился съ Ита- 
лей, зорая стала емү вторымъ отече- 
ствомъ. Полуостровъ переживалъ въ это 
время любопытный моментъ въ своей исто- 
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ріи. Порабощенная и угнетенная австрій- 
цами, италіанская народность тщетно си- 
лилась освободиться отъ наложеннаго ига 
и, не имя силъ бороться открыто, стала, 
объединяться для борьбы путемъ подполь- 
ной агитаціи и тайныхъ обществъ. Эти 
общества извфстны были подъ общимъ 
названіемъ карбонаріевъ и кишмя кишЪли 
по всей странъ. Не было города, гдЪ не 
существовало бы революціоннаго тайнаго 
клуба. Скоро въ ряды карбонаріевъ былъ 
вовлеченъ и Байронъ. Въ этомъ съ одной 
стороны сказалась его гордая, свободо- 
любивая натура, которой противно и не- 
навистно было всякое нравственное или 
физическое угнетеше, а съ другой вліяніе 
знаменитой въ жизни поэта графини Те- 
резы Гвиччьоли. 

Молодая и даровитая Тереза была за- 
мужемъ за богатымъ старикомъ, который 
оказался, впрочемъ, настолько уменъ и 
великодушенъ, что добровольно уступилъ 
жену Байрону. Изъ всЪхъ его связей это 
была послфдней и, безъ сомнЪнія, самой 
искренней и глубокой. Разойдясь съ му- 
жемъ, графиня, чисто по-италіански не 
теряя времени, перебралась на виллу Бай- 
рона, въ Равенну, и съ этого времени они 

‘жили уже неразлучно до самой смерти 
поэта. 

Эта маленькая и тщедушная на видъ 
женщина таила, однако, въ себ огромный 
характеръ. Какъ патріотка, она вмЪстЪ 
съ братьями принимала самое горячее, 
самое дЪятельное участіе ьъ предпріяті- 
яхъ карбонаріевъ и скоро вовлекла въ 
нихт, и Байрона, который сдфлался даже 
начальникомъ одной тайной фракцін обше- 
ства, велъ шифрованную переписку съ за- 
говорщиками, счастливо избъгънЪсколько 
приключеній съ опасностью для жизни, 
подвергался судебному елдствію и былъ 
въ сильнЪйшемъ подозрЪніи у полищи. 
Недаромъ одинъ изъ полицейскихъ аген- 
товь писалъ потомъ въ своемъ дненник?, 
что если бы не всЪми признанное безуміе 
Байрона, то онъ заслуживалъ бы соеди- 
неннаго надзора всъхъ полищй Европы. 

Какимъ. духомъ политической и рели- 
гіозной свободы исполненъ былъ въ это 
время великій поэтъ, показываютъ его 
стихотворенія «Пророчество Данта», вспо- 
лошившее австрійскія власти; «Каинъ», 
«Небон Земля» и,наконецъ,«Вид%Ъніе Сида». 
< Безподобно, безподобно!», — восклицалъ 
старый Гёте, когда ему читали «Видбніе», 
а между тъмъ въ Англи эту безбожную 
поэму предали проклятію и подвергли 
судебному преслЪдованію неосторожнаго 
ея издателя. 

“ Байронъ становился положительно пуга- 
ломһь для австрЙской полищи, а между 
тБмъ предпринять что-либо противъ него 
открыто было неудобно: во-первыхъ, онъ 
былъ иностранецъ, да еще знатнаго про- 
нсхожденія, а во-вторыхъ, онъ быль подъ 
охраной общественнаго мнӛнія лучшей 
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части европейскаго общества. Поэтому 
административныя мЪры направлялись на 
братьевъ "Терезы: ихъ безпрестанно вы- 
сылали изь города въ городъ, хорошо 
зная, что за ними потянется и сестра, а 
ра нею и безпокойный лордь. 

Между тБмъ, когда первый пылъ рево- 
люціонной горячки прошель, Байронъ 
сталь мучительно разочаровываться вЪ 
людяхъ, съ которыми связалъ свою обще- 
ственную дфятельность, Въ рядахъ карбо- 
наріевъ оказалось не мало лицъ, которыя 
преслдовали исключительно свои лич-” 
ныя цфли. Да и дЪйствовали всф эти 
секціи и фракщи далеко не съ тфмъ едино- 
душіемъ, какого требовала высокая задача 
освобожденія родины. Къ разочарованію 
присоединилось чувство острой грусти; 

раты олизкихъ и дорогихъ существъ. 

"мерла четырехлЪтняя дочь Байрона, при- 
житая имъ съ такой же, какъ и онъ, сума- 
Сбродной и экзальтированной сестрою 
Шелли. А түтъ вдругъ не стало н этого 
добраго генія Байрона. Проживая въ Ли- 
ворно, Шелли любилъ совершать далекія 
морскія прогулки на своей яхтЪф. Одно 
ИЗЪ такихь пүтешествій оказалось роко- 
нЫмъ для него: яхта потерпіла крушеніе, 
и хозяинъ ея утонулъ въ волнахъ любп- 
мой своей стихи. Шелли былъ язычникъ 
по внутреннему своему складу, и Байронъ 
счелъ необходимымъ похоронить своего 
друга языческимъ же способомъ. На бе- 
регу моря близъ Ливорно, на ШОКЕ чуд- 
наго прибрежнаго ландшафта тЕло Шел- 
Ли было сожжено на огромномъ костр%. 
“ Политическія преслЪдованія, охлажденіе 
къ революціонной пропаганду}, наконецъ, 
постигшія его несчастія — все это удручаю- 
ще подЪйствовало на Байрона. Онъ по- 
терялънраественное равнов ее, не видБлъ 
для себя никакой цъли въ жизни и все 
болфе и болфе погружался въ Ъдкую, 
отравляющую тоску. Поселившцсь съ Те- 

езой и ея загравленными братьями въ 

ену, Байронъдумалъуспокоиться, найти 

отдохновеніе отъ бурныхъ похожденій мо- 
лодости въ тихой семейной жизни, какъ 
вдругъ произошло событіе, разомъ пере- 
раша ве его планы. 

Борьба противъ чужеземныхъ угнета- 
телей охватила и сосфднюю съ Италіей 
Грецію. Тамъ образовалось уже національ- 
ное правительство, и возстаніе противъ 
турокъ должно было кончиться воору- 
женнымһ столкновенемъ. Греки дБятель- 
но хлопотали о помощи со стороны Евро- 
пы, и въ Англін давно уже дЪйствовали 
ихъ. филэллинскіе комитеты, старавшіеся 
путемь митинговъ побудить правительство 
ветупиться за угнетенную греческую на- 
родность. На этихъ засЪданіяхъ и митин- 
гахь весьма дћятельное участіе прини- 
малъ старый другъ Байрона Гобгоузъ, и 
нЪтъ ничего мудренаго, что тотчасъ же 
вспомнили и о великомъ добровольномъ 
изгнанник%, за которымъ повсюду утвер- 
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дилась слава борца за политическую сво- 
боду. 

Въ апрЪлЪ 1823 г. къ Байрону въ Ге- 
нуБ постучались два эмиссара отъ грече- 
скаго правительства —англичанинъ Блек- 
серъ и грекъ Лүріотиса. Ради униженной 
народности, отъ имени ея временнаго пра- 
вительства, просили они англійскаго лор- 
да принять участе въ освободительной 
войнЪ противъ турокъ. Это предложе- 
не сразу вывело Байрона изъ тяжелой 
безпросвЪтной тоски. Прежній Байронъ 
проснулся снова и всей душой рванулся 
въ это почетное, но и опасное предпрія- 
тіе. Едва уговоривъ Терезу отпустить его, 
онъ, вмЪстф съ ея братомъ, сталь дьятель- 
но готовиться къ предстоящей экспеди- 
щи. Онъ продалъ все, что было цфннаго 
въ его обстановкЪ, собраль всЪ свои сред- 
ства, взялъ, гдф оказалось возможно, ссуды 
и на свой счетъ соорудилъ цфлый бригь. 
Въ іюлЬ того же года бригъ «Геркулесъ» 
уже увозилъ на своемъ бортЪ посф$дфвша- 
гб автора «Донь-Жуана» и его немного- 
численныхъ, но вврныхь друзей съ из- 
вБстнымһь историкомъ Греци Финлеемъ 
въ главЪ. Около полугода акспедиція стоя- 
ла впрочемъ въ бездЪйстви на островЪ 
Кефалоніи, нетерпъливо дожидаясь сиг- 
нала оть нацональнаго греческаго пра- 
вительства, и только въ декабрЪ бригь 
тронудся къ греческимъ берегамъ. По до- 
рогф корабль Байрона наткнулся на ту- 

ецкій флотъ и быль захваченъ въ пл5нь. 

олько благодаря сильному туману, Бай- 
рону удалось проскочить на баркъ мимо 
турецкихъ кораблей и направиться къ ма- 
тёрику. | 

ВозлЪ греческаго берега его встрЪтило 
военноесудно, но, благодаря и 
ненію, не могло взять его на бортъ. Тогда 
Байронъ, не долго думая, бросился съ 
мальчикомъ на плечахъ въ море и вплавь 
достигъ берега. 


Въ греческомъ лагер поднялось лико- 
ваніе: нашелся вождь, который можетъ 
стать во главъ національнаго движенія 
и быть посредникомъ между возставшимъ 
народомъ и Европой. 


Черезъ нЪсколько дней Байронъ, въ 
качеств главнокомандующаго греческой 
армін, торжественно вступилъ въ г. Мис- 
солүнги, представлявшій центръ греческой 
позици. ЗдБсь-то и ожидала Байрона 
цфлая масса разочарованій, непріятностей 
и хлопотъ. Во-первыхъ, греческая армія 
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оказалась совершенно безъ средствъ, и 
главнокомандующему прежде всего при- 
шлось хлопотать черезъ своихъ друзей о 
займЪ въ Англіи, что онъ и исполниль. 
Далфе обнаружилось полное отсутствіе 
дисциплины, велЪдствіе чего начальники 
отдЪльныхъ частей тратили время во 
взаимныхъ пререканіяхь и мелкихъ ин- 
тригахъ. Особенно много хлопотъ доста- 
вили Байрону сулоты. Эта лучшая, но и 
самая своевольная часть греческой арми 
на первыхъ же порахъ ныказала непови- 
новеніе, отказавшись идти на штурмъ Ле- 
панто. 

Можно себ% представить, какъ волно- 
вался и изнурялъ себя Байронъ въ такой 
обстановкъ. Къ довершенію несчастія онъ 
еще сильно простудился, объЪзжая подъ 
проливнымъ дождемъ греческія позиціи 
вокругь Миссолунги. Әтоть объЪздъ не 
прошелъ ему даромъ. Появились присту- 
пы лихорадки, которая и раньше сильно 
его изнуряла, а теперь вызвала упадокъ 
силъ и слабость. 18-го апр$ля явилось опа- 
сене за воспалене мозга. Больному дали 
сначала хины, отчего у него сдфлались 
судороги, а затфмъ эөиру. Тогда судоро- 
ги превратились въ летаргическое онфм$- 
ше, изъ котораго Байронъ уже не вышель. 
19-го апрЪля 1824 г. въ 6 часовь вечера ве- 
ликій поэть скончался среди внезапно 
налетБвшей опустошительной грозы. 

Глубокая скорбь овладбла греческимъ 
лагеремъ. Даже старые, посфдфвше въ 
схваткахъ, воины плакали навзрыдъ. Безъ 
приказа послышались выстрЪлы въ честь 
умершаго вождя, а съ турецкой стороны 
раздалась радостная канонада въ знакъ 
ты | отъ опаснаго врага. 25-го мая 
англійскій корабль отвезъ бренные остан- 
ки поэта на родину, въ Лондонъ. Такъ 
кончилась бурная и многострадальная 
Жизнь этого нгпримиримаго съ людской. 
фальшью и условностью человЪка. Е 

«Если теперь, —говоритъ профессоръ Ве- 
селовскій,-—въ байроновскойпоэзіи поблек- 
ли иныя краски, если ушли въ туманъ 
формы, образы, картины изъ ранняго пе- 
ріода жизни поэта, если иные его подра- 
жатели разм$няли на мелочь его протесть 
и его терзанія, придавь имъ театраль- 
ность и вычурность, то никогда не умретъ 
выдающаяся художественная сила, соеди- 
ненная съ титанической смЪлостью мы- 
сли, отважное проявленіе личности и въ 
то же время героическій р иду- 
щій на смерть ради обшаго д5ла». 
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Г. И. Семирадскій. 


ХУДОЖЕСТВАННЫЯ НОВОСТИ, 


Г. И. Семирадскій. 
(т 10 августа 1902 года). 


«Великій Панъ умеръ, умеръ великій Семирадскій одился въ 1843 году, въ 
менной русской живописи, та- сел По тась (близъ ХАТЕЕОЕН "тд 


Панъ» совре 
лантливый, свЪфтоносный художникъ, со- въ то время стоялъ полкъ, въ которомъ 
здатель классическихъ «Свфточей Неро- служилъ его отецъ Ипполитъ Әлевтеріе- 


на», отецъ жизнерадостной «Фрины».Какь вичъ. Учился онъ въ Харьковской 2-й гим- 
легендарный голосъ въ глубокой древно- назіи. Преподавателемъ рисованія въ этой 
сти, телеграфъ въ срединъ августа раз- гимназіи быль тогда одинъ изъ учени- 
несъ по всему цивилизованному міру пе- ковъ К. П. Брюллова, Безперчій, которо- 
чальную вЪсть о смерти профессора жи- му и посчастливилось быть первымъ ру- 

саир Генриха Ипполитовича Семирад- ководителемъ Г. И. въ его артистическихъ 
каго. ) задаткахъ. ЗатЬмъ Г. И. 

ЭК.изнь этого даровитаго, энергичнаго, Харьковскаго о ЕЎ 
засыпаннаго золотыми медалями худож- математическому факультету со степенью 
ника представляетъ собою рядъ этаповъ кандидата, полученною за диссертацію 
отъ одной картины къ другой, отъ одно- «Объ инстинкт насфкомыхъ>, И въ уни- 
го блестящаго успфха къ другому. Для верситет Семирадскій продолжаль брать 
ознакомленія читателя съ его біографіей уроки у того же Д. И. Безперчія, кото- 
воспользуемся данными біографическаго рый ознакомилъ его съ основными пріе- 

скошнаго художественнаго мами живописи. Въ 1864 году Г. И. посту- 


очерка. > РОБ 
изданія Ө. И. Булгакова: «Альбомъ рус- пилъ въ Академію Х 

дожествъ сперва 
ской живописи. Картины Г. И. Семирад- вольноприходящимъ ао оиз, а ўа 
скаго». 1866 года перешелъ въ академисты по 
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живописи. Уже въ этомъ году онъ полу- 
чилъ двЪ серебряныя медали, малую—за 
рисунокь и большую—за этюдъ, и съ 
тфхъ поръ ежегодно былъ отличаемъ на- 
градами. Въ 1867 году на академической 
выставкЪ находились его «Гаданіе на вы- 
литомъ воскф» и «Людовикь ХІ послЪ 
подписаніясмертныхьприговоровь». ИмЪя 
пять серебряныхъ медалей, онъ въ 1868 го- 
ду быль удостоенъ малой золотой за про- 
грамму «Діогень, разбивающій чашу» (на- 
ходилась на академической выставк%+ того 
же года), а въ 1869 году— первой денеж- 
ной преміи за эскизъ «Разрушеніе Содо- 
ма и Гоморры». Кром этого эскиза въ 
Академіи хранятся, какъ образцовые ри- 
сунки, его эскизы, исполненные сешей, 
«Сошествіе Христа во адъ» и «Избіеніе 
младенцевъ». Первые два картона были 
выставлены въ Академіи Художествъ въ 
1869 году. Въ слфдующемъ году онъ по- 
лучилъ большую золотую медаль съ зва- 
ніемъ класснаго художника І степени и 
съ провомі 6-лБтняго пребыванія за гра- 
ницей пансіонеромъ Академіи за бывшую 
на выставкЪ 1870 году программу «До- 
вріе Александра Македонскаго къ вра- 
чу Филиппу>. 

Въ 1872 году Г. И. отправился въ Мюн- 
хень, гдф пользовался совфтами Пилоти. 
Уже въ 1872 году онъ выставилъ въ Ака- 
демін замфчательную картину «Римская 
оргія блестяшихь временъ цесаризма» 
(была пробрЪтена императоромъ Алексан- 
дромъ Ш). Академія 2222 пріобр%- 
ла потомъ рисунокъ Г. И. съ этой кар- 
тины. Уже съ того времени опредЪлились 
вкусы Г.И. къ блеску п роскоши класси- 
ческаго міра, къ сюжетамъ, требующимъ 
искусной компоновки и дающимъ возмож- 
ность художникү показать колоритность 
его кисти. 

Изъ Мюнхена Г. И. въ 1872 году пере- 
селился сперва во Флоренцію, а потомъ 
въ Римъ. Избравъ «вЪчный городь» сво- 
имь постояннымь мФстопребываніемһь, 
Г. И. векорЪ заявилъ себя. крупными и 
выдающимися произведеніями. Онъ напи- 
салъ, по заказу великаго князя Влади- 
міра Александровича, свою знаменитую 
«Грфшницу» на сюжетъ изъ поэмы: графа 
А. А. Толстого того же названія. ЗдЪсь 
живописно передана первая встрЪча Хри- 
ста съ Марей Магдалиной. Эта картина 
была пробрЪтена императоромъ Алексан- 
дромъ Ш въ бытность его наслфдникомъ 
цесаревичемь, а повтореше ея сешей— 
великимъ княземъ Владимромъ Алексан- 
дровичемъ. За нее Академія дала Г. И. 
зване академика (1814 года). Въ настоя- 
щее время картина «Христосъ и грфш- 
ница» находится въ Музе императора 
Александра Ш. 

Въ 1874 году Г. И. написалъ «Гонители 
христіань у входа въ катакомбы», а че- 
резъ два года прислаль на Высочайшее 
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утверждене эскизы священныхъ изобра- 
женій, порученныхъ ему для исполненія 
въ храмЪ Спасителя въ МосквЪ. Эти семь 
эскизовъ находятся въ Академии. На нихъ 
воспроизведены четыре сюжета. изъ жиз- 
ни Св. Александра Невскаго, «Крещене 
Спасителя», «ВъЪздъ Спасителя въ Іеру- 
салимъ» и «Тайная вечеря» (запрестоль- 
ный образъ). Въ то же время Г. И. успфлъ 
написать нисколько эпизодовъ изъ антич- 
ной жизни: «Әлегія», картину «Трудный 
выборъ» («Га {етте оц Іа соире?»), кото- 
рая впослЪдствіи была повторена въ н%- 
сколько измненномъ видФ, и прелестный 
этюдь «Продажа амулетовъ», бывший на 
академической выставкЪ въ 1875 г. За эту 
картину на всемірной Филадельфійской 
выставк% въ 1876 году Г. И. получилъ золо- 
тую медаль. Къ тому же періоду д$ятель- 
ности его относится и «Римскій нищій» 
(«е паштаре»). 

Выработавь себф блестящую технику, 
подготовивь рядь замфчательныхъ этю- 
довъ, Семирадскій взялся за исполнене 
обширной композиціи, которым» достой- 
но завершиль свое пансіонерство въ 
1877 году: замЪчательная картина, доста- 
вившая ему всемірную извЪстность, «СвЪ- 
точи христіанства», извфстная также и 
подъ названіемъ «Живые факелы Нерона», 
впервые появилась на выставкБ въ рим- 
ской академи Св. Луки (Зап иса). Самъ 
многоопытный въ античныхъ сюжетахъ 
и образцовый ихъ истолкователь, Альма, 
Тадема пришелъ въ восторгъ отъ «СвЪто- 
чей». За эту картину, ярко иллюстрирую- 
щую времена гонений на христіанъ при Не- 
ронЪ, Академія присудила Семирадскому 
зваше профессора (въ 1877 г.), при чемъ со- 
вЪтъ ея постановилъ 9-го марта 1877 го- 
да выразить Г. И., что «вся его худо- 
жественная дфятельность приноситъ честь 
Академии и русскому искусству». Для ли- 
тературныхъ и музыкальныхъ произве- 
деній, избирающихъ сюжетомъ Нерона, 
эта картина явилась неисчерпаемымъ 
источникомъ. Мотивы нЪкоторыхъ ино- 
странныхъ романовъ о Нерон (напри- 
мвръ, двухтомный романъ Экштейна «Хе- 
го») вдохновлены этой картиной; при 
исполненіи декорацій пьесъ на ту же те- 
му также руководствуются произведе- 
ніемъ Г. И. За «Свфточи христіанства» 
вмЪстъ съ картиной «Па !етше ой Ја 
соире?> («Трудный выборъ») на всемірной 
выставкЪ въ Париж въ 1818 г. ему была 
присуждена большая золотая медаль 
(отаца ргіх 4’поппеиг). и нашъ художникъ 
получилъ отъ французскаго правитель- 
ства орденъ Почетнаго Легіона. Тогда же 
академіи изящныхъ искусствъ въ Берли- 
нБ, Стокгольм и въ РимЪ (Зап иса) 
избрали Г. И. своимъ членомъ, а флорен- 
тинская галлерея Уффицій предложила 
ему написать собственный портретъ для 
своего историческаго собранія портре- 
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товь знаменитыхъ мастеровъ всфхъ вре- вынесенъ изъ дворца на носилкахъ и съ 
менъ и народовъ. Картина «СвЪточи» бы- террасы, находящейся Въ глубин%, смо- 


ла подарена ея авторомъ Краковскому 
овтореніе ея находится въ гал- вертывается римская оргія. ЗдЪсь масса 
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тритъ на это зрълище; у ногь его раз- 


Сцепа въ пол$. (Съ картины Г. И. Семирадскаго). 


лере Д. П. Боткина въ МосквЪ. Въ «Св5- характерныхъ головъ, блескъ и пышность 
точахъ христіанства» представлена сце- въ обстановкЪ и аксессуарахъ. 


на, описанная Светоніемъ: христіанскіе 


Но художническая производительность 


мученики горятъ наверху высокихъ ше- Г. И. не ограничилась этими крупнЪйши- 
стовъ въ вид$ живыхъ факеловъ; Неронъ ми работами, доставившими ему и славу 
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и отличіе въ Россіи и за границей и вы- 
сочайшія награды. Велфдъ за «СвЪточа- 
ми» появилась картина «Древній танецъ 
среди мечей», извстная въ двухъ экзем- 
плярахъ, изъ которыхъ одинъ находился 
въ галлереБ К. Т. Солдатенкова въ 
Москв. Слфдующими въ хронологиче- 
скомъ порядкЪ работами Семирадскаго 
были: картина, также принадлежав- 
шая К. Т. Солдатенкову, «Оргія вре- 
мен Тиберія на Капри>, затБмь «Стран- 
ствующій жрецъ Изиды», «СвЪтящійся 
червячекъ», «Погоня за мотылькомъ», на- 
ходившаяся на академической выставкЪ 
1883 г., «Семейное счастіе» (сцена въ по- 
ль) и «ПФфеня невольницы», затЪмь—«Дф- 
вушки, заслушавшіяся свирфли», «Клас- 
сическій пейзаж», «Искушеніе» (сцена 
изъ древне-римской жизни — собственность 
неликаго князя Константина Константи- 
новича), «Отдыхъ патриціях и «Помпеян- 
ская баня». Въ то же время имъ испол- 
нены для Московекаго историческаго му- 
зея дв5 картины изъ древне-русской жиз- 
ни—‹Сожженіе Русса» и «Гризна воиновъ 
(‘вятослава-, для одной изъ варшавскихъ 
католическихъ церквей образь «Воскре- 
сене Христово», для протестантской цер- 
кви въ Краков картина Христосъ, 
укрощающ! бурю», для Исаакіевскаго 
собора въ Петербург5—образъ еванге- 
листа Луки (1886 г.). «Мученіе св. Гимо- 
өея и св. Мавры»; по живописи плафон- 
ной—:СвЪтъ и тьма» (у графа Завиши 
въ Варшав%) и «Аврора» (въ дом% г. Не- 
чаева-Мальцева въ Петербург). Изъ пор- 
третовъ слЪдуетъ упомянуть: графа Вод- 
зицкаго, княгини Любомирской и графи- 
ни Тышкевичъ. Помимо этихъ работъ Г. 
И. наиисалъ не мало сцень изъ древняго 
быта, значительное количество головокь, 
ЭТЮДОВЬ И Т. П. 

Съ 1886 года дБятельность Г. И. Семи- 
радскаго заставляет непрерывно и осо- 
бенно много говорить о себЪ и у насъ и 
за границей. Въ этомъ году на юбилей- 
ной академической выставк%Ъ въ Берлин 
появилась картина «Христосъ у Марөы и 
Мар!!>, которая была прюбр$тена нашей 
Академей Художествъ съ ея выставки 
въ 1887 г. и нынъ находится въ музеЪ 
Александра Ш. Велфдъ за этимъ произве- 
деніемъ въ Берлин% въ 1887 г. встрЪтила 
общее одобрене художественной критики 
картина «Шопенъ у князя Радзивилла», 
изображающая интересный эпизодъ изь 
истори новЪЙшей музыки. Въ сл5дующемъ 
году она была выставлена въ Петербург 
въ ОбществЪ поощренія художествъ. На 
ней изображенъ одинъ изъ вечеровъ, про- 
веденныхъ Шопеномъ около 129 г. въ 
салонахъ князя Радзивилла въ Берлин%. 
Геніальному композитору былотогда около 
20 л5ть. На картин Шопенъ изображенъ 
сидящимъ у рояля, который стоитъ вкось 
посрединЪ обширнаго зала. Вокругъ мо- 
лодого артиста расположена многочислен- 
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ная группа выдающихся представителей 
аристократии, науки и искусства того 
времени. На первомъ план выдЪляются 
хозяинъ дома и его красавица-дочь Кли- 
завета, одфтая въ бфлое шелковое платье. 
Молодая княжна оперлась одной рукой 
на плечо отца; въ другой рук красуется 
пышная роза. Рядомъ съ этой группой 
на мягкомъ диванФ сидитъ маститый Але- 
ксандрь Гумбольдть сь хозяйкой дома. 
Проше персонажи написаны также по со- 
временнымъ портретамъ, 

Въ 1889 г. Г. И. устраивалъ въ залахъ 
Академін художествъ отдфльную выстав- 
ку пяти картинъ: «Передъ купаньемъ», «У 
фонтана», «По примъру боговъ» (была ет 
обрЪтена императоромъ Александромъ Ш) 
— всБ три воспроизводятъ сцены изъ 
древне-греческой жизни, -затБмь «Иску- 
тпеніе св. Јеронима» и «Фрина на празд- 
ник}; Посейдона въ ЭлевзисБ» (также 
была пр!обрЪтена Государемъ Императо- 
ромъ и нын находится въ музеф импе- 
ратора Александра Ш). Туринская ака- 
демія АЊегіпа избрала автора «Фрины» 
своимъ членомь, а Парижская академія 
изящных искуствъ — членомъ-корреспон- 
дентомъ. По закрыти выставки съ кар- 
тиной «Фрина» на годичной академиче- 
ской выставкЪ явилось новое произведеніе 
Г. Н.--«Изаврійскіе пираты, продающие 
добычу». За нее нашему художнику на 
Мельборнской международной выставкЪ 
1889 г. присуждена золотая медаль. Изъ 
болфе позднихъ произведен Г. И. за- 
служивають упоминан!я: «Христанская 
Дирцея», выставлявшаяся въ Петербург 
въ 1898 г. «Вакханалія>, «Искуство до- 
ставляетъ благосклонность» (прекраснаго 
пола) и занавЪсъ для театра въ Краков%. 


Со смертью Семирадскаго закрылась 
живая ІШЕ блестяшаго періода исто- 
рін нашей Академіи Художествь, исторін 
нашей живописи, когда царила строгая, 
преисполненная ласкающей гармоніи ума 
и вдохновенія, выдержанность старой 
школы классицизма въ благороднЪй- 
шем» значенін этого слова. Въ лицБ 
Семирадскаго сошелъ въ могилу славный, 
глубоконазидательный, живой примЪръ 
того, какь облагораживается н расцвЪ- 
таетъ истинный таланть подъ вліяніемъ 
«школы», накопившей лучшіе завфты ис- 
скуства, переданные мфу мастерами кисти. 
Это особенно важно, ндо съ тЪхъ порь, 
какь нынӛшніе жрецы искусства сдали 
классическую школу въ архивъ, — хүдож- 
ники стали не писать картины, а мазать, 
даже ляпать красками, восхищаясь съ 
пной у рта своею «лфпкою» на загрун- 
тованномь холстф и совсфмъ мало за- 
ботясь о содержанін. Покойный Семирад- 
скій замыкаетъ собою,—едва ли мы оши- 
баемся на этотъ счеть,--ту славную пле- 
яду русскихъ художниковъ-классиковъ, 
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пе особенности античной жизни полный, 
совершенный реализмь въ изображеніи 
природы, зданй, домашней обстановки, 
утвари, одежды и т. п. превращаетъ мерт- 
выя сочиненныя фигуры въ живыхъ лю- 
дей и, ‘составляя съ ними одно цфлое, 
даетъ дышущую жизнью картину. Такое 
волшебное могущество талантливой кисти 
можно. уподобить тому явленію, когда қа- 
кой-либо живой организмъ переносится 
изъ одной среды въ другую: въ чуждой ему 
сред%Ъ, какъ, напримЪръ, рыба внФ воды, за- 
мираетъ,вънЪсколько неподходящейобста- 
новкъ онъ хирЪетъ, въ родной средЪ ожи- 
ваеть. Персонажи картинъ Семирадскаго 
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являются именно въ родной сред. ипотому 
они живутъ, а отсюда үже--такой успхъ 
его картинъ. Говоря о картинахъ Семи- 
радскаго, нельзя умолчать о пейзаж%, 
нельзя не остановиться на немъ, ибо түтъ 
жанръ и пейзажъ органически и при томъ 
са связаны въ одно цБлое, ибо 
свЪъть пейзажа, озареннаго южнымъ сол- 
нцемъ, освБщаетъ и жанровую сцену и 
даетъ ей жизнь, ибо прелестная колорит- 
ность этихъ произведеній живописи да- 
рована лучами южнаго солнца, и всю тай- 
ну этого освъщенія подмЪтилъ опытный 
глазъ наблюдателя природы. 


А. 


с жаны ағаның : 
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ХРОНИКА. 


Магнетизмъ древнихъ сосудовъ. 


ПодвЪсимъ магнитную стрЪлку въ цент- 
рф тяжести на некрученной шелковой ни- 
ти. Посл$ болфе пли менфе продолжи- 
тельныхъ качаній она становится въ опре- 
дфленномъ направлен!и, которое назы- 
вается магнитнымъ меридіаномъ, и одинъ 
конецъ ея (№) бүдеть направленъ къ сЪ- 
верному магнитному полюсу. Этотъ «ма- 
гнитный» Сверъ, указываемый стрЪфлкою, 
не совпадаетъ съ истиннымъ географиче- 
скимъ СЪверомъ, какой опредЪляется, какъ 
извЪстно, географическимъ меридіаномъ, 
проходящимъ черезъ концы земной оси 
вращенія, и разница между этими двумя 
сБверами--вь разныхъ мЪстахъ различ- 
ная. Гакъ, напримЪръ, въ Парижф магнит- 
ная стрБлка отклоняется отъ географи- 
ческаго меридіана почти на 15 градусовъ 
къ западу, вь ШанхаЪ — только на 2/2 
град. къ западу, на АляскЪ—около 40° къ 
востоку. Такое отклоненіе стрЪлки, т. е. 
уголь между магнитнымъ и географиче- 


скимъ меридіанами, называется магнит- 
нымъ склонешемъ. Магнитное склоненіе 
было уже извфстно китайцамъ во времена 
династии Шонгъ, царствовавшей съ Х по 
ХП столе, такъ же, какь известно было 
и то, что ‚величина склоненія для всей 
имперіи не одинакова, хотя, впрочемъ, это 
мнніе казалось тогда спорнымъ. Другими 
словами, вь распоряжеши китайцевь зна- 
чительно раньше, чфмъ у европейскихь 
народовъ, была буссоль, или компась, по 
указаніямъ которой они могли орентиро- 
ваться въ путешествяхъ. 

Кром склоненія, обнаруженъ наблюде- 
ніями другой элементъ земного магнетиз- 
ма--именно наклоненіе: магнитная стрЪл- 
ка, свободно подвБшенная на горизон- 
тальной оси, образуеть извБстный уголь 
съ плоскостью горизонта,--этоть уголъ и 
называется магнитнымъ наклонешемъ и 
имфетъ, такъ же, какъ и склонен, въ раз- 
ныхъ мстахъ разныя величины. Помимо 
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измфненй величинь склонения и наклоне- 
нія съ перемъною мЪста, онъ претерпЪ- 


ваютъ правильныя измЪненія съ течені- 


емъ времени: существуютъ суточныя, го- 
довыя и вфковыя колебаня магнитной 
стрфлки въ горизонтальной (склоненіе) и 
зертикальной (наклонене) плоскостяхъ. 
Мы познакомимъ здъсь нашихъ читателей 
съ остроумными изысканіями Фольгерай- 
тера относительно магнитнаго наклоненія 
въ глубокой древности, когда еще не су- 
іцествовало. никакихъ измБрительныхъ 
магнитныхъ приборовъ и откуда вообще 
къ намъ не дошло никакихь свфдфнй 
по разбираемому вопросу. 

Наблюденія магнитнаго наклоненія на- 
чинаются лишьвьХУІвФ%к5,да ито первыя 
измФренія, произведенныя сьпервоначаль- 
ными грубыми инструментами, не отлича- 
ются особенною точностью. Изъ этихъ 
наблюденій. можно только вывести, что 
въ течеше всего ХУП столФтія наклоне- 
не въ западной ЕвропЪ увеличивалось и 





Чертежъ 1-й. 


Чертежъ 2-8. 


достигло своего максимума въ конц 
Х\УШ-го вка, затфмъ наступилъ періодъ 
уменьшенія, который продолжается еще 
и теперь. Что касается современнаго со- 
стоянія магнитныхъ наблюденій, то они 
доведены до высокой степени точности 
при усовершенствованныхъ, чрезвычайно 
чувствительныхъ приборахъ. Результаты 
наблюденій магнитныхъ элементовъ вза- 
имно связаны эмпирическими формулами, 
коэффищенты которыхъ выведены изъ 
этихъ наблюденй, но эти формулы не 
могутъ строго примфняться къ отдален- 
нымъ эпохамъ за пред$лами наблюдений. 
'Гакимъ образомъ, казалось бы, мы осу- 
ждены на вЪчное незнаніе колебаній ма- 
гнитнаго наклоненія, происходившихъ до 
ХУТ вЪка. Однако, талантливый физикъ 
Фольгерайтерь раскрыль эту загадку 
посредствомъ замфчательно остроумнаго 
метода, основаннаго на очень большомъ 
числЪ опытовь, давшихь согласные ре- 
ультаты, и вывель съ доетаточной точ- 


ии. 
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ностью величину магнитнаго наклоненія 
въ древности. 

Возьмемъ глиняный сосудъ и подверг- 
немъ его дӛйствію высокой температуры, 
напримЪрь,800°—температуры обжига гли- 
ны; послЪ охлажденія обожженный глиня- 
ный сосудъ оказывается намагниченнымь, 
пріобрћтаетъ постоянную магнитность отъ 
дЪйствіян земного магнетизма во время 
охлажденія. Если бы мы знали точно по- 
ложеніе сосуда во время обжига и могли 
бы опредЪлить распргдфленіе магнетизма 
въ сосудЪ, то изелБдоваше магнитнаго 
состоянія сосуда могло бы дать намъ точ- 
ныя заключеня о направленіи земного 
магнитнаго поля и, слъдовательно, о вели- 
чинЪ наклоненія. Гакь, напримЪръ, этрус- 
скія вазы являются именно сосудами изъ 
обожженной глины, и экспериментальное 
изслЪдованіе ихъ магнитности ведетъ къ 
опредЪленію направленія магнитнаго поля 
земли въ эпоху ихь обжига и относитель- 
но того самаго мЪста, гдЪ обжигалиеь 
эти сосуды. | 

Для поясненія сказаннаго вообразимъ 
цилиндрическій полый сосудъ, обжигае- 





Чертежь 3-й. 


мый въ вертикальномъ положенін въ то 
время, когда и направлене силы земного 
магнитизма будеть также вертикальное 
(какъ это отмфчено стрёлкою слЪва на 
чертеж 1); посл охлажденія сосудъ ока- 
жется намагниченнымъ съ постоянною 
полярностью у обоихъ основаній: с%- 
верный полюсъ Х-— наверху; южный по- 
люсъ $ — внизу. Но предположимъ въ 
другомъ случаз горизонтальное напра- 
влене силы земного магнетизма при об- 
жигф такого же полаго глинянаго сосуда 
попрежнему въ вертикальномъ положе- 
ни, —тогда реле магнетизма, съ 
полюсами М и 5 въ основаніяхъ сосуда 
представится, какъ это показано на, чер- 
теж}; 2. Итакъ, если мы увфрены въ вер- 
тикальномъ положеніи оси сосуда во вре- 
мя обжига и если простымъ магнитнымъ 
изслЪдованіемъ его будетъ опредфлено то 
или иное распредЪленіе магнетизма въ 
немъ, то или другое положеніе полюсовь, 
то мы можемъ заключить, что въ этихъ 
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и отличіе въ Россіи и за границей и вы- 
сочайшія награды. ВслЪдъ за «СвЪточа- 
ми» появилась картина «Древній танецъ 
ереди мечей», извстная въ двухъ экзем- 
плярахъ, изъ которыхъ одинъ находился 
въ галлереБ К. Т. Солдатенкова въ 
Москв$. СлЪдующими въ хронологиче- 
скомъ порядкЪ работами Семирадскаго 
были: картина, также принадлежав- 
шая К. Т. Солдатенкову, «Оргія вре- 
менъ Тиберія на Капри», затБмь «Стран- 
ствүющій жрецъ Изиды», «СвЪтящійся 
червячекъ», «Погоня за мотылькомъ», на- 
ходившаяся на академической выставкЪ 
1883 г., «Семейное счастіе» (сцена въ по- 
ль) и «П%еня невольницы», затЬмъ — <ДЊЪ- 
вушки. заслушавшіяся свирЪли», «Клас- 
спческій пейзажъ», «Искушене» (сцена 
изъ древне-римской жизни— собственность 
неликаго князя Константина Константи- 
новича), «Отдыхъ патриція» и «Помпеян- 
ская баня». Въ то же время имъ испол- 
нены для Московскаго историческаго му- 
зея двЪ картины изъ древне-русской жиз- 
ни--«Сожженіе Русса» и «Гризна воиновъ 
(‘вятослава-, для одной изъ варшавскихъ 
католическихъ церквей образь «Воскре- 
сеніс Христово», для протестантской цер- 
кви въ КраковЪ —картина «Христос, 
укрощающи бурю», для Исаакіевскаго 
собора въ Петербургі--образь еванге- 
листа Луки (1886 г.). «Мученіе св. Гимо- 
өея и ев. Мавры»; по живописи плафон- 
ной—‹СвЪть и тьма» (у графа Завиши 
въ ВаршавЪ) и «Аврора» (въ дом% г. Не- 
чаева-Мальцева въ Пете»бург}). Изъ пор- 
третовъ слфдуетъ упомянуть: графа Вод- 
зицкаго, княгини Любомирской и графи- 
ни Тышкевичъ. Помимо этихъ работъ Г. 
И. написаль не мало сценъ изъ древняго 
быта, значительное количество головокь, 
ЭТЮДОВЪ И Т. П. 

Съ 1886 года дБятельность Г. И. Семи- 
радскаго заставляет непрерывно и осо- 
бенно много говорить о себЪ и у насъ и 
за границей. Въ этомъ году на юбилей- 
ной академической выставк%Ъ въ Берлин? 
появилась картина «Христосъ у Марөы и 
Марін», которая была пріобрБтена нашей 
Академей Художествъ съ ея выставки 
въ 1887 г. и нынъ находится въ музе 
Александра Ш, Велъдъ за этимъ произве- 
деніемъ въ Берлин%Ъ въ 1887 г. встрЪтила, 
общее одобреніе художественной критики 
картина «Шопень у.князя Радзивилла», 
изображающая интересный эпизодъ изь 
исторін новЪЙшей музыки. Въ слЬдующемъ 
году она была выставлена въ ПетербургЪ 
въ Обществъ поощренія художествъ. На 
ней изображенъ одинъ изъ вечеровъ, про- 
веденныхъ Шопеномъ около 129 г. въ 
салонахъ князя Радзивилла въ Берлин%. 
Геніальному композитору былотогда около 
20 л8ть. На картинъ Шопенъ изображенъ 
сидящимъ у рояля, который стоитъ вкось 
посрединБ обширнаго зала. Вокругъ мо- 
лодого артиста расположена многочислен- 
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ная группа выдающихся представителей 
аристократін, науки и искусства того 
времени. На первомъ планф выдЪляются 
хозяинъ дома и его красавица-дочь Ели- 
завета, одЪтая въ бфлое шелковое платье. 
Молодая княжна оперлась одной рукой 
на плечо отца; въ другой рук красуется 
пышная роза. Рядомъ съ этой группой 
на мягкомъ диван% сидить маститый Але- 
ксандръ Гумбольдть сь хозяйкой дома. 
Проше персонажи написаны также по со- 
временнымъ портретамъ, 

Въ 1889 г. Г. И. устраивалъ въ залахъ 
А кадеміи художествъ отдфльную выстав- 
ку пяти картинъ: «Передъ купаньемъ», «У 
фонтана», «По примЪру боговъ» (была прі- 
обрЪтена императоромъ Александромъ ПШ 
— всф три воспроизводятъ сцены изъ 
древне-греческой жизни, затЬмъ «Иску- 
птене св. Іеронима» и «Фрина на празд- 
никф Посейдона въ ЭлевзисБ» (также 
была прюбрЪтена Государемъ Императо- 
ромт, и нын находится въ музе импе- 
ратора Александра Ш). Туринская ака- 
демія АЊегипа избрала автора «Фрины» 
своим членомъ, а Парижская академія 
изящныхъ искуствъ —членомъ-корреспон- 
дентомъ. По закрытін выставки съ кар- 
тиной «Фрина» на годичной академиче- 
ской выставк$ явилось новое произведеніе 
Г. И.— «Изаврійскіе пираты, продающе 
добычу». За нее нашемү художнику на 
Мельборнской международной выставкБ 
1889 г. присуждена золотая медаль. Изъ 
болфе позднихъ произведен Г. И. за- 
служивають үпоминанія: «Хрпстіанская 
Дирцея», выставлявшаяся въ ПетербургЪ 
въ 1898 г. «Вакханалія», «Искуство до- 
ставляетт, благосклонность» (прекраснаго 
пола) и занавсъ для театра въ Краков. 


Со смертью Семирадскаго закрылась 
живая страница блестящаго періода исто- 
рін нашей Академи Художествъ, истори 
нашей живописи, когда царила строгая, 
преисполненная ласкающей гармонін ума 
и вдохновенія, выдержанность старой 
школы классицизма въ благороднЪй- 
шемъ значенін этого слова. Въ лиц 
Семирадскаго сошелъ въ могилу славный, 
глубоконазидательный, живой примЪръ 
того, какъ облагораживается и расцв%- 
таеть истинный талантъ подъ вліяніемъ 
«школы», накопившей лучшіе завъты ис- 
скуства, переданные міру мастерами кисти. 
Это особенно важно, поо съ тЬхъ поръ, 
какъ нынфшне жрецы искусства сдали 
классическую школу въ архивъ, — хүдож- 
ники стали не писать картины, а мазать, 
даже ляпать красками, восхищаясь съ 
пБной у рта своею «лЬпкою» на загрун- 
тованномь холстЪ и совсфмъ мало за- 
ботясь о содержании. Покойный Семирад- 
скій замыкаеть собою. — едва ли мы оши- 
баемся на этоть счетъ,—ту славную пле- 
яду русскихъ художниковъ-классиковъ, 
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ше особенности античной жизни полный, 
совершенный реализмъ въ изображеніи 
природы, зданій, домашней обстановки, 
утвари, одежды и т. п. превращаетъ мерт- 
выя сочиненныя фигуры въ живыхъ лю- 
дей и, ‘составляя съ ними одно цфлое, 
даеть дышущую жизнью картину. Такое 
волшебное могущество талантливой кисти 
можно. уподобить тому явленію, когда ка- 
кой-либо живой организмъ переносится 
изъ одной среды въ другую: въ чуждой ему 
сред, какъ, напримЁръ, рыба внФ воды, за- 
мираетъ,вънЪсколько неподходящейобста- 
новкъ онъ хирЪетъ, въ родной средЪ ожи- 
ваетъ. Персонажи картинъ Семирадскаго 
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являются именно въ родной сред%. ипотому 
они живутъ, а отсюда уже-—такой успофхъ 
его картинъ. Говоря о картинахъ Семи- 
радскаго, нельзя умолчать о пейзаж%, 
нельзя не остановиться на немъ, ибо тутъ 
жанръ и пейзажъ органически и при томъ 
гармонически связаны въ одно цфлое, ибо 
свътъ пейзажа, озареннаго южнымъ сол- 
нцемъ, осввшаеть и жанровую сцену и 
даетъ ей жизнь, ибо прелестная колорит- 
ность этихъ произведеній живописи да- 
рована лучами южнаго солнца, и всю тай- 
ну этого освъщенія подмБтилъ опытный 
глазъ наблюдателя природы. 
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ХРОНИКА. 


Магнетизмъ древнихъ сосудовъ. 


ПодвЪсимъ магнитную стрЪлку въ цент- 
рф тяжести на некрученной шелковой ни- 
ти. Посл болБе или мене продолжи- 
тельныхъ качаній она становится въ опре- 
дфленномъ направленш, которое назы- 
вается магнитнымъ мериданомъ, и один, 
конецъ ея (№) будеть направленъ къ с%- 
верному магнитному полюсу. Этотъ «ма- 
гнитный» СЪверъ, указываемый стрфлкою, 
не совпадаетъ съ истиннымъ географиче- 
скимъ СЪверомъ, какой опредляется, какъ 
извЪстно, географическимъ меридіаномъ, 
проходящимъ черезъ концы земной оси 
врашенія, и разница между этими двумя 
съверами—въ разныхъ м5стахь различ- 
ная. Гакь, напримЪръ, въ Парижф магнит- 
ная стрБлка отклоняется отъ географи- 
ческаго меридіана почти на 15 градусовъ 
къ западу, вь ШанхаЪ — только на 8'/з 
град. къ западу, на Аляск5--около 40° къ 
востоку. Такое отклоненіе стрЪлки, т. е. 
уголь между магнитнымъ и географиче- 


скимъ меридіанами, называется магнит- 
нымъ склонешемъ. Магнитное склонене 
было уже извЪстно китайцамъ во времена 
династии Шонгъ, царствовавшей съ Х по 
ХП столЪтіе, такъ же, какь извЪстно было 
и то, что величина склоненія для всей 
имперіи не одинакова, хотя, впрочемъ, это 
мнЪніе казалось тогда спорнымъ. Другими 
словами, въ распоряженіи китайцевъ зна- 
чительно раньше, чфмъ у европейскихь 
народовъ, была буссоль, или компасъ, по 
указаніямъ которой они могли оріентиро- 
ваться въ путешествяхъ. 

Кром склонения. обнаруженъ наблюде- 
ніями другой элементъ земного магнетиз- 
ма--именно наклонен!е: магнитная стрЪл- 
ка, свободно подвфшенная на горизон- 
тальной оси, образуеть извфстный уголь 
съ плоскостью горизонта,-этоть уголъ и 
называется магнитнымъ наклоненіемъ и 
имЂетъ, такъ же, какъ и склоненіе, въ раз- 
ныхъ мЪстахъ разныя величины. Помимо 
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измБненій величинъ склөненія и наклоне- 
нія съ перемфною мЪста, онф претерпФ- 


ваютъ правильныя измЪненія съ течені- 


емъ времени: существуютъ суточныя, го- 
довыя и вБ5ковыя колебанія магнитной 
стрБлки въ горизонтальной (склоненіе) и 
зертикальной (наклоненіе) плоскостяхъ. 
Мы познакомимъ здЪеь нашихъ читателей 
съ остроумными изысканіями Фольгерай- 
тера относительно магнитнаго наклоненія 
въ глубокой древности, когда еще не су- 
ществовало. никакихъ изм5рительныхъ 
магнитныхъ приборовъ и откуда вообще 
къ намъ не дошло: никакихъ свЪдЪній 
по разбираемому вопросу. 

Наблюденія магнитнаго наклоненія на- 
чинаются лишь въ ХУІ вЪк$, да ито первыя 
измФренія, произведенныя съ первоначаль- 
ными грубыми инструментами, не отлича- 
ются особенною точностью. Изъ этихъ 
наблюденій. можно только вывести, что 
въ течеше всего ХҮП столЪтія наклоне- 
ше въ западной Европ увеличивалось и 





Чертежъ 1-й: 


Чертежъ 2-й. 


достигло своего максимума въ концђ 
ХУШ-го вка, затфмъ наступилъ періодъ 
уменьшенія, который продолжается еще 
и теперь. Что касается современнаго со- 
стоянія магнитныхъ наблюденій, то они 
доведены до высокой степени точности 
при усовершенствованныхъ, чрезвычайно 
чувствительныхъ приборахъ. Результаты 
наблюденій магнитныхъ элементовъ вза- 
имно связаны эмпирическими формулами, 
коэффиціенты которыхъ выведены изъ 
этихь наблюденій, но эти формулы не 
могутъ строго прим$няться къ отдален- 
нымъ эпохамъ за пред$лами наблюденій. 
Такимь образомъ, казалось бы, мы осу- 
ждены на вЪчное незнаніе колебаній ма- 
гнитнаго наклоңенія, происходившихъ до 
ХУІ вЪка. Однако, талантливый физикъ 
Фольгерайтеръ раскрыль эту загадку 
посредствомъ замЪчательно остроумнаго 
метода, основаннаго на очень. большомъ 
числ опытовь, давшихъ согласные ре- 
ұльтаты, и вывелъ съ доетаточной точ- 
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ностью величину магнитнаго наклоненія 
въ древности. | 

Возьмемъ глиняный сосудъ и подверг- 
немъ его дЪйствію высокой температуры, 
напримЪфръ,800°—температуры обжига гли- 
ны; послБ охлажденія обожженный глиня- 
ный сосудъ оказывается намагниченнымъ, 
пріобрЪтаетъ постоянную магнитность отъ 
дЪйствія земного магнетизма во время 
охлажденія. Если бы мы знали точно по- 
ложеше сосуда во время обжига и могли 
бы опредБлить распргдӛленіе магнетизма, 
вь сосуд5, то изелБдоване магнитнаго 
состоянія сосуда могло бы дать намъ точ- 
ныя заключеня о направлени земного 
магнитнаго поля и, слфдовательно, о вели- 
чин$ наклонения. Гакь, напримЪръ, этрус- 
скія вазы являются именно сосудами изъ 
обожженной глины, и экспериментальное 
изслБдованіе ихъ магнитности ведегь къ 
опредЪленію направленія магнитнаго поля 
земли въ эпоху ихь обжига и относитель- 
но того самаго мЪста, гдЪ обжигались 
Әти сосуды. 

Для поясненія сказаннаго вообразимъ 
цилиндрическій полый сосудъ, оожигае- 





Чертежь 3-й. 


мый въ вертикальномь положени въ то 
время, когда и направлене силы земного 
магнитизма будетъ также вертикальное 
(какъ это отмфчено стрёлкою слфва на 
чертеж% 1); послЬ охлажденія сосудь ока- 
жется намагниченнымъ съ постоянною 
полярностью у обоихъ основаній: сЪ- 
верный полюсъ Х--наверху; южный по- 
люсъ 5 — внизу. Но предположимъ въ 
другомъ случаз горизонтальное напра- 
вленіе силы земного магнетизма при об- 
жиг такого же полаго глинянаго сосуда 
попрежнему въ вертикальномъ положе- 
ніИ,-тогда хосаро тне магнетизма съ 
полюсами Ми 5 въ основаніяхъ сосуда 
представится, какъ это показано на чер- 
теж} 2. Итакъ, если мы увЪрены въ нер- 
тикальномъ положеніи оси сосуда во вре- 
мя обжига и если простымъ магнитнымъ 
изслЪдованіемъ его будетъ опредлено то 
или иное распредфлене магнетизма въ 
немъ, то или другое положене полюсовь, 
то мы можемъ заключить, что въ этихъ 


280 





4 





Шет. 





двухъслучаяхъ магнитное наклонен!ебыло 
равно 90° или 0°. Въ промежуточныхъ 
положеніяхъ между этими двумя край- 
ними случаями общее опредфлене вели- 
чины наклоненія, является боле слож- 
нымъ, но все-таки оно возможно; изслЪдо- 
ваніе древнихъ терракотъ по методу Фоль- 
герайтера позволяетъ намъ заключить о 
величин% магнитнаго наклоненія въ эпоху 
ихъ выд$лки. 

Но, конечно, для того, чтобы такой ме- 
тодъ опредЪленія магнитнаго наклоненія 
былъвполнЪ неоспоримымъ,необходимымъ 
үсловіемъ является постоянство намаг- 
ниченія сосуда, — сльдовательно, нужно 
удостовфриться, что магнитность сосуда 
или распредЪленіе магнетизма на его по- 
верхности не измфнилось со времени его 
выдфлки, ибо, въ самомъ ДЪЛЪ, можно 
опасаться таковыхъ измфнен въ тече- 
не такого долгаго перюда времени, въ 
два съ половиной десятка вЪковъ, отд%- 
ляющихъ насъ отъ этой эпохи. Въ дЪй- 
ствительности, ничего подобнаго не слу- 
чилось. Опыть показываетъ, что посто- 
янное измБнене въ распред$лени магне- 
тизма можеть происходить лишь подъ 
вліяніемъ чрезвычайно интенсивнаго вн%- 
шняго магнитнаго поля, котораго, очевид- 
но, на поверхности земли н$тъ, или еше 
подъ вліяніемъ весьма высокихь темпе- 
ратуръ. Относительно послфдняго обсто- 
ятельства замфтимъ, что климатическія 
условія земли не измфнились въ этомъ 
направленін и ужъ, конечно, въ такой сте- 
пени: такихъ высокихъ температуръ, ка- 
кія необходимы для измЪненій магнетиз- 
ма, климатъ Европы еще не достигъ. При 
томъ же, прямыми опытами положительно 
установлено, что распредӛленіе магнетиз- 
ма въ предметахъ изъ обожженной глины 
не измънилось со времени ихъ выд%лки. 
Такъ, магнитное изслдованіе кирпичей, 
входящихъ въ древне-римскія строения и, 
слЪдовательно, сохранившихъ въ теченіе 
девятнадцати-двадцати вЪковъ одно и то 
же положеніе, показываеть, что распре- 
дӛленіемь магнетизма одинъ кирпичъ от- 
личается отъ другого. Но вфдь при по- 
стройкБ эти кирпичи укладывались ра- 
бочими, конечно, вполнЪ независимо отъ 
того положенія, какое они имфли при об- 
жиг въ печи, т.-е., вполнф независимо 
отъ расположенія магнитныхъ полюсовъ 
въ нихъ. Әто является хорошимъ дока- 
зательствомъ того, что магнитное поле 
земли не могло со времени постройки про- 
извести никакого измненія въ магнетиз- 
м, пріобрвтенномь при обжиг, — иначе 
у всЪхъ ихь оказывалось бы одинаковое 
распредБлеше магнетизма (одинаковое 
направленіе магнитныхъ осей) при изсл$- 
дованіи ихъ на мъст съ помощью маг- 
нитной стрЪлки. 

Мы уже говорили, что при описыва- 
емомъ метод опредЪленія прежняго маг- 
нитнаго наклонения необходимо еще знать 
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положеніе сосуда въ печи ‘при обжиг%. 
Для нЪкоторыхъ сосудовъ весьма трудно 
рьшить эту задачу, для иныхъ даже не- 
возможно, но зато для другихъ на счетъ 
этого исчезаетъ всякое сомн%ніе: такъ, 
богатые сосуды съ боковыми орнаментами 
и изображеніями, сосуды съ очень при- 
поднятымъ носкомъ ·(горлышкомъ) или 
ручкой при устьБ могли быть поставлены 
при обжиг только вертикально, дномъ 
внизь. Именно такіе сосуды, относительно 
положенія которыхь во время обжига 
нельзя сомнБваться, главнымъ образомъ 
и служили Фольгерайтеру при его кро- 
потливыхъ изслЪдованіяхъ. 

Правильность основаній своего метода 
Фольгерайтеръ провфрилъ прямыми опы- 
тами. Съ этою цБлью онъ уров: печь, 
не употребивь для постройки ни малЪй- 
шаго кусочка жел$за,—именно какъ стро- 
ились древними такія печи; затфмъ онъ 
обжигалъ тамъ свфже-вылфпленные со- 
суды различныхъ формъ въ различныхъ, 
относительно вертикальной линіи, поло- 
женіяхъ, каковыя всегда точно опред%- 
лялись и отмЪчались. Наконецъ, послЪ об- 
жига, онъ производилъ магнитныя изел%Ъ- 
дованія каждаго сосуда, чтобы затБмъ вы- 
вести нынъшнюю величину магнитнаго на- 
клоненія даннаго м%ста. Во всфхъ этихъ 
слишкомъ многочисленныхь провЪроч- 
ныхъ опытахъ разница между величиной 
үгла наклоненія, измЪреннаго непосред- 
ственно, и величиной такого же угла, вы- 
численной по мула никогда, даже 
въ самыхъ неблагопріятныхъ случаяхъ, 
непревосходила полтора градуса. Поэтому 
методъ Фольгерайтера можно признать 
достаточно строгимъ, чтобы довЪриться 
ченнымъ отсюда выводамъ. 

Пользуясь своимъ такимъ геніальнымъ 
методомь, Фольгерайтерь изелфдовалъ 
этрусскіе, помпейскіе, наконець, аттиче- 
ске и коринөскіе сосуды. Магнитное из- 
слБдованіе этрусскихъ сосудовь, храня- 
щихся въ музеъ УШа Сішпа, въ РимФ и 
находящихся въ частной коллекщи графа 
Фаина въ Орвіето, дало слБдующіе ре- 
зультаты: въ УШ-мъ вЕкБ до Расна 

ристова магнитное наклоненіе въ сред- 
ней Итали выражалось незначительною 
величиною и при томъ было южнымъ, т.-е., 
свободно подвБшенная на горизонтальной 
оси магнитная стр наклонялась тогда, 
къ земл$ южнымъ концомъ (по направле- 
нію къ земному южному магнитному по- 
люсу); двумя вками позже наклоненіе 
почти равнялось нулю, т.-е, магнитная 
стрЪлка оставалась въ горизонтальномъ 
положенін. Әтрусскіе сосуды изъ музея 
Ареццо свидвтельствують, что магнитное 
наклоненіе въ первой половинЪ 1-го вЪка 
до Р. Хр. въ Ареццо имло почти ту же 
величину, какъ и теперь. По сосудамъ 
Неаполитанскаго музея можно заключить, 
что въ Помпеяхъ или, точнФе, въ мФ%ст- 
ности, гд фабриковались помпейскіе со- 
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суды, магнитное наклоненіе незадолго до 
гибели города (въ 79 г. послЬ Р. Хр.) рав- 
нялось 66°. Магнитность аттическихъ и 
коринескихъ сосудовъ изъ мүзеевь Фло- 
ренціи, Неаполя и Сиракузъ указываетъ, 
что въ перюдф первыхъ коринөскихъ и 
аттическихъ сосудовъ съ черными изо- 

аженіями на красномь фон%, т.е. въ 

П-мь в5кБ до Р. Хр. магнитное накло- 
неніе было южнымъ; затЬмъ, немного 
спустя, быть можеть въ началЪ УП-го 
вЪка до нашей эры, наклонене равнялось 
нулю и затЬмъ сдфлалось сфвернымъ, въ 
концЪф періода фабрикадіи аттическихъ 
сосудовъ; въ концф У-го вБка до Р. Хр. 
наклоненіе было около 20° и при томъ с5- 
верное. На основанін этихъ результатовъ 
Фольгерайтеръ вычертилъ кривую, пред- 
ставляющую приблизительно измЪненія 
магнитнаго наклоненія въ теченіе девя- 
тивЪкового періода--оть 800 г. до Р. Хр. 
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до конца перваго вЪка христанской эры. 
(См. чертежъ 3). На чертежЪ этой кривой 
мы видимъ, какъ магнитное наклоненіе съ 
УШ-го вЪка до Р. Хр. постепенно перехо- 
дить изъ южнаго въ сБверное и продол- 
жаетъ увеличиваться въ этомь напра- 
вленіи; въ УІ-мь вЪкЪ по Р. Хр. магнит- 
ное наклоненіе равнялось 02, т.-е., маг- 
нитный экваторъ въ то время проходилъ 
черезъ среднюю Итал!ю, между тъмъ какъ 
теперь онъ проходитъ значительно юж- 
нБе—по Центральной АфрикЪ, Индійско- 
му океану, Зондскому архипелагу, Тихо- 
му океану, Южной АмерикЪ, — южнЪе 
Амазонки. 

Вотъ какую великую службу, благода- 
ря талантливымъ трудамъ Фольгерайте- 
ра, сослужили древше сосуды, музейное 
храненіе которыхъ казалось необходи- 
мымһ только для истори древняго быта 
и изящныхъ искусствъ. 














Шелковая промышленность и мода. 


На Парижской выставкЪ 1900 года кон- 
курировали между собою извЪстнЪйшія 
въ мрЪ фабрики шелковыхъ матерій. 
Первое мЪсто здЪъсь принадлежало зна- 
менитому издавна ліонскому производству. 
Изъ остальныхъ лучшими въ хүдоже- 
етвенномъ отношенін оказались шелко- 
выя ткани Крефельда и Цюриха. Выста- 
вленные французской промышленностью 
готовые наряды доказали, что между про- 
изводетвомь художественныхыь шелко- 
выхъ тканей и употребленіемъ ихъ на 
наряды существуетъ лишь слабая связь. 
Лучше парижскіе портные прислали на 
выставку дамскія платья. Всюду на нихъ 
виднлись въ видъ отдЪлки кружева, вы- 
шивки,:блестки и мишура: эти пронзвод- 
ства отдфлокъ къ платьямъ достигли те- 
перь блестяшаго процвЪтанія. Что же ка- 
сается до изготовленія тканей и лентъ, 
то имли успфхъ лишь немногіе сорта 
одноцвЪтныхъ легкихъ, прозрачныхъ тка- 
ней. Изъ тканей съ узорами примфнялиеь 
лишь т, узоры которыхъ изображали 
кружева или вышивки; напротивъ, пре- 
красныя шелковыя ткани съ крупнымъ 
рисункомъ, изображающимъ цвфты вели- 
колпнаго колорита, такъ называемыя, 
стапіѕ Гасоппев, вовсе не въ мод%. 

Ткачи, изготовляющіе въ Ліон эти 
ткани, велФдствіе недостатка заказовъ, 
испытывають тяжкій кризисъ. Лучшія 
шелковыя ткани изготовляются въ іон 
въ небольшихъ мастерскихъ подъ руко- 
водствомъ мастера. ПослЪдній берется 
доставить фабриканту заказанный то- 
варъ за сумму, опредфленную заран%е; 
онъ обязанъ въ счетъ условленной цфны 
не только изготовить ткани, но и произ- 
вести многія другія, нер5дко очень слож- 
ныя, работы; вслЪдствіе этого зарабо- 


токъ собетвенно ткачей очень низокъ. За 
недостаткомъ работы многіе владъльцы 
такихъ мастерскихъ видоизмЪнили свои 
станки и приспособили ихъ къ изготовле- 
нію боле простыхъ тканей, какь менфе 
подверженныхъ вліянію моды. Въ началь 
нынфшняго сезона насталь спросъ на 
шелковыя ткани съ болће сложными ри- 
сунками. Но хозяева ткацкихъ мастер- 
скихъ не согласились снова передЂлать 
свои станки, и спросъ могъ быть удовле- 
рень только благодаря примфненю ме- 
ханической силы. | 

ВслЪдствіе безпрестаннаго колебанія 
моды, въ теченіе послЬднихъ пятнадцати 
или двадцати лЬтъ способъ производства 
шелковыхъ тканей совершенно измЪнился. 
Шелковыя платья теперь носятъ недолго; 
бальныя платья надфвають одинъ разъ, 
а лЪтнее хватаеть лишь на одинъ сезонъ. 
Только быстро изготовляющіе ткани ме- 
ханическіе станки могутъ удовлетворить 
такимъ условіямъ спроса; вслЪдствіе чего 
во ве5хь странахъ все боле в боле 
преуспъваетъ механическій способъ изго- 
товленія тканей, а ручное ткачество все 
болБе и болБе уходитъ на задній планъ. 
При механическомъ ткачествЪ станокъ 
производитъ въ три раза бол%е, нежели 
ручной, при чемъ одинъ ткачъ можетъ 
одновременно наблюдать за двумя меха- 
ническими станками. Въ настоящее время 
стремятся кь тому, чтобы еше усовершен- 
ствовать механическій станокъ и чтобы 
работа его ничфмъ не отличалась отъ 
ручной работы лучшаго ткача; также пы- 
таются усилить и его производительность. 

На выставкФ, при осмотрЪ витринъ на- 
блюдалось, что повсюду въ странахъ не 
проявляетея ничего своеобразнаго каса- 
тельно узоровъ, окраски и техники изго- 
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товленія шелковыхъ тканей. За иеклю- 
ченіемъ нЪкоторыхъ восточныхъ наро- 
довъ, веЪ остальные подражаютъ модамъ 
Парижа, велЪдствіе чего быстрое сооб- 
щеше центровъ производства шелковыхъ 
тканей съ Парижемъ получаеть важное 
әначеніе. Издавна Парижъ славится сво- 
имъ изящнымь вкусомъ. Въ истори раз- 
витія моды относ .тельно дамскихъ наря- 
довь Парижъ всегда игралъ руководя- 
щую роль. Нъ настоящее время вліяніе 
этого города по нфкоторымъ отраслямъ 
промышленности понизилось, но во всемъ, 
что касается моды, Парижъ и на буду- 
щее время останется руководителемъ. Па- 
рижъ имЪеть многія преимущества пе- 
редъ другими столицами. Это интерна- 
ціональный сборный пункть знатныхъ 
лицъ. Въ ПарижЪ множество мастерскихъ, 
спеціально занятыхъ составленіемъ но- 
выхъ узоровъ для тканей, и эти узоры 
азсылаются ими повсюду; кромЪ того, 
арижъ представляетъ центръ торговли 
шелковыми тканями, лентами, кружевами, 
вышивками и другими гарнитурами для 
нарядовъ. Многочисленныя комиссіонныя 
конторы, оптовые торговцы и представи- 
тели и. разсылаютъ изъ Парижа въ 
разные центры изготовленія тканей св%- 
дЪнія касательно того, какая мода долж- 
на появиться въ ближайшемъ будущемъ. 
Лондонъ также представляегь центръ 
торговли шелковыми тканями, но не про- 
изводитъ никакого вліянія на появленіе 
новыхъ модь, на тӛ или другія ткани. 

Фабриканты, которые умЪютъ угады- 
вать, на какого рода ткани и рисунки 
появится мода въ будущій сезонъ, мо- 
гутъ легко заработать на благовремен- 
номъ производствЪ болышя деньги, если 
ожиданія оправдаются, и, наобороть, по- 
нести значительные убытки, если пред- 
положенія окажутъ ошибочными. Поэто- 
му интересно освътить процессъ возник- 
новеня новой моды въ Париже. 

Какимъ образомъ вводится новая мода? 
Такь какъ Парижъ представляетъ глав- 
ный рынокъ новфЙшихъ тканей, вызываю- 
щихъ появлеше новой моды,-то послЪд- 
няя и зарождается при совмЪстномъ дЪй- 
ствіп многихъ үсловій, между прочимъ, 
и подь вліяніемъ господствующаго вку- 
са парижской публики. Парижекія дамы, 
желающія нравиться, ставятъ себЪ глав- 
ной задачей въ туалетБ —проявлять свой 
собственный вкусь. Вс% дамы желають 
носить туалетъ, созданный ихъ собствен- 
ной фантазіей; тутъ мы говоримъ не толь- 
ко о дамахь высшей аристократін, плу- 
тократіш, артистическихъи другихъ круж- 
ковь, а также н о высшемъ классЪф дамъ 
полусвЪта. ВсЪ онЪ соперничаютъ одна 
передъ другой въ оригинальпости; он 
проводять доле часы и цфлые дни со 
своими портными и портнихами, сов%- 
щаясь съ ними по поводу одного какого- 
либо туалета. ВслЪдствіе взаимнаго об- 
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мЪна мыслей появляются идеи, которыя 
и выполняются. Вновь придуманные туа- 
леты надфваются при самыхъ торжествен- 
ныхъ случаяхъ, какъ-то: въ салонахъ, на 
оперу, на благотворительныя празднества 
и проч. Т% туалеты, которые понравятся 
туть и которые вея публика приметъ, и 
становятся модными. Случается, что ка- 
кой-либо туалеть, понравившійся публи- 
кБ, доставляеть громкую извЪстность то- 
му портному, который его изготовилъ. 

Если мода пренебрегаеть нЪкоторыми 
сортами тканей, то вслЬдствіе этого мо- 
жетъ возникнуть кризисъ, отзываюшійся 
на вс5хь слояхъ населенія; этоть кри- 
зись продолжается иногда довольно долго. 
Между тЪмъ рабочіе, изготовляющіе ма- 
теріалы,которымһмодаблагопріятетвуеть, 
завалены работою, и работа эта оплачи- 
вается выгодной цфной. 

Чтобы понять значен!е производства, 
шелковыхъ тканей въ какой-либо стран? 
и изобразить его соотвЪтственно его на- 
стоящей цЪфнности, слБдуеть судить о 
немъ не по образцамъ, красующимся на 
выставкЪ, а потому, насколько оно мо- 
жетъ выполнить требованія моды и спросъ 
на извфстный сортъ шелковыхъ тканей. 
Съ этой точки зрЪнія, самые производи- 
тельные центры изготовленія шелковыхъ 
тканей т, гдЪ, при хорошо устроенныхъ 
фабрикахъ, есть также хорошо организо- 
ванныя мастерскія для второстепенныхъ 
отраслей этой промышленности, какъ-то: 
красильни, набивныя заведенія, аппре- 
турныя и проч. 

Самое разностороннее и производитель- 
ное производство это — ліонская шел- 
ковая промышленность. Торговая па- 
лата Люна обладаеть казеннымъ үчре- 
жденіемъ дляосушки шелка.Ежегоднозна- 
чительная часть сь чистаго дохода этого 
заведенія поступаеть вь распоряженіе 
ліонской промышленности для ея под- 
держки и для поднятія ея уровня. Имен- 
но, торговая палата выдаеть представи- 
телямъ ліокской шелковой промышлен- 
ности значительныя субсидии для устрой-. 
ства ея великолфпныхъ витринъ на вы- 
ставкахъ. | 

Прежде изготовленіе шелковыхъ тка- 
ней сосредоточивалось въ самомъ ЛіонЪ 
и въ его окрестностяхъ. Мастерскія руч- 
вого ткачества, находящіяся въ старомъ 
город5, снисками себЪ заслуженную сла- 
ву, үспілино изготовляя ткани, замЪча- 
тельныя въ техническомъ и хүдожествен- 
номъ отношеніяхъ. ВелЕдетвіераспростра- 
ненія механическаго ткачества, теперь въ 
ЛіонФ изготовляется гораздо меньше шел- 
ковыхъ тканей, зато въ разныхъ депар- 
таментахт, производство ихъ сильно уве- 
личилось. Причиной этой децентрализа- 
щи служить то, что въ деревняхъ жизнь 
дешевле, вслЬдствіе чего и заработная 
плата ткачей и другихъ рабочихъ ниже. 
Роскошныя шелковыя матери для пла- 
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тьевъ изготовляются преимущественно въ 
Ліон5; нигдЪ не сумфютъ воспроизвести 
такъ тщательно сложные узоры и при- 
дать имъ такой великолЪфпный колорить. 
Но изготовленів «стай {асоппёз» зани- 
маетъ лишь немногихъ рабочихъ; даже 
первЪйшія ліонскія фирмы получають ба- 
рышъ лишь съ тканей съ узорами сред- 
нихь размЪровъ, да съ дешевыхь одно- 
цвътныхъ тканей. Пытаются усилить про- 
изводительность ліонскихъ мастерскихъ 
ручного ткачества введеніемъ электри- 
ческой силы, какъ двигателя, и приспо- 
соблешемъ станковъ къ механическому 
производству тканей; тъмъ не мен%е, если 
войдуть въ моду роскошныя ткани, то 
современемь мастерскія ручного ткаче- 
ства непремфнно и 
Преимущества ліонской шелковой инду- 
стріи заключаются въ высокоразвитыхъ 
вспомогательныхь индустріяхъ, достиг- 
шихъвысшей степени художественнаго со- 
вершенства. Таковы: окраска, набивка и 
папретура, Ліонской шелковой индустрии 
приносить большую пользу и то обстоя- 
тельство, что она имфетъ возможность 
быстро сообщаться съ Парижемъ, метро- 
полей изящнаго вкуса и центромъ все- 
мірной торговли шелковыми тканями, 
представляющимъ при томъ рынокъ, гд 
французская шелковая индустрія поль- 
зуется монополей при сбыт% своихъ про- 
дуктовь, благодаря высокимъ таможен- 
нымъ пошлинамъ, охраняющимъ ее. | 
Нижнерейнская индустрия, изготовляю- 
шая бархать и шелковыя ткани, имБеть 
своимъ центромь Крефельдь Она снаб- 
жаеть шелковыми тканями всю страну и 
сильно конкурируеть съ другими инду- 
стріями по экспорту. Здесь есть прекра- 
сно устроенная школа, гд$ обучаютъ тка- 
честву, окраск% тканей и аппретур%5; эта 
школа стремится дать такое техническое 
и художественное образованіе своимъ пи- 
томцамъ, которое содфйЙствовалобы успЪш- 
ному развитю шелковой индустрии. Надо 
замътить, что на посл$дней выставкЪ мы 
замЪтили, что германскія шелковыя тка- 
ни отличались новБйшими и при томъ 
своеобразными узорами. Учрежденное 
для преусп$ян!я ткачества особое обще- 
ство въ КрефельдЬ старается содЪйство- 
вать художественной самостоятельности 
и внимательному отношеню къ дБлу ри- 
совалыциковь узоровъ, устраивая кон- 
курсы и выставки выдающихся работъ 
ихъ. Въ КрефельдЪ есть хорошо органи- 
зованная фабрика, шелковыхъ тканей, ко- 
торую поддерживаютъ хорошо работаю- 
шія красильни и аппретурныя заведенія. 
Въ настоящее время пытаются и набивку 
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шелковыхъ тканей довести до желаемой 
степени совершенства. 

Цюрихская шелковая индустрая значи- 
тельно развилась лишь послБднія два 
десятилтія. Прежде здфсь изготовляли 
лишь гладкія и легкія ткани, которыя 
пользовались всемірною извЪстностью. Съ 
1878—1883 годовъ впервые замЪчаемъ бы- 
струю перемну моды на ткани для плать- 
евъ; узорчатыя ткани по атласному фону 
подъ названіемъ «дамассе» вошли тогда 
въ моду. НФсколько цюрихскихъ фирмъ 
принялись изготовлять такія ткани на ме- 


ханическихь станкахъ; имъ удалось ус- 


пъшно конкурировать на міровыхъ рын- 
кахъ съ такими же ліонскими тканями, 
изготовляемыми на ручныхъ станкахъ. 
При совмЪстныхъ о промышлен- 
никовъ по шелковой индустрии и властей, 
’далось устроить въ 1881 году школу въ 

юрнхБ для На ткачеству шелко- 
выхъ матерій. Такъ какъ таможенныя 
пошлины все возрастають, то фабрикан- 
ты стараются разнообразить изготовляе- 
мые ими шелковыя ткани для успЪшной 
конкуренціи съ иностранной шелковой 
индустрией; кромБ того н$которыя значн- 
тельныя фабричныя фирмы устроили фи- 
ліальныя заведенія въ т5хь странахъ, гдЪ 
по случаю повышенія таможенныхъ пош- 
линъ, прекратился сзыть своихъ това- 
ровъ. Многія изъ такихъ филіальныхъ 
фабрикъ находятся въ Германи, Франщи, 
Италіи, въ Соединенныхъ Штатахъ и въ 
Австріи. Преимущества цюрихской шел- 
ковой индустріи заключаются въ хорошо 
орзанизованномъ фабричномъ производ- 
ствЪ съ превосходнымъ личнымъ соста- 
вомъ надсмотрщиковъ и рабочихъ. Не- 
выгоды ея состоятъ въ томъ, что въ род- 
ной странБ нЪтъ сбыта для ея фабрика- 
товъ; и въ ТБ времена. когда шелковыя 
ткани вообще не въ мод%, недостаточный 
сбытъ прод въ становится очень ощу- 
тителенъ. Изъ вспомогательныхъ инду- 
стрій окраска и аппретура очень хорошо 
развиты; пытаются развить постепенно и 
набивку. 

Упомянемъ еще объ италіанской шел- 
ковой индустрии, которая все болБе и бо- 
лъе развивается. Въ Италіи рабочая за- 
работная плата дешевая; поэтому появ- 
леніе италанскихъ шелковыхъ тканей 
на міровыхъ рынкахъ еще болБе удеше- 
вить шелковыя ткани. Подъ покровитель- 
ствомъ высокихъ охранительныхъ тамо- 
женныхъ пошлинъ въ Австріи, Испаніи и 
въ особенности въ Соединенныхъ Шта- 
тахъ также развились очень обширные 
центры шелковой промышленности. 





На зарЪ истор!и челов$чества. 


(Древнъӣйшая исторія Востока. Исторія Халдеи съ отдаленнЪйшихъ временъ до возвышенія 
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<Исторія мидянъ темна и непонятна», 
говориль учитель истори въ Горбунов- 
скомъ анекдотБ. Въ этой ироніи скрыта 
значительная доза горькой правды, осо- 
бенно для насъ, русскихъ, ибо мы со- 
всБмь не можемъ похвалиться сколько- 
нибудь сносною литературою по древней 
истори Востока, съ которымъ, между 
тБмъ, соприкасаемся значительно ближе, 
и въ О и вь политиче- 
скомъ смыслЪ, чфмъ западные народы 
Европы, гораздо болфе насъ освфдомлен- 
ные въ «истори мидянъ». Такимъ обра- 
зомъ, сконцентрированный на анекдоти- 
ческомъ учителЪ, какъ въ фокус, жгу- 
чій пучекь лучей ироническаго освЪфще- 
нія разсЂивается вдаль на вс слои обра- 
зованнаго общества, скрытаго за мишенью 
смфшной фигуры дидаскала. И спеціаль- 
ная, историческая, и общая пресса у насъ 
мало занимаются популяризаціей этого 
отдБла истори, и не разъ приходилось 
слышать отъ тЬхъ, «кому сіе вЪдалть над- 


лежить», что подобные вопросы —слиш- 
комь «сүхи» для публики. Но вЪдь въ 


области знанія нЪтъ «сухихъ», скучныхъ 
предметовь,-все зависитъ отъ изложе- 
нія. Самый «сухой» вопросъ можно изло- 
жить такъ занимательно, что онъ, по- 
добно Ааронову жезлу, расцвЪтаетъ въ 
очаровательную тему повЪствованія за- 
хватывающаго интереса. И, наоборотъ, 


тами. 87. Стр. ХУ -.433). 


иные господа, воздфвъ окуляры, насу- 
пивъ брови, заводять о самомъ животре- 
пещущемъ вопрос5,-посльднемь зам%- 
чательномъ открытін, новомъ великомъ 
откровеши науки, —превыспреннюю рЪчь 
о матеріяхь важныхъ, такимъ сугубо- 
скучнымъ тономъ,—что просто уши вя- 
нутъ у несчастныхъ слушателей или чи- 
тателей. Конечно, при такихъ условіяхъ, 
«исторін мидянъ» суждено оставаться 
темной и непонятной. 

Поэтому съ особенной признательностью, 
съ особеннымъ удовольствемъ слфдуеть 
привЪтствовать появленіе въ свфтъ на- 
дняхъ «Метори Халдеи съ отдаленнЪй- 
шихъ временъ до возвышеня Ассиріи», 
блестяще написанной Ә. А. Рагозиною и 
хорошо изданной А. Ф. Марксомъ. Осно- 
вательное знакомство съ древнфйшей 
исторіей Востока—плодъ многолвтнихь 
трудовъ автора, состоящаго членомъ лон- 
донскаго и великобританскаго «Общества, 
изүченія Азіи», «Американскаго общества, 
ВостоковЪфдЪн!Яя», парижскаго «Этнологи- 
ческаго общества», членомъ-корреспон- 
дентомъ парижскаго «Восточнаго Ате-. 
нея» и пр., является особенно цфннымъ 
въ данномъ случа, когда мы имЪфемъ 
дфло съ увлекательно и литературно на- 
писаннымъ научнымъ сочинешемъ, пред- 
назначеннымъ для широкаго круга чита- 
телей, тБмъ болЪе, что этой книг$ пред- 
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назначена борьба съ мракомъ и непонят- 
ностью пресловутой «истори мидянь». И 
книга успЪшно, побфдоноено борется въ 
этомъ направленіи. 

Законченная и самостоятельная «Исто- 
рія Халдеи» г-жи Рагозиной представля- 
еть собою первую часть составленной 
ею «Древнвйшей истори Востока» —се- 
рін «отдфльныхъ исторій государствъ 
древняго міра, которыя въ общемъ дол- 
жны дать полное представленіе о по- 
литической исторін, религін и культур 
древняго Востока», какь обфщаетъ ав- 
торъ въ предисловши. (Въ настоящее 
время печатается вторая часть—«Исто- 
рія Ассирін»). Эту первую попытку въ на- 
шей литературЪ «дать подробную исто- 
рію древняго Востока въ стрэго научной, 
но вполнф общедоступной форм и на 
основаши новЕйшихъ данныхъ» 3. А. Ра- 
гозина освъщаетъ слфдующими словами 
предисловія: «Составляя свой трудъ по 
новЪйшимъ научнымъ изелфдован!ямъ, на 
основаниг данныхъ, добытыхъ раскопоч- 
ными работами, я старалась строго соблю- 
дать всЪ пріемы и задачи новъйшей исто- 
рической критики, а при изложении и при 
подбор научнаго матеріала имфла въ 
виду главнымъ образомъ лицъ, не читав- 
шихъ спеціальныя изслЪдованія по исто- 
рін древняго Востока. Если неподготовлен- 
ный читатель, заинтересовавшись дан- 
нымъ предметомь, прочтеть эту книгу, 
онъ—можно смЪло сказать—будетъ знать 
все существенно интересное въ этой обла- 
сти; въ его умственномъ представленін, 
спутанномь сообщаемыми въ учебникахъ 
үстарвшими и подчасъ ложными свЪд%- 
ніями о древнемъ ВостокЪ, выяснится 
связі восточной древности съ классиче- 
скою, долго заимствовавшею у нея и ре- 
лигію, и культуру, и государственную 
организацію; предъ нимъ развернется на- 
чало древняго искусства, — тотъ неизся- 
каемый источникъ, откуда столько ты- 
сячелЪтій черпаеть міровое искусство. 
Однимъ словомъ, читатель, ознакомившись 
съ моимъ трудомъ, сдфлается настолько 
свъдущъ по истори Востока, что ему бу- 
детъ доступно и понятно все, что онъ ни 
встрЪтить по этому предмету и въ наук%, 
и въ литератур, и въ перюдической пе- 
чати. Если же моя исторія настолько 
увлечетъ читателя, что онъ пожелаетъ 
спеціализировать свои знанія, то она же 
послужить ему лучшимъ, надежнЪйшимъ 
введеніемъ въ спеціальныя занятія древ- 
нйшей исторіей Востока. Въ этомъ отно- 
шенін ему сослужитъ большую службу 
предпосланный мною въ началЪ книги 
подробный списокь крупнйшихъ сочи- 
неній по истори Востока. Эти н$ёсколько 
страничекъ «Библіографін>, представляю- 
щія результаты мопхъ многолЪтнихъ тру- 
довъ, введутъ пытливаго читателя прямо 
въ святая святыхъ исторической науки, 
и ему не придется, какъ пришлось мн%, 
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искать ощупью, бродить среди хаоса 
многотомныхъ писаній о Восток и по- 
тратить массу времени и силъ на то, что- 
бы разобраться въ немъ и отдфлить су- 
щественное отъ несущественнаго.> 
ДФйствительно, обфщан1я предисловія 
исполнены, надежды автора сбылись, а 
за библіографическій списокь--поистин% 
великое спасибо ему! Помимо блестящаго 
слога--яснаго, красиваго, легкаго, этой 
звучной, плавной рфчи, помимо 113 пояс- 
нительныхъ рисунковъ и двухь карть 
описываемой мЪстности, къ книг были 
приложены чисто техничесвя старанія для 
лучшей усвояемости, для лучшаго запо- 
минанія ея содержанія: каждая глава 
книги раздӛлена на перенумерованные 
подзаголовки (на поляхъ) по абзатцамъ, 
а вь концв книга снабжена алфавит- 
нымъ указателемъ. Для образчика изло- 
женя «Исторіи Халдеи» приведемъ пер- 
вый параграфъ, какимъ начинается книга: 


«І.--Вһь 606-мъ г. до Р. Х. сто- Паденіе 
личный градь Ниневія поғибь Ниневін. 
совершенно. Сотни лЪтъ стояль 
онъ, надменный, великолфпный; 
башни его высились надъ р%- 
кой Тигромь, отражаясь въ ея 
быстротечныхъ волнахъ; изъ во- 
ротъ его рать за ратью высту- 
пала въ походъ и возвращалась 
съ награбленными сокровища- 
ми покоренныхъ земель; цариего 
здили для жертвоприношеній 
въ храмъ, въ колесницахь, за- 
пряженныхһ илнными царями. 
Но и его часъ пробилъ. Наро- 
ды возстали и дружными сила- 
ми обступили его. Преданіе по- 
вствуетъ объ осадЪ, длившей- 
ся слишкомъ два года; о томъ, 
какъ сама рЪка воспряла и раз- 
громила его стфны; какъ одна- 
жды необъятное пламя взвилось 
къ небесамъ; какъ послЪдній 
преемникъ долгаго ряда могу- 
чихъ царей, слишкомъ гордый, 
чтобы снести неволю, этимъ от- 
чаяннымъ путемъ спасъ себя, 
казну свою и столицу отъ позо- 
ра. И не суждено было во-вЪ- 
ки болфе стать городу тамъ, 
гдЪ нЪкогда стояла Ниневія.» 


Шесть сльдуюшихь параграфовъ пред- 
ставляютъ въ бЪгломъ очеркЪ исторію 
Месопотамін до нашихъ дней. Посл опи- 
санія современнаго вида этой мЪстности 
авторъ переходитъ къ истор!и раскопокъ, 
занимающей конецъ первой главы и вто- 
рую («Лэйардъ за работой?). Такимъ обра- 
зомъ представлена, такъ сказать, исторія 
истори, при чемъ съ достаточной подроб- 
ностью и ясностью изложена техника рас- 
копокъ, а во всей книг$ и вообще архео- 
логическая техника. Третья глава описы- 
ваетъ открытыя раскопками развалины. 


ЕХ ЦИВВТ$ 


Л ААЛА ам ха А О 


ДалБе мы знакомимся съ Ниневійскимъ 
книгохранилищемъ, глиняными книгами- 
плитками и своеобразными «печатными 
машинами» въ видЪ металлическихъ на- 
гравированныхъ цилиндровъ, дававшихъ, 
послЬ прокатыванія ими по сырой глин%, 
соотвЪтствующіе оттиски кадписей. Этими 
свБдФӛніями читатель подготовляется къ 
усвоенію истор Халдеи, которая, послЪ 
двухъ вступительныхъглавъ (У -ой и 1-ой) 
—о возникновеніи первобытной культурын 
племенахъ Сеннаара,-и повфствуетъ въ 
дальнЪйшемъ изложени о Шумпр%5 (Юж- 
ная, Нижняя Халдея, собственно библей- 
<кій Сеннааръ) и Аккад (СБверная или 
Верхняя Халдея), объ ихъ народонаселе- 
ніш, политическихъ судьбахъ, возникнове- 
ни перваго царства Вавилонскаго, о рели- 
гін, культурЪ, первыхъ астрономическихъ 
познаніяхъ и миөологіи, литератур? и т. 
п. «Это открываетъ передь нашими гла- 
зами перспективу въ восемь слишкомъ 
тысячелъЪтій, — цифра почтенная!» —гово- 
ритъ авторъ. И эти восемь тысячелЪтій 
{древне Египта) составляють «единствен- 
ное, за что воображеніе наше можетъ 
крЕпко ухватиться». 

Разсказана эта восьмитысячелЪтняя 
исторія по сухимъ глинянымъ плиткамъ 
необыкновенно сочно, ярко, увлекатель- 
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но, подобно тому, какъ подъ искусными 
руками талантливаго скульптора гру- 
бая глина оживаетъ въ видЪ прелестной 
статуэтки. МЪстами даже хотЪлось бы 
посфтовать на автора за его какъ бы 
не то скромность, не то скупость въ 


расходован!и своихь знаній при этой 
трудной, но прекрасно удавшейся попу- 
ляризаціи, —вЪроятно, г-жа Рагозина боя- 


лась утомить читателя излишкомъ по- 
дробностей. Но вЪдь это первый опыт». 
Такь бываетъ на первыхъ порахъ съ чте- 
цомъ, пока онъ еще не успфетъ соразм5- 
рить силы своего голоса съ акустикой 
залы. И хотЬлось бы надфяться, что 
въ послвдуюшихь выпускахъ «ДревнЪй- 
шей истори Востока» г-жа Рагозина 
разовьетъ голосъ своей эрудищи при по- 
пуляризированін истори еше больше, не 
опасаясь оглушить имъ читателя. При та- 
комъ талантъ разсказывать, какимъ г-жа 
Рагозина выгодно зарекомендовала себя 
въ первомъ выпуск, нЪтъ основаній опа- 
саться переутомлен1я читателя научны- 
ми подробностями. Во всякомъ случаЪ 
прекрасная «Исторія Халден» въ значи- 
тельной степени снимаеть косвенно тяго- 
тфюпиЙ надь нашей научной литерату- 
рой упрекъ въ томъ, что «исторія мидянъ 
темна и непонятна», 


В. Разиньковъ. 








Берлинскій «мірь преступниковъ».—Какъ велика армія преступленія вт. Берлинф.— Воры, 

проститутки и сутенеры.—Новый гвглядь на индивидуальныя и колдективныя преступленія.- 

Характерныя особенности коллективныхъ увлеченій и дЪлній какъ геройскаго, такъ и пре- 

ступнаго характера.—-Крайняя впечатлительность толпы, соединяющаяся въ ней съ необы- 

чайной приверженностью къ рутинф.— Отголоски дла Эмберъ-Крауфортъ.—Письмо прези- 
дента Маньо. 
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Берлинъ одна изъ европейскихъ сто- 
лицъ, населеніе которой увеличилось все- 
го быстрЪе. Въ 1810 году Берлинъ насчи- 
тывалъ всего 300.000 жителей; въ 1850 году 
населеніе его возросло уже до 600.000; въ 
1871 году 826.000 и 966.000 въ 1875 году. 
Въ 1890 году жителей въ БерлинЪ счи- 
талось уже 1.578.000. Ежегодный приростъ 
составляеть 4 на 100 и превосходить 
ежегодный приростъ населешя въ Пари- 
ж% и ЛондонЪ. Изъ числа жителей Бер- 
лина всего 40, изъ 100 родились въ самомъ 
Берлин$; прирость населенія является 
главнымъ образомъ результатомъ непре- 
рывной иммигращи изъ провинціи. 

Привлекательная сила большихъ цен- 
тровь составляеть факть извЪстный. 
Въ столицу влечетъ тружениковъ надеж- 
да на болЪе легкій заработокь, чЪмъ въ 
провинщи; но не менЪе привлекательна 
столица и для тунеядцевъ и опасныхъ 
элементовъ наши. Воръ, профессіональ- 
ный нищій и публичная женщина нахо- 
дятъ въ ней рессурсы, какихъ въ дру- 
гомъ мЪстЁ имъ не найти. 

НЪть возможности опредфлить число 
воровь, мошенниковь и людей предосу- 
дительнаго образа жизни, которые нахо- 
дять себЪ пріють въ большомъ город%. 
Статистика безсильна въ исчисленін ихь. 
Въ БерлинЪ во всякомъ случа ихь ар- 
мія весьма значительна. Два нфмецкихъ 
сочиненія: С. Меіеп: Вегііпег Уегьге- 
сһегіеһепи С. 7. Уегһтесһегуеі% уоп 
Вегііп даютъ намъ возможность загля- 
нуть за кулисы этого опаснаго міра. Ано- 
нимный авторъ второго сочиненія, кото- 
рое произвело большую сенсацію въ Гер- 
мани, опредЪъляетъ въ 30.000 армію зло- 
умышленниковъ всякой категоріи. Правда. 
эта цифра относится къ предыдущему 
десятилЪтію; но есть всБ основанія ду- 


мать, что въ настоящее время она отнюдь 
не сократилась, а скорЪе увеличилась. 
Берлинь страдаетъ тфснотою и анти- 
гигіеничностью своихъ жилищъ не менЪе 
остальныхъ столицъ Европы и Америки. 
Мы уже касались этого вопроса въ одной 
изъ предыдущихъ статей. 75.000 квар- 
тиръ въ Берлин%, гд ютится 270.000 че- 
ловфкъ, состоять изъ одной комнаты. 
Скученность населення на нБкоторыхъ 
пунктахъ колоссальна, и чрезвычайно 
вредить нравственному и физическо- 
му здоровью жителей. Въ Германии весь- 
ма распространенъ обычай у бдныхъ 
людей принимать одного или двоихъ 
ночлежниковь, которые спятъ на полу 
или раздвляють постель мужа и жены. 
Такого рода вертепы служатъ жилищемъ 
для неимущаго населення, для бЪднаго 
и честнаго рабочаго съ семьей, равно 
какъ и для профессіональнаго вора. Бла- 
годфтельное вліяніе школы часто пара- 
лизируется вреднымъ дЪйствемъ такой 
скученности въ жилищахъ, гдЪ ребенокъ 
насмотрится на всяческія безобразия. По- 
рокъ, развратъ растл$вающимъ образомъ 
дЪйствуютъ на душу ребенка. И въ ре- 
зультатБ мы видимъ, что число подрост- 
ковъ, которые занимаются воровствомъ 
въ Берлин, весьма значительно. Маль- 
чишки таскаютъ игрушки, лакомства съ. 
выставокъ магазиновъ, воруютъ голубей 
и собакъ. Маленькія елки, которыя про- 
даютъ въ декабръ мфсяцф для украше- 
нія ихъ въ домахъ, оказываютъ непре- 
одолимую притягательную силу на ран- 
нихъ воришекъ. На -ряду съ грязнымъ 
жильемь и улицей, нЪкоторые кабаки, 
посъщаемые ворами и всякими злоумыш- 
ленниками, служатъ школой преступле- 
нія. Такъ какъ злоумышленникамъ не- 
обходимо сообщаться другъ съ другомъ, 











то они назначають себЪ свиданія въ ка- 
бакахъ. Низше классы тоже предпочти- 
тельно посБщаютъ кабаки. Полищя тер- 
питъ ихъ существованіе, потому что ей 
удобно, чтобы опасные элементы обще- 
ства имфли центры ей извЪстные. Кабат- 
чикъ служить порою пособникомъ поли- 
щи, чаце же всего онъ молчить и ниче- 
го не энаеть и не слышитъ. Въ Берлин 
не менЂе двадцати кабаковъ, кліенты ко- 
торыхъ набираются исключительно изъ 
мра преступленй. Эти кабаки, находя- 
щіеся на окраинахъ города, почти всБ 
помфщаются въ подвалахъ; на нихъ нЪтъ 
ярких вывЪсокъ, и вечеромъ свфтъ уро- 
никаетъ наружу лишь сквозь занав%сы. 
Обычные посЪтители профессіональные 
воры, ихъ помощники, указываюпие имъ, 
гдЪ можно поживиться и пристанодер- 
жатели. Весь этоть людъ бесфдуетъ ше- 
потомъ, пьетъ вино и играетъ въ карты. 
Ссоры рЪдки; какъ скоро поднимается 
шумъ, сосБди вм$шиваются, чтобы по- 
мБшать скандалу. Порою раскрывается 
дверь, просовывается голова и кричитъ:— 
Батреп. При этомъ возгласъ всъ спа- 
саются бЪгствомъ вразсыпную; кабатчикъ 
поспьшно убираетъ стаканы и рюмки, и 
когда полищя приходитъ, локаль пусть. 
Въ Берлин%Ъ, какъ и во Франкфурт, у 
кабаковь этой категоріи разставляются 
аванпосты; за нФсколько копфекъ бЪдня- 
ки соглашаются стоять на часахъ и пред- 
упреждаютъ, когда на горизонтЪ пока- 
жутся подозрительныя личности. Когда 
полицейскимъ дозоромъ приняты мФры, 
чтобы отрЪзать всЪф пути къ отступленію, 
и какого-нибудь злоумышленника, кото- 
раго отданъ приказъ арестовать, захва- 
тять, онъ обыкновенно сдается безъ со- 
противленія. Онъ спокойно повинуется 
полицейскому ягенту. Весьма рЪдко, что- 
бы онъ оборонялся ножемъ. Вообще на- 
силе не свойственно берлинскимъ зло- 
умышленникамъ; они предпочитаютъ хи- 
трость и ловкость. Убства рЪдки въ Бер- 
линф. Эти кабаки имфютъ обыкновенно 
комнату, выходящую во дворъ, и гд по- 
рою пронсходять оргін и распивается 
шампанское. | 

Люди безъ пристанища, находятъ себ 
кровь въ Берлин% за 12/2 копћекъ, но что 
это за жилище! Въ подвалахь, въ погре- 
бахь или въ старинныхъ конюшняхь. 
Туда профессіональные воры приходять 
набирать помошниковь, которым снача- 
ла предоставляють болфе легкое дфло; 
наприм%ръ: сторожить, уносить добычу. 
Постепенно, если помощникъ выкажеть 
способности, онъ повышается чиномъ. 
Въ то же самое время ему дають прозвище, 
зам няющее его настоящее имя. Число 
арестовъ за нищенство уменьшилось 
съ 19.000 въ 1881 году до 6.636 въ 1890, 
а за бродяжничество и неимфн!е крова 
съ 12.00 до 9.00. Въ Берлин имЪются 
три ночлежныхъ дома: во-первыхъ, муни- 
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ципальный, заключаюшій десять дортуа- 
ровь, каждый на 70 человЪкъ, которые 
спятъ на деревянныхъ лавкахъ. Тамь же 
устроены ванны на 20 человЪ$къ. Посл} 
ванны, платье дезинфекцируется въ па- 
ровыхъ котлахъ. Пріемъ начинается съ 
четырехъ часовъ по полудни и продол- 
жается до двухъ часовъ ночи. Въ поло- 
вин девятаго каждый получаетъ тарел- 
ку супа и кусокъ хлЪба; үтромъ, передъ 
уходомъ, та же порція. Муниципальнымъ 
агентамъ поручается наблюдать за поряд- 
комъ. Въ 1890 году ночевало 214.541 муж- 
чина и 12.834 женщины. Всего больше 
посфтителей въ декабръ мЪсяцЪ и всего 
меньше лБтомъ. Что касается т5хь, ко- 
торые посБшають муниципальный домъ 
слишкомъ часто, то ихъ по утру приво- 
дятъ къ полицейскому чиновнику, кото- 
рый назначаетъ имъ пять дней срока для 
того, чтобы найти жилище. Въ против- 
номъ случаъ ихъ передаютъ прокурору. 
Лица старше шестидесяти лътъ, какъ и 
калфки, исключаются изъ этого правила. 
ВслЪдствіе чего муниципальный ночлеж- 
ный домъ насчитываеть нЪкоторое число 
постоянныхъ обитателей. 
ж 
ж $ 

Берлинскій злоумышленникь предста- 
вляеть ТЬ же характеристическія черты, 
какъ и его иностранные собратья. Онъ 
преданъ своимъ сообщникамъ, считаеть 
предательство величайшимъ изъ престу- 
пленій, лжетъ нагло и пользуется боль- 
шимъ престижемъ въ провинщи. Берлин- 
скій мошенникь очень ловкій малый, за 
словомъ въ карманъ не лазить и мастер” 
придумывать себЪ а1ібі. Есть люди, про-. 
фессія которыхъ заключается въ томъ, 
чтобы давать благопріятныя показанія о 
лицахъ, которыхъ они въ глаза не видф- 
ли. Во время слЪдствія, въ судЪ сообще- 
нія между подсудимыми и свидЪтелями 
происходятъ подъ носомъ у стражей, и 
злоумышленникь дБлаетъ знаки, которые 
понимаются свидфтелями. 

Разбирая различныя категоріи престу- 
плен, находимъ, что убійства сравни- 
тельно немногочисленны, принимая во 
вниманів численность населенія и цифры, 
получаемыя въ этомь отношеніи въ дру- 
гихъ большихъ городкахъ значительно 
больше. Съ точки зрЪнія безопасности 
Берлинъ занимаетъ десятое мЪсто въ Гер- 
манін, четвертое по части серіозныхъ 
ранъ и поврежденій, восьмое относитель- 
но воровства. Въ Лондон въ 1888 году 
было 28 үбійствъ, 192 покушенія на убій- 
ство. Въ Берлин% въ десятилЪтній періодъ 
происходило только по 2 убійства въ 
годъ. Изъ 22 убійцъ, за періодъ 1881— 
1890, 6 были казнены, 11 присуждены къ 
каторжнымъ работамъ, 4 только оста- 
лись неизвестными Число преступленій, 
оставшихся ненаказанными въ Лондон%, 
гораздо значительн%ъе. Полиція часто по- 
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лучаетъ доносы на преступленія, глав- 
нымъ образомъ отравленія, но по изслЪ- 
дованін очень часто доносы оказываются 
ложными. 

ЗамЪчено, что при убійствахъ, когда, 
отсутствовали всякія указанія для слЪд- 
стнія, открыте виновнаго часто бываеть 
дфломъ случая или неосторожности пре- 
ступниковь, неосторожности тЪмъ болће 
непонятной, что преступленіе задумано и 
выполнено очень ловко. Такь үбійца Кон- 
радъ, зар5завшій жену и дЪтей въ 1882 го- 
ду, написалъ молодой дЪвушк%, на кото- 
рой собирался жениться, что его жена 
внезапно умерла. Между тЬмъ по почто- 
вой марк, могли опредфлить, что пись- 
мо было брошено въ почтовый ящикъ въ 
такое время, когда мертвое тфло еще не 
было найдено. Конторатидъ Соббе, на- 
нявшій комнату въ 1883 году и заманив- 
шій въ нее почтальона, чтобы убить его 
и ограбить, увлекся хвастовствомъи сталь 
показывать въ сосфднемъ кабачкЪ свой 
военный паспорть людямъ, которые не 
хотфли вЪрить, что онъ былъ унтеръ-офи- 
церомъ. Наконецъ, Гунцель, въ 1887 году 
убилъ въ конторф негоціанта Крейса и 
спрашивалъ рано по утру, когда убство 
еще не было открыто, у торговки газе- 
тами, что говорятъ объ этомъ преступлеши. 

Слфдуеть замЪтить, что въ БерлинЪ 
почти всф преступленія имфють ц5лью 
корысть: такъ называемые уголовные ро- 
маны, подкладкой которыхъ служитъ лю- 
бовь, и которые такъ часты въ Париж%, 
въ Берлин встрЪчаются рЪдко. 

Два процесса въ 1882 и въ 1891 годахъ 
надБлали особенно много шума въ Бер- 
линф отъ того, что обнаружили органи- 
зацію и дЪянія преступнаго міра, скры- 
вавшіяся во мракЪ. Гридцать пять лътъ 
тому назадъ, убійство, оставшееся па- 
мятнымь въ лЬтописяхъ преступлений, 
вызвало сильное волненіе. Личность, весь- 
ма извфстная въ Берлин, профессоръ 
Грежи, имЪвшій связь съ публичной жен- 
щиной, по имени Фишеръ, былъ зарфзанъ 
ею и ея сутенеромъ, слесаремъ Гроте. 
Трупъ, разрфзанный на куски, выброшенъ 
былъ въ рЪку. Виновные, будучи откры- 
ты, были казнены. Әто случилось еще въ 
ту эпоху, когда Берлинъ былъ, сранни- 
тельно, небольшимъ городомъ, и задача 
полиціи была легче. 

Процессъ Дикгофа въ 1882 году надфЪ- 
лалъ еще больше шуму и не безъ при- 
чины. Герой был однимъ изъ самыхъ 
страшныхъ преступниковъ, какіе когда- 
либо сидфли на скамьяхъ уголовныхъ су- 
довъ. Кели онъ ушелъ отъ смертной каз- 
ни, то потому, что его гов въ убійствЪ 
двухъ женщинъ: одной въ 1816 году, дру- 
гой въ 1882 году не было вполнЪ дока- 
зано; но картина жизни, которую велъ 
Дикгофъ въ продолженіе многихъ лЪтъ и 
которая развернулась на судЪ, дала при- 
сяжнымъ засфдателямъ достаточно нрав- 
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ственныхъ доказательствъ, чтобы послать 
его въ вфчную каторгу. 

Дикгофъ, женатый на прачкЪ, жилъ въ 
небольшомь селеніи, въ окрестностяхъ 
Берлина и на видъ занимался профессіей 
комиссіонера; при чемъ онъ брался какъ 
отнести письмо, такъ и послужить по- 
средникомъ въ продажФ или покупк$ им%- 
нія въ несколько тысячъ марокъ. Та- 
кимъ образомъ, онъ одно время пробрЪлъ 
им%ніе, цбною въ 300.000 марокъ и, про- 
давъ изъ него скотъ и орудя земледЪль- 
ческія, передаль его подставному лицу. 
Онъзарабатывалъ довольно большшя день- 
ги въ должности маклера, но затЬмъ дЪ- 
ла его пошатнулись, и тогда онъ взялся 
за помфщене въ выгодныя предпріятія 
сбереженій старухъ, которыхъ съ тече- 
ніемъ времени убивалъ. Въ дЪйствитель- 
ности Дикгофъ велъ двойную жизнь. На- 
ряду съ профессіей комиссіонера онъ был? 
главой мошеннической банды и вдохно- 
вителемъ цфлой серін преступленій про- 
тивь собственности, сообщники которых, 
будучи открыты и осуждены, однако, его 
не выдали. Его спеціальность заключа- 
лась въ разслфдован!и м5стности, и для 
этого ремесло комиссіонера давало ему 
доступъ въ частныя квартиры и обще- 
ственныя конторы. Обычные сообщники 
Дчкгофа Усаа веб усилія, чтобы 
создать ему а11 Бі; въ продолженіе десяти 
дней, какъ шелъ процессъ. въ числ сви- 
дфтелей передъ судомъ проходили не- 
обыкновенные типы, набранные въ средЪ 
безъ опредБленнаго образа жизни и за- 
нятій ио существованіи которыхъ п сно- 
шеніяхъ съ ними Дикгофа совсмъ не 
подозрфвали люди, которые довфряли ему 
свои порученія. 

ВпечатлЪніе, произведенное разоблаче- 
ніями на этомъ процессЪ, было такъ силь- 
но, что министры юстиціи и внутреннихъ 
дБлъ созвали комиссію, которой поруче- 
но было изучить средства усилить проти» 
водфйстве со стороны общественной вла- 
сти дБяніямъ злоумышленниковъ. Другое 
дЪло, повліявшее на германское законо- . 
дательство, занимало Берлинъ въ продол- 
женіе восьми дней, въ октябрф мЪсяцЊ 
1891 года. Это процессъ Гейнце. Берлинъ 
по ночамъ охраняется сторожами, кото- 
рые играютъ роль и дворниковъ и горо- 
довыхъ. Вооруженные ключами отъ всЬхъ 
входныхъ дверей въ квартиры квартала, 
за которымъ они наблюдаютъ, они отпи- 
раютъ за ничтожное вознагражденіе вход- 
ную дверь тЬмъ, кто забылъ свой ключъ. 
Это ихъ главное занятіе въ центр$ горо- 
да, гдф улицы безопасны; но иное дфло 
въ окраинныхъ кварталах, гдБ скучи- 
вается населеніе предмЪстьевъ. Тамъ имъ 
часто приходится сталкиваться съ суте- 
нерами, которыми кишатъ эти мЪстности. 

Въ одну сентябрьскую ночь 1888 года 
одинъ изъ такихъ сторожей подвергся 
нападенію шайки злоүмышленниковъ, ко- 
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торымъ онъ м5шаль произвести ограбле- 
не одной церкви, и былъ убитъ. НЪсколь- 
ко времени спустя публичная женщина, 
по имени Гейнце, предложила свои услу- 
ги полищи въ качеств доносчицы; она 
доставила довольно точныя свФдӛнія о 
преступленін, узнала даже въ коллекщи 
фотографій, хранившихся въ полиціи, 
личность, на которую указала какъ на 
главнаго виновника убійства, но тому уда- 
лось доказать свое а11һі, и полиція запо- 
дозрила мужа Гейнце и ее. Чета была не 
изъ почтенныхъ: женщина, на пятнадцать 
лЬтъ старше своего мужа, вышла замужъ 
за сутенера, единственно для того, чтобы 
уйти изъ подъ контроля полищи, охра- 
няющей нравственность. Цфлый рядь 
обстоятельствъ привлекъ общественное 
внимане на этотъ процессъ. Адвокаты, 
взявшіеся защищать обвиненныхъ, отли- 
чались необыкновенно агрессивнымъ по- 
веденіемъ относительно предсЪдателя уго- 
ловнаго суда; они потребовали себЪ въ 
залу засЪданія закуску и шампанское, 
овал четь Гейнце не отвЪчать на 
вопросы, которые могли ихъ скомпромет- 
тароват. и требовали дополнительнаго 
детвія. Черезъ несколько засЪданій 
процессъ былъ прерванъ и отложенъ до 
другой сессіи. 
ж Ы е 
Какь үже выше сказано, покушенія на 
жизнь сравнительно р5дки въ БерлинЪ. 
Сравненіе съ другими столицами въ этомъ 
отношении окажется въ пользу столицы 
Германіи. Но зато собственность подвер- 
гается тамъ ТБмъ пущей опасности, и, 
относительно воровства, Берлинъ зани- 
маетъ первое мЪсто. Воры образуютъ, такъ 
сказать, ядро профессіональныхъ зло- 
умышленниковъ; остальные группируются 
вокругь нихъ. Ихъ организація, по сло- 
вамъ анонимнаго автора «Мір» пре- 
ступниковь», создалась отчасти познан- 
скими евреями. Въ началЪ прошлаго сто- 
лЬтія въ этой прусской провинщи суще- 
ствовала каста воровь, жившая исклю- 
тельно воровствомъ и воспитывавшая въ 
этомъ ремеслЪ и своихъ дЪтей. Села и 
небольшие городки не представляли для 
нихь достаточно выгоднаго поприша: они 
предпринимали дфловыя пофздки въ Бе 
линъ, Бреславль и Франкфуртъ-на-Майн%. 
Они производили воровство со взломомъ 
и по этой причинф оперировали шайками; 
они посылали впередт» развЪдчиковъ, за- 
ТЕмь вся шайка пр зжала въ принадле- 
жавшемъ ей фургон, который служилъ 
и для отправки награбленнаго добра. Они 
особенно процвфтали между 1820 и 1830 го- 
дами. Въ 1840 году происходиль про- 
цессъ-топз1ге въ ВерлинЬ противъ Ле- 
венталя и его сообщников; подсудимыхъ, 
по большей части евреевъ, насчитывалось 
52) человЪкъ, а число произведенныхъ 
кражъ превосходило 800. Сумма украден- 
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ныхь денегь доходила до 800.000 марокъ, 
а акты процесса занимали 2.000 томовь. 
Съ течешемъ времени эти воры поняли, 
что необходимо разстаться съ провин- 
щей и поселиться въ Берлин%, гдф пред- 
ставляется больше выгодныхъ оказй и 
легче сбывать краденое. Мало-по-малу 
еврейскій элементь исчезъ, и въ настоя- 
щее время значительное большинство 
берлинскихъ злоумышленниковъ — като- 
лики и протестанты. Но если еврей не 
составляетъ больше важнаго элемента въ 
воровскихъ дфлахъ, вліяніе его оказа- 
лось прочнымъ и оставило свои слфды 
въ воровскомъ языкФ, который состоить 
главнымъ образомъ изъ извращенныхъ 
еврейскихъ словъ, а также изъ выраже- 
ній, заимствованныхъ у цыганъ. 
Спеціализація--одна изъ отличитель- 
ныхъ чертъ нашей эпохи; въ каждой про- 
фессін, въ каждомъ ремеслЪ существуетъ 
раздфлене труда. Воровская индүстрія 
тоже посл5довала общей тенденціи, и 
большинство берлинскихъ воровъ изби- 
рають себБ какую-нибудь спещальную 
отрасль своего дъла и отступають отъ 
нея лишь въ крайнемъ случа. Карман- 
ный воръ не занимается грабежемъ, и 
обратно; громилы не шарять по карма- 
намъ. ТЪ и другіе считаютъ ниже своего 
достоинства забираться въ чужя владћ- 
нія и съ напускнымъ негодовашемъ отре- 
каются отъ этого, когда ихъ въ томъ 
обвиняютъ. Случается, что громила, обви- 
няемый въ дневномъ воровствЪ въ ка- 
со магазин, сердится и отв%- 
чаетъ: — Г. полицейскій, вамъ хорошо 
извфстно, что я дфлаю и что такими пу- 
стяками я не занимаюсь. Въ томъ же по- 
рядкЪ идей, профессіональный преступ- 
никь, обвиняемый въ участи въ воров- 
ствЪ, произведенномъ очень неум$ло, энер- 
тичнозаявляетъ:—Если бы я участвоваль, 
то никогда бы табъ глупо не поступилъ. 
Несомн%Ънно, что отъ такого раздӛленія 
труда преступники берлинскіе стали толь- 
ко опаснЂе. Постоянная практика удиви- 
тельно какъ изошряеть способности, не- 
обходимыя для удачи въ какомъ-нибудь 
предпріятіи. Карманные воры Берлина 
(согѓагиос Кеп; огї, кошелекъ; агасКеп, 
таскать) знамениты своимъ искусетвомь. 
Они дЕйствують предпочтительно въ тол- 
пЪ, на улиц, какъ и въ театрахъ, цир- 
кахъ, на дебаркадерахъ, желфзныхъ до- 
рогь и по преимуществу жертвами сво- 
ими выбирають иностранцевь или про- 
винціаловь. ИзслЪдовавъ, гдЪ находится 
карманъ посредствомъ легкаго прикосно- 
венія, они запускаютъ указательный и 
средній пальцы, и точно щипцами захва- 
тываютъ, что нужно, и вытаскиваютъ. 
Въ случа нужды острымъ а 
ножикомъ взрізаютъ платье. Гакой воръ 
обыкновенно дЕйствуеть не одинъ, а съ 
сообщниками, которые прикрываютъ его 
и которымъ онъ передаеть краденые 
6* 
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предметы. Въ числЪ ихъ много женщинъ 
и дфтей, которыхъ обучаютъ этому искус- 
ству. Въ полицейскихъ отчетамъ наивно 
замфчается, что новая манера женщинъ 
прятать портмоннэ очень облегчаетъ по- 
кражу его въ толп. Новичкамъ предо- 
ставляется легкое сравнительно дЪло оби- 
ранія пьяныхъ и людей, спящихъ на ска- 
мейкахъ. Начало холоднаго времени обык- 
новенно совпадаеть съ усилешемъ кражъ 
пальто въ ресторанахъ и иныхъ обще- 
ственныхъ м$стахъ, а также и въ уни- 
верситетскихъ аудиторіяхъ. Виновные, 
которые скоро попадаются, рЪдко при- 
надлежатъ къ профессіональнымъ воромъ; 
это чаще всего приказчики безъ мЪста 
или бывше студенты. Магазины эксплоа- 
тируются особой категорей воровь, дЪй- 
ствующихъ обыкновенно попарно. Жен- 
шины, совершаюшія этого рода кражи, 
привязывають большой кармань подь 
платье, куда запихивають үкраденныя 
вещи; или же у нихъ подъ юбкой имЪется 
цБлый рядъ петель съ острыми крючка- 
ми на концЪ, къ которымъ онъ привЪши- 
ваютъ свою добычу. 

БЪлье съ чердаковь воруется спеціа- 
листами, ими же обкрадываются и квар- 
тиры рабочихъ, которые принимаютъ ноч- 
лежниковъ. Берлинскій ворь--такой ар- 
тистъ, который справляется съ самыми 
сложными замками. Цфлая категорія сле- 
сарей занимается фабрикаціей подд%ль- 
ныхъ ключей. Кражи со взломомъ, посред- 
ствомъ поддъльныхъключей,въконторахъ, 
магазинахъ и кабакахъ довольно часты 
благодаря приманкЪ, какою служитъ вы- 
ручка, которую можно найти въ касс%. 

Необходимымъ пособникомъ является 
пристанодержатель, которые имЪются въ 
изобиліи, подъ видомъ продавцевъ гото- 
ваго платья, торговокъ старымъ платьемъ 
и т. д. Полиція зорко елфдить за ними, 
но часто бываетъ безсильной изловить 
ихъ. У нихъ есть корреспонденты въ 
провинціп, которымъ они отправляють 
тора. и при этомъ большею частію по 
почт. 

Въ Берлин кромЪ того, какъ и во вся- 
комъ крупномъ торговомъ центр%, процв%- 
тають всякаго рода мошенничества. Раз- 
носчики, ходящіе изъ дома въ домъ, или 
по кофейнямъ, сбываютъ особаго рода 
товаръ: мЪдные, вызолоченные часы, на- 
примЪръ или украшенія изъ поддфльнаго 
золота. Берлинъ также служитъ центромъ 
фальшивомонетчиковъ. Среднимъчисломъ 
бываетъ по десяти процессовъ противъ 
фальшивомонетчиковъ въ годъ. Но съ 
тЬхъ поръ какъ, въ 1880 году, арестовали 
двүхъ литографовъ, не бываетъ больше 
случаевь поддБлки государетвенныхь бу- 
магь и банковыхъ билетовъ. Обрашеніе 
фальшивой монеты уменышпилось съ 1886 го- 
да. Армія преступленія, повидимому, не 
проявляетъ оольшой силы воображенія 
для изобрЪтенія новыхъ способовъ обма- 
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на; пріемы все старые, и можно только 
удивляться, какь публика все еше ловит- 
ся на нихъ, не смотря на предостереженія 
полици. Обманы по части залоговъ, взи- 
маемыхъ за мнимыя должности, или вы- 
маниваніе денегь подъ обЪщаніемъ же- 
нитьбы, продолжають насчитывать мно- 
гочисленныя жертвы. Даже введене те- 
лефоновь повело къ мошенническимъ про- 
дфлкамъ. Обьявленія въ газетахъ тоже 
служатъ къ заманиванію жертвь или для 
предложения услугъ, кому требуется. Такъ, 
напримфръ,негощантъ желающий устроить 
банкротство. всегда найдеть бухгалте- 
ровъ, которые үстроятъ ему фальшивую, 
но по виду корректную отчетность. Одной 
изъ язвъ Берлина являются дЪловые 
агенты, которые, подъ предлогомъ, что 
адвокаты могутъ заниматься только круп- 
ными дфлами, обманываютъ мелкую пу- 
блику. Они выманиваютъ боле или ме- 
нЂе значительныя суммы подъ предлогомъ 
подкупа свидфтелей и даже второстепен- 
ныхъ судебныхъ чиновниковь. 

Число лжесвидЪтельствъ, проступковь 
аа нравственности, въ особенности 
дътей, съ согласія родителей, увеличи- 
вается. Также увеличивается и число 
дЪтоубійствъ и вытравленій плода. Уси- 
ливаются также и кражи, совершаемыя 
приказчиками, кассирамп и бухгалтерами. 

ж 
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Въ посл$ дне годы усердно обсуждался 
вопросъ, что лучше: вольная проституція 
или поднадзорная и полезна, ли ея рег- 
ламентація? Публичные дома, которые 
еще сушествують въ ГамбургЪ, Лейпциг 
и МайнцЪ, закрыты въ Берлин 31 де- 
кабра 1856 г. Ихъ возстановлене потре- 
бовало бы измненій въ уголовномъ ко- 
дексЪ, и позволительно спросить себя: до- 
стигла ли бы этимъ цфль усилить кон- 
троль, локализируя проституцію, возбу- 
ждающую теперь жалобы на то, она разсе- 
лена по всему городу. НЪтъ законныхъ 
способовъ запереть, противъ ихъ воли, 
публичныхъ женщинъ въ особыхъ домахъ, 
а число т5хь. которыя согласились бы 
пожертвовать свободой, не мБняя образа 
жизни, было бы невелико. Регламентація, 
противъ которой возстаютъ Британская 
и континентальная федерація, опирается 
въ Германи на различныя статьи нЪмец- 
каго уголовнаго кодекса, которыми лич- 
ности, занимающіяся обычно проституці- 
ей, подчиняются извфстному контролю. 
Противники регламентащи утверждаютъ, 
что достоинство государства страдаетъ 
отъ сдфлки съ порокомъ и что контроль. 
прикладывая, такъ сказать, офиціальное 
клеймо, убиваетъ остатокъ стыда у пуб- 
личныхъ женщинъ, а общественное здо- 
ровве не много отъ того выигрываетъ. 

зерлинская полиція, признавая значеніе 
этихъ нравственныхъ соображеній, была 
до сихъ поръ того мнішія, что государ- 
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ство не можетъ предоставить полной сво- 
боды проституціи и что къ тому жеу 
регламентаціи есть несколько хорошихъ 
сторонь и не слф$дуетъь отъ нея отказы- 
ваться, пока не отыщется иныхъ какихь 
средствъ; она вЪритъ также въ дЪйстви- 
тельность медицинскаго контроля. Но ес- 
ли контроль и обязательный медицинский 
осмотрь можно считать благодфтельны- 
ми, то примЪнять ихъ слвдуеть съ край- 
ней осторожностью, въ виду важныхъ по- 
слФдсетвій, изъ того вытекающихъ. Поэто- 
му занесеніе въ полицейскіе списки про- 
изводится, если арестованная женщина не 
объявить, что намЪрена продолжать свое 
ремесло только посл многихъ предосто- 
рожностей, и считается вовсе не обя- 
зательнымъ; публичная женщина всегда 
можеть изб5жать этого, согласившись по- 
ступить въ одно изъ заведеній, которыя 
занимаются нравственнымъ оздоровлені- 
емъ этихъ женщинъ. Но съ грустью при- 
ходится отмЪтить, что въ періодъ отъ 
1880—1890 гг. только двумя женщинами 
было выражено желаніе поступить въ 
исправительный пріютъ. Что касается не- 
совершеннолЪтнихъ, то занесеніе ихъ въ 
списки производится лишь тогда, когда на 
требованіе, адресованное родителямъ или 
опекунамъ, помстить данную личность въ 
почтенное семейство, не получится отвфта. 
Полиція вынуждена была отказаться отъ 
мысли не заносить въ списки дфвушекъ 
моложе 16 лЪтъ, потому что онЪ часто бы- 
ваютъ дотого развращены и утонченно 
испорчены, что по неволЪ въ видахъ об- 
щественной безопасности приходится за- 
носить нхъ въ списки. Къ счастію, число 
ихъ не тәкъ значительно: отъ шести до 
семи въ годъ. Общее число публичныхъ 
женщинъ, ванесенныхъ въ списки, было: 
3.465 въ 1881 г., 3.006 въ 1886 и 4.039 въ 
1891 гг. 

Всльдетвіе договора съ центральнымъ 
комитетомъ туземныхъ миссій въ 1882 г., 
полиція допустила содЪйствіе филантро- 
пическихъ и религіозныхъ учрежденій въ 
попыткахъ отвратить отъ порока жен- 
щинъ до ихъ занесенія въ списки. Та- 
кимъ образомъ въ 1890 г. сообщены бы- 
ли имена 849 женщинъ, изъ которыхъ 
только 141 выказали расположеніе кь пе- 
ремЪн% образа жизни. Если занесенныя въ 
списки публичныя женщины докажутъ, 
что у нихъ есть честное ремесло, ихъ осво- 
бождають временно оть контроля, а если 
по наблюденіямъ полищи подтверждает- 
ся, что онЪ оставили прежній образъ жиз- 
ни, то ихъ окончательно вычеркивають 
изъ списковъ. Число такихъ, которыя 
возвращаются этимъ способомъ къ чест- 
ному образу жизни, бываетъ отъ 300—400 
вь годь. Въ 1890 г. 49 ихь такихъ жен- 
шинь были вычеркнуты изъ списковь 
вслЪдствіе выхода ихь замужъ; часть 
этихъ браковъ заключена была лишь для 
того, чтобы увернуться отъ высылки изъ 
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Берлина, и женщины, будучи замужемъ, 
продолжали свое печальное ремесло. У 
немногихъ хватаетъ достаточно нрав- 
ственной силы, чтобы выбраться изъ бо- 
лота: природное легкомысліе, жажда удо- 
вольствій, недостаточный заработокъ, со- 
блазнь--воть обшія причины, доставляю- 
шія новыя жертвы городской проститущи, 
и он же являются препятствіемъ для 
обрашенія на путь истинный. Другимъ 
важнымъ препятствіемъ являются суте- 
неры. Эти лица, безъ опредБленныхъ 
средствъ въ жизни. живуть на содержа- 
ши у публичныхъ женщинъ, и въ ихъ ин- 
тересы входить, чтобы ихъ не бросала та, 
которая доставляетъ имъ средства къ жиз- 
ни. Угрозами и побоями они заглүшаютъ 
въ нихъ всякую искру добра. Большин- 
ство сутенеровъ уроженцы Берлина, меж- 
ду тъмъ какъ большинство проститутокъ 
иммигрировали въ столицу. Сутенеръ обя- 
занъ покровительствовать проституткФ, 
доставлять ей квартиру, сопровождать ее 
въ общественныхъ мЪстахъ, предупре- 
ждатьопоявленій полиціи,слЪдитьза тЬмъ, 
чтобы она получала должное ей возна- 
гражденіе, и, наконецъ, защищать ее отъ 
нападеній другихъ сутенеровъ или пуб- 
личныхъ женщинъ. У неговърукахъ касса; 
проститутка получаетъ только то, что ей 
безусловнонеобходимо для уплаты за квар- 
тиру, пищу и платъе. Доходы сутенеровъ 
опредБляють “оть 5—20 марокъ въ день. 
Чаще всего у сутенера нЪтъ опредЪлен- 
наго жилища; онъ спить или у прости- 
тутки или въ кабакахъ. НЪкоторые изъ 
нихъ, получающіе хорошій доходь, щего- 
ляютъсвоимъ костюмомъ, подражая фран- 
тамъ средней руки; сутенеры предмЪстьевъ 
отличаются красными чулками, синимъ 
платкомъ вокругь шеи и шелковой фу- 
ражкой въ формЪ$ шара; сутенеры наби- 
раются обыкновенно среди мясниковъ, ци- 
рюльниковъ, башмачниковъ и гарсововъ 
изъ кафе. Было бы наивно думать, что 
легко избавиться оть этой язвы. Суте- 
неръ неизбфжно является результатомъ 
проституціи. Въ полицейскомъ отчетф за 
десятилЪтній періодъ времени говорится, 
что въ природЪ публичныхъ женщинъ 
жертвовать собой человЪку, стоящему на 
одномь съ ними общественномъ уровнЪ, 
съ которымъ онф держать себя на рав- 
ной ногБ и могуть думать, что онЪ лю- 
бимы имъ. Но за эту преданность имъ 
плохо платятъ. Сутенеръ не питаетъ ни 
малЪйшаго чувства къ эксплоатнруемой 
имъ проституткЪ; его трогавтъ лишь то, 
когда она бываеть присуждена къ болЪе 
пли менфе продолжительномузаключенію, 
потому, что это грозить ему нищетой, 
если только онъ не сумЪетъ тотчасъ же 
замфстить ее другой. Избавиться отъ су- 
тенеровъ трудно, какъ мы уже сказали. 
Но все же берлинской полицін удалось 
уменьшить ихъ число послЪ того, какъ 
постановлешемъ имперскаго суда оть 1% 
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октября 1884 рЪшено, что фактъ покро- 
вительства женщинЪ, предающейся про- 
фессіональному распутству, является 
‚сводничествомъ. И такимъ образомъ въ 
1888 г. удалось арестовать 197 сутенеровъ, 
въ 1889 г. 102, а въ 1890—126 сутенеровъ. 

Сь 1886 г. полиція, наблюдающая за 
нравственностью, была снова соединена 
съ полиціей, которая вЪдаетъ обществен- 
ную безопасность. Къ этому вынудили 
близкая связь, существующая между про- 
фессюнальными ворами и проститутками, 
которыя помогаютъ первымъ укрываться 
и бываютъ освфдомлены о многихъ пре- 
ступленіяхъ, являются зачастую ихъ со- 
обшницами, пристанодержательницами и 
могуть оказать болышя услуги крими- 
нальной полищи. Въ БерлинЪ съ 1879 г. 
общественные балы должны были закры- 
ваться въ полночь. Эта мЪра заставила 
проституцію искать о на улицахъ 
и въ ночныхъ кофейняхъ, которыя назы- 
ваются внскими кофейнями. Поэтому съ 
1886 г. дозволили держать публичные ба- 
лы открытыми до #-хъ часовъ ночи. ВЪн- 
скія кофейни продолжаютъ служить при- 
тонами для проститущи, но такъ какъ он 
посфщаются только ночью и особой пу- 
бликой, то находятъ болфе выгоднымъ 
оставлять ихъ открытыми, чтобы очистить 
тротуаръ. Полищя, само собою, занимает- 
ся кофейнями и погребками, гдъ имфется 
женская прислуга. Въ 1890 г. ихъ имЪ- 
лось 924, и въ нихъ служило 2.022 женщи- 
ны. ТЪ, въ которыхъ потребляется одно 
пиво, не подаютъ никаких поводовъ для 
жалобъ, между тфмъ какъ тЬ, гдЪ вмЪ- 
стБ съ пивомъ продаютъ и вино (включая 
сюда и кафе-концерты), служатъ един- 
ственно для эксплоатаціи порочныхъ 
страстей. Публичныя женщины, разря- 
женныя и число которыхъ вовсе не со- 
отвЪтствуетъ ограниченному числу пос%- 
тителей, стараются всЪми средствами за- 
манить ихъ въ помфщеше, гд пьютъвино; 
тамъ продаютъ подд$льное вино, которое 
распивается гостями, женщинами и му- 
зыкантами. Полищя сравнительно без- 
сильна: эти локали, пользующиеся худой 
славой, должны запираться въ одиннад- 
цать часовъ и повидимому, и запираются, 
но такъ какъ они могутъ существовать 
лишь благодаря ночной выручкЪ, то въ 
нихъ пускаютъ особую публику, которая 
знаетъ, въ чемъ дфло, и которую увФдом- 
ляютъ особенными знаками. Хитрость со- 
держателя и служащихъ часто парали- 
зуеть полицейскіе осмотры. Публич- 
ныя женщины, которыя слүжатъ въ этихъ 
кофейняхъ, даютъ большой контингентъ 
проституціи. Многія изъ нихъ пріъзжаютъ 
изъ южной Германіи. Он}; набираются изъ 
бывшихъ горничныхъ, продавщицъ, порт- 
нихъ, которыя думаютъ найти легкое ре- 
месло. На дфлЪ же это ремесло очень 
трудное и плохо оплачиваемсе. 
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Но какь ни страшны индивидуальныя 
престүпленія, еше страшнЪе являются 
преступленія коллективныя. Долгое время, 
до самаго послдняго, можно сказать, вре- 
мени преступленя считались и въ поли- 
тикЪ и въ прав, и даже въ религін ч5мь- 
то исключительно личнымъ; самое понятіе- 
о коллективномь престүпленін какъ-то 
затерялось или, вЪрнЪе сказать, заглохло 
у криминалистовъ. Когда преступленія, 
совершенныя группою заговорщиковъ или 
шайкою разбойниковъ, невольно застав- 
ляли признать существованіе преступле- 
ній, совершаемыхъ коллективно, то эту 
криминальную задачу спфшили разрЪ- 
шить, разбивъ ее на личные проступки, 
которыхъ оно будто бы является суммой. 
Но съ тБхъ поръ какъ соціологи и пси- 
хологи занялись изучешемъ свойствъ 
толпы иея психолопей, эгоцентриче- 
ская (выражаясь моднымъ словомъ) иллю- 
зія должна была разс$яться. 

Трудность, —-говоритъТардъ,—одинъизъ 
тфхъ ученыхъ, которые наиболфе содЪй- 
ствовали изученю и пониманію толпы, — 
заключается не въ томъ, чтобы найти 
коллективныя преступленія, но въ томъ, 
чтобы найти такія, къ которымъ нисколь- 
ко не была бы причастна среда. 

И это до такой степени, что позволи- 
тельно спросить себя: да, полно сущест- 
вуеть ли въ дЪйствительности индиви- 
дуальное преступленіе, подобно тому, какь 
люди спрашивали себя: существуютъ ли 
геніальныя произведенія, которыя бы не 
были коллективными произведеніями. 

Не смотря на все, позволительно одна- 
ко считать индивидуальными преступле- 
нія, какь и всякія дЪЙствія вообще, вы- 
полненныя однимъ лицомъ, въ силу не- 
опредБленныхъ, отдаленныхь и смут- 
ныхъ постороннихъ вліяній, неуловимыхъ 
и неосязаемыхъ; и можно присвоить эпи- 
теть коллективнымъ дБйствіямъ, совер- 
шаемымъ при непосредственномъ и пря- 
момъ участи опредфленнаго и точнаго 
числа сообщниковъ. 

Безь сомн%нія, въ такомъ смысл% геній 
является по преимуществу индивидуаль- 
нымъ. Такъ какъ, —замфчательная вешь!— 
вь то время какъ нравственно въ коллек- 
тивныхһ дфйстваяхъ могуть проявляться 
объ противоположныя крайности: край- 
няя преступность, а иногда крайній ге- 
роизмъ, не то бываетъ въ интеллектуаль- 
номъ отношеніи, и если имъ дано спус- 
каться до такой глубины безумія или глу- 
пости, которая незнакома личности, взя- 
той отдфльно, зато онъ неспособны воз- 
выситься до проявленій высшаго ума и 
творческой фантазіи. Онф могуть въ по- 
рядкЪ нравственномъ падать очень низко 
или подниматься очень высоко; но въ по- 
рядкЪ умственномъ могутъ только падать 
очень низко. Если бываютъ коллектив- 
ныя злодіӛянія, на которыя отдфльный 
человЪкъ неспособенъ, убійства и грабе- 








-- 





жи вооруженными бандами, револющон- 
ные поджоги, сентябрьскіе дни, Варөо- 
ломеева ночь, эпидемія продажности и т. 
д. то бывають также и коллективный ге- 
роизмъ, когда личность человЪка возвы- 
шается надъ собой, легендарныя атаки 
кирасировь,патріотическія возстанія, эпи- 
демія мученичества, ночь на 4 августа, и 
т. д. Но можемъ ли мы противупоставить 
коллективному безумію и идіотизму кол- 
лективныя геніальныя дФйствія? НЪтъ. 
Отчего же это зависитъ? Отчего въ ве- 
ликихъ порывахъ ума отказано обще- 
ственнымъ группамъ, между тБмъ какъ ве- 
ликое и мощное развитіе воли, даже доб- 
родЪтели имъ доступно? 

А потому, что самый геройскій до- 
бродфтельный поступокь самъ по себ 
очень прость и отличается оть обыкно- 
венныхъ нравственныхъ дъйствій только 
въ степени; между тфмъ сила единенія, 
какая бываетъ въ людскихъ сборищахъ, 
гдЪ чувства и мнЪнія быстро усиливают- 
ся и всл%детвіе соприкосновенія прюб- 
рътаютъ крайнюю степень развит!я,—по 
преимуществу толкаеть людей на край- 
ности. Но проивведеніе генія или таланта, 
всегда сложное и различается по суще- 
ству, а не по степени только отъ дюжин- 
наго проявленія ума. ЗдБсь дфло идетъ 
уже не о томъ только, чтобы кое-какъ 
понять или припомнить, соображаясь съ 
извфстными фактами, но о томһ, чтобы 
изъ извфстныхъ понят и знакомыхъ о6- 
разовъ создать новыя комбинащи. Между 
тБмъ на первый взглядъ казалось бы, что 
десять, сто, тысяча головъ, собранныхъ 
вмБстЪ,способнЂе, чБмъ одна голова, охва- 
тить вс стороны сложнаго вопроса; но 
это иллюзія, иллюзія столь же прочная 
и соблазнительная, какъ и глубокая. Во 
вс времена народы, наивно проникну- 
тые этимъ предразсудкомъ, ожидали въ 
дни смуты отъ собраній религіозныхъ или 
политическихъ облегченія своихъ золь 
Въ средніе вЪка соборы, въ новъйшее 
время парламенты, генеральные штаты — 
вотъ панацея, которой просятъ больныя 
вароши массы. 

уевЪріе суда присяжныхъ порождено 
такимъ же заблужденіемъ, всегда обма- 
нүтымъ и всегда воскресающимъ вновь. 
Въ дЪйствительности не простыя собра- 
нія лицъ, а скорфе корпорацій, какъ 
нЪкоторые духовные ордена или великія 
группы гражданскія или военныя, иног- 
да помогали народнымъ нуждамъ; да и 
то надо зам%Ътить, что, при своей корпо- 
ративной формЪ, коллективныя группы 
неспособны создавать новое. То же самое 
нужно сказать и про общественный ме- 
ханизмъ, какъ бы ни былъ онъ соверше- 
нень, гдБ личности зарегистрованы и 
сцфплены между собою, какъ части ма- 
шины. Возможно ли, подумайте, чтобы по- 
добный механизмъ сравнялся въ сложно- 
сти и въ упругости съ мозговымъ аппа- 
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ратомъ, этой несравненной армей нерав- 
ныхъ кл%ӛточекь, которую каждый изъ 
насъ носитъ въ своей голов? Поэтому, 
до т5хь порь, пока хорошо созданный 
мозгь бүдеть превосходить по своему 
быстрому и вЪрному дЪйствію, по мгно- 
венному поглощенію и выработкЪ различ- 
ныхъ элементовь, по тБсной солидарности 
своихъ безчисленныхъ агентовъ наилуч- 
ше организованный парламенть, до тБхъ 
поръ будетъ совсфмъ пустымъ д$ломъ, 
хотя а ргіогі вфроятнымъ и извини- 
тельнымъ, разсчитывать на бунты или 
на совБщательныя собран!я болфе, чфмъ 
на одного человЪка, для того, чтобы вы- 
ручить страну изъ бфды. И дЪйствитель- 
но, всегда, когда нація переживаеть одинһь 
изъ тБхъ періодовь, когда ей нужны 
не одни только сердечныя увлеченія, а 
великія качества ума, личное проявленіе 
является нейзб5жнымһ въ форм$ ли рес- 


публиканской или монархической или 
подъ парламентскимъ флагомъ. 
Часто раздаются протесты противь 


этой необходимости, которая представ- 
ляется какимъ-то пережиткомъ, кото- 
рой тщетно ищутъ причину: быть можетъ, 
скрытая причина заключается въ выше- 
изложенныхъ сообра женіяхъ. Они могутъ 
также помочь опредфлить, въ чемъ за- 
ключается отвЪтственность вожаковъ ка- 
сательно тфхъ дБйствій, какія соверша- 
ють направляемыя ими группы. Собраніе 
или ассоціація, толпа или секта не им%- 
югь иныхъ идей, кромЪ тфхъ, которыя 
имъ подсказываютъ и эти идеи, эти ука- 
занія, болфе или менЪе разумныя, на цЪль, 
которой желательно достичь, на средства, 
которыя для того слфдуеть пустить въ 
дфло, сколько бы ихъ ни пересаживали 
изъ мозга одного челов$ка въ мозгь тол- 
пы, остаются однЪ и ТБ же: слБдователь- 
но, суфлеръ отвЪчаетъ за непосредствен- 
ныя послЪдствія. Но чувство, связанное 
съ идеей, и вмфстЪ съ нею распростра- 
няющееся, не остается тъмъ же; оно, 
распространяясь, увеличивается въ мате- 
матической, въ нФкоторомь родЪ, про- 
грессіи, и то, что было умЪреннымъ жела- 
ніемъ или колеблющимся мнЪніемъ у ав- 
тора пущенной въ обращеніе идеи, у пер- 
ваго, напримЪръ, внушителя какого-ни- 
будь подозрЪнія противъ извЪстной кате- 
горіи гражданъ, превращается быстро въ 
страстное убЪжденіе, ненависть и, фа- 
танизмъ въ масс, доступной броженію 
и куда заронили этотъ ферментъ. Сила 
чувства, двигающая массой и увлекаю- 
шая ее до самыхъ послБднихъ крайно- 
стей какъ въ добрБ, такъ и въ зл%, яв- 
ляется, слБдовательно, ея собственнымъ 
дЪломъ, результатомъ взаимнаго возбу- 
жденія всъхъ этихъ душъ, приходящихъ 
въ соприкосновеше, и было бы такъ же 
несправедливо приписывать вожаку вс 
преступлен!я, на которыя подвигаетъ тол- 
пу ея возбуждеше, какъ относить исклю- 
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чительно къ нему заслугу великихъ дфлъ 
патріотическаго освобожденія, преданно- 
сти общему дфлу, созданныхъ т5мь же 
возбужденіемъ толпы. 
* 
ж ж 

Съ умственной точки зрЕнія, какъ и съ 
другихъ, слфдуетъ установить значитель- 
ную разницу между различными форма- 
ми общественныхъ группъ. Мы не будемъ 
брать во внимаше тБхъ, которые состоятъ 
въ простомь матеральномъ сближении. 
Прохоже на людной улицЪ, путешествен- 
ники, собранные и даже скученные на 
пароходв или въ вагонФ, вокругъ табль- 
дота, молчашіе или не ведушіе общей бе- 
с5ды, сгруппированы физически, но не 
соціально. То же можно сказать и о кре- 
стьянахъ, собравшихся на ярмарк%, до 
тьхь поръ, пока они ограничиваются 
тЬмъ, что заключаютъ другъ съ другомъ 
сдфлки, пресл$дуютъ порознь отд$льныя, 
хотя и сходныя цфли, безъ всякой ко- 
операціи въ одномъ общемъ дфлЪ. Но 
пусть произойдетъ взрывъ динамита на 
үлицЬ или пусть кораблю грозить кру- 
шеніе, а позду схожденіе съ рельсовъ, 
пусть пожаръ объявится въ гостиниц 
или пусть пронесется клевета противъ 
мнимаго скупщика на ярмаркФ, и тотчасъ 
всъ эти личности превратятся въ сообщ- 
никовь, преслфдующихь одну общую 
ц$ль подъ вліяніемъ одного общаго чув- 
ства. Тогда явится первая степень ассо- 
ціаціи, которую мы зовемъ толпой. Че- 
резъ цфлый рядъ промежуточныхъ сте- 
пеней мы переходимъ отъ этого зачаточ- 
наго агрегата, мимолетнаго и аморфнаго, 
къ той организованной, прочной и пра- 
вильной толпф, въ которой имфется уже 
1ераржя и которую можно назвать кор- 
пораціей въ широкомъ смыслЪ этого 
слова. Самымъ мощнымъ выраженіемъ 
религіозной корпорацін является мона- 
стырь; а свЪтской корпораціи—полкъ или 
мастерская. Самымъ общширнымъ выра- 
женемъ той и другой служить церковь 
или государство... Современная нація, 
подъ долгимъ вліяніемъ уравнительныхъ 
идей, стремится снова перейти въ боль- 
шую сложную толпу, болфе или мен%е 
управляемую національными или мЪстны- 
ми вожаками. Но потребность въ іерар- 
хическомъ порядк%+ такъ велика въ этихъ 
расширившихся обществахъ, что по м%- 
рБ того, какъ они демократизируют- 
ся, они вынуждены все болЪе и бол%е 
усиливать, усовершенствовать и расши- 
рять ту существенно іерархическүю и 
аристократическую корпорацію, какою 
является армія, не говоря объ админи- 
страцін, этой второй арміи, постоянно 
увеличивающейся. Нація становится, та- 
кимъ образомь, постепенно громадной 
армей и, тфмъ самымъ, готовится, быть 
можетъ, когда будетъ заключенъ воин- 
ственный періодъ, приняфь подъ мирной, 


промышленной. научной и артистической 
формой, форму корпоративную, "превра- 
титься въ колоссальную мастерскую. 
Въ числЪ разновидностей категорій кор- 
порацій назовемъ заговоры и секты, такъ 
часто преступныя. Парламентскимъ со- 
браніямъ сл5дуеть отвести особое мЪсто: 
это скорфе толпа, но толпа сложная и 
противорЪчивая, въ которой шумное боль- 
шинство находить противовЪсъ въодномъ 
или нЪсколькихъ коализированныхъ мень- 
шинствахъ, которыя съ нимъ борются, и 
такимъ образомъ зло единогласія--Это 
великая опасность, представляемая тол- 
пой, отчасти нейтрализируется. 

Но возьмемъ ли мы толпу или корпо- 
рацію, а всф роды настоящихъ ассоціа- 
цій имЪють тоть однородный и постоян- 
ный характеръ, что создаются и боле 
или менфе руководятся вожакомъ, явнымъ 
или скрытымъ: очень часто скрытымъ, 
когда дФӛло касается толпы, и всегда 
явнымъ и бросающимся въ глаза, когда 
на сцен корпорація. Съ того момента, 
какъ сборище людей начинаетъ трепетать 
заодно, оживлявтся и направляется къ 
своей цБли, всегда можно утверждать, | 
что какой-нибудь вожакъ или группа, во- 
жаковъ, въ числЪ которыхъ одинъ яв- 
ляется дфятельнымъ ферментомъ, вдох- 
нулъ въ него свою душу, внезапно вы- 
росшую, исказившуюся, монструовную, 
которая порою его перваго приводить вь 
удивленіе и вь ужась. 

Подобно тому, какъ во всякой мастер- 
ской есть свой директоръ, во всякомъ мо- 
настырБ свой настоятель, въ полку--ге- 
нералъ, во всякомъ собрани—президентъ, 
или, врне сказать, у каждой фракціи 
собрания есть свой вожакъ, такъ и въ 
каждомъ оживленномь салонЪ имЂется 
корифей разговора, въ каждомь бунтё— 
свой предводитель, у каждой клаки свой 
начальникъ клакеровъ... Если театраль- 
ная публика можетъ до нкоторой сте- 
пени разсматриваться какъ своего рода 
ассоціація, такъ это тогда, когда она 
аплодируеть, потому что она слЪдуетъ, 
передавая его другъ другу, за первымъ 
аплодисментомь, или когда она слушаеть, 
потому что тогда она поддается внушенію 
автора, выражаемому устами актера. Сл%- 
довательно, вездЪ, видимо или невидимо, 
царить обособленность вожака и его 
стада, столь важная въ дфлЪ отвЪт- 
ственности. Нельзя сказать, чтобы воля 
всБхь уничтожилась передъ волею одно- 
го; эта послфдняя—тоже внушенная, та- 
кое же эхо внутреннихъ или предыду- 
щихъ голосовъ, которые въ ней сосредо- 
точились--должна была, чтобы покорить 
другія воли, сд$лать имъ уступки и поль- 
стить имъ для того, чтобы ими руково- 
дить. Такъ бываетъ съ ораторомъ, кото- 
рый никогда не забываеть ораторскихъ 
премовъ, съ драматическимъ авторомъ, 
который долженъ всегда подчиняться 
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предразсудкамъ и измЪнчивости вкусовъ 
публики, съ вожакомъ, который долженъ 
угождать своей парти, и даже съ Людо- 
викомъ ХІУ, который невольно щадитъ 
своихъ придворныхъ... 

Въ толпф повелфвающая воля недолжна 
сообразоваться съ традиціями, которыхъ 
не сушцествуеть, ей могуть даже подчи- 
няться, не смотря на ея слабое согласіе съ 
тенденціями большинства; но согласная 
съ ними или нфтъ, она всегда плохо вы- 
полняется и искажается, передаваясь 
толпЪ. Можно утверждать, что вс$ формы 
людской ассощащи отличаются: 1-е, спо- 
собомъ, какимь мысль или воля, одна 
изъ тысячи другихъ, становится руково- 
дящей, вслБдстве условій содЪфйствя чу- 
жой мысли и чужой воли, которыя она 
покоряетъ; 2-е, большей или мёньшей лег- 
костью; какую она представляеть для 
пропаганды руководящей мысли и воли. 

о, что называется демократической эман- 
ципащей. ведеть къ доступности для 
всБхь того конкурса, о которомъ идетъ 
рьчь и который спервоначала ограничи- 
вался лишь нЪкоторыми категоріями лицъ, 
постепенно расширявшимися; но вс үсо- 
вершенствованія общественной органи- 
защи, въ форм% ли демократической или 
аристократической—все равно, имЪютъ 
слфдетвемъ то, что позволяютъ созна- 
тельному, связному, личному намФренію 
проникнуть глубже и болЪе вфрными и 
короткими путями, въ боле чистомъ, ме- 
нфе искаженномъ видф въ мозгь всфхъ 
соучастниковъ. Предводитель возстанія 
никогда не владфеть вполнЪ своими 
людьми, а генералъ—почти всегда; упра- 
вленіе перваго, медленное и изворотли- 
вое, отражается въ тысячЪ искажений; 
управленіе второго идетъ къ цфли скоро 
и прямо. 

ж 
ж ж 

Многіе оспаривають, однако, чтобы въ 
томъ, что касается, по крайней мЪрЪ, тол- 
пы, роль вожаковь была такь унпвер- 
сальна и важна. И указываютъ на толпы, 
безъ видимыхъ вожаковъ. Голодь сви- 
рБпствуеть въ какой-нибудь мЪстности; 
со всфхъ сторонъ поднимаются голодныя 
массы, требуюшія хлЪба; предводителя 
здБсь н%ть его замфняетъ всеобщее еди- 
нодүшіе. Однако, вглядитесь вниматель- 
не: всЪ эти возстанія появились не ра- 
зомъ; они сл$довали другь за другомъ, 
какъ пороховые взрывы, велфдъ за пер- 
вой искрой... И, странное дфло—странное 
по крайней мЪрЪ для того, кто не при- 
знаетъ силы подражательнаго увлеченія- 
непроизвольность вөзстанія является тфмъ 
полнфе, чБмь она менфе мотивирована, 
Это можно было наблюдать во время 
землел$льческихъ волненй въ Милан- 
ской области въ 1889 году. Изъ цфлаго 
ряда этихъ небольшихъ возстаній многія 
вспыхивали совсфмъ непроизвольно, и 


Ми Шр и и ии ТАР а та тен 


ПРЕСТУПЛЕНИИ - 297 


х а аиа 





—^^ 





лы 





это тфмъ удивительнфе, что причина, вы- 
ставлявшаяся, как» поводъ въ этой аги- 
таціи, совершенно ея не оправдывала: 
обиды, въ которыхъ обвиняли землевла- 
дБльцевъ по поводу арендныхъ догово- 
ровъ, были совсмъ не серюзны, и если 
годъ былъ плохой, то введеніе новой про- 
мышленности вознаградило частію за 
плохой урожай. Какь повЪрить, чтобы 
при такихь обстоятельствахъ италіан- 
скіе крестьяне взбунтовались сами по се- 
бЪ, безь всякаго подстрекательства из- 
внЪ или, вврнБе сказать, извнф и извну- 
три? Чтобы убфдиться, что народное не- 
довольство родилось не само по себВБ, что 
туть, какъ и вездЪ въ случаяхъ пожара, 
были поджигатели, переносившіе съ 
фермы на ферму, изъ трактира въ трак- 
тиръ клевету, озлобленіе, ненависть, слЪ- 
довало бы обратиться къ первому изъ 
этихъ движений. Какъ и всегда, и тутъ 
эти подстрекатели присвоили глухому 
народному раздраженію, ими подаадори- 
ваемому, опредвленную формулу:—земле- 
влад$льцы отказываются уменьшить 
арендную плату: чтобы ихъ кътому при- 
нудить, надо ихъ запугать. Средство подъ 
руками: собираться, кричать, пфть угро- 
жающія пЪсни, бить стекла, грабить и 
жечь. Агенту безпорядка не много прихо- 
дится употребить үсиліей, разъ зараза 
начала распространяться, чтобы убЪдить 
двъсти или триста крестьянъ или кре- 
стьянокь заняться, по выходЪ отъ ве- 
черни или отъ.обфдни, такого рода де- 
монстращей. Ему стоитъ только бро- 
сить первый камень, затянуть пЪсню, и 
тотчасъ всЪ подхватятъ, а затфмъ бу- 
дуть говорить, что безпорядокъ прои- 
зошелъ непроизвольно. Такъ, но иниціа- 
тива этого одного человЪка все-таки бы- 
ла необходима. Часто бываетъ также, что 
толпа, подзадоренная кучкой энтузіастовъ, 
ихъ опережаетъ и затираетъ, и кажется 
какъ бы безголовой. Но дЪло въ томъ, 
что она настолько безъ головы, на сколь- 
ко поднявшееся тфсто безъ дрожжей. При 
этомъ толпа всегда склонна изъ пред- 
ставляющихся ей вожаковъ выбрать худ- 
шихъ, а изъ внушаемыхъ ей идей самыя 
скверныя. Почему? А потому, что съ од- 
ной стороны чувства и идеи самыя зара- 
зительныя, когда бываютъ самыми силь- 
ными, подобно тому, какъ изъ колоколовъ 
не тЪ всего слышн%е, которые обладаютъ 
а или болЂе вфрнымъ тономъ, а 

‚ которые всего больше; а съ другой 
стороны самыя сильныя идеи бывають 
самыми узкими и самыми ложными, по- 
ражающими не умъ, а чувства, а самыя 
сильныя чувства--самыя эгоистическя. 
Вотьпочему толпа легчеусвоиваетъ вздор- 
ный обзоръ, нежели вЪрную абстракцію, 
сравненіе, нежели разсужденіе, вру или 
недовъЪріе къчелов$ку, нежели привержен- 
ность къ принципу или отреченіе отъ 
предразсудка; и -почему--такь какъ удо- 
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вольствіе отъ хулы сильне удовольствія 
отъ похвалы, а чувствосамохраненія силь- 
нфе чувства долга -—свистки легче разда- 
ются, нежели апплодисменты, а припадки 
паники | повторяются чаще, чфмъ порывы 
храбрости. 

Поэтому совершенно вЪрно замЪчаетъ 
относительно толпы между прочимъ Си- 
геле въ ҒоПа 4ейпчиежще, что вообще она 
гораздо ниже по уму и нравственности 
средняго уровня своихъ членовъ. Но это 
справедливо ‚только относительно безпо- 
рядочныхъ людскихъ сборищъ. Напро- 
тивь того тамъ, гдЪ царить не столько 
езрг!{ де Гоц|е, сколько еѕргі 4е 
согрз, тамъ часто случается, что собра- 
ніе людей, въ которомъ живетъ духъ ве- 
ликаго организатора, стоить выше, чфмъ 
его отдфльные члены. Смотря потому, со- 
ставляеть ли труппа актеровъ корпора- 
цію или толпу, то-есть смотр» по тому, 
лучше или хуже она организована и сре- 
петована, актеры играють лучше въ смы- 
сл ансамбля, межели въ отдБльности, 
когда они произносять монологи. Въ хо- 
рошо дисциплинированномъ корпус, какъ 
напр. жандармскомъ, существуютъ пре- 
восходныя правила для поимки злоумыш- 
ленниковъ, для допроса свидЪтелей, для 
составленія протоколовъ, которыя пере- 
даются потрадищи и поддерживаютъ духъ 
въ отдфльныхъ личностяхъ, но, тфмъ не 
мене, по зам%чанію Тарда, жандармы въ 
отдфльности всегда менфе умны, нежели 
вообще жандармерія. Такое же замЪча- 
ніе сообщилъ Тарду одинь генералъ, 
инспектировавшій молодыхъ солдатъ. 
Когда онъ разспрашивалъ ихъ въ отдфль- 
ности о воинскихъ пріемахъ, то находилъ 
ихъ всфхъ довольно слабыми; но, когда 
увидфлъ ихъ на ученьи, то быль удив- 
лень, какъ хорошо и съ какимъ увлече- 
ніемъ они маневрировали, проявляя го- 
раздо больше коллективнаго ума, чЪмъ 
индивидуальнаго. Такъ точно полкъ ча- 
стобываетъ храбрЪе, великодушн%е, нрав- 
ственнЂе, чфмъ каждый отдЪльный сол- 
датъ... Когда случайно дъйствующая тол- 
па представляется лучше, героичн%е, ве- 
ликодушн%е, чфмъ средн! человЪкъ, то 
это зависитъ отъ необычайности обстоя- 
тельствь,какь, напримЪръ, великолушный 
энтузіазмъ національнаго собранія въ ночь 
на 4 августа или же (какъ можеть быть 
въ этомъ самомъ примЪрЪ) это великоду- 
шіе только кажущееся и прикрываетъ, 
даже въ глазахъ самихъ участниковь, 
глубокую власть скрытаго страха... Сто- 
ить ли посл всего сказаннаго настан- 
вать на доказательствах того, что люди, 
еп &гоѕ, въ толп, хуже, ч5мһь еп 4еа!? 
Да, стонть, такь какъ это оспаривается. 
Ужъ, конечно, никто изъ крестьянъ Готфе, 
которые сожгли на медленномъ огн% г. 
де Мона, никто изъ парижскихъ бунта- 
рей, которые утопили агента Вичентини, 
не былъ бы способенъ въ отдфльности не 
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только совершить, но даже пожелать та- 
кого мерзкаго злодЪйства. Большинство 
участниковь въсентябрьскихъ убійствахъ 
вовсе не были ЕЕ люди. Разнуздан- 
ная толпа, хотя бы даже она состояла 
въ большинствБ изъ интеллигентныхь 
людей, всегда проявляеть нфчто дурацкое 
и вмфстЬ съ тфмъ бестіальное, дурацкое 
подвижностью своего настроенія, своими 
быстрыми переходами отъ гнЪва къ хо- 
хоту, бестіальное--своею грубостью. Она 
также и труслива, хотя бы состояла изъ 
людей средней храбрости. Если против- 
никъ съ нею борется и его свалятъ съ 
ногъ, конченъ балъ. Растоптать ногами 
лежачаго такое удовольствіе, въ которомъ 
она себъ никогда не отказываетъ. Вотъ 
нсколько примЪровъ ея капризовъ. Тэнъ 
приводитъ фактъ о револющонной банд%, 
готовившейся убить мнимаго скупщика, 
но вдругъ почему-то растрогавшейся и 
заставившей его пить и плясать вмЪстЬ 
съ нею вокругъ дерева свободы, на ко- 
торомъ за минуту передъ тЬмъ собира- 
лись его повфсить. ТЪ же черты прояв- 
лялись и во время Коммуны. Въ послЪд- 
нюю недфлю привели плфнныхъ въ Вер- 
саль, гдЪ ихъ окружила толпа. Въ числ 
плнныхъ, —говоритъ Людовикъ Галеви, — 
находилась женщина молодая, довольно 
красивая, со связанными на спин рука- 
ми, завернутая въ оў ицерскую шинель на 
красной подкладк%, съ распушенными во- 
лосами. Толпа закричала: Полковница! 
полковница! Закинувъ высоко голову, 
женщина отвфтила на эти крики вызы- 
вающей улыбкой. Тогда со всъхъ сто- 
ронь поднялся вопль: —Смерть ей! смерть 
ей!.. Старый господинъ восклицаетъ: —Не 
надо жестокости, вЪдь это все-таки жен- 
шина! ГнЪвъ толпы тотчасъ же перено- 
сится на стараго господина. Его окружа- 
ють, это коммунаръ. Это поджигатель. 
Ему угрожаеть серюзная опасность, но 
вотъ раздается визгливый голось, весе- 
лый и смфшной голосъ парижскало гаме- 
на:— Не надо его обижать! это любезная 
господина! Тогда вдругъ всъ начинають 
хохотать. Онъ спасенъ. Толпа мигомъ 
перешла отъ самаго серіознаго гнфва къ 
самой откровенной веселости». Все въ 
этомъ разсказъ замфчательно отъ нача- 
ла до конца, говорить Тардъ, можно быть 
увЪреннымъ, такъ какъ дьлоидетьо фран- 
цузахъ, что каждый изъ нихъ, в ВЪ 
отдфльности, при вид хорошенькой ама- 
зонки, не спасовавшей передъ убійцами, 
выразила бы только восхищеніе ею. Вм%- 
стБ они почувствовали одну толькоярость: 
нхь тронула обида, нанесенная такимъ 
см$лымъ вызовомъ ихъ коллективному 
самолюбію. въ сто разъ болфе чувстви- 
тельному, нежели самолюбіе каждаго въ 
частности. Оскорбленное самолюбіе у на- 
ода,-говорить т-те де-Сталь, въ своихъ 
‚опзіаегаїіопѕ зиг 1а Веуо|и оп 
{гапса!5е,—не походитъ на’ наши мимо- 
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летныя ощущенія! Это потребность нака- 
зать смертью. Весьма справедливо; но вь 
дЪйствительности оскорбленія, наносимыя 
самолюбію, доводять до такого изступ- 
ленія не отдфльныхъ лицъ изъ простона- 
родья, но народныя массы. И даже не 
ИХЬ только, но и всякое сборище, хотя бы 
образованныхъ и благовоспитанныхъ лю- 
дей. Собраніе, самое парламентарное въ 
мрЪ, оскорбленное ораторомъ, являеть 
порою примЪръ изетупленной обидчивости. 

До какой степени толпа и вообще со- 
бранія людскія, если они не организованы 
и не дисциплинированы, болЪе легковЪр- 
ны, болБе жестоки, чфмъ большинство 
элементовь, ихъ составляющихъ, трудно 
себЪ даже представить. Но за доказатель- 
ствами ходить недалеко. Въ октябрЪ 1892г. 
взрывы динамита терроризировали Па- 
рижъ; казалось, что ничего ныть болЪе 
важнаго и болфе. настоятельнаго, какъ 
защищаться отъ этой непрерывной угро- 
зы и такой, въ самомъ дЪлЪ, большой 
опасности! Но послф того какъ по этому 
поводу свалили министерство и вотиро- 
вали новый законъ о печати, вспыхнуло 
Панамское дфло. И воть на первыхъ же 
порахъ, прежде нежели можно было пред- 
видфть серіозность готовившихся разоб- 
лаченій, вчерашняя тревога позабыта, хо- 
тя опасность остается та же, и любопыт- 
ство, общественное недоброжелательство, 
проснувшіяся гораздо раньше обществен- 
наго негодованія, совершенно разефяли 
страхъ. Таковь коллективный умъ: об- 
разы слЪдуетъ въ немъ безъ всякой свя- 
зи, безпорядочно, какъ въ мозгу спяща- 
го или загипнотизированнаго челов%ка, 
и каждая въ свою очередь захватываетъ 
все внимаше. Между тфмъ большинство 
индивидуальныхъ умовъ, изъ которыхъ 
составляется коллективный умъ, и кото- 
рые содЕйствують образован!ю того ве- 
ликаго глупца, что зовется мнЪніемъ, 
способны къ связному мышленю. Еще 
примЪръ, заимствованный изъ мемуаровъ 
Жиёке, префекта полиціи при Луи-Фи- 
липпБ. Въ апрфлЪ 1832 г. въ ПарижЪ въ 
самый разгарь холерной эпидемии «рас- 
пространились и пропагандировались по 
всему Парижу съ быстротою молніи слу- 
хи, которые приписывали яду вс явле- 
ня эпидем!и; впечатлительные въ такіе 
моменты повЪрили, что люди отравляють 
пищу, воду фонтановь, вино и другіе на- 
питки.... Въ нсколько мгновеній громад- 
ныя сборища образовались на набереж- 
ныхъ, на Гревской площади и пр., и ни- 
когда еще, быть можетъ, не видЪли въ Па- 
риж%Ъ такого ужасающаго собранія лицъ, 
приходившихъ въ изступленіе отъ мысли, 
что ихъ отравляютъ, и всюду разыски- 
Вавшихъ авторовь этихъ мнимыхъ пре- 
ступленій....» То быль, говорить Тардъ, 
просто на просто коллективный бредъ 


преслФдованія. «Всякій, кто несъ бутыл-: 


кү, пузырекъ или небольшой пакетъ, воз- 
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буждаль подозрфне, простой пузырекъ 
становился уликой въ глазахъ этой обе- 
зумвшей толпы». Киске самъ обходилъ 
эти толпы оборванцевъ и говорить, что 
ничто не можеть передать впечатл%Ънія 
омерзнія отъ ихь внфшности и ужаса 
оть ихъ глухого ропота.... Эти безумцы 
легко становились убійцами. Одинь мо- 
лодой человЪкъ, служивший въ министер- 
ств внутреннихъ дфлъ, былъ убить въ 
улиц5 Сенъ-Дени по простому подозр%нію, 
что онъ подсыпалъ ядъ въ кружки съ 
виномъ въ одномь винномъ погребкф.... 
Четыре үбійства произошли при такихъ 
же үсловіяхь. Такія же сцены разыгры- 
вались въ улиц Вожизюръ и въ Сентъ- 
Антуанскомъ предмЪстьи. ЗдЪсь двое не- 
осторожныхъ людей бЪжали, преслЪдуе- 
мые тысячами безумцевь, обвинявшихъ 
ихь въ томъ, что они давали дӛтямь отра- 
вленныя тартинки. Оба .человЪка укры- 
лись въ кордегарди, но ее въ одну ми- 
нуту окружили, и ничто не могло бы удер- 
жать толпу отъ убЙства этихъ люден, 
если бы полицейскому комиссару не при- 
шла въ голову счастливая мысль заста- 
вить ихь съфеть тартинку на глазахъ 
у толпы. Благодаря такой находчивости 
бЪшенство смфнилось смЪхомъ. Такое без- 
уме отличало толпу во вс времена: 
толпу всфхъ рась и всъхъ климатовъ, 
римскую толпу, обвинившую христіанъ 
въ пожарЪ Рима или въ пораженіи рим- 
скихь легіоновь и бросавшую ихъ на 
растерзаніе звЪрямъ; толпу средневЪко- 
вую, раздБлявшую самыя нелЪпыя подо- 
зрБнія противь альбигойцевъ, противъ 


евреевъ, противъ еретиковъ; толпу нЪмец- 
кую во время реформы; толп ранцуз- 
скую въ эпоху террора—вездъ и всюду 


повторяется одно и то же. ВсЪ они ста- 
новятся «террористами отъ страха», какъ 
говорила т-те Роланъ про Робеспьера. 

Но при всей подвижности, непослЪдо- 
вательности, при всемь отсутствіи тра- 
дицій у толпы, она тфмъ не менфе пре- 
дана рутинЪ и этимь отличается отъ кор- 
порацій, которыя заодно придержива- 
ются традицій, но вмЪстЪ съ тБмъ и про- 
грессивны. Духъ подражанія проявляется. 
въ такой сильной степени у толпы, что 
ее недаромъ окрестили панурговымъ ста- 
домъ. Даже театральная публика, кото- 
рая, казалось бы, должна быть нЪсколько 
развитЂе простой желчной толпы, отли- 
чается такою же рутиной и подража- 
тельностью. Капризы ея такъ же трудно 
предвидфть, какь и измфнить привычки. 
Во-первыхъ, способы выражать одобреніе 
или неодобреніе всегда одни и т же: 
апплодисменты и свисткн. Во-вторыхъ, 
что она привыкла видЪть на сценЪ, то 
ей и подавай, какъ бы это ии было пло- 
хо; а того, что она не привыкла видћть, 
ей давать рискованно. И при этомъ надо 
замЪтить, что театральная публика, пу- 
блика сидячая, то-есть на половину толь- 
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ко толпа. Настоящая толпа, та, въ кото- 
рой взаимная электролизація достигаеть 
высшей степени энергін и быстроты--это 
толпа на ногахъ или на ходу. СЪсть, го- 
воритъ Тардь, это уже даеть возмож- 
ность до нБкоторой степени уединиться 
и сосредоточится въ самомъ себЪ. 


ж 
ж ж 


Д%ло Эмберъ-Крауфордъ продолжаеть 
занимать всю Францію и особливо пари- 
жанъ. Газеты печатають замфчательное 
письмо къ одному журналисту президен- 
та Маньо (Маспайа), которое является 
строгимъ осуждешемъ французскаго судо- 
производства: 

«Сһет топзеиг. 

«Вы пожелали спросить меня, какое впе- 
чатлЪніе произвело на меня дБло Эмберъ- 
Крауфордъ въ томъ видЪ, какъ оно мнЪ 
извЪстно изъ газеты Маќіп. Я отвЪчу 
вамъ вполнЪ откровенно: Я питаю къ ка- 
ждому судьЪ лично величайшее почтеніе; 
но когда какая-нибудь магистратура, по- 
зволяла водить себя за нось (Бег]ег) 
въ продолжене пятнадцати лЬтъ съ по- 
мощью юридическихъ тонкостей, совсфмъ 
не подумалъ о томъ, чтобы озаботиться 
спервоначала(всъ курсивы въ подлинни- 
КБ) о существовани каждой тяжущейся 
стороны, равно какъ о дьйствительно- 
сти актовь и суммъ, служащихъ осно- 
ваніемъ для вращенія такихъ значитель- 
ныхъ интересонъ; когда эта магистрату- 
ра довфряетъ, закрывъ глаза, цфлой се- 
рін второстепенныхъ пособниковь, кото- 
рые—по меньшей мфрЪф съ удивительной 
п безусловно непростительной вфтре- 
ностью, принимая во вниманіе ихъ извЪст- 
ность, добиваются отъ нея, путемъ изво- 
ротовъ процедуры и авторитета своихъ 
словъ, постановленій объ отсрочкахъ, ко- 
торыя дБлаютъ ее!) нравственно отвЪт- 
ственной въ самыхъ обширныхъ и са- 
мыхъ дерзкихъ мошенничествахь,-мож- 
но смфло сказать, что она сама подлпи- 
салась подъ своимъ падешемъ. 


') Т. е. магистратуру. Слогь этого письма, 
который мы не позволили себф ивмЪнить, до- 
казываетъ привычку къ безконечнымъ и за- 
путаннымъ пер1одамъ судебнаго краснор5чія. 


ЖАР мм. и ие я Амалии 


`«Инетитутъ, таковъ, какъ онъ есть, и 
кодексы, на которые онъ опирается, что- 
бы отправлять безсознательно такого ро- 
да юстицію въ пользу мазуриковъ (аівте- 
Тіпв) всъхъ категорій, обветшаль. 

«Она!) т5мь болЪе виновата въ этомъ 
дфлЪ Эмберь-Крауфордь, что другіе по- 
собники, и не изъ мелкихъ, добровЪстные, 
какъ разъ, ипроницательные, въ продолже- 
не нБсколькихъ лЪтъ предостерегали ее 
оть роли обманутой жертвы, которую ее 
заставляли играть, и весьма ясно указы- 
вали ей (такъ какъ сама она, повидимому, 
не подозрБвала о томъ), что она должна 
сдфлатъ, чтобы разрушить макіавельскія 
комбинаціи, которыми ее опутывали. 

«И нужно было, чтобы газета «Ма п» 
забила тревогу, чтобы вызвать ее изъ ея 
необычайной сонливости! 

«Что въ особенности должно поразить 
общественное мн%ніе, это легкость и по- 
чти механическая быстрота, съ какою та 
же самая магистратура, безъ всякой от- 
срочки и часто въ одну минуту, награ- 
ждаеть нӛсколькими мЪсяцами тюрьмы 
б%дняка, захваченнаго безъ копфйки де- 
негъ въ карманЪ на большой дорог, или 
же просящимъ куска хлЪба, тогда какъ 
жулики (езсагрез) высшаго полета, пото- 
му что они могутъ, благодаря своимъ 
плутнямъ, заполучить содЪйствіе искус- 
никовь слова и процедуры, сумБли въ про- 
долженіе пятнадцати лБтъ занимать ея 
вниманіе и затЪмъ ускользнуть отъ ея 
громов»..... громовъ, отнын$ картонныхъ, 
по крайней мЪфрЪ относительно ихъ. 

«Изъ всего этого ясно вытекаетъ, что 
реформа и упрощене этого обветшалаго 
механизма нашей общественной органи- 
зацін, какою представляется магистрату- 
ра, равно қакь и кодексовь, образую- 
щихъ ея арсеналь, во всЪхъ отношеніяхъ 
настоятельно необходима. Парламенть, 
который предприняль бы немедленно 
это дБло безопасности, привлекъ бы на 
свою сторону общественное мнЪніе всего 
края и оказаль бы большую заслугу 
стран%. 


«Примите увфреше п пр. 
«Президентъ Маньо». 


1) Опять-таки магистратура. 
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ко толпа. Настояшая толпа, та, вь кото- 
рой взаимная электролизація достигаетъ 
высшей степени энергін и быстроты —это 
толпа на ногахъ или на ходу. СЪеть, го- 
ворить Тардь, это уже даетъ возмож- 
ность до нЪкоторой степени уединиться 
и сосредоточится въ самомъ себЪ. 


ж 


ж ж 


Д%ло Эмберь-Крауфордь продолжаетъ 
занимать всю Францію и особливо парн- 
жанъ. Газеты печатають замЪчательное 
письмо къ одному журналисту президен- 
та Маньо (Мабспала), которое является 
строгимъ осужденіемъ французскаго судо- 
производства: 

«Сһег тпопвіепт. 

«Вы пожелали спросить меня, какое впе- 
чатлЪвіе произвело на меня д5ло Эмберъ- 
Крауфордь въ томъ видФ, какь оно мнЪ 
извфстно изъ газеты Ма4іп. Я отвЪчу 
вамъ вполнЪ откровенно: Я питаю къ ка- 
ждому судьЪ лично величайшее почтеніе; 
но когда какая-нибудь магистратура по- 
зволяла водить себя за нось (Бег]ег) 
въ продолженіе пятнадцати лЪтъ съ по- 
мощью юридическихъ тонкостей, совсъмъ 
не подумалъ о томъ, чтобы озаботиться 
спервоначала(всъ курсивывъподлинни- 
кф) о сушествованін каждой тяжущейся 
стороны, равно какъ о двйствительно- 
сти актовъ и суммъ, служащихъ осно- 
ваніемъ для вращенія такихъ значитель- 
ныхъ интересовъ; когда эта магистрату- 
ра довЪряетъ, закрывъ глаза, цфлой се- 
ріи второстепенныхъ пособниковъ, кото- 
рые--по меньшей мЪрЪ съ удивительной 
и безусловно непростительной вЪтре- 
ностью, принимая во вниманіе ихъ извЪст- 
ность, добиваются отъ нея, путемъ изво- 
ротовъ процедуры п авторитета своихъ 
словъ, постановлен!Й объ отсрочкахъ, ко- 
торыя дБлаютъ ее!) нравственно отвЪт- 
ственной въ самыхъ обширныхъ и са- 
мыхъ дерзкихъ мошенничествахь,-мож- 
но смЪло сказать, что она сама подпи- 
салась подъ своимъ падешемъ. 


1) Т. е. магистратуру. Слогъ этого письма, 
который мы не позволили себБ ивмЪнить, до- 
кпзываетъ привычку къ безконечнымъ и ва- 
путаннымъ періодамъ судебнаго краснор+чія. 
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 «Институтъ, таковъ, какъ онъ есть, и 
кодексы, на которые онъ опирается, что- 
бы отправлять безсознательно такого ро- 
да юстицію въ пользу мазуриковъ (аісге- 
Гіпв) всъхъ категорій, обветшаль. 

«Она !) тъмъ болъе виновата въ этомъ 
дЪлъ Эмберъ-Крауфордъ, что другіе по- 
собники, и не изъ мелкихъ, добровЪстные, 
какъ разъ, ипроницательные, въ продолже- 
не нБсколькихъ лЪтъ предостерегали ее 
оть роли обманутой жертвы, которую ее 
заставляли играть, и весьма ясно указы- 
вали ей(такь какъ сама она, повидимому, 
не подозрЪвала, о томъ), что она должна 
сдфлать, чтобы разрушить макіавельскія 
комбинащи, которыми ее опутывали. 

«И нужно было, чтобы газета «Ма{1!п» 
забила тревогу, чтобы вызвать ее изъ ея 
необычайной сонливости 

«Что въ особенности должно поразить 
общественное мн%Ъніе, это легкость и по- 
чти механическая быстрота, съ какою та 
же самая магистратура, безъ всякой от- 
срочки и часто въ одну минуту, награ- 
ждаеть нфсколькими м$фсяцами тюрьмы 
бЪдняка, захваченнаго безь копЪйки де- 
негь въ карманФ на большой дорог, или 
же просящимъ куска хлЪба, тогда какъ 
жулики (езсагрез) высшаго полета, пото- 
му что они могутъ, благодаря своимъ 
плутнямъ, заполучить содЪйствіе искус- 
никовь слова и процедуры, сумБли въ про- 
долженіе пятнадцати лБтъ занимать ея 
вниманіе и затфмъ ускользнуть отъ ея 
громовь..... громовъ. отнынЪ картонныхъ, 
по крайней м%р% относительно ихъ. 

«Изъ всего этого ясно вытекаетъ, что 
реформа и упрошеніе этого обветшалаго 
механизма нашей обшественной органи- 
заціи, какою представляется магистрату- 
ра, равно какъ и кодексовъ, образую- 
щихъ ея арсеналь, во всБхь отношеніяхъ 
настоятельно необходима. Парламенть, 
который предприняль бы немедленно 
это дзло безопасности, привлекъ бы на 
свою сторону общественное мнЪніе всего 
края и оказаль бы большую заслугу 
странФ. 


«Примите увЪреніе и пр. 
«Президенть Маньо». 


1) Опять-таки магистратура. 
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БАЛЬЗАК. 


0 Бальзак, кажется, сказано уже ръши- 
тельно все, что только возможно сказать. 
Да и кто только не говорилъ о немъ! Біо- 
графами его были ровая сестра, г-жа Сюр- 
ВИЛЬ, И ӘДМОНДЪ ‚ который произвелъ 
Даже чуть ли не цБлое микроскопическое 
изелвдоване его жизни, освЪтилъ самыя 
таинственныя ея стороны, не оставилъ безъ 
раз ьясненія ни одной, хотя бы самой не- 
значительной ошибки или неточности каса- 
тельно нея. Де-Мирекуръ разобралъ 10- 
дробво вс нападки современниковъ на 
Бальзака, а удивительный баронъ де-Лован- 
жуль такъ тщательно изучилъ каждаго изъ 
его героевъ, какъ только сорокъ поколћвій 
правов5рныхь арабовъ могли бы изучить 
своего великаго пророка. 0 значении Баль- 
зака писали Сенть-Бевь и Тэнъ, Эмиль Зола 
и Поль Фля. Внутренний мірь его откры- 
вается намъ довольно ясно изъ сохранив- 
тлейся посл$ него переписки; а если бы мы 
пожелали заглянуть въ его повседневную 
жизнь, то тутъ къ нашимъ услугамъ явля- 
ются такіе опытные руководители, какъ 
Теофиль Готье и Леонъ Гозланъ. Что ка- 
сается его сердечныхъ дЪлъ, — носившихъ, 
впрочемъ, большею частію чисто платониче- 
скій характеръ,—то эта сторона его жизни 
обстоятельно разслъдована и описана Ж. Фер- 
ри, который дЪйствительно не пожалфлъ 


труда, чтобъ познакомит, насъ даже съ 
каждой изъ его одалисокъ въ отдВльности. 
Если бы вздумали поинтересоваться его ски- 
таніями, и тутъ нашли бы богатый мате- 
ріалъ: Понтивисъ-де-Гёссей сообщаетъ намъ 
подробнфйпия свъдЪнія объ его пребыванін 
въ Бретани, а Фрей-Фурнье — о времени, 
проведенномъ имъ въ Лимож%. Кабанесъ не 
менће тщательно изучилъ его отношеня къ 
медицин5, а Анатоль Серберь и Ж. Кри- 
стофъ дошли даже до того, что составили 
нЪчто въ родь справочной квиги 0 всЪхъ 
герояхъ его романовъ, съ подробнымъ 0бо- 
значетемъ въ ней ихъ происхожденія, се- 
мейныхъ, личныхъ И ВСЯКИХЪ ИВЫХЪ ОТНО- 
шений. 

Я перечислилъ лишь наиболће извћстныя 
изъ изслЬдован1й, посвященныхь Бальзаку, 
п оставилъ въ сторон всф остальныя, 
вмЪстЪ съ безчисленнымъ множествомъ га- 
зетныхъ статей п фельетоновъ о немъ. Те- 
перь, спрашивается, что же возможно было 
бы еще прибавить ко всему тому, что уже 
высказано 0 вемъ? И даже есть ли хотя ка- 
кое-нибудь основавіе самому проняцатель- 
ному и умному челов ку надфяться открыть 
хотя бы малЪйшую новую черточку въ его 
образ? | 

Въ одномъ довольно ИЗВБСТНОМЬ водевиль 
ревнивый любовникъ, открывъ случайно 

1* 


о 





шкафъ въ комнатв своей подруги, вдругъ 
наталкивается на спрятавшагося тамъ со- 
перника. ТЪмъ не менбе вфроломная особа 
нисколько не теряется и на всЪ его яростные 
упреки очень спокойно замЪчаетъ: «Ты 
ошибся, въ шкафу никого не было!» 

— Да вЪдь я самъ своими глазами ви- 
ДЫЛЬ его тамъ, — реветь обмавутый лю- 
бовнакт. 

— Ты глубоко заблуждаешься, — возра- 
жаетъ она, — и если бы ты меня дЪйстви- 
тельно любилъ, то повфрилъ бы болфе мн%, 
Чфмъ своимъ глазамъ. 

Въ жизни люди очень часто именно такъ 
и поступаютъ. Они вфрятъ болће увфре- 
ниямъ другихъ, чфмъ своимъ собственнымъ 
глазамъ. 

Вотъ одинъ изъ подобныхъ примъровъ. 
Уже восемь поколЪній людей восхищаются, 
одно за другимъ, знаменитой картиной Рем- 
брандта «Ночной обходъ». Сотни критиковъ 
пространно и глубокомысленно разбирали 
ее со веъхъ сторонъ. Тысячи знатоковъ схо- 
дились изо всЪхъ цивилизованныхъ странъ 
міра любоваться на нее и по-долгу простаи- 
вали передъ нею, дБлая видъ, что поражены 
ея дивными красотами. И вс они видЪли 
въ этой картин% изображеніе именно ночной 
сцены, какъ на то намекаетъ самое назва- 
ше ея. Но воть, въ послфднее время, на- 
шаось нЪсколько скептиковъ, которые, по- 
добно ревнивому любовнику изъ водевиля, 
рышились повфрить болће своимъ глазамъ, 
чьмь торжествевнымъ увревіямъ, разда- 
вавшимся болће двухъ столЬтій. И что же! 
Съ перваго же взгляда они увидфли, что 
«обходъ» на картинЪ Рембрандта происхо- 
дить вовсе не ночью, а въ самый разгарь 
полудня, что на ней и стрълки, и дЪти, и 
оружіе, и утварь, — всеэто освБшено яркимъ 
дневнымъ свътомъ, и что вадо быть фили- 
номъ или носить чемныя очки, чтобы не за- 
мЪтить Т5ХЬ ослБиятельныхъ солнечвыхъ 
лучей, которыми залита вся картина. 

Подобный же. ШЕР представляетъ 
намъ и Бальзакъ. Въ немь почему-то вс5 
непремфнно хотятъ видЬть реалиста и, на- 
ряду со Степдалемъ, основателя современ- 
наго натурализма. Критики уже лътъ пять- 
десять подрядъ повторяютъ это неизмЪнно 
вслъдъ за самимъ Бальзакомъ, который, 
дЪйствительно, виолвЪ искренно воображалъ 
себя наблюдателемъ, мужемъ науки, точ- 
нымъ изслЪдоватедемъ общественвыхъ яв- 
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ленй. «Я— докторъ соціологін», говорить | 
онъ про себя п съ гоа ВИДЬТЬ въ себъ 
ученика Кювье и Жофруа-Сентъ-Иллера, 
подобно то, какъ вын Зола постоянно 
киваеть на Їхлода Бернара и Чезаре Лом- 
брозо. П даже Тәнь, — котораго, однако, 
отнюдь нельзя признать за легкомысленнаго 
писателя, — пресеріозно повторяетъ это, 
какъ несомнЪнную истину. «Бальзакъ ра- 
боталъ» , говоритъ онъ, «не какъ художникъ, 
но какъ ученый... онъ не картины рисуетъ, 
а производить анатомическія вскрытия... 
овъ, по призванію, дЪйствуеть всегда, какъ 
физюлогъ». 

Просто удивительно, какъ люди, въ те- 
чеше цфлыхъ десятковъ лЬтЪ, слфио в%- 
рили всему этому болЪе, чфмъ собственнымъ 


глазамъ! къ — физіологъ Бальзакъ— 
листъ Бальзакъ — отецъ натурализуа! 
Да это прямо поразительно! Что Ъ 


самъ держался подобнаго минія — еще не 
представляеть особенной важности. ВЪдь 
чЪиъ только онъ не считалъ себя, — и эпи- 
гономъ Наполеона |, и наслъдникомъ древ- 
НИХЬ маговъ и чародфевъ, и солиднымљъ уче- 
нымъ, и искуснымъ финансистомъ; такъ по- 
чему же ему было уже кстати не считать 
себя также и точнымъ наблюдателемъ об- 
щественныхъ явленій, и ученымъ изслдо- 
вателемъ, описывающимъ безпри 0 
окружающую его дЪйствительность! Но что 
и друге тому могли поврить, это лишь до- 
казываетъ, какъ иногда велика бываетъ си- 
ла внушения. 

На самомъ же дъл%ъ Бальзакъ былъ реали- 
стомъ и натуралистомъ висколько не боле 
Шекспира, Мильтона, Байрона. Въего произ- 
веденіяхъ незамътно ни малЪйшихъ слъдовъ 
наболюдательности, но зато много прозорливо- 
сти, много интуищи. Да и ГДФ-ИЛи когда онъ 
могъ бы производить свои наблюденія? ВЪдь 
жизнь его намъ вполн5 изв5стна. Онъ все- 
гда былъ поглощевъ исключительно самимъ 
собою, онъ самъ составлялъ для себя пцълыќ 
міръ и потому никогда не обращалъ ни ма- 
лЪйшаго вниманія на другихъ. Когда ему 
приходилось бывать въ обществ — друзей 
ли своихъ или враговъ — безразлично, — 
онъ обыкновенно одинъ всецфло завладБваль 
разговоромъ, слушалъ внимательно лишь 
самого себя и рвшительно никому не давалъ 
сказать ни одного слова. Если же ему при- 
ходилось находиться въ присүтствін такого 
лица, которое занимало въ обществ слиш- 
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кохъ высокое положеніе, чтобъ онъ могъ 
позволить себЪ прервать его, то онъ тогда 
просто-на-просто погружался до такой сте- 
пени въ свои собственныя мысли, что чужія 
рёчи уже совсЪмъ не доходили до его вну- 
тренняго сознанія. Когда же онъ работалъ 
надъ какимъ-нибудь романомъ, то часто по 
цЬлымъ недълямъ просиживалъ взаперти, не 
видя ни одного человвческаго лица, кромъ 
служанки, праносившей ему объдъ. А развБ 
бывало, чтобъ онъ когда-нибудь не работалъ? 
Если сосчитать, сколько времени потребнобы- 
ло только для того, чтобъ написать тв десять 
томовъ, которые онъ ежегодно выпускалъ въ 
свЪТЪ,—а ВБДЬ известно, что онъ каждое 
изъ свомхъ произведеній переписывалъ 10 
три, по четыре и даже болһе разъ,—то 
спрашиваетея, много ли у него оставалось 
свободныхъ часовь, которые онъ могъ бы 
посвящать наблюденіямъ? НЪтъ, дЪйстви- 
тельность для него, въ сущности, викогда 
ве существовала, или, вЪриће сказать, — 
единственною дфйетвительностью для Не- 
го являлась судьба героевъ его романовъ, съ 
пхъ приключеніями и страстями. А если его 
романы и производятъ такое впечатлӛніе, 
какъ будто они выхвачены прямо изъ самой 
жизни, то это только доказываетъ, какою 
громадною силою таланта онъ обладалъ, 
когда могъ создать такія чудныя фантасма- 
горш, что никакъ нельзя не поддаться ихъ 
обаян'ю. Въ самомъ дъл, когда онъ, подоб- 
но Гётевскомү Мефистофелю въ погреби 
Ауэрбаха вачинаеть увЪрять, что у нась 
виЬсто носовъ висятъ кисти винограда, то 
нЪтъ рЬшительно никакой возможности вос- 
противиться желанію схватить ножъ и по- 
скорБе обрёзать ихъ у себя. А развЪ когда- 
нибудь бываетъ, чтобъ человћческій носъ 
походить на виноградную кисть? ВЪдь по- 
добному вздору, безъ виъшательства сверхъ- 
естественной силы, не повфритъ ни одинъ 
человЪкъ, находящійся въ здравомъ раз- 
сүдкъ. Но если мы, посредствомъ сильнаго 
напряженія воли, захотимъ сбросить съ себя 
то гиннотическое состояніе, въ которое при- 
велъ насъ магъ-романистъ, и хладнокровно 
разсмотримъ, насколько согласно’ съ дЪй- 
ствительностью и вообще насколько воз- 
можно то, что онъ намъ разсказываетъ, то 
передъ нами окажется такая куча нелЪио- 
стей и несообразностей, что останется толь- 
ко вытаращить отъ изумленія глаза и спро- 
сить себя: да какъ это только мы могли 
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поврить такимъ безсмысленнымъ сказ- 
қамы.. 

И я говорю это вовсе не про ТБ романы 
Бальзака, въ которыхъ сказочный колоритъ 
сразу бросается въ глаза п гд главную роль 
играетъ міръ духовъ. «Шагреневой ко- 
жә» или въ «бегаршіев Ѕегарһіќа» самые 
отчаянные болтуны изъ числа его критиковъ 
и комментаторовъ не осмфливались находить 
какого-либо реализма. Л им5ю тутъ въ виду 
лишь тв изъ произведений Бальзака, для ко- 
торыхъ онъ исходной точкой бралъ самые 
обыкновенные случаи обыденной жизни. Еще 
Сентъ-Бёвь справедливо указалъ, что въ 
коммерческихъ дфлахъ, барова Нюсенжана 
нельзя ровно ничего разобрать. И въ самомъ 
дЪлБ, попытайтесь-ка составить себЪ сколь- 
ко-нибудь отчетливое представлене 0 тьхъ 
финансовыхъ операціяхъ, про которыя Баль- 
закъ такъ много разглагольствуетъ въ ро- 
мав% «Мајѕоп Мисіпсеп!» Если вай это толь- 
ко удастся, то вы смЪло можете претендо- 
вать на право считаться самымъ проница- 
тельнымъ, самымъ остроумнымъ человЪкомъ 
на свЪтЪ. 

Бальзакъ всегда бралъ матеріалъ для сво- 
ихъ пронгведеній исключительно изъ своего 
внутренняго міра, а вовсе не изъ дЪйстви- 
тельности. (Онъ всю жизнь провелъ какъ лу- 
натикъ или какъ малое неразумное дитя. 
Это достаточно доказывается хотя бы его 
комичными мечтаніями 0 томъ, какъ бы по- 
скорфе разбогатъть. У него въ воображенія 
громоздились цфлыя массы цифръ, а между 
тЬмъ, въ сущности, онъ не имёлъ ни малЪй- 
шаго понятія даже 0 самыхъ элементарныхъ 
правилахъ счисленія. Онъ воображаль себя 
способнымъ нажить миллоны и терялъ ка- 
ждый заработанный грошъвътакихъбезсмыс- 
ленныхъ спекулящяхъ, къ которымъ отнес- 
ся бы съ полнымъ недовъріемъ даже самый 
послЪдніЙ безграмотный поденщикъ. Да если 
бы у Бальзака, среди его многочисленныхъ 
почитателей, нашелся хотя одинъ истинный 
другъ, то онъ долженъ былъ бы непремфнно 
употребить ве свои үсилія, чтобы съ него 
даже и въ тридцать лфтъ не ыла снята 
опека. И тогда великій писатель могъ бы 
совершенно спокойно предаваться творче- 
ству, ве отвлекаясь отъ него поминутно ра- 
ди объясненій съ судебными приставами по 
поводу веякихь предъявляемыхъ ему испол- 
нительныхъ листовъ. И, право, удивительно, 
какъ это люди, постоянно возбуждающие 
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противъ него судебныя преслФдованія, ни 
разу не замфтили, что вЪдь, въ сущности, 
они имли ДЬЛ0 съ совершенно невмБияе- 
мымъ сүбъектомъ!.. 

Я въ Бальзак вижу неопровержимое до- 
казательство того, что для истиннаго поэта 
непосредственное наблюдене не имфеть рћ- 
шительно никакого эначенія. Да и что, въ 
самомъ дълЪ, оно могло бы дать ему? Развћ 
только кое-какія слова или жесты. Но вВдь 
какъ т, такъ и другіе пріобрътаютъ смыслъ 
лишьтогда, когда извЪетно, что именновызва- 
ло ихъ, почему собственно произнесено извЪст- 
ное слово и что было ближайшею причиной, 
вызвавшей данное дцижеше, выраженіемъ 
какихъ страстей или какихъ стремлений они 
явились п какія состоянія души отразились 
въ НихЪ. А этого-то непосредственное наблю- 
деніе никогда и не обнаруживаетъ. Что, въ 
самомъ дЪлЪ, можетъ выражать собою дан- 
ная фраза? Очень часто совсъмъ не то, что 
человкъ думаетъ въ дЪйствительности. Что 
можеть обозначать извћетный жесть?’ Не- 
ръдко онъ просто служитъ удобнымъ сред- 
ствомъ замаскировать истинное движене 
души. А разв не случается, и При томъ 
довольно часте, что человћкъ самъ уди- 
вляется послЪдСтВіямъ СВОИХЬ поступковъ, 
такъ какъ эти послЬдствія оказываются с0- 
вершенно несогласными съ тъмъ, что ОНЪ 
ожидалъ. Важвы оди лишь побудительныя 
причины, вызвавшія то или другое дЪйстве, 
а о нихъ поэтъ можеть говорить только на 
основанш своего внутреннято чувства. Поче- 
му намъ такъ мало знакома, —а вЪрн%е ска- 
зать--даже совсфмъ не знакома психологія 
животвыхъ? Да просто потому, что мы и ду- 
маемъ, и чувствуемъ совсЪмъ иначе, чЪмъ 
животныя; а одно наблюденіе ихъ ДБЙСТвІЙ, 
безъ яснаго понимавія связанныхъ съ ними 
представленій, еще ровно ничего не поясня- 
етъ намъ. И если мы лучше понимаемъ дви- 
женя человфческой души, то лишь потому, 
что отъ словъ и дЪйстьй людей можемъ за- 
КЛЮЧИТЬ 0 ТЬхЪ внутреннихъ побужденіяхъ, 
которыя заставили ихъ поступить такъ, а 
не иначе; вывести же такое заключеніе мы 
въ состоян потому, что по существу свое- 
му, въ широкомъ философскомъ смысл%, 
идентичны съ ними. Безъ этой идентичности 
для насъ было бы совершенно немыслимо 
понять своихъ ближнихъ; благодаря же ей, 
мы находимъ въ самихъ себћ ключь КЪ по- 
знавію Другихь людей, путемъ болће или 
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менфе удачнаго самоанализа. Такъ что же 
намъ, посл этого, говорятъ гүтъ о наблю- 
денін, 0 «акомъ-то научномъ метод%, о на- 
турализм%! Все это хорошо и уместно, пожа- 
луй, въ антропометрін, которою такъ усерд- 
но занимаются Бертильоны, а ужъ никакъ 
не въ поэзии. 

Бальзакъ воображалъ, что въ своихь ро- 
манахъ дать естественно-историческое опи- 
саніе французскаго общества временъ іюль- 
ской монархи. Онъ утверждалъ это съ та- 
кою үвБренностью, что всЪ безусловно повъ- 
рили ему и съ тёхъ поръ, въ продолжене 
вотъуже 60-ти лътъ, продолжають постоян- 
но повторять то же самое. Но Бальзакъ этимъ 
только клеветалъ на самого себя. Въ свойхъ 
произведеніяхъ онъ изображаетъ вовсе не 
общество какой-нибудь опредьленной эпохи. 
Онъ рисуеть въ нихъ вообще людей, безъ 
всякаго отношенія ко времени и мБетности, 
и при томъ людей исключительныхъ, людей 
крайне нервныхъ, наиболфе совершеннымъ 
представителемъ которыхъ былъ онъ самъ. 
Я категорически отрицаю, чтобы герои его 
«Человф ческой комеди» проживали только 
въ перюдъ 1830—1848 годовъ и на буль- 
вар Гандъ. Н-ть ничего невъроятнаго, что 
они тогда и встрёчались тамъ, ибо въ ча- 
стности ихъ можно встрётить повсюду. Но 
неоспоримо, что они тогда попадались гораз- 
Д0 е, Ч5мһ теперь. 

ъ этомъ отношеніи Бальзака можно на- 
звать провидцемъ-пророкомъ. Онъ первый 
нодмътилъ особенности того типа, который 
ВПОЛНБ развился лишь въ послЪдующихъ 
поколЪніяхъ и только въ самое послЪднее 
время размножилея до безконечности. У 
Бальзака можно найти зачатки већхъ тече- 
НЙ, считающихся нын% за самыя современ- 
ныя, за послднее слово моды. Онъ быть пер- 
вымһ буддистомъ въ Европ, еще задолго до 
Шопенгауэра, до Синнета, до теософовъ и 
Леона де-Рони. Его «Шагреневая кожа» 
отъ первой. до послёдней строки является 
торжественнымъ гимномъ въ честь совершен- 
наго подавлевія въ себ воли, непротивле- 
нія злу и стремленія отъ всякихъ желаній — 
гимномъ въ прославленіе Майи и въ возве- 
личеніе Нирваны. «Деревенскій врачъ» пред- 
ставляетъ истинный прообразъ веъхъ послЬ- 
дующихъ романовъ, заключающихъ въ себћ 
проповъдь смиренія, самоотверженности, без- 
корыстнаго служешя бЪднымъ и стражду- 
щимъ, какъ конечной цфли жизни... А ка- 
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кое видное мЪсто занимаютъ въ произведе- 
ніяхъ Бальзака оккультизмъ, магія, спири- 
тизмъ! А разв вся современная француз- 
ская «ШИегайште тооѕѕе» не примыкаетъ 
прямо къ нему же, разв его «Сопіеѕ Ого]а- 
(14иеѕ>, его «Есе апх уеих Фот» не явля- 
ются непосредственными предшественника- 


ии. 


ми современныхъ произведений Аруана, Силь- 
вестра и Катулла Мендеса, современной пор- 
нографли, современной извращенной поэзш? 
И единственно, что еще, пожалуй, можно 
считать ускользнувшимъ отъ его вліянія, — 
это «Исторю Іюльской Монархи> Тюро-Дан- 
жена да романы Эмиля Зола. 


П. 
МИШЛЕ. 


Мишле — тоже въ своемъ род пророкъ. 
(въбылъ первымъ провозвъстникомъ того шо- 


винистско-націовалистическаго направленія, 


которое, съ его легкой руки, овладЪло ны- 
въ историками почти всБхь странъ. Но быть 
ли овъ романистомъ? 

0, несомнфнно, и я полагаю, что, утвер- 
ждая это, я нисколько не умаляю ви до- 
стоинствъ, ни заслугъ его, какъ писателя. 

Мишле, какъ извфстно, пользуется все- 
мірною славой, хотя далеко не повсюду въ 
одинаковой степени. Каждый образованный 
человвкь непремЪнно слыхаль 0 немъ; но 
вв% Франщи мало кто читалъ его. Знамена- 
тельно, что самое капитальное его сочине- 
ше, — «Исторія Франци» — не переведена, 
насколько мнЪ известно, ни На одинъ изъ 
иностранныхъ языковъ. Отчасти это, пожа- 
лүй, можетъ быть объяснено ея слишкомъ 
большимъ объемомъ: вБдь она состоитъ ни 
много ни мало, какъ изъ девятнадцати то- 
мовъ; а столь обширныя произведеня вооб- 
ще не очень-то часто переводятся. Но объ- 
емъ ея является тутъ далеко не единствен- 
ной причиной. Важнфе то, что исторія эта 
написана въ такомъ ультра-французскомъ 
духЪ, который дфлаетъ ее совершенно не- 
понятной для иностранца. За границей го- 
раздо болЪе извфстны другія сочиненія Миш- 
ле, имвюция меньший объемъ, — его «Лю- 
бовь», «Птица», «Море», «Наскомое», 
«Женщина». Такихъ сочиненій, написан- 
ныхъ въ свободное отъ работы надъ «Исто- 
рей Франщи» и «Исторей Револющи» вре- 
мя, у него имфется довольно много. Однако, 
полагать, что, перечитавши ихъ даже вс, 
можно составить себъ вфрное представленте 
о Мишле, какъ о писател, было бы гру- 
бымъ заблужденіемъ, такъ какъ они не 


даютъ ни мал%йшаго понятя 0 томъ, ка- 
кое мЬсто занимаеть Мишле во французской 
литератур. Замфчательно, что въ самой 
Франщи къ Мишле питаютъ любовь и уди- 
вленіе собственно какъ къ историку. Въ дру- 
гихъ странахъ съ этимъ словомъ обыкно- 
венно связывается представленіе о. серіоз- 
номъ ученомъ, который постоянно роется въ 
пыли архивовъ и, на основании документовъ, 
добытыхъ тамъ съ немалымъ трудомъ, уста- 
навливаетъ точные историческе факты, ко- 
торый подвергаетъ строгой критик% показа- 
нія современниковъ и, руководствуясь полу- 
ченными такимъ путемъ результатами, произ- 
носитъ, наконецъ, свое сүжденіе настоль- 
ко безпристрастно, насколько это допу- 
скаетъ несовершенство человћческой нату- 
ры. Для такого ученаго изложене— дъло 
чисто второстепенное. Онъ обращаетъ болће 
вниманія на то, какъ произведено самое из- 
слъдованіе, и примћчанія подъ текстомъ для 
него нерБдко гораздо интереснфе самаго 
текста. Онъ—ярый врагъ всякихъ недоста- 
точно обоснованныхъ выводовъ и заключе- 
ній; забота же о слог представляется ему 
лишь необходимымъ зломъ, совершенно въ 
род того несноснаго параднаго кафтана, 
который ему приходится иногда надфвать въ 
торжественныхъ случаяхъ, тогда какъ ему 
гораздо миле халатъ, въ которомъ такъ 
удобно тается! 

Но Мишле не имфетъ ровно ничего обща- 
го съ подобнымъ типомъ. Въ своей «Истори 
Франціи» онъ очень далекъ отъ всякой су- 
хой и скучной учености. Онъ крайне неохот- 
но прибъгаетъ къ цитатамъ, а тяжелов5- 
сныхъ примфчанй подъ текстомъ и совсмъ 
избЪгаетъ. Онъ не любить кропотливыхъ 
архивныхъ изысканій, предпочитая имъ поэ- 


8 МАКСЪ НОРДАУ 


ғ ^^^ 





тическія народныя сказания и легенды. Онъ 
считаетъ совершенно излишнимъ приб%гать 
къ какимъ-либо доказательствамъ и обыкно- 
венно ограничивается одними үтвержденія- 
ми, но үтвержденія эти произноситъ всегда 
съ такою самоувъренностью, что на просто- 
душнаго читателя они дЪйствуютъ неотра- 
зиме и убфдительн$е всякаго серіознаго кри- 
тическаго изслдованія, которое вноситъ въ 
его душу только смуту и сомнЪния. 

Однако, разв это—исторія? РазвЪ это— 
не романъ? Такой вопросъ неоднократно воз- 
буждался и въ самой Франціи. Надо сказать, 
что тамъ со времени послъдней войны съ 
Германіей народилось новое поколЪніе, ко- 
торое стремится научиться отъ побъдителя 
возможно большему, въ надежд5, что та- 
кимъ путемъ оно узнаетъ также и причину 
его усиЪховъ на пол брани. Әта юная шко- 
ла ученыхъ и изслфдователей позаимствовала, 
между прочимъ, въ Герман и многіе науч- 
ные методы. Къ Мишле она относится съ 
нескрываемымъ осужденіемъ и клеймить его 
прозваніемъ краснобая. Но на народную мас- 
су, которая, однако, состоитъ во Франци 
вовсе не изъ одной лишь черни, а заклю- 
чаетъ въ се0Ъ также много очень образо- 
ванныхъ людей, хотя и не спеціалистовъ по 
исторш,— такое презрительное отношеніе къ 
Мишле со стороны его ученыхт собратовъ не 
производить ровно никакого впечатлЪнія. 
Онъ, попрежнему, является ея наставни- 
комъ, ея пророкомъ. Да она и требуетъ отъ 
него не истины, а красоты. Она хочетъ, что- 
бы историкъ не поучалъ ее, а воодушевлялъ. 
И у Мишле она находить именно то, чего 
желаеть. 

Мишле— въ сущности поэтъ, а вовсе не 
историкъ. (въ обладаеть чрезвычайно вос- 
пріимчивою натурой, очень страстнымъ тём- 
пераментомъ, весьма пылкимъ воображе- 
ніемъ, —одвимъ словомъ, всфми отличитель- 
ными свойствами истиннаго ноэта. Въ свопхъ 
мелкихъ сочиненіяхъ онъ является то лири- 
комъ, на манеръ Виктора Гюго и Шелли, то 
дидактикомъ, совершенно въ родь Рюккерта. 
Вь своихъ же историческихъ трудахъ онъ— 
эпическій поэтъ, пЬвецъ, декламирующій 
самыя невфроятныя героичёскія рапсодіи, 
изрёдка прерывая ихъ хотя и боле корот- 
кими, тъмъ не мене очень трескучими бал- 
ладами. При такихъ условіяхъ, прилагать къ 
нему какой-нибудь философскій или содіо- 
логпческій маштабъ—было бы чистымъ пе- 
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дантизмомъ, который могъ бы вызвать разв 
только улыбку. У Мишле нЪтъ никакой 
цЪльности воззръній. Онъ, кажется, совеъмъ 
не задается вопросомъ о томъ, какія силы 
дЪйствтютЪ въ истории, и къ какимъ цЪлямъ 
она направляется этими силами; а если по- 
добные вопросы и возникаютъ когда-нибудь 
у вего въ головз, то онъ просто оставляетъ 
ихь безъ отвфта. Онъ и не думаетъ стре- 
миться къ открытю тЬхъ тайнетвенныхь 
законовъ, которые управляютъ обществен- 
ными и политическими движеніями. Его ин- 
тересуетъ лишь художественная сторона хо- 
да историческихъ событій. (Онъ обращается 
съ исторіей такъ, какъ будто перелисты- 
ваетъ роскошно иллюстрированную книгу, 
гдъ на каждой страниц встр5чаются вос- 
хитительныя, превосходно раскрашенныя 
картинки. И воть онъ останавливаеть свое 
внимание то на одной, то на другой детали 
этихъ картинокъ. Иногда онъ,. повидимому, 
примыкаетъ къ тому современному демокра- 
тическому воззрёню, что въ истори глав- 
нымһ героемъ является самъ народъ, вся 
его безличная масса въ совокупности; от- 
дЬльныя же личности, носящія тъ или дру- 
пе титулы или званія, представляють со- 
бою не бол5е, какъ чисто декоративныя 
үкрашенія общей картины, не иуБюшія 
сами по себЪ ровно никакого серіознаго 
значенія. Но вообще, онъ обыкновенно 
сльдуеть индивидуалистическимъ завЪтамъ 
великихъ францүзскихъ историковъ и мы- 
слителей, которые ве поклонялись героямъ. 
По мнънію Паскаля, «міръ имъль бы нын% 
совсБиъ иной видъ, если бы у Клеопатры 
быль менће красивый носъ». Боссюэтъ поло- 
жительно үтверждаетъ, что всякій вскочив- 
шій у Крӯмвеля прыщъ им5ль несомнЪнное 
вліяніе на направленіе судьбы человъчества. 
Да и дБйствительно, казалось бы, что въ 
стран съ столь сильно выраженной центра- 
лизаціей и съ столь развитымъ абсолютиз- 
момъ, какова Франція, гдЪ судьба народа и 
государства всегда вполнЪ зависла отъ еди- 
ной воли какого-нибудь Людовика ІХ, Ген- 
риха [У или Людовика ХҮ ,—личность долж- 
на играть въ истори очень значительную 
роль. Вотъ почему Мишле въ важиЪйшихъ 
отдълахъ своего труда и ставитъ ее на пер- 
вый планъ и принимаеть за исходный пүнктъ 
всего историческаго движенія. А такъ какъ 
овъвъ душЪ — поэтъ, въ которомъ Дарь твор- 
чества настолько преобладаетъ вадъ веъми 
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остальными соображетями, что часто при- 
водить его къ самымъ причудливымъ мыс- 
лямъ, то онъ и прибЪгаетъ иногда къ крайне 
поразительнымъ предположеніямъ, чтобы 
‚ только объяснить дЪЙствія той личности, 
которуюсчитаетъ за центръ извЪстной эпохи. 
Такъ, тра Людовика ХІҮ онъ ухитрился 





раздълиты на, два періода, одинъ—до образо- 
ванія у него фистулы въ прямой кишк%ђ, а 
другой —послъ образованія этой фистулы. 
Во Франщи много восхищались :остроуміемъ 
подобнаго дЪленія; но Ломброзо серіозно при- 
знаетъ его за признакъ душевнаго разстрой- 
ства ү Мишле. 

Однако, все это еще не особенно важно. 
Гораздо болће значенія имЪетъ то, что Мишле 
повъствүетъ 0 великихъ историческихъ со- 
бытіяхъ Франціи тономъ героическаго иоэта, 
—причемъ для него совершенно безразлично, 
о комъ идеть рЪчь, о великомъ ли королъ 
Людовик ХІҮ, о простой ли дочери народа 
Жанн% ШЫЛЫ или о всемогушемьминистрФ, 
кардинал Ришелье. Вь томъ, какъ Мишле 
относится къ истори Франщи, проявляются 
въ сущности черты очень стариннаго ата- 
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скихъ народовъ существовалъ обычай, что- 
бы на торжественныхъ ппрахь вождей и 
знатныхъ лицъ непремфино присутствовалъ 
пвецъ, который, возсфдая на нарочно 
устроенномъ для него среди залы возвышен- 
номъ м5стБ, воспЪвалъ подвяги предковъ, 
сопровождая свое пЪне вгрою на арф или 
другомъ струнномъ инструментЪ. Ту самую 
роль, какую играли у древнихъ дорійцевъ— 
аэды, у кельтовь-барды, у викинговъ— 
скальды, у современныхъ французовъ игра- 
етъ теперь Мишле. Вотъ правильная точка 
әрьнія на его мЪсто во французской литера- 
түр. А въ такомъ случаБ очень странно 
было бы требовать отъ него критической 
оцфнки историческихъ фактовъ, потому что 
такая оцфнка, совершенно разрушила бы все 
обаяне воспЪваемыхъ имъ легендарныхъ 
героевъ, зато здБсь виолнЪ умфстенъ тоть 
паөосъ, съ которымъ онъ ведетъ свое повфст- 
вованіе и который приводить простого чита- 
теля въ такой неописанный восторгъ. Проза 
Мишле, въ сущности, вовсе не проза. а поэ- 
зія со всЪми ея характерными особенностями, 
— даже съ скрытымъ ритмомъ, который, 
однако, вполнЪ ясно чувствуется въ его кра- 
сивыхъ періодахъ, такъ и напрашивающихся 
на сопровождене ихъ игрою на арф%. 0т- 
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сюда понятно и то воодушевленіе, которое 
овладъваетъ каждымъ франдузомъ при чтеніи 
«Истори» Мишле. Тутъ, очевидно, проис- 
ходитъ то же самое, что такъ картинно опл- 
сываетъ Прискъ въ разсказъ 0 своемъ по- 
сольствъ къ Аттилв въ 446 году, во время 
пара „данваго Аттилою: «передъ нимъ пред- 
стали два варвара и запъли пЪскю, въ кото- 
рой прославлялись его побъды и его храб- 
рость. А гости такъ впились глазами въ 
пБвцовъ; одни внимали имъ въ веселом воз- 
бүжденіш; друпе— вспоминали при томъ свой 
прежнія битвы и приходили отъ такихъ вос- 
поминаній въ восторженное состояніе,аиные, 
у которыхъ отъ преклонныхъ лЪтъ ТЪЛО ли- 
шилось былой силы и дикая отвага ослабЪла, 
даже плакали». Гёте, въ «П5вць» котораго 
отразился приведенный разсказъ Приска, 
выражаетьто же короче: «Рыцари» , говорить 
онъ, «гордо взирали вокругь, а красавицы 
сидЪли, опустивъ свои очи». — паконецъ, 
этимъ же характеромъ «сторін» Мишле 
объясняется и то равнодушіе, съ которымъ 
относятся къ ней иностранцы. Въ самомъ 
ТЫЛБ, съ какой стати легенды, касающіяся 
предковъ чуждаго имъ народа, станутъ волно- 
вать ихъ сердца? Мишле и самъ не созвавалъ 
ясно всегозначенля своего труда, онъ Не пони- 
малъ, что является французскимъ нащональ- 
нымъ бардомъ, и пресерюзно считать себя за 
архивную крысу,за «ученаго» изслфдователя 
французской старины. Но когда подъ вля- 
шемһ этого заблүжденія онъ задумалъ На- 
писать исторію Европы, то тутъ-то и обна- 
ружилась съ полною очевидностью вся оши- 
бочность его самомн%нія. Подвиги другихъ 
народовьровно ничего не говорили его сердцу, 
и ему самому показалось сизшнымъ вести 
азсказъ о нихъ въ патетическомъ тон. 
ришлось излагать ихъ самой обыкновенной 
прозой; а это показалось ему самому на- 
столько скучнымъ, что онъ такъ и бросилъ 
свой трудъ, не докончивъ его. | 
Когдая недавно принялся читать «Исторю 
Франціи» Мишле, мною вначалћ овладЪло чув- 
ство сильной досады, почти даже злости. Ну, 
можеть ли историкъ быть такимъ куртиза- 
номъ своего народа? РазвЪ онъ тъмъ самымъ 
не возбуждаетъ въ своихъ читателяхъ такое 
самопокловеніе, которое граничитъ почти съ 
безумствомъ? Әто--не изложеніе историче- 
скихъ событій,а какое-то страстное любовное 
обьясненіе, растянүтовна безчисленное коли- 
чество томовъ. Французъ, прочитавъ ихъ, 
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непремъннодолженъ составить о себ понятіе, 
какъ о существЪ, по меньшей мър%, необы- 
чайномъ п во всякомъ случаъ достойномъ 
самаго горячаго обожавія,а о Франщи— какъ 
о какомъ-то всемрномъ центр5, судьбы 
котораго представляютъ единственный на 
св5тЪ интересъ. Однако, послЪ н%котораго 
размышленя, я пришелъ къ тому заклю- 
ченію, что, собственно говоря, всякое живое 
изложеніе историческихъ событ должно 
отличаться именно тфми самыми особенно- 
стями, какія замфчаются у Мишле, что эти 
особенности собственно составляютъ сущ- 
ность такого изложенія и потому имЪють 
вполнф законное ираво на существование. 
Теперешнюю исторю я совсмъ не признаю 
за науку. Можетъ быть, она когда-нибудь и 
возвысится до того, что станеть дЪйстви- 
тельно наукою; но въ настоящее время ей 
до этого еше очень далеко, и ТБ законы. 
олижайшимъ выраженіемъкоторыхъслүжатъ 
события, совершаюціяся въкультурной части 
человӛчества, пока еще никому неизвЪстны. 
А безъ знанія этихъ законовъ всЪ подобныя 
событія представляются дЪломъ чистой слу- 
чайности, и отыскать въ нихъ болће глубокій 
смыслъ — нЪТЪ никакой возможности. 

Но въ такомъ случа, каюе же резуль- 
таты можетъ дать самое серіозное, самое 
научное историческое изслЪдованіе? (но 
неизоъжно окажется или сухимъ переч- 
немъ фактовъ и происшествій, представ- 
ляющимъ, въ сущности, очень мало интереса, 
—-или же совершенно субъективнымъ и по- 
тому чисто произвольнымъихъ толкованіемъ, 
не иуфющимъ никакого научнаго зваченія. 
Но я вполнЪ признаю исторію какъ поэти- 
ческій разсказъ о подвигахъ предковъ, вос- 
хваляющую и возбуждающую и поддержи- 
° вающую въ народ любовь къ родин%, 
являющуюся тою видимою связью, которою 
этотъ народъ объединяется. А для такой 
истори совершенно безразлично, излагаетъ 
ли она истинныя или вымытленныя событія; 
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для нея. пожалуй, даже еще лучше, чтобы 
послЪднія носили легендарный оттЪнокъ, 
такъ какъ тогда она вЪрвће достигаетъ 
своей цфли воодушевнть читателя и вызвать 
въ немъ извЪетный подъемъ духа. 

Должна ли исторія быть «наставницею 
жизни?» (Отнюдь нфты Но она должна быть | 
восцитательницею народа; она должна раз- 
впвать въ немъ любовь и уважен® къ сво- 
имъ предкамъ, научать его гордиться своимъ 
прошлымъ, внушать ему непоколебимую в$- 
ру въ свое будущее, —а всего этого возмож:- 
но достигнуть исключительно только при 
помощи т5хь средствъ, которыя обыкновен- 
но употребляются въ героической и эниче- 
ской поэзіи. 11 народъ это прекрасно понима- 
етъ, а потому требуетъ отъ своихъ истори- 
ковъ не критической оцфнки фактовъ, — ова 
всегда оставляетъ его холоднымъ н равно- 
душнымъ, —но горячихъ дифирамбовъ. Ему 
нужно не академическое изложеніе истори- 
ческихъ судебъ своего отечества за извћст- 
ный періодъ времени, а такое твореніе, въ 
основ котораго лежали бы любовь, гордость, 
надежда. 

И эта потребность обыкновенно настоль- 
ко сильна въ нась, что мы не можемъ даже 
отдЪлаться отъ нБкотораго изумленія, ког- 
да видииъ, что историкъ распинается за 
чужой народъ, — какъ это часто дЪлаетъ 
Мемсенъ въ своей истори Рима. Въ такихъ 
случаяхъ у насъ не только возникаетъ пред- 
положеніе, а подчасъ даже үвБренность, что 
онъ влюбился въ этотъ чужой для него на- 
родъ, прежде чЪмъ принялся за изложене 
его историческихъ судебъ. Тацитъ объщалъ 
написать свои Анналы ше іга её 50410. Къ 
счастію, онъ не сдержалъ обфщашя, а то 
никогда не достигъ бы такой славы. Мишле 
представляетъ собою самый разительный при- 
м5рь историка сит іа её 801010. Оттого-то 
«исторія» его производить такое неотрази- 
мое дӛйетвіе на французовъ, оттого-то имя 
его и стало безсмертнымъ. 
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Хотя Анатоль Франсъ и академикъ, но 
онъ обладаетъ большимъ, свъжимъ и жи- 
вымъ талантомъ. Я рЬшительно не знаю 
между совремевными французами, посвящаю- 
щими свои досуги бумагомаранію съ цфлью 
развлеченія своихъ соочественниковъ, нико- 
го, кто могъ бы оспаривать ү него первое 
мЬсто. Если же молодежь и не вполнЪ еди- 
нодушно признаетъ его своимъ учителемъ, 
то это лишь потому, что онъ ве обладаетъ 
въ достаточномъ количествЪ нравственным 
багажемъ; а вфдь безъ этого писатель, какъ 
извъетно, считается безпочвенникомъ, п п0- 
тому всякій осторожный человъкъ можеть 
отнестись къ нему съ одобреніемъ, пожалуй 
даже съ восхищеніемъ, но отнюдь не съ 
уваженіемъ, какъ подобаетъ къ учителю. 

Анатоль Франсъ—ученикъ и наслъдникъ 
Ренана. Впрочемъ, слъдуетъ сказать —от- 
части наслъдникъ; это будетъ врн%е. 

Дъло въ томъ, что умственный кругозоръ 
Ренана былъ необычайно обширенъ. Между 
учеными найдется очень мало ему равныхъ, 
между писателями —никого. Какъ изелЪдо- 
ватель, онъ неутомимо и съ большимъ при- 
лежаніемъ всегда старался отыскать тү кру- 
пицу истины, которая содержится въ немно- 
‚ гихъ мелкихь фактахъ, доступныхъ чело- 
вӛческому пониманю. Какъ мыслитель, онъ 
очень ловко избЪгалъ всякаго опредфленна- 
го отвфта на ТБ «проклятые», по выраже- 
нію Гейне, вопросы, которые смутно чудят- 
ся намъ по ту сторону видимаго міра. Но за- 
то онъ до чрезвычайности любилъ сопостав- 
лять самыя противорфчивыя предположенія, 
которыя затёмъ одинаково развивалъ съ не- 
выразимымъ наслажденіемъ и съ поразитель- 
нымъ искусствомъ. Про Ренана сложилось 
мн5ӛне, что у него не было рышительно ни- 
какихъ убБжденій, и если судить по тому, 
что написано имъ, то подобное мнЪніе яв- 
ляется вовсе не безъосновательнымъ. (нъ 
всегда на что-нибудь нападалъ, но почти 
никогда ничего не үтверждалъ; если же и 


принималъ иногда на себя обязанности за- 


ЩИТВИКа, то ЛИШЬ чүжихь, а никакъ не 


свонхъ миЪъній. Когда онъ выстушаль съ до- 
казательствами въ пользу. какого - нибудь 
үбъжденія, то обыкновенно получалось такое 
впечатлӛніе, какъ будто онъ внутренно все 
подсмфивается надъ людескимъ легковфриемъ. 
Тайное сознаніе, что истина въ сущности 
не болбе какъ призракъ, что всякое рфше- 
нів какого бы то ни было вопроса пепрем$н- 
но заключаетъ въ себф значительную долю 
произвола, что духовный міръ совсфмъ не 
имБеть полюсовъ, а потому тамъ не можеть 
быть и никакого компаса, тайное сознаніе 
всего этого и было тфмъ неугомоннымъ чер- 
вемъ, который постоянно точилъ его высо- 
күю душу, наполняя ее всеразъБдающимъ 
скептицизмомъ. Вотъ эту-то черту и унасл- 
довалъ отъ Ренана Анатоль Франсь. ВмБет 
съ блистательнымъ, сверкающимъ веЪми цв- 
тами радуги, изложеніемъ Ренана, къ нему 
перешелъ также и его тонкій, затаенный 
скептицизмъ, взирающий на все съ загадоч- 
вою улыбкою сфинкса. 

Но, конечно, между учителемъ и учени- 
комъ и туть сүшествуеть извфстное разли- 
че. Ренанъ съ самой добродушной миной 
толкуетъ обыкновенно 0 Т5ХЬ вчныхъ во- 
просахъ, къ разръшенію которыхъ тщетно 
стремится человфчество, о добр и 8Л5, 0 
смысл и цфли жизни, о сообразности или 
несообразности системы міроздавія, —в съ 
изумительнымъ искусствомъ, которое прямо 
приводить въ үжась, доказываеть, что все 
это можеть быть и такъ, и иначе, что, въ 
сущности, даже совершенно безразлично, бү- 
деть ли это такъ или иначе и что было бы 
крайне неразумно выходить по этому пово- 
ду изъ себя. Анатоль Франсъ никогда не 
забирается такъ высоко. Онъ примӛняеть 
пріемы Ренана къ болће мелкимъ явленіямъ 
обыденной жизни. Онъ обличаетъ ничтоже- 
ство человфческаго честолюбія, погоню за дол- 
жностями и знаками отличій, низкопоклон- 
ничество передъ знатными и богатыми, и по 
этому поводу произноситъ цфлыя проповЪди 
на тему о суетф суетъ. Конечно, сочинять 
такія пропов%ди вовсе не такъ трудно. Толь- 
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ко спрашивается. стоитъ ли, въ самомъ 15- 
лЪ, выступать съ столь грознымъ орудемъ 
противъ мелкой людской пошлости... 

Чтобы показать, въ чемъ именно заклю- 
чается обычная манера Анатоля Франса, я 
выберу изъ всего ряда его произведен од- 
но—именно «1()гше (и Ма!» —чтовъ пере- 
водЪ значить «Подъ бульварнымъ вязомъ». 
По фору% своей это, дЪйствительно, вполн% 
образцовое произведенте.—изъ числа тЪхъ, 
которыя даже въ самой обширной и богатой 
литературф появляются далеко не каждый 
годъ. Но опредълить, къ какому собственно 
род? оно принадлежить, довольно трудно. 

мъ Анатоль Франсь называеть его <(0- 
временной исторіей». Во всякомт, случаЪ, оно 
написано вовсе не такъ, какъ обыкновенно 
пишутся романы. Въ немъ совсфмъ нЪть 
единства, содержания, и если судить строго, 
то его всего скорфе можно отнести къ чи- 
слу такихъ произведений, какъ «Характеры» 
Теофраста, «Далоги» „уюана, или изъ но- 
выхъ — «Сцены изъ народной жизни» Анри 
Монье. Впрочемъ, «І/Огтпе п Май» все-таки 
стоитъ неизмримо выше всБхЪ НИХЪ: въ 
немъ п люди имфютъ болфе человӛческій 
обликъ, п событія носятъ болће естествен- 
ный характеръ, и дЪйстве развивается по- 
слЪдовательн%е, безъ слишкомъ грубыхъ на- 
тяжекъ. 

Въ этомъ пропзведеніп Анатоль Франсъ 
знакомить васъ съ обществомъ типичнаго 
французскаго провинщальнаго города. Во- 
первыхъ, съ кардиналомъ-архіепископомъ, 
безсознательнымъ лицемфромъ, у котораго 
пурпурь прикрываеть лишь прирожденное 
лакейство. Затъмъ съ префектомъ, изъ про- 
нырливыхъ жидковъ, хлопочащимъ лишь 0 
томъ, какъ бы удержаться въ должности да 
добиться благосклонности мЪстнаго «хоро- 
шаго» общества; съ предсфдателемъ суда, 
изъ проныръ-прокуроровъ, воображающимъ 
себя большимъ знатокомъ права, но пожа- 
луй еще болБе гордящимся своихъ искус- 
ствомъ играть на билліард%; съ ректоромъ 
мЪстной духовной семинарии, знатокомъ рим- 
ской богословской науки, но отличающимся 
такою же нетерпимостью, какъ любой ки- 
таецъ, и искусно соединяющимъ въ себЪ 
человЪконенавистничество съ самымъ зави- 
стливымъ честолюбіемъ: съ профессоромъ 
реторики въ той же семинаріи, ЛОвКИМЬШ10- 
номъ, всячески подслуживающимся къ пре- 
фекту. въ той надежд%, что тотъ поможетъ 
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ему добиться епископской каведры; съ ди- 
визоннымъ генераломъ, тупоголовымъ ру- 
бакою и бурбономъ; съ профессоромъ фило- 
логін, изъ числа вЪчныхъ неудачниковъ, ко- 
торый и въ жизни, и въ семь перенесъ 
столько горькихъ разочарованій, что вся на- 
киофвшая оттого у него внутри обида не- 
вольно то и дъло вырывается наружу въ ви- 
ДЬ глубочайшаго презрӛнія къ свЪтү и лю- 
ДЯУЪ. | 

Чтобы дать понятіе 0 томъ, съ какимъ та- 
лантомъ Анатоль Фравсъ обрисовываетъ всЪ 
эти личности, достаточно привести здЪсь яъ- 
сколько маленькихъ выдержекъ изъ его кни- 
ГИ; но чтобы вполнф опфнить ту прелесть, 
которою проникнута вся книга, необходимо 
прочитать ее цъликомъ, отъ первой страви- 
цы до послёдней, ибо тамъ все дотого гар- 
монично между собою связано, что рёши- 
тельно нЪтъ ни малъйшей возможности вы- 
пустить хотя бы одну строчку. 

Кардиналъ-архіепискомъ Шарло потому 
не считаетъ возможнымъ для себя поддер- 
живать домогательства ректора семинарін, 
аббата Лантеня, получить епископскую ка- 
ведру, что предвидитъ тутъ полную неудачу, 
а его эмминенщя не особенно-то любитъ на- 
ходиться среди побфъжденныхъ. Съ другой же 
стороны, и высказаться противъ аббата Јан- 
теня ему представляется тоже не особенно 
удобнымъ. такъ какъ тотъ всегда «пользо- 
валея репутащей человфка добродвтельнаго, 
ученаго и краснорбчиваго. И кардиналъ, го- 
рячо заботясь 0 томъ, чтобы по возможно- 
сти привести къ соглашенію всякаго рода 
миЪвія, не могь, конечно, превебрегатьтъмъ, 
что высказывалось о немъ порядочными 
ЛЮДЬМИ». 

Аббатъ Гитрель, соперникъ аббата, Ланте- 
ня, придерживается, какъ духовное лицо, 
превосходнаго образа дЪйствй. «Однимъ изъ 
его постоянныхъ правилъ было настойчиво 
избъгать всякаго соблазна п лучше молчать, 
чЬмъ предавать истину на посмЪшище не- 
взрующихъ. А такъ какъ подобная осторож- 
ность ВПОЛНБ согласовалась и съ самыми 
свойствами его личнаго характера, то онъ 
держался ея пунктуально». 

Что касается до аббата Лантеня, то, ког- 
да профессоръ Бержере, на основани точ- 
ныхь историческихъ данныхъ, доказываетъ 
ему, что въ житіяхъ нћкоторыхъ католиче- 
скихъ святыхъ очень много легендарнаго, 
никогда не происходившаго въ дЪйствитель- 


реле 


ности, тотъ отвЪчаетъ ему, что «все это еще 
далеко не достовЪрно, да если бы даже исто- 
рическія изслъдовавія и въ самомъ ДАЛ 
представляли подобныя доказательства, то 
какую же силу могло бы это им%ть, когда 
существуютъ теологическія доказательства, 
противваго? Вфдь тъ доказательства имъютъ 
своимъ исходнымъ пунктомъ совершон- 
выя святыми чудеса, достовёрность ко- 
торыхъ установлена канонически и торже- 
ственно признава самимъ папою. Разсуждая 
же строго логически, разв всякіе научные 
факты не должны отступать на задній планъ 
передъ фактами высшаго порядка?» 

Префектъ, господинъ Вормеъ-Клавеленъ, 
«вовсе не быль легковфрнымъ человћкомъ. 
На всякую религію онъ смотрћлъ исключи- 
тельно съ правительственной точки зрънія. 
Отъ своихъ родителей онһ не унаслВдовалъ 
никакой вфры, такъ какъ имъ были чужды 
веякіе ипредразсудки, всякое суевћріе. Его 
духъ никогда не питался никакимъ отжив- 
шимһ старьемъ. Онъ остался пустъ, безцвъ- 
тенъ и свободенъ. Велъдствіе своей метафи- 
зической немощи онъ придерживался лишь 
самыхъ удобопонятныхь истинъ и потому 
совершенно искренно считалъ себя повити- 
вистомъ. Такъ какъ въ молодости ему не 
разъ случалось распивать въ Монмартрекихъ 
кабачкахъ пиво съ политиканствующими хи- 
миками, то у него еще съ тЪхъ порь сложи- 
лось безеознательное үваженіе къ естествен- 
но-научнымъ методамъ, и овъ теперь, съ 
своей стороны, восхвалялъ ихъ постоянно въ 
ложахъ занвмающимся франиасонствомъ пе- 
дагогамъ. Ему нравилось иприкрашивать свои 
политическія продфлки и административныя 
уловки различными красивыми узорами изъ 
экспериментальной соціологіи. А онъ ТВМЪ 
выше пЪнилъ науку, чфмъ она была ему по- 
лезнЪе». 

Воть н5которыя изъ сентенщй господина 
префекта Вормса: «Мы, проповћъдовалъ онъ, 
ве можетъ терпвливо переносить, когда го- 
ворятъ, что республика совсмъ увявла въ 
грязи. Я допускаю, что дВйствительно .слу- 
чались факты, достойные сожал%нія, и что 
кое-какія частичныя переиъны были бы же- 
лательны, особенно въ сфер народваго пред- 
ставительства. Но въ общемъ современный 
правительственный строй, слава Богу, еще 
въ достаточной степени крћпокъ, чтобы я 
его поддерживаль>. «Әтоть аббатъ Лантень 
весь пропитанъ самымъ предосудительнымъ 
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клерикализмомъ. Онъ злится на меня. Но въ 
чемъ можетъ онъ меня упрекнуть? РазвЪ я 
не достаточно снисходителенъ, не достаточ- 
но либераленъ? РазвЪ я не смотрълъ сквозь 
пальцы, какъ монахи и различныя сестры 
повсюду вновь возвращались въ свои мона- 
стыри? Потому что хотя мы и рёшились не 
нарушать основныхъ законовъ республики, 
но вЪдь не всегда же слЪдуетъ безпощадно 


прилагать ихъ на дЪлЪ». 


«Супруга префекта очень любила аббата 

реля, потому что онъ и душою, и мане- 
рами, и даже отчасти своимъ внЪшнимъ ви- 
домъ напоминалъ ей т5хь торговокъ ста- 
рымъ платьемъ, съ которыми она была такъ 
дружна въ дни своей молодости, въ тъ тя- 
желые дни, когда она, нося имя Ноёми [.об- 
ленцъ, росла среди трущобъ Батиньоля и 
площади Клиши, гд даже стала было по- 
немногу увядать, стоя за конторкой въ каби- 


нетЬ своего отца, мелкаго адвоката Исаака 


Кобленца, заваленной исполнительными ли- 
стами и полицейскими протоколами объ обы- 
скахъ. Тогда-то одна изъ этихъ торговокъ, 
мадамъ Башери, познакомила ее съ моло- 
дымъ, дБятельнымъ докторомъ правъ Теодо- 
ромъ Вормсъ-Клавеленомъ, имфвшимъ вие- 
реди большую будущность. Тоть, найдя ее 
дЪвушкой серозной и практичной, женился 
на ней посл того, какъ у нихъ родилась 
дочь Жанна, а она, съ своей стороны, по- 
могла мужу сдфлать быстро карьеру. Аббать 
Гитрель былъ поразительно похожъ на ма- 
дамъ Башери. это-то сходство и было при- 
чиной, что мадамъ Вормсъ-Клавеленъ сразу 
почувствовала къ нему сильное влеченіе. 
Впрочемъ, она, в5дь, всегда уважала като- 
лическое духовенство, какъ извъстную власть 
ВЪ мр». 

Благочестивая супруга сенатора Ляпра- 
Төле, узнавъ о томъ, что испрашивается раз- 
рӛшеніе Сената на отдачу подъ судъ ея му- 
жа, виЪстЪъ съ несколькими другими дзль- 
цами, за учиненное илутовство, ставить въ 
приходской церкви передъ раскрашенной 
статуей св. Автовія двЪ громадныхъ свЪчи, 
чтобъ только этотъ святой помог ея мужу 
выпутаться изъ 0%ды. А когда тому, дЪй- 
ствительно, удается избъжать судебнаго пре- 
слЬдованія, благодаря одной записочкЪ, ко- 
торая досталась ему когда-то отъ Гамбетты 
и фотографическая копія съ которой имъ 
своевременно была послана министру юсти- 
щи, то госпожа Ляпра-Тёле, въ порыв% го- 
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рячей признательности къ святому, услы- 
шавшему ея мольбы, велћла вдЬлать въ цер- 
ковную СТфНу мраморную плиту съ такою 
надписью, сочиненною самимъ приходскимъ 
‚ священникомъ: «святому Антонію отъ жены- 
христіанки въ знакъ благодарности за ока- 
занную неожиданную милость». 

Самъ сенаторъ при этомъ случа$ сІТБШИТЬ 
торжественно заявить: «Что касается лично 
до меня, то я вЪрю только въ одно добро. Да 
и куда бы я ни бросилъ взгаядъ, повсюду 
вижу я только одну додродвтель и справед- 
ЛИВОСТЬ». | 

Вотъ такъ-то, нисколько даже не воз- 
вышая голоса и постоянно сохраняя полное 
наружное спокойствіе, Анатоль Франсь раз- 
бираеть по косточкамъ современное фран- 
цузское общество, вездЪ выставляя на видъ 
одну разъёдающую его испорченность, одну 
пронизывающую его насквозь фальшь. Та- 
кихъ ужасныхъ обвиненій противъ государ- 
ства, правительства, үчрежденій и, нако- 
нецъ, отдЪльныхъ личностей, какія содер- 
жатся въ его шутливомъ съ виду разсказф 
объ обитателяхъ одного изъ самыхъ зауряд- 
ныхь французскихъ городовъ, еще никто не 
высказывалъ во Франціи. Если послушать 
Анатоля Франса, то въ настоящее время 
тамъ всё слои общества рёшительно никуда 
не годны, —и духовенство, и войско, и юсти- 
ція, и администращя, и ученые, и купцы, и 
промышленники; однимъ словомъЪ, выходить, 
что вс современные французы поголовно— 
отъявленные мошенники, и что хотя ови вся- 
чески стараются замаскировать это при по- 
мощи самаго тонкаго лицем%рія, однако, имъ 
‚ удается этимъ способомъ прикрыть только 
кое-какъ свое внутреннее ничтожество, но 
отнюдь не свою подлость. Однако, подобныя 
страшныя обвиненія невольно наводятъ на 
мысль, далеко не лестную для самого Ана- 
толя Франса. Въ самомъ ДБ, если послъд- 
ній неправъ, если краски въ картинф имъ 
черезчуръ сгущены, то спрашивается, ка- 
кого имени заслүживаеть человЪкъ, такъ 
жестоко клевешүшій на своихъ соотечествен- 
никовъ. А если онъ правъ, если нарисован- 
ная имъ картина в%рна, то спрашивается, 
какого имени заслуживаетъ человъкъ, спо- 
собный говорить объ этомъ въ шутливомъ 
тонъ и съ разными усмфшечками? 

Вотъ почему отъ приведеннаго произве- 
денія Анатоля Франса, — не смотря на то, 
что каждая строчка тамъ сама по себъ спо- 
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собна доставить высокое эстетическое на- 


-слаждеше, — получается, однако, въ общемъ 


результатЪ, впезатлвніе крайне непріятное. 
А почему? Потому что ово слишкомъ про- 
никнуто безпощадной проніей. Но средство 
это— обоюдоострое. Правда, въ начал ничто 
не подкупаетъ такъ читателя, какъ именно | 
иронія, истинная, тонкая иронія. Она не- 
вольно ваводитъ его на мысль о своемъ соб- 
ственномъ превосходств% и въ то же время 
үстававливаетъ извфстную тайную . связь 
между нимъ п писателемъ, такъ какъ пред- 
ставляетъ собою нфчто въ род тайнаго 
языка, понятнаго лишь ЛЮДЯМЬ съ одина- 
ковыми взглядами и схожими убЪжденями. 
Но затёмъ, когда это первое чувство прой- 
детъ, то на смфну ему немедленно выстү- 
паеть чувство искренняго сожалтя и даже 
недоброжелательство къ самому иронизиру- 
юшему. Въ самомъ ДЬЛБ, ВЪДЬ для того, что- 
бы совершенно спокойно пускать въ ходъ 
свою ироню, нужно не только обладать 
умомъ и наблюдательностью, но и не испы- 
тывать ни мал%йшаго участія къ твмъ лю- 
дямъ, на которыхъ иронія направляется. 
Чтобы подмътить и затъмъ, нисколько не 
смущаясь, жестоко осићять ихъ комичныя 
стороны, надо быть безусловно равнодуш- 
НЫМЪ КЪ НИМЪ и считать ихъ совершенно 
чуждыми себћ. А это, въ сущности, разв 
не значитъ признавать себя стоящимъ внЪ 
ихъ общества и выше его?’ Но когда подоб- 
ный судья позволяетъ себъ высказывать 
громко свон снисходительно-насмЪшливые 
приговоры объ этомъ обществ%, то онъ не 
можетъ возбуждать къ себъ сочувствія въ 
немъ, и его шуточки являются только оскор- 
бительными для тёхъ, противъ кого оғ на- 
правлены. 

Въ этомъ-то и заключаетея глубокая раз- 
ница между ироней и юморомъ. Тотъ также 
не прочь затронуть слабыя стороны людей; 
но онъ въ то же время относится къ ихъ го- 
рю съ полнымъ сочуветвіемъ, старается вы- 
яснить имъ все его ничтожество по сравне- 
И СЪ ЕБЧНОСТЬЮ И ТОЛЬКО СЪ ЭТОЙ ТОЧКИ 
зрЪнія подвимаетъ ихъ на смъхъ. И если мы 
такъ любимъ юморъ, то потому, что смо- 
тримъ на него, какъ на побъду духа надъ 
матерей, разума надъ чувствомъ. Въ юмо- 
рвсть мы чтимь высокую душу, способную 
стать выше мелочей и дрявгъ обыденной 
жизни и взирающую ва причиняемыя ими 
огорченія съ веселымъ добродушнымъ см%- 


я те 





хомь, какъ на нЪчто скоропреходящее и не- 


достойное вниманія. Подобный сиъхъ ни- 
сколько не оскорбляетъ насъ, тогда какъ 
ироническій сиъхъ кажется намъ 0бидою, 
потому что источникъ его лежить въ пол- 
номъ равнодупи къ намъ. 

Вотъ въ чемъ заключается истинная при- 
чина, почему Анатоль Франсъ не пользуется, 
какъ писатель, такою популярностью, какой 
вполн% заслуживаеть по своему ДЬЙСТВИ- 
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тельно выдающемуся таланту. Этому вели- 
кому мастеру не хватаеть именно теплоты 
и сердечности. Можеть быть, настоящий 
подъемъ народнаго духа во Франціи согрћетъ 
и его душу. Правда, для этого можетъ потре- 
боваться немалое количество тепловой энер- 
гіп. Но зато насколько въ такомъ преобра- 
женномъ состояніи Анатоль Франсь былъ 
бы лучше и симпатичнбе, чмъ въ своемъ 
настоящемъ вид! 


——— ————— -------- 


ТУ. 
ӘДМОНДЬ ДЕ-ГОНКУРЪ 1). 


Давно ли үмерь послђдній изъ Гонкуровъ/ 
Всего лить нъсколько лътъ. А кажется, что 
съ т5хһ поръ прошло Богь знаетъ сколько 
времеви, чуть ли не цфлое столътіе! «Моп 
0101$ ШОПат»,— не весь умру я,—говорилъ 
когда-то про себя римеюй поэть и былъ 
правъ. Что же касается до Гонкура, то онъ 
01015 тогёциѕ евї—весь умеръ. Право, съ 
его стороны было очень остроумно основать 
свою академію; по крайней мБр5 все-таки 
она, въ благодарность за пожертвованные 
на нее миллоны, хоть н®еколько поддержи- 
ваеть память о Гонкур. И подумать, что 
этоть человЪкъ при жизни пользовался та- 
кою громкою славой! Мертвый Колиньи ка- 
зался королю Генриху Ш гораздо болће ве- 
ликимъ, чфиъ когда быль въ живыхъ. Раз- 
сматривая же литературныя заслуги покой- 
наго Гонкура и сопоставляя ихъ съ тою 
ролью,какую онъ игралъ при жизни, не- 
вольно задаешь себ съ удивленемъ вопросъ: 
И только-то? 

Эдмондъ де-Гонкуръ писалъ, вмъстЪ съсво- 
имъ братомъ Жюлемъ, историческія сочи- 
ненія о ХҮШ вЪк%, въ которыхъ событія 
того времени разсматривались съ точки зрћ- 
нія мебельныхъ и портныхъ дфль мастеровъ: 
при этомъ, ваприм%ъръ, одною изъ важнћћ- 
шихъ причинъ великой французской рево- 
люціи выставлялось коренное изм нене при- 
чесокъ. Романы свои онъ стряпалъ частью 
одинъ, частью тоже при ближайшемъ со- 


трудничествь своего брата. Отличительною 
особенностью этихъ романовъ является то, 
что въ нихъ самыя банальныя истины и са- 
мыя обыкновенныя впечатлЪнія излагаются 
торжественнымъ языкомъ героевъ древнихъ 
трагедій. Онъ изобрълъ такъ называемый 
«живописный» слогъ, примънивъ къ нему 
термины, употребляемые въ живописи. Такъ, 
вмъсто того, чтобы просто сказать: «вечер- 
няя заря загорЬлась на облачномъ не05»,- 
овъ говорить: «На густомъ слоћ коричневой 
мумми, смЪшанной съ свинцовыми блила- 
ми, виднЪлись наложенные то какъ будто 
большимъ пальцемъ, то какъ будто гибкимъ 
мастихиномъ, смфлые мазки киновари и 
краплака, окаймленные златоцвътною сурь- 
мою и м$стами слегка затертые мягкимъ 
Тампономъ». Не правда ли, какъ это «жи- 
вописво» и, главное, понятно’—9то овъ 
ввелъ глупую моду ва японскія издВлія, 
жалкимъ отпрыскомъ которой нынъ явля- 
ются већ эти многочисленные грошевые ба- 
зары, заваленные всякимъ негоднымъ хла- 
момъ изъ Токю. Представители натурализ- 
ма признавали его, на основани когда-то 
едьланнаго Әмилемь Зола заявленія, за 
одного изъ основателей этого направле- 
нія, а декаденты даже до нын5 считають 
его за поклонника «465 зепзанопб гатез» — 
рёдкихъ чувствованій. Величайшимъ же 
творевіемъ Гонкура является, несомнЪнно, 
его «Дневникъ». Въ немъ онъ воздвигъ себ 


1) Редакція, нисколько не признавая себя солидарною съ воззрзями, выраженными 


какъ въ этомъ, такъ и въ слвдуюшемһь очерк о Гюи де-МопассанФ, не сочла, однако, себя въ 
правв выкинуть ихъ, не смотря на ихь парадоксальность и нвкоторую односторонность. 
такъ какь они представляютъ интересь для характеристики литературныхь воззрфн и 
вкусовь самого Макса Нордау. | 
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настоящій памятникъ, обнажилъ передъ 
нами всю свою душу такъ, какъ никто, съ 
самыхъ временъ Жанъ-Жака Руссо. И какія 
поразительныя вещи онъ тамъ открываетъ 
намъ! 

Вотъ несколько перловь, найденныхъ 
мною въ послЬдней книжкФ его «Дневника». 
Они представляютъ положительно неоцни- 
мый матеріалъ для изученія психологи ка- 
ботинства. 

Вотъ что, напримфръ, пишеть Әдмондъ 
а 
чавшемся къ печати: 

«29-го іюня. Сегодня меня посЪтила одна 
ләди. Имени ея я не знаю; но она имфетъ 
видъ знатной дамы и состоитъ въ замуже- 
ствь съ однимъ индЪйскимь раджею, кото- 
рый въ Борнео, — да, въ Борнео! —помЪшался 
на моихъ романахь». 

«23-го ноября. Удивительно, какою из- 
вфетностью пользуется за границею мой 
«домъ артиста»! Недфли три тому назадъ 
ү меня быль какой-то испанецъ съ женою и 
усиленно вавязывалъ мн5 вЪеръ съ изобра- 
женіемъ Марш-Антуанетты и Дофина, при- 
сутствующихъ при подъем монгольфьера. 
Сегодня приходила одна американка; она 
принесла мнЪ букетъ изъ хризантемъ н раз- 
сыпалась въ похвалахь моему описатель- 
ному таланту. Сегодня же посфтилъ меня 
шведскій посланникъ (5101) съ супругою; 
онъ обратился ко мн% съ просьбою показать 
ему мой домъ, и я положительно удивленъ 
былъ, какъ онъ подробно его знаетъ». ' 

«29-го іюня. Одна дама, на предложен- 
ный «Дневникомъ» вопросъ о любви, 0Тв5- 
чаетъ: когда я была еще дЪвочкой, я заочно 
страстно влюбилась въ одного безгранично- 
гордаго и ръдкостнаго писателя, Әдмонда 
де-Гонкура. Потомъ спустя много времени, 
я узнала, что онь--старикь съ сЪдыми во- 
лосами, и это отрезвило меня, но я долго 
еще чувствовала къ нему какое-то благо- 
говне». 

«22-го октября. Рожеръ Марксъ с00б- 
щилъ инф, что составилъ новую классную 
книгу для чтенія, заключающую въ себ 
отрывки изъ образцовыхъ писателей отъ 
Шатобріава до нашихъ дней, и что онъ въ 
нее включилъ очень много изъ Гонкүровь». 

Однимъ изъ важнфйшихт, происшествій, 
случившихся въ теченіе т5хь трехъ лЪтъ, 
къ которымъ относится ІХ томъ «Дневника», 
былъ торжественный объдъ, данный въ честь 
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Гонкүра парижскими писателями. Это чест- 
вованіе очень сильно волновало Гонкура. 
Такъ, 20-го февраля онһ записываетъ: «Чи- 
таль газету «@аи015» и въ отдфлЪ хроники 
наткнулся на замфтку, что обфдъ въ мою 
честь слфдовало бы отложить въ виду смер- 
ти одного изъ распорядителей, Огюста Ва- 
кери. НадЪюсь, что этого не случится. Право, 
постоянныя поперемф$нныя нападки и вос- 
хваленія положительно разстраиваютъ мн$ 
нервы, и я желалъ бы поскорће со вс5мь 
ЭТИМЪ ПОКОНЧИТЬ». 

«21-го февраля. Чортъ возьми! Съ этимъ 
чествованіемъ инф рёшительно не везетъ. Я 
нахожу, что требовать, чтобы оно было отло- 
жено, значить заходить черезчуръ далеко. 
Вакъ! оттого, что умеръ какой-то госпо- 
динъ, съ которымъ я и видћЪлся-то всего 
лишь разъ въ жизни, на 0055 въ редакцій 
«Есһю е Рагіѕ>, мое чествовавіе не можеть 
состояться! Да кто же, посл этого, мн по- 
ручится, что въ настоящее время, когда 
такъ свирЬпетвуетъ инфлүәнца, завтра же 
не умретъ еще кто-нибудь изъ распоряди- 
телей. ВБдь такъ можеть продолжиться до 
безконечности! Неужели же стоить Шрида- 
вать этому столько значения!» 

«28-го февраля. Коше серюзно забольть 
воспаленіемъ легкихъ. Портье, будто бы, 
вчера говорилъ, что ему очень плохо. До- 
рогой другь Альфонсъ Додә боится, какъ бы 
это снова не заставило отложить объдъ въ 
мою честь. Къ счастю, сегодня извћстія 
болће благопрятны», 

Ну, положимъ, что Огюстъ Вакери имълъ 
для Гонкура мало значеня потому, что они 
почти не были знакомы между собою. Но. 
въдь Копие-то, какъ самъ же Гонкуръ сви- 
дЪтельствуетъ въ «ДневникБ», былъ его дру- 
гомъ и частымъ собутыльникомъ. А между 
тБмъ единственно, что тревожить Гонкура 
при извЪстін 0 его серюзной болъзни, это 
чтобъ послфдняя не послужила новой при- 
чиной къ отерочкЪ предстоявшаго торже- 
ственнаго обЪда! 

«25-го юля. Сегодня рано утромъ, еще 
въ постели, я развернуль «Есво де Рагіѕ», 
и мн сразу бросилось въ глаза, что въ за- 
головкЪ было крупнымъ шрифтомъ напеча- 
тано: «Смерть Карно отъ руки үбійцы»... 
Вотъ уже во истину меня преслӛдуеть ка- 
кое-то несчастіе: каждый разъ, какъ я вы- 
пускаю въ свътъ книгу, непремЪнно слу- 
чится что - нибудь такое, что отвлекаеть 








тываеть на милость вашу, которая поста- 
вила бы его на-ряду съ другими министрами, 
н на мою дружбу, которая бы осмЪлилась 
объ этомъ ходатайствовать! 

«А мой бВдный Нарышкинъ, государыня? 
А тотъ долгъ, который вы мн положитель- 
но обвщали уплатить? 

«Наконець, нижайше прошу ваше вели- 
чество простить миъ ту неслыханную на- 
стойчивость, съ которой я, во время своего 
пребыванія въ Петербург, заставлялъ васъ 
чувствовать всф неудобства крайней до- 
броты. - 

«Сь Глубочайшимь уважешемъ остзюсь 
нижайшимъ и преданнъйшимъ слүгою ва- 
шего императорскаго величества». 


«Дидро». 
С.-Петербургъ, 22-го февраля 1774 г. 


Обратное путешествіе продолжалось пћ- 
лый иЪсяцъ, и если Дидро не хворалъ за это 
время, то все же перенесъ нЪсколько болће 
или мене непрятныхъ случайностей. Пода- 
ренный императрицей экипажъ сломался при 
перебздь черезъ Двину, и въ Митавъ фило- 
софъ чуть не утонулъ и не переломалъ себћ 
ноги. «Онъ’ не хотфлъ останавливаться ни 
для об5да, ни для ночлега и Принималь свою 
карету за домъ, въ которомъ долженъ жить 
отъ Петербурга до Гааги» — говорить г-жа 
Вандейль. Въ Гамбург, впрочемъ, онъ со- 
гласился отдохнуть немножко, и пока Баля 
возился съ отправкой багажа, Дидро писалъ 
Эммануилу Баху слъдуүющүю күріозную за- 


писку: 

рашу! меня зовүтъ Дидро. На 
родин% я пользуюсьн$ которой извЪстностью, 
какъ писатель. Я авторь нЪсколькихъ 
пьесъ, изъ коихъ одна—Отецъ семейства, 
вамъ, вӛроятно, не безъизвстна. Я Фду 
изъ Петербурга, въ домашнемь костю- 
м5 и безь запаса приличнаго платья. 
Не будь этого, я, конечно, не преминуль 
бы сдЪлать визитъ такому знаменитому 
человЪку, какъ вы. Прошу вась прислать 
инф нФБеколько сонать для клавесина, та- 
кихъ, которыя были бы еще въ рукописи и 
нигдь не напечатаны. Будьте добры, 000- 
значьте также ихъ цБну, которую я вручу 
тому, кто ихъ отъ васъ принесетъ. Позвольте 
мн однако жъ, замЪтить, что у меня больше 
славы, ЧБмь денегъ —0обстоятельство, сбли- 
жающее меня съ большинетвоиъ геніаль- 
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ныхъ людей, хотя я къ числу ихъ и не при- 
надлежу». 

Пріъхали, наконець, въ Гаагу, и послЪ пер- 
выхъ восторговъ ветрБчи съ друзьями Дидро 
привялся за корреспонденцію. 8-го и 9-го 
апрБля онъ написалъ не менфе пяти длин- 
ныхъ писемъ: къ императрицБ, къ своей же- 
нБ, къ доктору Влерку, къ г-жамъ Волланъ 
(ҮоПапӣ) и къ какому-то неизвЪстному лицу. 
Во всхъ этихъ письмахъ онъ, по необходи- 
мости, долженъ былъ повторяться, такъ что 
для образчика достаточно привести одно изъ 
нихъ, именно--кь императрицв. 


«Государыня! 


«Желаю, чтобы все такъ же хорошо уда- 
валось вашему императорскому величеству, 
какъ т» заботы, которыя вы удостоили по- 
тратить для устройства нашего путешествія. 
Вызхавъ изъ о вечеромъ 5-го мар- 
та, мы прибыли въ Гаагу утромъ 5-го апрфля. 
Погода стояла прекрасная, дороги велико- 
лЬпныя, и мы все время были здоровы. 
Лучшей погоды мы не могли бы создать по 
закону, если бъ могли ею распорядиться. 
Сильные морозы и обильный сиЪгЪ до самой 
Риги. А отъ Риги досюда— свзтлыя ночи и 
дни скорфе лӛтне, чЪмъ весенніе. Между 


прочимъ я охотно бы поблагодарилъ Прови- 


дЪніе, если бъ оно нуждалось въ моей бла- 
годарвости, и за то, что во время моего пу- 
тешествія не было недостатка въ т5хь ма- 
ленькихъ приключемяхъ, которыя прида- 
ють интересъ какъ прекраснымъ царствова- 
ніямъ. такъ и благополучнымъ позздкамъ, въ 
род падения въ яму, ГДЬ рискуешь провести 
ночь, плохой встрфчи въ гостиницахъ, по- 
ломки экипажей и проч. и проз., а иногда 
даже и дЬйствительныхъ опасностей, да- 
ющихъ возможность познать самого себя, 
выказать силу и велиҹе души, если тако- 
выя им5ютея. Какъ пріятно избавляться 
отъ такихъ опасностей: о нихъ вспоминать 
съ удовольствіемъ, 0 нихъ готовъ говорить 
сколько угодно; такъ что, при ближайшемъ 
раземотрёни, критическія минуты въ на- 
шей жизни оказывается такими, которыя 
мы меньше всего склонны забывать. Я Үв5- 
ренъ, что и ваше величество испытываете 
то же самое. При Миттаубрюккь ') я заслу- 
жилъ үваженіе г. Баля. Онъ объщалъ с00б- 


1) Миттаурбрюкъ—мость черевь Аа, на ко- 
торомъ сломалась карета Дидро. 
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щать вашему величеству о героизмЪ, выка- 
занномъ мною при поломкЪ того прекрас- 
наго экипажа, которымъ вы меня снабдили, 
и при достопамятной переправъ черезъ Дви- 
нү, когда голосъ поэта смЪшивался съ 
трескомъ тающаго льда, провалившагося подъ 
нашими ногами. Я въ это время ифль и 
пълъ именно слфдующее: 


О 101 401% 1е сті робидие 

Регсаи® Іа ргоќопіешг 4ез Ноіз, 
Пашз 165 воиЙтгез де Ја Ва дое 
Атгасһа Херіппе ап героз, 

Мазе, Фапе 2]оте іпппогёеПе 

і се ргапі |оаг ќе сопгоппа, 
Үлепз) ип поцуеаи Јаџгіег ҒарреМе 
Алп ёгајеё бе Ја Омта. 


Малѕ се топ рошрепх Фев ішро56; 
Еһ Шеп! Миве, рішз зімріетер+ 
Рраівпе те ісёег вешетеші. 
ОӘле!диев үсгв чи! реіғпепі Ја сһозе 
Мл1 51 Шеп, па] ѕі Ююгіетеп% 

Оле Гатіїі6 ігіѕвоппе роцг ша тіс: 
Опе йе вез һгав је те зепіе ргеззе 
Еф ағгеп шӨсопбалі еПе опе 
Оши ғар ип рёгЙ раззб 1). 


«Я хотһлһ было продолжать, во вспом- 
нилъ, что ваше величество стиховъ не лю- 
бите, если они написаны не Расиномъ и не 
Вольтеромъ, а кто же сүмбеть подражать 
имъ? Предупреждаю ваше величество, что 
во Франців секретъ такого стӣхосложенія 
потерянъ. 

«Гысячү благодарностей вашему вели- 
честву за проводника. котораго вамъ угодно 
было ми выбрать. Это очень любезный 
человфкъ, очень вфжливый, внимательный 
и просвфщенный, съ которымъ можно по- 
толковать объ истори, политик, админи- 


1) Дидро цитируеть здфсь двф первыя 
строфы стихотворенія, озаглавленнаго «Пере- 
права черезь Двину, по льду, въ март 1774 
года», и помфщеннаго въ полномъ собраніи 
его сочиненій. «О Мува! поәтическіе возгласы 
которой, проникнувъ въ глубину водъ Бал- 
тійскаго моря, нарушили покой Нептуна, если 
этотъ великій день увћнчалъ тебя неувядае- 
мой славою, то явись вновь къ переправ 
черезъ Двину»—тебя тамъ ожидають новые 
лавры. «Но такой торжественный тонъ тебя 
пугяеть; поэтому я просто попрошу, чтобы ты 
удостоида продиктовать мн нфеколько сти- 
ховь, описывающихъ переправу, но такихъ 
сильныхъ, такихь выразительныхъ, чтобы 
дружба испугалась за мою жизнь; чтобы я 
почувствовалъ себя сжимаемымъ въ ея объ- 
ятіяхъ; чтобы, слушая меня, она позабыла о 
томь, что я говорю объ опасности уже про- 
шедшей». . | 


о 2. 


” 
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страци, законахъ, поэзш, очень много—0 
любви и немножко о религш, чфмъ мы до- 
рогою занимались. Онь молодъ, а я уже 
нЪтъ, поэтому мнЪ пришлось платить ста- 
рой монетой за его новые анекдоты. Вчера 
овъ маъ сказалъ: «Дорога показалась мн% 
такою короткой, что мнф трудно вфрится, 
что мы уже ирхали». Пзъ этого ваше’ им- 
ператорское величество можете заключить, 
что г. Баля не принадлежить къ числу лю- 
дей, быстро устающихъ быть любезными, и 
что ему не очень трудно было простить ста- 
рому ребенку его причуды. Вообще г. Валя, 
можетъ быть, станетъ вфрнымъ моимъ дру-. 
гомъ, которымъ я обязанъ вашему вели- 
честву. . 

«Дорогой я потерялъ моего Горація ') и 
мое вдохновеніе. Это случилось, кажется, 
въ Курляндии. Не будь такого приключенія; 
вашему величеству не пришлось бы прощать 
ми плохіе стихи, нанисанные въ подража- 


не другу Мецената и опаснЪйшему изъ 


даредвордевь Августа; а кромЪ того вы по- 
лучили бы цБлое стихотвореніе, тогда какъ 
теперь посылаю только его начало: 


Гаі ГаЦ 4ез уоепх айвчі, таз 118 «ќаіспе һогпе 
Оп јагііп, ип га1ззеаа, спејдпев сһатрѕ ісг- 
; | шіпев 
Раг ип 00 40 ігеі, е шоп ате гетріө 
Сё4а1$ ауес ват Је гезіса Ја Ше. . 
Гез Шепх т оп% ехапсє. Сабһегіпе еб 1ез Феих 
М‘’ассогаеген ип јоиг сез №іепѕ сё һеаисопр 
| шіеах. 
ӨЗІ аггіүе, 0 езіп, даче ша хх 1'ііпрогімие, 
С`еѕб ропг ше сопзегуег ша рее Ісогілше. 
Гамззе шо! се дие `ј'аі. С'еѕї аззе2 ві Гай уи 
Ге Чегмег де д6сешьге А тор Чегшег «спа 2). 


«Въ тЬ минуты, когда г. Баля сиалъ, у. 
меня выклевалось много и Другихь пустяч- 
ковь, которые я, однако же, не сберегъ, что- 
бы послать вашему императорскому величе- 


1) Должно быть, тоть экземпляръ, въ пере- 
плетъ котораго былъ сдЗланъ портреть маде- 
муазель Воллант, написанный М. Валяйс-Ко- 
стерь (УаПауег-Созег). 

2) У моня тоже были жөланія, но очень 
ограниченныя: садикь, ручеекъ, поле, конча- 
ющееся уголкомъ л%5са--и душа моя, вполнЪ 
довольная, пренебрежительно уступала осталь- 
нов глупцамъ. Боги исполняли мои желанія. 
Екатерина и боги снабдили меня этими бла- 
гами и даже большимъ. И если теперь, о 
судьба! просьба моя до тебя доносится, то 
лишь 0 том%, чтобы ты сохранила миъ мое 
маленькое общество. Оставь мнв то, чтб я 
имЪю. Я буду доволенъ, если истрачу свое 
посдӛднее экю въ послЪдній день декабря. 
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(тву. Я увъренъ, что вы миъ никогда не иро- 
стите параллели между Цезаремъ и Фридра- 
ХОМЪ. 

«Съ. нетерпънівмъ жду нашего багажа, 
посланнаго въ Амстердамъ по почт, для тб- 


то, чтобы серюзно заняться изданіемъ үста- 


вовъ тъхъ мудрыхъ учрежденій, которыя со 
временемъ несомнфнно измфнятъ всю Пмпе- 
рію, подготовляя мужчинамъ женъ, а жен- 
щинамъ—-мужей, способныхъ оцфнить пре- 
имущества хорошаго образованія, получен- 
наго всёми ими, и стремящихся дать такое 
же образоване свонмъ дътямъ. 

«Покончивъ съ этими занятіями, я поста- 
раюсь наилучшимъ образомъ выполнить и 
другія порученія, которыми ваше имиера- 
торское величество меня почтили. 

«Только-что я собирался было запечатать 
это письмо, какъ получиль отъ доктора 
Клерка извъете, заставляющее меня почти 
надБяться на счастіе, котораго я давно до- 
биваюсь —на возможность посвятить ваше- 
мү императорскому величеству остатокъ дней 
мопхъ, подготовляя новое издане Энци- 
клопедіи. Да будеть такъ. 


«Еще три мЪсяца я не попаду на родину. 
Это очень длинный интерваль для челов$- 
ка, которому не терпится поскорће отвЪчать 
на вопросы, которыми его забросаютъ. Ну, 
что же, вы, стало быть, имли честь быть 
принятымъ у ея императорскаго величе- 
ства? —РазумФется.—И часто съ нею видф- 
лись?— Очень часто.— Не правда ди, великая 
государыня? — Величайшая.—Ну, а внЪш- 
ность, душа, характеръ? Посудите, госуда- 
рыня, куда это меня заведетъ. Ахь, если бъ 
я могъ вспомнить и передать всЪ подробно- 
сти того, что Чувствоваль въ присутствіи 
вашего величества! Но я сдълаю все, что отъ 
меня зависитъ, для того, чтобы ихъ удивить, 
надо только быть правдивымъ, а я къ этому 
привыкъ. 2% 


«Забылъ сказать вашему величеству, что 
быль нЪесколько шокированъ тЬмъ, что спут- 
никъ мой знаетъ васъ такъ же хорошо, какъ 
я, и говорить о васъ съ такимъ же жа- 
ромъ. Съ такой непріятностью миъ, пожа- 
луй, часто придется встрфчаться, и я къ ней 
никогда не привыкну. Всю жизнь оуду рев- 
новать къ вамъ тъхъ, которые выкажуть 
стремлете отзываться о вась лучше, чЪмъ я. 


«Простираюсь по направленю къ сЪверу 
повторяю мою глубокую благодарность за 
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всф щедроты вашего величества; еще разъ 

обливаю слезами ваши руки. | 
«Съ глубочайшимь уважешемъ, вашего 
императорскаго величества нижайшій н пре- 
даннЪйшій слуга, 
| «Дидро». 


Гаага, 8-го апрћля 1774 г. у 


' «Не будете ли такъ добры, ваше величе- 
ство, приказать Гримму сообщить мн% 0 ва- 
шемъ здоровьв?» 

Вм%сто трехъ ифсяцевъ, Дидро пробылъ 
въ Гаагв цфлыхъ шесть, тайъ какъ Ж при- 
шлось выпустить вЪсколько изданій Уста- 
вовъ Екатерины, по рукописямъ доктора 
Клерка, редактированнымъ Бецкимъ, при 
чемъ въ’ этихь рүкописяхъ ветрћчались 
«строки, которыхъ ни одинъ королевскій 
цензоръ не могъ пропустить», и Дидро при- 
ходилось многое передфлывать. КромЪ того, 


живя въ Гааг5, онъ обработаль т мелочи, 0 


которыхъ писалъ Екатерин%, и пересмотрълъ . 
нЬкоторыя изъ своихъ прежнихъ рукописей, 
какъ, вапримъръ: Элементы физіологів, 
Опроверженіе на человъка Гельвеціу- 
са и проч. Во все это время ему не переста- 
вали надобдать визиты любознательныхъ 
собтечественниковъ и иностранцевъ, прозз- 
жающихъ черезъ Гаагу. Съ однимъ изъ них”, 
барономъ Глейхеномь, онъ създилъ даже 
въ Саардамъ. 

Когда издане Уставовъ кончилось, то 
ничто уже болфе не задерживало Дидро въ 
ГаагЪ, и онъ воспользовался случаемъ вер- 
нуться въ Парижъ, а передъ отьфздомъ на- 
писалъ императрицв сл5дующее письмо, по 
поводу заключеня Кучукъ-Кайнарджійскаго 
мира: · 

«Государыня! 

· «Какой миры Какой славный миры Вы за- 
ключили его на үсловіяхъ, подсказанныхъ 
гордой душою: вашего величества. Приста- 
вивъ мечъ къ горлу врага, вы заставили его 
принять эти условія или погибнуть. үч 
изъ вашихъ подданныхъ, наиболфе ревни- 
вый къ вашей слав%, не могъ бы радоваться 
этому болће искренно, чъмъ радуюсь я. Я 
радуюсь, какъ человвкь, какъ философъ и 
какъ русск, потому что я Сталь таковымъ 
вслЬдствіе неблагодарности моей родины и 
вашихъ ко мн -шедроть. Но въ то время, 
когда эта новость заставила вытянуться ли- 
ца н5которыхь пословъ, желалъ бы я быть 
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при вашемъ двор; я желалъ бы быть, когда 
явился князь Репнинъ, предшествуемый 
курьерами и звукомъ трубу; я желаль бы 
присутствовать, когда пр№детъ фельдмар- 
шалъ Румянцовъ; я жалћю, что не буду сви- 
дътелемъ празднествъ п восторга вашего на- 
рода. Воть, государыня, одна изъ великихъ 
эпохъ вашего царствования. Вы теперь ста- 
нете болфе страшной для вашихь сосЪдей. 
боле вліятельной въ Европ® и болће свя- 
щенной въ глазахъ вашихъ подданныхъ. 
Поб%ды возвеличиваютъ монарха извнф и 
внутри государства. Беликія судьбы понево- 
ЛЬ нась подчиняють, заставляя въ то же 
время быть благодарными монарху, который 
насъ прославилъ. Подданные великаго за- 
воевателя могутъ чувствовать себя несчаст- 
ными, но они всегда имъ гордятся. 

«МнЪ бы хотБлось, чтобы ваше величе- 
ство болфе радовались продолжительности 


мира, чфэгь другимъ выгодамъ, которыя онъ 


даетъ. Пора вашему величеству перестать 
покрываться славою, зависящей отъ васъ 
самихь, оть вашего генія. Кровь тысячи 
враговъ не искупить одной капли крови рус- 
ской. Безпрестанно повторяющеся тріумфы 
придаютъ, конечно, блескъ царствованю, но 
дълаютъ ли они его счастливымъ? Благода- 
ря прогрессу разума, наше восхиценіе обра- 
щено теперь не на ТБ добродЪтели, которы- 
мн прославились Александры и Цезари. Мы 
находимъ, что создавать людей гораздо 
пріятнбе и славнће, чфмъ убивать ихъ. По- 
зволите ли ваше императорское величество 
доложить вамъ, что хороше реформаторы, и 
всегда |Бдко встръчающіеся, особенно рБд- 
ки именно въ тЪхъ странахъ, въ которыхъ 
они пренмущественно необходимы, и что лю- 
ди, способные перемБнить къ лучшему лицо 
Имперіи, появляются лишь черезь долге 
промежутки времени? 

«Екатерина Вторая появилась посл Пе- 
тра Перваго; но кто замнитъ Екатерину 
Вторую? Это необыкновенное существо мо- 
жетъ или наслфдовать ей сейчасъ же, или 
заставить себя ждать долпе годы. 

«Саллюстй, самый глубокій историкъ 
посл% Тацита, сказалъ: «Я много читалъ; я 
много слышалъ; я долго размышлялъ надъ 
тЬмъ, ЧТо народы сдЬлали великаго, какъ 
во время войны, такъ и во время мира. Я 
спрашивалъ себя, какими средствами приве- 
дены къ окончанію столько удивительныхъ 
предиріятій, и убфдился, что все дфло сдфла- 


т МР А р Али --. елен и мм. Шы. 


| ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


опаа гати лала ар аған 


но нБеколькими людьми. Не крупныя кор- 
порацш, а велиюе люди творятъ великія 
дЪла». 

«Слабые вароды становятся сильными 
подъ властью знаменптыхъ монарховь. 
Сильные народы сводятся къ ничтожеству 
глупыми п бездБятельными правителями». 


«Вамъ предстоитъ образовать молодую 
націю, а намъ — помолодить старую. Наша 
задача можетъ быть невыполнима, а ваша 
несомнънно очень трудна. Да не отвлекаетъ. 
же васъ судьба отъ нея ни на минуту, и да. 
ниспошлетъ она вамъ полное спокойствіе въ 
теченте ТБхь тридцати шести лЬтъ, которыя 
ваше величество честнымъ словомъ обяза- 
лись пробыть еще на.трон% Росси. 


«Но, кстати 0 вашемъ честномъ словЪ; 
ваше величество поколебали немножко мое 
къ нему довБре. Вы удостоили подписаться 
подъ договоромъ, который нфюй философь 
имлъ смлость вамъ предложить, а теперь. 
этотъ договоръ оказывается нарушеннымъ. 
во всфхъ пунктахъ, совершенно такъ же, кақъ. 
нарушаются трактаты монарховъ другъ съ 
другомъ. Ахъ, если бъ турки это звали! Въ. 
вышеозначенномь договор было сказано, 
что ея императорское величество возвратитъ. 
философа къ его домашнему очагу въ томъ. 
же вид, въ какомъ онъ изъ ПОСЛЬДНЯГО: 
уфхалъ (ісі да бай 10гѕди?1] з’еп бІсірда).. 
А вышло все наобороть. Онъ побхаль, про- 
жилъ ивозвратился, не развязывая кошелька. 
Даже за самыя маленькія дорожныя непрі- 
ятности и потери онъ былъ вознагражденъ;, 
любезный и просвзщенный проводникъ, ко-. 
тораго ему дали, только смЪялся надъ его. 
возраженіями. Такимъ образомъ, государыня,, 
въ этомъ договор», какъ и во всЪхъ других, 
не оказалось ничего священнаго — сильный, 
ШЫ обыкновеню, предписывалъ законы сла- 

ому. 


«Прощаясь съ вашимъ величествомь, я 
предчувствовалъ, что раньше шести мея 
цевъ домой не попаду. Я ошибся только на. 
одинъ м5сяцъ-— теперь идетъ уже седьмой. 


«Уставы и иланы вашихъ узрежден1й на- 
печатаны и скоро появятся въ свЪтъ. Не- 
медленно по выход%, это прекраснЪйшее и 
полезнЪйшее издаше, по крайней м5р5 для 
ТЪхъ, кто умфетъ цфнить произведеная разума. 
человфческаго, будеть вамъ представлено. 
Оно принадлежитъ вамъ. Надфюсь, что ва- 
шему императорскому величеству понравится. 


--- 





^_^ еее. 


рүсскій умъ, переодвтый во французское 
платье. 

«Я повторю вашему императорскому ве- 
личеству то, что писаль генералу Бецкому. 
Невозможно, чтобы какъ въ вашей империи, 
такъ и у другихъ націй не благословляли мо- 
вархиню, создавшую эти учрежденія. Если 
вамъ удастся сдЪлать ихъ прочными, то вы 
заслүжите безсмерте благодаря тому благу, 
котораго они стануть причиною. Если же 
упроченю ихъ помфшають препятетвія, ко- 
торыя иногда бываютъ сильнфе даже воли 
монарховь, то обезсмертите себя однимъ 
только желанемъ сдЪлать добро. 

«По поводу почестей, оказанныхъ, съ 
вашего соигволенія, генералу Бецкому Сена- 
томъ, я напечаталъ, что если время и энергія 
вашего величества доведутъ ваши учрежде- 
нія до того совершенства, къ которому они 
способны, то путешественники будутъ Бздить 
въ Россію, какъ Ъздили прежде въ Египеть 
и Грецію, только любознательность ихъ бу- 
деть боле основательна и лучше вознагра- 
ждена. Отъ этого я не откажусь. Ликургъ 
создать вооруженныхъ монаховъ; его зако- 
нодательство представляло собою возвышен- 
ную. но жестокую систему. А въ основ ва- 
шего законодательства лежитъ гуманность. 
Онъ образовывалъ свирёпыхъ звфрейла вы 

` работаете надъ тъмъ, чтобы образовать чест- 
ныхъ гражданъ, защитниковъ отечества, 
которые заставятъ вебя любить въ обществ$ 
и бояться на пол брани. 

«Я чувствовалъ, какъ было бы полезно для 
моихъ дЪтей мое присутствіе въ Париж, во 
время полнаго падевія вашего министерства, 
но остался твердъ. Я боялся упрека со сто- 
роны вашего величества, чему вы, конечно, 


антла 





не удивитесь. Теперь ДЪЛО мое адЪСЬ кончено, _ 


п я Ъду домой, вновь водворюсь у домашняго 
очага, ереди тЬхъ книгь, обладаніемъ кото- 

рыми всецёло обязанъ вашей добротв. Моимъ 
землякамъ не придется о многомъ меня раз- 
спрашивать, такъ какъ я разсказывалъ имъ 
9 вашемъ. величествБ, не ожидая своего В03- 
вращения. 


«Вы получили маленькій нравственный , 


кодексъ (Барбё-Дюбура), о которомъ я 
вамъ говорилъ. Желаю, чтобы онъ вамъ по- 
нравился. Онь простъ по слогу и послёдова- 
теленъ по идеямъ. Онъ основанъ на призна- 
ніи Верховнағо Существа. Вашему величе- 
ствү нужень великій зритель, который бы 
наблюдалъ съ небееъ за вашими дЪяніями; 
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вы нуждаетесь въ достойномъ васъ Судьф. 
Что касается меня, ничтожнаго созданія, то 
я стараюсь улизнуть и веду себя тақь, какъ 
будто никто на меня не смотритъ. 

«Если я еще не исполнилъ нъкоторыхъ 
порученій, которыя вы мнф дали, то не 10- 
тому, чтобы забылъ. Вамъ угодно было, ка- 
жется, чтобы я вабросалъ планъ двүхъ ха- 
рактерныхъ комедій, приспособленвыхъ къ 
исполненю вашими дЪтьми; чтобы я пере- 
слалъ вамъ уставы нашей консульской юрис- 
дикціи, НАШ” уголовный кодексъ, наши за- 
ковы относительно водъ и лсовъ, а также 
все, что можно собрать относительно нашей 
полицін. 11 все это вскоръ будетъ сдЪлано, 
если ваше величество не потеряете одного 
изъ вашихъ вёрнЪйшихъ слугь. 

«Если ваше величество не признали нүж- 
нымъ воспользоваться услугами нашей ана- 
томистки, мадемуазель Бихеронъ, то я не 
думаю, чтобы ова оскорбилась. 

«Въ письм%ъ отъ 9 мая сего года, генералъ 
Бецкій, котораго вы миъ позволили называть 
вашимъ большимъ сфинксомъ, вполнЪ ясно 
высказался относительно переиздавія Энци- 
клопедіи. Онъ сообщаетъ, что этотъ про- 
екть утвержденъ вашимъ величеством^. 
Очень радъ. Значитъ, я буду въ состоянш 
исправить глупости аббата Шата и кавале- 
ра де-Жокура, поставить все сочиненіе на 
высоту его первоначальнаго плана и замћ- 
нить имя посредственнаго министра, лишив- 
шаго меня свободы, чтобы вырвать доказа- 
тельство үваженія, ва которое онъ по сво- 
имъ заслугамъ не имЪлъ права, именемъ 
великой и достойной монархини. 

«Ваше величество скажете, можетъ быть, 
что у меня прекрасная память, такъ какъ я 
помню, что вы позволили мнЪ присылать къ 
рауь маленькія сочиненьица, хорошія · или 
плохія, которыя миъ оставалось дописать. 
Они уженемножко устарфли, но — всеравно. 


«Есть между ними нъкоторыя, написан- 
ныя въ Гаагъ. Пока Уставы ваши печата- 
лись, я читалъ Тацита, а въ результат этого 
чтенія ЯВИЛСЯ памфлеть, озаглавленный: 
Замфтки одного монарха на поляхъ 
истор1и императоровъ ‘). 


^^. 





1) Первоначальное ваглавіе, данное Дидро 
этой сатир, было: Зам тки, написанныя 
рукой одного монарха, на подяхь Та- 
цита, при чемь авторъ даваль понять, что 
монархъ этоть былъ Фридрихь ПІ. 
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«Я перечелъ инструкцію, написанную вами 
для членовъ комисси составленія законовъ, 
и даже имЪлъ нахальство перечитывать ее 
съ перомъ въ рукахъ !). 

«А потомъ, чтобы поскорбе войти въ 
свою роль, набросалъ маленькій діалогъмеж- 
ду маршальшей ,°, и мною 2). Это н®сколь- 


ко листковъ, наполовину серіозвыхъ, напо- 


ловину веселыхъ. 

«Боюсь, какъбы мое предсказаніе не оправ- 
далось: какъ бы я не восиринялъ вновь, въ 
Риг$, ту скверную, мелкую душонку, кото- 
рую тамъ оставилъ; какъ бы не дфлаться 
все подл5е и подле но МБр5 үдаленія отъ 
вашего дворца п ириближевія къ дому г. ге- 
неральнаго прокурора. 

«Помню, я какъ-то говорилъ вашему ве- 
личеству, что въ стран людей, которыхъ 
называютъ свободными, я имфлъ дупту раба 
и нашелъ душу свободную человфка лишь 
тогда, когда попалъ въ страну, слывущую 
рабскою. Повърьте, чтоэто не лесть, а пстин- 


ная правла, въ которой я все болЪе и болбе | 


үбъждаюсь. 

«Прошу ваше величество простить миъ 
такое длинное письмо. Я забылъ, что время 
отдыха вашихъ войскъ должно статьдля васъ 
временемъ настоящей работы. 

«Съ глубокимъ почтеніемъ, вашего импе- 
раторекаго величества нижайшій, покор- 
вЪйшій и преданнЪйшій слуга». 


А «Дидро». 


«Гаага, 18-го сентября 1774». 


«Не позволите ли, ваше величество, на- 
помнить вамъ 0 г. Нарышкив%, горномъ про- 
курор% (ргосигеш аих тіпеѕ)? Әто долгъ, 
° оставленный мною въ Петербург для уплаты 
вашимъ императорскимъ величествоиъ». 

Въ началъ октября, черезъ Голландію и 
Фландрію, Дидро добралея до Парижа. Жена 
и дочь выъхали ему навстр5чу и нашли, что 
овъ похудЪлъ, измЪнился, но попрежнему 
веселъ, чувствителенъ и добръ.—Пересчитай 
моебћЪлье, — сказалъ ояъ жен, —и увидишь, 
что бранить меня незачто —ни одного плат- 
ка не потерялъ. Живя въ Россіи, онъ ни 0 
комъ не забылъ. Г. Анживилье просилъ его, 


1) См. Прибавленія. 

2) Полное заглавіе этого діалога: Равговоръ 
одного философа съ маршальшей,*,. Дидро 
тамъ присвоиваеть себф имя италіанскаго 
философа Томассо Крудели, а собесЪдница его, 
говорять, жена маршала де-Брольи. 
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передъ отъфздомъ, привезти образцовъ сибир- 
скаго мрамора--Дидро привезь цфлую кол- 
лекцію, тщательно разложеннүю по коробоч- 
камъ. Г. [арсэ желалъ имфть образцы рудъ 
И получилъ ИХЪ ЦБЛЫЙ ЯЩИКЪ... 


ХҮІ. 
Возвращене во Францію. 


Тотчасъ же по своемъ иприбытш, Дидро 
принужденъ былъ удовлетворять законному, 
если не всегда благожелательному, любо- 
пытству окружающихъ относительно веЪхъ 
перипетій своего пүтешествія. Какъ видно 
изъ воспоминаній т-те Неккеръ и литера- 
турной переписки Сюарда (Зиат), онъ охотно 
удовлетворялъ этому любопытству и въ слф- 
дующемъ письм% къ Екатеринъ даже пред- 
ставляетъ образчикъ своихъ разговоровъ. 


«Парижу», 17-го октября 1774». 


‚ «Государыня! 


«ИмЪю честь писать вашему величеству 
изъ нфдръ своей семьи! Отецъ, мать, братья, 
сестры, дЪти, внуки, друзья, знакомые — вс, 
падая къ вашимъ ногамъ, благодарятъ васъ 
за ть благодьянія, которымивы меня почтили 
при вашемъ двор. РаздЪливъ мое счастие, 
они, по правд, должны раздфлить и мою 
благодарность. Читая въ глубин% своей души, 
осмЪлюсь доложить вашему величеству, что 
я заслуживаю т5хь похваль, которыя расто- 
чаю самъ себъ. Воть преимущество монар- 
ховъ— уронивъ свой взоръ на хорошаго чело- 
вВка, они ДЬЛАЮТЬ счастливыми и его и мно- 
жество другихъ. Таланты и Добродвтели 
вашего величества сдзлались содержаніемъ 
нашихь разговоровъ по вечерамь. ВсВ хотять 
знать все. Никакое обстоятельство некажется 
мелочнымъ ни разсказчику, ни его слушате- 
лямъ. Я не устаю по десяти разъ разсказы- 
вать все одно ито же, а слушатели не уста- 
ютъ слушать. 

— У нея, стало быть, очень благородная 
фигура’ —БлагороднЪе и быть не можетъ.— 
И въ то же время, вы говорите, она очень 
милостива и привътлива?— ВсЪ, къ ней при- 
ближавипеся скажутъ вамъ то же.--И вы не. 
дрожали, входя къ ней? —Ну, какъ не дро- 
жать, но не долго; она сама не помнитъ НИ 
о своемъ положеніи, ни о величіи, а потему 
и всякій другой сейчасъ же объ этомъ забы- 
ваетъ.---Но она очень тверда?--Оама инъ 
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говорила, что въ минуту опасности не теря- 
етъ головы.— Шюбитъ слышать правду? — 
Настолько, что всякій осуфливается свобод- 
но говорить съ нею (је сопёатие ап шогйет 
ФАпптай сепх дш п’оѕегаіепёразѕ аи (ге). — 
Образована она (шубе)? — Дла своей 
имперін, такой громадной, знаетъ лучше. чЪмъ 
вы ваши маленькія, домашнія дфлишки. — А 
знакома ли она съ изящными искусствами 
(соплаіѕѕапсеѕ артба!Ме)/--Она говоритъпо- 
французски покрайней мЪръ такт, же,какъмы, 
изнақомасьнашими лучшими писателями. — 
Ктожеее всему обучиль/— Я ей задать этотъ 
вопросъ, и вотъ что она мнЪ отвЪтила: «два 
великихъ учителя, подъ руководствомъ ко- 
торыхъ я проработала двадцать лЪтъ — уеди- 
неніе и несчасте».—Терпитъ она противо- 
рьч1я?’— Сколько угодно.—А вы съ ней сно- 
рили? — Конечно. — Но въдь это же непри- 
лично (таіѕ уои 181967 ипе зо зе).— Она 
сказала бы на это: какія приличія между 
мужчинами (епіте Вонипез). — Превосходно. 
Она, должно быть, кружитъ головы всЪмъ, съ 
кЪмъ встрЪчается. —Да такъ и есть на са- 
момъ дълЂ. — Еще какъ это вы къ намъ вер- 
нулисы — Право, ужъ и самъ не знаю. — 
Вспыльчива она (а-і-еПе йе Ја сһајешг)— 
‚ Очень; но это ова миъ сообщила по секрету. 
Я въ ней замфтилъ только глубокую разсу- 
дительность и непостижимую проницатель- 
ность. — дна, стало быть, быстро васъ пони- 
мала?--Такь быстро, что уже съ первыхъ 
словъ угадывала конецъ самаго запутаннаго 
разсужденя. — Добра ли она? — Слишкомъ; 
это, можетъ быть, единственный ея недоста- 
токъ.—Ну, онъ не особенно часто встрф- 
чается. Но все-таки она — деспотъ? – – На- 
столько мало, что я, кажется, одинъ разъ 
очень ей угодилъ, признавшись, что чувство- 
валь себя рабомъ въ стран свободныхъ дю- 
дей, а въ странВ, называемой рабскою, чув- 
_ ствую себя свободнымъ человъкомъ. — ВЪритъ 
ли она въ Бога?— Да.—И все-таки простила 
вамъ ваше невъріе?— Почему же н8ть/--Вы 
вЪдь пріЪхали въ очень бурное время: не- 
счастная война и возставіе на границ. — 
Клянусь вамъ, что не замътилъ въ ней ни 
тни бези окойства. Врагамъ она рЪшилась 
дать мирь, 2а въ бунтовщикь видфла лишь 
дурака, котораго ждетъ казнь.— Обстоятель- 
ства доказали, что она была, права. 
«Затьмь слфдовали вопросы о климат%, 
нравахъ, образ правленія, законахъ, мини- 
страхъ, дүховенствь, наукахъ, искусствахъ, 
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о вашихъ академіяхъ п о чудесныхъ. воспи- 
тательныхъ заведеніяхъ. Да что иговорить— 
со дня своего пріЪзда я стать иредметомъ 
любопытства ддя множества людей веЪхъ 
состояній и могу увфрить ваше величество, 
что встрЬтилъ только двухь невћрующихъ: 
одну крБиколодую старушку да одного фаль- 
шиваго господина. Такъ что та Франція, ва 
счетъ которой — ваше величество позволите 
мн сказать это—вы нЪеколько иредуб%- 
ждены, есть, между тъмъ, такая страна, въ 
которой почти всЪ поголовно смотрятъ на 
васъ, какъ на великую женщину, какъ на 
одну изъ монархинь, весьма р$дко посылае- 
мыхъ небомъ на благо народа.—Любитъ ли 
она славу’— Это ея главная страсть.--Әна- 
читъ, она должна быть довольна/— Должна, 
бы, кажется... 

«Но я опять перехожу на разсиросы и ри- 
скую никогда не кончить... 

«Ваше величество позволили мн ирисы- 
лать вамъ веъ маленькія сочиненія, которыя 
напишу, и я дфлаю попытку воспользоваться 
вашей снисходительностью, но долженъ васъ 
предупредить, что та слабая, дрянная ду- 
шонка, которую я, Фдучи въ Нетербургъ, 
оставилъ въ Риг5, нашлась и что я Им5Ль 
глупость вновь ее подобрать. | 

«Въ нашемъ министерствЪ произотла пол- 
ная революція; нашими финансами завла- 
дЪли теперь экономисты, ученики Ля-Ривь- 
ера. МнБніе о нихъ вашего величества не 
станетъ отъ этого лучше, но что касается 
насъ, то намъ такъ плохо приходилось отъ 
приказныхъ (т00ш8) и вымогателей (та- 
Чет), что умные люди едва-ли придумаютъ 
что-либо худшее. Они, по крайней мър%, спра- 
ведливы, образованы и нелюбостяжательны, 
а опыть заставить ихъ, можеть быть, отдъ- 
латься отъ школьной спћси и прямолиней- 
ности (ІоШе (и 5увібше). Экономистъ въ адми- 
нистраціи то же, что стоикъ въ морали--оба 
выносимы только въ минуты несчастія. 

«ЗДЪсь надьютея, что ваше величество 
вновь вернетесь къ вашимъ законодатель- 
нымъ проектамъ. Әто заставило меня пере- 
читать вашъ Наказъ, и я имЪль сиЪлость 
снабдить его кое-какими замъчаніями. | 

«Теперь, когда Екатерина Вторая не ну- 
ждается болһе въ военной слав, она позво- 
лить меъ пожелать ей мира, который бы 
продолжался во все ея царствованіе. Создавъ. 
себъ то имя, которое пріобрвтается побъдами, 
пусть она создастъ себ п другое, вселяю- 
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щее менышй страхъ, но зато дающее плоды 
боле стойкіе и вызывающее всеобщія благо- 
словешя—имя великой законодательницы. 

«Воть вы теперь стоите рядомъ съ ва- 
шимъ другомъ, Цезаремъ, повыше Фридриха, 
вашего опаснаго сосћда; вамъ остается за- 
нять мъсто рядомъ съ Ликургомъ или Соло- 
номъ, ия үвБрень, что вы его займете. Такое 
пожеланіе къновому году осмливается вамъ 
преподнести галло-русскій философъ. 

«Съ глубочайшимъ үваженіемъ, им5Юю 
честь быть вашего императорскаго величе- 
ства нижайшимъ и преданнЪйшимъ слугою». 


«Дидро». 
Изъ вехъ обфщанй, данныхъ импера- 
триц, Дидро выполнилъ только одно. Водво- 
рившись въ своемъ кабинет, онъ тотчасъ 
же набросалъ Планъ университета для 
Россін и поручиль Гримиу передать руко- 


пись по назначеню, сопроводивъ ее слъдую- 
щимъ письмомъ къ императриц%: 


«Государыня! 


«Четыре или пять мЪсяцевъ тому назадъ, 
я передалъ г. Гримму Планъ у ниверси- 
тета или школы для публичнаго ире- 
подаванія наукъ и свободныхъ Ис- 
күствъ :), надъ которымъ ваше император- 
ское величество поручили намъ работать 
обоимъ. Л начну съ заявленія глубочайшей 
благодарности за то довфме, которое вы 
намъ оказали, предположивъ насъ доста- 
точно талантливыми и знающими, чтобы 
справиться съ вопросомъ столь труднымъ и 
обширнымъ. Я думаю, что тяжелыя обстоя- 
тельства, въ которыхъ теперь находится мой 
другъ. не дозволили ему выполнить его часть 
задачи потому, что онъ въ первый разъ въ 
жизни не позаботился сообщить мић свою 
работу для просмотра и одобреня, тогда 
какъ моя работа была вея сполна ему сооб- 
щена. Что касается меня, то я старался сдъ- 
лать какъ можно лучше, хотя это не мёша- 
еть инъ просить вашего свисхожденія и на- 
помнить вашему величеству, что та «һот- 


1) Текеть этого труда раздВленъ на дв 
части: Езваі зиг 1еѕ 6іпй4өв еп Вива:е и 
Ріаһ Фпапе Оріхегѕіїё роиг 1е годуегпе- 
тереё іе Возз!е. Первая часть напечатана 
Деппингомь (Перріпр) въ 1818 г. (изданіе 
Бәлена) и не находится среди бумагъ Әрми- 
тажа, а вторая, въ рукописи, составляеть 
ХХҮП томъ эрмитажныхъ манускриптовъ и 
была выслана въ Россію послБ смерти автора. 
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шее», которую вы признали неизбъжной 
въ нашихъ дЪйствіяхъ, вкрадывается и въ 
наши сочиненія. Поручая свою рукопись 
г. Гримму, я потребовалъ, чтобы она была пе- 
редана вашему величеству такъ, какъ есть, 
безьвеякихь прибавленій и исключенй. Такъ 
онъ, вфроятно, и поступитъ. | 

«Два главныхъ препятетвія къ быстрому 
осуществленію моего плана суть: недоста- 
токъ руководствъ (Пугез с1а5$14ие5) и непмЪ- 
не учителей. , 

«Я думалъ надь этимъ н рёшилъ, что ири 
устранен одного недостатка другой самъ 
собою устранится. 

«ОсмЪливаюсь, поэтому, еще разъ у6$- 
ждатьваше величество въ необходимости при- 
влечь вашихь академиковъ и ученыхъ 0с- 
тальной Европы къ составлевію учебниковъ. 
Әтимъ вы принесете пользу веЪмъ ЦИВИЛИ- 
зованнымъ странамъ. которыя будуть вч- 
но прославлять васъ. Это чрезвычайно важ- 
ный пунктъ въ дълЪ усовершенствованя 06- 
шественнаго образованія, 0 которомъ од- 
нако жъ ни одинъ монархъ не подумалъ. это 
главная причина варварскаго состоянія, въ 
которомъ находятся наши школы, и пока 
она сүшествуеть, послЪднія останутся вар- 
варскими. 

«Разъ хорошпе учебники будутъ состав- 
лены и переведены на разговорный языкъ, ва- 
шему величеству не нужно будетъ выписы- 
вать иностранныхъ учителей. Всякій чело- 
въкъ, способный понять учебникъ, способенъ 
и учить по немъ дћтей. 

«Я предложилъ присоединить къ препода- 
ванію науки или искусства также исторію 
пхъ развитія, но думаю, что эта исторія дол- 
жна быть предметомъ послёднихъ уроковъ. 
Безъ такой предосторожности ученики ни- 
чего въ ней не поймутъ или поймутъ пре- 
вратно. 

«Было бы очень разумно рекомендовать 
профессорамъ богословія кончать свои лек- 
ци трактатомъ о терпимости. 


«Если въ спискЪ книгь, хвою составлен- 
номъ, ваше величество не найдете книги 
аббата Кондильяка, то потому, что это пре- 
красное сочиненіе превосходнаго учителя (ко- 
торый, однако же, успЪль образовать только 
одного глупаго ученика) еще Не появи- 
лось ?). 


1) Соогз вез роог Гіпзігіспоп ди ргіпсе 
де Рагте, изданный въ 1776 г., былъ дЪйстви- 
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«Я былъ бы слишкомъ неблагодаренъ, ес- 
ли бъ позабылъ о разныхъ порученіяхъ, ко- 
торыми ваше величество меня почтили. Мн 
не остается сдьлать ничего лучшаго, какъ 
посвятить вамъ остатокъ дней моихъ и весь 
мой здравый смыслъ; умоляю васъ распоря- 
жаться ими. 

«Не припомните ли, что за неимЪніемъ г. 
де-Грибоваля вы просили у меня кого-нибудь 
изъ его послЪдователей (раќагіѕ)? Предла- 
гаю вамъ двүхь. Въ приложенномъ къ это- 
му письму листкЬ !) ваше величество най- 
дете нЪсколько вопросовъ, на которые они 
желали бы имЪть отвЪТЪ. 

«Одинъ здъшній артистъ устроилъ часы, 
показывающие всЪ движенія планетной сис- 
темы. Әта машина. дълая небесную механи- 
кү наглядною, значительно облегчаетъ ея 
изүченіе. Я думаю, что она достойна стоять 
рядомъ съ прекраснымъ глобусомъ, который 
я видфль въ кабинет вашего величества, 
а еще лучше—въ одномъ изъ вашихъ вос- 


питательныхь үчрежденій. Пзобрћтатель 


объщаетъ, кром5 того, послать въ Петер- 
бүргь, вмБст% съ часами, одного изъ рабо- 


чихъ, который эти часы длалъ подъ его 


наблюдешемъ. Рабочій останется же въ Пе- 
тербургь. 


«Не посылаю вашему величеству цемента 


Пико, потому что опыты не подтвердили 
ТЬхъ чудесныхь свойствъ, которыхъ отъ 
него ждали 2). 

«Пьесы для дӛвиць будуть написаны 
прежде, чЪмъ я достигну почтенныхъ лЪтъ 
Вольтера. 

«Я твердо ръшился расквятаться со веЪми 
моими дамами передь нащей, монархиня ко- 
торой осыпала меня благодЪяніями на моей 
рюдин$ и почитала при своемъ двор%, а вы- 
сокопоставленные люди почтили такимъ 
пріемомъ, котораго я никогда не забуду. 

«Наши французы, однако, далеко не такъ 
легкомысленны, какъ ваше величество ихъ 
себ представляете, такъкакъ уставы вашихъ 
үчрежденій были ветрБчены имисъ шумнымъ 
одобреніемһ. Ахъ, государыня! Оть тЪхъ, ко- 
торые вами үправляють, зависить сдЪлать 


тельно пущенъ въ продажу только въ 1792, 
посл измненій, внесенныхъ по требованію 
испанскаго двора. 
1) Такого листка при письм%Ъ не найдено. 
2) Ни о часахъ, ни о цемент я ничего не 
нашелъ въ журналахь и мемуарахъ того 
времени. 


__ ДИДРО И ЕКАТЕРИНА П | 


ме 
нась великимъ и прекраснымъ народомъ. 
Стоить только раздуть священную искру, 
оставшуюся отъ большого костра. · 

«По слухамъ, беременность великой кня- 
гини подтверждается. Позвольте и мнЪ при- 
нять үчастіе въ той радости, которая пере- 
полняетъ ваше сердце, да сдьлаетея ваше 
величество поскорБе бабушкой (2тап@ ш6п- 
(бе), а потомъ опять и опять, разъ пять— 
шесть сряду. 

«Отцы, матери, дъти, внуки, меня окру- 
жаюшіе п обязанные вамъ своимъ счастіемъ, 
повторяютъ вашему величеству, къ новому 
году, тъ пожеланія, которыя они ежедневно 
высказываютъ. Вс мы, хоромъ, поемъ: да 
будутъ вс годы царствованія Екатерины 
Второй столь же счастливыми, какъ прошед- 
ше; доказавъ врагамъ свое могущество, да 
употребитъ она остальное время На то, что- 
бы доказывать своимъ подданнымъ свою доб- 
роту, а всъмъ настоящимъ и будущимъ мо- 
нархамъ да покажетъ примфръ великаго ис- 
кусства править народами! 

«Вашего величества» и 7. д. 


/ «Дидро». 


«Парижъ, 6-го октября 1715 г.›. 


«Приношу вашему величеству и вашему 
художнику, Фальконэ, поздравлевше съ үдач- 
ной отливкой памятника Петру 1». | 

Судя по нћкоторымъ мЪстамъ писемъ Ека- 
терины къ Гримму, надо думать, что у нея 
была оживленная переписка съ Дидро, но 
подлинныя письма послЪдняго не найдены. 
НеизвБетно также, почему Дидро принужденъ 
былъ обратиться къ ЕкатеринЪ съ просьбой 
о деньгахь, которая тотчасъ же была удо- 
влетворена, какъ это видно изъ слЪдующаго 
благодарственнаго письма: 


«Государыня! 


«Г. Гриммъ передаль мнЪ двЪ тысячи руб- 
лей, о которыхъ я осмфлился просить ваше 
императорское величество побуждаемыйкрай- 
ней нуждою, заставляющей самыя честныя 
души забывать стыдъ. Принося искренную 
благодарность за новыя ваши щедроты, про- 
шу простить мою дерзость. Эти щедроты до- 
казали мн%, что есть еще на свътЪ монар- 
хиня, которой можно напоминать ея о0Ыца- 
нія, не оскорбляя ее, и которая всегда үмБеть 
благотворить съ деликатностью,ръдко ветръ- 
чающейся у простыхъ смертныхъ. Даже другъ 
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мой не зналъ бы о вашихъ щедротахъ, если 
бы я ему не сообщить о нихъ самъ. Онъ 
узналъ въ этомъ васъ и нисколько меня 
не порицалъ. Признаться ли вашему величе- 
ствү? Если судить по моймь теперешнимъ 
чувствамъ, то нужда для меня выносим%е, 
чЬмъ сознаніе долга; нуждаться-— легче, чЬмъ 
быть должнымъ. Ваше величество доставили 
маъ счастіе покойно жить, благодаря вамъ 
же я и умру покойно. 

«Вашего императорскаго величества» ит.д. 


«Дидро». 
«Парижъ, 29-го іюня 1779 г.». 


Послӛднее письмо Дидро къ императриц 
стало извЪстнымъ прежде всзхъ, такъ какъ 
было напечатано въ 1783 году, въ преди- 
словін ко второму тому сочиненія, которое 
Дидро рекомендуетъ ЕкатеринЪ. Вотъ это 
ПИСЬМО: 

«Государыня! 


«Самыя незначительныя слова вашего 
величества не могутъ быть забыты здраво- 
мыслящимъ человЪкомъ, пифвшимъ счаст!е 
приближаться къ вамъ и слушать васъ. 

«Я вспоминаю, что въ числЬ причинъ, по 
которымъ вы пожелали приблизить меня къ 


своей 0с0бЪ, была и такая: будучи заняты‘ 


текущими дЪлами, вы поручили миф обду- 
мать разные пункты, относящіеся къ законо- 
дательству. Искренно үб5ждень и осмЪли- 
ваюсь доложить вамъ, что, не смотря на глу: 
бокое повиманіе способностей и талантовь 
человъческихъ, вы составили 000 МН% слиш- 
комъ высокое мнЪне, и что задача, которую 
вамъ угодно было возложить на меня, по- 
требовала бы генія Монтескье. Кто же дру- 
гой кром него былъ бы способенъ создать 
идею, достойную обсужденія Екатерины Вто- 
рой! Но Монтескье уже нЪтъ, а наслёдникъ 
ему еще не родился. Что подумаетъ 000 мн% 
ваше императорское величество, если, за 
неймӛніемһ такого великаго мыслителя, я 
осмфлюсь предложить вамъ человвка, стоя- 
щаго настолько же выше меня, насколько 
онъ стоитъ ниже автора вашей настольной 
КНИГИ? Это одинъ молодой человькъ, сынъ 
честныхъ и довольно еостоятельныхъ роди- 
телей. Къ родинВ его ничто не привязыва- 
еть, ни чувство, ни выгода. Онъ желаеть быть 
полезнымъ; овъ глубоко изучиль наши 38- 
ковы, обычаи, нравы и поёлБдовательное 
развитіе нашей цивилизацін. Онъ человёкъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


чече 


здравомыслящій, одаренный простымъ и мяг- 
кимь характеромъ, чистый, просвъщенный и 
безъ претензій. При крайней скромности, онъ 
обладаетъ такими знанями, которыя очень 
бы пригодились монархин%, день и ночь за- 
ботящейся о благосостоянш своихь поддан- 
ныхъ. Для того чтобы она сама могла судить 
о его способностяхъ онъ позволиль мнЪ пред- 
ставить на ея благоусмотрБніе первыя тетра- 
ди сочиненія, ставшаго илодомъ его занятій 
по адвокатской профессін (ацдпе! Па 66 
сопішё раг 165 ёбидеѕ) !). Если она удостоитъ 
призвать его къ 6605, то онъ тотчасъ же 
явится. Если онъ окажется не соотв тству- 
ющимъ видамъ вашего величества, то вер- 
нетсятакъ же, какъ пріЪхалъ,ибылъбы слишп- 
комъ тщеславенъ, если бы почелъ себя сколь- 
ко-нибудь униженнымъ въ этомъ случа. Я 
н онъ—0ба мы ждемъ вашихъ приказаній. 
Какъ бы я былъ счастливъ, если бъ случай- 
но нашелъ возможность засвидЪтельствовать 
вамъ мою глубочайшую благодарность! 

«Съ чуветвомь, которое можеть ослаб- 
нуть только въ душф неблагодарнаго чело- 
вЪка, и съ глубочайшимъ уваженемъ» ит. д. 


«Дидро». 
«Парижь, 25-го августа 1781 г.». 


Пьеръ Шабри явился слишкомъ поздно; 
«Манія законодательства» прошла у импера- 
трицы. и рекомендащя Дидро пропала даромъ. 

отя Шабри и получилъ въ 1784 году пре- 
мію Вальбеля отъ французской академи, но 
принужденный жить на шестьсотъ ливровъ 
въ годъ и не будучи въ состоянін уплатить 
Пьеру Руссо свой долгъ въ полторы тысячи 
ливровъ (хотя кредиторъ соглашался на все- 
возможныя отсрочки), онъ, 14 апръля 1785 
года, отравилея опемъ въ своей квартир% на 
улицф Ст-Онорә. 


ХҮП. 


Смерть Дидро и роль Росаи въ со- 
храненіи его сочиненій. 


Третьяго сентября 1774 года, Дидро ри- 
салъ изъ Гааги г-жамъ Волланъ: «Въ моемъ 
мфшк& есть, пожалуй, еще съ десятокъ лЪтъ. 
Ревматизмы, воспаленія и проте члены той 


1) ре Іа шопагсһіө {гапс̧аіѕе её 4е вез 
Јоіх, Пьера Шабри (Сһаһг%), совћтника при 
высшемъ Бульонскомъ совВтћ (сопзе!] зоитегаіп 
де ВоиШоп) и адвоката при нарижскомъ пар- 
ламентз. 
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же почтенной фамиліи отнимутъ у меня два 
или три года; ноиробуемъ посвятить осталь- 
ныя семь 78ТЬ покою и ТБМҺ удовольствямъ, 
которыя можно себЪ позволить на седьмомъ 
десяткф...» Оказалось, что онъ вычислилъ 
остающиеся ему годы жизни съ точностью 
до шести нед5ль, и здоровье его, тогда уже 
пошатнувшееся, болће не возстановлялось. 
Не смотря, однако же, на слова Гримма въ 
письм къ княгинъ Голициной, что Дидро 
«по своему обыкновенію даромъ теряетъ 
время», рёдко старики бываютъ такъ тру- 
долюбивы, какъ онъ. Не говоря уже про чи- 
слительную машину, которую онъ приду- 
маль вскорЪ по возвращенти изъ Петербур- 
га и 0 которой упоминаетъ Мейстеръ, не го- 
воря о планахъ различныхъ пьесъ, о пере- 
смотрахъ нЪкоторыхъ прежнихъ свойхъ со- 
чиненій и редакщи чужихъ, наприм%ръ (аб- 
бата Рейналя), онъ за это время составилъ 
Планъ университета для Россіи, 
Опытъ (Еѕѕа1) о дарствованіяхь Клав- 
дія и Нерона, Жакъ Фаталитә и проч. 
Кром% того, онъ подготовляль изданте пол- 
наго собрашя своихъ сочиненій, какъ это 
видно изъ писемъ его къ издателю, Марку- 
Мишелю Рею. | 

Съ 1780 года онъ началъ страдать раз- 
личными органическими разстройствами, 
предшествовавшими непоправимому болъз- 
ненному состоянію. «(Онъ постоянно жа- 
луется на свое здоровье» — пишетъ мадамъ 
Вандейль, — «говоритъ, что голова отказы- 
вается работать, что у него нфтъ боле идей, 
чувствуетъ себя постоянно усталымъ. Даже 
одфваться ему трудно. Зубы у него не 60- 
лятъ, но прямо выпадаютъ-—онъ ихъ выта- 
скиваетъ, какъ булавки. Ђестъ меньше; гу- 
ляетъ меньше.: Въ продолженіе четырехъ 
дӛть онъ уже чувствовалъ разрушеніе сво- 
его организма, котораго друге не зам$чали, 
такъ какъ онъ такъ же горячо споритъ и 
сохраняетъ свою обычную мягкость». 

19-го февраля 1784 года Дидро почув- 
ствовалъ первые припадки апоплексии, со- 
провождавшейся отеками, и хотя поправился 
отъ нихъ, благодаря стараніямһ Малое (Ма- 
1юе{) и Башә (Васһег), но началъ видимо 
таять. Посл нЪсколькихъ недфль, прове- 
денныхъ въ (евр%, у г. Белля (ВеПе), «сво- 
его друга въ течеше сорока лћътъ», онъ вер- 
нулся въ Парижъ, въ квартиру, нанятую 
для него Гриммомъ, по порученію импера- 
трицы, во второмъ этажф отеля Безонъ (Ве- 
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1018) 1), на углу улицъ Терезы и Ришелье. 
«Онъ тамъ проблаженствовалъ только Дв%- 
надцать дней», — говорить г-жа Ван- 
дейль,—«и быль въ полномъ восторгъ — 
вместо Лачугь, въ которыхъ онъ всегда 
жилъ, вдругъ—цЪлый дворецъ». 

Вь этомъ дворцъ, 30-го юля 1784 года, 
посл очень үмбреннаго объда, Дидро и скон- 
чался. 

Оставшяся посл него рукописи не вхо- 
дили въ составъ библіотеки, проданной Ека- 
терив%, и въ современномъ некрологъ въ 
Соптгіег іе ГЕпгоре Дидро сообщалось 
даже, что какой-то книгопродавецъ даеть 
за нихъ наслфдникамъ пятьдесятъ тысячъ 
ливровъ. Г-жа Вандейль, однако же, пред- 
ложила эти рукописи Екатерин%, снявъ съ 
нихъ предварительно копій. Императрица 
тотчасъ же приняла предложене. «Купите 
для меня сочиненія Дидро», — писала она 
Гримму отъ 5-го марта 1785 г.-<и запла- 
тите за нихъ, сколько попросятъ. Изъ моихъ 
рукъ он%, конечно, не выйдутъ и никому не 
повредятъ. Пришлите мев ихь вмЪстВ съ 
библіотекой Дидро». 

Таково происхожденіе коллекщи, долгое 
время пролежавшей запертою въ Әрмптаж%. 
Въ 1830 году она частью была списана 
Жеди - Дюгуромъ (Јеціу-Рирош) 7), а въ 
1856 г.--Леономь Годаромь! Әта поелфд- 
няя, почти полная транскрипція дала воз- 
можность Жюлю Ассеза (Азѕѕегаё) издать, 
двадцать ТБть спустя, собраніе сочиненій 
покойнаго философа. 

Библютека Дидро была доставлена въ Пе- 
тербургь 22-го октября 1785 года, а м%- 
сяцъ спустя Екатерина нашла въ ней ру- 
копись Зам чан1й на свой Наказъ (Офвег- 
тайопв өш 165 шегисйопз де а Ма}ез 6 ІШ-. 
репаіе рош Ја сопіесіоп дез 108). Мине 
императрицы объ этихъ Зам чан1яхъ не 
особенно лестно для философа. Вожъ что пи- 
шетъ она о няхъ Гримиу: · 

«Әта статейка (ріёсе) есть чистая болтов- 
ня (рар), не отличающаяся ни знаніемъ 
дЪла, ви благоразумемъ, ни дальновид-. 
ностью. Если бы моя инетрукція была напи- 


$) Дом> этотъ цВлъ до сихъ поръ, и на немъ 
доска съ надписью въ память усопшаго. 

2) Эта копія была издана Поләномъ (Рап- 
ір) въ 1884 году, подъ ваглавіемь: «Метоі- 
гев, соггезроп 4епсе еї опугарев іпёйіїз, 
риь1ієз 4’аргёз 1е8 шаппвсгіӛз сопѓіёз 
еп шопгап( раг Гаціепг а Огіт. 
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сана во вкус Дидро, такъ она могла бы все 
перевернуть вверхъ тармашками (вепв 465- 
5018 1655008). Я же настаиваю на томъ, что 
она не только хороша, а превосходна и впол- 
нъ приложима къ обстоятельствамъ, такъ 
какъ, въ течевіе восемнадцати лътъ никому 
никакого зла не принесла и даже, по общему 
признанію, все добро, которое съ тъхъ поръ 
сдЪлано, основывается на принципахъ, үста- 
новленныхъ въ моей инструкціи. Критико- 
вать легко, а создавать трудно —вотъ что 
всякій скажетъ, прочтя замъчанія философа, 
который всю свою жизнь, какъ кажется, 
им%лъ благоразуме провести подъ чьей-ни- 
будь опекой (5016 Ище|е). Должно быть, онъ 
сочиниль это уже шо возвращении отсюда, 
такъ какъ миъ ничего не говорилъ». 

Съ этихъ поръ въ перепискъ Екатерины 
съ Гриммомъ о Дидро упоминается весьма 
рБдко и всегда по какому-нибудь чисто дЪ- 
ловому поводу: то по поводу перевозки биб- 
блотеки въ Петербургъ; то по поводу поле- 
мики Гримма съ парижскими газетами отно- 
сительно пенсій философу и его вдов; то, 
наконецъ, по поводу публикаци нЪкоторыхъ 
его сочиненій (Ева! виг [а реіпіше), укра- 
денныхъ, по словамъ Екатерины, изъ библіо- 
теки Гримма и ваписанныхъ исключительно 
для нея. Но Гриммъ въ это время уже не 
могъ воспротивиться такой публикаци, такъ 
какъ революція, смотръвшая на него, какъ 
на эмигранта, конфисковала его домъ на 
Шоссә д’Антень и вс бумаги. Вообще въ это 
время во Франци сълитературной собствен- 
ностью не церемонились-и издавали сочине- 
нія Дидро безъ позволенія наслфдняковъ и 
иногда даже въ видЪ переводовъ съ пере- 
вода. 

Въ это же время, между прочимъ, и Ека- 
терина, раздраженная револющей, стала по- 
немногу отказываться отъ прежнихъ своихъ 
симпатій к% энциклопедистамъ. Бюстъ Воль- 
тера былъ изгнанъ изъ ея аппартаментовъ; 
францүзскіе эмигранты (напримЪръ Дуайенъ 
и мадамъ ле-Бренъ) подвергались унизитель- 
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нымъ испытаніямъ, а если высказывали сим- 
пати къ революцін, то были прогоняемы 
изъ Россіи; наконецъ, указомъ отъ 7 февра- 
ля 1793 г. императрица потребовала отъ 
всфхъ французовъ, проживающих въ Россій- 
ской имперіи, присяги законному королю, 
подъ страхомъ немедленнаго изгнанія. 

По кончинф Екатерины, какъ извъстно, 
въ Россіи возникло гоненіе на все, ею соз- 
данное, а въ остальной Европ появилась 
реакція противъ исключитедьнаго обожа- 
нія, которымъ она пользовалась въ теченіе 
тридцати лЬтъ. Трудно себ представить, ка- 
кимъ образомъ уцЪлћли отъ такого погрома 
бумаги и библіотеки Вольтера, и Дидро, ког- 
да Жозефъ де-Местръ въ самомъ же Петер- 
бургъ писалъ свои красноръчивыя діатрибы 
противъ этихъ людей. 

За время республики и имперіи, за время 
войнъ 1812, 1814 и 1815 годовъ, ве го- 
сударственные и частные архивы стояли, ко- 
нечно, запертыми, и сокровища, въ нихъ га- 
ключающіяся, стали выплывать на свЪтъ 
только пятьдесять лфть спустя. Россія по- 
дала примБрь другимъ странамъ, первая на- 
чавъ публиковать въ своихъ перюдическихъ 
изданяхъ секретные ақты, политическя 
корреспонденции и мемуары дфятелей-вели- 
кой эпохи, хранившеся въ ея архивахъ и 
канцеляріяхъ. Но этимъ не ограничивается 
услуга, оказанная ею французской истории. 
Тогда какъ наслЪдвики Дидро точно будто 
нарочно старались изгладить его память, 
уничтожая коши рукописей, сохраненныя 
его дочерью, подлинники этихъ рукописей 
нашлись въ ӘрмитажБ, и до сихъ поръ част- 
ная библютека царя снабжаетъ историковъ 
драгоцфннымъ матераломъ. 

Екатерина, стало быть, не только матері- 
ально поддержала существованіе Дидро и 
принудила его родину уважать свободу фи- 
лософа, но сохранила и его творенія, заслу- 
живъ вЪчную благодарность мыслителей, из- 
давна привыкшихъ соединять ея имя съ 
именемътого, кому она покровительствовала. 


ПРИБАВЛЕНІЯ. 
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Вопросы Дидро и отвФты Екатерины ПІ относительно экономическаго 
положенія Россійской империи !). 


Первый вопросъ. 


Народонаселене Россійской имперіи исчи- 
ляется одними въ 18 милліоновъ, а другими 
въ 20 милліоновъ. Отчего такая разница? 
Какъ велико народонаселение? 


Первый отвФ%ть, 


Эта разница зависитъ оттого, что никто 
не знаетъ подлинной цифры населеня; но 
воть приблизительный разсчеть, который 
можеть служить руководствомъ. Девять мил- 
ліоновъ людей платятъ подушныя (саріќа- 
бол). Женщины ихъ не платять такъ же, 
какъ и слёдующия провинции и народы: Ли- 
вонія, Әстонія, Нарва съ округомъ, Петер- 
бургская губернія или Ингрія, лапландцы, 
само%ды, Финляндія, Малороссія или Украй- 
на, Заднфпровская Новороссія, казаки всъхъ 
наименованій, всф сибирскіе номады, кал- 
мыки, иностранные колонисты, довольно 
многочисленные и разселенные по всей им- 
пери. Кром% того, отъ платежа подушныхъ 
П ены вс дворяне такъ же, какъ семьи 
иностранцевъ, вЪками уже живущихъ въ 
странь или недавно пріЊхавшихъ, благород- 
ныхъ или разночинцевъ. Һаждыя двадцать 


лЬть производятся кадастровыя переписки 
или ревизш лицъ, подлежащихъ үплатБ по- 
душной подати. Въ списки вносятся всћ 
мужчины, начиная съ новорожденныхъ д- 
тей; за всякаго внесеннаго въ списки при- 
ходится платить, до новой ревизіи, по 70 
копћекъ (8018) съ головы. Такимъ образомъ 
приходится платить и за умершихъ цослЪ 
ревизш, но зато родивпнеся посл нея, въ 
Теченіб двадцати лЪтЪ, помогаютъ своимъ 
братьямъ въ работ и ничего не платять. 


Второй вопросъ. 


Монаховъ считается 7.300; монашенокъ— 
5.300.Говорятъ, что количество ихъ умевь- 
шается. Правда ли это?Независитъ ли умень- 
шеніе отъ указа Петра 1, въ силу котораго 
возрастъ постригающихся установленъ въ 
тридцать лЬтъдлямужчинъи въ пятьдесятъ — 
для женщинъ? 


Второй отвътъ. 


Число мужскихъ монастырей въ Украй- 
н5--62, въ остальной Россш— 163. Такимъ 
образомъ во всей Росси только на 101 мо- 
настырь больше, чфмъ въ одной Украйн%. 
Число женскихъ монастырей въ этой благо- 


1) Г. Бартеневь публиковалъ въ Русскомъ Архив (1880 г.) сначала одни вопросы, а 
потомь и отвЪты, по рукописи Храповицкаго, найденной въ Румянцевскомъ музе%. 
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честивой провинцін равняется 18-ти, а въ 
остальной Росси ихъ 68. Всъхъ монастырей 
311. Бфлорусая въ этотъ разсчетъ не вхо- 
’ дать. Число монаховъ и монахинь страшно 
уменьшилось за послЪднія десять лътъ; мо- 
нахъ и монахиня получають почти столько 
же, сколько солдатъ, и хотя число монаховъ 
въ каждомъ мовастыр$ фиксировано, но иуъ 
выгоднфе принимать меньше, такъ какъ со- 
державе, ндущее на вакантныя м%ста, рас- 
предфляется по имъющимся на лицо. Очень 
мало такихъ монастырей, въ которых» число 
монаховъ доходило бы до пятидесяти (въ Рос- 
сін); въ большей части это число не дохо- 
ДИТЬ до десяти. Заковъ Петра Великаго, безъ 
· сомнъвія, пронзвелъ переворотъ, но во время 
двадцатилЪтняго царствованія Елизаветы отъ 
него были сдфланы отступленія. Число мона- 
ховъ стало уменьшаться, и стремлене къ мо- 


нашеской жизни охладилось въ Россіи съ. 


тхъ поръ, какъ монастырскія земли упра- 
вляютоя коллегіей (раг ип соПеве), а полу- 
чеше дозволеня на постригъ очень затруд- 
нено. Украйна пользуется привилегіей въ 
этомъ отношенін; благочестие ими пользует- 
ся. Между прочимъ энергія фельдмаршала 
графа Румянцева, управлявшаго этой про- 
винціей, приносила ей много добра до тҺхь 
поръ, когда онъ былъ призванъ къ командо- 
ванію армией. 


Третій вопросъ. 


Евреямъ въћздъ въ Россію былъ воспре- 
щевъ съ 1764 г. ЗатЬмъ этотъ запреть былъ 
снятъ. Есть ли теперь еврей въ Росси? 

Если есть, то въ какихъ условіяхъ они 
живуть? Въ такихъ ли, въ какія поставлены 
другіе иностранцы? Сколько ихъ, приблизи- 
тельно, въ Росси? 


Третій отвЪтъ. 


Евреи были изгнаны изъ Россіи импера- 
трицей Елизаветой въ началь ея царство- 
ванія, около 1742 года. Въ 1762 году шла 
ръчь о томъ, чтобы ихъ вернуть. нотакъ какъ 
вопросъ былъ поднять несвоевременно, то 
ДЪло осталось вътомъ же положении. Въ 1764 
году евреи были допущены жить и торговать 
въ заднзпровской Новороссіи. Бёлорусая ки- 
шить ими. Въ Петербург живуть трое или 
четверо. Восемь пля девять лЬТь тому на- 
задъ они жили у моего духовника; ихъ тер- 
пять, обходя законъ; дЪлаютъ видъ, что не 
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знаютъ, кто они такіе. Въ концф концовъ 
допущене ихъ въ Россію сильно повредило 
бы нашимъ мелкимъ торговцамъ; эти люди 
все себ заграбастаютъ и вызовутъ больше 
неудовольствия ,чЪмъ дадутъ выгоды при воз- 
вращевій своемъ въ Россію. 


Четвертый вопрос». 


Въ литератүр% принято распредфлять на- 
селеніе Россін на четыре сословія: духовен- 
ство, дворянство, однодворцы или свободные 
люди и крестьяне. ВЪрво ли такое раздвленіе? 

Какь распредъляетея численность населе- 
нія по классамъ/ 


Четвертый отв%т»ъ. 


Я не знаю, почему авторамъ вздумалось 
спредьлять такимъ образомъ населеніе 
оссін. Столь же резонно было бы, я пола- 
гаю, ‚распредфлить его такъ: духовенство; 
дворянство, которое одно лишь имћетъ право 
владть землею; мБшанство или горожане, 
которые одни имБють право торговать, и, на- 
конецъ, крестьяне, которыхъ можно раадћ- 
лить на два сорта: одни владфють землею и 
обрабатываютъ ее своими руками, другіе под- 
властны дворянству и вполеъ зависятъ отъ 
него; сюда же принадлежатъ вс казенные, 
кабинетскіе и удфльные крестьяне, ветера- 
ны или однодворцы, что значитъ облада- 
тели одного дома '). Это, впрочемъ, гово- 
рится про нихъ напрасно, потому что они 
владфють землями (118 014 (егпегз) и живутъь 
въ большомъ довольств%: есть цфлые окру- 
га, въ которыхъ они ежедневно имЪють на 
своемъ стол индфекъ — курица для нихъ 
уже слишкомъ обыкновенна. Я сама видьла 
такихъ, у которыхъ амбары (отешегѕ) полны 
зерномъ, хранящимся по шести лЪтъ и не 
продаваемымъ потому, что цфна низка. Ихъ 
надо причислить къ первому сорту, а пом%- 
щичьнхъ крестьянъ—ко второму. Благодаря 
подушвдой подати, народонаселеніе можетъ 
быть опредБлено только въ двухъ классахъ: 








1) Въ виду запутанности такого дӛленія, 
представляю этоть перодъ вь поддинникб: 
«Іғап розчбйапі 4ез +еггаіпѕ “еб 1ез сшіїіүарї 
де Іепг таіпв, 168 апёгеѕ воијеёѕ де 1а поеззе 
0% дёрепдарі Ф”епх, ќоцв 168 раузапз ію тейіаїѕ 
де ГЕшрие, сепх 4е Ја сопговле оп йе йотпаі- 
пез, 164 Ү6ібгапз оп сЧпод4мог21, се аш уөп% 
те роззезвеигз (пше таізор. (Прим. пе 
рев.). 
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Ща м. 


крестьянскомъ и О 5), Духювен- 
ство можно счесть лишь по приходамъ, число 
которыхъ было опредфлено, въ 1763 году, 
не особенно точно. и все-таки въ Россін (безъ 
Украйны и завоеванныхъ областей) ихъ ока- 
залось девятнадцать тысячъ. Есть много при- 
ходовъ, при которыхъ состоять по нъсколь- 
кү священниковъ, но во всякомъ случа при 
каждомъ изъ нихъ имфется по одному, и кро- 
м того одивъ или два діакона или дьячка 
(Іесќіеитѕ). Дворянство, обладающее и необла- 
дающее землею, трудн$е всего сосчитать, но, 
во всякомъ слүча%, на государственной служ- 
08 состонтъ боле десяти тысячъ дворянъ; 
въ однихъ гвардейскихъ полкахъ ихъ не 
менће трехъ тысячъ. Остается еще армія п 
три кадетскихъ корпуса (сухопутный, мор- 
ской и артиллерійекій), въ которыхъ, въ 
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общемъ, болће трехь тысячъ человкъ, да. 


еще постоянно раздаются жалобы на то, что 
не вс, желавшие поступить, приняты. Флоть 
и артиллерія переполнены дворянами, не го- 
воря уже о гражданской служб и о Двор®. 
Но еще большее число Дворяғь живетъ на 
своихъ земляхъ, въ провинціальныхъ горо- 
дахъ и въ столицахъ, особенно въ МосквЪ и 
Казани. 

Эти три класса, васеленія основываютъ 
свои права на самыхъ возвышенныхъ повя- 
тіяхъ: землевладфлець взываетъ къ праву 
собственности, купець-КЬ свободЪ, просто- 
людинъ—къ человЪколюбю. 

Больше всего слфдуеть’ опасаться духа 
партійности; властителя, который долго цар- 
ствовалъ одинъ, при неразвитыхъ еше нау- 
кахъ; пристрастнаго и негоднаго судьи, мало 
знающаго и самоувБреннаго, который упрямо 
держится за свои. неясныя убЪжденя и не 
способенъ отъ нихъ отказываться, потому 
что не способенъ разобраться въ дл и из- 
мӛнить свои мнӛнія, такъ какъ послЪднія 
становятся растяжимыми лишь тогда, когда 
пройдуть черезъ сомнЪніе и основаны на 
мысли, а не на страсти °). 


1) Въ виду запутанности періода, приводимъ 
его въ подлинник%: «Па роршаќиоп 4’аргёз 165 
Савзев ѕегаіё а реп ргёз 4’аргёз 1ез іпдісев 


3013115: 1еѕ раузатв её Һаһітапіѕ дотісі1168 йе. 


уШеѕ, раувапз, саріѓаїіоп сотте-сі-еѕѕиз». 

2) По вышеизложеннымъ причинамъ, при- 
водимъ этоть періодъ также въ подлинник%: 
«Се (7а! {80% сгаірдге 1е ріиз, с'езё @'еїте гешів 
а Гезргі де рагті, агђіїге ди! герпе Іопететрз 
вепі, чиап@ 1ев зсіепсеѕв 01$ епсоге попуеПез, 
ілге рагііа1 её гесазаМе, ди! сгоіё ейсоге ріаз 


5 мас. 


тте. 

Веякій законъ, Ие для народа, 
долженһ имЪть своимъ источникомъ общее 
благо; когда невЪжество, вооруженное силою, 
уклоняется отъ этого принципа, то совер- 
шаеть дЪянія ошибочныя и деспотическія, 
противъ которыхъ одинаково возстаютъ 
какъ разумъ, такъ и справедливость; это тя- 
желое время, конца котораго всћ ТА СЪ 
нетериЪнемъ. 

Собственники, гарантированные отъ вся- 
каго насильственнаго разд5ла (4ізігімійоп 
ілуоІопќајге) ихъ имущества, получають 
только однЪ выгоды отъ увеличеня населе- 
нія. Въ самомъ Д5ЛБ, для того чтобы купить 
трудъ десяти рабочихь, прежде они употре- 
бляли продукты съ двухсоть десятинъ (аг- 
репіѕ), и работе получали при этомъ хоро- 
шую одежду и нБкоторыя удобства. А ког- 
да, народонаселене увеличится, то рождаю- 
щаяся изъ того конкуренція дозволитъ соб- 
ственникамъ понизить плату за трудъ до 
разм%ровь строго необходимаго; то же коли- 
чество десятинъ дастъ имъ возможность 00- 
держать, можетъ быть, двойное количество 


ини. 


 рабочихъ, отчего они получатъ новую выго- 


Ду, такъ какъ үвеличившійся трудъ станетъ 


_ служить ихъ вол, ихъ прихотямъ, ихъ удо- 


ВОЛЬСТВІЮ. | 

Хльбъ насущный, который его питаетъ; 
религія, которая его утфшаеть, — воть един- 
ственныя потребности народа (568 5ешев 
106е$). Эти потребности всегда будутъ такъ 
же просты, какъ и его натура. Процвћтаніе 
государства, грядущіе вЪка, будущее поко- 
лБніе это суть слова, которыхъ онъ не 10- 
нимавть. Онъ связанъ съ обществомъ толь- 
ко своимъ трудомъ (раг ѕеѕ решев), и изъ 
всего безконечнаго будущаго онъ видитъ 
только завтрашній день. БЪдность (тіѕёге) 
мЪшаетъь развитію въ немъ болће широкихъ 
интересовъ. 


Пятый вопросъ. 


Авторы говорятъ, что иностранные купцы 
испытывають множество затрудненій при 
открытіи конторь въ Росси, множество хло- 


о’ пе за, чи в'аёбасће ауес оріп1241606 д 
се 4111 зайві дарз 16ч ї6пёђгеѕ, даі п’афоп4оп- 
паі, рагсе 4011 пе Яіѕііпрае раз ауес ргесі- 
віор, ез 491 зе Іаізве гагетепё «Бгапег, Фагсе 
але 1өз оріпіопѕ ре йетіеплепё Цех Иез ди’'аи- 
ап 40/еПев зе їогтепї ӣапѕ 1е доще еї в'а1і- 
төпіепб раг 1а репзбе, јатаіѕ рат 16 сагасїёге». 
(Прим. переводч.). | 
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поть и препятствій при совершении торго- 
выхъ операцій. Правда ли это? Отчего это 
зависитъ, если правда? Принимаются ли м%- 
ры къ тому, чтобы прекратить такія стЪс- 
ненія? 

Пятый отвФть. 


Если такія затрудненія существуютъ, то 
ОНИ зависятъ только отъ незнаня языка и 
незнания м%стныхъ законовъ или отъ зави- 
сти и интригь иностранцевъ, уже основав- 
шихся въ страв, потому что законы наши 
нисколько не стфеняютъ иностранныхъ куп- 
цовъ. (Оне предоставляютъ послёднимъ 0пто- 
вую торговлю, сохраняя за м$стными уро- 
женцами право на торгъ мелочной. Но если 
иностранецъ запишется въ число мЪстныхъ 
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купцовъ, что можетъ сдЪлать, когда ему угод- 
но, то получаетъ право и на такой торгь. 
Надо замфтить, вирочемъ, что хотя мелоч- 
ная торговля иностранцамъ и воспрещается, 
но нЪть ни одного парикмахера иля другого 
какого француза, гувернера, гувернантки. ко- 
торый бы, подъ рукою, не торговалъ чЪмъ- 
нибудь, ризкуя навлезь на себя конфискацию 
товара въ пользу мЪстныхъ купцовъ. Мо- 
жетъ быть,этотъ самый рискъ при торговль 
запрещенными товарами и вызываетъ ү лидъ 
потерившихъ жалобы на стЪсненія торгов- 
ли иностранцевъ въ Росеїи. Съ другой сто- 
роны, въ Европ принято смотрёть на Рос- 
сію п ва торговлю въ ней иностранцевъ 
какъ на какое-то Перу — приходи й обога- 
щайся 


Земельная собственность и землед%ліе. 


Первый вопрось. 


Одно ли только дворянство владфетъ зе- 
мельной собственностью? Есть ли помимо то- 
го и землевладфн!е разночинцевъ (гобитетз )? 


Первый отв%ть. 


Только одно дворянство им%етъ право 
владфть землею. Большія фабрики также 
имфли это право, но въ 1763 году оно было 
уничтожено, фабрикамъ запретили впредь 
покупать землю, потому что онъ отвлекали 
народъ съ поля, заставляя его мотать шерсть 
или шолкъ, а земля оставалась необработан- 
ною; пользы для государства въ этомъ не 
было. 

Второй вопросъ. 


Какими привилегіями пользуются земле- 
влад5льцы? 


Второй отв%ть. 


” 

По закону никакими, кром права гнать 
водку, но на дЪтВ они распоряжаются въ 
свонхъ владЪяхъ какъ хотятъ, и не могутъ 
только приговаривать къ смертной казни, 
это имъ запрещено. 


Третій вопросъ. 


На какихъ условіяхъ рабы обрабатываютъ 
ДЛЯ господъ землю? 


Третій отвътъ. 


Есть указъ Петра Великаго, воспрещаю- 
щи называть помфщичьихъ крестьянъ ра- 
бами. Въ старину ве жители Россји были сво- 
бодны. По своему происхожденю они раздћ- 
лялись на два сорта людей: на тъхъ, кото- 
рые были потомками пастушескаго народа, 
и на военноплЪнныхъ, захваченныхъ этимъ 
народомъ. По смерти царя Ивана Васильеви- 
ча, сынъ его, Өедоръ Ивановить, указомъ 
прикрћпилъ крестьянъ къ той земл%, кото- 
рую они обрабатывали, но которая принад- 
лежала другимъ. Опредленныхъ договоровъ 
(сопФИйопв) между господами и ихь кр5по- 
стными не имфется, но всякій хозяинъ, не 
лишенный здраваго смысла, не станетъ тре- 
бовать слишкомъ многаго отъ своей коровы, 
а напротивъ того будетъ беречь ее, чтобы 
пользоваться ея молокомъ, не истощая. Ког- 
да что-либо не опредьлено закономъ гра- 
жданскимъ ,то законъестественный ветупаеть 
въ свои права, и часто отъ этого никому не 
становится хуже, потому что тогда, по мень- 
шей мЪр%, дЪла устраиваются вполн% есте- 
ственнымъ образомъ, согласно самой своей 
природ%. 


Четвертый вопросъ. 


Рабетво земледфльческаго сословія не вл] 
яетъ ли на земледьліе/ Невозможность для 
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— Полковникъ-то сегодня не въ 
дух, — сказалъ буфетчикъ, ставя на 
исто графинъ съ водкой и задумчиво 
глядя на удаляющуюся отъ прилавка 
фигуру полковника Старботтля. 

— Съ чего вы взяли? — замЪтилъ 
одинъ изъ посФтителей, — онъ былъ 
очень вБжливъ и разговорчивъ съ 
нами. 

— Ну, онъ всегда вЪжливъ съ по- 
сторонними и особенно въ дамами. Зато 
близкимь друзьямъ задаетъ перцу, 
когда не въ духЪ. Воть когда онъ 
поссорился съ своимъ старымъ парт- 
неромъ, судьей Праттомъ, такъ сейчасъ 
же послФ страшнаго взрыва пошелъпо- 
казывать дорогу какому -то совершен- 
но неизв стному господину. А ужъ что 
касается дамъ... МнЪ кажется, заго- 
вори съ нимъ какая-нибудь барыня 
въ то время, когда онъ цЗлится во 
врага, такъ онъ и тутъ сначала сни- 
меть шляпу и отвЗтитъ на ея вопросъ, 
а потомъ уже выстрБлитъ. НЪть! по 
этому судить нельзя! 

Надо думать, что буфетчикъ былъ 
правъ. Благодаря своей професаи, онъ 
чаще видБлъ полковника и могъ из- 
учить его лучше, чъмъ кто-нибудь дру- 
гой. Почтенный джентльмэнъ, привык- 
шій скрывать свои порывы до поры 
до времени, дЪйствительно былъ се- 
годня не въ дух — обычный припа- 
докъ циническаго скептицизма дълалъ 
его черезчуръ чувствительнымъ КЪ 
обидамъ, злопамятнымъ и даже опас- 
нымъ, благодаря крайней предпріим- 
чивости. 


Къ счастію, въ это утро полковник 
добрался до своей конторы безъ вся- 
кихь серіозныхь приключеній. От- 
крывъ конторку и разобравъ бумаги, 
онъ приготовился работать и даже на- 
чаль было писать что-то, съ угрю- 
мымъ прилежаніемъ. Но не прошло 
нЪсколькихъ минуть, какь дверь от- 
крылась, и вошелъ мистеръ Пайкрофтъ, 
членъ юридической фирмы, занимав- 
шійся дБлами конторы Старботтля. 

— Раненько, однако жъ, вы сЪли за 
работу, полковникъ, — сказаль Пай- 
крофтъ веселымъ тономъ. 

— СмБю замфтить, сэръ,-—медленно 
отчеканивая каждое слово, отвЪчалъь 
полковникъ, — что вы видите передъ 
собою южнаго джентльмэна, — не за- 
будьте этого, сәрь,--который уже трид- 
цать пять ЛЪтъ стоитъ во главЪ сво- 
его дБла и принужденъ работать, какъ 
негръ, среди грязныхъ торгашей янки, 
вмЪето того, чтобы... э-э... заниматься... 
Э-э... законодательствомъЪ! 

‚Однако, это грязное дЪло даетъ вамъ 
порядочный доходъ! —продолжалъ Пай- 
крофтъ, смФясь. 

— Доходъ, сэръ? Несчастные гроши, 
которыхъ едва хватаетъ на то, чтобы 
уплатить съ одной стороны долги че- 
сти, а съ другой — трактирные счета, 
за угощение... э-э... нБеколькихъ пріяте- 
лей и знакомыхъ дамы 

Такое сухое и торжественное упо- 
минаніе о проигрышахъ въ покеръ и 
о веселомъ ужин съ устрицами, дан- 
номъ двумъ актрисамъ изъ «Труппы 
Полярной Зв$зды», гастролировавшей 
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въ городв, убБдило Пайкрофта, что 
полковникъ настроенъ меланхолично 
и что надо перемБнить разговор». 

— Это мн$ напоминаетъ одинъ анек- 
дотъ, случившійся въ Сакраменто на 
прошлой недфлЪ. Помните Дика Стан- 
нарда, вашего друга, который умеръ 
съ годъ тому назадъ? 

— Прежде всего я хотБлъ бы знать, — 
прервалъ полковникъ тБмъ же самымъ 
сухимъ и задирающимъ тономъ,—ка- 
кое право имфлъ онъ или кто-ни- 
будь другой вмЪсто него— указывать 
на дружескія со мною отношенія? Дол- 
женъ ли я понять, сэръ, что онъ... 
Э-Э... публично хвастался ими? 

— Право, не знаю! —поспЪшилъ за- 
явить Пайкрофтъ,—но дЪло не вътомъ; 
если онъ не былъ вашимъ другомъ, 
то анекдоть выходитъ еше смБшн%е. 
Да, такъ воть его вдова умерла не- 
давно въ Штатахъ и оставила своей 
дочери, воспитывающейся въ школ 
Санта-Клара, небольшое имфньице въ 
Сакраменто —-тысячи на три долларовь. 
Возникъ вопросъ объ опекЂ, и гово- 
рятъ, что покойная мистрессъ Стан- 
нардь, знающая васъ только по на- 
слышкБ, за нБсколько дней до своей 
смерти взвалила опеку на ваши плечи! 
Ха, ха, ха! 

— Что такое?! — воскликнулъ пол- 
ковникъ, вскакивая со стула. 

— Потише, потише, это еще не все — 
продолжалъ Пайкрофтъ; — ни душе- 
приказчики, ни сиротскій судъ со- 
вевмъ про васъ ничего не знаютъ, а 
наши ребята, въ Сакраменто, предчув- 
ствуя, что можно будетъ посмћъяться, 
притаились и ни гу-гу! Ну, судъ, ко- 
нечно, принимая во вниманіе — какъ 
они всегда тамъ пишуть, что вы 
юристъ, человъкъ зрБлыхъ лЪтъ, другъ 
семейства, счелъ вась вполнЪ подхо- 
дящимъ для роли опекуна и постано- 
вилъ войдти съ вами въ сношенія! 
Ха, ха, ха! Ребята уже и теперь хо- 
хочуть, представляя себ, какъ вы 
будете водить за руку десятил5тнюю 
дфвочку, а синьорита Долоресъ и миссъ 
Бельмонть станутъ смотрЪть на васъ! 
Ха, ха, ха! Вы играете въ покеръ, а 
туть вдругь дФбтскій голосокъ: дя- 
денька, а дяденька! Пойдемъ домой— 
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скоро часъ, я спать хочу! Ха, ха, ха! 
А эти дурачье, въ судФ, никакого по- 
нятія о вась не имфютъ! Ха, ха, ха! 
Наблюдая за лицо мъ полковника. 
Старботтля, во время этой рФчи, даже 
и лучший физіономистъ, ч$мъ мистерь 
Пайкрофтъ, пришелъ бы въ недоум%- 
не. За первымъ удивленнымъ взгля- 
домъ послБдовалъ страшный конфузъ 
и полная растерянность— полковникъ 
покрасн$лъ, какъ кумачъ, и замигалъ 
глазами; затћмъ изъ устъ его вырвался: 
звукъ, похожій не то на сдержанный 
смЪхЪъ, не то— на сдержанное рыданіе, 
не то—на прерванное съ первой ноты 
рыканіе льва; затЪмъ на лицБ появи- 
лось выраженіе глубокаго негодованія, 
скоро смБнившееся выражешемъ спо- 
койнаго достоинства, сквозь которое, 
подь конецъ рБчи Пайкрофта, стало 
все рБзче и рЕзче проглядывать силь- 
ное и благородное чувство, такъ что 
заключительныя слова этой р$чи за- 
стали полковника уже въ поз$ взвол- 
нованнаго такимъ чувствомъ оратора. 
— Поступокь душеприказчиковъ 
мистрессъ Станнардъ и сиротскаго 
суда, мистеръ Пайкрофтъ, я нахожу 
вполн$ понятнымъ, —началъ онъ ме- 
дленнымъ и размЂреннымъ голосомъ. 
Не зная меня лично, они все-таки 
знали... э-э... что я былъ другомъ по- 
койнаго. Но меня удивляетъ, даже по- 
ражаетъ, мистеръ Пайкрофтъ, что та- 
кая священная вещь, какъ послФдняя 
воля умирающей вдовы... э-э... такой 
святой залогъ, такъ сказать... Э-э... 
который она вручаеть другу своего 
мужа... э-э... несчастная, безпомощная 
сиротка дЪвочка... 9-9.. можеть быть 
предметомъ см%ха, сэръ, для васъ и 
вашихъ пріятелей въ Сакраменто! Я 
не упомяну, сэръ, о своихъ чувствахъ. 
къ Дику Станнарду, лучшему изъ мо- 
ихъ друзей — продолжалъ полковвикъ 
тономъ глубокаго убБжденія,-но даже 
если бъ этой дружбы и не было, то 
есть ли на свЪътБ болфе благородная 
обязанность, чфмъ заботы о 6%днон, 
беззащитной сироткъ! Разъ сумма въ 
три тысячи долларовъ недостаточна 
для того, чтобы обезпечить дфвочку 
на всю жизнь, то судъ и душеприказ- 
чики хорошо сдфлали, выбравъ опе- 
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куномъ человЪка, который, въ виду 
его многолвтней дружбы съ ея отцом, 
не откажется помогать ей изъ своихъ 
средствъ. 

Прежде чЁёмъ ошеломленный Пай- 
крофть успЪлъ придти въ себя, пол- 
ковникь сЗлъ въ кресло, развалился, 
полузакрылъ глаза и предался, по 
своей старой привычк%, мечтать вслухъ. 

— Б%дный Дикъ Станнардъ! Я жи- 
во помню, сэръ, какъ мы съ нимъ вм%- 
стБ Фхали изъ Новаго Орлеана, въ 
пятьдесять четвертомъ году. Онъ тог- 
да еше сказалъ мнЪ: «Старь»,--един- 
ственный человфкъ, сэрь, который 
имвлъ право звать меня уменьши- 
тельнымъ именемъ — «Старъ, если со 
мной или съ нею что-нибудь случится, 
то прясмотрите за ребенкомъ!» Какъ 
разъ во время этой поћздки, сэръ, онъ 
и схватилъ лихорадку, отъ которой 
впослдствіи умеръ. А все потому, что 
не послушался моего совЪта и не обез- 
печилъ себя отъ маляріи глоткомъ хин- 
ной водки. Благодарю вась, мистеръ 
Пайкрофть, за то... э-э... что вы мн 
все это напомнили. Теперь я, — онъ 
выпрямился въ креслФ и бодро взялся 
за бумаги, — съ нетерпбшемь буду 
ждать офищальнаго предложенія отъ 
душеприказчиковъ. 

На слБдующій день всЪ уже знали, 
что полковникъ Старботтль назначенъ 
опекуномъ Панси Станнардъ. 

Существуютъ два различныхъ раз- 
сказа о первомъ свидани опекуна съ 
опекаемой. Одинъ изъ нихъ, принад- 
лежащій самому полковнику, слегка 
варьируется, смотря по обстоятель- 
ствамъ, но всегда переполненъ похва- 
лами красотЪ, граціи и талантливости 
дЪвочки, хотя состоитъ бол$е изъ сан- 
тиментальныхъ воспоминаній о ея ро- 
дителяхъ. 

— Я нашелъ, сэръ, —передаетъ пол- 
ковникь мистеру Пайкрофту, — что 
молодая лэди чрезвычайно похожа на 
моего дорогого друга Станнарда... э-э... 
лицомь и фигурою. Однако жъ... Э-Э... 
хотя я и не имфлъ чести лично знать 
ея покойную матушку— которая при- 
надлежала, сэръ, къ одной изъ луч- 
шихъ Виргинскихъ фамилій--говорять, 
что она и на нее очень похожа. Миссъ 
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Станнардъ, сэръ, воспитывается теперь 
въ лучшемъ учебномъ заведеніи въ 
Санта-Клар%, гд ей преподають... Э-Э... 
англійскихъ классиковъ, иностранную 
литературу, вышиваніе въ пяльцахъ, 
игру на арф и... э-э... употребленіе 
этихъ, какъ ихъ... глобусовъ, нү и... 
Э-Э... домашнее хозяйство, знаете ли, 
подъ моимъ личнымъ наблюденемъ. 
Начальница школы, сэръ, миссъ Евдо- 
кія Тишъ, въ компаніи съ... Э-Э... МИССЪ 
Принквелль... э-э... зам чательная жен- 
щина. Присутствуя на одномъ изъ уро- 
ковъ, я не могъ удержаться, чтобы не 
высказать своего о ней мн%Ънія въ 
краткой р%чи... э-э... обращенной къ 
ученицамъ. 

Не удовлетворяясь такимъ поверх- 
ностнымъ разсказомъ, я принужденъ 
былъ собрать показанія свидфтелей, 
изъ коихъ выяснилось слБдующее. 

Въ одинъ изъ ясныхъ, жаркихъ 
дней калифорнскаго лЪта, миссъ Тишъ, 
взглянувъ въ окно, выходившее къ 
обсаженнымъ розами воротамъ школы, 
увидала необыкновенную фигуру, ше- 
ствующую по алле. Это былъ до- 
вольно уже пожилой, но бравый и 
статный джентльмэнъ, облеченный въ 
костюмъ, который напомнилъ старой 
дБВвБ ея давно прошедшую молодость: 
синій фракъ съ золотыми пуговицами, 
снизу плотно застегнутый, а сверху 
открываюпийся надъ бБлымъ жиле- 
томъ, рубашкой съ кружевными склад- 
ками и большимъ чернымъ галстукомъ, 
бБлыя брюки со штрипками и черные 
сапоги. БЪлый, кверху расширяющійся 
цилиндръ, несомый въ рукЪ, для того 
чтобы не мбшать вытиранію цвЪтнымъ 
шолковымъ платкомъ капель пота на 
лбу, и палка съ золотымъ набалдаш- 
никомъ, ловко придерживаемая подъ 
мышкой, дополняли старозавътное одв- 
яніе. Въ нФсколькихь шагахъ сзади 
джентльмэна шелъ негръ, несшій огром- 
ный букеть и множество коробочекъ 
разнаго размЪра, перевязанныхъ лен- 
точками. Когда джентльмэнъ остано- 
вился у дверей дома, то миссъ Тишъ 
посп$шила бросить предостерегающій 
взглядъ На своихъ воспитанницъ, но 
было уже поздно: дюжина паръ голу- 
быхъ, сБрыхъ и черныхъ глазъ, за- 
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думчивыхъ и насмБшливыхъ, уже смо- 
тр$ла въ окна, пока обладательницы 
этихъ глазь перекидывались замЪча- 
НІЯМИ. 

-- Черкесъ, черкесъ, а за нимънегрт- 
музыкантъ! Нав®рно, наврно!—зата- 
раторилашопотомъдевятилЪтняя миссъ 
Фростъ 

— И вовсе нЪтъ! Просто приказчикъ 
изъ «Әмпоріума» съ образцами! —обо- 
рвала ее четырнадцатилФтняя миссъ 
Бриггеъ. 

— Прошу васъ, дзвицы, заняться 
своимъ дфломъ, сказала миссъ Тишъ, 
взглядывая на поданную ей карточку. 
На этой карточк$ было напечатано: 
«ПолковникъКульпепперъСтарботтль», 
а внизу карандашомъ приписано: «для 
свиданія съ миссъ Панси Станнардъ, 
если миссъ Тишъ дозволитъ». 

Поручивъ свой классъ помощниц®, 
миссъ Тишъ поспъшила спуститься въ 
пріемную. Она никогда прежде не виды- 
вала опекуна Панси (которую пом%- 
тиль въ школу судебный пристав»), 
но много о немъ слышала и, не имя 
права отказать ему въ пріемћ, сочла 
нужнымъ обставить этоть пріемъ воз- 
можной холодностью, во изб жаше на- 
рушенія господствовавшихъ въ школ 
порядковъ. Поэтому она вышла въ 
пріемную съ видомъ королевы, во дво- 
рецъ которой нахальные посзтители 
ворвались помимо ея желания. Но пол- 
ковникъ встрЪтилъ ее такимъ граціоз- 
нымъ и церемоннымъ поклономъ, ка- 
кимъ разв только камергеры про- 
шлаго в$ка встр$чали настоящихъ ко- 
ролевъ. Миссь Тишъ остановилась 
пораженная и обезоруженная. 

— Мн нечего спрашивать, къ кому 
я имБю честь обращаться, — началь 
полковникъ,—Потому что... э-э... даже 
я съ перваго взгляда узнаю началь- 
ницу... э-э... такъ сказать... настоятель- 
ницу... этого заведенія. 

Миссь Тишъ сочла приличнымъ 
слегка кашлянуть, тогда какъ полков- 
никъ, указывая граціознымъ жестомъ 
на негра съ коробками, продолжалъ: 

— Воть здЪеь... э-э... разные пу- 
стячки ДЛЯ моей питомицы... Э-э... 
миссъ Станнардъ... конфеты, не содер- 
жащія вредныхъ примЪсей (съ руча- 
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тельствомъ), поясъ, ленточки для во- 
лосъ, перчатки, букетъ, изъ котораго 
позвольте поднести вамъ ТБ, какіе по- 
желаете, цвЪты и прочее, и прочее. Все 
это, конечно, съ вашего дозволенія 
и согласно правиламъ школы. Маль- 
чикъ! Оставьте все это здЪсь и можете 
идти! 

-- Въ настоящую минуту,-пробор- 
мотала миссь Тишъ, -- Панси Стан- 
нардъ на урок%. Но... она остановилась, 
окончательно сконфузившись. 

— Понимаю, понимаю! — восклик- 
нулъ полковникъ, какъ бы увлечен- 
ный поэтическими воспоминаніями, — 
на урок! РазумЗется! 


Расходитесь по мФстамһь 
Время... э-э... брать уроки намъ! 


-- Ну, конечно! Ни за какія блага вь 
мМірБ я не хотфлъ бы помЪшать этому. 
А пока урокъ кончится... э-э... не прой- 
демъ ли мы по классамъ... 

— Ахъ, нфть, н%ты — прервала 
испуганная начальница школы, пред- 
оставляя себБ, какой эффекть произ- 
ведеть появленіе полковника въ клас- 
сахъ. Наши правила не дозволяють... 
то-есть, я хочу сказать, не допускаютъь 
посБщенія џостороннихъ лицъ... кромЪ 
публичныхъ экзаменовь... 

— Ни слова болЂе, дорогая миссъ 
Тишъ! —изысканно в®жливо прервалъ 
полковникъ, — пока она не освободится, 
я погүляю... э-э... по академическимъ 
стогнамъ! 

Но новый проектъ полковника еще 
боле испугаль миссь Тишъ, когда, 
она вспомнила, что окна классовъ вы- 
ходять на эти стогны. 

— Потрудитесь подождать здЪесь не- 
множко, —сказала она, —я сейчасъ при- 
шлю къ вамъ Панси, и затФмъ по- 
спвшила уйдти, прежде даже, чБмъ 
полковникь догадался отворить ей 
дверь. 

Не подозрБвая произведенной имъ 
сенсаціи, онь сЪлъ на софу и оперся 
своими бБлыми, выхоленными руками 
на трость съ золотымъ набалдашни- 
комъ. Толькб-что онъ успӛль ус$сться, 
какъ дверь премной комнаты начала, 
поминутно отворяться, иногда только 
на небольшую щелочку, а иногда и 
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на половину. Въ первомъ случаЪ 
сквозь шелочку виднфлась иногда чья- 
нибудь кудрявая головка или кусокъ 
ленточки, весьма быстро и тихо опять 
скрывавийеся, такъ что полковникъ 
не обращалъ на нихъ никакого внима- 
нія. Во второмъ случаћ, въ полуот- 
воренной двери показывалась строй- 
ная фигурка взрослой дфвочки, скон- 
фуженно дфлавшая институтеюй кни- 
ксенъ и восклицавшая: — Ахъ, изви- 
ните! Въ этихъ случаяхһ полковникъ 
благодушно кивалъ головою. Но, нако- 
нецъ, дверь отворилась совсЪмъ, и пол- 
ковникъ принужденъ былъ встать пе- 
редъ появившейся передъ нимъ высо- 
кой молодой дфвушкой въ очкахъ. Не 
успвлъ онъ, однако же, раскланяться, 
какь и эта посфтительница исчезла, 
воскликнувъ: «Прошу иввиненія». 
Результатомъ всЪхъ неожиданныхъ 
вторженій было лишь то, что пелков- 
никъ изм$нилъ свою первоначальную 
позу на боле красивую и молодеп- 
кую: отставивъ одну ногу, онъ оперся 
лъвой рукой на палку, а правую за- 
ложилъ за бортъ сюртука. Долго си- 
дЬть въ этой утомительной позЂ ему, 
къ счастію, не пришлось. ВскорФ послЪ 
появленія д®вицы въ очкахъ, въ кори- 
дор, за дверью, послышался какъ бы 
шумъ борьбы, при чемъ дЪтскій го- 
лосокъ упрямо повторялъ: «Не хочу! 
Не пойду!» ВелБдъ за этимъ шумом, 
дверь внезапно распахнулась, пропу- 
стивъ миссъ Тишъ, которая съ уси- 
мемъ тянула за собою маленькую 
ручку въ черномъ, траурномъ рукав%. 
Несмотря наминьятюрность этой ручки, 
она, должно быть, обладала недюжин- 


ной силой, такъ какъ, почти тотчасъ 


же послБ своего появленія, вытянула 
миссъ Тишъ обратно за дверь. 

ПослВдовало продолжительноемолча- 
ніе, нарушаемое только оживленнымъ 
шопотомъ нБеколькихъ голосовъ въ 
коридор%. 

ЗатБмь дверь вновь отворилась, про- 
пустивъ величественную миссъ Тишъ, 
сопровождаемую на этоть разъ своей 
помощницей миссъ Принквелль — ба- 
рышней въ очкахъ. 

— Вашъ визить былъ такъ неожи- 
данъ,—-начала миссъ Тишъ, — вы не 





х 


предупредили нась заранфе пись- 
МОМ... 

— Что положительно требуется уста- 
вомъ нашего заведения, — вставила, 
миссъ Принквелль. 

— КромЪ того, мы вась совеЂмъ 
не знаемъ, — продолжала миссъ Тишъ. 

-- Такъ же, какъ и дЪвочка, — поло- 
жительно отказывающаяся отъ сви- 
данія съ вами, —добавила миссъ Прин- 
квелль. | 

-- Къ которому мы не успФли ее 
приготовить,-подхватила опять миссъ 
Тишъ, —все это заотавляеть наст... 

Но тутъ она должна была остано- 
виться, потому что полковникъ Стар- 
боттль, сначала отвћсившій дамамь 
самый граціозный изъ своихъ покло- 
новъ, а затБмъ молча стоявшій, вытя- 
нувшись во весь ростъ, теперь вдругъ 
двинулся прямо на нихъ, съ покой- 
нымъ, но рвшительнымь видомъ. Лицо 
его, обыкновенно румяное (чтобы не 
сказать красное), сильно поблЪдн$ло, 
глаза метали молніи, и вся статная 
фигура дышала негодованіемъ. 

— Я, кажется... э-э... имблһ честь 
послать вамъ мою карточку, —заявилъ 
онъ, въ сильной степени проявляя свой 
южный акценть, что съ нимъ всегда 
случалось въ минуты дутевныхъ вол- 
неній. Я, можеть быть, ошибаюсь... 
9-9... НО по крайней мБрФ мн такъ ка- 
жется. 

-- Д-д-да!-—пробормотали 006% дамы, 
дрожа оть страха. 

-- На этой карточкв стоить мое 
имя и просьба о дозволеніи вид%фть 
порученную мнЪ дБвицу, мисеъ Стан- 
нардъ. Такъ, кажется? — медленно и 
съ достоинствомъ проговорилъ пол- 
КОВНИКЬ. 

— Конечно, конечно!--едва смогли 
произнести дамы. 

— Въ такомъ случа, не могу ли 
я... Э-Э... поставить на видъ, ЧТо... 
э-э... давно уже жду? 

Не смотря на крайнюю вБжливость, 
пожалуй, даже изысканную сладость 
манеръ полковника, выказанную при 
произнесеніи этихъ фразъ, слушатель- 
ницы его оказались совсБмъ демора- 
лизованы -- миссь Принквелль почти 
слилась съ рисункомъ обоевъ, а мисс 
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Тишъ согнулась, какъ восковая свч- 
ка, подтаявшая на жгучемъ лБтнемъ 
солнцв. 

-- Простите, соры Она сейчась 
здфсь будеть, — проговорили дамы, 
пятясь къ двери. 

Но въ эту минуту случилось нФчто 
неожиданное. Маленькая фигурка въ 
траурБ, незамфченная разговариваю- 
щими, давно уже стояла за дверью, 
а теперь проскользнула въ комнату. 
Это была дБвочка лЪтъ десяти, кото- 
рую никто не назваль бы хорошень- 
кой, хотя руки и ноги ея были зам%- 
чательно стройны, а черные глазки 
прямо обворожительны. Эти послФд- 
не, расширившись отъ удивленія, 
живо перебфгали съ полковника на 
дамъ и обратно. Наблюдая за выра- 
женіемъ лица дБвочки, можно было 
видЪть, что она, не смотря на свой 
возрастъ, сразу поняла взаимныя от- 
ношен1я разговаривающихъ. Она ви- 
дБла, что высшія власти школы окон- 
чательно напуганы и порабощены, и 
долженъ признаться, что въ глубинЪ 
души это ее несказанно радовало. По- 
верхностный наблюдатель, впрочемъ, 
ничего бы такого не замЪтилъ: раз- 
ширенные черные глазки, еше не об- 
сохшіе отъ слезь, смотрБли только 
удивленно. 

Увидавъ дБвочку, 068 дамы мгно- 
венно почувствовали облегченіе. 

— Ахъ, вы туть, наконецъ, душеч- 
ка!--воскликнула миссъ ТишЪъ,—вотъь 
это вашъ опекунъ, полковникъ Стар- 
боттль, подойдите къ нему, милая. 

Съ этими словами она попробовала 
взять дБвочку за руку, но та съ ви- 
димымъ отвращеніемъ отъ нея отско- 
чила. 

— Я хотБлъ бы... Э-э... поговорить 
съ ней наединФ, — ледянымъ тономъ 
замБтилъ полковникъ. 

Круглые глазки опять съ удоволь- 
стнемъ увидали, что предержащая 
власть сбита съ позиціи, потому что 
065 дамы, поспвшно ретируясь, ска- 
зали: 

— Конечно, конечно, полковник” 
Старботтль! Это вполнЪ понятно! 

Но когда дамы удалились, то и пол- 
ковникъ почувствовалъ себя безпо- 





мощнымъ. Одинъ, глазъ на глазъ съ 
ребенкомъ, на котораго никакія позы 
и ораторскіе пріемы не подфйствуютъ! 
Немудрено, поэтому, что на лбу пол- 
ковника выступили крупныя капли 
пота и что онъ стоялъ, какъ потерян- 
ный, молча и сконфуженно улыбаясь. 
ДБвочка опять таки сейчась же за- 
мфтила его смущеніе и неприминула 
воспользоваться имъ совс$мъ по-жен- 
ски, то-есть съ нахальствомъ, прямо про- 
порціональнымъ скромности и уступ- 
чивости противника. Оттопыривъ ру- 
ки назадъ, она насм$шливо поклони- 
лась полковнику, подпрыгнула, рас- 
хохоталась и затБмъ воскликнула: 

— АЙ да отдБлали! Спасибо! 

— Кого я отдВлалъ? — спросилъ 
полковникКЪ. 

— Да этихъ старыхъ кошекъ! На- 
пугали ихъ такъ, что онФ теперь вс 
свои подвязки растеряютъ! Вотъ по- 
тБха-то! Никогда, никогда прежде ни- 
кто не задавалъ имъ такого перцу! 
Зато ужъ и егозили же! Еще когда 
вы пришли, такъ и то онф испуга- 
лись, а теперь! Боже мой! Сначала, не 
хотБли меня показывать, а потомъ я 
этого не захотБла, а потомъ — опять 
онф, такъ воть вышло же не поих- 
нему! 

Каждое положеніе дБвочка подкр%- 
пляла ударами своего кулачка по ног. 

— МнФ кажется... э-е... — сказаль 
ПОЛКОВНИКЬ,-- ЧТО Я... Э-Э... ДОВОЛЬНО 
твердо настоялъ... 

— Воть именно!--воскликнула дЂ- 
вочка въ полномъ восторгБ, — вы ихь 
окарачили! 

— Что я сд5лаль? 

— Окарачили ихъ! Разв% вы не по- 
нимаете? Онф всегда поднимали носъ 
кверху: «ДФти, не ваше д%ло меня 
учить! Моя маменька была настоящий 
ангелъ! Мой папенька былъ чуть не 
королы» 

При этомъ дфвочка прохаживалась 
передъ полковникомъ, закинувъ го- 
лову назадъ и глядя на него черезъ 
плечо. 

— А вотъ какъ вы пришли, такъ 
куда и спфеь дввалась. 

Полковникъ не могъ не усм$хнуть- 
ся, но сейчась же опять сталь тор- 
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жественно серіознымъ. ТЪмъ време- 
немь дБвочка подошла поближе и 
стала тереться объ его рукавъ, какъ 
ласковый котенокъ. Әтоть маневръ 
привелъ полковника въ полное раз- 
слабленіе, такъ что онъ даже сБлъ 
на софу, а когда онъ сБлъ, то Д%- 
вочка стала застегивать верхнія пу- 
говицы его фрака, безъ всякой цере- 
моніи натягивая ихъ изо всЪхъ силъ 
и приминая рубашку. 

— Вотъ дъвицы говорили, — бол- 
тала она въ то же время, — что вы 
черкесъ или приказчикъ съ образца- 
‚ми — все вздоръ! 

— Ну, а вы... э-э... ЧТО же подума- 
ли? — сказалъ полковникъ съ преуве- 
личенной кротостью. | 

— Я? Я заявила, что вы — обезь- 
янье чучело! Но вБдь я еше не знала 
тогда, что вы--мой опекунъ. А когда 
узнала, то тоже немножко испугалась. 
Зато теперь, — продолжала дЪвочка, 
которой удалось застегнуть самую 
верхнюю пуговицу фрака, при чемъ 
полковникь чуть не задохнулся. Те 
перь я вась нисколько не боюсы 
Ни чуточки! Но, — прибавила она, 
опять разстегивая пуговицы и отво- 
рачивая елико возможно лацканы фра- 
ка, — но старыхъ кошекъ вы должны 
держать въ страх Божіемъ! Помните 
это! О дввицахь не заботьтесь! Я имъ 
скажу. 

Полковникъ дорого бы далъ, чтобы 
мочь встать, принять позу и разра- 
зиться подходящей рФчью; не потому, 
чтобы безцеремонность ДЪвочки его 
обидБла, напротивъ, ему почему-то 
нравилась эта безцеремонность и пря- 
модушіе, а потому, что онъ хот5ль бы 
сохранить предъ нею свой престижъ. 
ВВдь не даромъ же онъ теперь являет- 
ся единственнымъ ея покровителемъ 
и главнымъ наставникомы 

Сознавая эти высокія обязанности, 
онъ попробовалъ торжественно возло- 
жить свою б$лую руку на головку дЪ- 
вочки, н0--увы!--послФдняя бездере- 
монно взяла его руку и переложила 
ее къ себБ на шею. Полковник ах- 
нулъ. Нельзя же было, однако, мол- 
чать; слБдовало поучить воспитанни- 


цу уму-разуму. 


— Молодымъ дзвицамъ... э-э... — 
началъ онъ, — важнфе всего привык- 
нуть... э-э... къ элегантнымъ манерамъ 
и точному, ввжливому способу выра- 
жаться... 

— Именно, именно! — воскликнула 
дфвочка, смБясь и прижимаясь къ не- 
му еще ближе. Воть вы имъ это и 
скажите, когда онБ опять придутъ! А 
то, что это, въ самомъ дл! 

Нравоучен1е не имфло успЪхъ, и 
полковникь принужденъ былъ замол- 
чать. Близость и ласки ребенка до- 
ставляли ему, однако жъ, н$которое 
удовольствіе. 

Помолчавъ немного, онъ попробо- 
валь начать разговоръ съ другой сто- 
роны: 

— Воть я тутъ... Э-Э... принесъ вамъ 
кое-что, — сказалъ онъ. 

— Да, да, я вижу, —отвЪчала Пан- 
си,--только вы не тамъ покупали, до- 
рогой старикаша. Вы покупали у Том- 
кинса, а наши дфвицы терпФть его не 
могуть. Надо было брать у Эммонса. 
Ну, да все равно! Гдъ жъ вамъ было 
знать! Воть пойдемъ гулять, такъ я 
покажу. В%дь мы пойдемъ гулять? — 
вдругъ воскликнула она, какъ бы вспо- 
мнивъ, — вы знаете, что родители и 
опекуны имфктЪъ на это право? 

— Разум$ется, разумВется! — тот- 
чась же согласился полковникъ. 

Ему показалось, что на чистомъ 
воздух дфло сближенія съ воспитан- 
ницей пойдеть лучше. 

— Такъ пойдемте теперь! —восклик- 
нула Панси, подпрыгивая отъ радо- 
сти. Я сейчасъ пойду наверхъ и одћ- 
нусь. Скажу — опекунъ приказалъ! И 
надвну новое пальто, оно длиннће 
стараго. 

Полковнику пріятно было слышать 
это, такъ какъ ходить по улицамъ съ 
дБвочкой, у которой видны ножки въ 
черныхъ чулочкахъ, невесело. 

— Подождите здБсь, я сейчасы | 

Она кинулась къ двери, потомъ 
вдругь вернулась, чмокнула своего 
опекуна въ его начисто выбритую 
щеку и убБжала, оставивь за собою 
смЪъшанный запахъ свв же выглаженна- 
го бБлья, мятныхъ лепешекъ и хлЪба 
съ масломъ. 
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Нолковникь сидфлъ и разс®янно 
гляЯДЫЛЬ въ окно, не обращая внима- 
нія на журчане большой мухи, вив- 
шенся надъ его головою и нарушав- 
шей абсолютную тишину, которая цар- 
ствовала вокругь. Спустя н%еколько 
времени, мисеъ Тишъ привела къ не- 
му Панеи, одфтую въ лучшее свое 
пальто и съ новымъ поясомъ. Полков- 
никь всталь, принялъ надлежащую 
позу и заговорилъ. 

— Я намФреваюсь погулять съ мо- 
ей воспитанницей, — сказалъ онь,-- 
подышать... э-э... свЪжимъ воздухомъ 
на Аламедф... э-э... походить по лав- 
камъ... э-э... и, можеть быть, мы поз- 
волимъ себ... э-э... слегка подкрЪ- 
питься... оутербродъ... чашку чаю... 
что-нибудь въ родЪ того... 

Миссь Тишъ, теперь уже оконча- 
тельно ‹окараченная», по выраженію 
Цанси, ограничилась только заявле- 
ніемъ полнаго своего удовольствія по 
поводу вс®хъ этихъ предположеній и 
заявила, что вполнБ довБряетъ «ми- 
лую дфвочку» ея почтенному опекуну. 

Полковникъ величественно покло- 
нился и, взявъ Панси за руку, вы- 
шелъ на <стогна». 

-- Не смотрите вверхь, пока мы не 
поравняемея съ окнами классовь,- 
шеппула ему Панси. 

Полковникъ повиновался и шелъ 
опустя голову до тБхъ поръ, пока Д%- 
вочка не дернула его руку и не ска- 
зала: 

— Ну! 

Взглянувъ кверху, онъ увидалъ, что 
вс$ окна усфяны дфтскими личиками, 
и отвсюду ему апплодируютъ. Нельзя 
было не остановиться и не раскла- 
няться. Панси была въ восторг. 

— Я знала, что онф будуть смо- 
тр$ть въ окна. Мы такъ условились. 
Имъ очень хотћлось васъ видфть. 

Полковникъ чувствовалъ себя поль- 
щеннымъ. 

— Я... э-э... хотБлъ было пройтись 
ло классамь,-<сказаль онъ, -—но мн 
заявили, что... э-э... это не допускается 
уставомъ... 

— Какой тамъ уставъ, — прервала 
дБвочка, — старыя кошки — Тишъ да 
Принквелль— воть вашъ и уставъ весь. 
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Вы хорошо сдФлали, что ихъ окара- 
ЧИЛИ. 

Полковникъ смутно чувствовалъ не- 
обходимость возразить и противъ духа 
и противь формы этой зажигательной 
рЪчи, но Панси не давала ему времени, 
неумолчно болтая о школБ, о <ДВви- 
цахһ»--какһ она называла своихт по- 
другъ-—объ учителяхъ, о маленькихъ 
горяхъ и радостяхъ панеонской жизни. 
Никогда прежде полковнику не случа- 
лось, состоять въ роли пассивнаго слу- 
шателя, но теперь роль эта ему нрави- 
лась и, гуляя подъ тёнью деревъ Ала- 
меды, онъ мечтательно улыбался. Про- 
хожіе, принимая странную пару заотца 
съ дочерью, смотрЪли на нихъ сочув- 
ственно, и сердце стараго, одинокаго 
забулдыги не то сладко, не то болЪз- 
ненно сжималось отъ наплыва новыхъ 
ощущений. 

По приближеши къ шумнымъ ули- 
цамъ, полковникь сталь еше заботли- 
вће относиться къ дЪвочкъ. Онъ стара- 
тельно охранялъ ее отъ толчковъ, 
переносилъ черезъ препятствія, при- 
норавливалъ свои шаги къ ея мелкой 
походк% и проч. При вид ея краси- 
вой фигурки, а въ особенности ма- 
ленькихъ, стройныхъ рукъ и ног», 
что очень цфнится въ женщинахъ, 
полковникь началъ даже гордиться 
ею, какъ своей собственностью въ 
нфкоторой степени. 

— Да, сэръ, — бормоталъ онъ про 
себя, — это не что-нибудь другое, а 
настоящая бБлая кость! Порода вид- 
на сразу! 

Заходя въ лавки, что, благодаря 
маленькимъ хитростямъ Панси, совер- 
шалось чуть не на всякомъ шагу, 
полковникь говорилъ обыкновенно: 

— Мн%-то, сегодня... э-э... ничего 
не нужно, а вотъ потрудитесь подать, 
что требуетъ... Э-Э... моя воспитанни- 
ца, миссь Станнардъ. 

Въ концв-концовъ они зашли въ 
кондитерскую, гд$ Панси настойчиво 
потребовала мороженаго съ бисквита- 
ми, вмӛсто чая съ хлћЬбомъ и ма- 
сломъ, который полковникъ спросилъ 
было во исполненіе обБщанія, данна- 
го миссъ Тишъ. Для того, чтобы не 
уронить своего достоинства, ему при- 
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шлось геройски приняться за инсти- 
тутскій завтракъ самому. Трудно пред- 
ставить себЪ комичность положенія 
полковника, старавшагося побороть 
стремленіе своего организма къ на- 
питкамъ боле серіознымъ и терп%- 
ливо потягивающаго чаекъ, да еще 
въ компаніи десятилбтней дФвочки, 
превратившейся въ маленькаго ти- 
ранна. | 

Господство слабато продолжалось до 
самаго возвращенія въ школу. Хотя 
миссъ Панси не толковала уже боль- 
ше о себ8, но она зато забрасывала 
полковника разспросами о немъ са- 
момъ, о его привычкахъ, образв жиз- 
ни, друзьяхъ и знакомыхъ, ограничи- 
вая (къ счастію) свое любопытство 
относительно послВднихъ только «ма- 
ленькими дБвочками». Благодаря это- 
му сомнительному для полковника 
ограниченію, онъ воспользовался слу- 
чаемъ дать волю, заразъ, и своему 
слишкомъ долго сдерживаемому вооб- 
раженію и желанію стать нравствен- 
нымъ руководителемъ своей воспи- 
танницы. Въ живыхъ и яркихъ об- 
разахъ онъ описалъ еЙ множество 
ТЪхъ идеальныхъ маленькихь миссъ, 
съ которыми былъ знакомъ, и кото- 
рыя, не увлекаясь ни конфектами, ни 
игрушками, посвящали свое время 
ученію, всегда были аккуратно одФ%- 
ты и въ разговорЪ употребляли толь- 
ко самыя отборныя выраженія, поче- 
му, впосл®дствіи, вышли замужъ все 
за сенаторовъ, судей и генераловъ, то- 
же хорошихъ знакомыхъ полковника. 

— Какія скучныя! — воскликнула 
Панси, когда посл®дній кончилъ свое 
повъствованіе. 

Привязанность полковника къ этимъ 
дБвочкамъ, «дочерямъ его лучшихъ 
друзей», можетъ быть, и возбудила бы 
въ серддв Панси дЪтскую ревность, 
если бы веВ онъ не повышли замуж», 
то-есть давно уже не выписались бы 
изъ числа ея соперницъ. Это же об- 
стоятельство пом$шало имъ, вЪроят- 
но, служить и хорошими для нея при- 
мБрами. По крайней мФрФ, посл» раз- 
сказовъ полковника, ни любовь Пан- 
си къ сладостямъ, ни свобода ея рћ- 
чи нисколько не уменьшились. 
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Вернувшись въ школу, Панси сна- 

чала ушла прибирать свои покупки, 
а потомъ вновь явилась, вмФстб съ 
миссъ Тишь. 
Мн% кажетея,--сказала эта лэди, 
дрожа при видф полковника, — что 
вамъ угодно было осмотрЪть классы. 
Тогда я не могла удовлетворить ва- 
шему желанию, но теперь, если хоти- 
те, я могу его исполнить. 

Полковникъ взглянулъ на Панси, · 
обращенная къ нему половина лица 
которой на минутку превратилась въ 
гримасу, кончившуюся многозначи- 
тельнымъ и благопріятнымъ для это- 
го предложенія подмигиваніемъ. По- 
лучивъ, такимъ образомъ, согласіе 
своей новоявленной повелительницы, 
полковникь величественнымъ покло- 
номъ заявилъ свою полную готов- 
ность слфдовать за миссъ Тишъ въ 
классы. Минуту спустя они поднима- 
лись уже по лбстницв, и Панси, шед- 
шая сзади, щипала полковника за 
руку. 

Не смотря на рекреацію, большая 
классная комната была наполнена 
множествомъ дфвочекъ разнаго воз- 
раста, частью очень хорошенькихъ. 
Панси ихъ уже предупредила о пред- 
стоящемъ посфщеви своего опекуна, 
и всБ собрались смотр$ть на него. 
СтарозавЪтная элегантность одежды 
полковника, его бравый видъ и га- 
лантныя манеры, очевидно, произвели 
на дЪвицъ хорошее впечатл$ те. И 
все бы прошло прекрасно, если бы 
миссъ Принквелль не пришло въ го- 
лову рекомендовать пос$тителя какъ 
«выдаюшатося юриста, который очень 
интересуется вопросами воспитания и, 
кром того, опекуномъ одной изъ на- 
шихъ воспитанницъ». Такого случая 
полковникь Старботтль пропустить 
не могъ. Къ величайшему удивленію 
начальницы, онъ взошель на каөе- 
дру, деликатно оперся на нее пальца- 
ми одной руки, заложилъ за бортъ 
фрака другую, слегка наклонилъ го- 
лову въ сторону миссъ Тишъ, затЬмъ 
вдохновенно взглянулъ на потолокъ 
и началъ рФбчь. 

По своему обыкновенію, онъ сна- 
чала упомянулъ о томъ, «о чемъ не 
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бүдеть говорить» и «не иметь на- 
добности упоминать». Съ величайшей 
подробностью онъ объяснилъ слуша- 
тельницамъ, что не имЂетъ надобности 
упоминать о томъ, какъ высоко ста- 
вить честь говорить съ ними, потому 
что, помимо удовольствія видфть во- 
кругь себя цЪлое созвбӛздіе молодости 
и красоты, талантовъ и знанія, поми- 
мо счастія быть окруженнымъ из- 
бранной молодежью родной страны, 
онъ еше стоитъ и въ близкихъ, род- 
ственныхъ, такъ сказать, отношеніяхһ 
къ этой молодежи, имЂя честь быть... 
Э-Э... опекуномъ... Э-Э... одного изъ ея 
членовь, замфнять ему родителей. 
Онъ, полковникъ Старботтль, не ста- 
нетъ, конечно, ссылаться и на высокое 
довВріе, оказанное ему покойнымъ до- 
рогимъ другомъ и его супругой, до- 
черью одной изъ лучшихъ фамилій 
въ Виргиніи, тёмъ болФе, что стоить 
теперь рядомъ съ особой, облеченной 
таковымъ же довБріемъ весьма мно- 
гихь (пауза и торжественный взглядъ 
на миссъ Принквелль, которая пу- 
гается, какъ бы чувствуя свою несо- 
стоятельность); но онъ не можетъ не 
заявить о своей всегдашней готовно- 
сти стоять за права невинныхъ си- 
роть, передъ кБмъ бы то ни было, не 
исключая даже законныхъ властей, 
буде он, —по ошибкЪ, конечно, —на- 
рушатъ эти права (убфдившись, что 
миссь Принквелль окончательно за- 
пугана, полковникъ становится мягче 
и снисходительн%е). Онъ вполнЪ пре- 
клоняется передъ величіемъ призва- 
нія той особы, о которой только-что 
упоминалъ; онъ видить въ ней до- 
стойную преемницу тЬхъ двухъ зна- 
менитыхъ аөинскихъ наставницъ юно- 
шества... тБхь двухъ знатныхъ гре- 
ческихъ дамъ... э-э... имена которыхъ 
теперь ускользнули изъ его памяти, 
но о которыхъ... Э-э... миссь Принк- 
велль, безъ сомн%нія, разскажетъ сво- 
имъ воспитанницамъ (миссъ Принк- 
велль краснВетъ, потому что отъ роду 
не слыхивала о такихъ греческихъ да- 
махъ, а воспитанницы морщатся, пред- 
вкушая безцвфтность ихъ біографіи), 
а потому теперь онъ ограничивается 
заявленіемъ, что никогда не забудетъ 
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счастливыхъ минутъ, проведенныхъ 
имъ въ сред прекрасныхъ дЪвицъЪ, 
изъ коихъ каждая, какъ онъ ув%- 
ренъ, станетъ въ будущемъ украше- 
ніемъ семейнаго очага одного изъ ве- 
личайшихъ людей своей страны и 
своего вБка. Для того же, чтобы и 
ДБвицы съ своей стороны не за- 
были его хотя въ ближайшемъ бу- 
дущемъ, онъ... Э-Э... рёшается оста- 
вить среди нихъ... 9-9... легкій слВдъ 
своего посБщенія, а вмЪсть съ т%мһь 
и доказательство своего уваженія, въ 
фори%... э-э... небольшого количества 
разныхъ невинныхъ лакомствъ, кото- 
рыя онъ... Э-Э... передалъ своей вос- 
питанницВ, надфясь, что она... э-э... 
въ качеств настоящей христіанки... 
Э-Э... раздБлитъ ихъ со своими ближ- 
НИМИ... 

Прив®тствуемый маханьемъ плат- 
ковъ и сдержанными апплодисмента- 
ми, полковникъ, къ величайшему сму- 
щенію миссь Принквелль, опустился 
въ кресло, стоявшее на каөедр%. 

Такой поступокъ съ его стороны 
оказался, однако же, только привыч- 
нымъ пріемомъ оратора. Полковникъ 
былъ слишкомь свФбтскій человЪкъ, 
чтобы затягивать свои визиты до не- 
позволительной степени; поэтому онъ 
тотчасъ же всталъ и собрался ухо- 
дить. Панси при этомъ расплакалась, 
да и самому полковнику жутко пока- 
залось опять оставаться въ одиноче- 
ств; но онъ побфдилъ въ себЪ эту 
слабость, прочелъ дфвочкЪ нотацію о 
вредв распущенности, передалъ ей 
крупную золотую монету, взялъ сло- 
во писать почаще, далъ обБщаніе 
скоро вновь навБстить школу и, на- 
конецъ, съ лицомъ, изрядно смочен- 
нымъ слезами Панси, вышелъ на лЪст- 
ницу. Эта послБдняя вся была уни- 
зана коротенькими платьицами и мо- 
лодыми личиками, перевБшивающими- 
ся черезъ перила. 

— Ула, пойковнику Тайботтлю! — 
воскликнулъ тоненькій голосокъ, ис- 
ходившій, повидимому, изъ очень ма- 
ленькаго тБльца, придерживаемаго 
кБмъ-то надъ перилами, такъ что 
ножки его свободно болтались въ воз- 
дух%. 
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Ура было поддержано всфми при- 
сутствующими, и при его звукахъ пол- 
ковникъ Старботтль, со шляпою въ 
рукахь, пятясь задомъ, вышелъ изъ 
рая въ земную юдоль. 

СлБдующій его визитъ въ школу 

не произвелъ уже такого впечатлФбнія 
на воспитанницъ, хотя начальство 
всполошилось, пожалуй, еше бол%е. 
Не будь полковникь такъ самодово- 
ленъ, онъ могъ бы зам%фтить, что не- 
пріязнь къ нему этого начальства ра- 
стеть и сдерживается только спаси- 
тельнымъ страхомъ, что о немъ со- 
бираютъ свдБнія и не церемонятся 
обращаться за этимъ къ Панси. По- 
слБдняя, конечно, ничего не знала о 
своемъ опекунФ, но это не помфшало 
ей наболтать о немъ съ три коро- 
ба. Инстинктивно чувствуя, что подъ 
него подкапываются, она, разумФется, 
сдблала все, чтобы поддержать его 
престижъ. Изъ ея собственныхъ раз- 
говоровъ съ полковникомъ видно, какъ 
она его поддерживала. 
Ну, разумфется, вы перебили 
много народа, недаромъ вы — полков- 
никъ! А кром% того можете пропов%- 
дывать, это ужъ мы сами слышали, 
и, конечно, влад$ли неграми —Джимъ- 
то вБдь на лицо. 

Полковникъпопробовалъ объяснить, 
что негры теперь свободны, но Панси 
не поняла такого тонкаго различія: 
по ея мнФӛнію, негрь— всегда негръ. 

-- А, стало быть, очень богаты. Не 
даромъ же вы мнв дали цфлыхъ де- 
сять долларовъ. Я имъ такъ и ска- 
зала, этимъ сплетницамъ и шпіонкамъ! 

Не придавая особаго значенія не- 
гласному дознанію, производимому 
школьными властями, полковникъ при- 
шель въ восторгь оть преданности 
дБвочки его о0собБ и отъ того освВ- 
щенія, которое она придала послЪд- 
ней —воинствующій проповЁ дникъ или 
пропов®дующій воинъ, при томъ бога- 
тый и щедрый! Недурно! Поздн%е, 
впрочемъ, ему пришлось вспомнить 
объ этомъ н$еколько иначе. 

Прогуливаясь по Аламед%Ђ и обойдя 
множество магазиновъ, въ которыхъ 
полковникь проявиль свою щедрость 
и заботливость объ удовлетворенін 
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прихотей воспитанницы, они опять 
зашли въ кондитерскую, гд Панси 
спросила мороженаго и сладкихъ пи- 
рожковъ, а полковникъ удовольство- 
вался на этоть разъ лимонадомъ и 
бисквитами. Огромная комната едва 
вмвщала посфтителей, по большин- 
ству женщинъ и дБтей. Полковнику, 
какъ почти единственному кавалеру, 
становилось даже неловко. Панси мир- 
но болтала, опекунъ ея, сморщившись, 
потягивалъ непривычное для себя пи- 
тье, какъ вдругь вниманіе дЪвочки 
было привлечено вновь прибывшей 
компаней, которая состояла изъ мо- 
лодой, красивой, расфранченной дамы 
и очень скромнаго на видъ кавалера. 
Развалившись на самомъ видномъ мЂ- 
стБ, очевидно съ ц5лью привлечь об- 
шее вниманіе, дама стала снимать ту- 
го натянутую перчатку. 

— Посмотрите, какая прелесть! — 
воскликнула Панси, указывая своему 
опекуну на даму. 

РазсБянно взглянувъ по указанно- 
му направленію, полковникъ сталь бы- 
стро краснФть, потомъ побагров$лъ и, 
наконецъ, посинфлъ. Въ безцеремон- 
ной красавицв онъ. узналъ миссь 
Флору Монтэгю, «Западную звБзду 
Терпсихоры», съ которой недавно үжи- 
налъ въ Сакраменто. Она, оказывает- 
ся, пріБхала на гастроли, «съ соеди- 
ненной труппой». 

— ЗдБсь слишкомъ тЪсно и дүш- 
но, —сказалъ полковникь,-пожалүй- 
ста... э-э... кончайте поскор%е. 

Догадливая дБвочка тотчасъ же за- 
мЪтила, что дБло нечисто, и посп%- 
шила доБсть мороженое, но, не видя 
связи между своимъ опекуномъ и 
вновь прибывшей дамой, продолжала 
наблюдать за, ней. 

— А в%дь она смотрить сюда и 
сивется. Должно быть, знаетъ вась. 
И кавалеръ ея тоже. 

— Я... 9-9... долженъ просить васъ... 
э-э... не смотрфть въ ту сторону и по- 
скорБе кончать мороженое. 

Тонъ его былъ такъ рВшителень, 
что ДЪвочка захот$ла поартачиться, 
но, прежде ч$мъ она могла вымол- 
вить слово, кавалеръ новоприбывшей 
дамы подошелъ къ ихъ столу. 


14 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


пи и и и ии и ии ще. чм =>. 


— Не притворяйтесь, что не види- 
те насъ, полковникъ, — сказалъ онъ, 
фамильярно кладя руку на плечо это- 
го джентльмэна. Флора хочетъ знать, 
въ чемъ д$ло. 

— Скажите ей, сэръ,—сказалъ пол- 
ковникъ, вставая и скандируя слова — 
что ДБЛО въ моей воспитанниц, миссъ 
Панси Отаннардъ, вмЪстЪ съ которой 
мы сейчась уходимъ. До свиданія! 

Деликатнвйшимһь образомъ взявъ 
дБвочку за руку, онъ пошелъ къ при- 
лавку, выкинулъ золотую монетку и 
потомъ, съ выпяченной грудью, гордо 
прослдовалъ мимо удивленной кра- 
савицы. На улиц онъ остановился, 
чтобы посмотрфть, нфть ли преслЂ- 
дованія, а затБмъ покойно пошелъ 
далЪе. 

Н%сколько времени опекунъ и его 
воспитанница шли молча, но Панси, 
мучимая любопытствомъ, не вытер- 
пфла и попросила объясненій. Въ 
ум$ своемъ она, впрочемъ, уже объ- 
-яснила себЪ только-что происшедшую 
сцену т5м», что полковникъ сердить 
на даму и хотБль наказать ее, а по- 
тому спросила только: 

— Что она сдблала? 

Әтоть вопросъ страшно сконфузилъ 
полковника и поставилъ его въ за- 
труднительное положеніе. Онъ и изъ 
кондитерской-то поспвшилт уйдти для 
того, чтобы избфжать отвфтовъ на та- 
ке вопросы, а тутъ, волей-неволей, 
приходится отв чать на нихъ. Только 
долговременная привычка ко лжи по- 
могла полковнику съ честью выпу- 
таться изъ затрудненія. Обтеревъ лобъ 
платкомъ, онъ кашлянулъ.и, сохраняя 
важный видъ, началъ: 

— Эта дама... э-э... употребляетъ 
особые духи, которые. называются... 
э-э... пачули. А я ихъ не могу выно- 
сить. Какъ только она вошла, такъ я 
уже почувствовалъ и хотБлъ избЪ- 
жать разговора съ нею. Это очень 
странный, но всЪмъ извЪстный факть, 
что нвкоторые люди... э-э... не пере- 
носятъ нъкоторыхъ духовъ. У меня... 
Э-Э... былъ одинъ другъ, который па- 
далъ въ обморокъ отъ запаха жасми- 
на. Я также былъ знакомъ съ гене- 
раломъ Блюдайеромъ, который... э-э... 


на котораго запахъ фіалки дДЪйство- 
валъ положительно какъ пуля! Обы- 
чай употреблять крБпкіе духи... э-э... 
заслүживаетъ... Э-э... въ высшей сте- 
пени заслуживаетъ порицанія, такъ же, 
какъ обычай носить костюмъ... 9-9... 
бросающійся въ глаза. Особенно при 
посвщенін публичныхъ мъстъ, да еще 
въ компани съ людьми... э-э... нару- 
шающими святость домашняго очага. 
Надвюсь, — прибавилъ полковникъ, 
глядя на Панси, — что вы всегда бу- 
дете избфгать такихъ духовъ, мЪстъ, 
КОСТЮМОВЬ... Э-Э... и людей. Всегда и 
во всЪхъ обстоятельствахъ! 

При послФднихь словахъ полков- 
никъ такъ поднялъ голосъ, что Пан- 
си, немножко струсившая, не рвши- 
лась возражать, хотя, можеть быть, 
въ глубин души, и не раздляла 
мнБній своего опекуна. 

Этоть инцидентъ набросилъ тЪнь 
на всю остальную половину дня, по- 
тому что полковникъ сталъ гораздо 
мрачнВе, задумчивЂе, но въ то же 
время и нБжнЂе. Прежде онъ, про- 
шаясь, позволялъ Панси только ц- 
ловать свою чисто выбритую щеку, а 
теперь онъ самъ поцфловалъ ее въ 
лобъ и даже прижалъ къ своей гру- 
ди. Но ири этомъ Панси слегка 
вскрикнула, потому что оцарапалась 
о кончикь маленькаго кинжала — 
красивой, но опасной игрушки, по- 
стоянно находящейся въ боковомт, 
карманФ полковника. Узнавъ, въ чемъ 
дБло, Панси раземЖялась, а полков- 
никъ густо покрасн%лъ. 

Прошло четыре мБеяпа. Бурная, 
осенняя ночь; дождь потоками зали- 
ваеть верхнія окна Магнолія-Отеля, 
а шумъ сосень мбшаеть слышать 
смбхь и звуки музыки, вылетающіе 
изъ отдбльнаго кабинета, расположен- 
наго въ этой части дома. Никакой 
звүкъ извнъ тоже не доносится до 
этого кабинета. Даже прибытіе омни- 
буса изъ Сакраменто, надБлавшес 
страшнаго шума, осталось незамБчен- 
нымъ веселой компаніей, которая со- 
бралась въ столовой. Полковникъ Стар- 
боттль, Джэкъ Хемлинъ, судья Бис- 
винджерь, Джо Вайніардъ, вмЪстЪ 
съ госпожами Монтэгю, Монморанси, 
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Белльфильдъ и Тинки Клиффордъ 
изъ гастролируюшей въ городв труп- 
пы засБдають тамъ уже не мало вре- 
мени, а пирь все еше разростается. 
Полковникъ, впрочемъ, принимаетъ въ 
немъ мало участія--онһь раздражите- 
лень, угрюмъ и видимо озабоченъ 
чЁмъ-то. 

Тмъ не менЂе слуга-китаецъ, стоя 
у двери, тщетно старался бы знаками 
обратить на себя вниманіе Старбот- 
тля, если бы Джэкъ Хэмлинъ не за- 
мтилъ, наконецъ, его мимики. 

— Войдите, Конфуцій, — сказалъ 
Джэкъ вЪжливо,—вы немножко опоз- 
дали, но, можеть быть, кто-нибудь и 
пожелаеть еще насладиться вашими 
фокусами — глотаніемъ ножей и про- 
ЧИМЪ. 

— Маленьки балышни плишли! Пол- 
ковника плосили! Ждутти, ждутти— 
снизу доми!-—прервалъ китаецъ, обра- 
щаясь то къ Джэку, то къ полковнику. 

-- Какъ Еще дама? Ну, я удивля- 
юсы--скаваль Джэкъ, вставая и при- 
нимая комично-скромный видъ. 

— Попросите ее сюда! — визгливо 
провозгласила Тинки Клиффордъ. 

Но въ эту минуту дверь отворилась, 
оттолкнувъ китайца, и маленькая фи- 
гүрка въ пальто и шляпк%, съ кото- 
рыхъ текла вода, вбЪъжала въ комна- 
ту. Остановившись среди комнаты, она, 
съ легкимъ крикомъ бросилась къ 
полковнику. ПослБдній страшно по- 
краснзлъ, между тБмъ какъ осталь- 
ная компанія молча и насмфшливо 
смотрбла на него. ПослВ минутнаго 
замБшательства, полковникь всталъ 
и, держа дЪвочку за руку, серіозно и 
торжественно произнесъ: 

— Моя воспитанница--миссь Пан- 
си Станнардъ! 

ЗатЬмъ онъ привлекъ дФвочку по- 
ближе къ себЪ и спросилъ у нея по- 
тихоньку: 

— Что такое случилось? Какимъ 
образомъ вы здФ%сь? 

Но Панси, совсБмъ по-дфтски, усп?ф- 
ла уже заинтересоваться и яркимъ 
освБщеніемъ, и столомь, покрытымъ 
вкусными вещами, и прекрасно 0Д%- 
тыми дамами, а потому отвфтила на 
вопросъ, очевидно думая о другомъ. 
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— Я оть нихъ уб$жала! 

— Тише! —прошепталъ сконфужен- 
НЫЙ полковникъ. 

Но Нанси, отв$чая больше на во- 
просительные взгляды всей компани, 
чВмъ на вопрось своего опекуна, не 


послушалась его совћта и провозгла- 


сила во всеуслышаніе, какъ бы же- 
лая пожаловаться: 

— Да! Я отъ нихъ убфжала, по- 
тому что мнф онъ надо5ли! Потому 
что онЪ пе любять васъ и разсказы- 
вають о васъ ужасныя вещи! Пото- 
му что онъ лгутъ, лгуть, лгуть! ОнФ 
говорятъ, что я вовсе не сирота и не 
Станнардъ, и что я лгу, и вы лжете! 
Он% говорятъ, что вы мой отецъ! 

Гомерическій хохоть, заглушивиий 
даже шумъ бури, послъдовалъ за 
этими словами. Долго онъ раскаты- 
вался, то замирая, то вновь возникая. 
А полковникъ, тБмъ временемъ, тщет- 
но силясь сказать что-то, совсћъмъ по- 
син®лъ и дошелъ чуть не до апопле- 
кеін. ЗамЪтивь его лоложеніе, Джэкъ 
Хэмлинъ первый пересталъ смЪяться, 
а за нимъ, понемногу, перестали и 
другіе. Тогда полковникъ, сразу по- 
блБдн®въ, перегнулся черезъ столъ и 
сказалъ твердымъ, рБшительнымъ го- 
лосомъ: 

— Прошу присутствующихъ дамъ 
удалиться. 

— Что за церемоніи, полковникъ.— 
сказалъ Бисвинджеръ,—мы здБсь все 
свои! Да и дЪвочка-то, собственно го- 
воря, дблаеть вамъ честь, ха, ха, ха! 

— А можеть быть и изъ дамъ кто- 
нибудь приметь ее на свой счеть?-- 
замфтилъ Вайніардъ съ пьянымъ см%- 
хомъ. 

— Молчать!—рявкнулъ полковникъ. 

Въ серіозности его намфрешй нель- 
зя было болфе сомнзваться. Двое пья- 
ницъ, къ которымъ относилось вос- 
клицаніе, замолчали, а Джэкь Хэ- 
млинъ всталъ. дружески хлопнулъ по 
плечамъ сидфвшихъ съ нимъ рядомъ 
актрисъ и сказалъ: 

— Ступайте, дБвочки, поиграйте 
гдъ-нибудь, пока мы кончимъ. 

Затђмъ шутливо вытолкалъ всЪхъЪ 
дамъ изъ комнаты и заперъ за ними 


дверь. 
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— Благодарю вась, мистеръ Хэ- 
млинъ, — сказалъ полковникь, держа 
Панси за руку,-будьте свид$телемъ, 
что я, въ присутств!и этого невинна- 
го ребенка, объявляю подлой, безбож- 
ной ложью все то, что ей наговорили 
злые люди и что она здЪсь во все- 
услышаніе повторила! 

ЗатЬмъ онъ подвелъ Панси къ две- 
ри, выпустилъ ее, приказавъ подождать 
въ общей зал, и, повернувшись къ 
Бисвинджеру и Вайніарду, твердымъ, 
рБшительнымъ голосомъ сказалъ имъ: 

— А за пошлыя шутки, которыя 
вы позволили себЪ въ моемъ присут- 
ствіи и въ присутствіи этой дЪвочки, 
я требую отъ васъ удовлетворенія. 
Завтра пришлю къ вамъ своихъ секун- 
дантовъ. 

Пьяницы протрезвились нФсколько, 
но сохранили воинственное настроеніе. 

— Какъ вамъ угодно, сэръ, — ска- 
залъ Бисвинджеръ. 

— Ч%мъ раньше — тёмъ лучше, — 
прибавиль Вайніардъ. 

Подмигнувь Хэмлину и какъ бы 
призывая его быть свидБтелемъ глу- 
пости полковника, они вышли изъ 
комнаты. 

Когда дверь за ними 
то Хэмлинъ поправиль 
жилетъ, засунуль руки 
и, пристально глядя на 
спросиль: 

-- Ну, и что жъ дальше? 

-- Какъ, что дальпеу 

-- Когда вы убьете одного или 060- 
ИХЬ ЭТИХЬ господъ ИЛИ ОНИ васъ 
убьютъ, то что будеть съ дфвочкой? 

-- Если... если я останусь цфлъЪ,— 
нерБшительно произнесъ полковникъ... 
Э-э... ТО я, сэръ, буду продолжать о 
ней заботиться и защищать противъ 
клеветы и насмБшекъ... 

— Воть такимъ образомъ, а? Испач- 
кавъ ея репутацію сообществомъ съ 
такими людьми, какъ вы, разв можно 
будеть возстановить эту репутацію 
ссорой съ пьяницами въ родв Бисвинд- 
жера и Вайніарда, въ присутствіи че- 
тырехъ раскрашенныхъ куколъ и од- 
ного мошенника, подобнаго мнЪ? РазвЪ 
вы думаете, что объ этомъ не узнаеть 
вся Калифорнія, прежде ч$мъ дЪвочка 


затворилась, 
свой бЪлый 
въ карманы 
полковника, 
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успћетъ вернуться‘ въ школу? РазвЪ 
болтливыя шлюхи, которыхъ я только- 
что отсюда выпроводилъ, не разска- 
жутъ всей истори первому болвану, 
котораго встрБтятъ? (ПрезрВніе ми- 
стера Хэмлина къ женщинамъ было 
самымъ главнымъ его достоинствомъ 
въ ихъ глазахъ). 

— ТБмъ не менфе, сэръ, — пробор- 
моталъ полковникъ, —быстрое наказа- 
ніе человБка, который посм$лъ... 

— Наказанія!--прерваль Хэмлинъ, 
а кто же накажетъ того челов$ка, ко- 
торый посм®лъ болфе веЪхъ другихъ? 
Который виновенъ во всемъ, что слу- 
чилось? Кто накажеть васъ? 

— Мистерь Хэмлинъ, сэръ! -- во- 
СКЛИКНУЛЪ ПОЛКОВНИКЪ, ИНСТИНКТИВ- 
но хватаясь за кинжалъ, лежавшій 
въ его карман. 

Но мистеръ Хэмлинъ только поста- 
вилъ на столъ стаканъ, который до 
тБхъ поръ вертБлъ въ рукахъ. 

— Слушайте, — сказалъ онъ, при- 
стально глядя на полковника, — когда 
ребята сказали мнв, что вы прини- 
маете на себя опеку надъ дФвочкой 
не ради памяти Дика Станнарда, а 
только для того, чтобы похвастаться — 
я не повБрилъ. Когда наши сегодняш- 
ніе собутыльники собирались признать 
васъ отцомъ ея—я тоже не повБрилъ. 
Но и тому я не вБрю, чтобы вы ДФЙ- 
ствительнорБшились зам нить ей отца. 

-— Почему же вы этому не в%- 
рите? — спросилъ полковникъ дрожа- 
щимъ голосомъ. 

— Потому, —сказалъ Хэмлинъ серіоз- 
но и даже сурово, —что ни одному чело- 
вБку, сколько-нибудь заботящемуся 
о ребенк%, не придетъ въ голову взять | 
на себя опеку надъ нимъ, если при 
этомъ необходимо будеть ввести его 
въ такую мерзкую компанію, какова 
наша. Потому что никакой самимъ Бо- 
гомъ позабытый дуракъ и негодяй не 
ршится подвергнуть опасности пол- 
наго загрязненія всю жизнь дфвочки 
изъ-за какого-то сантиментальнаго па- 
рада. Ни отецъ, ни человЪкъ, нам%- 
ревающійся замфнить отца, никогда 
на это не дерзнетъ. Такъ я думаль 
прежде, а теперь, кажется, начинаю 
разубЪждаться! 





Пауза. Оба собес5дника молча и 
грозно смотрятъ другъ на друга. Пер- 
вымъ заговорилъ полковникъ. 

— Мистерь Хэмлинъ, сэръ! — про- 
изнесь онъ,—вы только-что обвинили 
меня... Э-Э... гм... въ томъ, что сегодня 
случилось... и выразили недоум$не 
по поводу... э-э... по поводу того, кому 
предстоитъ наказать меня за это. Я 

* принимаю на себя отвЪтственность, 0 
которой вы говорили, и предлагаю вамъ 
выполнить наказаніе! Но наше дБло 
должно быть рБшено раньше, ч$мъ я 
встрфчусь съ тБми канальями, а по- 
тому мои секунданты будуть ждать 
васъ у Бернть-Риджа при восходЂ 
солнца. Доброй ночи, сэръ! 

Полковникъ гордо вышелъ изъ ком- 
наты,а мистеръ Хэмлинъ, пожавъ пле- 
чамӣ, направился къ дамамъ, и скоро 
его веселый голосъ звучалъ громче 
всБхһ другихъ. 

Не смотря на это, однако же, онъ 
постарался выпроводить дамъ порань- 
ше. Усадивъ ихъ въ коляску и до- 
ждавшись, чтобы она отьБхала, Джэкъ 
Хэмлинъ вернулся въ прихожую за 
своимъ пальто, но тутъ его поразилъ 
голосокъ дБвочки, раздававшійся изъ 
столовой. Такъ какъ дверь въ послВд- 
нюю была открыта, то Джэкъ могъ 
ясно видЪть, что Панси сидитъ за сто- 
ломъ, передъ тарелкой со сладкими 
пирожками, а полковникъ, слегка сгор- 
бившись и пристально глядя на нее, 
сндитъ по другой сторон стола, за- 


домъ къ двери. Мистеру Хэмлину по- 


казалось, что это — конецъ бурнаго 
разговора, такъ какъ голосъ Панси 
прерывался, отчасти отъ рыданій, а 
отчасти--я долженъ признаться--о0ть 
посп®шнагопроглатыванія пирожковъ. 

— Да,--говорила дБвочка,— я 06%- 
шаю быть умницей (всхлипываніе...) 
и слушаться мистрессъ Пайкрофть 
(всхлипываніе...) и полюбить другого 
опекуна... и не плакать больше... Ахъ, 
пожалуйста, не плачьте и вы тоже! 

Джэкъ не сталь больше слушать, а 
поспфшилъ выйдти изъ дома, при чемъ 
имЪлъЪ весьма сумрачный видъ. Часъ 
спустя, когда полковникь привезъ 
Панси къ Пайкрофтамъ, то встрЪтился 
въ дверяхъ съ фигурой, весьма похо- 

МАЛЕНЬКТЕ РАЗСКАЗЫ. 
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жей на мистера Хэмлина, а самъ пол- 
ковникъ казался почему-то смущен- 
НЫМЪ... 

На другой день солнце еще не успло 
подняться надъ Бёрнтъ-Риджемъ, какъ 
мистерь Хэмлинъ былъ уже там. 
Буря, свирбпствовавшая ночью, улег- 
лась, и когда дымка тумана, нависшая 
надъ долиною, была разогнана утрен- 
нимъ вЪтеркомъ, то Джэкъ увидалъ 
несколько черныхһ фигуръ, застегну- 
тыхъ до верха, такъ же, какъ онъ. Фи- 
гуры эти быстро приближались и когда 
подошли вплотную, то Джэкъ узнал, 
въ нихъ Бисвинджера и Вайніарда, 
съ ихъ секундантами. Между тБмъ 
полковникъ не являлся. Пять, десять 
минуть прошло въ разговорахъ, а его 
все еще не было. Хэмлинъ насупился, 
Бисвинджерь и Вайніардъ мФнялись 
вопросительными взглядами. Нако- 
нецъ, вдали показался экипажъ, несу- 
щійся чуть не въ карьеръ. Въ немъ 
сидБли полковникъ Старботтль и его 
секундантъ, Дикъ Макъ-Кинстри, ко- 
торый держать въ рукахъ ящикъ съ 
пистолетами. Какъ это ни странно, а 
люди, ожидавшіе противника, извЪфст- 
наго своимъ искусствомъ стр$лять 
безъ промаха, вздохнули облегченно, 
когда его увид%фли. 

Выйдя изъ экипажа, полковникъ 
шелъ весьма тихо, казался сразу по- 
старБвшимъ на нБсколько лФть, смо- 
трёлъ угрюмо и разсфянно. Макъ- 
Кинстри — высокій и бравый кентук- 
кіецъ, опередивъ его на н%Ъсколько 
шаговь, вЪжливо раскланялся съ пуб- 
ликой и сказалъ: | 

ғ-- Полковникъ Старботтль, джентль- 
мэны, просить извиненія въ томъ, что 
опоздалъ: онъ долженъ былъ прово- 
дить свою воспитанницу, отправив- 
шуюся въ Сакраменто, виБетБ съ ми- 
стрессъ Пайкрофть. 

Хэмлинъ, Вайніардъ и Бисвинджеръ 
переглянулись между собою. 

— Полковникъ Старботтль, — про- 
должалъ Макь-Кинстри,--просить по- 
зволенія сказать нФсколько словъ ми- 
стеру Хэмлину. 

Дикъ хотБлъ было отойдти къ сто- 
ронк, но полковникъ, поднявъ руку, 
поспвшиль удержать его. 
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— Я долженъ говорить въ присут- 
сти этихъ джентльмэновъ, —сказалъ 
онъ. Затфмъ, откашлявшиеь, продол- 
жалъ: Мистерь Хэмлинт, сэръ! Прося 
васъ сдфлать мн честь принятіемъ 
моего вызова, я находился подъ влія- 
ніемъ аффекта, не дозволившаго мн 
правильно понять тБ мотивы, которые 
руководили вами при оцфнкЪ моего 
поведения. Теперь я ихъ понялъ и ду- 
маю, —продолжалъ полковникъ, слегка 
выпятивъ грудь, —что моя репутація... 
Э-Э... въ Дблахь такого рода, не до- 
пуститъ... э-э... никакихъ недоразу мЪ- 
ній по поводу просьбы... э-э... съ ко- 
торою намфреваюсь къ вамъ обра- 
титься — просьбы великодушно про- 
стить меня и считать МОЙ вызовъ 
недфйствительнымъ! 

Мистерь Хэмлинъ радостно схватилъ 
руку полковника, и не успЪло удивле- 
не, возбужденное поступкомъ посл%д- 
няго, разсЂъяться, какъ онъ выпря- 
мился и, обратившись къ своему се- 
кунданту, прибавилъ: 

—- Теперь я готовъ къ услугамъ 
судьи Бисвинджера и мистера Вай- 
ніарда--кто изъ нихъ первый желаетъ 
сдБлать мнФ честь? 

Оба эти субъекта казались, однако 
же, очень смущенными и молчали. Не- 
ловкость, продолжавшаяся н%еколько 
секундъ, была прервана Бисвиндже- 
ромь, который, протянувъ полковнику 
руку, сказалъ: 

— Мы сюда явились только для 
того, чтобы просить у васъ прощенія, 
полковникЪ Старботтль. Даже не обла- 
дая вашей репутаціей и опытностью 
въ дфлахъ такого рода, мы все-таки 
думаемъ, что никто не заподозритъ 
насъ въ трусости, если мы публично 
заявимъ наше глубокое раскаяніе въ 
тБхъ глупыхъ и неделикатныхъ на- 
мекахъ, которые мы вчера рБшились 
сдБлать подъ вліяніемъ излишне вы- 
питаго вина. | 

Лицо полковника вспыхнуло; взгля- 


нувъ подозрительно на Хэмлина, онъ. 


отступилъ назадъ и`сказалъ: | 
— Мистеръ Хэмлинъ! Джентльмэны! 

Если это, съ вашей стороны... э-э... 
— Даю честное слово, полковникь,- 

прерваль Хэмлинъ, дружески кладя 
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ему руку на плечо,— что эти джентль- 
мэны вполнЪ искренно раскаяваются 
и пришли сюда только для этого, такъ 
же, какъ и я? Вы меня только пред- 
упредили! 

Радостно разсмъявшись, вс пожали 
Другь другу руки. 

А теперь, —сказалъ Хэхлинъ ве- 
село, —пойдемте ко мн$ завтракать и 
постараемся вознаградить себя за вче- 
рашній ужинъ, который не докончили. 

За завтракомъ, ни ПОЛКОВНИКЬ, НИ 
его друзья, изъ деликатности, не по- 
минали о Панси, но Хэмлинъ не могь 
не справиться о ея судьбЪ. Огозвавъ 
слугу полковника, негра Джима, къ 
сторонк%, онъ узналъ отъ послЪдняго, 
что полковникъ отвезъ свою воспи- 
танницу къ Пайкрофту, имълъ съ нимъ 
продолжительный разговоръ, писалъ 
какія-то письма и не спалъ всю ночь. 
Джимъ, между прочимъ, радъ былъ, 
что дфвочку увезли. 

— Почему?--спросиль Хэмлинъ съ 
дЪланной беззаботностью. 

— Да она совсъмъ закрутила пол- 
ковника; онъ сталъ скупъ, остороженъ 
и трусливъ, какъ торгаши изъ Востоз- 
ныхъ Штатовъ. А изъ-за чего? Изъ- 
за того, чтобы казаться респектабель- 
нымъ человЪкомъ, ради этой дфвочки. 

— Ну что жъ она очень горевала 
при разлук? 

— Куда тамъ! Это удивительно! Вс 
дамы, маленькія и большія, только по- 
мыкають полковникомь, больше ни- 
чего! Онъ вытягиваютъ у старика 
деньги на свои побрякушки! 

Мистеръ Хэмлинъ не улыбался. 

Позже всЪ узнали, что полковникъ 
Старботтль, съ дозволенія суда, отка- 
зался отъ опеки надь миссь Стан- 
нардь. ВстрЪчался ли онъ когда-ни- 
будь съ нею впослЪдствін, вспоминалъ 
ЛИ 0 ней, — не извЪстно. 

Читатели моихъ разсказовь знаютъ, 
однако же, что долго спустя, когда 
полковникъ женился на вдовЪ нБкоего 
мистера Трезрика, то ни во время уха- 
живанія за нею, ни въ теченіе своей 
кратковременной женатой жизни, не 
обращалъ никакого вниманія на ея ма- 
ленькую дочку, Кэрри Трезрикь, что 
очень сердило вдову. 





МАЛЕНЬКІЕ РАЗСКАЗЫ. 


———— 


РОМАН?” ЭСКИМОСОКОЙ ДЂВИЦЫ. | 


Марка Твэна. 


(Съ англійскаго переводъ 0. М. Соловьевой). 


— Да, я разекажу вамъ о себ% все, 
что вамъ угодно будеть знать, мистеръ 
Твэнъ,-—сказала она своимъ мягкимъ 
голоскомъ, спокойно глядя мн въ ли- 
цо своими честными глазами, —пото- 
му что вы очень добры, что полюбили 
меня и интересуетесь мной. 

Она разевянно соскребала малень- 
КИМЪ КОСТЯНЫМЪ НОЖИЧКОМЬ КИТОВЫЙ 
жиръ со щекъ и насаживала его на 
свой мБховой рукавь, наблюдая, какъ 
СБверное Сіяніе раскидывало по небу 
пылаюшія знамена и заливало пустын- 
ную снЪжную равнину и высокія, 
какъ церкви, ледяныя глыбы роскош- 
нымъ радужнымъ блескомъ, —-ЗрБлище 
почти невыносимой пышности и вели- 
колБпія. Но теперь она сбросила свою 
задумчивость и, собравшись разска- 
зывать убогую повЪфеть, о которой я 
просилъ, усвлась поудобн%е на куск% 
льда, служившемъ намъ диваномъ; а 
я приготовился слушать. 

ДЪвушка была красавица. Говорю 
съ эекимосской точки эрӛнія. Иные, 
можеть быть, нашли ‘бы ее немного 
черезчурь полной. ЕЙ только’- что 
минуло двадцать лВтъ, и она счита- 
лась безспорно самой обворожитель- 


‘ше она мнв нравилась. 


ной дБвицей изъ всего своего племени. 
Даже сейчась, на открытотъ воздух%. 
въ неуклюжей и безформенной м%хо- 
вой шубЪ, въ панталонахъ и сапо- 
гахъ и огромном капишонФ, красота 
ея лица была видна по крайней м%- 
рБ; но фигуру ея приходилось при- 
нимать на вру. Между всЪми то- 
стями, постоянно см$нявшимися у 
гостепрійпмной кормушки ея отца, я не 
видалъ ни одной женщины, которая 
могла бы съ нею сравниться. И тъмъ 
не менфе она не была избалована, 
была кротка, естественна и искренна, 
а если и сознавала свою красоту, то 
нич%иъ не обнаруживала этого со- 
знанія. 

Вотъ уже недфля, какъ она была мо- 
имъ постояннымъ товарищемъ, и чм, 
ближе я съ ней знакомился, тБмъ боль- 
Воспитана 
она была бережно и тщательно, вт, 
атмосферФ утонченности, весьма рБдкой 
для полярныхь странъ, ибо отецъ былъ 
важнёйшимъ лицомъ во всемъ своемт, 
племени и припадлежалъ къ самому 
высшему слою эекимосской цивилиза- 
щи. Ясовершалъ въ обществ Ласки, — 
такъ звали дБвушку, — длинныя по- 
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Бздки на санкахъ, запряженныхъ со- 
баками, по безбрежнымъ ледянымъ 
полямъ, — и находилъ это общество 
нейзмбнно пріятнымъ, а бесфду Ла- 
ски — занимательной. Я отправлялся 
съ ней на рыбную ловлю, хоть и не 
залбзаль въ ея лодку-душегубку, а 
только шелъ рядомъ по льду и смо- 
трБль, какъ она поражала добычу 
своимъ безошибочно смертоноснымъ 
копьемъ. ВмЪстБ мы ходили на ловлю 
тюленей; н®сколько разъ я стоялъ 
тутъ же, пока она и еў домашне вы- 
капывали жиръ изъ пойманнаго кита, 
и одинь разъ сопровождалъ ее на 
медвфжью охоту, но вернулся съ полъ- 
дороги, потому. что въ душ боюсь 
медвЂдей. Е 

Однако, вотъ она приготовилась на- 
чать свой разсказъ и заговорила такъ: 

-- Наше племя, какъ и прочія пле- 
мена, имло обыкновеніе перекочевы- 
вать съ мБста на мето по замерз- 
шимъ морямъ, но года два назадъ 
это надоБло моему отцу, и онъ вы- 
строилъ себ$ огромный домъ изъ обле- 
денфлыхъ глыбъсн%га,— посмотрите, — 
вонъ онъ; въ немъ семь футовъ вы- 
шины, а длиною онъ втрое или вчет- 
веро больше вс$хъ остальныхъ; туть 
мы и живемъ съ т8хъ поръ. Отецъ 
очень гордился своимъ домомъ, и 
вполнФ разумно, потому что, если вы 
разсмотрЪли его внимательно, вы на- 
вБрное замЪтили, насколько онъ лучше 
и полнЪе, чБмъ обыкновенно бывають 
дома. Но если вы ешеего не смотр%- 
ли, вамъ нужко его посмотр$ть, по- 
тому что вы найдете тамъ роскошныя 
приспособленія, совс$мъ не бывалыя. 
НапримФрь, въ томъ концф его, ко- 
торый вы назвали «гостиной», вы- 
сокая насыпь для према гостей и для 
ды домашнихъ такъ просторна, что 
вы, вфроятно, нигдъ и не видывали 
ничего подобнаго, не правда ли? 

— Правда, Ласка, нигдв не виды- 
валь; ничего подобнаго н%8ть и въ 
самыхъ богатыхъ домахъ Соединен- 
ныхъ Штатовъ. 

Оть этого моего признанія глаза 
Ласки заискрились гордостью и удо- 
вольствіемъ, что я зам$тилъ и при- 
нялъ къ свЪдфнію. 
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— Я такъ и думала, что она васһ. 
удивитъ. И еще вотъ что: на ней 
настлано гораздо больше м$ховъ, ЧБМЪ 
это обыкновенно бываетъ, всякихъ. 
м®ховъ—тюленьихъ, выдровыхъ, го- 
лубыхъ лисицъ, медвъжьихъ, куньихъ, 
собольихъ, — всякихъ МФХОВЬ мно- 
жество; точно также и на ледяныхъ. 
скамьяхь по стБнамъ, которыя вы 
называете «кроватями». А насыпи и 
спальныя скамьи у вась на родин%, 
вфрно, еще лучше застланы? 

--И-и, ничуть, Ласка, даже совсвмь 
напротивъ. 

Это опять ей понравилось. 

Она думала о количеств м$Ъховъ, 
которые ея эстетическій родитель 
взялъ на себя трудъ собрать, а вовсе. 
не объ ихъ цфнности. Я могъ бы ска-. 
зать ей, что эти груды дорогихъ мФ%- 
ховъ представляли, сами по себ, бо-. 
гатеєво, или представили бы его на 
моей родинф,—но она не поняла бы 
меня. Въ ея обиход% богатствомъ счи- 
тались вещи совсфмъ иныя. Я могъ. 
бы сказать ей, что ея одежда и буд- 
ничное платье самаго ничтоя наго изъ. 
ея окружающихъ стоило двБнадцать 
или пятнадцать сотенъ долларовъ, и 
что дома я не зналъ никого, кто бы 
надБвалъ на себя двБнадцать сотенъ. 
долларовъ, чтобы идти на рыбную ло-. 
влю, но она и этого не поняла бы, 
а потому я не сказалъ ничего. 

Она продолжала: | 

— И потомъ еще помойные ушаты. 
У нась два въ гостиной и два въ. 
остальномъ дом. Очень рфдко у кого. 
ихь два въ гостиной. У васъ дома. 
тоже ихъ два въ гостиной? 

При воспоминаши объ этихъ уша-. 
тахъ, у меня захватило духъ, но я 
справился съ собою, такъ что она не 
замфтила, и заговорилъ стремительно: 

— Послушайте, Ласка, очень по- 
зорно съ моей стороны выдавать свое 
отечество; и впредь вы не должны 
этого допускать, но даю вамъ чест- 
ное слово, что даже у величайшаго 
богача въ городЪ Нью-Іорк% н%тьвь. 
гостиной двухъ помойныхъ ушатовъѓ 

Она, въ невинномъ восхищеніи, за- 
хлопала мЪховыми рукавицами и вос-- 
кликнула: 








— О, это вы шутите! НавЪрное, 
шутите! 

— Ну, право же, милая, не шучу. 
Возьмемъ, наприм%рь, Вандербильта. 
Вандербильть почти самый богатый 
человвкь въ мір. Ну, и даже будь я 
на своемъ смертномъ одрв, я все же 
могъ бы сказать вамъ, что и ү него 
нӛть двухъ ушатовъ въ гостиной. 
Да что я, — нвть и одного! Умри я 
на этомъ мБстВ, если говорю не- 
правду. 

Ея хорошенькіе глазки останови- 
лись, широко открытые отъ изумленія, 
и она проговорила медленно, какъ бы 
съ нзкоторымһ испугомъ въ голос: 

— Какъ странно, —невфроятно, про- 
сто представить себЪ трудно! Что же, 
онъ скряга? 

— НФть, дЪло не въ томъ. О день- 
гахъ онъ не думаеть, но—гм,-—знаете 
ли, ему не хочется выставляться на 
показъ; да, этимъ все объясняется; 
онъ челов$къ простой и хвастаться 
не любить. 

— Вотъ это ужъ настоящее сми- 
реніе, нечего сказать, только не сл%- 
дуегь слишкомъ его преувеличивать; 
но каково же на видъ его жилище? 

— Ну, само собой разумФется, оно 
нБсколько голо и какъ бы не окон- 
ченно, но... 

— Могу себЪ представить! Никогда 
не слыхивала ничего подобнаго. А 
домъ-то хорошій, т.-е. въ другихъ от- 
ношеняхъ? 

‚ — Да, порядочный. Очень вс одо- 
бряють. 

ДБвушка молчала нБкоторое время, 
задумчиво грызя огарокъ свЪчи и, 
повидимому, стараясь придти къ ка- 
кому-нибудь заключен1ю относительно 
слышаннаго. Наконецъ, она слегка 
тряхнула головой и рӛшительно про- 
изнесла свой приговоръ. 

— Ну, помоему есть нФкоторый 
родь смиренія, которое само, если 
вникнуть, въ сущности не что иное, 
какъ хвастовство; когда человЂкъ въ 
состояніи поставить два ушата въ 
гостиной и не дзлаеть этого, это 
можеть, конечно, происходить и отъ 
смиренія, но во сто разъ вФроятнвБе, 
что онъ просто хочеть произвести 
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эффекть. Сдается мнЪ, что вашъ ми- 
стеръ Вандербильтъ—человЪкъ себ 
на ум%. 

Я старался смягчить это суждеше, 
чувствуя, Что мфра двухъ ушатовъ 
подходить далеко не ко всфмъ, хотя 
въ иныхъ обстоятельствахъ можеть 
быть и врною; но дЪвушка стояла 
на своемъ, и разуб$дить ее не было 
возможности. Черезъ нФкоторое время 
она спросила: 

-- А чтд, у вашихъ богачей такія 
хорошія спальныя скамейки, какъ у 
насъ, и изъ такихъ же прекрасныхъ, 
широкихъ ледяныхъ глыбър 

— Да, скамейки порядочныя; —до- 
вольно удобныя; но не изъ ледяныхъ 
ГЛЫбЪ. 

— Скажите, пожалуйста! Почему жъ 
бы это такое? 

Я объяснилъ существующія пре- 
пятствія и дороговизну льда въ стра- 
нБ, гдф нужно во всЪ глаза смотрЪть 
за своимъ поставщикомъ, иначе его 
счетъ за ледъ будетъ объемистће са- 
маго поставленнаго имъ льда. 

— Батюшки! Да неужели вы по- 
купаете ледъ!—воскликнула Ласка. 

— Конечно, покупаемъ, моя доро- 
гая. 

Тутъ она залилась своимъ невин- 
нымъ смфхомъ и сказала: 

— О, никогда не слыхивала такой 
глупости! Боже мой, да вБдь его такъ 
много, и онъ ничего не стоитъ! По- 
милуйте, воть теперь передъ нами его 
нВеколько сотъ миль! И за весь я не 
дала бы одного рыбьяго пузыря! 

— Ну это потому, что вы не үмбете 
его цЪнить, маленькая провинщаль- 
ная дикарка. Если бы онъ былъ у 
васъ въ Нью-Іоркв лЪтомъ, вы могли 
бы купить на него воЪхъ китовъ, 
каке нашлись бы на рынкф. 

Она посмотр$ла на меня недоввр- 
ЧИВО. 

— Вы правду говорите? 

— Сущую. Готовъ клясться. 

Ласка задумалась; потомъ прогово- 
рила, слегка вздохнувъ: 

— Ахъ, какъ бы мнЪ хотБлось 
жить тамъ! | 

Я просто - на - просто думалъ пред- 
ставить ей мЪру пФнности для нея 
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понятную, но, очевидно, это мнБ уда- 
лось. Изъ словъ моихъ она вынесла 
только то впечатл%ніе, что киты очень 
дешевы въ Нью-Јорк%, и у нея слюн- 
ки потекли при этой мысли. Лучше 
было попытаться исправить причи- 
ненное зло. 

— По если бы вы жили въ Нью- 
Іорк%, вы бы не захотбли китоваго 
мяса. Тамъ никто его не Зелтъ. 
Что-0? 

Право, не Фдять. 

Да почему же это? 

Хорошенько не знаю. Предраз- 
сүдокъ, должно быть. Да, именно, про- 
сто предразсудокъ. Кто-нибудь отъ не- 
чего-дБлать, вЪроятно, пустилъ когда- 
нибудь въ ходъ такой предразсудокъ, 
а ужъ разъ подобная блажь распро- 
странится,--- вы знаете, она держится 
очень крБпко. 

— Правда, сушая правда,—-молвила 
задумчиво Ласка. Вотъ какъ у насъ 
предразсудокъ насчетъ мыла; сначала, 
знаете, у насъ было сильное пред- 
үбБжденіе противъ мыла. 


Я взглянулъ на нее искоса, чтобы 
узнать, не шутитъ ли она. Очевидно, 
нФтъ. Посл нФкотораго колебанія я 
проговорилъ осторожно: 


— Извините меня. Вы говорите-- 
было предуб$ждеше. Было?— нерЪши- 
тельно прибавиль я. 


— Да, но только на первыхъ по- 
рахъ; никто и въ ротъ его не бралъ. 


— О, понимаю; сначала я не уло- 
вилъ вашу мысль. 


Она продолжала. 


— Это былъ предразсудокъ. Въ пер- 
вый разъ, какъ иностранцы привезли 
сюда мыло—никому оно не понрави- 
лось; но какъ только оно вошло въ 
моду, вс его полюбили, и теперь его 
имЂетъ всякій, кто только въ состоя- 
ній. А вы любите? 


— О да; умеръ бы безъ него, осо- 
бенно здЪсь. А вы? 


— Я его просто обожаю. А свЪчи 
какъ вамъ кажутся? 

- - Считаю ихъ первой необходи- 
мостью. Вы ихъ любите? 


—— 
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Глаза Ласки запрыгали. 

— Ахъ, и не говорите! — воеклик- 
нула она. СвБчи! и мыло!.. 

— И рыбьи потроха! 

-- И ворвань! 

— И масляная краска! 

- И китовый жиры 

— И падаль! и кислая капуста! и 
пчелиный воскъ! и деготь! и скипи- 
даръ! и патока! и... 

— О, перестаньте! перестаньте! — я 
умру отъ восторга! . 

-- И подать это все въ кадушкахъ 
отъ масляной краски, и позвать соеЂ- 
дей · -пусть приплывутъ и Фдяты 

Но подобное видЪне идеальнаго пира 
оказалось ей не подъ силу, и она, 
бБдняжка, лишилась чувствъ. Я по- 
теръ ей лицо снвгомъ, привелъ ее въ 
себя, и мало-по-малу волненіе ее улег- 
лось. Она снова принялась разсказы- 
вать. 


— Такъ вотъ и поселились мы тутъ, 
въ этомъ прекрасномъ домЪ. Но я не 
была счастлива. Причина этого была, 
такая: я была рождена для любви, для 
меня не могло быть безъ нея настоя- 
шаго счастія. Мав хотБлось, чтобы 
меня любили ради меня самой. ХотвБ- 
лось имЪть кумира и быть кумиромъ 
своего кумира; ничто, кром настоя- 
щаго взаимнаго поклоненія, не могло 
удовлетворить молодую пылкую душу. 
Жениховъ у меня было много, даже 
слишкомъ много, но вс и каждый 
изъ нихъ имвли одинъ роковой недо- 
статокъ: рано или поздно я открывала 
этотъ недостатокъ; всЪ они выдавали 
себя, имъ нужно было не меня, а 
мое богатство. 


— Ваше богатство? 
— Да; в5дь мой отець самый бога- 


тый человкъ нашего племени -да и 
всЪхъ окружающихъ племен. 


Я недоум$валь—въ чемъ же могло 
заключаться богатство ея отца. Ко- 
нечно, не въ домћ, всякій могъ вы- 
строить себф такой же. И не въ м$- 
хахь,-они не цфнилиеь вовсе. Не въ 
саняхъ же, не въ собакахъ, не въ ба- 
грахъ, не въ лодк$, не въ костяныхһ 
рыболовныхъ крючкахъ и иглахъ, они 
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не были богатствомъ. Такъ что же 
такое дБлало этого человъка такимъ 
богачемь и привлекало въ его домъ 
толпу жадныхъ жениховъ? Въ конц 
концовъ, я пришелъ къ заключенію, 
что самое лучшее средство узнать, 
это—спросить. И я спросилъ. Вопросъ 
такъ очевидно обрадовалъ двушку, 
что я понялъ тотчасъ, что ей смер- 
тельно его хотБлось. Она также томи- 
лась желаніемъ просвфтить меня, какъ 
я—быть просввщеннымъ. Довфрчиво 
прижалась она ко мнв и проговорила: 


--- Угадайте, какое у него состоя- 
не;—никогда не угадаете! 

Я сдБлалъ видь, что глубоко обду- 
мываю этоть вопросъ, а она, между 
тБмъ, наблюдала мою сосредоточенную 
и глубокомысленную физіономію съ 
пожирающимъ и восхищеннымъ инте- 
ресомъ; когда, наконецъ, я сказалъ, 
что отказываюсь, и попросилъ ее не 
томить меня больше и сказать мнЂ 
прямо, каково состояніе этого поляр- 
наго Вандербильта, она приблизила 
губы къ моему уху и прошептала съ 
разстановкой: Е 

— У него двадцать два рыбо- 
ловныхъ крючка, — не костяныхъ, 
а иностранныхъ, —-изъ настоящаго 
жел%фза! 


И отскочилъ театральнымъ движе- 
ніемъ, чтобы видфть произведенный 
эффектъ. Я сдблаль все, что могъ, 
чтобы не обмануть ея ожиданій. По- 
блВднЪлъ и прошепталъ: 


— Великій Боже! 


— В$рно, какъ то, что вы живы, 
мистеръ Твэнъ! 


— Ласка, вы обманываете меня: 
этого не можетъ быть! 

Ласка испугалась. 

-— Правда, каждое слово правда, 
мистеръ Твэны Вы вфрите мнЪ, въ 
самомъ дВл%Ъ вврите, да? Скажите, что 
вы мн вфрите! 

— Я--ну да, вЪрю,-— то-есть ста- 
раюсь вфрить. Но это было такъ вне- 
запно. Такъ внезапно и такъ сильно! 
Вамъ бы не слБдовало дблать такія 
вещи такъ внезапно. Это... 
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— О, какъ это дурно съ моей сто- 
роны! Если бы я только знала... 


-- Ну ничего, я васъ не виню; вы 
молоды и легкомысленны; но, конечно, 
если бы вы могли предвидФть, какое 
впечатл не... 

— Но, Боже мой, я должна бы быть 
үмнЂе. Помилуйте... 

-- Видите ли, Ласка, если бы вы 
сказали сначала пять или шесть крюч- 
ковъ, потомъ постепенно... 


— О, понимаю, понимаю, потомъ . 
постепенно прибавляла бы по одному 
или подва; ахъ, почему это не припло 
мив въ голову! 


— Ничего, дитя, не бда, мн те- 
перь лучше. Скоро я совсЪмъ оправ- 
люсь. Но все же - сразу ошарашить 
веъми двадцатью двүмя- -челов%ка, не 
подготовленнаго и вообще не особенно 
крБпкаго... 


— Ахъ, это было злодЪйство! Но 
вы прощаете меня, —скажите, что вы 
меня прощаете! Пожалуйста! 

Выманивъ па свою долю много 
чрезвычайно пріятныхъ уговаривашй, 
үмасливаній п убБжденій, я простилъ 
ее, наконецъ; она успокоилась и снова 
принялась разсказывать. Вскор% я от- 
крылъ, что семейная сокровищница 
заключала въ себ еще нёчто—повиди- 
мому, какое-нибудь драгоцвнное укра- 
шеніе,-и она старалась не загово- 
рить о немъ слишкомъ прямо, чтобы 
меня опять не разбилъ параличъ, но 
меня интересовало также и оно, и я 
попросиль ее сказать мнФ, что это 
такое. Она боялась. Однако, я настаи- 
валь, говориль, что на этотъ разъ 
соберусь съ силами, и предетояцій 
ударъ не повредитъ мн. Она все еще 
мучилась сомнФӛніями, но искушеніе 
открыть мнђ чудо и насладиться мо- 
имъ удивленемъ и восторгомъ было 
свыше ея силъ, и она призналась, что 
имЂетъ его при себЪ, и что если я 
ув ренъ, что совсБмъ приготовилея— 
и такъ далЪфе, и такъ далфе— потомъ 
сунула руку за пазуху и вытащила, 
тревожно заглядывая мн въ глаза, — 
погнутый мЪдный квадратикъ. Я тот- 
часъ повалился на нее, весьма удачно 
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и восхитило ее, и напугало до полу- 
смерти. Когда я пришелъ въ себя и 
успокоился, она стала съ жадностью 
разспрашивать, какъ мнв показалось 
ея сокровише. 


— Какъ оно мн$ показалось? Да 
это прелестнЪйшая вещь, какую я ви- 
ДБЛЬ въ жизни! 


— Въ самомъ дЪлЪ? Какъ мило, 
что вы это говорите. Но въдь душка, 
не правда ли? 
2 — Еще бы! Я отдаль бы за него 
весь экваторы 


— Я такъ и думала, что оно вамъ 
понравится. Помоему—чудо что та- 
кое. И во всей нашей сторон нЪть 
больше ни одного. Его прі5зжали смо- 
тр$ть съ открытаго Ледовитаго океана! 
А вы тоже ннкогда такого не видали? 


Я свазалъ, что нЪтъ,—вижу въ пер- 
вый разъ въ жизни. Эта великодуш- 
ная ложь стоила мнф н$котораго уси- 
лія, ибо въ свое время я видлъ та- 
кихъ миллюны, —скромная драгоцвн- 
ность была не что иное, какъ старый 
потертый багажный номеръ съ Нью- 
Торкской центральной станціи. 


— Боже мой!—-воскликнулъ Я,--не- 
ужели же вы носите его на себ%, хо- 
дите однЂБ, безъ провожатыхъ, даже 
безъ собаки? 

— Ш-ш! потише! —сказала она. Ни- 
кто не знаетъ, что я ношу его съ 
собой. Думають, онъ въ батюшкиной 


сокровищницв! Онъ дБЙствительно со- ` 


храняется обыкновенно тамъ. 

— А гд$ сокровищница? 

Вопросъ былъ смФблый, и на секунду 
она какъ бы смутилась и взглянула 
на меня подозрительно: 

8-- Ну, что вы это,-сказаль я,-не 
бойтесь же меня! Дома у насъ семь- 
десять милліоновь народонаселения и, 
хотя мнф самому не сл%довало бы 
этого говорить, н®тъ ни одного чело- 
вфка, который не довф$рилъь бы миф 
несмВбтныхь рыболовныхъ крючковъ! 
то успокоило ее, и она мнв с006- 
щила, въ какой части дома спрятаны 
крючки. Потомъ немного уклонилась 
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вь сторону, чтобы похвастать величи- 
ной прозрачныхъ ледяныхъ глыбъ, 
составлявшихъ окна дома, и спросила 
меня, видалъ ли я что-либо подобное 
на родинЪ, а когда я, съ большой 
готовностью, откровенно сознался, что 
не видалъ—была такъ довольна, что 
словъ не находила для выраженія 
своихъ чувствъ. Обрадовать ее было 
такъ легко и такъ пріятно, что я про- 
должалъ: 

— Ахъ, Ласка, вы въ самомъ дъЪлБ 
счастливица! Этотъ великол$пный 
домъ, это чудная драгоцнность, эта 
богатая сокровищница, весь этотъ на- 
рядный ен®гъ, роскошные ледники, 
безграничное запустБніе и обществен- 
ные медвЪди и моржи, и широкое при- 
волье, и свобода, и всеобщее восхи- 
шеніе, всеобщее уваженіе и почеть-- 
все ваше, все въ вашемъ распоряже- 
ній, даже безъ всякой просьбы съ ва- 
шей стороны! Вы молоды, богаты, 
прекрасны, окружены поклонниками, 
за вами ухаживають, вамъ завидують, 
всякая прихоть ваша исполняется, вы 
не можете пожелать ничего, чего не 
могли бы достигнуть, —все это—сча- 
сте неизмвримое! Я видЪлъ на сво- 
емъ вЪку великое множество дъвушекъ, 
но ни объ одной, кромФ вась, нельзя 
было сказать по правдв ни единой 
изъ вс5хь этихъ необыкновенныхъ 
вещей! И вы достойны, достойны все- 
го этого, Ласка, я в5рю этому отъ 
всего сердца. 

Слова мои исполнили ее гордостью 
и счастіемъ, —и она опять и опять 
благодарила меня за мое послФднее 
замфчан!е; она была видимо тронута,- 
это выражалось и въ глазахъ ея, и вь 
голос%. 

— Но не все одинъ сввтъ, —сказала 
она потомъ, —есть въ моей жизни и 
темная сторона. Бремя богатства — 
бремя очень тяжелое. Иногда я сомн%- 
валась, не лучше ли быть 0Ъдной, 
или по крайней мр, не такъ чрез- 
мБрно богатой. МнЪ тяжело, когда 
люди изъ сосфднихъ племенъ показы- 
ваютъ на меня пальцами, проходя ми- 
мо, и благоговЪЙно шепчутъ другъ 
другу:—<«Вотъ она, вотъ—дочь мил- 
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ліонера!» И иногда они прибавляють 
уныло: «она утопаетъ въ рыболов- 
ныхъ крючкахъ, а у меня-у меня 
нЪгь ничего!» Сердце мое надрывается, 
когда я это слышу. Когда я была ре- 
бенкомъ и мы были бБдны, мы спали, 
когда вздумается съ отворенной дверью, 
а теперь--теперь принуждены им%ть 
ночного сторожа. Въ тБ времена батюш- 
ка былъ ласковъ и вЪжливъ со всЪми; 
а теперь онъ суровъ и высокомБренъ 
и не выносить фамильярности. Прежде 
единственной его мыслью была семья, 
а теперь онъ только и думаеть съ 
утра до ночи, что о своихъ рыболов- 
ныхъ крючкахъ. И, изъ-за богатства 
его, вс ползають передъ нимъ на 
четверенькахъ, вс$ льстятъ ему. Прежде 
никто не смБялся ею шуткамъ, по- 
тому Что его шутки плоски, натянуты 
и лишены того единственнаго элемен- 
та, который оправдываеть шутки— 
элемента юмора; но теперь—вс$ симБют- 
ся и гогочуть при этихъ печальныхһ 
выходкахь, и если кто-нибудь остает- 
ся равнодушенъ, —батюшка сердится 
и показываеть это. Прежде мнФнія 
его не спрашивали ни въ какихъ 
дБлахъ, и когда онъ сообщалъ его 
непрошенный, — мнБніе это не имло 
цБны; теперь оно сохраняеть тотъ же 
недостатокь, но его вс$ спрашивають, 
и веБ его хвалятъ, въ чемъ батюшка 
помогаетъ и самъ, не имя истинной 
деликатности и им%я большое отсут- 
ствіе такта. Онъ понизилъ тонъ всего 
нашего племени. Когда-то это были 
люди откровенные и мужественные, 
теперь они по большей части лице- 
мБры и насквозь пропитаны низко- 
поклонствомъ. Отъ глубины души не- 
навижу образъ двйствій милліонеровъ! 
Наши ‘соплеменники когда-то были 
люди простые, непритязательные, удо- 
влетворявшіеся простыми костяными 
крючками своихъ предковъ; теперь 
ихъ пожираетъ алчность, и они готовы 
забыть всякую честь и честность изъ- 
за обладая презрвнными жел®зными 
крючками иностранцевъ. Впрочемъ, 
мн незачфмъ останавливаться на 
этихъ грустныхъ вещахъ. Какъ я 
уже говорила, моей мечтою было— 
быть любимой ради меня самой. 
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Наконецъ, мечтБ этой, казалось, су- 
ждено было сбыться. Мимо проходилъ 
чужой, котораго звали, какъ онъ ска- 
залъ, Калула. Я сказала ему свое имя, 
и онъ сказаль мнЪ, что любитъ меня. 
Мое сердце забилось радостно и бла- 
годарностью, потому что я полюбила 
его сразу и теперь сказала ему это. 
Онъ прижалъ меня къ своей груди и 
сказалъ, что счастливъ такъ, какъ 
больше и желать нельзя. Мы долго 
бродили виЂстћ по дальнимъ ледянымъ 
полямъ, разсказывая другу-другъ о 
другъ-другБ и строя планы,—ахЪъ, ка- 
кіе планы!--прекраснБйшаго будуща- 
го! Когда мы, наконець, устали, мы 
сБли и пофли, потому что при немь 
было мыло и свБчи, а я принесла съ 
собой немного китоваго жира. Мы 
были голодны, и никогда въ жизни 
намъ не было такъ вкусно. 


Онъ принадлежалъ къ племени, ко- 
чевавшему далеко на сБвер%, и я у6%- 
дилась, что онъ никогда не слыхалъ 
о моемь отцБ, что обрадовало меня 
несказанно. То-есть онъ слыхалъ о мил- 
ліонерв, но имени его не зналь, такъ 
что, видите ли, не могъ знать, что я 
насл5дница. Можете быть увфрены, 
что я ему этого не сказала. Меня лю- 
били, наконецъ, ради меня самой, и 
я была довольна. Я была такъ сча- 
стлива, такъ счастлива, что и сказать 
не могу! 

Мало-по-малу подошло время ужина, 
и я повела его домой. Когда мы под- 
ходили къ дому, онъ удивился и 
вскрикнулъ: 

— Какое великолЪше! 
твоего отца? 

У меня сердце сжалось, когда я 
услышала тонъ его голоса и увидЪла 
восторгъ, загорБвшійся въ его глазахъ, 
но чувство это скоро прошло, потому 
что я такъ любила Калулу и у него 
была такая красивая и благород- 
ная наружностьы Всей моей семьз, 
всЪмъ теткамъ, дядямъ, двоюроднымъ 
братьямъ и сестрамъ онъ понравился; 
созвали много гостей, домъ затворили 
крЬпко-на-крЪпко, зажгли тряпичныя 
свфтильни, и когда стало совсБмһь 
жарко, пріятно и душно, — принялись 
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за веселый пиръ въ знакъ моей по- 
молвки. По окончаніи пира, тщеславіе 
одолБло батюшку, и онъ не могъ про- 
тивиться искушеню похвастать сво- 
имъ богатствомъ и показать Калул%, 
какое благополуч1е выпало ему на 
долю; а главнымъ образомъ, конечно, 
ему хотвлось насладиться изумле- 
ніемъ несчастнаго. Я чуть не плакала, 
но разубЗждать батюшку было бы без- 
полезно, и потому я не сказала ни 
слова, а просто сид$ла и страдала. 

Батюшка, прямо на виду у всъхъ, 
пошелъ въ потайное мФсто, гдв были 
спрятаны крючки, вынулъ ихъ, при- 
несь и высыпалъ надъ моей головой, 
такъ что они въ сверкающемъ без- 
порядк$ попадали на платформу у 
ногъ моего жениха. 

Оть этого ошеломляющаго зр%- 
лища у бЪдняги, конечно, захватило 
духъ. Онъ могъ только смотрфть, вы- 
пучивъ глаза, въ безсмысленномъ изу- 
мленіи, и недоумЗвать, какъ это одинъ 
человвкь могъ владбть такими не- 
смБтными богатствами! Черезь нФ%- 
сколько минуть онъ подняль голову 
н, сверкая взоромъ,. воскликнуль: 

— Ахъ, такъ это вы знаменитый 
милліонеръ! 

Батюшка и всЪ присутствуюшіе раз- 
разились цфлымъ залпомъ счастли- 
ваго хохота, а когда батюшка, небреж- 
но, какъ соръ какой-нибудь, собралъ 
сокровище и унесъ его назадъ на его 
уЪето, удивленіе б$днаго Калулы было 
достойно вниманія. Онъ сказалъ: 


— Какъ, неужели вы прячете та- 
кія вещи, не пересчитавъ? 


Батюшка загоготалъ самодовольно 
и отвфчалъ: 


— Ну, воть сейчась и замФтно, что 
ты-то никогда не былъ богать, разъ 
одинъ-два крючка меньше или больше 
кажутся тебЪ такой важной штукой. 


Калула сконфуженно понурилъ го- 
льву. 

— Вы правы, сударь, — сказалъ 
онъ, —у меня никогда не было даже и 
острая одной изъ этихъ драгоцфнныхъ 
штукъ, и я никогда не видывалъ че- 
ловка настолько богатаго, чтобы ему 


не стоило пересчитывать, сколько у 
него ихъ, ибо у богатфйшаго челов%- 
ка, какого я до сихъ поръ зналъ, ихъ 
было всего три. 

Мой глупый отецъ опять издалъ 
ревь безсмысленнато восторга и оста- 
вилъ присутствующихъ въ убЪждени, 
что не имћетъ привычки считать свои 
крючки и беречь ихъ, какъ зфницу 
она. Какъ видите, онъ просто хотБлъ 
прихвастнуть. Еще бы ему да не счи- 
тать ихъ,—помилуйте, ужъ, конечно, 
считалъ и пе! есчитывалъ каждый Бо- 
жій день. 

Я ветрЪтилась и познакомилась съ 
моимъ милымъ какъ разъ на разевът+; 
привела его домой черезъ три часа, 
уже въ сумеркахъ: дни въ то время 
начали уменьшаться передъ наступле- 
ніемъ шестимЂсячной ночи. Мы про- 
пировали много часовъ подъ-рядъ; 
потомъ гости разотились, а мы распо- 
ложились по своимъ спальнымъ ска- 
мейкамъ вдоль стБнъ, и скоро всъ за- 
снули кромЪ меня. Я была слишкомъ 
счастлива, слишкомъ взволнована, что- 
бы спать. Я пролежала уже очень 
долго, когда мимо меня прошла смут- 
ная тБнь, пропавшая во мрак$ даль- 
ней части дома. Я не могла разобрать, 
кто это, даже мужчина ли это, или 
женщина. Вскор$ та же самая, а мо- 
жетъ быть и другая фигура прошла 
мимо меня назадъ. Я удивилась, что 
бы это значило, но удивляться было 
безполезно; все еще не переставъ уди- 
вляться, я, наконецъ, заснула. 

Не знаю, сколько времени я про- 
спала, но меня вдругъ разбудильстраш- 
ный голосъ отца, говорившаго: : Кля- 
нусь великимь СнЪговымъ Богомъ, 
одинъ крючокъ пропалъ!> Что-то ска- 
зано мн%, что это предвБщало мнв 
горе, и кровь застыла въ моихъ жи- 
лахъ. Предчувствіе мое оправдалось 
въ ту же минуту; отець заревълъ: 
«вставайте вс, хватайте незнаком- 
па!» Тогда со вс$хъ сторонь подня- 
лись крики, вопли и проклятія, и какъ 
безумныя заметались въ темнотв емут- 
ныя фигуры. Я бросилась на помощь 
милому, но что могла я сдблать? Толь- 
ко ждать, ломая руки; его уже отд%- 
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ляла отъ меня живая стБна, его свя- 
зывали по рукамъ и по ногамъ. Меня 
подпустили къ нему только, когда онъ 
былъ уже связанъ. Я бросилась на 
его бЪдное, оскорбленное тБ5ло и вы- 
плакивала свое горе на его груди, по- 
ка батюшка и всЪ мои родные изд%- 
вались надо мной и осыпали его ру- 
гательствами и угрозами. Онъ выно- 
силъ все со спокойнымъ достоин- 
ствомъ, которое д$лало мн его еще 
дороже, и д$лало меня гордой и счаст- 
ливой, что я страдаю съ нимъ и за 
него. Я услышала, что батюшка со- 
зываетъ старшинъ, чтобы судить Ка- 
лулу и приговорить его къ смертной 
казни. 

— Какъ!-— воскликнула я, даже не 
поискавъ потерянный крючокъ? 

— Потерянный крючокъ! — закри- 
чали вс$ со злобнымъ хохотомъ, а ба- 
тюшка прибавилъ насм$шливо: ЭЙ, 
посторонитесь-ка, дБло серіозное, — 
она будеть отыскивать этоть поте- 
рянный крючокъ; — найдетъ, держи 
карманъ! И они снова захохотали. 

Я не смутилась; во мн не было ни 
страха, ни сомннія. Я сказала: 


— СмФйтесь; теперь вашъ чередъ 
смБяться. Но придетъ и нашъ; подо- 
ждите— увидите. 

Я взяла тряпичную лампу. Мн% ка- 
залось, что я въ одну минуту найду 
этоть дрянной крючишко, и я приня- 
лась за поиски такъ увфренно, что 
всф присутствующие стали вдругъ се- 
ріозны, какъ будто начали подозр%- 
вать, что они, можетъ быть, слишком” 
поспвшили. Но увы!--увы!--о, горечь 
этихъ понсковыь 


Столько времени, сколько нужно, 
чтобы перзсчитать свои пальцы де- 
сять или двВнадцать разъ, кругомъ 
царило глубокое молчаніе, потомъ 
сердце у меня защемило, и вокругъ 
снова поднялись насмшки, все гром- 
че, все увБреннЂе, пока, наконепь, 
когда я уже бросила искать, не пре- 
вратились въ оглушительные взрывы 
жестокаго хохота. 


Никто никогда ве узнаетъ, что я 
тогда выстрадала. Но моя любовь бы- 
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ла мнф поддержкой и силой, и я за- 
няла свое законное мФсто рядомъ съ 
Калулой, обвила его шею рукой и 
шепнула ему на ухо: 


— Ты невинень, милый, я знаю; 
но скажи мав это самъ, для моего 
утБшенія, и тогда я вынесу все, что 
бы ни ожидало насъ. 

Онъ отвБчалъ: 


— Такъ же вВрно, какъ то, что я въ 
эту минуту на краю могилы, —я неви- 
ненъ. УтБшься же, о больное сердце; 
миръ теб, о дыханіе моихъ ноздрей, 
о жизнь моей жизни! 

— Ну, теперь пусть идутъ старшины! 

И не үспбла я вымолвить этихъ 
словь, какъ снаружи снфгь заскри- 
пБлъ подъ множествомъ шаговъ, и въ 
дверь стали вереницей входить при- 
зрачныя, сгорбившіяся фигуры, —стар- 
ШИНЫ. 

Батюшка по всей форм .обвиняль 
нодсудимаго и подробно разсказалъ 
происшествія того вечера. Онъ приба- 
вилъ, что сторожъ былъ снаружи до- 
ма, а въ дом% не было никого, кром 
семьи и чужого. «Стала ли бы семья 
воровать свое собственное добро?» Онъ 
замолчалъ. Старшины тоже долго си- 
дБли молча; наконецъ, одинъ за дру- 
гимъ начали говорить другъ - другу: 
«ДЪФло повертывается плохо для чу- 
жого», горестныя для меня слова! По- 
томъ батюшка слъ. О, я несчастная, 
несчастная! Въ эту самую минуту я 
бы могла доказать невинность моего 
дорогого, но я этого не знала! 

Главный судья спросилъ: 

— Им%етъ ли кто изъ присутствую- 
щихъ сказать что-либо въ защиту 
обвиняемаго? 

Я встала и сказала: 

— ЗачЪмъ бы ему воровать крю- 
чекъ, одинъ, или ве? Завтра онъ 
былъ бы наслЬдникомъ ихъ всЪхХЪ. 

Я стояла и ждала. Наступило дол- 
гое молчаніе, и паръ многихъ дыханій 
поднимался вокругь меня, какъ ту- 
манъ. Наконецъ, одинъ за другимъ 
старшины медленно закивали голова- 
ми и пробормотали: «Въ томъ, что 
ГОВОРИТЬ это дитя, есть смыслъ»>. 
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О, сердечная радость, которуюзаклю- 
чали эти слова!--мимолетная, но, ахъ, 
такая чудная! Я сЗла. 

— Если кто-нибудь имфеть еще 
что-нибудь сказать, пусть говоритъ 
теперь же, а потомъ будетъ нельзя, — 
сказалъ главный судья. 


Батюшка всталь. 


— Ночью мимо кто-то прошелъ въ 
темнотБ по направлешю къ сокро- 
вищницв и потомъ вернулся. Теперь 
я думаю, что это былъ чужой. 


О, я чуть не лишилась чувствы 
Я думала, — это моя тайна! Ни рука 
самаго великаго Ледяного Бога не 
вырвала бы ее изъ моего сердца! Глав- 
ный судья сурово обратился къ моему 


ОЪдному Калул%: 
— Говори! 
Калула колебался, потомъ отвЪчалъ: 


— Это быль я. Я не могъ заснуть, 
все думалъ объ этихь красивыхъ 
крючкахъ. Я пошелъ и сталь ц5ло- 
вать ихъ и ласкать, чтобы успокоить 
свою душу и утолить ее невинной 
радостью, потомъ положилъ ихъ на- 
задъ. Можетъ быть, я уронилъ одинъ 
изъ нихъ, но не укралъ ни одного. 


О, роковое въ такихъ обстоятель- 
ствахъ признане! Наступила страш- 
ная тишина. Я знала, что онъ про- 
изнесъ свой собственный приговоръ, 
и что теперь все кончено. На каждомъ 
лицв стояли слова, какъ бы написан- 
ныя 1ероглифами: «Это признаніе!- 
трусливое, жалкое, шитое бБлыми 
нитками!» 

Я сидБла, вдыхая воздухъ преры- 
висто и слабо, —и ждала. Вскор% раз- 
дались торжественныя слова, которыхъ 
я ожидала; и каждое слово было какъ 
ножъ мн% въ сердце. 


— Судъ приказываеть, чтобы об- 
виняемаго подвергли испытанію во- 
ДОЙ. 


О, да будеть проклять тоть, кто 
привезь въ нашъ край «испытаніе 
водой!» Оно явилось много поколФній 
назадъ, изъ какой-то дальней страны, 
лежащей никто не знаетъ гдЪ. Ране 
наши предки употребляли волхвованіе 
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и другіе неточные способы судопро- 
изводства, и нБкоторые несчастные 
преступники навФрное избЪгали иногда 
смертной казни; но не то съ испыта- 
немъ водой, выдуманныхъ людьми 
несравненно мудрЪйшими, чЁмъ мы,— 
бЪдные, неввжественные дикари. Ибо 
испытаніе водой доказываеть невин- 
ность невинныхъ вн всякаго сомн%- 
шя и вопроса, — потому что они то- 
нүтъ; и виновность виновныхъ дока- 
зывается съ такой же вфрностью, по- 
тому что они не тонуть. Сердце мое 
разрывалось въ груди, я говорила 
себЪ:—«Онъ невиненъ, и онъ уйдетъ 
подъ воду, и я никогда больше его не 
увижу». 

Посл этого я уже не отходила отъ 
него. Я проплакала на его рукахъ 
вс эти драгоц$нные часы, а онъ 
изливалъ на меня потоки своей люб- 
ви, и я была такъ несчастна и такъ 
счастлива! 


Наконецъ, его оторвали отъ меня, и 
я, рыдая, пошла за ними, и вид%ла, 
какъ его бросили въ море, и закры- 
ла лицо руками. Агонія.--О, я знаю 
глубочайшія глубины этого слова! 

Еще минута, и раздался всеобіцій 
крикъ злобной радости; пораженная, 
я отвела руки отъ лица. О горестное 
зрБлище! — онъ плылъ! Мое сердце 
тотчасъ окаменЂло, оледенБло. Я ска- 
зала: «Онъ былъ виновенъ и солгалъ 
мнв!» презрительно повернулась спи- 
ной и пошла къ дому. 


Его вывезли далеко въ море и по- 
садили на льдину, плывшую къ югу, 
по великимъ водамъ. Потомъ мои до- 
машніе вернулись, и батюшка сказалъ 
мн: ) 

— Твой ворь прислалъ тебф свое 
предсмертное привфтствіе: «Скажите 
ей, говорилъ, что я невиненъ, что већ 
дни и часы и минуты, пока я буду 
мучиться и умирать отъ голода, я 
буду любить ее, думать о ней и бла- 
гословлять тотъ день, когда я уви- 
дБлъ ея нбжное лицо». Очень мило, 
даже поэтично! 


Я сказала: «Онъ грязь, никогда 
больше не упоминайте при мнв о 
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немъ!» И — ахъ! подумать только!— 
Онъ былъ все время невиненъ! 
Прошло девять м$сяцевъ, девять 
скучныхъ, унылыхъ мБсяцевъ, и, на- 
конецъ, наступилъ день Великаго Еже- 
годнаго Жертвоприношенія, когда всЪ 
дъвушки нашего племени моютъ лица 
и расчесывають волосы. Съ первымъ 
взмахомъ гребня выскочилъ роковой 
крючокъ, и я упала безъ чувствъ на 
руки моего мучимаго раскаяніемъ 
отца. Онъ проговорилъ со стономъ: 
«Мы убили его, я никогда не улыб- 
нусь больше въ жизни!» И сдержалъ 
свое слово. Слушай: съ т5хъ поръ ке 
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приходить и м%сяца, чтобы я не 
расчесывала волосъ. По увы, къ чему 
это все теперь! 

Такъ окончилась смиренная повбсть 
Сб дной дфвушки, — изъ которой мы 
узнаемъ, что такъ какъ тысяча мил- 
ліоновъ долларовъ въ Нью-[оркЪ и 
двадцать два рыболовныхъ крючка 
на окраинахъ Полярнаго Круга пред- 
ставляютъ одинаковое финансовое пер- 
венство, — челов5ку въ стБсненныхъЪ 
обстоятельствахъ нужно быть дура- 
комъ, чтобы оставаться въ Нью-Іорк%, 
когда онъ можеть купить на десять 
центовъ крючковъ и эмигрировать! 


.., ыы  - М а 


ЕЕ 
О, сердечная радость, которуюзаклю- 
чали эти слова!--мимолетная, но, ахъ, 
такая чудная! Я сла. 

— Если кто-нибудь имбеть еще 
что-нибудь сказать, пусть говоритъ 
теперь же, а потомъ будетъ нельзя, — 
сказалъ главный судья. 


Батюшка всталь. 


— Ночью мимо кто-то прошелъ въ 
темнотБ по направленію къ сокро- 
вищниц$ и потомъ вернулся. Теперь 
я думаю, что это былъ чужой. 


О, я чуть не лишилась чувствы 
Я думала, — это моя тайна! Ни рука 
самаго великаго Ледяного Бога не 
вырвала бы ее изъ моего сердца! Глав- 
ный судья сурово обратился къ моему 
бЪдному Калул%: 

— Говори! 

Калула колебался, потомъ отвЪчалъ: 


— Это быль я. Я не могь заснуть, 
все думалъ объ этихь красивыхъ 
крючкахъ. Я пошелъ и сталь цЪло- 
вать ихъ и ласкать, чтобы успокоить 
свою душу и утолить ее невинной 
радостью, потомъ положилъ ихъ на- 
задъ. Можеть быть, я уронилъ одинъ 
изъ нихъ, но не укралъ ни одного. 


О, роковое въ такихъ обстоятель- 
ствахъ признан!е! Наступила страш- 
ная тишина. Я знала, что онъ про- 
изнесъ свой собственный приговоръ, 
и что теперь все кончено. На каждомъ 
лиц стояли слова, какъ бы написан- 
ныя іероглифами: «Это признаніе!- 
трусливое, жалкое, шитое бБлыми 
нитками!» 


Я сидЂла, вдыхая воздухъ преры- 
висто и слабо, —и ждала. Вскор% раз- 
дались торжественныя слова, которыхъ 
я ожидала; и каждое слово было какъ 
ножъ мн% въ сердце. 


— Судь приказываетъ, чтобы об- 
виняемаго подвергли испытанію во- 
ДОЙ. 


О, да будеть проклять тоть, кто 
привезь въ нашъ край «испытаніе 
водой!» Оно явилось много поколФній 
назадъ, изъ какой-то дальней страны, 
лежащей никто не знаетъ гдћ. РанЂе 
наши предки употребляли волхвованіе 
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и другіе неточные способы судопро- 
изводства, и нБкоторые несчастные 
преступники навфрное избЪгали иногда 
смертной казни; но не то съ испыта- 
немъ водой, выдуманныхъ людьми 
несравненно мудрЪйшими, ч$мъ мы, — 
бЪдные, неввжественные дикари. Ибо 
испытаніе водой доказываеть невин- 
ность невинныхъ вн всякаго сомн%- 
нія и вопроса, — потому что они то- 
нүтъ; и виновность виновныхъ дока- 
зывается съ такой же вБрностью, по- 
тому что они не тонутъ. Сердце мое 
разрывалось въ груди, я говорила 
себ: —«Онъ невиненъ, и онъ уйдетъ 
подъ воду, и я никогда больше его не 
увижу». 

Посл этого я уже не отходила отъ 
него. Я проплакала на его рукахъ 
всБ эти драгоцвнные часы, а онъ 
изливалъ на меня потоки своей люб- 
ви, и я была такъ несчастна и такъ 
счастлива! 


Наконецъ, его оторвали отъ меня, и 
я, рыдая, пошла за ними, и вид$ла, 
какъ его бросили въ море, и закры- 
ла лицо руками. Агонія.--О, я знаю 
глубочайшія глубины этого слова! 

Еще минута, и раздался всеобщий 
крикъ злобной радости; пораженная, 
я отвела руки отъ лица. О горестное 
зрБлище! — онъ плылъ! Мое сердце 
тотчась окамен$ло, оледенЪло. Я ска- 
зала: «Онъ былъ виновенъ и солгалъ 
мн!» презрительно повернулась спи- 
ной и пошла къ дому. 


Его вывезли далеко въ море и по- 
садили на льдину, плывшую къ югу, 
по великимъ водамъ. Потомъ мои до- 
машніе вернулись, и батюшка сказалъ 
мн: ‘ 
— Твой воръ прислалъ тебЪ свое 
предсмертное привфтстве: «Скажите 
ей, говорилъ, что я невиненъ, что вс 
дни и часы и минуты, пока я буду 
мучиться и умирать отъ голода, я 
буду любить ее, думать о ней и бла- 
гословлять тотъ день, когда я уви- 
ДЪЛЪ ея нёжное лицо». Очень мило, 
даже поэтично! 


Я сказала: «Онъ грязь, никогда 
больше не упоминайте при мнФ о 
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немъ!» И — ахъ! подумать только!- 
Онъ былъ все время невиненъ! 
Прошло девять мФсяцевь, девять 
скучныхъ, унылыхъ м$сяцевъ, и, на- 
конецъ, наступилъ день Великаго Еже- 
годнаго Жертвоприношенія, когда всЪ 
ДБвүшки нашего племени моютъ лица 
и расчесывають волосы. Съ первымъ 
взмахомъ гребня выскочилъ роковой 
крючокъ, и я упала безъ чувствъ на 
руки моего мучимаго раскаяніемъ 
отца. Онъ проговориль со стономъ: 
«Мы убили его, я никогда не улыб- 
нусь больше въ жизни!» И сдержалъ 
свое слово. Слушай: съ тБхъ поръ ке 
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РЕР 2. 
приходить и месяца, чтобы я не 
расчесывала волосъ. По увы, къ чему 
это все теперь! 

акъ окончилась смиренная поввсть 


бЪдной дфвушки, — изъ которой мы 


узнаемъ, что такъ какъ тысяча мил- 
ліоновъ долларовъ въ Нью-[оркЪ и 
двадцать два рыболовныхъ крючка 
на окраинахъ Полярнаго Круга пред- 
ставляютъ одинаковое финансовое пер- 
венство, — человвку въ стфсненныхъ 
обстоятельствахъ нужно быть дура- 
комъ, чтобы оставаться въ Нью-Іорк%, 
когда онъ можеть купить на десять 
центовъ крючковъ и эмигрировать! 


е, лт С- 
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СТАРАГО МОРЯКА. 


Гольгера Драхманна. 


(Съ датскаго переводъ Е. М. Студенской). 


Сухари. 


-- Присядьте, —сказалъ онъ мн%. 

Я оглянулся, ища стула, но ни одного 
не оказалось. ТВ немногіе стулья, что 
здесь находились, были взяты дБТЬми 
и изображали англійскую броненосную 
эскадру, вокругъ которой суетилось 
штукъ пять миніатюрныхь матро- 
СОВТ?,. 

Мой собесБдникъ схватиль одинъ 
изъ самыхъ внушительныхъ броне- 
носцевъ, поднялъ его на воздухъ, 
обтеръ палубу бумажнымъ платкомъ 
и придвинулъ ко мнФ%, повторивъ свое 
приглашеніе. Я усзлся. 

— Не мало же у васъ этого добра!— 
кивнуль я на дфтей. 

Онъ улыбнулся своей быстрой плу- 
товской улыбкой. Онъ обладалъ тБмъ 
естественнымъ юморомъ—смЂБсью без- 
заботности и житейской философіи— 
какимъ въ мрачныя минуты хотБлось 
бы наградить всю свою націю. Этоть 
юморъ помогаеть пережить не одну 
тяжелую минуту, не вырождаясь ни- 
когда въ высокомФріе, когда насту- 
пають хороше дни. Большая часть 
средняго класса терпфливо переби- 
вается изо дня въ день, будь то на 
сушФ или на мор%, благодаря именно 
этому спасительному юмору. 


Его лицо было обращено ко мнФ% 
Кончикъ носа былъ отм$ченъ ножемъ 
китайскаго морского разбойника; ударь 
не изуродовалъ вполнф этой части 
лица, но сдВвлалъ ее еше болЂе «под- 
гулявшей». Подбородокъ былъ твердо 
очерченный; сБдъющая борода коротко 
подстрижена; лобъ широкій и массив- 
ный. Это было лицо моряка, еще не 
передБланное въ лицо чиновника. Его 
отличительное выраженіе зависЪло 
отъ плутовской складки въ углахъ. 
рта и отъ ума и добродушія, свЪтив- 
шихся въ глазахъ. 

— У насъ ихъ теперь шестеро, по- 
слЪдняя вонь та дёвчурка, что пере- 
валивается сзади всЪхъ. Утомляють 
они, это правда, да и работаешь на 
нихь, не разгибаясь, а все-таки, 
спроси кто-нибудь, ни за что не со- 
гласишься съ ними разстаться. Га- 
ральдъ, не толкай Петера! Дай ему 
тоже сухаря!... 

Воть что разсказаль онъ мнНФ 0 
сухаряхъ: 

-— Жить малымъ, конечно, можно, 
коли иначе нельзя устроиться, но 
только это не должно быть ужъ 
слишкомъ мало. Что вы думаете о 
первоначальномъ жалованьи въ двБсти 
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талеровъ, на которое надо прокор- 
мнтьея мужу, женЪ, да двумъ ребя- 
тамъ? 

— Первоначальное жалованье?... 

— Да; начало-то только тянулось 
ужъ больно долго, —дольше, чЪмъ 
двести талеровъ. Я женился, видите 
ли, и нашъ первый мальчуганъ по- 
явился на евЪгь Божій слишкомъ 
рано, по нашимъ средствамъ Второй 
явился еще скорФбе, коли разсчитать 
по метрической книгъ. Мы съ моей 
бабой крфпко любили другъ друга и 
дфтей; теща жила съ нами, ради 
‚ порядку, ну, и надо было какъ-нибудь 
перебиваться. Я корифлъ на служб 
въ С.-ГагенЪ, а жена и теща сид$ли 
съ малышами въ деревнФ, въ комнатћ 
на заднемъ дворЪ, и шили солдатскіе 
галстухи, или башмаки, или что-то 
въ этакомъ родъ. Онф получали мои 
двъсти талеровъ до послћдней ко- 
пЪйки, а я сосалъ кулакъ. Это было 
въ порядк вещей. | | 

— Какъ, ваша семья была не съ 
вами?... 

— Само собой. Въ С.-Гагенв мы бы 
всБ подохли съ голоду, потому что 
изъ солдатъ тамъ только и былъ что 
одинъ злосчастный унтеръ-офицеръ, 
да и тотъ никогда не перемфнялъ гал- 
стуха, а башмаки тамъ тоже не тре- 
бовались. Вотъ я себф и говорю: во- 
все это все не весело! Ну, да вЪдь и 
не можетъ быть всегда особенно ве- 
село. Платье на мнв вис%фло, какъ въ 
штиль парусъ на мачт, и хоть я съ 
молодыхъ л%ть не былъ пріученъ къ 
сытной пищ% на бортБ дрянныхъ ста- 
рыхъ судовъ, гдз мнЪ приходилось 
служить, но все-таки однимъ возду- 
хомъ питаться я тоже не ум$лъ. Одинъ 
разъ. правда, пригласилъ меня унтеръ 
выпить шнапсъ и закусить студнемъ, 
но вфдь проходило по ‘недфлЪ, когда 
и у него не было ни гроша, ну, а что 
до шнапса, такъ не хвалясь скажу, что 
я всегда былъ не охотникъ выпить, 
да и объ малышахъ надо было поду- 
мать. Положимъ, ничего особеннаго 
придумать я не могъ, хоть у меня и 
много было времени для раздумыванья 
о будущемъ. Я пробоваль охотиться, 
да ловить рыбу, и такимъ-то манеромъ 
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СТАРАГО МОРЯКА | ел 
кормился, въ родЂ какъ дикари, только 
не закусилъ своимъ унтеромъ, потому 
ужъ больно онъ былъ не аппетитенъ 
не только на вкусъ, но и на запахъ. 
‚ Однажды пришлось мнъ ужь очень 
тошно. Получилъ я письмо оть бабы, 


‚что надо ждать-сь послФбдней моей 


побывки-еше новаго жильца въ на- 
шей комнат на заднемъ дворБ. Већ 
мы люди, что туть говорить. Пасторъ 
учить насъ нашей обязанности, а баба 
и я, говорю, любили другъ друга 
крфпко. Но скверно это было все же 
порядкомъ. 

Я стоялъ и смотрЪлъ на старые шан- 
цы, смотрб8ль на море, и, не будь я 
такъ голоденъ, такъ навврно зам фтилъ 
бы, какъ все это красиво. Тогда же 
меня только злило, что вся эта вода 
не была добрымъ двойнымъ пивомъ, 
а всЪ гальки на берегу—вкусными ржа- 
ными лепешками. Я бы, кажется, при- 
нялея глодать ихъ, такъ мнв захотЪ- 
лось вдругъ этихъ лепешеқъ, да по- 
жалБлъ зубовъ и бросилъ. 

Въ это время вошелъ въ Порть 
двухъ-мачтовикъ, который показался 
мн% изъ Свендборга, и бросилъ якорь 
прямо противъ меня. Не знаю ужь за- 
ч$мъ, только я спустился къ нашему 
ботику и направился къ кораблю. 
Должно быть, я сдБлалъ все это по 
разсЂянности. 

Вошелъ я на палубу и окликаю шки- 
пера; онъ былъ внизу въ задней ка- 
ютБ. Я иду къ нему, здороваюсь, а 
шкиперь--онь и вправду былъ изъ 
Свендборга--тоже здоровается. Я са- 
жусь и слышу по запаху, что туть 
только-что обВдали. Ну, толкуемъ мы 
о томъ, 0 семь, о погод%, да объ мор%, 
а шкиперъ и говорить по-финеки: 

— Что вы думаете насчеть глоточка 
кофейку? 

- Что жъ, говорю, пожалуй. Поло- 
жимъ, я только-что пообБдалъ супомъ 
съ клецками, да саломъ, да добрымъ 
пивомь, а только глотокъ кофе ни- 
когда не повредить. 

-- Будь добрь, кок, говорить шки- 
перъ,— принеси намъ двЪ чашки кофе 
съ леденцомъ. | 

И онъ выставилъ на столъ бутылку 
рому. 


Подали это намъ кофе съ ромомъ, 
и отъ него у меня еще пуще разы- 
грался аппетить.Но я ивиду не подаю, 
и мы опять толкуемъ о томъ, да о 
семъ. Въ это время вошелъ опять за 
ч$мъ-то кокъ и сталь что-то вынимать 


изъ подъ скамьи, гдъ мы сидфли. Я. 


нагнулся и вижу, что тамъ все лежатъ 
чудесные морскіе сухари. 

— Птд это такое? —спрашиваю. 

— ГдФ?--говорить шкиперь и на- 
гибается погляд%ть. 


— Да это, чортъ возьми, ржаные 
сухари! — говорю. 

— Ха, ха, —смБется шкиперъ, —и 
вынимаетъ одинъ сухарь. Можете вы 
его раскусить? 

И я, будто для плезиру, начинаю, 
это, разламывать сухарь, и класть по 
кусочкамъ въ ротъ, а самъ улыбаюсь. 


— Давненько ужь, говорю, не бы- 
вало у меня на зубахъ такихъ ку- 
сочковъ. Когда станешь эдакъ на по- 
ловину сухопутной крысой, такъ даже 
эти гальки покажутся вкусными! 

А самъ улыбаюсь, и шкиперъ улы- 
бается, и мы чокаемся кофеемъ, и я 
беру опять, будто для плезиру, еще 
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одинъ сухарь, и прячу его въ кар- 
манъ. 

Шкиперъ смотритъ на меня съ уди- 
вленіемъ и спрашиваетъ: «На что это 
вамъ?» 

— О, говорю я, у меня, знаете, есть 
малыши дома, и очень туго у нихъ 
рвжутея зубы. Такъ вотъ одна ста- 
руха сказала мнЪ, что ничто такъ хо- 
рошо не помогаеть оть этого, какь 
грызть морскіе сухари, покуда десны 
чешутся. Поэтому, съ вашего позво- 
ленія? 

— Конечно, берите! —говоритъ шки- 
перъ. Я это тоже запомню и скажу 
дома своей бабЪ. Въдь и у насърБжутся 
зубы! | 

И шкиперь надавалъ мав цфлую 
охапку сухарей. 

Я отправился восвояси и опять 
могь жить кое-какъ. И какъ начну 
грызть сухарь, такъ и вспомню про 
малышей. Оно, конечно, я туть не- 
множко покривилъ душой, да что при- 
кажете дБлать? Коли честно отдаешь 
семьЪ все свое жалованье... 

— Такъ можно приберечь сухари 
для собственнаго желудка! — докон- 
ЧИЛЪ Я. | 
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ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 


Дрожащими руками, творя молитву, рас- 
печатала она, наконецъ, конвертъ, вынула 
письмо и первымъ дфломъ взглянула ва 
ПОДПИСЬ: 

«Твой върный мужь». 

Рома перевела духъ и не сразу вачала 
чтеніе. 

«Дорогая. Телеграмма изъ Рима, на- 
печатанная сегодня въ парижскихъ газе- 
тахъ, содержить въ себф краткое описаніе 
суда надъ Бруно и его смерти. Сказать, что 
она меня поразила, будеть мало. Я прямо 
разбитъ. Сердце рвется на части, и рука едва 
держитъ перо. 

«Въ первый разъ я узнать объ этомъ 
еще вчера вечеромъ, въ ресторан%, гдъ былъ 
съ несколькими журналистами. Мы сидли 
за объдомъ, но я не могъ его кончить и 
ушелъ домой. Цфлую ночь провелъ, какъ въ 
бреду. МнЪ все казалось, что слышу голосъ 
Бруно. Разъ даже подошелъ къ окну, чтобы 
посмотрБть, Не стоитъ ЛИ онъ тамъ, хотя 
прекраснозналъ, что мой бъдный другъ умеръ 
въ тюрьм%. 

«Бздный Бруно! Я ни при какихъ усло- 
віяхъ не буду самоубійцей. Жизнь человћка 
принадлежитъ не ему. Каждый изъ насъ 
есть солдатъ, стоящий на посту, а часовые 
не нифють права лишать себя жизни. Кто 
знаетъ, на чью сторону повернется военное 
счастіе? Наша обязанность — стоять до кон- 
да. Но когда часовой скорће умретъ, чъмъ 
пропуститъ кого-либо безъ пароля, то смерть 
его есть ПОДВИГЬ, символъ побфды, и Богь 
беретъ мученика подъ свой святой покровъ. 

«Бёдняга үмерь съ убёждешемъ, что я 
его обманулы Я его зналъ въ течене вось- 
ми лЪтъ, и ВО все это время онъ былъ моей 
твнью. Это былъ честнвйшій и въриъйшій 
изъ друзей. А теперь вотъ—онъ умеръ, ду- 
мая, что я ему измфнилъ. Узнаетъ ли онъ 
правду Хоть тамъ-то? Дойдетъ ли до него 
мой голосъ?.. Снимаетъ ли смерть земныя 
повязки съ нашихъ глазь/ Неужели только 
мы, продолжающіе еще жить, знаемъ, на- 
сколько мы были в$рны нашимъ дорогимъ 
покойвикамъ? Сохрани Богъ! Этого быть не 
можетъ! 

«Въ Парижъ я пр№халъ, дорогая моя, 
совершенно неожиданно, десять дней тому 
назадъ»... 

— А! значить, онъ не получилъ еще мо- 
его письма, — подумала Рома, вытирая запла- 
канные глаза. 

ВЪЧНЫЙ ГОРОДЬ. 
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«.... призванный наскоро не для того, 
чтобы приготовлять нашихъ италанцевь 
къ новому походу, а для того, чтобы сбли- 
зить, во имя общаго принципа, разныя груп- 
пы французовъ—марксистовъ, поссибили- 
стовъ, гэдистовъ, революціонеровъ съ раз- 
ными программами: кооперативной, трэдъ- 
юніонистской, антисемитской, націоналисти- 
ческой и проч. и проч., я почти уже отчаял- 
ся въ возможности примирить другъ съ дру- 
гомъ вс эти разнообразныя парти, когда 
слухъ о смерти Бруно, какъ трубный звукъ, 
заставилъ пасть стёны этого соціальнаго 
[ерихова. 

У Ромы сердце сжалось. Неужели папа 
былъ правъ/ Неужели Росси въ самомъ Д%- 
18 задумываетъ кровавую револющю? 

«0 дорогая моя! У меня сердце разры- 
вается на части, когда я подумаю о бъд- 
ствіяхъ, могүщихъ постигнуть нашу милую 
родину благодаря всВмь этимъ возмутитель- 
нымъ насиліямы Церковь должна бы была 
стать между народомъ и ея угнетателями, во 
на нее въ данномъ случа$ нельзя надзяться, 
къ ней не стоить обращаться. Скажи, ра- 
ди Бога, чЪмъ ова занималась и занимается 
въ наши дни всеобщей смуты? Поеть въ 
храмахъ молитвы, совершаетъ требы, щего- 
ляетъ въ 801078 и драгоцфнныхъ камняхъ 
въ то время, когда паства ея мреть съ го- 
лоду! Какая это Церковь! Но— ничего! Богъ 
милостивъ! Его не обманешь латинскими 
фразами да восковыми св чами! 

«Әдьеь говорятъ, что въ ближайшемъ 
засвдани консистори папа хочетъ на- 
значить пятнадцать новыхъ кардиналовъ. 
Вотъ чфмъ Церковь отвфчаетъ на мольбы 
страждущихъ, со вс5хь сторонъ до нея до- 
носяшіяся. Машина жизни перегружена, то- 
го гляди, взорветъ, ну, что ЖЫ Наложить по- 
больше груза на предохранительный кла- 
пағы Папа-то святой, это я знаю. Я чув- 
ствую къ нему, почему-то, неописуемую 
нЪжность. Но когда я подумаю, что этотъ 
старикъ —отставшій отъ времени, священ- 
ный прошлой исторей своего сана, заботя- 
шійея о пустякахъ своей обстановки: о сво- 


‚ емъ маленькомъ дворБ, объ игрушечныхъ 


солдатикахъ, 0 дрязгахъ между своими со- 
вфтниками— когда я подумаю, что онъ М0- 
жетъ наложить свою дряхлую руку на бу- 
ДҮШІЯ покол%нія и править ими даже изъ-за 
могилы, то ма хочется плакать. 
«0, если бы я еще оставался добрымъ 
15 
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католпкомъ, какъ бы я ухватилея за вЪру 
въ наитіе (8. Духа! Но подумай только 0 
коллеги кардиналовь, этой кучкЪ старыхъ 
холостяковь, изъ коихъ очень немногіе от- 
личаютоя үмомъ, а большинство пишетъ 
трактаты въ поддержаніе үченія, давно уже 
дискредитированнаго наукою и орошеннаго 
философіей; веЪ они враги прогресса п сто- 
ронники политическихъ взглядовъ, давно уже 
ОТЖИВШИХЬ свой въкъ; всф они боятся на- 
рода и при томъ, на подобіе древнихъ книж- 
НПКОВЪ И фарисьевъ, раздфляются на племе- 
на: сорокъ человфкъ изъ нихъ принадле- 
жать сЪверной Птали, двЗнадцать — Неапо- 
литанскому королевству, четыре--малень- 
кому разъћденномү Маффей островку, Си- 
цилін, н только тринадцать остаются на 
весь остальной міръ, на Францію, Англію, 
Германію и Америку! И эта-то кучка выби- 
раетъ первосвященника, нешогрьшимаго су- 
дью вфры и нравственности не только жи- 
вущаго поколфня, во и милліардовъ людей, 
еще не родившихся! Только благодаря не- 
зыблемости христанекихь принциповъ люб- 
ви и жилосердія, Церковь держится еще ере- 
ди всеобщаго потопа, который давно смылъ 
бы ее, если бъ она не была, божественной по 
пронсхожденію». 

Рома опять задумалась. Значитъ, папа 
правъ все-таки. Росси дЪйствПтельно ЯВ- 
ляется врагомъ Церкви и готовъ разру- 
шить ее. 

«Дорогая, изъ того, что меня такъ сильно 
волнүютъ всЪ эти вещи, не выводи непра- 
вильнаго заключенія--не думай, что я п0- 
забылъ 0 томъ, что маъ дороже всего. Не 
проходить ни часа, ни минуты въ моей жиз- 
ни, когда бы я не думалъ 0 теб, когда бы 
мое сердце не говорило съ твоимъ. Ты не 
повъришь, какъ мучительно цфлыхъ десять 
дней не имъть отъ тебя никакихъ извЪстій, 
хотя я оставилъ въ Лондон свой париж- 
скій адресъ. на случай пересылки писемъ. 
По временамъ мнЪ приходить въ голову, 
что враги мой могуть тебя преслъдовать, 
пользуясь моимъ отсүтствіемъ. Тогда я жа- 
лью, что не взялъ тебя съ собою, не смотря 
на многія неудобства. Иногда мнф кажется, 
что ты захворала, и я готовъ на первомъ же 
10$3зд$ вернуться въ Римъ. Невозможно 
намъ не разлучаться никогда, но все-таки 
разлука очень тяжела. Къ счастію, все скоро 
кончится, и мы, наконецъ, будемъ счастли- 
вы. Не заботься ни обо мнЪ, ни о моихъ Д5- 
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лахъ. Что бы ни случилось-—насъ никто не 
раздълитъ, потому что сердца наши соеди- 
нены навЪки. 

«Вотъ почему я такъ үвБрень въ теб, 
въ твоей любви и вфрности. Нваче развъ 
могь бы я хоть на одинъ часъ оставаться 
здЪсь, послЪ того, что тамъ у васъ случи- 
лось, самому мучиться и мучить человћка, 
который дороже мн% всего на, свЪътћ. 

«Весна приведетъ меня домой, къ Т60%, 
моя родная. Нюхаешь ли ты фіалки? Про: 
щай!» 

«Твой вЪрный мужь Д. Р.» 


Рома плохо спала въ эту ночь. Радость, 
несбывшееся ожидане, но пуще всего страхъ 
за Росси, боязнь за его планы и за тъ по- 
слЪдствія, къ которымъ они могуть повести, 
не давали ей заснуть. 

Рано утромъ, на другой день, курьеръ въ 
синемъ мундирЪ принесъ ей письмо изъ Па- 
лаццо Браски. Воть оно: 

«Дорогая Рома. Мн приходится про- 
сить васъ пожаловать сегодня въ министер- 
ство, и чфмъ раньше, тъмъ лучше. Вы не за- 
медлите, конечно, исполнить эту просьбу, 
если я вамъ скажу, что настоящая друже- 
ская записочка, избавлястъ васъ отъ униже- 
нія получить повъстку изъ ПОЛИЦІН. 

«Какъ всегда, вашъ преданный Бонелли». 


УП. 


Министръ внутреннихъ дътъ сидВлъ въ 
своемъ кабинет, передъ столомъ, завален- 
НЫМЪ киягами законовъ, «дЂлами» въ пап- 
кахъ, донесеніями, отношеніями и проч. и 
проч., а майоръ Анджелелли, съ своей обыч- 
ной, преувеличенной вБжливостью, стоялъ, 
наклонившись около него. 

— А какъ насчетъ прокламацін Росси? — 
спросилъ баронъ, надвая пенснэ. 

— Мы выслдилитипографію, —ваше пре- 
восходительство, — сказалъ Анджелелли—и 
когда арестовали ея хозяина, то онъ с000- 
щилъ имя... особы, которая дфлала заказъ 
и платила деньги. 

`Баронъ молча кивнүлъ головою. 

— Это была извЪстная дама, ваше пре- 
восходительство, —продолжалъ майоръ,—н 
я счелъ нужнымъ обратиться къ вамъ за 
приказаніями. 

— Хорошо сдфлали, майоръ. (Съ әтимъ 
дъломъ я самъ справлюсь. А что Росси все 
еще въ Англш? 


\ 
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— Во Франции, ваше превосходительство, 
но мы СЛЬДИМЪ за каждымъ его шагомъ. 

— Такъ и сл5дуеть. 

— (таршій агенть пишеть, что, во время 
пребывантя своего въ ЛондонЪ. Росси жилъ 
въ (охо и сносился съ представителями 
вефхъ революцюнныхъ партій. Повидимому, 
онъ успфлъ объединить ихъ. Не только де- 
мократпческія федерации, но и лига соціа- 
листовъ, и рабоче союзы, и даже религіоз- 
ныя секты присоединились къ его ассоці- 
ацій. 

— Вее әто чепуха! —воскликнулъ баронъ, 
сдвлавъ нетерифливый жестъ,—Чондонъ 
всегда былъ гнЪздомъ ВСЯКИХЬ глупыхъ со- 
юзовъ съ величественными кличками. А что 
говорить агенть о планахъ Росси?’ 

— Агенть полагаетъ, что планъ его со- 
стойть въ томъ, чтобы собрать веЪхъ итал1- 
анскихъэмигрантовъ, снабдить ихъ деньгами 
и заграничными анархистскими изданями, 
а потомъ разсфять между нашимъ иростымъ 
народомъ, и безъ того возбужденнымъ. 

— Великольтно! — воскликнуль ба- 
ровъ, —веъ сразу и попадутъ въ наши руки. 

Анджелелли хихикнулъ своимъ обычнымъ 
сифшкомъ и затЪмъ прибавялъ: 

— Парижекій префектъ, однако жъ, ду- 

етъ несколько иначе, ваше превосходи- 
тельство: 

— Что же именно? 

— (нъ думаетъ, что Росси ршился убить 
короля. 

ронъ сбросилъ пенсна съ носа и вы- 
прямился. 

— Въ Париж%-то ему, кажется, не по- 
везло сначала, такъ какъ тамъ уже всћ 
поустали, но вотъ телеграммы о смерти 
Рокко... 

— Прекрасная исторія, майоры 

— Опять начались сборища въ кафе, 
чтобы избфжать контроля полици... короче: 
незная ничего навЪрное, префектъ рекомен- 
дуетъ намъ удвоить предосторожности от- 
восительно особы его величества. 

Баронъ всталь п началъ прохаживаться 
по комнатв. 

— НедурвойвЪкъ, право, —сказалъонъ,— 
для дураковъ, желающихъ елыть умными 
ЛЮДЬМИ, и для слюнявыхъ паршивцевъ, лю- 
бящихъ казать кукишъ изъ кармана!... Вы, 
майоръ, никому еще объ этомъ не говорили? 


— Никому, ваше превосходительство. 
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-- Ну, такъ постарайтесь и сами поза- 
быть. Это все пустяки! Не надо волновать 
публику. Затягивайте покрфиче петлю въ 
Б вокругь Росси. [о свиданія. 

Велъдъ за Анджелелли былъ принятъ пре- 
фектъ Рима, смотръвиий болће торжествен- 
по и воинственно, чфмъ обыкновенно. 

— Я послалъ за вами, господинъ сена- 
торъ,— сказаль баронъ, —для того, чтобы 
сообщить вамъ постановлене совфта: осад- 
ное положене р5шено снять. 

Префектъ поклонился. 

— Возсташе подавлено, городъ покоенъ, 
и строгости военнаго управления начинаютъ 
угнетать народъ. Жы 

Префекть опять поклонился. 

— Соввтомһ рБшено также, дорогой се- 
наторъ, что страна должна хорошенько от- 
праздновать годовщину коронации его вели- 
чества. | 

— Прекрасная мысль, — сказать пре- 
фектъ. Это изгладить всякое воспоминание 
0 смутныхъ дняхъ. Только времени мало. 

— Очень мало. Годовщина, будетъ ва вто- 
рой день Пасхи, то-есть. ровно черезъ недБ- 
лю. Поэтому иринимайтесь за дЪло сейчасъ 
же, да не затягивайте его. 0 подробностяхъ, 
объ устройств разныхъ процессій и ма- 
нифестацій—мы поговоримъ посл%, а я пока 
составилъ прокламацію, извъщающую 0 тор- 
жествћ. Вотъ ова. Возьмите ее съ собою. 

— Слушаю. 

— Король къ тому времени подпишетъ 
амнистію всЪмъ, участвовавшимъ въ поел®д- 
НИХЬ возмущеняхъ и покушепіяхъ, кром%, 
конечно, главныхъ руководителей. то так- 
же ужъ готово, только король еще не под- 
писаль. 

Префектъ взять изъ рукъ барона эту вто- 
рую бумагу и сталь ее просматривать, про- 
ианося нЪкоторыя фразы вслухъ: у 

— «Желая, вьәтоть радостный для етра- 
ны день, осушить слезы... принимая во вни- 
мане юношескую неопытность... мы, поэто- 
му, повелћваемъ... слЬдующіе знаки монар- 
шаго милосердія!..» Могу я разсчитывать по- 
лучить это сегодня, ваше превосходитель- 
ство? 

-- Можете. А теперь воть чБмъ ВЫ долж- 
ны заняться, любезный сенаторъ: созовите 
въ Римъ вс5хь мэровъ, чтобы сообща за- 
няться приготовленіями; организуйте про- 
пессію къ Квириналу, съ пӛнемь націоваль- 
наго гимна и знаменами. Помфстите на по- 
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слЪднихъ подходящія надписи: «Да здрав- 
ствуетъкороль» ‚«Да здравствуетъ монархія» 
или «армія», вообще что-нибудь върод% это- 
го, противоположное разрушительнымъ иде- 
ямъ атеизма и анархизма. Надо, чтобы на- 
родъ зналъ, что тронъ есть единственная 
его надежда, а король единственный защит- 
никъ и покровитель. Понимаете? 
— Понимаю, ваше превосходительство. 


— Такь не теряйте же времени... Постой- 
те на одну минутку... 

Префектъ остановился у двери, до которой 
успфлъ было уже дойти. 

— Если можно, удвойте охрану короля 
и мӛняйте караулы каждый день, впредь до 
конца празднества. 

— Это вполнЪ возможно, ваше превосхо- 
дительство. Только на Великій четвергь 
шефъ Ватиканской полищи тоже просить 
удвоить. охрану. | 

— Ну, что жы Сдфлайте это ДЛЯ нихъ. 
Пусть трусливые старички изъ Священной 
коллеги не жалуются, что мы больше бе- 
режемъ короля, ч8мъ папу. 

За префектомъ послдоваль министръ 
юстиции, маленькій человфчекъ, съ круглымъ, 
смъющиМСсЯ лицомъ и въ желтыхъ шпер- 
чаткахъ. 

— Ну, что? Все, кажется, идетъ хорошо? 
Правосудіе оказалось ва высотф своего при- 
званія,—сказалъ баронъ, поздоровавшись съ 
коллегой и продолжая расхаживать по ком- 
натф. Народныя чувства, дорогой товарищъ, 
есть сильное оруже, и если мы не восполь- 
зуемся имъ для защиты конституци и ко- 
роля, то принуждены будемъ смотрЪть, какъ 
имъ пользуются наши враги. 

— Люди, подобные Росси, не замедлять 
сдлать это, синьорь,-сказаль маленькій 
министръ. 

— Ну, что Росси! Я не о немъ теперь 
говорю. Я говорю о церкви, 0 дүховенствв, 
богатомъ и деньгами и народнымъ сочув- 
ствіемъ. Вотъ почему миъ хотћлось бы сдБ- 
лать что-нибудь, чтобы уравновфсить траур- 
ныя демонстрадін, предписанныя папой. 

— Да, Ватикансый д5дүшка знаетъ ин- 
стинкты и стремленя нашего народа, не 
правда ли? Онъ знаетъ, что италіанцамъ 
нужны зрфлища, приправленныя религіей. 

— Это самый старый и заржавленный 
мечъ изъ папскаго арсенала, любезный кол- 
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лега, а все-таки дЪдушка еще можеть имъ 
воспользоваться, если мы будемъ смотрёть. 
сквозь пальцы. Пап% приятно бы было, раз- 
умфется. уврить народъ въ томъ, что цер- 
ковь есть единственный его другъ и покро- 
витель. Къ счастію, народъ-то нашъ любитъ. 
не только плакать и молиться, но и попЪть 
и поплясать, такъ что намъ еще нельзя от- 
чаяваться. 

Оба засмъялись, а затфмъ министръ юсти- 
щи сказалъ: 

— При томъ религіозныя процесси такъ 
легко передӛлать на политическія. Поэтому. 
то Ватиканъ, проповъдуя покорность одво- 
му пап%, не упускаетъ случая заигрывать и 
съ вожаками революцій. 

Баронъ вдругь остановился передъ сво- 
имъ коллегой. 

— Смотрите за ними въ оба,—сказалъ 
онъ,—и если замфтите, что Ватиканъ сно- 
сится съ такими людьми, какъ Росси, уча- 
ствүя ИЛИ ХОТЬ зная только 0 какихъЪ-ни- 
будь заговорахъ, комплотахъ и прочее, то 
сейчасъ же сообщите объ этомъ Совфту. Въ 
конституцонной странф законъ 0 гаран- 
тіяхъ Ватикану можеть быть отм5нень, и 
тогда нћкоторые изъ этихъ благоутробныхъ 
спекуляторовъ на 0%5детвія родной страны, 
изъ этихъ почтенныхъ старичковъ, знаю- 
щихъ всф планы и намфревя 'Гворна, уви- 
дять, что, взойдя на Санта-Скала на колћ- 
нахъ, можно... скатиться съ нея безъ го- 
ЛОВЫ. 

Лицо барова было блЪдно отъ гифва и 
страстной ненависти, такъ что маленькій его 
коллега струсилъ. Къ счастію, въ эту мину- 
ту вошелъ секретарь и подаль барону кар- 
точку. Надъвъ лорнетъ, баронь прочелъ слф- 
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-- Господи, помидүй!--пробориоталь ма- 
Ленькій министръ.— когда говорять объ ан- 
гелахъ... то ВИДЯТЬ ИХЬ крылышки. 

— Вы ми позволите? 

— Конечно, конечно, —сказалъ министръ 
юстиціІи, —поспБШно откланиваясь. 

— Просите монсиньора пожаловать, — 
сказалъ баронъ секретарю. 





УШ. 


Монсиньорь оказался сравнительно еще 
молодымъ, высокимъ, тонкимъ, почти хруп- 
кимъ человЪкомъ, съ густыми, тонкими, чер- 
ными волосами и большими задумчивыми 
глазами. Войдя въ кабинеть министра, онъ 
робко поклонился и оглянулся вокругъ съ 
такимһ выражевіемъ, съ какимъ люди вхо- 
дятъ на чужой дворъ, ожидая, что откуда- 
нибудь можеть вдругь выскочить собака, и 
приготовляясь сейчасъ же дать стрекача. 

Баронъ, съ перваго взгляда, понялъ, съ 
кЪмъ имћетъ дЪло. Пригласивъ гостя садить- 
ся, онъ и самъ сфлъ по другую сторону 
«тола. 

— Я присланъ къ вамъ съ порученіемъ 
отъ одной почтенной и высокопоставленной 
особы... | 

-- То-есть отъ папы,-прерваль барон. 

Монсиньоръ поклонился и продолжалъ: 

— ...Предложить съ его стороны соввть 
и предостережение. 

— Это для насъ необычная и неожпдан- 
ная честь, — сказалъ баронъ, —хотя мы, мо- 
жетъ быть, болће цфнили бы ее, если бъ она 
была предложена ран%е, и не намъ, а духо- 
венству и народу. 

Монсиньоръ, съ ваивнымъ удивленемъ, 
молча, взглянулъ на барона. 

— Я хочу сказать, — продолжалъ ба- 
ронъ,—что, можетъ быть, было бы лучше, 
если бъ, во время послЪднихъ смутъ, духо- 
венство заблаговременно высказалось въ 
пользу мира и полюбовнаго соглашения. Оно, 
однако жы, ничего до сихъ порь не сдЪла- 
ло. Почему? ВБроятно, потому, что самъ вер- 
ховный глава его молчитъ. 


Молодой прелатъ выпрямился и сказалъ 
съ достоинствомъ: 


— Вы несправедливы, синьоръ, къ глубо- 
коуважаемому отцу Церкви, который болће 
чЪмъ кто-либо скорбитъ объ ошибочномъ 
пониманіи религіи и свободы, выразившемся 
въ плачевныхъ недоразуи тяхъ послёдняго 
времени. Какъ бы онъ ни думать о причи- 
нахъ, которыя вызвали возстаніе, но онъ не 
только призвахъ свою паству къ христіан- 
скому милосердію, а духовенство—къ үсерд- 
ной работь на пользу мира, но предписалъ 
даже цвлый рядъ особыхъ богослүженій на 
этой недътЬ, посвященной покаянію и горя- 
чей молитв%ъ объ устраненія печальныхъ 0б- 
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стоятельствъ, въ которыхъ римскй народь 
Находится. 

— Яслышалъобъэтомъ—сказалъ баровъ, 
крутя усы. Мудрость глубокоуважаемаго 
отца Церкви всему свБту извЪстна. Я питаю 
глубочайшее почтевіе къ его уму и здравому 
смыслу. 

— Порученіе, которое я имЪю вамъ пере- 
дать сегодня, —началъ монсиньоръ съ види- 
мой неловкостью ,—-находитея въ полномъ 
противоръчи съ обвинешемъ, вами выска- 
заннымъ. 

— Скажите лучше: мн шемъ, — вкрадчиво 
замЪтилъ баронъ. 

— МЕБ поручено .увфдомить васъ, что 
святой отецъ имфетъ основане предвядёть 
болһе серіозвыя смуты и что вамъ слћдова- 
ло бы принять необходимыя мЪры къ сохра- 
ненію порядка и предотвращеню кровопро- 
ЛИТИЯ. 

Ни одинъ мускулъ въ лиц5 барона не по- 
шевелился. 

— Если святой отецъ иметь подробныя 
свъдьшя о заговорћ...—-сказалъ онъ. 

— Не подробныя, а только намеки, кото- 
рыхъ, однако же. совершенно достаточно для 
него, чтобы заставить его обратиться къ 
вамъ съ предупрежденіемъ. | 

— Давно ли это стало ивв5етно святому 
отцу? 

— Не такъ давво. Въ сущности только 
со вчерашняго утра. Спохватившись,не очень 
ли онъ много сказалъ, монсиньоръ приба- 
вилъ:— Я говорю объ этомъ для того, что- 
бы показать вамъ, что святой отецъ не по- 
терялъ времени. 

—щ Но если святой отецъ знаетъ о заго- 
вор8, то онъ, можетъ быть, почтить насъ 
дальнЬйшими сообщеніями. 

Монсиньоръ молча потупился. 

-- Вы хотите сказать, что онъ не нам - 
рень длать этого? | 

-- Н%ть, не то. Хотя святой отець и не 
иметь оеобыхъ поводовъ быть благодар- 
нымъ правительству его величества, но его 
отеческое сердце не можеть не печалиться 
при вид ненужныхъ страданій хотя бы са- 
маго непокорнаго. изъ его чадъ. 

Баронъ ядовито улыбнулся. 

— Шекраево,-сказать онъ,—хотя нћъ- 
сколько темно. Не правда ли? 

Монсиньора бросило въ потъ. «Әтотъ че- 
ловёкъ хочетъ разсердить меня, чтобы я 
проговорился» ‚— подумалъонъи, слБдуя хри- 
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стіанскому закону всепрощеня, постарался 
задушить свой гнъвъ. 

— Я передаль, что мн было поручено, 
и больше ничего не имфю сказать. 

-- Значить, я долженъ думать, что свъ- 
дъня, сообщенемъ которыхъ почтилъ меня 
его святЬйшество, дошли до него Тайнымһ 
путемъ. 

— Да, синьорь, тайнымъ, а потому и не 
подлежатъ дальнфйшему разъясневію. 

— Стало быть, св. отецъ узналъ о заго- 
ворв путемъ исповЪ ди? 

-- Ваше превоеходительство вВВроятно шу- 
тите.—сказалъ монсиньоръ, вставая. 

— Вы хотите сказать, что мое предполо- 
женіе несправедливо’ 

— Конечно, нЪтъ. 

— Ну, такъ, стало быть папаимФетъ пра- 
во разсказать мн% все, если захочетъ. 

Монсиньоръ взволновался и сконфузился. 

— (ОвЪдНія дошли до святого отца та- 
кимъ путемъ, —сказалъ онъ,— который по- 
чти такъ же святъ, какъ и исповЪдь. 

— Но вЪдь послушане пап обязатель- 
во для каждаго ввруюшаго. Его святЪйше- 
ству стоитъ только приказать, и тотъ, КТО С0- 
бираетъ ему свъдънія о заговор%, самъ при- 
детъ ко мн% и все разскажетъ. 

— Да ова даже не католичка, —сказалъ 
совсЪмъ растерявшійся прелатъ, —такъ что 
святой отецъвеимћетъ права ей приказывать. 

— Значитъ,это была женщина. сказалъ 
баронъ спокойно. Женщина не-католичка, 
и она была въ ВатиканЪ вчера утромъ, не 
такъ ли’ 

— Не утверждаю, синьорь, и не отрицаю. 

Баронъ н%сколько секундъ молча смо- 
трёлъ черезъ лорнетъ на сконфуженное, по- 
краснъвшее молодое лицо прелата и за- 
ТБМЬ сказалъ покойнымъ тономъ: 

— Отношеня папы къ правительству 
очень натянуты, монсиньоръ, такъ что даль- 
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— Не скажу, чтобы объясненіе было 
особенно откровенно, — сказать баронъ. 
Послушайте, монсиньоръ, если что-нибудь 
случится съ особой короля, напримЪръ, 
То его святЬйшество едва-ли захочеть, что- 
бы я имфль основаніе сказать Парламенту и 
всей ЕвропЪ: паша аналь все заранфе и по- 
этому, не сообщивъ намъ подробностей за- 
говора, является укрывателемъ убійцъ. 

У молодого прелата, чуть слезы не пока- 
зались на глазахъ. 

— Да папа ине знаетъ ничего, кром5 
того, что я вамъ сообщилъ, — едва, смогъ онъ 
проговорить. 

— Простите, монсиньоръ, шапа знаетъ 
нЪсколько больше. Онъ знаетъ имя того ли- 
да, которое сообщило ему о заговорћ. Нужно, 
чтобы и правительство также узнало это имя, 
такъ какъ иначе оно не можеть судить нп 
о степени достовБрности сообщенныхъ вами 
СВЪДЪНЙ, ни о томъ, съ какой стороны угро- 
жаетъ ему опасность. 

Монсиньоръ дрожалъ, какъ пойманная 
птичка. 

— Миссія моя кончена,—сказалъ онъ, — 
ия могу только прибавить, что, посылая 
меня къ вамъ, его святБйшество желалъ пре- 
дупредить преступленіе, но вовсе не разсчи- 
тывать содЪйствовать аресту преступниковъ. 

— Воть то-то и плохо, —сказалъ баронъ 
рёзкимъ голосомъ, сбрасывая лорнетъ,— 
правительство во всякомъ случа должно 
знать, кто была та дама, которая посЪтила 
его святЬйшество вчера утромъ и сообщила, 
ему свъдЪнія 0 подготовляющемся серіоз- 
НОМ возстани. 

— Этого, ваше превосходительство, вы ни- 
когда не узнаете. 

— Значить— опять пол-роззиш 18? 

Монсиньоръ поклонился и поспфшилъ бы- 
ло выбраться изъ комнаты, но въ дверяхъ 
встртился съ секретаремъ, громко доложив- 
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весьма печальнымъ послЪдствіямъ. 

Пробуя овладзть собою, монсиньоръ мол- 
чалъ. 

— Каковы бы, однако жъ, отнощеня эти 
нибыли, янедумаю, чтобы папа сталь прикры- 
вать своей мантіей нарушителей обществен- 
наго порядка, подкапывающихся столько 
же подъ Церковь, столько подъ государетво. 

— Потому-то я и явился сюда, синьорь, 
такъ рано и съ такимъ откровеннымъ объ- 
яснентемт. .. 


— Донна Рома Волонна, ваше превосхо- 
дительство. | 

Монсиньора видимо передернуло; онъ опять 
сдфлалъ попытку ускользнуть, но баронь, 
приказавъ просить Рому, остановилъ его. 

— Одну минутку, монсиньорь. 

— Я передалъ все, что мнЪ было поруче- 
Но, и, МЕЂ кажется, могу удалиться. 

— Не говорите этого, монсиньоръ. Мало 
ли что иногда кажется... А! Донна Рома! 

Рома сдержанно ноклонилась. 
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-- Позвольте вамъ представить МОНСИНЬ- 
ора Маріо, камергера его святьйшества. 

— Мы уже знакомы, —сказала Рома,- 
я видфлась съ монсиньоромъ вчера утромъ. 

Прелатъ готовъ былъ провалиться. 

— Мое нижайшее почтеніе его святЪйше- 
ству,— сказалъ баронъ, улыбаясь. — передай- 
те ему, пожалуйста, что правительство ис- 
полнитъ свой ДОЛГЬ по отношеню къ стран5 
и разечитываетъ на его поддержку. 

Монсиньоръ Марю выкатился изъ комнаты. 


ІХ. 


Баронь подвинуль Ром5 покойное кресло, 
а самъ сыть напротивъ. 

-- Накъ поживаете, дитя мое? —спросилъ 
ОНЪ. | 

— Понемножку, — вздохнувъ, отвъчала 
Рома. 

Куда дБвалась ея всеозаряющая улыбка, 
которая такъ очаровала барона въ былыя 
времена? Формы ея, прикрытыя тонкой шел- 
ковой блузой, не потеряли своей женской 
прелести, заставлявшей сильнће биться серд- 
це непреклоннаго министра, но лицо поблъд- 
нБло и носило на себЪ слЪды только-что пе- 
ренесенныхъ страданий. 

-- Что съ вами, моя дорогая? Вы больны, 
несчастны? 

— Вы за мной присылали, что вамъ угод- 
но/— сказала Рома, не отвћъчая. 

Баронъ разсказалъ ей, въ чемъ дФло. Хо- 
зяинъ типографии, напечатавшей мятежныя 
прокламаціи, былъ арестованъ и на предва- 
рительномъ слъдствіи назвалъ имя той особы, 
которая дЬлала заказъ и платила деньги. 

— Вы понимаете, конечно, дитя мое, что 
попали въ скверную исторію, и что ничто не 
можетъ спасти васъ отъ законнаго преслъдо- 
ванія и отъ огласки, кром5 руки могуще- 
ственнаго друга. 

Крьпко сжавъ губы, Рома молчала. 

— Но каково положеніе для министра! 
Руководствоваться дружескими чувствами и 
ТЕмь унижаться въ глазахъ своихъ подчи- 
ненныхъ, которые, понастоящему, должны 
ВИДЬТЬ въ немъ примъръ строгаго исполне- 
вія долга. 

Лицо Ромы выразило глубокое презрніе. 

— Вы, можеть быть, еще не вполнЪ пони- 
маете, въ какую кашу попали. Вотъ, напри- 
мёръ, — что двлать жестокая необходи- 
мосты--какь разъ теперь полиція произво- 
дить у васъ домашній обыскъ. 
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Рома невольно вскрикнула и подпрыгвула 
на кресл%. 

— Ваши письма и веякія секретныя бу- 
маги прочитываются полицейскими... Н%ть, 
нфть, дитя мое! успокойтесь! садитесь! Благо- 
даря моему вмфшательству ничего такого 
не произойдетъ. 

Рома взглянула на барона, и онъ показал- 
ся ей отвратительнВе, чфмъ когда-либо. Даже 
его элегантность дЪйствовала, на нее отталки- 
вающимъ образомъ — запахъ духовъ, напо- 
маженные усы, ногти, обточенные миндали- 
нами, однимъ словомъ, все, показывающее, 
что человЪкъ очень занятъ собою и жела- 
етъ производить впеё тлЪніе на дамъ. 

_— Вы должны признаться, моя дорогая, 
что я ужъ достаточно унижался передъ вами, 
для того чтобы еще продолжать унижаться. 


'Воспитанница, постоянно пренебрегающая 


приличіями и заставляющая говорить 0 
себъ въ обществ, есть сама по (0005 уже 
достаточная обуза. Но это еще не все. Почти 
тотчасъ же, какъ только вы вышли изъ подъ 
законной отъ меня зависимости, вы примкну- 
ли къ монмъ врагамъ, къ людям, которые 
клевещутъ на меня и стараются меня по- 
гүбить. 

Рома продолжала смотрфть сумрачно и 
враждебно. 

— Какимъ образомъ могъ бы я защи- 
щаться противъ дурного миънія, которое 
вы обо инъ составили’ Вы не дали мнЪ на 
это никакихъ средствъ. Почемъ я знаю, что 
вамъ на меня наговариваюты Я в®дь знаю 
только то, что вы миъ говорите, то-есть 
почти ничего. 

Рома сердито кусала губы. 

— Какимъ образомъ могъ бы я выйти 
изъ унизительнаго положеня, въ которое вы 
меня поставили въ глазахъ публики’ Для 
этого есть одинъ: только путь — заставить 
ВСБХЬ взрить, что, не смотря на видимость, 
вы продолжаете играть вашу роль, продол- 
жаете мстить врагу, публично васъ оскор- 
бившему. 

Рома попыталась усмфхнуться, но усмЪш- 
ка ея превратилась въ рыданіе. 

— МЕБ стоить только пустить такой 
слухъ, дорогая моя, и всф ему тотчасъ же 
повфрятъ. Общество вздь знаеть уже већ 
малъйшя подробности вашей жизни, и оно 
легко повфритъ, что если вы, отбросивъ вся- 
кій стыдъ, рЬшились поселиться въ квартир» 
этого человЪка, то ЛИШЬ для того, чтобы до- 
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кончить начатое —завладЪть интимнФй- 
шими секретами его души. 

РЪзкій, отчетливый шопотъ, которымъ 
баронъ произнесъ послЬднюю фразу, какъ 
ножемъ кольнуль въ сердце Ромы. Она пре- 
зрительно откинула, голову. 

— Пусть ихъ вфрятъ чему хотятъ,-—ска- 
зала она. Если обществу нравится думать, 
что я перевернула всю свою жизнь кверху 
двомъ изъ-за ненависти, то пусть его дүма- 
етъ. Будущее покажетъ, что не ненависть, а 
любовь заставила меня пройти черезъ всћ 
эти... мучения. Да и до этого МН% нътъ ника- 
кого дЪла. Счаспе для меня теперь лежитъ 
въ страданш, ничье мне мнЪ не важно, и 
никакой жалости ни оть кого не нужно. 

Начавъ говорить, Рома тотчасъ же за- 

плакала, а потому баронъ, въ которомъ лю- 
бовь боролась съ ревностью и злобой, сразу 
превратился изъ обвинителя въ обвиняемаго, 
изъ угнетателя въ угнетеннаго. 
Е — А васъ не интересуетъ то, чтои ятакже 
страдаю’ Мужчина только не долженъ выка- 
зывать своихъ страданій. Гордость мБшаеть 
ему дълать это. А въ моемъ положени есть 
ещеособыя причины, по которымъ я долженъ 
страдать молча. Но если я душў свои ощу- 
шенія и скрываю ихъ отъ веъхъ, даже отъ 
васъ... можеть быть, потому-то они и особен- 
но горьки. 

За все время своего знакомства съ баро- 
номъ, Рома въ первый разъ услышала, что 
голосъ его дрожитъ, и на минуту почувство- 
вала къ нему даже жалость. 

— Ну, это не долго протянется, — ска- 
зала она со вздохомъ. 

— Да, это не можетъ долго тянуться, — 
отвЪчалъ онъ. 

— Я чувствую, что все это кончится, 
можетъ быть, неожиданно, и, право, я едва 
ли пожалЪю объ этомъ. 

-- Вы хотите сказать... —началъ баронъ, 
удивленно взглянувъ на Рому. 

— Я хочу сказать, что я скоро умру и 
тъмъ положу конецъ этой тяжелой борьб$. 

Баронъ улыбнулся въ усы. 

-- Воть идея!--сказаль онь. Да съ чего 
вамъ умирать, дитя мое? Вы будете жить- 
жить во всю, что называется. Это ужъ у 
васъ въ крови. Вы одна изъ ТБХЬ женщинъ, 
которыя, во всф времена и повсюду, съ трі- 
умфомъ проходили по свъту, побъждая всь 
препятствія. Такія женщины все топчутъ 
передъ собою. Сантиментальность не сдержи- 
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ваетъ ихъ воли; никакія путы ихъ не связы- 
ваютъ... Ахъ, Рома, если бы только я не 
былъ связавъ по рукамъ и по ногамъ чудо- 
виащнымъ закономъ, если бъ я былъ сво- 
боденъ. 

Секретарь барона тихонько пріотворилъ 
дверь въ эту минуту. 

— Пускай подождутъ! —крикнулъ баронъ 
ветерпливо. 

— Да это Назарено, ваше превосходи- 
тельство. | 

— А! Ну, пускай войдетъ,—сказалъ ба- 
ронъ. Вы помните Назарено, Рома? Моего 
управляющаго въ Альбано? 

ожилой человъкъ,съ загорълымъ лицоиъ 
и косматыми бровями, принеспий съ собою 
запахъ полей и фермы, былъ введенъ въ 
комватү. 

— Войдите, Назарено! Вы помните донну 
Рому? Еще мы посадили кустъ розановъ въ 
первый день ея рожденія? Ужъ онъ теперь, 
должно быть, большой. 

— Вырось, ваше превосходительство,— 
сказать управляющий, улыбаясь и кланя- 
ясь. Весь въ цвфту теперь, какъ и сама 
синьорина, 

-- Такъ. такъ. Ну, что новаго въ Альбано? 

Управляющий началъ длинный разсказъ 
о хозяйственных ъ мелочахтъ, о посадкЪ березъ 
на высокихъ мЪстахъ и эвкалиптовъ на низ- 
кихъ; 0 загородяхъ, древаж%, посфвахъ. 

— Ну а... какъ поживаеть баронесса? — 
спросилъ баронъ, роясь въ бумагахъ. 

— Да что, ея превосходительству стало 
хуже. Докторъ и сидьлка думаютъ, что вась 
слЬдуетъ предупредить объ этомъ. Я за- 
тЬмъ собственно и пріћхалъ. 

— да’— бумаги выскользнули изъ рукъ 
барона, и онъ принялся ихъ собирать. 

правляющій началъ разсказывать дру- 
гую длинную исторю. Ея превосходитель- 
ство стала сильно буянить, съ ней трудно 
справиться. И какъ перемфнилась Едва 
можно узнать. Не долго протянеть. Весь 
домъ уже началъ молиться Мари Магда- 
ЛИНЗ. 

— Ну, ступайте, пообћдайте тамъ внизу, 
передъ отьБадомь, Назарено, —сказалъ ба- 
ронъ. А когда увидите доктора, сегодня 
вечеромъ, то скажите ему, что я какъ-ни- 
будь выберу время пруВхать на этой нед5ль. 
До свиданья! 

Нъжное чувство къ барону исчезло въ 
дүш% Ромы. Онъ опять сталь ей противенъ. 


ВБЧНЫЙ ГОРОДЬ 


Иллюзія его оказалась чисто себялюбивой— 
онъ пожальль самого себя—чувство, до- 
ступное самымъ низкимъ натурамъ. Отвра- 
щеніе еше-болһе усилилось, когда баронъ, 
тотчась же по уходф управляющаго, ожив- 
ленно заговорилъ... о письи$ короля. 

— Посмотрите-ка, дорогая моя: 9Т0--0ТЬ 
его величества. 

Рома даже не взглянула на письмо, такъ 
что баронъ долженъ былъ разсказать ей его 
содержаніе. Король жаловалъ своему любим- 
цу орденъ Благовьценія--высшій орденъ 
въ Италіи, дълающій кавалеровъ кузенами 


Ко 

Рома не могла болће сдерживаться. 

— Я должна открыть ваиъ кое-что, — 
сказала она,--чтобы вы знали разъ навсегда, 
что веякіе ваши планы относительно меня 
совершенно безполегны. 

Баровъ снисходительно улыбался. 

— Я замужемъ за Росси. 

— Невозможно! У васъ на это не было 
времени! 

— Мы обвьнчались церковвымъ бракомъ, 

ШЕТІ иходекой церкви, въ день его оЪгства 


7 оа РЕ улыбка зам%нилась сар- 
кастическою. 

— Такъ зачёмъ же онъ не взялъ васъ 
съ собою? Если онъ считать свой бракъ 
дЪйствительнымъ, то почему оставиль жену 
въ Рим%7 У него, можетъ быть, были на то 
особыя причины... Сохнфия Бруно Рокко 
были, пожалуй, не совсфмъ безосновательны. 

— Это была ложь, гадкая клевета и при- 
томъ полицейская клевета, если вы хотите 
знать воскликнула Рома запальчиво. 


— РазвЪ? Ну, можеть быть. Но я только- 
что узналъ о синьор Росси нфчто уже не 
подлежащее никакому сомн%нію. Парижскій 
префектъ даль намъ знать, что онъ органи- 
зуетъ заговоръ на жизнь короля. 


Рома не могла скрыть своего испуга, а 
баронъ не могь не замЪтить этого. 


— Могу вамъ сообщить нЪчто еше болће 
странное: миъ только-что сообщили, что и 
пала знаетъ объ этомъ заговор». 


— Какъ? Что же папа сказалъ вамъ объ 
этомъ?’— едва могла выговорить Рома. 


— Да онь Даль миъ знать только, что 
заговоръ существуетъ. Ему сообщила объ 
этомъ какая-то женщина... Не понимаю— 
кто бы это могъ быть? 
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Баронъ пристально смотрълъ на Рому, а 
она, ясно сознавая невозможность скрыть 
свое смущеше, все-таки старалась избъжать 
его взгляда. 

— Кто бы она ни была, —продолжалъ 
баронъ сурово,—она должна знать болће, и 
мы, во всякомъ случа, добьемся онъ нея 
полнаго признанія. 


БлЪдвая, какъ смерть, Рома встала и ша- 
таясь пошла къ двери. Баронъ, съ недоброй 
улыбкой, проводилъ ее и, протягивая руку. 
сказалъ: 

— Развъ вы не хотите со мной про- 
ститься? 


— ЗачЪмъ? —-отвъчала она. Когда лю- 
ди подають другъ другу руки, то это зва- 
читъ, что каждый изъ нихъ желаетъ друго- 
му добра. Вы мн% добра не желаете. Вы хо- 
тите силой заставить меня выдать моего 
мужа... Но я скорфе үмру!--выкрикнтла 
Рома и поспЪшила выскочить изъ комнаты, 
такъ какъ лучезарные ея глаза перепол- 
нились слезами. 


По уходф Ромы, баронъ написалъ письмо 


- къ пап. 


«Ваше святёйшество. Провидьнію угод- 
но было—какъ вамъ доложить, вфроятно, 
вашъ камергеръ—чтобы правительство его 
величества самостоятельно узнало источ- 
никъ, изъ котораго вы почерлвуля извфст- 
НЫЯ свЪдЪНія, и который, виолнъ основа- 
тельно, отказались намъ указать. Въ то же 
самое время, агенты правительства успвли 
открыть и сущность заговора, о которомъ 
вы такъ патріотично насъ предупредили. 
Этоть заговоръ, повидимому, весьма серіо- 
зенъ, такъ какъ направленъ протявъ жизни 
короля. Имъя въ виду, что правительству 
его величества необходимо имъть возможно 
подробныя свъд%ъвія о столь низкомъ пред- 
прятш, для того, чтобы спасти особу на- 
шего. авгүстьйшаго монарха, первый ми- 
нистрь ииЪетъ честь покорнвйше просить 
ваше святЬйшество не отказать ему въ 
аудіенціи. Надъюеь получить согласіе вашего 
святЬйшества на эту просьбу и, разечиты- 
вая, что ваше святЬйшество не сдьлаете 
тщетными ожиданія людей, постоянно меч- 
тающихъ 0 примирен!и Церкви съ государ- 
ствомъ, съ высокимъ почтеніемъ нифю честь 
быть вашимъ вЬрнымъ сыномъ и покорнЪй- 
шимъ слугою». 

«Бонелли». 
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Рома вернулась домой очень разстроенная. 
Мысли проскакивали въ ея голов, какъ мол- 
нія передъ бурею. Въ скромности папы она 
не сомнфвалась, во вБдьбываютъ обстоятель- 
ства непредвидимыя и неустранимыя. Если 
ужъ сомнфваться въ комъ-нибудь, бояться 
кого-нибудь, такъ это именно самой себя— 
своей неопытности и необдуманности. 


Придя въ свою спальню, она сейчасъ же 
с5ла за бюро и нервной дрожащей рукою 
принялась писать письмо къ Росси. 

«Дорогой мой, письмо твое я получила 
вчера вечеромъ и хотя не могу еще отвфчать 
на него какъ сл$дуетъ, но сп$шу восполь- 
зоваться первой почтой, такъ какъ есть кое- 
какія вещи, о которыхъ необходимо сооб- 
щить немедленно. 

` «Во-первыхъ, дней двЪнадцать тому на- 
задъ я написала теб очень важное письмо, 
котораго ты еще, очевидно, не получилъ. (0- 
державе этого письма въ высшей степени 
серюзно и въ то же время составляетъ такой 


секретъ, что я умру, если кто-нибудь помимо · 


тебя его узнаетъ. Поэтому распорядись, 
чтобы его переслали тебЪ въ Парижъ неме- 
дленно. Пиши въ Лондонъ съ первой почтой, 
а когда получишь мое письмо, то телегра- 
фируй мнЪ хоть одно только слово: «полу- 
чилъ», этого будетъ достаточно. А если ты, 
по прочтеніи письма, сможешь прибавить 
еше ·одно слово, напримъръ: «прощаю», то 
я не только буду счастлива, а съ ума сойду 
отъ счастія. 

«Әатьмь я еще хотфла сказать 0 тво- 
ихъ письмахъ. Ты знаешь, что всякая строч- 
ка въ нихъ для меня дороже жизни, не го- 
воря уже про королевскія короны, но въ 
нихъ содержится такъ много опасваго, такъ 
много намековъ на разныя отчаянныя пред- 
пріятія, что я боюсь за тебя. Я такъ счаст- 
лива тЬмъ, что ты говоришь МН все, что у 
тебя на душћ,-—я такъ горжусь любовью и 
довьремь наиболће замфчательнаго чело- 
вЪка пъ Европ, —что ма трудно просить 
тебя не писать мнЪ больше 0 твоихъ поли- 
тическихь планахъ. Но я тъмъ не менће 
должна это сдЪълать. Подумай, что можеть 
случиться если полиціи вдругъ придетъ въ го- 
лову сдълать уменя обыскъ Да, наконецъ, ка- 
кимъ страшнымъ оружіемһ въ рукахъ тво- 
ихь враговъ могу я сдћЪлаться, если они, 
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догадавшись, что я много знаю, вздумаютъ 
прижать меня хорошенько. Я в%дь, пожа- 
луй, не выдержу! Впрочемъ, нЪтъ, это невоз- 
можно. Я скорЪй умру, мнЪ кажется. А все- 
таки. . 

«Поовтьдній пувктъ, дорогой мой»... 

Рома остановилась, съ перомъ въ рукахъ. 
Какъ ей изложить этотъ пунктъ. Давиду 
Росси угрожаетъ опасность, двойная опас- 
ность-—внфшняя и внутренняя, матераль- 
ная и духовная. |зъ послёдняго его пись- 
ма ясно видно, что онъ втягивается въ пред- 
пряте. которое враги его называють за- 
говоромъ. Обдумавъ его слова, Рома не мо- 
жеть не трепетать нередъ размрами этого 
заговора и передъ ваказаніемъ, которому 
Росси подвергнется въ случа неудачи. Отецъ 
ея, пожалуй, за меньшую вину поплатился 
пожизненнымь заключешемъ и одинокой, 
преждевременной смертью. Съ другой сторо- 
ны, всякій реформаторь, всякій борецъ за 
справедливость, увлекаясь борьбою, бываетъ 
принужденъ поступать несправедливо. Ре- 
формируя общество, казня пороки, новаторъ 
поневолъ самъ вовлекается въ эти пороки. 

Если бы только можно было отвлечь Рос- 
си отъ этихь революціонныхъ ассоціацій, 
прежде чБмъ онъ окончательно въ нихъ 88- 
путается! Если бы можно было вернуть его 
въ Римы Только какъ это сдълать? Гово- 
рить ему о томъ, что онъ рискуетъ пожиз- 
неннымъ заключеніемъ или смертью, безпо- 
лезно. Надо прибфгнуть къ какой-нибудь хи- 
трости. Въ үм% Ромы мелькнула внезапная 
мысль, и она съ повесельвшимъ лицомъ 
принялась писать: 

«Послвдвій пункть, дорогой мой, со- 
стойтъ въ томъ, что я становлюсь ревнива. 
Да, положительно я тебя ревную! Не зваю 
къ кому, но ревную, и ревность портитъ мив 
жизнь. Я увфрена, что ты меня любишь, во 
эта увБренность не мЪшаетъ миъ помнить, 
что ты безпрестанно встрЪчаешься съ жен- 
щинами, которыя тобой восхищаются и м0- 
гутъ полюбить. Я желаю тебЪ счастія, но 
чувствую, что если ты будешь счастливъ 
безъ меня, то это будетъ, съ твоей стороны, 
измӛіна. Какая нелогичная штука любовы 
Но въ царств ея ревность всегда бываеть 
первымъ министромы Неужели ты меня ни 
крошечки не ревнуешь? Я знаю, что тыслиш- 
комъ великодушенъ для такого низкаго чув- 
ства, а все-таки хотЪла бы, чтобы ТЫ ихъ 
заразился. Во всякомъ случаЪ, неужели ты 
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меня не пожалфешь и не иріБдешь сейчасъ 
же. сюда, чтобы прогнать мою ревность?». 

Рома опять остановилась. НЪтъ, это не 
подходить. Хитрость черезчуръ прозрачна, 
Росси пойметь, въ чемъ дћъло. Рома разорва- 
ла листокъ и начала снова. 

«Послъдній пунктъ, дорогой мой, со-- 
стоить въ томъ, что я боюсь, какъ бы ты не 
позабылъ меня изъ-за своей работы. Устра- 
ивая революцію въ Европ, ты забываешь 0 
револющи, которую произвелъ въ моемъ бЪД- 
номъ сердц. Я, конечно, люблю твою славу 
больше, чфмъ самоё себя, но боюсь. что она, 
отниметь тебя у меня, вознося все выше, 
выше. выше—такъ что я тебя н не достану. 
Какъ я не догадалась дать тебф свой пор- 
треть, когда ты уфзжаль? Не сердись на 
мои глупости, дорогой мой! Женщины все- 
гда вЪдь о глупостяхъ думаютъ, не правда 
ли? Но если ты не хочешь, чтобы я надълала 
ИХЬ слишкомъ много, то пріъзжай скоре, 
чтобы не опоздать»... 

Н%ты Опять не то! Рома бросила перо и 
расплакалась. РазвЪ она не объщала Дави- 
ду любить его, что бы ни случилось, и нико- 
гда не становиться ему поперекъ дороги. 
Внезапно появившееся колотье въ сердцћ 
отвлекло вниманіе Ромы въ другую сторону, 
и она вновь принялась писать: 

«ПослЬдній пунктъ, дорогой мой, со- 
стоитъ въ томъ, что я нездорова и страш- 
но желаю поскорће съ тобой увидЪться. 
Здоровье мое стало слабъть съ каждымъ 
днемъ со времени твоего отъћзда. Отчасти, 
можетъ быть, это зависитъ отъ заботы и хло- 
потъ, которыя я пережила за это время, но 
главнымъ образомъ, мнЪ кажется, въ этомъ 
виновата наша разлука. Никакой докторъ и 
никакое лЪкарство не принесутъ мн$ столько 
пользы, какъ твои объятія. Пріћзжай же, по- 
этому, верни мн мое здоровье и счасте. 
Прошу тебя—пру$зжай. Пусть другіе пока 
за тебя поработаютъ за границей. Прузжай 
теперь же, пока не поздно, пріъзжай, 
прзжай, пріЪзжай!». 

Рома, поколебалась, не прибавить ли: «Не 
то, чтобы я очень была больна...» или: «Не 
рискуй, однако же, если для тебя это опас- 
НО...>ИЛИ: «я себ никогда не прощу, если...», 
Но, въ КОНЦБ КОНЦОВЬ ничего не прибавила и, 
запечатавъ письмо, поручила гаррибальдій- 
цу положить его въ ящикъ. 

Цотомъ она собрала вс письма Давида, 
наложила въ каминъ сучьевъ, зажгла ихъи. 
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сла на полъ, прочитывая нЪкоторыя мФста 
изъ писемъ и затфмъ бросая ихъ по 0ДН0- 
му въ огонь. Необходимо было уничтожить 
всякія доказательства, противъ Росси, на слу- 
чай обыска. 

На полусгорфвшихъ, корчившихся въ нла- 
мени листкахъ по временамъ все-таки можно 
было прочесть кое-какія фразы, какъ бы на- 
рочно бросавшіяся въ глаза РомБ, чтобы 
освБжить ея воспоминанія о прошломъ. «Ва- 
ша подруга, должно быть, өчень хорошая 
дЪвушка, и съ вашей стороны очень похваль- 
но быть съ нею понъжнЪе...» «МнЪ всегда 
становится больно, когда я читаю между 
строкъ въ вашихъ письмахъ. Не скрываете 
ли вы... чтобы не разстроивать меня“..» «Вы 
должны опять улыбаться и... я опять услы- 
шү вашъ веселый сиъхъ, какъ тогда, въ не- 
забвенный день, проведенный нами въ Кам- 
павьн...» «Это доказываетъ, какъ вЪрно я 
оцфнилъ нравственную высоту вашей души, 
вашу чистоту, вашу горячность и ваше 30- 
лотое сердце». 

Сжигая письма, Рома чувствовала себя какъ 
бы въ бреду, почти какъ бы совершающей 
самоүбійство. 

Пришла старая Франческа накрывать на 
столъ къ завтраку. Она была у объдни, въ 
церкви общины сестеръ милосердия. 

— Эта церковь построева во имя св. Маг- 
далины,-разсказывала старуха, —я всегда 
хожу туда въ чистый понедьльнивь, чтобы 
послушать прекрасную проповёдь о Магда- 
линз и Мари, и о драгоцьнномь елећ. А 
знаете, почему, синьорина’ Потому что я 
сходила съ ума, и св. Магдалина спасла 
меня. 

Это было вскор посл ея замужества, 
когда гаррибальдіецъ былъ на войн». Она 
въ то время родила мальчика, толстаго, здо- 
роваго, но, питаясь, по бдности, одной толь- 
ко полентой, она не могла давать ему до- 
статочно молока. Голодный ребенокъ кри- 
чаль постоянно, и Франченка дошла до пол- 
наго изнеможения. 

-- Такой былъ у меня шумъ въ голов%, 
что я даже не могла разслышать, что гово- 
рятъ. А туть вдругъ пришла полиція и от- 
няла у меня ребенка, подъ тъмъ предлогомъ, 
что я будто бы нарочно морю его голодомъ, 
когда я— воть вамъ Богь—любила его 
больше жизни. Ну, свезли меня въ сума- 
сшедшій домъ при Санто-Спирито, но я помо- 
лилась св. Магдалинь, и она отдала мн% 
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моего ребенка. Ахъ, синьорина, св. Магдали- 
на очень помогаеть женщинамъ, когда у 
нихъ голова не въ порядкЪ А все потому, 
что (Онъ (Франческа указала на бюстъ Хри- 
ста) былъ добръ къ ней, когда семь чертей 
въ ней сидфли. 0 Господи Іисусе Христе! 
Святая Магдалина! — прибавила старуха, 
становясь на колфни и прикладываясь къ 
бюсту. | 





ХІ. 


Папа вачалъ день мессой, во время кото- 
рой весьма долго причащалъ свътскихъ чле- 
новь Ватиканскаго двора, но къ восьми ча- 
самъ онъ былъ уже въ своей библютекъ и 
совершалъ обычный пріемъ. Первый явился 
съ докладомъ о дълахъ своей конгрегаціи 
кардиналъ, префектъ пропаганды; за нимъ — 
пспанскій посолъ, сообщившій объ уничто- 
женіи монастырей въ Испании, и, наконецъ — 
папскій мажордомъ, доложившій программу 
офищальныхъ религіозныхъ церемоній, пред- 
писанныхъ папой на чистый четвергъ. Не 
смотря на то, что мажордомъ носилъ кар- 
динальску ю мантію, манеры его напоминали 


танцмейстера. Онъ читалъ программу по па- . 


раграфамъ, а папа, который сидћлъ въ сво- 
емъ креслв и разсьянно игралъ золотыми 
кисточками широкаго благо пояса своей 
сутаны, үтверждаль каждый параграфъ 
краткимъ «Вепе» (хо рошо). 

— Согласно желан! ю вашего святйше- 
ства, всЪ церемовіи должны быть публич- 
ными, —прочелъ мажордомъ. 

— Вепе]|-—отозвался папа. 

— Папская служба, совершавшаяся обы- 
кновенно въ Сикстинской капелл%, а при 
Папь Григори ХҮІ — въ КвириналЪ, на 
этоть годъ будетъ совершена публично, въ 
собор св. Петра. 

— Вепе! 

— Въ конд мессы, ваше святфйшество 
дадите народу апостольское благословене 
или съ зе41а дезбаіотіа, среди толпы пе- 
редъ большимъ алтаремъ или, какъ посту- 
паль папа, ШЕ ХҮІ, изъ лоджій, выхо- 
дящихъ изъ Базилики. 

— Ну, пусть ужъ по обычаю, съ вейіа 
везбаіогіа. | 

— Повечеріе состоится въ четыре часа, 
въ с0бор8 св. Петра публично. 

— Вепе! 

— Отража около гробницы (урны) будетъ 
наряжена оть папскаго двора, и часамъ къ 
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десяти вечера ваше святЬйшество посӛтите 
ее, въ сопровожденіи вашей гвардіи нобелей 
и швейцарцевъ, съ горящими факелами. 

— Вепе! 

— датБмъ ваше святЪйшество изволите 
подождать всенощной въ сакристіи. 

— Въ сакристіи св. Петра? 

— Точно такъ, ваше святЪйшество. 

— Между половиной девятаго и полови- 
ной десятаго? | 

— Именно. Всенощная откладывается до 
десяти часовъ, какъ въ древнія времена, и 
если вашему святЬйшеству угодно слушать 
ее съ трона, то, по обычаю, вы должны быть 
въ красной ризъ и митр%, а если не желаете, 
чтобы васъ видЪли, то можете слушать изъ 
согейо (галлереи). 

— Вепе! 

По м%ръ того, какъ мажордомъ читалъ 
свою программу, лицо его расцвътало-—онъ 
видимо самъ наслаждался великолӛшемь 
предстоящихъ торжествъ. Что касается па- 
пы, то онъ, напротивъ того, становился все 
үгрюмбе п произносилъ свое фепе боле 
вяло и медленно. 

Пробило десять часовъ, и камердинерь 
папы, Кортисъ, принесъ обычную миску съ 
супомъ. 

По уходЪ мажордома, вошелъ крупный 
брюнеть съ ръшительными манерами, 0Д5- 
тый въ кардинальскую мантю. Әто быль 
кардиналъ, государственный секретарь. 

— Что новаго, ваша эмминенщя?—спро- 
силъ папа. 


— Правительство, — отвъзалъ карди- 
налъ,—только-что выпустило прокламацію 
о празднованш восшествія короля на пре- 
столъ. Празднества начнутся въ ельдүюшій 
понедфльникъ и должны быть, повидимому, 
весьма разнообразны. 


— Несвосвременно, несвоевременно! Бу- 
детъ казаться насмфшкой надъ бъдствіями 
народа! Женщинамъ и дътямъ сть нечего, 
а түтъ... празднество. Господи Боже мой! 
Ужъ хоть бы не лицемфрили! А то вЪдь пря- 
мо играють въ руку демагогамъ, въ р0ДБ 
Росси... Кстати, нЪтъ ЛИ какихъ новыхь 
слуховъ о немъ? 

-- Вакъ же, ваше святЬйшество, есть Он 
теперь въ Париж% и сносится съ вожаками 
всякихъ вредныхъ сектъ. 


— Вы видали его когда-нибудь, ваша 
эмминенція? 
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— По приказанію вашего святьйшества, 
я разъ принималъ его въ 1езуитскомъ кол- 
легіүм%. 

— Ну, каковъ же онъ? типичный дема- 
гогъ? 

— Нвть, ваше святЪйшество, я должень 
сказать, что онъ не похожъ на демагога. Въ 
его разговор%, хотя и переполненномъ сло- 
вечками изъ современнаго либеральнаго ле- 
ксикона, Вольтеровскаго безстыдства я не 
замЪтилљ. 


— Кто-то ми говорить... не помню ужъ 
кто именно... что онъ очень, будто бы, по- 
хожъ на меня. 


-- Ја, ваше святЪйшество, я воть теперь 
и самъ начинаю замфчать, что нъсколько П0- 
хОЖЪ. 

— Такъ, такъ. Кто знаетъ, какую служ- 
бу могь бы сослужить этоть человъкъ Богу 
и ближнимъ, если бъ провель иначе свое 
ДЪТСТВО. 


— Говорятъ, что онъ сирота чуть не съ 
колыбели, ваше святЬйшество. 


— Значитъ, не зналъ отцовскихъ заботъ 
и надзора! Несчастный мальчикъ, да и отецъ 
его, кто бы онъ ни былъ, тоже несчастный 
человЪкъ! Но все-таки какъ Провидфне къ 
къ намъ милостиво! Если бы отецъ такого 
человЪка былъ еще живъ, да узналъ бы, къ 
чему привела его небрежность, какимъ ере- 
тикомъ, революцюнеромъ и вреднымъ чело- 
в5комь выросъ его сынъ, какое бы это бы- 
ло для него горе! | 

— Монсиньорь Маро!—доложилъ кто-то 
изъ-за двери, и, спустя минуту, папскій 
посоль къ первому министру преклони 
колЂна среди комнаты. 


Нервнымъ голосомъ, въ отрывочныхъ вы- 
раженяхъ, конфузливо взглядывая иногда 
на лицо папы, передаль онъ послЪднему 
результаты своихъ переговоровъ. Папа вни- 
мательно слушать, но вертикальныя морщи- 
ны на его лбу становились все глубже. Нако- 
нецъ, онъ не выдержаль и воскликнүлъ: 

— Но, сынъ мой, неужели вы все это 
сами ему высказали, вдобавокъ къ тому, что 
должны были передать? 

— Я быль вынужденъ къ этому, чтобы 
защитить ваше святфйшество. 

— Вы сказали министру, что я получилъ 
свЪдЪн1я путемъ простого довВрчиваго при- 
званія? 
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— Но вЪдь онъ намекнулъ на то, что 
ваше святЬйшество нарушили тайну испо- 
ВЪДИ. 

— Вы ему сказали также, что меня 000 
всемъ увъдомила женщина и не-католичка? 

— Но онъ сталъ требовать, чтобы святой 
отецъ, властью первосвященника, заставилъ 
ееоткрыть заговоръ гражданскимъ властямъ, 
и потом Я... 

— Но зачёмъ же вы сказали, что она 
была у меня въ субботу утромъ? 

— Нельзя было не сказать: министръ 
заподоярилъ, что заговоръ давно уже Изв%- 
стенъ вашему святЬйшеству и что вы его 
скрывали. 

— А она въ эту минуту и вошла? 

— Въ эту самую минуту, ваше святЪй- 
шество, и сказала, что встрвтилась со мной 
въ Ватикан%, въ субботу үтромь. 

— Чт) вы надфлали, сынъ мой! —вскри- 
чалъ папа, вставая съ кресла и начиная рас- 
хаживать по комнат%5. 

Кардиналъ - камергеръ, вполаъ уничто- 
женный, продолжалъ стоять на кольнахь 
посреди комнаты, до тзхъ поръ, пока паша, 
справившись съ собою, не положилъ ему на 
плечо руку и не поднялъ его. 

— Шалы меня, сынъ мой, — сказать 
папа при этомъ,—я болфе виновать, ЧБУҺ 
вы. Мн% не слЪдовало начинать устные пере- 
говоры съ лисицею. Святой отецъ не долженъ 
сноситься съ такими людьми. Но все въ руц 
Божей. Положимся на его святое Прови- 
дӛніе. | 

Въ эту минуту папскій мажордомъ вновь 
вернулся съ письмомъ отъ барона къ пап%. 
Прочитавъ это ‘письмо, папа удалился въ 
сосъднюю комнату и легъ тамъ на кушетку, 
повернувшись лицомъ къ стви$. 


ХП. | 


Въ четыре часа папа и отецъ Пиффери 
вновь прогуливались по саду. Дорожки были 
усыпаны пушкомъ осины, воздухъ— напоенъ 
ароматомъ фіалокъ, а между освъщенными 
солнцемъ верхушками деревьевъ веселорћяли 
ласточки, нарушая тишину своимъ пискомъ. 

— Что же ваше святЪйшество намърены 
дЪлатьѓ—спросилъ капуцинъ. 

— Жду чтобы Господь меня наставиль,- 
отвЪчалъ папа со вздохомъ. 

— Но, в5дь, ваше святЪйшество откаже- 
тесь исполнить требоване правительства. 
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-- Какъ же я могу это сдфлать, не давая 
повода къ недоразум$тямъ/ Представьте 66- 
бЪ,что короля убьютъ, что тогда? Правитель- 
ство повсюду разблаговћститъ, что папа зналъ 
о заговоръ и промолчаль. 

— Ну, и пускай его. Такіе инциденты слу- 
чались въ истори церкви. УвидЪвъ, какъ вы 
стойко храните тайны человъческой души, 
весь свЪтъ отнесется только съ большимъ 
уваженіемъ къ вашему святЬйшеству. 

— Да, если бы дЪло шло объ исповЪди. 
Сввть знаетъ, что тайна исповЪди священна 
и должна быть соблюдаема во что бы то ни 
стало. Но туть вЪдь я получиль признание 
не на исповЪди. 

— Но вы же сказали, что смотрите на 
него какъ на исповЪдь. 

— Да я и смотрю такимъ образомъ, а какъ 
посмотритъ публика?’ Правительство случай- 
но узнало, что дфло идетъ не объ исповъди, 
и оно разскажетъ это всему свЪту. Что же 
выйдеть? Враги церкви стануть утверждать, 
что папа свосился съ революцонерами и 
содЪйствовалъ преступленію, съ цБлью вер- 
нүть себ свфтскую власть. 

-- Такъ вы, стало быть, примете перваго 
министра. 

— Ни въ какомъ случа?! А если и приму, 
то ЕМ5СТЬ съ ТЪМЪ, кто стоить выше его. 

— Оь королемъ/ 

1 — Да. 

Капуцинъ съ недовольнымъ видомъ попра- 
вилъ свой капишонъ и прошелъ несколько 
шаговъ молча. 

— А пріфдетъ лп онъ, ваше святЪйше- 
ство! 

— Если онъ үвБрень, что я знаю тайну, 
отъ которой зависитъ его жизнь, то навБрно 
прі%детъ. 

— Но вфдь вы не только папа, а п мо- 
нархъ... ловко ли вамъ будеть принять его? 

— Что жъ, я приму его какъ короля Сар- 
дивін, пожалуй—Итали, но не какъ рим- 
скаго короля. 

Капуцинъ вынуль клётчатый платокъ и 
сталь вытирать имъ свон вспотвшія ладони. 

— Но къ чему это все послужитъ, свя- 
той отецъ/ — сказалъ онъ. Если вопросы 
этикета будутъ обойдевы. и вы всетрътитесь 
съ королемъ, какъ человЪкъ съ человъкомъ, 
какъ Давидъ Леоне съ Карломъ-Альбертомъ, 
то все-таки зачъмъэтотъ послъдній пруБдетъ/ 
Въдь онъ пріЪдетъ только для того, чтобы 
просить васъ употребить ваше вліяніе на 
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донну Рому и заставить ее разсказать по- 
дрооности. 

— Никогда!—воскликнулъ папа съ него- 
дованіемъ, останавливаясь среди дорожки п 
ударяя себя въ грудь. Это было бы оскор- 
бленіемъ Церкви. Одно дБло—просить папу 
исполнить обязанности христіанина дазке по 
отношенію къ врагу и совеъмъ другое дъло— 
требовать отъ него нарушения святости ока- 
заннаго ему довЪрія. 

Гапуцинъ ве отвфчаль, и старики продол- 
жали гулять молча. Передъ вечеромъ, ласточ- 
ки удвоили свою суету, а изъ глубины сада 
стали пмъ отзываться соловьи. Вдругъ около 
дорожки послышался тревожный нтичій 
крикъ, и папа, обернувшись, едва ўспЪлъ 
схватить свою кошку, по обыкновению сопро- 
вождавшую его на прогулк%. | 

— Опять этотъ «Мишъ»! Хорошо, что В0- 
время попался... ГдЪ-нибудьтутьесть гнЪздо. 

Оказалось, что это то же самое гнЪздо, въ 
старомъ саркофаг5, теперь почти закрытомъ 
растительностью. Итенчики уже вылупились 
изъ ЯИЦЪ, И когда папа просунуть къ нимъ 
руку, то они вытянули безперыя шейки и 
открыли жолтенькіе ротики. | 

— Монсиньоръ,—сказалъ папа, обратив- 
шись къ камергеру, напомните мн% завтра 
взять у садовника червей. 

ТЬмъ временемъ котъ жадными глазами 
смотрЬлъ на птенчиковъ изъ Ш0ДЬ руки 
папы. 

-- Гадкій «Мишъ» , гадкій!—сказалъ па- 
па, ударяя кота пальцемъ 10 носу. 

— Впрочемъ, что жъ! —продолжалъонъ, — 
котъ только подчиняется своему инстинкту; 
мнв не слЪдовало наводить его на добычу. 

Папа съ капуциномъ повернули назадъ, 
къ Ватикану, и долго шли молча, среди 
природы, радовавшейся своему весеннему 
пробужденю п славившей Творца какъ ве- 
селыми голосами птицъ, такъ и ароматамп 
ЦВЪТОВЪ. 

— Вы что-то печальны сегодня, отецъ 
Пиффери, —сказалъ папа. 

— Думаю о судьбЪ этой ОБДНОЙ женщи- 
НЫ, —ОТВфчать капүцинъ. 

Когда стемнъло, папа прослушалъ Нра- 
вило въ своей домашней капеллћ, а затъмъ, 
вернувшись въ кабинетъ, въ которомъ не 
было ничего кромЪ стола и двухъ стүльевъ, 
поужиналъ опять супомъ. Кромъ Кортиса, 
прислуживавшаго папъ подомашнему, въ 
пиджак, единственнымь его собесБдни- 
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көмһ былъ коть, который сидьль на стул, 
по другую сторону стола. ПослЪ ужина, па- 
па написалъ слъдующее письмо: 

«Государь.—Вашъ министръ увфдомилъь 
насъ, что ихъ получены черезь полицію 
весьма важныя свъдЪнія о заговор$ на вашу 
жизнь. Думая, что мы можемъ сообщить ему 
подробности относительно этого низкаго за- 
говора, онъ просить у насъ аудіенціп. Не 
въ нашей власти обфщать вашему прави- 
тельству болће того, что мы ему уже дали, 
но если ваше величество сами желаете ви- 
ДЪТЬ насъ, то мы охотно васъ примемъ, въ 
сопровожденін вашего министра пли безъ 
него, въ чистый четвергъ, въ 211/2 часу '), 
въ качествъ частнаго лица. У дверей ризни- 
цы собора св. Петра васъ будеть ждать по- 
датель этого письма, который и проводитъ 
васъ къ намъ». 


«МІ Чтепаши 181 а рео». 
«Ш Р. Р. Х.». 


Отиравивъ это письмо въ Һвприналь, съ 
офицеромъ гвардш нооилей, которому даль 
инструкщю относительно соблюденія тайны, 
папа стать ждать отвфта, а пока занялся 
чтеніемъ тЪхъ статей въ газетахь, которыя 
были для него отифчены спеціально къ тому 
приставленнымъ лицомъ. 

Прошелъ часъ; офицеръ еще не возвра- 
щался, и папа сталь безпокойно прохажи- 
ваться по комнатЪ, отъ времени до времени 
взглядывая въ окно. Пустынная площадь 
св. Петра казалась сверху какимъ-то кот- 
ломъ. Никакихъ звуковъ съ нея не долетало, 
кром журчанья двухъ фонтановъ. Между 
ними виднфлась черная колонна обелиска, съ 
ея огненной надписью: «Христосъ побъдилъ, 
Христосъ царствуетъ, Христосъ тріүмфа- 
торъ». На краю площади виднлся смүтный 
очеркъ дворца перваго министра — когда-то 
дома, привадлежавшаго отцу папы, неблаго- 
разумному, но любящему старику, прахъ ко- 
тораго уже тридцать пять лЪтъ покоится 
въ землЪ. А за нимъ, блестя точками элек- 
трическихъ фонарей и освъщенныхъ оконъ, 
разстилается на далекое пространство вЪч- 
ный Римы 

Глядя издали на этоть Римъ, папа быль 
тронутъ. ВЪчный ты Священный го- 
родъ! Городъ папъ! Потерянный для нихъ 


1) По старо-италіанскому счету; то-есть въ 
91/2: часовь потеперешнему (Прим. пер.). 
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въ данную минуту, но все же неотъемлемое 
ихъ наслъдіе! 

Потрясающее зрълище! На этомъ самомъ 
мет пли ГД%-нибудь по близости, велике 
папы древности лелБяли величественную 
мечту о божественномъ управлени человБ- 
ческимъ родомъ, о священной Римской им- 
пери. А теперь великій первосвященникъ 
Рима сталъ узникомъ среди своего народа, 
дворецъ его превращенъ въ тюрьму, и нЪТтъ 
ү него на всей землЪ мЪста, которое онъ 
могъ бы назвать своимъ. 

Но что за до! «Христосъ побъдилъ, 
Христосъ царствуеть, Христосъ-—тріүмфа- 
торы» Римъ, какъ олудный сынъ, вернулся 
къ своему отцу, давно уже ждущему этого 
момента съ распростертыми объятями. Но- 
ворожденный вЪкъ вернетъ Церкви и рели- 
гіп ихъ достояния. А папа, монархъ малень- 
кой страны, но господпнъ вселенной, цар- 
ствующій, но не управляющій, не держащій 
арми, ве собирающій податей, будетъ ду- 
ховнымъ и свЪтекимъ главою —суперароит- 
ромъ— всего міра! | 

Цля того, чтобы успокоить свои нервы, 
растревоженные величественной мечтою, и 
сократить время ожиданія, папа отдернулъ 
занавЪску книжнаго шкафа, досталъ книгу, 
открылъ ее наудачу и сталь читать. Это 
была старинная книга, переплетенная въ 
бурую кожу, закопченная. и потрепанная. 
Воть что прочелъ въ ней ШИ Х: 

«Богъ, зная опасности, происходящя отъ 
такого совмъщенія властей, и желая спасти 
върныхъ не блескомъ короны, но смиреніемъ 
Креста, раздълилъ власть между императо- 
рами и первосвященниками, такъ чтобы пер- 
вые зависли отъ послЪдвихъ въ вопросахъ 
вӛчной жизни, а послъдне отъ первыхъ — 
въ дЪлахъ мрекихъ. Служители Бога нико- 
имъ образомъ не должны присвоивать 660% 
свътскую власть, а ть, которые обладаютъ 
этой властью, не должны выфшиваться въ 
дБла духовныя». 

У папы ноги цодкосились. Кто это ци- 
салъ? Лютеранивъ? Мадзинистъ? Либералъ? 
Врагъ Церкви, въ родъ Росси? Нътъ, это ши- 
салъ папа, одинъ изъ великихъ первосвя- 
щенниковъ древней церкви, еще тогда, когда 
она была 05дна, унижена, преслъдуема. 

Й Х закрылъ книгу и постарался үвБ- 
рить себя, что, со временемъ Гелазія, поло- 
жене Церкви значительно измфнилось. Но 
старания его были напрасны. Гелазій ска- 
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залъ правду— правду по существу, подтвер- 
ждаемую исторей и богословіемъ, согласно 
съ духомъ Христова учешя и съ Его свя- 
тымъ прим ромъ. 

«Богь, зная опасности, происходящія отъ 
такого совиЪщенія властей»... 

Можеть ли быть, чтобы такого рода опас- 
вости существовали еще и для современ- 
наго папы? Вотъ теперь, сейчасъ, сію ми- 
нуту, въ его лицЪ? 

На лбу Шя Х выступили капли пота; что- 
бы освъжиться немножко, онъ открылъ окно. 
Вспоминая свои дьянія за послЪдніе дни— 
приготовленя къ религіознымъ процессіямъ 
во храм% св. Петра, разговоры съ отцомъ 
_ Пиффери, посольство къ министру, письмо 
къ королю-—папа спрашивалъ себя, таково 
ли было бы его поведеніе во веБхъ этихъ 
случаяхъ, если бъ онъ не думалъ 0 своихъ 
правахъ, обязанностяхъ и отвфтственности 
какъ евътскаго властителя? 

Онъ вспомнилъ о молодой женщин%, явив- 
шейся къ нему съ довћъріемъ, о ея призна- 
ніяхъ, ея просьб%, 0 печальномъ взгляд ея 
глазь, о жалобныхъ ноткахъ въ голос. 

«Но вздь король можетъ же и отказать», 
подумалъ онъ со вздохомъ облегченія и 
сталъ закрывать окно. 

Въ эту минуту тишина, господствовавшая 
на площади, была нарушена стукомъ колесъ, 
и нисколько минүть спустя графъ де-Рай- 
монь въ гражданскомъ костюм%, преклонивъ 
колва передъ папой, доносилъ: 

— Ваше святЬйшество, его величество ко- 
роль пожалуеть лично. 


ХШ. 


Религіозныя церемонии въ храм% св. Петра, 
въ великій четвергъ, превзошли великол%- 
шемъ все, что только Римъ могъ запомнить. 
Съ ранняго утра до глубокой ночи въ Бази- 
лик толпились тысячи народа. Къ десяти 
часамъ толпа плотной стфною стояла отъ 
портика до солеи. 

Толпа эта состояла, по большей части, изъ 
Оъдвяковъ, собравшихся изъ предм стій го- 
рода и даже изъ Кампанын. 

Блёднолицые люди, перебиравипе четки; 
женщины съ дфтьми на рукахъ; калЪки— 
безрукіе, безногіе, слЪпые, хромые, изъЪден- 
ные пеллагрой—все это двигалось, крести- 
лось, плакало, шептало молитвы и орошало 
себя святой водою изъ резервуаровъ у две- 
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рей. Казалось, весь страдающій Римъ явился 
сюда искать утЬшенія. 


Это было большимъ тріумфомъ для Цер- 
кви. Передъ лицомъ отказавшихся отъ ре- 
лини правительствъ Европы, она ясно п0- 
казывала, какъ сильно еще религ1озное чув- 
ство въ Народ. Труждаюшійся и обреме- 
ненный, онъ попрежнему къ ней обращаетъ 
свои взоры. 

Папскій дворъ гордился собою. НЪкоторые 
его члены не могли скрыть своей радости въ 
виду такого удара, нанесеннаго Церковью 
правящимъ классамъ. Одинъ только чело- 
вЪкъ не радовался своему тріумфу—это былъ 
пала. 


Утромъ, къ месеБ, онъ явился несомый 
на ѕейіа рев(афогіа, въ бЪломъ одъяніи и 
золотой митрф, среди толпы кардиналовъ, 
патрарховъ, архіепископовъ и епископовъ, 
между двумя рядами солдатъ, бравшихъ на 
караулъ и потомъ становившихся на кол$- 
на. Медленно двигаясь среди сплошной тол- 
пы народа, прив тствовавшаго папу востор- 
женными криками, процессія достигла трона, 
украшеннаго серебрянымъ балдахиномъ съ 
золотыми украшеніями. При звон колоко- 
ловъ и пніи «Славы» , папа возеБлъ на тронъ 
и принялъ поклоненіе отъ членовъ Священ- 
ной коллегіи, одфтыхъ въ фіолетовыя ман- 
ти. ЗатЬмъ онъ самъ, поддерживаемый епи- 
скопами и окруженный кардивалами, несши- 
ми зажженныя свЪчи, при пи контральто- 
ваго соло идя подъ балдахиномъ, перенесъ 
св. Причастіе въ боковую капеллу. По окон- 
чаніи мессы, опять сидя на вейа сеѕіаіопа, 
остановившемся посредин% храма, подъ глав- 
нымъ куполомъ, при абсолютной тишин%, 
онъ преподалъ народу тройное апостольское 
благословеніе, вызвавшее въ толиф рыдавія 
и раздпрающіе душу крики, вызванные у 
върующихъ мыслью, что они слышатъ голосъ 
самого Бога. 


Но когда церемонія кончилась и папа вер- 
нулся въ свои аппартаменты, то онъ вспом- 
нилъ 0 той маленькой комнат% въ [ерусали- 
м5, въ которой [исусъ Христосъ совершалъ. 
свою Тайную Вечерю, устанавливая Новый 
Завтъ между Богомъ и человБкомь, при 
чемъ Шю Х поневолЪ пришло въ голову, что 
для исполненія этого Завфта едва-ли нүжень 
весь тоть блескъ и вся та толпа, въ кото- 
рой самъ онъ только-что быль главнымъ 
ДБЙСТВҮЮШИМЬ ЛИЦОМЪ. 
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Правда, онъ вымылъ ноги двЪнадцати бъд- 
някамъ, которые н гн для этого были 
собраны еъ улицъ Рима, одфты въ бфлую 
одежду и посажены среди храма, на возвы- 
шенін, украшенномъ красными съ золотомъ 
занавъсками. Онъ даже поцЬловаль эти но- 
ги, при дикихъ, бъшеныхъ восклицавіяхъ 
ТОЛПЫ народа. Но онъ сошелъ для этой це- 
ремовіи съ серебрянаго трона. поставлен- 
наго подъ статуей св. Петра, одЪтой, наэтотъ 
разъ, въ епископекое облаченіе, съ митрой 
на почерн вшей головё и перстнемъ на паль- 
дъ, а посл церемоши удалился въ свой рос- 
кошный дворецъ. Христосъ же жилъ среди 
ОБДНЯКОВЬ, жилъ ихъ жизнью и любилъ ИХЪ. 

Въ девять часовъ вечера папа посћтилъ 
«Урну», называемую «Гробницей». Несомый 
опять на вейа, съ обычной обстановкой и 
свитой, онъ прослъдовалљ по роскошно освћъ- 
шеннымһ комватамъ, коридорамъ и мра- 
морнымъ л%етницамъ Ватикана въ Базили- 
ку, гд гор5ли только большія свЪчи на же- 
лЬзвыхъ подставкахъ, и потому большая 
часть храма оставалась во мрак%. Прекло- 
нивъ колћна и помолившись передъ Урной, 
при пнін Уефит саго, папа былъ перене- 
сенъ въ Сакристю. Народъ повсюду ветрћ- 
чаль и провожалъ его обычными прив%т- 
ственными криками, а самъ й Х... горько 
плакалъ, склонивъ свою старую голову на 
грудь... 

Сакристія была въ эту минуту совеъуъ 
пуста; только старикъ-сторожъ, въ черной 
сутанЪ и черной же биреттЪ, грћтъ у печки 
свои 0зябшія руки. Но въ сосфдней комнатв, 
обставленной плюшевою, красной съ 80Л0- 
томъ, мебелью, отецъ Паффери уже ждалъ 
своего архипастыря и духовнаго сына. Но- 
силыцики спустили папу на полъ, прекло- 
нили колфна, поцфловали его түфлю, не смо- 
тря на протесть Шя Х, и удалились. 

— Они уже тутъ?—спросилъ папа. 

— НФть еше, ваше святъйшество, — 
отвЪчалъ капуцинъ. 

— Какимъ путемъ они прдуть? 

— По Борго Санто Спирито, сзади колон- 
нады, вдоль Санта Моника, мимо фасада св. 
Инквизиція и Кампо (анто къ дверямһ риз- 
ницы. Все пустынныя иЪста. особенно ночью. 


— А графъ Раймонъ ждетъ внизу? 
-- Ждетъ, ваше святЬйшество. 


Изъ Базилики, сквозь толстыя стБны, до 
собесфдниковъ донеслись крики толны. 
ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ. 
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— А чт0, отець, вате вы въ предчув- 
ствія? 

— Иногда, ваше святЪйшество. Особен- 
но, если они однообразны п часто повторя- 
ются. | 

— Одно предчувствіе преслфдуетъ меня 
всю мою жизнь... по крайней м5рь съ тЬхъ 
поръ, какъ я сталъ папой. Да будетъ благо- 
словенъ Богъ, поднявшій меня недостойна- 
го ва высшүю ступень земного величія, но 
я всегда боялся, что буду рано или поздно 
сброшенъ съ этой ступени и не безъ вреда, 
для Церкви. 

— Сохрани Богъ, ваше святЪйшество! 

— Воть почему я всегда отказывался 
отъ всякаго повышенія. Вы вЗдь знаете это, 
конечно, отецъ. 

— Знаю, но Богъ все знаетъ лучше насъ 
съ вами, и Онъ призвалъ ваше святфйшество 
къ тому, чтобы быть надеждой и благосло- 
веніемъ вБрующихъ. 

— Да будетъ Его святая воля! Но ТЬНЬ, 
лежащая на моей душЪ, все-таки не разеф- 
ялась. Помолитесь за меня, отецъ. 

— Ваше святёйшество хандрите сегодня. 
Сегодня, почему-то, особенно. А помоему 
счастлива, Церковь, когда на каведру св. Пе- 
тра Господу угодно было посадить человЪка, 
понимающаго нужды народныя и стремя- 
щагося удовлетворить амы 

— Не знаю, что выйдетъ изъ сегодняш- 
няго свиданія, отецъ. Остается положиться 
на Бога. 

— Да больше теперь ужъ нечего и д%- 
лать, ваше святфйшество! 

— Мн%, можеть быть, не слЬдовало бы 
заходить такъ далеко, да я бы и не зашелъ, 
если бъ анархія не грозила затопить весь 
міръ. Какъ вы думаете, отець Пиффери, 
вЪдь этотъ Росси, должно быть, тайныйанар- 
ХИСТЬ? 

— Похоже на то, ваше святЬйшество, 
анархисть, врагь Церкви и святого престола. 

— (нъ, говорятъ, сирота съ колыбели, 
не зналъ ни семьи, ни отца, ни матери. 

— Жаль, очень жалы 

— Я слышаль, что общественная его 
жизнь отличается своеобразнымъ благород- 
ствомъ, а частная-—виолнЪ безупречна. 

— Да, если судить по его отношенямъ 
къ этой дам%. 

— А все-таки, въ качествћ папы, я хоть 
и могу скорбћть о своемъ блудномъ сын%, 
но осудить его принужденъ. (нъ долженъ 
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прервать всякія сношеня съ анархистами, 
а то его противники всегда будутъ говорить, 
что, проповъдуя миръ и подчиненіе нрав- 
ственному закону, онъ втайнъ поошряеть 
агентовъ атеизма, революции и всякихъ дья- 
ВОЛЬСКИХЪ насиЛій. 

— Пожалуй, что такъ, ваше святЪйше- 
СТВО. | 

Собесвдники помолчали немножко. 

— А какъ вы думаете, отецъ, —спросиль 
папа, всегда ли заботы 0 мірекихь дЪлахъ 
вредны для души? 

— Да, ваше святфйшество, иногда миъ 
кажется, что папамъ лучше было бы обхо- 
диться безъ свфтекой власти и заботъ, съ 
нею связанных». 

Опять помолчали. 

-- Какъ они поздно! —сказалъ паша, но 
дверь почти въ ту же минуту отворилась, и 
капитанъ гвардіи нобилей преклонилъ к0Л5- 
на на порогЪ. 

-- Нүг—спросилъ папа. 

— Лица. которыхъ вы ожидаете, пожа- 
ловали, ваше святфйшество. 

— Простите ихъ сюда. 


ХІҮ. 


Молодой король, въ мүндир% кавалерій- 
скаго офицера, съ саблей и въ синей накид- 
КБ, преклонилъ колЪна передъ папой и по- 
цфловалъ его перстень, а первый министръ, 
въ статскомъ илатьБ, ограничился низкимъ 
ПОКЛОНОМЬ. 

-- Садитесь, пожалуйста, — сказалъ па- 
па, самъ садясь въ большое кресло съ золо- 
чеными ручками. Капуцинъ сталь слфва 
отъ папы, король сфлъ на простой стулъ 
прямо противъ него, а баронъ остался стоять 
слЪва отъ короля. Между папой а королемъ 
находился довольно простой, деревянный 
столъ съ двумя горящими, большими свф- 
чами на немъ. Король былъ очень блЪденъ 
и очевидно не могъ придать надлежащаго 
выраженія своему застфнчивому лицу. 

-- Ваше святЪйшество очень добры, что 
пожелали видфть насъ, —сказалъ онъ,—а 
важность цфли, съ которой мы явились, из- 
винить отсүтствіе всякаго этикета при на- 
шемъ настоящемъ визитф. 

Папа ограничился молчаливымъ накло- 
неніемъ головы. 

— Егопревосходительство, —продолжалъ 
король, указывая на барона, — сообщилъ мнЪ 
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о существованш заговора на мою жизнь и 
сказалъ, что ваше святЪйшество знаете 0 
немъ већ подробности. 

Папа, ничего не говоря, пристально смо- 
трЬлъ въ глаза короля, который видимо 
стЪснялся и становился нервнымъ. 

— Я, конечно, не боюсь за себя лично, —-- 
продолжалт король, — но должентъ же я поду- 
мать 0 другихъ... о семь, о народ, о судь- 
65 Италии... иесли ваше святЬйшество... то- 
есть я хочу сказать, что ваше святЪїшество... 

Баронъ. стоявшій до этого времеми сложа 
руки на груди, счелъ долгомъ вифшаться и 
вывести своего повелителя изъ затрудни- 
тельнаго положеня. 

— Съ дозволенія вашего величества и 
его святЪйшества, — сказалъ онъ, кланяясь 
обфимъ великимъ особамъ, — я попробую 
вкратцв изложить причину нашего визита. 

Король вздохнулъ съ облегченіемъ, а папа 
попрежнему молча наклонилъ голову. 

— НФеколько дней тому назадь,--началь 
баронъ, —ваше святБйшество были такъ Д0- 
бры, что сообщили правительству его вели- 
чества нфкоторыя свЪдћнія о заговор про- 
тивъ общественнаго порядка, полученныя 
вами частнымъ путемъ. 

Папа опять кивнудъ головою. 

— Съ тЬхъ поръ правительство успЪло 
добыть подтвержденіесвъдћЪній, сообщенныхъь 
вашимъ святЪйшествомъ, и даже получило 
опредъленное понятіе о свойствахъ заговора 
н его цьли. Въ краткихъ словахъ, наши 
заграничные агенты увфдомили насъ, что 
заговоръ объединяетъ всЪ безпокойные эле- 
менты въ Англіи, Франции н Германіи, для 
того чтобы направить ихъ къ Риму, какъ 
центру всемірвой револющи, и что первымъ 
шагомь ихъ здфеь будеть покүшеніе на 
жизнь нашего всемилостиввйшаго государя. 

— Продолжайте, синьоръ. 

— Ваше святӛйшество изволите знать, 
вЪроятно, что правительство и король вашъ 


‚намфрены праздновать годовщину восше- 


ствія его величества на престолъ. Годовщина 
эта приходится въ слъдующій поведћльникъ, 
и мы имфемъ основаніе думать, что именно 
этоть день назначенъ для покушевія. 

— Дал%е. 

— Ваше святЪйщество можете имфть н%- 
которыя несогласія съ его величествомъ, но 
не можеть же быть, чтобы вы допустили 
кровопролитіе въ такой многозваменатель- 
ный день. 


ВЋЧНЫЙ ГОРОДЪ 


— Если правительство знаетъ объ этомъ 
заранфе, то отъ него зависить отложить 
празднество. 

— (овВть, которымъ ваше святЪйшество 
изволили почтить насъ, едва-ли можеть 
быть выполнень на практик. Отложивъ 
праздноғаніе, правительство рискуетъ испу- 
гать народъ, деморализовать своихъ слу- 
жащихъ и вообще усилить волненіе. 

— Но чего же вы отъ меня-то хотите? 

— ДБло въ томъ, ваше святЪйшество, 
что наши СЕБДЬНІЯ хотя и опредфленны, но 
слишкоиъ общи для какихъ-нибудь мЪро- 
пріятій, и мы думали, что ваше святЪйше- 
ство можете свабдить насъ средствами, до- 
зволяющимн поддержать общественный по- 
рядокъ и... спасти жизнь короля, —добавилъ 
фаронъ рышительно. 

Папа ветерпъливо двинулся на своемъ 
К 

— Я бы попросилъ васъ выразиться точ- 
не, —сказалъ онъ. 

— Вашему святЬйшеству извЪстно уже, — 
отвћчалъ баронъ, съ легкой улыбкой, — что 
случай помогъ намъ узнать источникъ, изъ 
котораго вы получили ваши евъдЪНія. Этобы- 
ла дама. Мы ее знаемъ и зваемъ, съ къмъ она 
переписывается. Ея... возлюбленный, какь 
намъ ИЗВБСТНО, является однимъ изъ глав- 
ныхъ вожаковъ предполагаемаго возстанія, 
такъ Что... 

— Но если вы все это знаете, синьоръ, 
такъ чего же вамъ отъ меня нужно? 

— Вашему святЪЙшеству извфстно, разу- 
мфется, что лицо, о которомъ идеть рёчь, 
принадлежить къ числу депутатовъ и что 
депутатъ можеть быть арестованъ только 
по выполнения нЪкоторыхъ формальностей, 
предписываемыхъ закономъ. (Одною изъ 
главныхъ формальностей является чей-либо 
доносъ ва него. 

2 - 410 же, вы хотите, чтобы я стать та- 
КИМ доносчикомъ? — спросилъ папа, при- 
вставая на кресл%. 

Баронъ низко поклонился. 

— Правительство не Идеть такъ. дале- 
ко, — сказалъ онъ, — только надфется, что 
ваше святЬйшество не откажетесь склонить 
къ тому ту даму, которая сообщила вамъ из- 
БЫСТНЫЯ сВЪДЪНІЯ. 

-- Тогда вы, значить, желаете, чтобы я 
нарушиль ея дов%ріе? 

— Но въдь это же не была исповЪдь, ва- 
ше святЪйшество. хотя даже и въ такомъ 
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случа, какъ Вы изволите знать, духовнику 
дозволяется открывать властямъ факты, 
нужные для предупрежденія преступлений. 
Примъры тому бывали. 

Капуцинъ безпокойно задвигался, но па- 
па поднялъ руку, и онъ успфлъ сдержаться. 

— Извфетно ли вамъ, —сказалъ папа, — 
что дама, о которой вы говорите, есть закон- 
ная жена депутата? 

—- Мы знаемъ, что она считаеть себя его 
женою. 

— Считаетъ/ —съ негодоважиемъ восклик- 
нуль капуцинъ, но папа оиять остановилъ 
его жестомъ руки. 

— Короче, синьоръ, вы требуете, чтобы я 
заставить жену доносить на мужа? 

— Если вашему свят®йшеству угодно на- 
зывать ее женою... но все-таки, инъ кажет- 
ся, общественное спокойствю... 

— Да, мнЪ угодно называть ее женою де- 
путата. 

Варонъ молча поклонился. Король сидълъ 
въ верътимости; послёдовало неловкое мол- 
чате. ЗатЪмъ папа сказалъ: 

— Ужъ не говоря про то, что извЪетная 
дама едва-ли можетъ сообщить какія-ни- 
будь свъдЪънія кром тъхъ, которыя я вамъ 
передаль, ч8мъ же вы ее вознаградите, если 
она выдастъ своего мужа? 

— Мы подаримъ ей жизнь этого мужа. 

— Его жизнь! 

— Ваше святЪйшество ве изволите знать, 
можетъ быть, что всф өвропейскія правитель- 
ства, удостовфрившись въ существованзи 
громаднаго интернацюнальнаго заговора, 
соединились для борьбы съ нимъ. ОДНОЮ изъ 
м8ръ въ этой борьбз является распростране- 
не на вс государства такъ называемаго 
бельгійскаго предложенія, по которому госу- 
дарственные преступники подлежатъ взаим- 
ной выдачћ. 

— Такы 

-- Депутать Росси теперь въ Берлин%. 
Еслибы въ нашихъ рукахъ былъ ваконнымъ 
образомъ обставленный доносъ на него, какъ 
на участника въ преступномъ ваговорћ, то 
мы его сегодня же попросили бы арестовать 
и выслать сюда. 

— А потомъ? 

— Ваше святВйшество слышали, ввроят- 
но, что Парламентъ, послЪ февральскихь 
безпорядковъ, не смотря на протестъ короля, 
возстановитъ смертную казнь за всЪ виды 
государетвенныхъ преступленій. 
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— Такъ поэтому, —сказалъ папа, —если 
жена донесетъ на мужа, какъ на участника 
въ такомъ преступлени, то онъ будетъ 
казненъ/ 
— За участе. въ теперешнемъ заговор 
онъ дЪйствительно могъ бы быть кавненъ, 
но это уже не первый заговоръ, въ которомъ 
онъ участвуетъ. Восемнадцать лЪть тому 
назадъ онъ былъ заочно ‘осужденъ за ӯча- 
сте въ покушени на жизнь покойнаго ко- 
роля и не былъ ваказанъ только за невоз- 
можностью установить его личность, Онъ пе- 
ремфнилъ имя. Единственный человЪкъ, ко- 
торый могъ бы опознать его, съ соблюденемъ 
всфхъ үсловій, требуемыхъ закономъ, есть 
та дама, которая называетъ себя его женою. 
-- Я все-таки не понимаю, какимъ обра- 
зомъ...— началъ было папа. 
— Если ваше святфйшество убфдите ее 
призвать въ своемъ любовникВ того челов$- 
ка, который восемнадцать лЪтъ тому назадъ 
былъ осужденъ за старое преступление, то 
вы поможете ей спасти его отъ наказанія 
за новое. | 
— Какъ такъ? ” 
-- Его величество охотно дасть вашему 
святЪйшеству объщаніе помиловать его, ка- 
ковъ бы ни былъ приговоръ новаго суда по 
старому длу, а новое дЪло еще не үспћетъ 
и ВОЗНИКНУТЬ. 
-- Почему же? 
-- Депутать Росси будетъ сначала аре- 
стованъ, потомъ изгнанъ изъ страны, а тъмъ 
временемъ заговоръ разстроится, обществен- 
ное спокойствіе не нарушится, и жизнь коро- 
ля будетъ спасена. 
Папа оперся ва ручки кресла и задумался; 
въсколько времени всЪ молчали. 
-- Такимъ образомъ, ваше святёйшество 
изволите видъть, — вкрадчиво сказалъ ба- 
ронъ, — что, прося васъ содЪйствовать обли- 
ченю Росси, правительство предлагаетъ 
вашему свят йшеству выполнить только мис- 
сію милосердія, вполнЪ соотвЪтетвующую 
вашему высокому сану. 
— А если я откажусь выполнить эту мис- 
сію милосерділ/ 
— Ваше святьйшество не откажетесь, — 
угрюмо и твердо заявилъ баронь, сопрово- 
ждая, однако жъ, свои слова низкимъ покло- 
“Номь. 

` — А если откажусь—что тогда? 

\ — Тогда... ваше святЪйшество... если по- 
ззолите высказать... 
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— Пожалуйста. 

— Человёкъ, о которомъ мы говоримъ, 
есть смертельный врагь Церкви. Какъ бы 
овъ ни лицемЪрилъ, а въ глубин души все 
же остается атеистомъ и франмасономъ, не 
способнымъ отклониться отъ своей главной 
цВли во имя какихъ-нибудь личныхъ инте- 
ресовъ или чувствъ—патріотизма, родствен- 
ныхъ связей и проч. А цёль его состоитъ 
въ разрушеніи Церкви и общества. 

— Па. 

— (Онъ, кром% того, личный врагъ вашего 
святЬйшества и стремится поколебать пре- 
столъ святого Петра. 

— Я слушаю. 

-- Такъ что только полиція да армія прз- 
вительства, могутъ защитить отъ него этотъ 
престолъ, Церковь и святого отца. Если пра- 
вительство иадетъ, то вашему святЬйществу 
придется 05жать изъ Рима, а служителей 
ТА будутъ оскорблять на улицахъ. 

— Но все-таки вы мнф не сказали, что 
бүдеть, если я откажусь насиловать душу 
человческүю, не смотря ни на какія опасно- 
сти въ будущемъ. 

— Ваше святьйшество спрашиваете, что. 
будетъ,если вы откажетесь вынудить у изв$- 
стной дамы доносъ на человЪка, завъдомо. 
Е и противъ общества? 

— Да. 

— Будеть то, что... если позволите, я 
скажу, ваше святЪйшество. 

— Говорите, пожалуйста. 

— Будетъто, что если преступленіе совер- 
шитея, то я, министрь его величества, буду 
въ прав% сказать публично —и даже сошлюсь. 
на почтеннаго служителя Церкви, здћсь при- 
сутствующаго,—прибавилъ баронъ съ лег- 
кимъ поклономъ въ сторону отца Пиффери— 
что папа зналъ 000 всемъ заранЪе, но, въ 
виду святости довърія безсмертной дүшь 
человӛческой, отказался сообщить свои св5- 
дЪнія властямъ, почему п сдфлался покро- 
вителемъ цареубійцъ. 

-- А потомъ что? 


— А потомъ, ваше святћйшество, въ виду 
совершоннаго злодЪйства, свътъ, не заботя- 
щійся о тонкихъ, принцишальныхъ разли- 
чяхь, скажетъ, что чего паша не предупре- 
дилъ, того онъ, стало быть, желалъ, а чего 
онъ желалъ, то онъ самъ и устроилъ; такъ 
что намфстникъ Христа будетъ обвиненъ въ 
ПОПЫТКВ вовстановить свою свЪтскую власть 





ари помощи преступнаго заговора и кинжала 
тайныхъ үбійцъ. 

Һапуцинъ вновь задвигался, и папа вновь 
его остановил. 

— Вы явились ко мн, спвъоръ, тогда, 
когда уже исиробовале всЪ средства другимъ 
пүтеиъ достигнуть цфли’—спросилъ онъ. 

— Правительство, конечно, желало бы 
избавить ваше святЪйшество отъ необычнаго 
и непріятнаго для васъ положенія. 

— Извфетная дама не сдается ни на какія 
үбБжденія? 

-- Подлежащія власти безплодно истощи- 
ли надъ нею вс доступныя имъ средства. 

-- Слышаль я объ этомъ, спньоръ. Слы- 
шалъ я, какія средства были употреблены 
вашими подлежащими властями для того, 
чтобы угнетать беззащитную женщину. Она 
когда-то случайно сдълалась жертвой одного 
бөзсердечнаго человБка, воть на этой струн- 
к ваши власти и играли. Пытали они ее и 
бъдностью, и униженемъ, и ревностью, и 
срамомъ, но милосердый Господь поддер- 
жаль ев любовью, разбудившею ея душу, п 
она не сдалась до конца. 

Баронь,ввроятно, въ первый разъ въ жиз- 
ни сконфузился. 

— Ятакже слышалъ, что съ тою же самою 
цілью одна изъ вашихъ тюремъ сдьлалась 
ареноюскандала, оскорбляющаго всЪ законы, 
божескіе и человъческіе. 

— Нельзя върить всему, ваше святЪйше- 
ство, что пишется въ уличныхъ газеткахъ. 

— Такъ скажите же вы сами, правда ли, 
что въ камеру, въ которой.одинъ несчастный 
отбываль свое наказане, полищя подсадила 
переодћътаго агента, съ цфлью обманомъ вы- 
звать этого несчастнаго на доносъ/ 

— Это государственное дЪло, ваше свя- 
тӛйшество. Я не могу отвъчать на вашъ 
вопросъ. 

— Во имя человъчности, спрашиваю васъ: 
наказаны ли әти власти или попрежнему 
засБдають въ кабинеть министра внүтрен- 
них ДАЛЬ” 

— Власти эти, можеть быть, и ДБЙСТВИ- 
тельно зашли слишкомъ далеко, ваше свя- 
тьйшество, но можемъ ли мы тянуть ихъ на 
публичныйсудъизъ-за какого-тобездьльника, 
которыйодинъразъговорилъ одно, а другой— 
другое? Жалфть такихъ людей есть болъзнен- 
ная сантиментальность, ваше святЪйшество, 
недостойная серознаго и просвъщеннаго пра- 
вительства. 
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— Даже допуская, что этотъ несчастный 
былъ простымъ бездёльникомъ, то все же 
въ его лицф обижено само правосудіе. Что 
ДҺлали ваши власти? Они пытали человћъка 
любовью его къ женБ, памятью убитаго сы- 
На, всиъ, что только было благороднаго, 
святого п правдиваго въ его душ%. Они 
вновь распинали Христа въ этомъ несчаст- 
номъ, безпомощномъ человък%, а вы стоите 
теперь передъ намъстникохъ Христа и за- 
щищаете ихы 

Говоря эти слова, папа всталъ и величе- 
ственно простеръ руку передъ собою. Моло- 
дой король, страшно поблЪднъВшій за П0С15Д- 
нюю минуту, тоже векочиль со стула и не- 
вольно упаль къ ногамъ папы. Но баронь 
остался на ногахъ и только поплотнће скре- 
стиль на груди руки. 

— Приходила ли вамъ когда-нибудь въ 
голову мысль о смерти, синьорь/-- продол- 
жаль папа. Подумали ли вы о мүкБ, Ко- 
торую испытаете въ свой смертный часъ, 
вспомнивъ 0 загубленныхъ вами людяхъ, 0 
вдовахъ и сиротахъ, послъ нихъ оставшихся? 
Подумали ли вы о загробной участи того, кто, 
пронесясь по свфту подобно губительному 
урагану, свалится, ваконецъ, мертвой коло- 
дой, безобразнымъ трупомъ къ ногамъ этого 
самаго свВта, въ которомъ ни одна душа не 
помянеть его добромъ’ Высоко вы м$тите, 
ваше превосходительство, но... берегитесь, 
берегитесь! 

Папа слъ, а король, стыдясь своей слабо- 
сти, всталъ на ноги. 

— Ваше величество, обратился къ нему 
папа — придетъ день, когда оба мы предста - 
немъ передъ престоломъ Всевышняго, чтобы: 
дать ему отчетъ въ нашихъ дълахъ. Я гораздо 
старше васъ и потому явлюсь первымъ. Но 
явепосмълъ бы встрвтить взоръ Судьи моего, 
если бы не предупредиль васъ теперь объ 
опасности положеня, въ которомъ вы На- 
ходитесь. Неисповъдимы судьбы ПровидВнія, 
п единъ Богь только знаетъ, почему одинъ 
человъкъ становится папой или королемъ, а 
другой, равный ему или дажевыстий —бЪдня- 
комъ п рабомъ. Но Богъ, назначающій папъ 
и королей, требуетъ, чтобы они были отцами, 
а не угнетателями своего народа, добрыми 
пастырями, а не волками. Подумайте объ 
этомъ, ваше величество! | 

Король сталь бормотать какія-то безсвяз- 
ныя фразы, но папа, не слушая, всталъ, чтобы 
кончить аудіевцію. 
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— 06%шаете ливы мн$, —сказалъ онь,- 
что если я, желая предупредить преступле- 
ше и избъжать кровопролитія, склоню эту 
даму признать своего мужа за то лицо, ко- 
торое когда-то было осуждено за составле- 
ше заговора, помиловать его во всякомъ 
случа! 

-- Торжественно клянусь въ этомъ, свя- 
той отецы 

— Ну, такъ оставьте меня пока!.. Дайте 
миъ подумать... Постойте! куда она должна 
явиться съ признанемъ? 

— Въ прокуратуру у Понте-Рипетта, — 
сказалъ баронъ, — и такъ какъ время не 
терпитъ, то не позже десяти часовъ утра въ 


субоо 

ар И меня, оставьте меня! 

Король опять сталъ на колфни и поцъло- 
валь руку папы, а баронъ, проходя за свой» 
государемъ, ограничился сухимъ поклономъ. 

Отворенная дверь пропустила въ комнату 
цзлую волну звуковь-— всенощная уже нача- 
лась въ Базиликћ, и народь хоромь излъ 
М1зегеге. 

— Слышали, отецъ?—спросилъ папа, — 
_ не довольно ли этого, чтобы оправдать Росси, 
если онъ будетъ ИмФтЬ дЪло съ такимъ де- 
спотомь/ 

-- Завтра поговоримъ объ этомъ, — ска- 
залъ капуцинъ. 

Затёмъ онъ ПОЗВОНИЛЪ въ КОЛОКОЛЬЧИКЪ, 
и «пальфреньери» вновь явились съ носил- 
ками. 


ХҮ. 


На пути въ Базилику, въ сакристіи, па- 
па вновь облачился. Слушая отдаленное п%- 
ше и думая о сцен, въ которой только-что 
быль главвымъ дЪйствующимъ лицомъ, онъ 
прослезилея надъ судьбою простого народа. 
«Неңмүшіе должны быть насыщены, дабы 
могли восхвалить Господа», пришло ему на 
мъ. 

Понрежнему образовалась процессія, толь- 
ко безъ подношенія креста; папа слъ на 
носилки, и его понесли по цзлой путаницћ 
коридоровъ. | 

При вход въ Базилику, Шй Х былъ встръ- 
ченъ ревомъ 10 ЕА мЪрЪ пятидесяти 
тысячъ голосовъ. Волны звуковъ со веЪхъЪ 
сторонъ охватили ѕе(1а реѕѓќа (огіа, какъ 
волны моря охватываютъ спасительный ботъ, 
вышедшій изъ гавани на рейдъ. Папа, неео- 
мый надъ головами толпы, чувствовалъ себя 


а МАА ААА алына аА МАА АКМА 
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капитаномъ такого бота, спЪшившимъ на 
выручку погибающихъ. 

Алтарь былъ окутанъ мракомъ, и только 
общія его очертанія выступали изъ этого 
мрака. Громадная, въ темнотъ казавшаяся 
безграничной, Базилика переполнена варо- 
домъ; вдали, въ одномъ изъ угловъ, изъ б0- 
ковой капеллы въ нее врывается снопъ крас- 
наго свъта. Было что-то страшное въ этой 
еден, что-то напоминающее кончину міра, 
когда стройное цлое, возникшее изъ хаоса, 
вновь въ хаосъ обратится, при плач» и скре- 
жеть зубовъ погибающаго человЪчества. 

Во все время слБдованія процессін, народъ 
продолжаль пфть М1зегете. Большинбгво 
присутетвовавшихъ усердно молились, стоя 
на колћнахъ и склонивъ голову; лицъ было 
не видно. Съглавнаго алтаря сняты всфукра- 
шения; большой запрестольный кресть заку- 
танъ чернымъ флеромъ. Съ трона папы так- 
же сняты всЪ занавески, и онъ стоитъ го- 
лый, холодный, непривфтдивый. Горящія 
свЪчи скрыты за алтаремъ. 

«Помилуй насъ, Боже, помилуй насы По 
велицей милости Твоей н по множеству щед- 
ротъ Твоихъ помилуй насъ! > —вопитъ могу- 
яй, тысячеголосый хоръ. 

Звуки его пънія доносятся до папскаго 
трона, точно откуда-то ивъ пропасти. Папа 
плачетъ, закрывъ лицо руками. Настоящее 
богослуженіе напоминаетъему тотьмоменть, 
ДВБ тысячи лЪтъ тому назадъ, когда скалы 
поколебались, мертвые вышли изъ гробовъ, 
завъса храма разорвалась надвое, и НЪкто 
воскликнулъ: «Боже мой, Боже мой! Вскую 
мя оставилъ еси?» 

«Сввть мови» скрылся тогда, хоть и не 
на долго, во мракЪ гробницы... Неужели овъ 
и теперь опять скроется—теперь, когда на- 
суще вновь даютъ пасомымъ «камень ви%- 
сто хлЪба и змЪю вм%сто рыбы?»; когда по- 
клоненіе и обожане обращено на «властей 
предержащихъ»; когда вес силы цивилизо- 
ваннагогосударства сконцентрированы въру- 
кахъ министра, эгоиста иатеиста; когда волна 
ересей различнаго рода заливаетъ и парла- 
менты, и правительства; когда анархія ши- 
рокимъ потокомъ охватываетъ весь міръї 

«Избави мя отъ кровей, о Боже, Боже 
спасенія моего!» — гремитъ хоръ. Точно весь 
родъ человћческій, собравшись подъ сводами 
храма св. Петра, вошетъ противъ зла и не- 
справедливости къ Богу, единственному при- 
офжищу труждающихся и обремененныхъ; 





точно маленькія дёти, темной ночью заблу- 
дившяся въ глухомъ лесу, надрываясь отъ 
голода и страха, въ послЪдній разъ пробу- 
ютъ призвать на помощь мать свою! 

Старый маэстро Мустафа — сопрано цер- 
ковнаго хора--Дотянуль послднію ноту, и 
Мівегеге кончилось. Среди глубокой тиши- 
ны, наступившей зат5мь, вдругь откуда-то 
раздался рзкій стукъ отдернутаго жел%а- 
наго запора, га которымъ послЪдовалъ шумъ 
отворявшихся жөлбаныхь дверей, и ярый 
свътъ, шедпий сбоку отъ алтаря, отразился 
на большомъ крест, подвъшенномъ къ ку- 
полу. 

Для папы это было символомъ грядущаго 
Воскресешя. Церковь жива. «Врата адовы 
не одолъютъ ю». Ни тираннія. ни ереси, ни 
анархизмъ не могуть быть ей страшными. 
Въ ней, въ ней одной —единственный якорь 
спасенія для гибнущаго человъчества! 

Папа упалъ на колЪни и сталь молиться. 

«(Отче нашъ, иже еси на небесъхъ! По- 
мози маъ выполнить мои священныя 0обя- 
занности во дни наступившихъ бдетвій! 
Среди заговора и опасностей всякаго рода 
будь моей силой и крБиостью, поддержи ме- 


ня Духомъ Твоимъ Овятымъ! 0 Всевышній!. 


Небо и землю объемлющій! Ты зришь, какъ 
ждүтъ враги мои моего паденія, но не допу- 
сти, чтобъ Святая Церковь твоя была уни- 
жена слабостію недостойнаго служителя Тво- 
его! Я старъ, я ветхъ деньми, но поддержи 
меня До конца. Ты зришь самыя сокровен- 
ныя глубины моей души, не дай же ложно- 
му страху или жалости ослабить ее. Коснись 
меня огненнымъ перстомъ Твоимъ, излей на 
‚меня флалъ Твоей благодати, дабы я скөрће 
отръзалъ себ правую руку, чЪмъ унизить 
Церковь Твою страхомъ за мою бренную 
плоть!» 

Процессія опять составилась. ТВ же ду- 
ховные и свтекіе камергеры, буссолянти, 
пальфреньери съ носилками и гвардейцы 
разныхъ напменованій сгрупировались около 
трона, но папа стоялъ на колфнахъ, точно 
будто никого вокругъ себя не замфчая! 

— Святой отецъ нездоровъ, — прошеп- 
Таль кто-то. 

ПослВ долгаго ожиданія, одинъ изъ ка- 
мергеровъ дотронулся до облаченія палы, 
велЪдетвіе чего ШИ Х вдругь опомнился, огля- 
дълся вокругъ, всталъ и, отстранивъ но- 
сильщиковъ, пвшкомъ пошелъ черезъ храмъ. 
Онъ шелъ слабой, но ръшительной походкой, 
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при чемъ лицо его казалось освзщеннымъ 
извнутри. Народъ не привфтствовалъ его 
криками, какъ обыкновенно, а, падалъ ницъ 
при его приближен. 


ХҮІ. 


Слӛдүюшій день--пятницу страстной не- 
ДЫН — папа провелъ въ уединеши, преры- 
ваемомъ только неотложными текущими дЪ- 
лами. ПослЪ преждеосвященной обЪдии, ОН 
заперся въ кабинетв съ своимъ дүховви- 
комъ; боясь обезпокоить святого отца, весь 
Ватиканскій двор ходилъ на ципочкахъ, а 
дежурные камергеры, утомленные церемо- 
віями, цБлое утро проспали, сидя въ креслахъ. 

День стоялъ ясный, но въ қабинетћ было 
темновато, и уединившеся въ немъ старики 
смотрьли не весело. На лицЪ папы лежало 
облако грусти, а капуцинъ смотр5ль торже- 
ственно и строго. Онъ бидБлъ на старинномъ 
покойвомъ креслЪ, выставивъ босыя ноги 
игъ подъ темной рясы, а папа лежалъ на 
күшетк%, засунувъ руки въ боковые карма- 
ны своей сутаны. 

— Вашему святфйшеству нездоровится 
сегодня? 

— Да, что-то не по себЪ, отецъ Пиффери. 

— Это васъ вчерашний разговоръ въ са- 
кристи разстроилъ. А помоему не стоитъ 
о немъ и думать. Предложеніе министра 
во всякомъ случа невыполнимо, и потому я, 
на вашемъ иЪстЪ, забылъ бы 0 немъ. Требо- 
вать, чтобы жена доносила на мужа — это 
хуже всякой пытки; да и не канонично. 

— Какъ такъ 2 

— РазвБ ваше свят йшество не обЪщали 
свято хранить тайны, довБренныя вамъ этой 
несчастной дамой, каковы бы Он ни были, 
почти какъ на исповфди? 

- Ну? 

— А что такое исповфдь, ваше святЪй- 
шество? Помоему это судъ, въ которомъ свя- 
шенникь является судьей, а кающійся— под- 
судимымъ, добровольно сознающиуся въ сво- 
емъ собственномъ преступленін. Можетъ ли 
судья заставлять его оговаривать другихъ, 
да еще по совершенно постороннему дълу? 
Помоему онъ не имћетъ ни права, ни власти 
ДЪлать это. 

— Но если дђло-то вовсе не постороннее, 
а подсудимый самъ въ немъ үчаствовалъ, 
сознательно или безсознательно, тогда какъ, 


отецъ Пиффери? 
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— Да и тогда, все-таки, прямо запрещает- 
ся требовать оговора по именамъ, хотя бы 
даже въ видахъ предупрежденія преступле- 
нія. Ваше святЬйшество знаете, что Бене- 
дикть ХІҮ составилъ канонъ, прямо восире- 
щающій это, повелъвъ отлучать отъ Церкви 
всякаго, кто бүдеть защищать такую про- 
Цедуру, да еще съ тЪмъ, что это отлученіе 
можетъ быть снято только самимъ папою, 
въ часъ смерти внновнаго. Какъ же, послћ 
этого, можете вы смотрвть на признаніе не- 
счастной женщины какъ на священную для 
васъ тайну и въ то же время требовать, что- 
бы она сама донесла на своего мужа? 

Папа всталъ, подошелъ къ шкафу и вы- 
нулъ книгу. 

Слушайте, отецъ Пиффери, — сказалъ 
онъ И. затъиъ прочелъ сяБдующее: 

| «Если кающійся, подъ страхомъ соверше- 
нія смертнаго грБха, долженъ открыть имена 
своихъ сообщниковъ, чтобы предупредить 
престүплен)е, то я, вопреки манію другихъ 
богослововъ, думаю, что и тогда духовникъ 
не можеть самъ принуждать его къ этому». 

— Ну, воть видите! — векричаль капу- 
ЦИНЬ. Что я говорилъ? Гомъ извЪстенъ 





своею мудростью, а кто такіе эти другіе бого- · 


словы, которые съ нимъ несогласны? 

— Постойте, —сказалъ папа, переверты- 
вая страницу и затъмъ продолжая читать: 

«Однако жъ, онъ долженъ и можетъ обя- 
зать его назвать своихъ сообщниковъ дру- 
гимъ Лицамь, могүщимъ предупредить пре- 
ступленіе». 

Капуцинъ сокрушенно вздохнулъ. 


— Вы такъ д думаете поступить въ дан- 
номъ случа%, ваше святЬйшество? 


— (нъ долженъ и можетъ, — повто- 
рилъ папа, ставя книгу на мЪсто, а затБмь 
опять легь на кушетку и закрылъ лицо ру- 
ками. 

— Бфдная женщина! БЪдный ребенокы.. 
А увБрены ли вы, ваше святЪйшество, что 
мужъ ея дЪйствительно составляеть заго- 
воръ съ преступною цфлью? ВЪдь это только 
министръ говорить... 


— Да она и сама добровольно призналась. 


— Ну, мало ли чего не наговоришь впо- 
пыхахъ, особенно при первомъ свиданіи съ 
папою! Кромф того бъдняжка заботилась 
лишь 0 томъ, чтобы доказать, что Росси ско- 
рће врагъ государства, чЬмъ Церкви. А вотъ 
теперь, успокоившись немножко, она, можеть 
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быть, и не скажетъ, что мужъ ея заговор- 
ШИК»... 

— Тогда и я не пойду дальше, —сказалъ 
папа. | 

— А,можеть быть, она сама найдеть воз- 
можность отклонить своего мужа ‹отъ дур- 
ныхъ ДЫЛЬ, въ томъ случаф, если онъ ДЪй- 
ствительно въ чемъ-нибудь вамъшанъ. Ей 
стоитъ только отправиться къ нему... 

— Ну, тогда я первый скажу ей: побЪ- 
ждайте, дитя мое, и да поможетъ вамъ Богъ. 
Если вамъ удастся отлонить вашего мужа 
отъ его намревій, то ничто въ мір% не за- 
ставитъ меня насиловать вашу совЪсть! 

— А коли она не сможетъ этого сдЪълать, 
ваше святфйшество? 


— Тогда... что дЬлаты.. Я могу и дол- 
женъ, — сказалъ папа. 


Капуцинъ понюхалъ табаку п вытеръ свои 
полные слезъ глаза. 

— Это окончательно разобьеть ея серд- 
це, —сказалъ онъ. До сихъ поръ она стояла 
твердо, никого не слушала. Неужели же те- 
перь... Святой отецъ! 

— Что? 

— Почемъ знать, ВВДЬ этотъ человЪкъ — 
мивистръ; онъ, можетъ быть, просто поль- 
зуется вами какъ орудіемъ противъ нея. У 
него легко могуть быть двъ цфли сразу. По- 
литическія разногласія очень часто возни- 
каютъ на подкладкъ лачныхъ чүвствъ. Мо- 
жетъ случиться, что вы, своимъ вм5шатель- 
ствомъ, только поможете коршуну завладвть 
добычей... | 

— Ну, что вы! 

— Да вдь это же старая штука. Мужчи- 
на, обидЪвшій женщину, очень часто поль- 
зуется этой обидой, чтобы вредить ей дальше. 
Если донна Рома выдасть своего мужа, то 
послЪдвій, конечно, откажется отъ нея, не 
обращая вниманія на мотивы, которые у ней 
могли быть. Вотъ тогда-то этотъ человЪкъ, 
оспаривая ея церковный бракъ... 

— (Сохрани Богы —- воскликнулъ папа, 
вскакивая. 

— Въдь это исторія Тамары, ваше свя- 
тьйшество, и второе злодћъяніе Амнона мо- 
жеть быть горше перваго. 

— Но если мивистръ есть Амнонъ, то 
мужъ донны Ромы можеть быть Авессало- 
момъ; неужели же папф прилично смотрёть 
сложа руки на преступлевія Авессалома? 
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-- Такъ повашему’ папа естественный 
защатникъ всего добраго на землъ—а Тама- 
ра, конечно, была доброй женщиной... 

— Все это въ руцъ Божей, отецъ. Поло- 
жимся на Его святую волю, — прервалъ ШИХ. 

Оба замолчали; капуцинъсидЪтЪ, опустивъ 
голову, а папа нервно прохаживался по ко- 
мнатБ. Послъдовало продолжительное мол- 
чаніе. | 

— Бъдное дитя! —иромолвилъ, наконецъ, 
капуцинь,--сердце ея, можетъ быть, сли- 
шкомъ предалось земной любви. 

Папа вздохнулъ. 

— Но смћемъ ли мы, люди, отказавшіеся 
отъ всякихъ земныхъ привязанностей, — 
продолжалъ капуцивъ,-—-смћемъ ли мы пред- 
писывать границы такимъ привязанноетямъ? 

— Да, правда, — сказалъ папа. 

— Не находите ли вы, ваше святфйше- 
ство, что она похожа на кого-то? 

Папа остановился и стать смотрёть въ 
ОКНО. | 

— Тоть же мягкій голосъ, та же 2уче- 
зарная улыбка, такая же преданность мүжу, 
такое же... 

— Сестры ев. Сердда дадутъ ей пріють, 
когда все будетъ кончено, —прервалъ папа. 

— Ца и мужъ-то ея тоже, каковы бы ни 
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были его заблүжденія, обладаетъ такимъ ве- 


личіемъ души, которое ставитъ его гораздо 
выше всЪхъ этихъ тюремщиковъ и сыщи- 
ковъ, называющихъ себя государственными 
ЛЮДЬМИ и дипломатами... 

— Ему бы слВдовало отправиться опять 
вь Америку и начать тамъ новую жизнь, — 
прервалъ опять папа. 

‚ — Воть послушайте, святой отецъ.—ска- 
залъ капуцинъ, вынимая изъ кармана сл0- 
женный листъ жолтой бумаги и начиная чи- 
тать: 

«Я мечтаю о Церкви, сбросившей съ себя 
все мірское, соблазняющее ее дълить людей 
на два класса —богатыхъ и бБдныхъ—а так- 
же на разныя ващональности, на друзей и 
враговъ. Я мечтаю 0 такомъ святомъ отцђ 
для народа, который бы становился духов- 
нымъ владыкою міра по наитю (в. Духа не 
на семьдесятъ кардиналовъ, собравшихся за 
запечатанными дверями, а на все человЪче- 
ство, при свЪтЪ солнца. Вотъ 0 какой высо- 
кой Церкви и высокомъ первосвященник% я 
мечтаю. И, дасть Богъ, я еще ихъ увижу». 

Глаза папы были красны, а щеки мокры 

отъ слезъ. | 
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— 0, зачЪмъ, —вскричалъ онъ, — зач ёмъ 
никто не руководилъ такимъ человзкомъ, 
когда еще не было поздно? Когда онъ былъ 
молодъ и незапятнанъ, а сердце его чисто, 
неиспорчено? Зач мъ’... А теперь, когда онъ, 
заблуждаясь въ Принципахь; въ политик%, 
въ жизни, надълъ на свою голову фригійскій 
колпакь анархін и стремится уничтожить 
самую Церковь вмБеть съ ея первосвящен- 
никомъ, — 270 же можеть сдёлать теперь 
папа, какъ не наступить на такого человвка 
и не раздавить его? 

— Да поможетъ же Богъ святому отцу, — 
печально проговорилъ капуцинъ, —если ужь 
ему приходится губить своего сына, дабы 
этотъ сынъ не погубилъ его самого, вм сть 
съ Церковью. ‘ , | 

Два часа спустя, отецъ Пиффери отшра- 
вился за Ромой, а папа сфлъ завтракать. Въ 
комнат стояла полная тишина, да и весь 
ғородь замеръ, вазалось, за отсутетиемъ 
колокольнаго звона. Кортисъ стоялъ за сту- 
ломъ папы, а котъ сидфлъ, по обыкновеню, 
съ другой стороны стола. 

Духовные и свфтске камергеры ждали 
въ приемной; швейцарцы, гвардейцы разныхъ 
наименованій и пальфреньери были разсћяны 
кучками по заламъ и коридорамъ дворца; а 
святой старикъ, имъвшій слугъ, но лишен- 
ный семьи; державшій армію, но лишенный 
власти; обладавшій дворцомъ, но лишенный 
собственности; отецъ веъхъ людей, но не 
знавшій ни горя, ви радости, сопряжевныхъ 
съ настоящимъ родительскимъ чувствомъ, 
СИДЫТЬ одинъ въ полупустой комнатћ и Ълъ 
шпинатъ съ бобами... 


ХҮП. 


Рома цфлую недълю усердно проработала 
надъ бюстомъ. Возможность лфпить черты 
лица Росси, придавать имъ различныя вы- 
раженія и тъмъ какъ бы заставлять отсут- 
ствующаго разговаривать съ собою служила 
для вея большимъ үтъшеніемъ. Но та же 
возможность постоянно напоминала ей и объ 
опасностяхъ, которыми окруженъ любимый 
человъкъ, 0 его трудахъ и заботахъ. Слезы 
почти всегда показывались на глазахъ Ро- 
мы, какъ только она бралась за рёзецъ. (0- 
жители ея, обезпокоиваемые видимымъ увя- 
дантемъ недавно еще цвћтущей молодой жен- 
шины, старались развлекать Рому. 

Старая Франческа, убирая комнаты или 
раздувая уголь въ каминЪ, разсказывала 
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разныя истори изъ временъ гражданской 
войны. 

— Мы жили тогда въ Транстевере, синь- 
ора, и всякій разъ, послф какого-нибудь сра- 
женя, узнавали 060 всем” отъ солдатъ, про- 
ходившихь по улиц. Жители, бывало, си- 
дятъ на крылечкахъ, а солдаты, мимоходомъ, 
разсказываютъ имъ новости. "Мы, прачки, 
стоимъ, бывало, у корыта и ждемъ съ зами- 
ражемъ сердца, надъ къмъ-то стрясется бъда. 
А наль квиъ она стряслась, тотъ молча вы- 
тираетъ руки, надЪваетъ платочекъ на голо- 
ву и идетъ въ церковь, служить панихиду. 
Да, много было страху. Ночей не спали, ку- 
ска не доћдали и все молча. Кому будетъ 
говорить? У всякаго своего горя довольно. 
И я натерп%лась, а все понапрасну — вонъ 
овъ, мой-то, вернулся цфлехонекъ. Кабы по- 
больше на Бога полагалась, такъ и горюшка 
бы никакого не было. Такъ-то. Ну-те-ка, 
голубушка, покушайте баранинки съ кашта- 
нами. 

Рома тоже каждый день ожидала, что надъ 
нею стрясется 05да, и каждый день дЪйстви- 
тельно приходили новости, снособныя под- 
держать такое өжиданіе. Во вторникъ ми- 
вистерскія газеты напечатали предположе- 
нія насчетъ празднованія годовщины коро- 
націи, съ подробностями относительно амви- 
сти, а въ среду ошозиціонные листки пол- 
ны были темными намеками на смуты, к0- 
торыхъ слфдуетъ ожидать во время праздне- 
ства. Въ четвергъ већ стьны были покрыты 
правительственными прокламаціями, аинп- 
стіямии программами увеселеній,а въ пятницу 
эти прокламащи и программы кто-то закле- 
иль грубыми рисунками черепа, лежащаго 
на двухъ скрещенных костяхъ. 

Страхъ Ромы за участь Давида дошелъ до 
степени ужаса. День за двемъ она все боль- 
ше убЪждалась, что Росси вмЪшалея въ очень 
опасное и преступное предпріятіе, за кото- 
рымъ полищя зорко слъдитъ. Рома сознавала, 
полную невозможность отвлечь его отъ этого 
предпріятія или спасти отъ гибели, совершен- 
нотакьже,какьеслибы оньдфыльйолень опас- 
ной болъзнью, а ве бы къ нему не пускали. 
Но она успокаивала себя тъмъ, что въ край- 
немъ случаЪ можеть сама повхать къ нему 
н предупредить объ угрожающей онасности. 

пятницу, между прочимъ, министерскія 
газеты сообщали. что наканунъ вечеромъ 
король неожиданно посътилъ монетный двор, 
находившийся въ томъ самомъ переулочкъ-— 
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Віа Фондамента— на" который выходить и 
крыльцо сакристи св. Петра. Это извЪстіе 
очень удивило Рому, но особенной тревоги 
не вызывало, до тЬхъ поръ, пока не явился 
старикъ Джованни —нищій, получавшій пен- 
сію отъ Росси который разсказалъей, въ чемъ 
ДЪЛО. 

Джованни ва этотъ разъ былъ особенно 
слабъ и блъденъ. Когда Рома предложила 
ему денегъ, то онъ отказался, говоря, что ва 
томъ СЕБТЬ деньги не нужны. 

ЗатЪмъ онъ передалъ ей, что король былъ 
вчера вечеромъ, инкогнито, у папы и что 
между ними шли какіе-то переговоры отно- 
сительно достопочтеннаго Росси. Джованни 
узналь это отъ своего внука, котораго 
сегодня утромъ послали въ Кассо, тогда какъ 
другой агентъ тайной полищи былъ посланъ 
въ Модану. Если донна Рома знаетъ,гдф те- 
перь находится достопочтенный Роеси, то 
надо бы было предупредить его, чтобы онъ 
не возвращался въ Италю. 

— Птичк® лучше летать по лЪсамъ, тБмь 
сидЪть въ клЪткЪ, знаете ли, — шепнулъ 
старикъ. 

ома поблагодарила, его и въ свою очередь 
предупредила объ овасности находиться въ 
связи съ агентами тайной полищи, хотя бы 
они были и родственники. 

— Ну, теперь это для меня ужъ все 
равно, — отвЬчаль старикъ. 

Онъ, прошлой ночью, видЪлъ себя во 08% 
такимъ же крБикимъ, сильнымъ и незави- 
симымъ, какимъ быль когда-то. А про- 
снувшись, почувствоваль особенную сла- 
бость и понялъ, что смерть близка. 

— Я чужую жизнь за%даю, у дћтей 
хлЬбъотнимаю, әччеленца; это не годится, — 
сказадъ онъ дрожащимъ голосомъ, улыба- 
ясь своимъ 0еззубымъ Шы и покачивая 
ГОЛОВОЮ. 

Сильно встревоженная, Рома порвшила 
тотчасъ же предупредить мужа, чтобы онъ 
не возвращался. Но какъ это (дЬлать? 
Если бъ еще Росси отвфчалъ на ея письма 
телеграммами, какъ она просила, тогда бы 
было по крайней мБрь пзіЪстно, ГДЬ онъ 
въ настоящее время... Наконецъ, посл дол- 
гихь колебаній, она написала слБдующее 
ПИСЬМО: 

«Дорогой мой, я очень больна и такъ 
какъ ты не можешь пріБхать сюда, то я къ 
теб прБду. Не думай, что я, давши тебћ 
торжественное обфщаше быть твердой и 
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териливой, начинаю теперь ныть по-бабьи 
и капризничать. Я въ самомъ Д5Л% больна, 
потому что могу жить только любовью, и 
наша разлука сильно отозвалась на моемъ 
гдоровьв. Ты скажешь, что я могла бы до- 
вольствоваться твоими письмами, они, дъй- 
ствительно, служатъ для меня большимъ 
үтЬшевніемъ, но вфдь ты пишешь такъ р®д- 
ко, а послЪднее время и совсфмъ писать пе- 
ресталъ. Можетъ быть, въ глубинЪ души, я 
желала бы еще, чтобы они были потепл%е, 
чтобы въ нихъ ярче выступало чувство, но 
мужчины вообще не умютъ писать любов- 
НЫХЬ писемъ, и почти всякая женщина, 
если спросить ее по совЪсти, остается не 
совсвиһ удовлетворенной въ этомъ отно- 
Шенін. 

«Я знаю, что мужу моему есть о чемъ 
думать и кром% меня, что онъ занятъ вели- 
кими и благородными дЪлами, но я в5дь 
все-таки женщина, не смотря на своп пре- 
тензш быть чфиъ-нибудь покрупн%е, я хочу 
быть любимой и безъ любви изнываю. Уме- 
реть я не боюсь, потому что смерть прекра- 
титъ нашу разлуку. Но я все же хот5ла бы 
жить и үвћрена, что тотчасъ поправлюсь, 
какъ только мы будемъ вмЪстЬ. Поэтому 
завтра утромъ выфзжаю къ теб и начала 
уже укладываться. | 


«Не пугайся, если найдешь меня худой, 


бл5дной, старой п некрасивой. Могу ли я 
быть иною, проживъ нЪеколько недъль безъ 
моего солнца? У тебя теперь, конечно, очень 
много ДЪла, но отложи его на минуточку, 
свези меня куда-нибудь въ АЛЬПЫ, походи 
за мной, и я вновь расцвфту, вновь буду 
счастлива. Подумай! Мы опять превратимся 
на время въ дћътей, ты опять станешь л0- 
вить мнЪ бабочекъ и дуться, когда я—злая 
дЬвочка —оторву имъ крылышки! 

«До свидания, Дорогой мой. Я явлюсь 
къ тебЪ почти одновременно съ этимъ пись- 
момъ. Боюсь, что ты разсердишься за то, 
что я не послушалась и помфшала теб ра- 
ботать. Если ты выкажешь это какимъ-ни- 
будь образомъ, то я, маъ кажется, умру на 
мЪстъ. Но ты, конечно, пожалЪешь несча- 
стную жену твою, утфшишь и поддержишь 
_ ее, хотя бы во имя любви, изъ-за которой 
она рышается помфшать те05. Во все время, 
пока тебя съ ней не было, ни на одну ми- 
нуту она тебя не забывала — ни на одну 
минуту! Обыкновенная женщина, не сказала 
бы этого, пожалуй, обыкновенному мужчи- 
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НБ, но ты человкъ необыкновенный, а мнБ 
ДЫла Н%ТЬ до того, какая я. 

«Жди же меня съ первымъ пофздомьъ, ко- 
торый выйдетъ завтра утромъ изъ Рима, и 
не двигайся изъ Парижа, пока я не пруду. 


«Твоя Рома». 


Составленіе этого письма привело Рому 
въ лихорадочное состояніе, и когда, она ото- 
слала его на почту, то въ первый разъ 10- 
чувствовала, что въ самомъ длЪ больна. 

Глухая старуха, помогавшая ей уклады- 
ваться, не переставая болтала о Росси, 0 
Бруно, Елен5 п Жозеф, а въ конц-кон- 
цовъ—0 король и предполагаемыхъ торже- 
ствахъ. 

— Мн нтъ дфла до правительства, 
синьора; оно все такое же, какъ и прежде 
было. Когда папа умираетъ, то душа его 
переходитъ въ новаго папу. Одивъ— черный, 
другой —свдой; одинъ— красивъ, другой 0ез- 
образевъ, а душа-то въ нихъ все одна. Мое 
дЪло — смотрёть за тБмъ, чтобы супъ вы- 
шель хорошъ, а ужь разъ приходится пла- 
тить подати, такъ мнЪ все равно, кто ихъ 
еобираетъ... Чего теб, Томассо? 

Гаррибальдіецъ улыбался и подмигивалъ, 
подавая Ромъ письмо. 

— Изъ монастыря, — шепвулъ онъ. 

Покрасн®въ до ушей и видимо дрожа, Ро- 
ма вырвала письмо изъ рукъ старика и стре- 
мительно оросилась въ свою свальню. 

— Что я теб скажу, Франческа’ Я теб% 
скажу, что въ ваши тяжелые дни надо быть 
хриспаниномъ. Вотъ что! Потому-то я все- 
гда ношу сь собой ножъ и четки, — про- 
никновенно изрекъ гаррибальдіецъ, оетав- 
шись наединв съ женой. 


ХУШ. 


На письм% быль берлинскій штемпель. 

«Милая моя жена. Три дня тому назадъ 
я неожиданно долженъ былъ уфхать изъ 
Парижа и прибыль сюда во вторникъ. Пово- 
домъ къ этой внезапной позздкЪ было про- 
читанное мною въ парижскихъ газетахъ 
объявлене о коронацюнныхъ торжествахъ 
въ РимЪ. Нечего сказать — выбрали время! 
Помоему это безстыдная насмфшка надъ 
страданіями народа, противъ которой сл$- 
дуетъ тотчасъ же энергически протестовать, 
и мы порфшили поскорфе докончить наши 
приготовления... 


и ыы. 

— Надо Фхать сегодня, а не завтра — 
подумала Рома. — Пофздъ на С5верь отхо- 
ДИТЬ въ 9 часовъ 30 минүть. 

«Не пишу тебф ничего опредфленнаго 0 
нашихъ плавахъ, моя дорогая, отчасти въ 
виду опасности довърять такія вещи пись- 
мамъ, а отчасти по нежеланію взваливать на 
тебя отвБтетвенность за участе въ такомъ 
важномһ и ръшительномъ дёлф. Я знаю, что 
ты готова отдать за меня посльднюю каплю 
твоей крови, но именно поэтому не хочу до- 
пускать, чтобы ты оцарапала хоть свой ма- 
ленькй пальчикъ. 


«Давидъ Росси». 


«Есть поЪздъ и въ 2 ч. 30 м.» — подумала 
она,— «я должна выћхать на немъ». 

«Не пробуй отвфчать на это письмо, до- 
рогая моя, потому что я ежеминутно могу 
уБхать изъ Берлина и самъ не знаю куда— 
не то въ Женеву, не то въ Цюрихъ. Не могу 
даже дать тебЪ адреса, для писемъ или теле- 
граммъ. Можетъ быть, даже п лучше, что я, 
въ рьшительную минуту, прекращаю всякія 
сношеніл съ Римомъ. Но скоро, скоро я буду 
опятьсъ тобой и съ тъмъ, чтобы никогда уже 
болБе не разставаться»... 

У Ромы опять голова закружилась. Росси 
видимо стремится къ гибели, и помочь ему 
невозможно — знать, такова уже воля Божія... 

«Вижу, что папа отъ меня отстуцился, 
такъ какъ онъ отлучилъ отъ Церкви веЪхъ 
членовъ «Всемірной республики». Очень жаль! 
Жаль и тё бВдныя души, которыя стремятся 
къ возвышенной религін и должны будутъ 
теперь организоваться внЪ католической Цер- 
кви, жаль и самого папу, къ которому я всегда 
чувствовалъ, чувствую и не перестану чув- 
ствовать глубокую нЪжность, какъ бы онъ 
меня ни отлучалъ. 0, если бы это великое 
сердце, съ его жалостью къ 05днымһ, сочув- 
ствіемъ къ простому народу и чисто христ!- 
анской любовью къ женщинамъ, дътямъ, во- 
обще слабымъ существамъ, отказалось отъ 
свфтской власти, отъ своихъ мечтаний о вее- 
мірномъ господств%, отъ клерикальнаго тще- 
славія--какой бы вождь новаго крестоваго 
похода вышелъ изъ Пя Х! 

«Прощай, моя дорогая. Будь здорова. 
Одянъ пріятель пишетъ инЪ, что въ Лондовъ 
накопилось нЪсколько писемъ на мое имя, 
изъ Рима. Это, должно быть, твои, но прежде, 
чђмъ я ихъ получу, мы, вБроятно, уже будемъ 
вм5сть. Ахъ,какъ бы хотфлось. Болће чЪмъ 
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когда-нибудь люблю тебя и если письма мон 
являются преимущественно дъловыми, то при 
встрӛчБ мы будемъ уже говорить совсёмъ 0 
другомъ. Не жди меня —я неожиданно явлюсь 
въ твоей комнатћ. Будь молодцомъ! Теперь 
мы ве должны быть бодры. Помни, что ты 
об5шала мн% быть не только моей женой, но 
и солдатомъ, — готовымъ явитьея Ш0 зову 
капитана. 
«Д.». 


Рома, б.гБдная и дрожавшая, держала еще 
въ рукахъ письмо Росси, когда въ двери 
спальни кто-то постучался. Не отвЪчая, Ро- 
ма бросила письмо въ каминъ, а затЪмъ са- 
ма пошла, посмотр%ть, кто стучится. 

— Донна Рома! вы тутъ, синьора? 

— ЗдЪсь, эдБеь... сейчасъ... войдите. 

Голова Франчески, покрытая краснымъ 
платочкомъ, высувулась въ полуоткрытую 
дверь. / 

-- Какой-то монахъ ждеть вась, синьора. 

Это быть отецъ Пиффери. Добродутное 
лицо его казалось взволнованнымъ. Рома 
бросила, на него быстрый, проницательный и 
боязливый взглядъ. 

— Святой отецъ опять желаетъ васъ ви- 
ДЪть,—сказалъ онъ. 

— Неужели онъ хочетъ, чтобы я... чтобы 
я выдала своего мужа? 

— Что вы, дочь моя! Онъ, напротивъ, хо- 
четь, чтобы вы спасли своего мужа. | 

Подумавъ немножко, Рома сказала: —Ну, 
хорошо, подемте, и ушла въ спальню пере- 
одъться. Оетатки письма догорали въ ка- 


МИНЪ. 
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Рома пруБхала въ Ватиканъ вистъ съ 
капуциномъ. Внъшность дворца осталась тою 
же самою —тБ же великолвиныя ЛБСОТНИЦЫ 
и залы, тБ же солдаты, камергеры, буссо- 
лянти и монсиньоры, но папа ждалъ ее въ 
какой-то маленькой, простенькой комнат%, 
въ которой онъ стоялъ у окна одЪтый, какъ 
простой священникъ. Проходить въ эту ком- 
ватку надо было не черезъ тронный залъ, а 
черезъ үзенькій коридорчикъ, устланный 
кокосовыми матами. 

При видЪ Ромы, пана, улыбнулся, и на ли- 
Ц% его выразилась безконечная жалость, 
свойственная физюлогу, приготовляющемуся 
начать вивисекцію надъ какимъ-нибудь без- 
словеснымъ существомъ, на благо рода че- 
ловфческаго. 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 


Рома преклонила кол5на и поцфловала 
перстень. Папа поднялъ ее, посадить на ку- 
шетку, а самъ сБлъ напротивъ въ кресло, 
капуцинъ же остался стоять у окна, д5лая 
видъ, что смотритъ на площадь. 

— Врители вы, дитя мое, —сказалъ па- 
па,-—что я хочу вамъ добра? 

— Вполнв увфрена, ваше святЬйшество. 

— А равно и вашему мужу, хотя я не 
одобряю его поступковъ. 

— Думаю, что святой отець никому зла 
не пожелаетъ, а что касается моего мужа, 
то онъ такъ добръ, цБли его такъ благород- 
ны, что желать повредить ему значить не 
знать его. 

Папа взглянулъ на лицо ея, освященное 
какою-то боязливой радостью, п чуть не 
заплакалъ отъ жалости. 

— Привязанность ваша къ мужу—пре- 
красное чувство, —сказалъовъ, —имнЪ очень 
тяжело было бы смутить его. Ноя обязанъ это 
сдьлать и долженъ исполнить свою обязан- 
НОСТЬ. 


На лицБ Ромы выразился испугъ, и шап 
вновь пришлось сравнить ее съ агнцемъ, 
ведомымъ на закланіе. 


— Воть, что я вамъ скажу, дочь моя, — 
продолжалъ онъ; —цЪли вашего мужа могутъ 
быть въ высшей степени благородными. У 
людей его парти это часто ветрБчается. 
При вид неразномфрнаго распредБленія 
благъ земныхъ между людьми, сердца пхъ 
сжимаются отъ гнва и жалости. Они несутъ 
на себЪ горе всего человБчества п стремят- 
ся ръшить поскорће тъ великія задачи, ко- 
торыя судьба поставила передъ послъднимъ. 
Но, дитя мое, они забываютъ при этомъ, что 
всякое такое рьшеше, всякая реформа, дЪй- 
ствптельно нужная и прочная, можетъ идти 
только отъ Бога, черезъ святую его Церковь 
и ея первосвященника—чтоона можетъ быть 
возвфщена, всему міру только колоколомъ св. 
Петра. 

По мБрБ того какъ папа говорилъ, лицо 
Ромы блфднЪфло. Какъ бы ища помощи, она 
взглянула на капуцина. Агнецъ какъ бы пс- 
каль своими вЪмыми очами того мЪста, изъ 
‘котораго долженъ былъ получить смертель- 
ный ударъ. 

— Что же вашъ мужъ дълаетъ, дочь моя? 
Игнорируя Церковь, на которой, какъ на 
истинной матери вЪрующихъ, лежитъ и пра- 
во, и обязанность заботиться 0 нихъ, онъ 
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проповъдуетъ новое евангеліе, долженствую- 
щее погрузить родъ человвческій въ варвар- 
ство, гораздо худшее того, отъ которагоспасъ 
насъ [исусъ Христосъ. Достойно ли такое по- 
веденіе той привязанности, которую вы пи- 
таете къ вашему мужу, дитя мое? 

— МнБнія и поступки моего мужа до меня 
не касаются, ваше святЪйшество,—отвфчала. 
Рома, смЪло смотря въ глаза пашы,-Я толь- 
ко должна быть вфрной той любви и друж- 
6%, которыя мы питаемъ другъ къ другу. 

— Спросите себя, дитя мое, —продолжалъ 
папа, -—чте дфлаетъ вашъ мужъ въ настоя- 
щую минуту? Не довольствуясь тёми сӛме- 
нами раздора, которыя сфялъ въ парламен- 
Тв и печати, онъ теперь странствуетъ по 
Европ, собираетъ вокругъ себя разныхъ 
искателей темвыхъ приключеній и устраи- 
ваетъ заговоръ, долженетвующій произвести 
авархію во всемъ свЪтВ. 

Рома высвободила свою руку изъ рукъ па- 
пы и собралась было возражать. 


— 0, язнаю, что вы хотите сказать, дочь 
моя, — прервалъ ее послЪдній, --вашь мужу 
вовсе нестремится къанархіи. Такіе люди, ко- 
нечно, къ ней не стремятся, но разъ они ва- 
чали свою зловредную пропаганду, то непри- 
выкшія разсуждать народныя массы непре- 
мфнно доведутъ ихъ мысль до ея логическа- 
го конца. Это всегда такъ бываетъ. Начи- 
наютъ они съ эволющи, а кончаютъ рево- 
люцей; отправляясь отъ мира, приходятъ къ 
насилю, такъ что единственнымъ резуль- 
татомъ дћятельности вашего мужа бүдеть 
распаденіе общества, государства и Церкви. 

Рома, конвульсивно сжимая руки, подняла 


тлаза на папу и сказала: 


— Я ничего объ этомъ не знаю, ваше 
святЪйшество. Я знаю только, что бы мой 
мужъ ни дфлалъ, онъ лишь исполняетъ 
долгъ, предиисываемый ему сердцемт, а серд- 
це у него доброе и благородное. 

— Дочь моя, мужъ вашъ можеть быть 
величайшимъ изъ патріотовъ по своимъ на- 


клонностямь, но въ жизни онъ является ,тЪмЪ. 


не.менЂе, однимъ изъ Т5ХЬ, нерЪдкихъ, въ 
наше время, мечтателей, которые закиды- 
ваютъ невфжественную толпу неисполни- 
мыми обфщанями. Анархія, хаось, гибель 
религіи и нравственности, разрушение семьи, 
оскорблене правосудія и человвческаго до- 
стоинства—вотъ единственные возможные 
плоды твхъ сЬмянъ, которыя онъ сћетъ. 


МАА АМАА Вы 


— Я не для того пришла сюда, ваше свя- 
тЬйшество, чтобы слушать такія вещи! —вое- 
кликнула Рома съ негодованемъ. 

Папа опять, съ нъжностью, взялъ ее за 
руку. 

— Да вспомните, дочь моя, что вы миф 
сами говорили прошлый разъ,—еказалъ онъ. 

Рома опустила голову. 

— ОвЪтскія власти обо всемъ уже извћ- 
щены. 

— Святой отецъ! 

— Это было необходимо. 

— Стало быть... стало быть, кто-нибудь 
имъ донесъ. 

— Я ихъ извћстилъ. Но я сообщилъ имъ 
лишь самое необходимое длятого, чтобы пред- 
упредить преступлеше и очистить свою со- 
вЪсть, а вы сами сообщили остальное, дочь 
моя. 

Папа намекалъ на сцену, происшедшую 
въ кабинет министра. Рома тотчась же по- 
няла, 0 чемъ онъ говоритъ, и воскликнула: 

— Ну, все равно! Давидъ Росси готовъ 
ко всему, а я его предупрежу. 

— Но власти, дочь моя, знаютъ бол%е, 
чЪмъ я могь сказать имъ, —продолжалъ па- 
па. (Онъ знаютъ, гдЪ теперь вашь мужъ и 
что онъ дЪълаетъ. Его даже собираются аре- 
стовать. 

Нервы Ромы все боле и болће напряга- 
лись; испугъ и застЬнчивость замЪнились въ 
ней сдержаннымъ негодованіемъ и готов- 
ностью дать отпоръ. 

-- Говорятъ,онъ теперь въ Берлин%. Прав- 
да ли это? 

Рома не отвћчала. 

— Говорятъ, что участие его въ преступ- 
вомъ заговор вполнЪ доказано. 

Рома продолжала, молчать. 

Мн» даже сообщили, что заговоръ 
этоть имЪетъ цълью вызвать повсемЪстныя 
возстанія п ЦБЛЫЙ рядъ всякихъ злодфйствъ; 
правда ли это? 

Ромазакусилагубы и отвернулась къокну. 

— Неужели вы ме не довряете, дитя 
мое? Неужели вы меня не знаете? Дайте мн% 
хоть слабую надежду, что слухи эти неспра- 
ведливы, и я буду стоять за васъ передъ 
ЦЫЛЫМЬ СВЂТОМЪ. 

— Не могу ничего сказать... ничего не 
знаю, — пробормотала начинавшая смягчать- 
ся Рома. 

— Но сами-то вы разв не сомнфваетесь 
уже въ справедливости этихъ слуховъ? Если 
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У васъ есть хоть малЪйшее сомнӛніе; если 
вы можете думать, что слухи эти завфдомо 
преувеличены, то подфлитесь этимъ сомн%- 
ніемъ со мною, и я уже постараюсь имъ вос- 
пользоваться. 


Рома встала съ кушетки и оперлась ру- 
кой на столъ. Она была сильно взволнована 
и чуть не плакала. Сочувственно глядя на 
нее, папа продолжалъ ласковымъ тономъ: 


— А если вы уже, къ несчастію, не мо- 
жете сомнБваться въ иреступности вашего 
мужа, то не удастся ли вамъ какъ-нибудь 
отклонить его отъ того опаснаго пути, на 
которомъ онъ стоитъ? 


— Н%тъ,—секазала Рома сослезами на гла- 
захъ, — это невозможно. Правъ онъ илинЪтъ, 
не мн% судить объ этомъ. Да и кром5 того, 
еще раньше нашей свадьбы я дала ему сло- 
во, что не буду становиться между нимъ и 
его дъломъ. Слова этого я нарушить не 
могу. 

— Но вЪдь онъ любить же васъ, дитя 
мое; неужели 08ъ даже изъ любви не захо- 
четъ бросить свое опасное дъло? 


— Я не могу просить его объ этомъ. Я 
сказала ему, чтобы онъ обо мн% не думалъ, 
и что я сама о себЪ позабочусь, что бы ви 
случилось. 

Рома тихо плакала, а папа ласково гла- 
дилъ ея руку. | 

— Ну, такъ не можете ли вы. дитя мое, 
по крайней мБрБ, сами поћхать къ нему и 
предупредить его обо всемъ? 

— Собиралахь... но это тоже невозможно. 

— Почему? 

— Потому что я не знаю.тд$ онъ теперь, 
ГДЬ его можно найти. Въ послЬднемъ пись- 
мЪ онъ писаль, что такъ будетъ лучше. 

— Значитъ, онъ прервалъ съ вами сно- 
шенія? 

— Совершенно. Говорить, что мы скоро 
увидимся въ Рим%. 

— Для того,чтобы скрыть свои слъды отъ 
враговъ, онъ, стало быть, прекратиль сно- 
шенія съ друзьями? 

-— Именно. 

Папа замолкъ. «Видимо перстъ Божій,» — 
дүмаль онъ, —«человБка ждетъ въ Римъ 
смерть, а онъ неудержимо и слћю стремит- 
ся сюда, устраняя даже всякую возможность 
предупредить или задержать себя». 

Усталые глаза Шя Х вновь съ нЬжностью 
остановились на печальномъ лицф Ромы. 





_ ВВЧНЫЙ | ГОРОДЪ 


[Що на АТАНАР АТАР ар А АМ арн 


«Бъдная, бъдная!—думалъ онъ, —вичВмъ ей 
и ПОМОЧЬ нельзя». 

— Но если бы, дитя мое, —сказалъ папа 
спустя нћеколько минутъ, —если бы вы мог- 
ли какимъ-нибудь образомъ предупредить 
или смягчить дурныя посл%дствія вредной 
дЪятельности вашего мужа, решились ли бы 
вы на это? 

— Я женщина, святой отецъ, что же я мо- 
гу сдвлать! 

— Изъ истори МЫ видимъ, что женщи- 
ны, такими же вотъ маленькими ручками, 
Бакъ эта, папа приподвялъ со стола руку 
Ромы— спасали многимъ жизнь и даже охра- 
няли отъ гибели цБлыя государства. 

— Если я могу что-нибудь сдЪлать, ваше 
‚ евятёйшество, не нарушая объщаній, дан- 
НнЫхЪ мужу, п не изиЪняя ему... 

— Тяжелое испытаніе, дитя мое... въ 
особенности для жены. 

— Все равно! Если только я могу спасти 
моего мужа... скажите, святой отецъ, что я 
должна дБлать. 

Дрожащимъ голосомъ, самъ очевидно 
страдая, папа передалъ Ром% предложевіе 
министра и объщаніе, данное королемъ. 
Когда онъ кончилъ, Рома, помолчавъ немного, 
спросила: 

— Значитъ, я должна донести на своего 
мужа? 

— Что длать, дочь моя, это единствен- 
ный путь спасти его. 

Рома безпомощно оглянулась вокругъ 
и зат8мъ вновь расплакалась. | 

-- Но вБдь именно этого, святой отецъ, 
все время добивались отъ меня его враги, — 
скавала ова прерывающимся голосомъ, —а за 
отказъ преслъдовали меня всячески. Я при- 
шла къ вамь за помощью, а вы... Тоже... 
Ноэто невозможно!--воскликнула вдругьРо- 
ма. какъ бы пораженная внезапной мыслью, я 
0 жена, и потому не могу свидетельство. 

“ғ. мужа! 

дде мое обливается за васъ кровью, 
Дитя мое р 
противоръчить. Но в%дь вы, въ качеств 
жены, не можете присягать,а для доноса при- 
сяги не требуется. Если бы было иваче, то 
законы этой языческой страны не признали 
бы васъ женою. 

— Узнаеть же, однако, Давидъ, кто на 
него донесъ! Я — единственный человЪкъ, 
знающий всф его тайны... онъ меня вознена- 


видитъ, броситъ... 
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— Но вы, зато, спасете его жизнь, дитя 
мое. | 

— Да чт) же мн% въ томъ, если я должна 
буду потерять его на вЪкъ/ 

— Вы ли это говорите, дитя мое? Вы ли, 
которая уже такъмногимъему пожертвовали? 
Развь Высочайшая любовь ве должна ва- 
ботиться прежде всего о благосостояніи люби- 
маго человћка? 

— Да, да, конечно! Я сама не знаю, что 
говорю! Но все-таки онъ будеть проклинать 
меня за то, что я разстрою его дЂло. 

— Да его дЪло во всякомъ случа$ будетъ 


разстроено. Къ этому уже приняты мъры. И 


вотъ, когда его сумасбродныя мечты оконча- 
тельно окажутся несостоятельными, все бу- 
детъ потеряно, и самъ онъ убфцится въ своей 
ошибкЪ, тогда ваши слезы... 

— Но вдь его сошлютъ, и мы никогда 
больше не увидимся! 

— Ну чту жь—это все-таки бүдеть лег- 
чайшее изъ золъ, дитя мое, —сказалъ папа, а 
затъмъ дрожащимъ голосомъ, напоминав- 
шимъ Роу% голосъ Давида, торжественно про- 
изнесъ: —Поднявний меть отъ меча, и погиб- 
нетъ. 

Рома опустила голову ‚а папа тихимъ голо- 
сомъ началъ ей. описывать печальную судьбу 
Росси вътомъелуча$ ‚если онъбудетъ казненъ. 

— Посл тщетно и безтолково прожитой 
жизни, безславвая, позорная, насильственная 
смерть; память, проклинаемая всзми; безъ- 
именная, заброшенная могила — воть что 
ждетъ вашего мужа, если онъбудетъ схваченъ 
и судимъ за попытку убить короля. Да если 
даже его и помилують, то все-таки ему угро- 
жаеть пожизненное тюремное заключенте— 
каменная клЪтка гдЪ-нибудь ва скал, среди 
моря, въкоторой, мучимыйтћлеснои душевно, 
вотще простирая безсильныя руки къ виЪш- 
нему міру, будетъ ждать смерти человвкь, 
когда-то стоявшӣ во глав народнего ДВИ- 
женія. 

— Я готова! Я все сдЬлаю!--ВОСЕЛИкнүла 
Рома, чуть не лишившись чувстъ. 

— () милое дитя иде! —скагалъ капуцинъ, 
поворачивая къ ней взволнованное лицо свое. 

-- Вдьбольшая же разница выдать тайну 
съ цфлью повредить кому-нибудь или выдать 
ее съ цёлью сдЪлать добро? —какъ-то безио- 
мощно, по-дътеки, спросила Рома. 

— Ну, конечно! — отвъчалъ капуцанъ. 
Когда вашъ мужъ узнаеть, что вы спасли 
его отъ смерти, то полюбитъ еще сильне. 
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-- Н%тъ, онъ меня никогда не простить, 
я это прекрасно знаю. Онъ’и представить 
себЪ не можеть, чтобы я его выдала. Но я 
сдЪлаю это для его блага. 

— РазумЪется, для его блага. 

— И если онһ броситъ меня, если мы ни- 
когда больше не ветрБтимся... въ земной 
жизни по крайней мЪ]»... 

— То вы встрБтитись тамъ, дитя мое, 
какъ двЪ ръки, протекавшя параллельно, 
сливаются въ одномъ и томъ же мор%. . 

— Когда мы прощались передъ его отъ- 
%здомъ, — продолжала Рома, едва сдерживая 
рыданя,— то и тогда думали, что прощаемся, 
можеть быть, навсегда, и тогда отказывались 
отъ всякаго земного счастія, Я объщала быть 
вЪрною до смерти, но я думала про свою 
смерть и никакъ ве ожидала, что должна 
буду... 

Но туть Рома не выдержала и отчаянно 
разрыдалась. Папа и капуцинъ принялись 
утБшать ее. 

— Успокойтесь, дочь моя, — сказалъ пер- 
вый,—вы готовитесь совершить актъ ге- 
ройскаго самопожертвованія. Будьте тверды, 
и Богъ васъ вознаградить. 

Мало-по-малу она дЪйствительно ус- 
покоилась, и отецъ Пиффери сталъ подготов- 
лять ее къ визиту въ Прокуру. Условились 
отправиться вмЪст$ завтра, въ десять часовь 


— Постойтв!--сказала Рома, пораженная 
какою-то новой мыслью. 

— Въ чемъ дЪло, дочь моя’—спросилъ 
папа. | 

— Я кое-что позабыла сказать, святой 
отецъ, и должна сдЪлать это теперь, иока 
еще не ‘поздно. Легко можеть быть, что 
взгляды ваши тогда совершенно изм$нятся, 
и вы сами запретите мв% открывать секреты 
моего мужа. 

— Говорите, говорите, дитя мое. 

Рома, однако жъ, очевидно колебалась п 
взглядывала то на папу, то. на монаха. 

— Бакъ бы этообъяснитьвамъ/ — сказала 
она. Я было никому говорить не хотфла, но 
теперь чувствую, что должна. | 

— Мы слушаемъ. 

-- Имя моего мужа... 

‚ — Ну? 

— Росси — не настоящее его имя, ваше 
святъйшество. (Онъ его принялъ, только вер- 
нувшись въ талію, такъ какъ подъ насто- 
ящимъ именемъ не могъ бы жить здЪеь. 
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-- Такъ, такъ, —сказалъ папа, думая въ 
то же время, что подпольные политическіе дћъ- 
ятели вообще часто мЪняютъ имена. 

‚ — Давидъ Росси, ваше святЪйшество, 
былъ съ колыбели круглымъ сиротою. 

— Да, я слышалъ объ этомъ. 

— (нъ даже не знаеть имени своего от- 
да. Мать его была бЪдная женщина, которую 
кто-то жестоко обманулъ, и она потомъ бро- 
силась въ Тибръ. 

— Бфдняжка|— сказалъ папа, думая въ 
то же время: старая и обыкновенная история. 

— Векормили его въСанто-Спирито, ваше 
овятБйшество, потомъ отдали въ Һампанью 
на восиитаніе, а оттуда онъ былъ мальчи- 
комъ проданъ въ Англію. 

Пана тревожно задвагалоя на своемъ 
кресл%. | 

— Да, это — судьба очень многихъ на- 
шихъ италанскихь мальчиковъ, — сказалъ 
ОНЪ. 

— Мой отецъ нашель его на Лондонекихъ 
улицахъ замерзающимъ, съ бЪлкой и аккор- 
деономъ. Кромф плисовой куртки, надъ ко- 
торою обыкновенно такъ насмЪхаются лон- 
донекіе мальчишки, на немъ ничего не бы- 
ло. Мой отецъ подумалъ, конечно, что роди- 
тели Давида были бфдные люди, но вЪдь какъ 
знать, ваше святЪйшество, такъ ли это? 

Папа молчалъ, но лицо его вдругъ страш- 
но измЪнилось. Рома смотрћла внизъ и го- 
ворила прерывающимея отъ волнен)я голо- 
сомъ. 

— Мой отецъ, сколько помню, очень сер- 
дился на отца Давида, и если бы зналъ его, 
то не задумался бы обличить въ печати или 
даже передъ полиціей. 

Голова папы склонилась на грудь; капу- 
цинъ пристально смотрёлъ на Рому. 

— Богъ знаетъ, однако жъ, заслуживалъ 
ли онъ упрека, ваше святђйшество? Онъ, мо- 
жеть быть, и самъ страдать ва чужие Тун. 
Пожалуй, онъ въ ту же самую ночь ходилъ 
по улицамъ Лондона, отыскивая среди бро- 
шенныхъ дЪтей того мальчика, въ которомъ 
текла его кровь. 

БлЪдный, съ искаженнымъ душевной мү- 
кой лицомъ и кр5пко сжатыми руками, папа 
сидфлъ неподвижно, а Рома все боле и бо- 
лБе воодушевлялась. 

— Пожалуй, онъ сь тьхъ поръ говорить 
себЪ, что какіе бы грБхи его сынъ ни совер- 
шилъ, какъ бы низко ни паль, отвЪтетвен- 
ность за эти грЪхи и паденіе лежить отчасти 
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СОДЕРЖАНІЕ ВТОРОГО ТОМА. 


------------- 


Занимательные разеказы о зв$ряхъ и птицахъ. 


Разсказь о гусынЪ, павлин% и пав%. 
Разсказъ о пастух и молодой дфвушк$. 
Разсказъ о черепах и птицЪъ-рыболов%+. 
Разсказъ о волкЪ и лисф. 

Разсказъ о ласкЪ и мыши. 

Разсказъ о ворон и цибетф. 

Разсказъ о воронф и лӣс%Ъ. 


Исторія Али-бенъ-Бекара и прекрасной Шамзеннахаръ. 
Исторія Камаральзамана и принцессы Будуръ. 


Продолженіе истори Камаральзамана: 


Эль-Амшадъ и Эль-Азадъ. | 
Ніамъ и Ноама.. 


Исторія Ала аль-Динъ Абу аль-Шамата. 
Исторія мудрой Симпатіи. 


Исторія Синдбада-мореплавателя. 22 
Первое путешествіе Синдбада-Мореплавателя. 
Второе > » > 
Третье > > > 
Четвертое » > » 
Пятое » > > 
Шестое. > » » 


Седьмое и послЬднее путешествіе Синдбада-Мореплавател». 
Исторія прекрасной Зумурудъ и Али-Шара, сына Славы. 
Разсказъ о шести молодыхъ д®вушкахъ разныхъ типовъ 
Удивительная исторія М$днаго города. | 
Исторія Ибнъ-аль-Мансура и лвухь молодыхъ дфвушекъ. 
Исторія мясника Вардана и дочери визиря. 
]* 
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Исторія Ямлики, царицы подземнаго царства. 
История Белукіи. 
Исторія печальнаго юноши. 
Цвзтникъ ума и садъ любезности: 
Горе аль-Рашида. 
Мальчикь и его господинь. 
Волшебный мшокъ. 
Аль-Рашидъ судья. 
Кому отдать предпочтен!е: юнош% или зрфлому мужу? 
Огурцы. 
СЪдые волосы. 
РазрЬшенное недоразумФніе. 
Абу-Новась и купанье Сеттъ-Зобейды. 
Абу-Новасъ —импровизаторъ. 
Оселъ. 
Проступокъ Сеттъ-Зобейды. 
Самецъ или самка? 
Разд+лъ. 
Учитель. 
Описаніе рубашки. 
Надпись на кубк№. 
Калифъ въ корзин. 
Тряпичникь. 
Молодая дфвушка «Свфжесть глазь». 
Отроковица или отрокъ? 


Странный калифъ. 


# 


Заншцпательные разсказы о звъряҳъ 
и отачахъ. 


„=“ 


Разсказъ о тусын, павлин и павуь. 


Когда наступила, | 
| сто сорокъ шестая ночь, 
Шахразада сказала: 


-- Разсказывали мнЪ, о благословенный царь, что въ древнія, давно- 
прошедшія времена жилъ былъ павлинъ, который любилъ ходить въ обще- 
СТВВ своей супруги на берегь моря и прогуливаться по лБсу, простиравше- 
муся до самаго берега и изобиловавшему текучими водами, и оживленному 
пӛнемһь птицъ. Въ теченіе дня чета эта спокойно отыскивала себБ пищу, 
а съ наступленіемъ ночи скрывалась въ вфтвяхъ густолиственнаго дерева, 
чтобы не подвергаться покушеню со стороны какого-нибудь вавистливаго 
и беззаствнчиваго сосда, прельщеннаго красотою молодой павы. И такимъ- 
то образомъ продолжали они жить, благословляя Создателя, въ мирЪ и въ 
НЕГЕ. | 
Но вотъ однажды павлинъ склонилъ свою супругу отправиться для 
перем$ны воздуха и м$стности на островь, который виденъ былъ съ берега. 
И такъ какъ пава отвфтила ему согласіемъ и послушаніемъ, то они вспорх- 
нули и прилетвли на островь. 

А островь этоть былъ покрытъ прекрасными плодовыми деревьями и 
орошенъ множествомъ источниковъ. И павлинъ и супруга его были въ со- 
вершенномъ восторгв отъ этой прогулки среди свЪжей растительности и, 
остановившись на время, отвБдали вс5хь плодовъ и напились сладкой и 
чистой воды. 

Но: вотъ, когда они уже собирались вернуться домой, они увидЪли 
гусыню, которая бЪжала къ нимъ, трепеща крыльями и охваченная ужа- 
сомъ. И она подбћжала, вздрагивая вс$ми своими перьями и прося у нихъ 
У08жиша и защиты; и павлинъ съ супругою не преминули встр$тить ее съ 
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величайшей сердечностью, а пава обратилась къ ней самымъ привътливымъ 
образомъ и сказала ей: — Добро пожаловать! Ты найдешь здФсь привЪтъ 
и ласку! — Тогда гусыня стала успокоиваться; а павлинъ, ни на минуту 
не сомнЪваясь, что съ ней случилась какая-нибудь удивительная исторія, 
ласково спросилъ ее: — Что же съ тобой случилось и почему ты въ такомъ 
ужас? — А гусыня отвЪтила: — Я еше не могу придти въ себя отъ того, 
‚что случилось со мною, и отъ ужаснаго страха, который внушаеть мнБ 
Ибнъ-Адамъ! О, да сохранить насъ Аллахы Да спасеть насъ Аллахъ оть 
Ибнъ-Адама! — А павлинъ, сильно разстроившись, сказалъ ей: — Успокойся, 
моя добрая гусыня, успокойся!—А пава сказала ей:—Неужели ты думаешь, 
что Ибнъ-Адамъ доберется до этого острова, находящагося въ открытомъ 
мор$? ВЪдь съ берега ему не допрыгнуть, а по морю подойти — слишкомъ 
далеко и слишкомъ много воды. — Тогда гусыня сказала: — Благословенъ 
Тотъ, Который поставилъ васъ на моемъ пути, чтобы розогнать страхъ мой 
и вернуть миръ моему сердцу! — А пава сказала ей: — О, сестра моя, раз- 
скажи же намъ причину того страха, который внушаеть тебБ Ибнъ-Адамъ, 
и всю исторію, которая, безъ сомнфи1я, случилась съ тобою. — И гусына 
разеказала: 

— Знай, о славный павлинъ, и ты, кроткая гостепріимная пава, что 
я живу на этомъ остров съ самаго дЪтетва и никогда не знала здСЬ не- 
пріятностей или заботъ, или чего бы то ни было, что могло бы смутить мою 
душу или оскорбить мой взоръ. Но въ позапрошлую ночь, когда я заснула, 
спрятавъ голову подъ свое крыло, мн явился во сн Ибнъ-Адамъ, который 
захотБлъ вступить въ разговоръ со мной; и я уже собиралась отвЪтить на 
его любезности, какъ вдругъ услышала голосъ, который кричаль мн: — 
Берегись, гусыня, берегись! Не довБряй Ибнъ-Адаму и сладкимъ рбӛчамь 


его и его коварнымъ манерамъ! Не забывай того, что сказаль поэть на 
его счетъ: 


Даеть теб попробовать онъ сладость, 

Что положилъ на кончикъ языка, 

Но это лишь затфмъ, чтобъ, какъ лисица, | 
Тебя удобнЪй захватить врасплохь. 


— Ибо знай, 65дная гусыня, что Ибнъ-Адамъ достигъ такой хитрости, 
что сум$етъ, когда захочетъ, изловить обитателей лона водъ и самыхъ 
страшныхъ чудовищъ моря; онъ можеть низвергнуть на землю. спокойно 
парящихъ въ небБ орловъ, запустивъ въ нихъ пулей, сдБланной изъ за- 
сохшей грязи; наконецъ, онъ настолько коваренъ, что, при всей своей сла- 
бости, можеть побфдить слона и пользоваться имъ, какъ слугою, ИЛИ вы- 
рвать ему клыки, чтобы сдБлать себЪ изъ нихъ оруде. О гусыня, бБги! бЪги! 

Тогда я встрепенулась отъ сна и, не оборачиваясь, страшно испуган- 
ная, пустилась бБжать, вытянувъ шею и развернувъ крылья. И такъ ски- 
талась я, то туда, то сюда, до тБхъ поръ, пока не почувствовала, что силы 
покинули меня, и тогда, находясь у подошвы горы, я на минуту скрылась 
за утесомъ, и сердце мое колотилось отъ страха и усталости, и грудь моя 
сжималась отъ всфхъ тБхъ опасеній, которыя внушалъ мнф Ибнъ-Адамъ! 
И, въ довершенје всего, я ничего не фла и не пила, и голодь теперь тер- 
заль меня, и жажда также. И я не знала боле, что мнъ д$лать, и не 
см$ла пошевельнуться, когда увидЪла передь собой, у входа въ пещеру, 
молодого рыжаго льва съ кроткимъ и добрымъ взглядомъ, который сразу 
внушиль мн довЪре и симпатію. И молодой левъ, со своей стороны, тоже 
замЪтилъ меня; и онъ выказывалъ всЪ признаки живБйшато удовольствія, 
такъ сильно плЪнила его моя наружность и такъ много было во мнв робости 
и застБнчивости. И потому онъ позвалъ меня, говоря: — О милая малютка, 
приблизься, поболтаемъ немножко! — И я была чувствительно тронута его 
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приглашенемъ и весьма скромно подошла къ нему; и онъ сказалъ. мив: – - 
Какъ тебя зовутъг И какой ты породы? — Я отвБтила ему: —- Меня зо- 
вуть гусыней. И я принадлежу къ породв птицъ!—Онъ сказаль ми: — 
Я вижу тебя трепещущей и пораженной ужасомъ, но не знаю, почему это!— 
Тогда я разсказала ему все, что л видБла и слышала во сн. И каково же 
было мое удивленіе, когда онъ отвБтилъ миъ: — Но вздь и мнъ приснился 
такой же сонъ, и я разсказалъ его моему отцу, льву, который тотчасъ же 
предостерегь меня отъ Ибнъ-Адама и посовЪтовалъ мнВ8 быть насторожћ 
противъ его хитростей и коварства! Но до сихъ поръ я еще ни разу не 
имВлъ случая встрфтить этого Ибвъ-А дама! 

При этихъ словахъ молодого льва ужасъ мой еще увеличился, и я 
воскликнула: — НтЪ болђве сомнЂній въ томъ, какъ должно поступать. На» 
сталь моменть освободиться отъ этого ужаснаго врага, и теб8 одному, 0 
сынъ султана животныхъ, должна принадлежать слава убить Ибнь-Адама! 
И, сдћлавъ это, ты возвеличишь имя свое въ глазахъ всфхъ тварей: неба, 
воды и земли! — И я продолжала подвадоривать молодого льва и льстить 
ему, пока не убБдила его пуститься на поиски нашего общаго врага. 

Тогда молодой левь вышелъ изъ пещеры и сказать мнв, чтобъ я 
слБдовала за нимъ; и я шла позади него, тогда какь онъ пордо подвигался 
впередъ, громко хлопая себя хвостомъ по спин. И мы шли такъ вмФ%ств, 
я — попрежнему сзади и едва посифвая за нимъ; наконецъ, мы увидзли 
облачко пыли, а когда пыль эта разс$ялаеь, передь нами появился совер- 
шенно голый, безъ сЪдла и безь недоуздка, бвгущій оселъ, который то 
скакалъ и брыкался, то бросалея на землю и катался въ пыли, болтая въ 
воздух вс8ми четырьмя ногами. 

При видЪ этого другъ мой, молодой левъ, былъ порядочно удивленъ, 
такъ какъ до т$хъ поръ родители никогда не позволяли ему выходить изъ 
пещеры; и онъ окликнулъ упомянутаго осла, крича ему: — ЕЙ, ты! иди 
сюда! —И тоть поспвшиль повиноваться; и другъ мой сказалъ ему: — Не- 
разумное животное, почему поступаешь ты такимъ образомъ? И, прежде 
всего, къ какой пород животныхъ принадлежишь ты? — Онъ отвВтилъ: — 
О господинъ мой, я рабъ твой оселъ, изъ породы ословъ! — Онъ спросилъ 
его: — А для чего забрелъ ты сюда? — Онъ отвВтилъ: — О сынъ султана, 
для того, чтобы спастись отъ Ибнъ-Адама!—Тогда молодой левъ засмћялся 
и сказалъ ему: — Какъ можешь ты при твоемь роств и сложеніи бояться 
Ибнъ-Адама? — Оселъ сказалъ, качая головой съ проникновеннымъ ви- 
домъ:—О сынъ султана, я вижу, ты совеВмъ не знаешь этого зловреднаго 
существа! Если я боюсь его, то вовсе не потому, чтобы онъ хотыль моей 
смерти: онъ хочеть гораздо худшаго, и страхъ мой происходить отъ той 
ужасной жизни, на которую онъ обрекаеть меня! Такъ знай же, что, пока 
я молодъ и силенъ, я служу ему для верховой ®зды и для этого онъ кла- 
деть мнв на спину вещь, которую называеть сфдломъ: потомъ стягиваеть 
мн животъ чвмъ-то, ЧТО онъ называеть подпругой; и подъ хвость надф- 
ваетъ мнв кольцо, названіе котораго я позабылъ, но которое жестоко ра- 
нить самыя чувствительныя части моего тВла; наконецъ, онъ всовываеть 
мнв въ роть кусокъ жел$за, который до крови деретъ мнЪ явыкъ и нёбо 
и который онъ называеть удилами. И вотъ тогда онъ садится на меня и 
для того, чтобы заставить меня идти скорће, чБмъ я могу, онъ колеть янв 
шею и задъ остроконечной палкой. И если только, чувствуя себя разби- 
тымъ, я замедляю шагъ, То онъ разражается страшнВ#шими проклятіями 
и ругательствами, которыя заставляютъ меня вздрагивать, — даромъ, что я 
оселъ — ибо онъ всенародно называетъ меня: — Сводникъ! Сынъ блудницы! 
Гуляка! Бабникъ! И мало-ли, какъ еще! И если на 6%ду я вздумаю облег- 
чить грудь, выпустивь воздухъ, то бБшенство его не знаеть болфе границъ; 
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а лучше ужъ, чтобы я изъ уваженія къ теб, о сынъ султана, не повто- 
рялъ всего, что онъ мн$ говорить, и всего, что дћлаетъ со мной въ такихъ 
случаяхъ. И ужъ, конечно, я позволяю себф облегчаться такимъ образомъ 
только когда’ знаю, что онъ остался далеко позади или когда увБренъ, что 
я совершенно одинъ! Но это еше далеко не все! Когда я состарБюсь, он” 
продасть меня какому-нибудь водовозу, который, положивъ мн на спину 
деревянное с5ддо, съ обБихь сторонъ навьючить на меня тяжелые мха и 
громадные кувшины съ водой, и такъ до тБхһ поръ, зпока, наконецъ, изне- 
могая отъ дурного обращеня и лишеній, я не околвю самымъ жалкимъ 
образомъ. И тогда мой трупъ бросять на съВденіе собакамъ, бродящимъ 
среди кучъ мусора! И такова, о сынъ султана, злосчастная судьба, которую 
готовить мнф Ибнъ-Адамъ! О, есть ли среди тварей другія, такія же не- 
счастныя, какъ я? Скажи ты, о добрая и нёжная гусыня! — Тогда я, 0 
господа мой, содрогнулась оть ужаса и жалости и воскликнула, дрожа оть 
волненія: 

-- О господинь мой левъ, осель по истин заслуживаетъ извиненія! 
Ибо только слушая его разсказъ, я умираю отъ страха!—И молодой левъ, 
видя, что оселъ. пустился удирать, крикнулъ ему:—Но почему же ты такъ 
торопишься, прятелы Подожди немного, ты, право, заинтересовалъ меня! 
И мн% бы хотБлось, чтобы ты служилъ мнв проводникомъ въ моихъ поис- 
кахъ за Ибнъ-Адамомъ! — Но осель отвћътилъ: 

— МЕБ очень жаль, господинъ мой! Но я предпочитаю, чтобы между 
мной и имъ лежало разстояніе въ цБлый день пути: ибо, когда я вчера 
оставилъ его, онъ направлялся въ эту сторону. И я ищу теперь какое-ни- 
будь надежное уб$жище, чтобы скрыться отъ его хитростей и коварства. 
При томъ мнв хот5лось бы, если ты позволишь, теперь, когда я увБрень, 
что онъ не услышить меня, облегчиться, не ствсняясь, и порфзвиться въ 
виду хорошей погоды.—И, сказавъ это, оседъ принялся громко и продолжи- 
тельно кричать, а затвмь, брыкаясь, громко выпустилъ изъ себя воздухъ 
триста разъ подъ рядъ. Потомъ онъ довольно долго катался по трав% и, на- 
конецъ, поднялся, но, увид$въ облачко пыли, двигающееся по направленію 
ко льву, насторожилъ сначала одно ухо, потомъ другое, пристально вгля- 
дБлся и, быстро повернувъ къ намъ спину, пустился бЪжать и исчезъ. 

Между тБмъ пыль разсзялась, и передъ нами предсталъ вороной конь, 
красивый, стройный, горделивый, съ лоснящейся шерстью, съ обычными 
бБлыми отмтинами на ногахъ и бЂлой, какъ серебряная драхма, звЪздой 
на лбу, и онъ приближался къ намъ съ трепетнымъ ржаніемъ. Но когда 
онъ увидвлъ друга моего, молодого льва, то пріостановился изъ почтенія 
къ нему, а потомъ хотвлъ изъ скромности удалиться. Но левъ, совершенно 
очарованный его изяществомъ и прельщенный его наружностью, сказалъ ему: — 
Кто ты, о прекрасное животное? И почему такъ мчишься ты среди этой 
пустыни и имбешь такой встревоженный видъ?2--Конь отв$тилъ:—О царь 
животныхъ, я конь изъ породы коней! И я спасаюсь бБгствомһь отъ погони 
Ибнһ-Адама!--При этихъ словахъ изумлеше льва достигло крайнихъ предЪ- 
ловъ, и онъ сказалъ коню:—Не говори же такъ, о конь; вЪдь, право, стыдно 
тебБ бояться Ибнъ-Адама при твоей силЪ, и рост, и ширин$ въ плечахъ, 
ибо ты можешь однимъ ударомъ ноги отправить его на тотъ свфгь! По- 
смотри на меня! Я меньше тебя, а между т5мь я обфщалъ этой маленькой 
трепещущей гусынЪ навсегда избавить её отъ всБхъ ея страховь--ТБМ!,, 
что нападу на Ибнъ-Адама, растерзаю его и съБмъ всего цБликомъ! И, сдЪ- 
лавъ это, я доставлю себЪ удовольствіе отвести эту бЪдную гусыню въ ея 
домъ, въ кругъ ея семьи! | 

Но конь, выслушавъ рБчь льва, посмотрӛль на него съ грустной 
улыбкой и скавалъ: | 
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— Отбрось далеко отъ себя эти мысли, о сынъ султана, и не оболь- 
щайся такъ относительно моей силы и роста и быстроты мойхь ногь, ибо 
все ничто передъ хитростью Ибнъ-Адама. И знай, что когда я попадаю ему 
въ руки, онъ находить средство управлять мною, какъ ему вздумается. Для 
этого онъ надБваетъ инъ на ноги путы изъ пеньки и конинаго волоса и 
привязываетъ меня за голову къ шесту, вбитому въ стВну надъ моею го- 
ловой, и такимъ образомъ я не могу ни двигаться, ни сфсть, ни лечь. Но 
это не все! Когда онъ хочеть Фхать на мн верхомъ, то кладетъ мн% на 
спину вещь, которую называетъ сБдломъ, и подтягиваеть мнЕ животъ двумя 
жесткими подпругами, отъ которыхъ мнФ очень больно; въ роть онъ кла- 
деть мн кусокъ стали, который дергаеть посредствомъ ремней, чтобы на- 
правлять меня. куда ему захочется; и, разъ взобравшись мн% на спину. 
онъ колеть и сверлитъ мнв бока остріемъ такъ называемыхъ стременъ, и 
все тБло мое покрывается кровью. Но это еще не конецъ! Когда я соста- 
рБюсь и спина моя уже не достаточно гибка и упруга, и мускулы не мо- 
гуть двигаться достаточно быстро для него, онъ продаеть меня какому- 
нибудь мельнику, который заставляетъ меня день и ночь вергвть жерновъ 
мельницы, до тБхъ порь, пока я не одряхлВю. Тогда онъ продаеть меня 
живодеру, и тоть рБжетъ меня и обдираетъ, и продаеть мою шкуру дубиль- 
шику, а волосъ фабрикантамъ рВшетъ, ситъ и цБдиль. Такой уд5ль мой 
у Ибнъ-Адама. . 

Молодой левъ былъ чрезвычайно взволновалъ тёмъ, что слышалъ, и 
спросилъ коня:—Я вижу, что мн необходимо избавить міръ отъ этого зло- 
вреднаго существа, котораго вы вс называете Ибнъ-Адамомъ. Скажи же 
‚ мав, о конь, гдз и когда видвль ты Ибнъ-Адама?—Конь сказалъ:—Я оста- 
вилъ его около полудня. И теперь, въ погонЪ за мной, онъ, вБроятно, на- 
правляется сюда! Но только-что конь усп5ль произнести эти слова, какъ 
опять показалось облако пыли и повергло его въ такой ужасъ, что онъ 
пскинуль насъ, забывъ даже извиниться, и помчался въ карьеръ. И мы 
увидли, что въ облакв пыли большими шагами приближается къ намъ, 
вытянувъ шею и ревя благимъ матомъ, испуганный верблюдъ. | 

При вид этого большого звЪря, несоразм$рно огромнаго, левъ вообра- 
зилъ, что это и есть Ибнъ-Адамъ, и, не посов$товавшись со мной, бросился 
къ нему и собирался уже однимъ прыжкомъ задушить его, когда я закри- 
чала, что было силы:—О сынъ султана, остановись! Это совсфмъ не Ибнъ- 
Адамъ, а честный верблюдъ, самое безобидное изъ животныхъ! И онъ, 
навЪрное, самъ спасается отъ Ибнъ-Адама! —И молодой левь успЪлъ во- 
время остановиться и, сильно смутившись, спросилъ у верблюда: — Такъ 
это правда, и ты тоже, странное животное, боишься этого существа? На 
что же годятся твои огромныя ноги, если ты не можешь раздавить ими его 
рожу!--И верблюдъ медленно поднялъ голову и, безсмысленно, въ тяжеломъ 
кошмарФ, устремивъ въ пространство тусклый взглядъ, грустно отвЪтилъ: — 
О сынъ султана, взгляни на мои ноздри! Онъ еше носятъ сл5ды проколовъ 
и изорваны кольцомъ изъ конскаго волоса, которое Ибнъ-Адамъ продвваль, 
чтобы укрощать меня и управлять мною; и къ этому кольцу была прикрћп- 
лена веревка, которую Ибнъ-Адамъ вручалъ самому маленькому ребенку, и 
тоть могь, такимъ образомъ, сидя на маленькомъ ослик, вести меня, куда 
захочетъ, и не только меня, но и цвлую вереницу другихъ верблюдовъ, 
одного за другимъ! Взгляни на спину мою! Она изогнулась подъ тяжестью 
ноши, которую уже цвлые вЪка навьючивають на меня! Взгляни на мои 
ноги! Он$ покрыты мозолями и разбиты долгими переходами и вынужден- 
ными путешествіями по пескамъ и камнямъ! Но это еще не все! Знай, что 
когда я состар$юсь посл столькихъ безсонныхъ ночей и столькихъ дней, 
проведенныхъ безъ отдыха, онъ вм%сто того, чтобы выказывать почтене 
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къ моей старости и къ моему терпнію, умудряется еще извлечь пользу 
изъ моей старой шкуры и старыхъ костей, продавъ мяснику, который про- 
даеть мясо мое—бЪднякамъ, шкуру—кожевенникамъ, а шерсть — прядиль- 
щикамъ ‘и ткачамъ! Воть какъ обыкновенно обходится со мною Ибнт- 
Адамъ!—При этихъ словахъ верблюда молодой левъ былъ охваченъ безгра- 
ничнымъ негодованіемъ; и онъ зарычалъ, и защелкалъ зубами, и удариль 
лапой о землю; потомъ онъ сказалъ верблюду:—Скажи. же мнћ скорЪй, гдЪ 
оставилъ ты Ибнъ-Адама? — И верблюдъ сказалъ: — Онъ, конечно, теперь 
ищетъ меня и потому не замедлитъ появиться. Ты же будь милостивъ, 0 
сынъ султана, позволь мн покинуть родную страну и удалиться въ иные 
края! Ибо ни безлюдныя пустыни, ни самыя отдаленныя земли не могүтһ 
служить мн в5рнымъ убфжищемъ отъ его преслћдованій!— Тогда левъ ска- 
залъ:—О верблюдь, повЪрь ин! Подожди немного, и ты увидишь, какъ я 
наброшусь на Ибнъ-Адама и свалю его на землю, и раздроблю его кости, 
и выпью его кровь, и насышусь его мясомъ!—Но’ верблюдъ отвВтилъ, тогда 
какъ дрожь волной пробфгала по его тБлу:— Дозволь маф удалиться, о сынъ 
султана! я все-таки предпочитаю уйти, ибо поэть сказалъ: 


Когда въ палатку, гд$ ты пріютился, 
Когда въ страну подвластную тебЪ 
Приходить мужъ по виду непріятный, 
Тогда ты сд$лать можешь лишь одно: 
Ему оставить край свой и палатку 

И удалиться спфшно навсегда. 


И, продекламировавъ эту мудрую строфу, добрый верблюдъ палъ ницъ 
передъ львомъ, затВмъ поднялся на ноги,--и скоро мы увид$ли его ковы- 
ляющимъ ГДФ-То вдали. | 


Но только-что успфлъ онъ исчезнуть, какъ вдругь, Богъ вБсть откуда, 
появился маленькій старикашка, тщедушный по виду, съ хитрымъ, покры- 
тымъ морщинками лицомъ, неся на плечахъ корзину съ столярными инстру- 
ментами, а на голов восемь большихъ деревянныхһ досокъ. 


При вид? его, о господа мои, у меня не хватило силъ даже крикнуть 
п предупредить молодого друга моего, и я упала на землю въ полномъ 
оцфненфни. Что же касается молодого льва, то, весьма заинтересованный 
этимъ см5шнымъ маленькимъ существомъ, онъ направился къ нему, чтобы 
лучше разсмотрфть его; и столярь распростерся передъ нимъ на земл$ и, 
улыбазсь, сказалъ ему самымъ смиреннымъ голосомъ: —О царь, могучій и 
прославленный, о ты, занимаюшій самое высшее м%сто въ ряду творений, 
я желаю тебъ добраго вечера и молю Аллаха возвысить тебя передь глазами 
всего міра и увеличить твои силы и твои достоинства! Я же, притвеняемый 
своимъ врагомь, прихожу къ тебф просить помощи и защиты отъ пресл%- 
дующихъ меня несчастй!—И онъ принялся плакать, стонать и вздыхать. 


Тогда молодой левь, сильно тронутый его слезами и жалкимъ видомъ, 
сиятчиль свой голосъ и спросилъ его: — Кто же притБеняеть тебя? И кто 
ты самъ, о ты, изъ всБхь извфстныхъ мнв животныхъ самый краснор%- 
чивый и самый вфжливый, не смотря на то, что ты, несомннно, самый 
уродливый изъ всБхъ нихъ? — Тотъ отвЪтилъ: — О господинъ животныхъ, 
что касается моей породы, то я принадлежу къ породЪ столяровъ; что же 
касается моего притБенителя, то это Ибнъ-Адамъ! О господинъ левъ, да сохра- 
нитъ тебя Аллахъ отъ козней Ибнъ-Адама! Каждый день, съ зари, заста- 
вляетъ онъ меня работать для своего удобства; и никогда онһ не платить 
мнв, и потому, издыхая отъ голода, я бросилъ работать на него и обра- 
тился въ б%гетво, чтобы уйти отъ городовъ, въ которыхъ онъ живеты 
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При этихъ словахъ молодой левь пришелъ въ сильную ярость; онъ за- 
рычалъ, крикнулъ, запыхт®лъ и покрылся пЪною; глаза его метнули искры, 
и онъ воскликнулъ: — Да гд же онъ, наконецъ, этоть злосчастный Ибнъ- 
Адамъ? Когда же попадеть онъ мнв на зубы, чтобы я могъ растерзать его 
и отомстить ему за воВхь его жертвъ’ — Человзкъ отвЪтилъ: — Онъ скоро 
покажется, ибо онъ пустился въ погоню за мною, взбЪшенный тБмъ, что 
у него нётъ болБе никого, кто бы строилъ ему дома!—Левъ епросилъ его:- 
Но ты-то самъ, животное-столярь, двигающійся такимъ мелкимъ щагомъ и 
такъ нетвердо держащійся на своихъ двухъ лапахъ, въ какую. сторону на- 
правляешься ты теперь? — Человфкъ отвЪтилъ: — Я иду сейчасъ прямо къ 
визирю твоего отца-царя, къ господину леопарду, который послалъ за мною 
одного изъ своихъ звфрей-развЪдчиковъ, чтобы я пришелъ построить ему 
прочную хижину, гдЪ бы можно было укрыться и ващититься отъ нападе- 
ній Ибнъ-Адама, ибо распространился слухъ о скоромъ прибытіи Ибнъ-Адама. 
въ эти края. И для того-то я и несу, какъ видишь, эти доски и эти инстру- 
менты! 

Когда молодой левь услышалъ это, то позавидовалъ леопарду и ска- 
залъ столяру:—Клянусь жизнью! Было бы необыйновеннымъ нахальствомъ 
со стороны визиря моего отца, если бъ онъ претендовалъ, чтобъ его заказы 
исполнялись раньше нашихъ! Ты немедленно остановишься здВсь и начнешь 
съ того, что построишь мнЪ такую хижину--мнФ первому! Что же до госпо- 
дина визиря, то онъ можетъ и подождаты--Но столяръ сдФлаль видъ, что 
хочеть уйти, и сказалъ молодому льву: — О сынъ султана, я обфщаю теб 
вернуться, какъ только окончу работу, заказанную леопардомъ, ибо я очень 
страшусь его гнћва! И тогда я построю тебЪ уже не хижину, а дворецъ!— 
Но левъ не захотёлъ ничего слушать и даже разгнзвался и бросился на сто- 
ляра, чтобы попугать его, и ударилъ, въ вид шутки, лапой въ грудь. Но 
отъ одной этой ласки, маленькій человъчекъ потерялъ равнов$ ое и покатился 
на землю вмФстВ со своими досками и инструментами. И левь разсифялся, 
узидя ужасъ и озадаченное выраженіе несчастнато старикашки. А тотъ, все 
еще глубоко потрясенный, не показалъ, однако, и виду, и даже сталь улы- 
баться ласковой улыбкой, и съ предательской покорностью принялся за дЪло. 
Въ сущности же это и было цфлью, къ которой онъ стремился и ради ко- 
торой пришелъ. 

И воть онъ аккуратно снялъ м$рку со льва во всВхъ направленіяхъ 
и въ н8ёсколько минуть построилъ кр$ико сколоченный ящикъ, оставивъ въ 
немһ лишь узенькое отверстіе; и онъ набиль съ внутренней стороны боль- 
шихъ гвоздей, остріе которыхъ было обращено внутрь, и кое-гдВ оставилъ 
неболышя щели; и, сдВлавъ все это, онъ почтительно пригласилъ льва при- 
нять во владБніе свое имущество. Но левъ сначала поколебался и сказаль 
человћъку:-—-Правду сказать, мн кажется, что это очень узко, и я не вижу 
даже, какъ могу я туда проникнуть! — Человъкъ сказалъ: — Наклонись и 
войди ползкомъ; ибо, разъ очутившись внутри, ты почувствуешь себя тамъ 
превосходно!--Тогда левъ изогнулся, и его гибкое твло проскользнуло внутрь, 
и только хвость остался снаружи. Но столяръ поспфшилъ свернуть этотъ 
хвостъ и засунуть его туда же, и въ одно мгновене ока закрылъ отверстіе 
и накрВпко забилъ его. Тогда левъ попытался сначала пошевелиться и по- 
пятиться, но заостренные концы гвоздей впились ему въ.кожу и пронзили 
его со всБхь сторонъ; и онъ сталь рычать отъ боли, и закричалъ:—0 сто- 
ляръ, что же это за тӛсную хижину ты выстроилъ и что это за острая, ко- 
торыя такъ жестоко вонзаются въ меня? 
| При этихъ словахъ человфкъ издалъ радостный крикъ и принялся 
прыгать и, издћваясь, сказалъ льву:—Это и есть острія Ибнъ-Адама! О со- 
бака пустыни, ты на себф самомъ узнаешь, что я, Ибнъ-Адамъ, не смотря 


12 АРАБСКТЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


ый 


на свое безобраз!е, трусость и слабость, могу восторжествовать надъ храб- 
ростью, силой и красотой. 

И, произнеся эти ужасныя слова, ЗЛОДБЙ зажегъ факель, обложилъ 
ящикъ хворостомъ и предалъ все огню. И я, боле чЪмъ когда-либо оцЪ- 
пенъвъ отъ ужаса и страха, видьла, какъ мой бЪдный другь горђБлъ за- 
живо и умиралъ самой ужасной смертью. А Ибнъ-Адамъ, не зам$тивъ меня, 
благодаря тому, что я лежала, распростершись на земл, съ торжествомъ 
удалился. 

Тогда только я поднялась и удалилась съ душою, полною ужаса, въ 
противоположномъ направлени. И такъ добрела я сюда, и судьба столкнула 
меня съ вами, о господа мои, чьи души полны состраданія! 

Когда павлинъ и его супруга выслушали этотъ разсказъ гусыни... 

На этомъ мБстБ своего повВствованія Шахразада увид5ла, что на- 
ступаеть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


‚ ето еорокъ седьмая ночь, 
она сказала. 


— Когда павлинъ и его супруга выслушали этотъ разсказъ гусыни, то 
волнене ихъ достигло крайнихъ предфловъ, и пава сказала гусынз:— Сестра 
моя, здВсь мы въ безопасности; оставайся же съ нами, сколько захочешь, 
до ТЕхь поръ, пока Аллахъ не возвратить тебЪ сердечнаго мира, един- 
ственно цфннаго блага посл здоровья! Оставайся и раздвли съ нами нашу 
судьбу, какова бы она ни была!--Но гусыня сказала:--О господа мои, мн 
страшно, очень страшно!— А пава возразила: — Не надо страшиться! Желая 
во что бы то ни стало избћжать жребія, который теб былъ предначертанъ, 
ты искушаешь судьбу! Но она вфдь сильнфе тебя! И то, что начертано на 
нашемъ чел, должно совершиться! И всякое обязательство должно быть 
уплачено въ срокъ! Если же срокъ нашей жизни назначенъ, то никакая 
сила не можеть его отмВнить! Но что должно особенно успокоить и утћ- 
шить тебя, такъ это убБжденіе, что ни одна душа не можеть умереть 
сер | чБмъ истощивъ већ блага, которыя назначены ей Всеправеднымъ 

ДЬ 

Между тБмъ, пока они бесБдовали такимъ образомъ, сучья вокругъ 
нихь затрещали, и послышался шумъ шаговъ, настолько встревожившій 
дрожавшую отъ страха гусыню, что она растерянно развернула крылья и 
устремилась къ морю, крича: — Берегитесь! Хотя судьба каждаго и должна 
свершиться, берегитесы—Но это была напрасная тревога, ибо между раздви- 
нувшимися вфтвями показалась голова хорошенькой козули съ влажными 
глазами. И пава крикнула гусынз:-— Сестра моя, не пугайся такъ! Вернись 
скорБе! У насъ новый гость! Это миленькая козуля изъ породы животныхъ, 
какъ ты сама—изъ породы птицъ; и она вовсе не Фсть кроваваго мяса, а 
только траву и растенія, которыя производить земля! Иди же! И постарайся 
впредь не впадать болће въ такое состояніе, ибо ничто такъ не истощаетъ 
тБло и не изнуряетъ душу, какь опасенія и заботы! 

Тогда гусыня вернулась, переваливаясь на ходу; и козуля посл обыч- 
ныхъ привЪфтствЙ, сказала имъ:—Я въ первый разъ въ этой сторон%, и я 
никогда не видБла земли болфе плодородной и травы боле свЪжей и со- 
блазнительной! Позвольте же мн присоединиться къ вашему обществу и 
пользоваться вм5ств съ вами благодвяніями Творца! — И всВ трое отв%- 
тили ей:— Клянемся головами и очами нашими, о козуля, полная учтивости, 
что ты найдешь здфсь довольство, привЪтъ и ласку. —И всЪ они принялись 
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Феть, пить и вмЪстф наслаждались чуднымъ воздухомъ въ теченів многихь 
дней. Но они никогда не забывали прочитать молитву утромъ и вечеромъ, 
за исключеніемъ гусыни, которая, увБровавъ въ полную свою безопасность, 
пренебрегала своими обязанностями по отношенію къ Подателю всякаго 


благополучія! 

Но вскорБ она своей жизнью заплатила за эту неблагодарность по 
отношенію къ Аллаху! 

Ибо однажды утромъ на берегь былъ выброшенъ разбитый корабль; 
и люди высадились на островъ и, замбтивь группу, состоящую изъ па- 
влина, его супруги, гусыни и козули, быстро направились къ ней. Тогда 
павлины улетђБли далеко на вершины деревьевъ, козуля сразу сорвалась съ 
мФста и въ нФсколько прыжковъ скрылась отъ преслвдованія, и только 
гусыня осталась въ полномъ замфшательств$ и тщетно пыталась бЪжать то 
въ ту, то въ другую сторону; и ее скоро окружили и поймали, чтобы съ- 
Ъсть въ первой же своей трапез% на остров%. 

Что же касается павлина и его супруги, то прежде, чБмъ покинуть 
островь, чтобы возвратиться въ родной лЪсъ, они, крадучись, вернулись 
узнать о судьбЪ гусыни и увид$ли ее въ ту минуту, когда ее рБзали. Тогда 
они осторожно отыскали своего друга козулю и посл$ взаимныхъ прив%Ът- 
ствій и поздравленій съ избъжаніемъ опасности, сообщили козул$ о зло- 
счастной кончинВ Одной гусыни. И всё трое много плакали, вспоминан 
о ней, и пава сказала: (на была кроткая и скромная, и такая хорошевь- 
кая!--А козуля сказала: —Это правда! Но послЪднее время она. пренебрегала 
. своими обязанностями по отношенію къ Аллаху, забывая благодарить Его 
за Его благодВяная! — Тогда павлинъ сказалъ: — О дочь моего дяди, и ты, 
козуля, помолимся! И всЪ трое пали ницъ передъ Аллахомъ и, облобыгавъ 
землю, воскликнули: | | 

Благословенъ Великій, Справедливый, 
Всевдущій, Властитель высшей Силы! 
Хвала ему, Создателю существъ, 
Хранителю всего живого въ мірБ, 
Воздателю по силамъ и заслугамъ 
Всфмъ существамъ, живущимъ на землЪ! 
Хвала тому, кто неба твердь раскинулъ 
И закруглилъ и освфтилъ звЕздами, 
Кто развернулъ земли коверь цвЪтущій 
По .берегамъ морей необозримыхъ 
И изукрасилъ полной красотой! 


Разсказавь эту исторію, Шахразада на минуту остановилась. И царь 
Шахраръ воскликяулъ: — Какъ восхитительна эта молитва и какъ даро- 
виты эти животныя! Но, о Шахразада, неужели это все, что ты знаешь о 
животныхъ? — И Шахразада сказала: — Это ничто, о царь, въ сравненіи съ 
тБмъ, что я могла бы тебъ разсказать о нихъ! — И Шахріаръ сказалъ: — 
Но чего же ждешь ты, чтобы продолжать разсказъ? — Шахразада сказала: — 
Раньше, ч$мъ продолжать исторію животныхъ, я хочу разсказать теб%, о 
царь, другую исторію, которая подтвердить заключен» предшествующей о 
томъ, насколько молитва угодна Госноду! — И царь Шахраръ еказаль: — 
Ну, разумЗется! 

Тогда Шахразада сказала: 


Пастуҳъ и двоца. 


Разсказываютъ, что въ одной изъ горныхъ пещеръ, находящихся въ 
мусулнманскихъ странахъ, жилъ пастухъ, отличавшійся великою мудростью 
и пламенной вФ%рой; и пастухь этотъ вель жизнь тихую и уединенную, 
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довольствуясь своею судьбою, питаясь: молокомъ. и одБваясь шерстью стада 
своего. И столько кротости было въ этомъ пастух и столько благословеній 
почило на немъ, что дикіе звБри никогда не нападали на его стадо и 
такъ почитали его самого, что, увидЪвъ его издали, привВтетвовали его 
своимъ крикомъ и рычанемъ. И такъ жилъ этотъ пастухъ долгое время, 
ни мало не заботясь, къ своему великому счастію, 0 томъ, что творилось 
въ городахъ вселенной. 

| Но вотъ однажды Аллахъ Всевышній вахотБлъ испытать степень его 
мудрости и истинную. цВну его добродЪтелей и не нашелъ другого, болВе 
сильнаго искушенія для него, какъ красота женщинъ. А потому онъ 
повелвль одному изъ своихъ ангеловь переодвтьоя женщиной и при- 
бЪгнуть ко всВмь уловкамъ этого созданія, чтобы ввести въ соблазнъ святого 
пастуха. 

И вотъ, въ одинъ прекрасный день, когда пастухъ, хворавшій съ 
нФкоторыхһ порь, лежалъ въ своей пещер и прославляль въ душЪ своей 
Создателя, предъ нимъ внезапно предетала, съ лукавою улыбкою на устахъ, 
черноокая молодая дБвушка, которую можно было также принять и за 
‘юношу. И вся пещера. мгновенно наполнилась благоуханіемъ ея, и пастухъ 
почувствовалъ въ своемъ старомъ тЬлБ содроганіе. Но онъ сдвинулъ брови, 
забился въ свой уголь и сказалъ пришедшей: — Зач5мъ ты пришла сюда, 
о невфдомая мнв женщина? Я вовсе не зваль тебя и не нуждаюсь въ 
тебЪ! — Тогда дввушка приблизилась и сзла подлВ старика и сказала 
ему: — Человвкы посмотри на меня! ВБдь я еще не женщина, а дфвушка, 
и я пришла, чтобы отдать тВло свое твоимъ ласкамъ ради собственнаго . 
наслажденія и ради того, что я слышала 0 твоей испытанной добро- 
дВтели! — Но старикъ воскликнулъ: — О искусительница ада, удались! И 
дай мн забыться въ созерцании Безсмертнаго! — Но дввушка стала медли- 
тельно изгибать свой стройный станъ, и, взглянувъ на старика, который 
попытался отодвинуться, вздохнула: — Скажи, почему ты отказываешься 
отъ меня? Я пришла къ теб съ душою, полной покорности, и съ тБломъ. 
млБющимъ отъ желанія! Взгляни, разв грудь моя не бБлће, чЁмъ молоко 
твоихъ овецъ? Разв$ нагота моя не св5жфе, чЪмъ вода горнаго источника? 
Потрогай волосы мои, о пастухъ! Они шелковистће, чёмъ пушокъ ягненка 
въ утробБ матери! Бедра мои теплы и гладки, и едва обрисовываются въ 
первомъ расцввтБ юности моей! А мои маленькія, уже круглящіяся груди 
содрогнулись бы, если бы только ты коснулся ихъ пальцемъ! Подойди ко 
мн$!.. Трепещущія губы мои, шея прильнутъ къ твоему рту. Подойди! 
подойди ко мн%!.. Укусы зубовъ моихъ вливаютъ жизнь въ т5ло умираю- 
щихъ старцевъ, и медь капля за каплей сочится изъ всЪхъ поръ моего 
‘тзла! Подойди! 

Но старикъ закричалъ, хотя борода его содрогалась каждымъ волоскомъ 
своимъ: — Уйди, о демонъ! Или я прогоню тебя этой суковатой палкой! — 
Тогда небесная дБвушка страстно обхватила руками его шею и про- 
шептала ему на ухо: — Я плодь кисло-сладкій: сьбшь его, и ты изл5чишься! 
Знаешь ли ты запахъ жасмина?.. Онъ показался бы тебЪф грубымъ, если бы 
ты вдохнуль въ себя аромать моей дћъвственности! 

Но старикь воскликнулъ: — Одинь только аромать молитвы не улету- 
чивается! Вонъ отсюда, о искусительница! — И онъ оттолкнулъ ее обфими 
руками! 

Тогда молодая дфвушка поднялась и легкимь движешемъ сбросила 
одежды свои и. предстала передъ нимъ, стройная и обнаженная, бЪлая и 
окутанная волнами своихъ волосы И. призывъ молчашя ея, въ этой 
уединенной пещер%, быль ужаснБе, чБмъ вс крики изступленной өтрасти. 
И старикъ не могъ сдержать стона и, чтобы не видфть этой живой лили, 
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закуталъ голову плащемъ своимъ и закричалъ: — Уходи отсюда! Уходи 
отсюда! О женщина съ предательскими глазами! Отъ самаго сотворенія міра 
ты являешься причиной нашихъ бВдетвій! Ты губила мужчину йспоконъ 
ввковъ и ты сБешь раздоръ между сынами земли! ЦеловБкъ, услаждающійся 
тобою, навБки отказывается отъ безконечныхъ радостей, которыя откры- 
ваются только людямъ, изгоняющимъ тебя изъ своей жизни! — И Стари 
еще плотнВе окуталъ голову складками своего плаща. 

Но. дБвушка продолжала: — Что говоришь ты о древнихъ? Самые 
мудрые изъ нихъ обожали меня, и самые суровые меня воспфвали! И красота 
моя не совращала ихъ съ истиннаго пути, а лишь осв$щала имъ. дорогу и 
превращала жизнь ихъ въ блаженство! Истинная мудрость состоитъ въ 
томъ, о пастухъ, чтобы обо всемъ позабыть. на моей груди! Будь же 
мудръ! ВФдь я готова открыться предъ тобою и напоить тебя истинной 
мудростью! | 

Тогда старикъ повернулся къ стн и закричал: —— Прочь, о а 
Ты внушаешь мн8 ужасъ и отвращеніе! Сколько высокихь людей ты 
предала и сколько злыхъ поддерживала! Красота твоя лжива! И къ тому, 
кто уметь молиться, является иная красота, а для людей, совер- 
цающихъ тебя! Прочь! | 

При этихъ словахъ дфвушка воскликнула: — О святой пастухъ! Пей 
° молоко овецъ твоихъ и одзвайся шерстью ихъ и молись Господу ау 
ВЪ уединенін и въ мир$ своего сердца! —И видвніе исчезло. _ 

Тогда. со воВхь сторонъ горы. къ пастуху ебВжались дикя животныя 
и склонились передъ нимъ до земли, прося его благословенія!: 

— На этомъ момент своего поввствованія Шахразада остановилась, 
а царь Шахраръ, внезапно опечалившись, сказалъ ей: — О Шахрадада! 
поистинБ примфръ пастуха заставляеть меня задуматься! И я не знаю, 
не будеть ли лучше для меня удалиться въ пещеру и уйти навсегда 
отъ заботь царской власти и, вмФсто всякаго другого занятія, пасти 
овегы Но сначала я йды выслушать продолженіе Разсказовь 0 Зв%ряхъ 
и Птицахъ! 


-И когда наступила 





сто сорокъ восьмая ночь, 
Шахразада сказала: 5 7 С. С 


Разсказъ о черепаҳь и. птиць-рыболовь. 


Въ одной изъ моихъ старинныхъ книгъ повзствуется, о царь благосло- 
венный, что птица-рыболовъ находился однажды на берегу рћки и, вытянувъ 
шею, внимательно слфдилъ за теченіемъ воды. Ибо таково было ремесло, ко- 
торое позволяло ему снискивать себъ пропитаніе и кормить свойхъ дЪтей, и 
онъ занимался имъ, не лБнясь и весьма добросов$стно исполняя обязан- 
ности, связанныя съ занимаемымъ имъ положешемъ. 

Между тЬмъ, въ то время, какъ онъ слВдилъ такимъ образомъ за мэ- 
льйшимъ движеніемъ и вөлненіемь воды, передъ нимъ проплыло к остано- 
вилось подь утесомъ, съ котораго онъ наблюдалъ, большое тВло человъче- 
ской породы. Тогда онъ осмотр$лъ его и зам$тилъ значительныя раны на 
всЪхъ чаотяхъ его и сл5ды сабельныхъ ударовъ, и ударовъ копьемъ; и онъ 
подумаль въ душ% своей:—Это должно быть какой-нибудь разбойникъ, ко- 
торому пришлось искунить свои злод$ятя!-—ЗатВмъ онъ взмахнулъ крыльями 
и благословиль Промыслителя, говоря:-Благословенһ будь Тоть, Кто васта- 
вляеть злыхъ служить посл смерти благосостоянію своихъ вфрныхъ слу- 
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жителей!--И онъ намБревался наброситься на тБло и оторвать отъ него н%- 
сколько кусковъ, чтобы отнести ихъ своимъ птенцамъ и съесть вм%ств съ 
ними. Но онъ скоро увидЪлъ, какъ небо надъ нимъ потемнфло отъ цфлой 
тучи болыпихь хищныхъ птицъ, ястребовъ и коршуновъ, которые приня- 
лись описывать широкіе круги, все больше и больше приближаясь къ т5лу. 

При вид$ этого птицу-рыболова объялъ страхъ быть и самому растер- 
заннымъ этими воздушными волками, и онъ поспфшилъ улетЬть. И спустя 
нБсколько часовь, онъ спустился на верхушку дерева, находившагося по- 
среди рЪки, у самаго устья, и рвшиль ждать зд$сь, пока теченіе не при- 
песетъ къ этому мЪсту плывушій трупъ. И глубоко опечаленный, онъ сталъ 
размышлять о превратностяхъ судьбы и непостоянстн ея, и онъ говорилъ 
себЪ:— Воть я принужденъ былъ удалиться изъ моей страны, съ того бе- 
рега, глЪ я родился, и гд находятся мои ДЪТИ и моя супруга. Ахъ! какъ 
суетенъ этоть мръ! И насколько суетенъ тотъ, кто, довфрчивый въ счаети, 
живеть изо ‘дня въ день, не заботясь о завтрашнемъ днЪ. Если бъ я быль 
предусмотрительн%е, я сд$лалъ бы запасы на случай такой голодовки, какъ 
сегодня, и воздушные волки могли бы оспаривать мою добычу, не повер- 
гая меня въ особенное безпокойство! Но мудрецъ совЪтуетъ намъ терофніе 
въ испытаніяхъ. Будемъ же терпливо ждать! в‘ 

Между тБмъ, въ то время, какъ онъ размышлялъ такимъ образомь, онъ 
үвидБлъ, что къ дереву, на которомъ онъ. сидфлъ, медленно подплывала, 
слегка высовываясь изъ воды, черепаха. И черепаха подняла голову и, за- 
мЬтивъ его на дерев, тотчасъ пожелала ему мира и сказала ему: — Какь 
могло случиться, о рыболовъ, что ты покинулъ тоть береговой откосъ, гдЪ 
я обыквовенно встрвчала тебя?—Онъ отвЗтилъ: 


Когда въ палатку, гдв ты прютился, . 
Когда въ страну подвластную тебЪ 
Приходить мужъ по виду непрятный. 
Тогда ты сдБлать можешь лишь одно: 
Ему оставить крен свой и палатку 
И удалиться спъшно навсегда. ` 


— И я, о добрая черепаха, видя, чго воздушные волки готовы за- 
владфть моимъ откосомь, предпочелъ, чтобы не видЪть ихъ непріятныхъ 
лицъ, покинуть все и удалиться до той поры, пока Аллаху не будетъ угодно 
сжалиться надъ моей бБдственной судьбой. 

Когда черепаха выслушала эти слова, она сказала птиц-рыболову: — 
Если такъ, то я въ твоемъ распоряженіи и готова служить тебф со всей пре- 
данностью и быть тебъ товарищемъ въ твоемъ одиночеств и среди лише- 
ІЙ, ибо я знаю, какъ несчастенъ иностранецъ вдали отъ своего отечества, 
и отъ свойхъ, и какъ сладко ему найти среди незнакомцевъ теплоту при- 
вязанности и участе. И вотъ я, зная тебя лить по виду, буду тебЪ внима- 
тельной и преданной подругой. 

Тогда рыболовъ воскликнулъ:—О черепаха, полная сердечности, 0 ты, 
жесткая съ поверхности, но мягкая въ душ! Я чувствую, что сейчасъ ва- 
плачу отъ умиленія передъ великодушіемъ твоего предложенія! Какъ я бла- 
годаренъ тебЪ! И какъ ты глубоко права въ томъ, что ты говоришь о го- 
степріимствЪ, которое нужно оказывать иностранцамъ, и о дружб%, которую 
нужно предлагать людямъ въ несчастіи, если только они не лишены зани- 
мательности! Ибо что такое была бы въ самомъ дЪлЪ наша жизнь, если бъ 
не было друзей и дружескихъ бесБдь, и пБсенъ, и смЪъха съ друзьями? Мудръ 
тоть, кто үмбеть находить друзей, подходящихъ ему по натур%, ибо нельзя 
считать друзьями существъ, которыхт бываешь вынужденъ посЪщать вел д- 
стве занятій, какъ я посвщалъ птицъ-рыболововъ одинаковой со мной по- 
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роды, которые соперничали со мной и завидовали моимъ уловамъ и моимъ 
находкамъ! Какъ должны они теперь радоваться моему удаленію, эти мелоч- 
ные и тупые товарищи, которые умЪютъ говорить лишь о своихъ уловахъ 
и бесБдуютъ только о своихъ мелкихъ дӛлишкахь, но никогда не думаютъ 
о томъ, чтобы вознестись мыслью къ Подателю всфхъ благы И клювы ихъ 
всегда наклонены къ землЪ. И если у нихъ есть крылья, то не для того, 
‘чтобы пользоваться ими! ВЪдь большинство изъ нихъ не могли бы летать, 
если бъ даже захотБли: они могутъ только нырять и долго остаются на ди! 

При этихъ словахъ черепаха, которая слушала его въ молчаній, вос- 
кликнула:--О рыболовъ, спустись сюда, чтобы я могла поцфловать тебя! И 
рыболовъ спустился съ дерева, и черепаха поцВловала его между глазъ и 
сказала ему: —ДБйствительно, о брать “мой, ты не созданъ, чтобы жить въ 
обществ птицъ твоей породы, которыя соверіненно лишены утонченности и не 
проявляютъ никакого изящества въ манерахъ. Останься же со мной, и жизнь 
будетъ намъ легка на этомъ клочк% земли, затерянномъ среди теченія, подъ 
сБнью этого дерева, при плеск волнъ!—Но рыболовъ сказалъ ей:—Какъ я 
благодарю тебя, о черепаха, сестра моя! Ну, а мои дФти? а супруга моя?— 
Она отвВтила:--Аллахь великъ и милосердъ! Онъ поможетъ намъ перенести 
ихъ сюда! И мы проведемъ здвсь еще много спокойныхъ дней, свободные отъ 
заботъ!—При этихъ словахъ рыболовъ сказалъ:— О черепаха, возблагодаримъ 
вмВстБ Всеблагого, который дозволилъ наше соединеніе!--И оба воскликнули: 





Хвала Творцу! Однихъ онъ награждаетъ, 
Другихъ ввергаеть въ ОЪдность. У него 
Всегда, сас всф предначертанья. 
Хвала Творцу! Какъ много бБдняковь 
Улыбками богато, н какъ много 
Весельемъ обдфленныхъ богачей! 


Въ этомъ м$стБ своего повбствованія Шахразада увидЂла, что на- 
ступаеть утро, и съ обычною скромностью умолкла. Тогда царь Шахріаръ 
сказалъ ей:-О Шахразада, твои слова только утверждають меня въ воз- 
вращени къ менфе мрачнымъ мыслямъ. И потому мниЪ хотлось бы спро- 
сить тебя, не знаешь ли ты какихъ-нибудь истор о волкахъ, напримЪръ, 
или другихъ столь же дикихъ животныхъ?—И Шахразада сказала:--Эти-то 
истори я и знаю всего лучше!— Тогда царь Шахріаръ сказалъ:—Такъ по- 
спъши же разсказать ихъ мнв. — И Шахразада обфщала ему разсказать эти 
истори въ слБдующую ночь. 


И когда наступила 
сто сорокъ девятая ночь, 
она сказала: 


Разсказъ о волкіь и лист. 


\ 


Знай, о царь благословенный, что лиса, въ конецъ измученная отъ 
вБчной злобы господина своего волка, постоянной его жестокостью и его 
поползновеніями на послФднія права, остававшіяся ей, лис, сла однажды 
на стволъ дерева и принялась раздумывать. Потомъ она вдругъ спрыгнула, 
обрадованная одной мыслью, которая блеснула въ ея голов и показалась 
ей разрвшеніемъ вопроса. Она сейчасъ же пустилась разыскивать волка, 
котораго она и встрЪтила, наконецъ, въ сквернфЙшемъ настроеніи духа, съ 
ощетинившейся шерстью и исковерканнымъ отъ злобы лицомъ. Тогда, едва 
увидВвь его, еще издали, она облобызала землю передъ нимъ и смпренно 
приблизилась къ нему, опустивъ глаза и ожидая, чтобы онъ самъ обра- 
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тился къ ней съ вопросомъ. И волкъ закричалъ ей:—Чло тебЪ нужно, собачья 
дочь?—Лиса сказала:—Извини мою дерзость, господинъ, но я хочу выска- 
зать тебЪ одну мысль и обратиться къ теб% съ одной просьбой, если только 
ты удБлишь мнФ минуту вниман1я.— А волкъ закричалъ: —Пожалуйста, только 
не болтай слишкомъ много и убирайся прочь поскорЪе, не то я переломаю 
тебЪ кости! — Тогда лиса сказала: —Я замфтила, господинъ, что съ н$кото- 
рыхъ поръ Ибнъ-Адамъ ведегь непрерывную войну противъ насъ; по всему 
лБсу только и видимъ, что капканы, западни и всевозможныя ловушки! Еще 
немного, и мы совс5мһ не сможемъ больше жить въ л%су. А потому, что ты 
сказалъ бы о союз$ всБхь волковъ и всфхъ лисицъ для общаго сопротив- 
ленія Ибнъ-Адаму и для защиты отъ него нашей страны? 

При этихъ словахъ волкъ закричалъ лисЪ:—Я скажу, что это настоя- 
шая наглость съ твоей стороны—разсчитывать на союзъ со мною и на мою 
дружбу, жалкая, плутоватая, хилая лисица! Воть тебБ за твою дерзость! — 
И волкъ такъ хватилъ ее по спинф своей лапой, что она замертво покати- 
лась на мФств. 

Потомһ лиса поднялась, прихрамывая, но и не подумала, конечно, вы- 
казать свое раздраженіе; напротивъ, она приняла самый умильный и сокру- 
шенный видъ и сказала волку:—Господинъ! прости рабЪ своей ея невоспи- 
танность и безтолковость! Она сознаетъ свои велике проступки! А если бъ 
даже она и не сознавала ихъ, то ужасный и вполн заслуженный ударъ, 
который ты соизволилъ нанести ей и который могь бы на смерть свалить 
слона, нав®рное вразумилъ бы ее!--Тогда волкъ, успокоенный немного сми- 
реннымъ поведенемъ лисы, сказалъ:—Ну, ладно, это научить тебя не со- 
ваться другой разъ въ дБла, которыя тебя не касаются!-—Лиса сказала:— 
Какъ это вфрно! Не даромъ вдь мудрецъ сказалъ:—Не заговаривай никогда 
и не разсказывай ничего прежде, чмъ тебя попросятъ объ этомъ. И не за- 
бывай, что нужно обращать все свое вниманіе только на то, что тебя ка- 
сается. Но боле всего остерегайся расточать свои совфты тБмъ, которые 
могуть не понять ихъ, а также и злымъ, которые только разсердятся на тебя 
за предлагаемое имъ благо. 

Воть какія слова говорила лиса волку; но про себя она думала:—При- 
детъ и мое время, и этотъ волкъ расплатится со мной до послЪдняго обола; 
ибо сп$сь, нахальство, дерзость и глупое чванство навлекаютъ на себя, рано 
или поздно, достойное наказан! Итакь, смиримся же до тБхъ поръ, пока 
мы не достигли могущества! —Потомъ лиса сказала волку: —О господинъ мой, 
вздь ты знаешь, что справедливость есть добродвтель могущественныхъ, а 
доброта и кротость обхожденія--дары сильныхъ и ихъ украшеніе. Вдь и 
самъ Аллахъ прощаетъ виновнаго, если онъ раскаивается! Что касается меня, 
то преступленіе мое огромно, я знаю это, но и раскаяніе мое не менбе ве- 
лико; ибо этоть тяжкій ударъ, который ты, въ благости своей, соизволилъ 
нанести мн, хотя и повредилъ мн$ тБло, но былъ цфлительнымъ средствомъ 
для души моей и источникомъ ликованія для нея; ибо такъ наставляеть 
насъ мудрөцъ:— Первоначальный вкусъ наказанія, которое налагаетъ на тебя 
рука воспитателя, отдаетъ горечью, но позднЪйпий отвкусь его восхитительн%Ве 
прозрачнаго меда, со всею сладостью его. 

Тогда волкъ сказалъ лисћ:—Я принимаю твои извиненія и прощаю твои 
ошибки и то безпокойство, которое ты причинила мн%, заставивъ ударить 
тебя. Но ты должна стать на колфни и склонить голову въ прахъ!—И лиса, 
ни мало не задумавшись, стала на кол$ни и смиренно преклонилась предъ 
нимъ, говоря:—Да ниспошлеть тебъ Аллахъ торжество во вс$хъ дфлахъ тво- 
ихъ и да укр$пить владычество твое!—Тогда волкъ сказалъ:—Ну, хорошо! 
Теперь ступай впередъ и будь мнЪ развфдчикомъ. А если завидишь какую- 
нибудь дичь, бЪги скорБе и скажи мн! И лиса отвЪтила повиновеніемъЪ и 
поспфшила на разв дки. 
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И воть она прибЪжала въ виноградникъ, гдЪ не трудно было замЪтить 
какое-то подозрительное м%сто, похожее на западню; и она сдћлала боль- 
шой обходъ, чтобы избЪжать его, сказавъ себъ: — Тотъ, кто идеть, не глядя 
на ямы, зілюіція подъ ногами, долженъ попасть туда! Къ тому же я до- 
статочно насмотрБлась на разныя ловушки, коТторыя испоконъ вЪфковъ 
строитъ мн Ибнъ-Адамъ, чтобы поучиться осторожности. Такъ, напримФрь, 
если бы я увид5ла въ виноградник что-то въ родв изображенія лисицы, я 
не подошла бы, а бросилась бы бЪжать со вефхъ ногъ, потому что это на- 
вфрное была бы приманка, устроенная коварнымъ Ибнъ-Адамомъ! А теперь 
я вижу, посреди виноградника, это мстечко, которое кажется мн$ довольно 
таки подозрительнымъ! Надо держать ухо востро! Посмотримъ-ка, что это 
такое, но будемъ осторожны, ибо осторожность стоитъ доброй половины храб- 
рости!--И, разсудивъ такимъ образомъ, лиса стала подходить понемножку, но 
отъ времени до времени возвращалась назадъ и при этомъ каждый разъ по- 
тягивала носомъ воздухъ; и она полала и прислушивалась, потомъ шла 
дальше, чтобы опять вернуться; и, наконецъ, она достигла такимъ образомъ, 
безъ всякой пом5хи, границы этого столь подозрительнаго мБста. И оказа- 
лось, что она была совершенно права, ибо это была большая яма, прикры- 
тая легкими вЪтвями и засыпанная поверхъ ихъ землею. Увидъвъ это, лиса 
воскликнула: —Хвала Аллаху, который одарилъ меня такимъ прекраснымъ 
качествомъ, какъ осторожность, и такими хорошими зоркими глазами. ЗатЪмъ, 
при мысли, что скоро туда попадетеж волкъ, она принялась плясать оть ра- 
дости, какъ если бы упилась виномъ, выжатымъ со всего этого виноград- 
ника, и проп®ла сл$дующую пБсню: 





——>- 


СвирБпый волкъ! Ужъ вырыта могила, 

Въ которую ты ляжешь, и готова 

Уже земля, чтобы ее засыпать; 

Проклятый волкъ, красавицъ соблазнитель 
И пожиратель юношей, отнын% 

Ты осужденъ лишь нечистоты Бсть. 


А вслФдь затЬмъ она вернулась и пошла искать волка, которому она 
сказала:—Я принесла теб добрую вЪсть! Счасте твое велико, и удачи не- 
прерывно сыплятся на тебя! Да пребудуть вЪчно благоденствіе и всякая 
радость въ дом твоемъ! —Волкъ сказалъ ей: Какую же вФеть ты принесла? 
Говори скорбе и не болтай лишняго!--Лиса сказала:—Виноградникъ такъ 
хорошъ сегодня, и все въ немъ полно ликованія, ибо хозяинъ его умеръ и 
лежитъ тамъ, посреди поля, прикрытый вБтвями! —А волкъ закричалъ: — Чего 
же ты медлишь, гнусная сводница! Веди меня туда! живе! —И лиса поспфшно 
повела его на средину виноградника и, указывая ему на описанное м$сто, 
сказала: — Вотъ здБсь.— Тогда волкъ радостно взвылъ и однимъ прыжкомъ 
вскочилъ на вВтви, которыя сейчась же поддались подъ его тяжестью. ИП 
онъ провалился въ глубину ямы. Видя паденіе своего врага, лисица пришла 
въ такой восторгъ, что прежде, чЬмъ подбъжать къ ям$ и насладиться своимъ 
торжествомъ, принялась скакать и оть избытка радости проговорила слВ- 


дующія строфы: 


Ликуй, душа! Сбылись мои желанья, 

И улыбнулась, наконецъ, судьба. 

Мои теперь и первенство и почесть 

Во всъхь лБсахъ! Вездъ моя лишь власть, 
Мои теперь богатыя охоты 

И виноградникъ съ сочными гроздями, 

И жиръ гусей и ляжки вкусныхъ утокь, 

И нъжныхъ курицъ сладкая грудинка, 

И красный гребень гордыхъ пБтуховъ. 
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А затЬмъ, съ бьющимся сердцемъ, нвсколькими прыжками подскочила 
къ краю ямы. И съ такимъ удовольствіемъ смотрћла она теперь на волка, 
который вылъ и оплакивалъ свое паденіе, и предавался отчаянію, сокру- 
шаясь при мысли о своей неизбфжной погибели. Тогда лиса тоже приня- 
лась притворно плакать и стонать, а волкь поднялъ голову и, увидЪ въ, что 
она плачетъ, сказалъ ей:-О другъ мой лиса, какая ты добрая, что плачешь. 
обо мн! Теперь я вижу, что я бывалъ иногда черезчуръ суровъ съ тобой! 
Но сдержи, пожалуйста, свои слезы, сбфгай къ супруг$ моей и дБтямъ моимъ. 
и скажи имъ, въ какой я нахожусь опасности и какая жестокая смерть миф 
угрожаеты--Тогда лиса сказала:—А! негодяй! Такъ ты дотого глупъ, что 
воображаешь, будто я о тебЪ проливаю эти слезы! Вотъ выдумалъ, прокля- 
тый! Если я плачу, такъ это о томъ, что ты до сихъ поръ жилъ въ такомъ 
благополучіи, и я горько жел%ю, что это несчастіе не случилось съ тобой 
раньше! Издыхай же, злосчастный волкъ! А я обмочу, чфмъ слБдуетъ, твою 
могилу и буду плясать со всћми другими лисицами на поглотившей тебя землФ. 

При этихъ словахъ волкъ подумалъ про себя:—Теперь не приходится 
грозить ей, она одна можетъ вызволить меня. отсюда!--Тогда онъ сказалъ 
ей:—О другъ мой! Какую-нибудь минуту тому назадъ ты клялась мнЪ въ 
вфрноети и на тысячу ладовъ выражала мнф полную покорность! Откуда же 
такая перем$на? Правда, что я былъ грубоватъ съ тобою! Но не гнввись на. 
меня за это, вспомни, что сказалъ поэтъ: 


е 


О, щедро сЪй ты сфмена добра, 

Хоть кажется тебЪ безплодной почва. 
Придетъ пора, и рано или поздно 
Такую жатву сфятель пожнетъ, 

Что всЪ надежды смфлыя превыситъ. 


Но лиса сказала ему, насмфшливо оскаливъ зубы: —0 ты, глупвйшій 
изъ всфхъ волковъ и изъ всфхъ дикихъ звБрей! Вфроятно, ты позабылъ 
всБ свои безобразные поступки? И почему ты не знаешь этого мудраго на- 
ставленія поэта: 


Не угнетайте; угнетенье можетъ 

Лишь вызвать месть; всегда несправедливость 
Лишь возмущенье будетъ порождать. 

ВЪдь если вы заснете безмятежно, 

Свершивъ поступокъ незаконный свой, 
Обиженный задремлетъ лишь въ поль-глаза, 
Исподтишка за вами наблюдая; 

А глазъ Аллаха бодрствуетъ всегда! 


А вфдь ты такъ долго угнеталъ меня, что теперь я им$ю полное право 
радоваться твоимъ несчастіямъ и услаждаться зр$флищемъ твоего униженія!- 
Тогда волкъ сказалъ: —0 мудрая лиса, блистающая плодотворными мыслями 
и изобр$тательнымъ умомъ, душа твоя выше, ч5мһь слова твои, и ты, навр- 
ное, не думаешь того, что говоришь; ты просто вздумала пошутить! А вЪдь, 
правду сказать, теперь для этого не время! Возьми же, пожалуйста, какую- 
нибудь веревку и постарайся привязать ее однимъ концомъ къ дереву, а 
другой конецъ брось мн; такимъ образомъ я вскарабкаюсь по ней и выйду 
изъ этой ямы!--Но лиса расхохоталась и сказала ему:— Погоди, о волкъ, 
погоди! Раньше твоя душа выйдетъ, а потомъ ужъ т8ло! И камни, которыми 
забросають тебя, живо помогуть душ$ твоей выйти! О грубое животное съ 
неповоротливыми мыслями и недальновидымъ умомъ! Я могу сравнить твою 
участь только съ участью сокола и куропатки! 

При этихъ словахъ волкъ воскликнулъ: Я не понимаю, чтд ты хочешь 
сказать этимъ? 
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Тогда лиса сказала волку: 

— Знай, о волкъ, что однажды я пошла въ вуноградникъ, чтобы 
съБсть нВсколько ягодокъ винограду. Въ то время, какъ я стояла тамъ. 
подъ тВнистою листвою, съ высоты неба вдругъ низринулся большой соколъ 
и опустился прямо на маленькую куропатку. Но куропаткЬ удалось вы- 
рваться изъ когтей сокола, и она побфжала, чтобы укрыться въ свое убЪ- 
жише. Тогда соколъ, который погнался за нею, но не усплъ вновь схва- 
тить ее, сфлъ у небольшого отверстія, служившаго входомъ въ убБжищу 
куропатки, и сказалъ ей:—ЗачЪмъ ты прячешься отъ меня, дурочка! РазвЪ 
ты не знаешь, какъ я забочусь о теб5 и какъ я желаю тебЪ добра? ВЪдь 
если я поймалъ тебя, то потому только, что зналъ, какъ долго ты голодала, 
и хотБлъ дать теб% зеренъ, которыхъ я собралъ для тебя! Выйди же, куро- 
паточка, моя миленькая, хорошенькая куропаточка! Выйди безъ страха изъ 
своей норки и покушай зеренъ! И да будутъ они тебЪ пріятны на вкусъ и 
сладостно-легки твоему желудку, о куропатка, око мое, душа моя! —Услы- 
шавъ эти слова, куропаточка довфрчиво вышла изъ своего убБжища; но 
соколь сейчась же набросился на нее и запустилъ ей въ тзло свои ужас- 
ные когти и ударомъ своего клюва распоролъ ей животъ. Тогда куропатка, 
испуская послфдній вздохь, сказала ему:—О проклятый предатель! Да пре- 
вратить Аллахъ въ ядъ мясо мое въ желудкВ твоемы--И она умерла. Что 
же касается сокола, то онъ мгновенно сожралъ ее; но въ ту же минуту его 
постигло, волею Аллаха, заслуженное наказаніе; ибо едва куропатка оказа- 
лось въ желудк$ предателя, какъ съ него опали вс его перья, какъ если бы 
ихь опалилъ изнутри какой-то огонь,-и самъ онъ, бездыханный, пока- 
тился на землю. 

— А ты, о волкъ,— продолжала лиса,--ты попалъ въ яму за то, что 
сдфлалъ мою жизнь столь тяжкою и унизиль душу мою до послБднихь 
предЪловъ униженія! 

Тогда волкъ сказалъ лис®:—0 другь мой! Ради Аллаха! оставь вс эти 
прим%ры, которые ты приводишь мнФ, и забудемъ прошлое. Я уже доста- 
точно наказанъ за него, разъ я сижу въ этой ям$, куда я упалъ съ опас- 
ностью сломать себ ногу и выколоть глазъ или даже оба глаза! Подумаемъ 
о томъ, какъ бы мнъ выбраться изъ этого сквернаго положенія, ибо вЪдь ты 
знаешь, что самая надежная дружба родится тамъ, гд одинъ помогъ дру- 
гому въ несчастіи, и что истинный другъ ближе нашему сердцу, чЪмъ род- 
ной братъ! Помоги же мн выбраться отсюда, и я буду теб лучшимъ дру- 
гомъ и мудр5йшимъ совЪтникомъЪ! | 

Но лиса только расхохоталась и сказала волку: —Я вижу, что ты не 
знакомъ съ наставленіемъ мудрецовъ! —А волкъ съ удивлешемъ спросилъ 
ее:—Съ какимъ наставленіемъ и какихъ мудрецовъ?—И лиса сказала: 

— Мудрецъ учитъ насъ, о волкъ гнусный и зловонный, что такіе 
люди, какъ ты, люди съ безобразнымъ лицомъ, съ грубымъ видомъ и урод- 
ливьмъ тБломъ, и душой, такъ же грубы и неспособны къ благороднымъ 
чувствамъ! И до какой степени это справедливо въ примВненіи къ теб! 
То, что ты сказалъ мнв о дружбЪ, совершенно върно и неопровержимо, но 
какъ ты самообольщаешься, если думаешь, что эти столь прекрасныя слова 
прим$нимы къ твоей низкой душ! Ибо если ты и въ самомъ дВлБ такъ 
изобрВвтателень на мудрые совЪты, то почему бы тебЪ самому не найти 
средства выбраться изъ этой ямы? И если ты въ правду такъ могущественъ, 
какъ говоришь, то попробуй спасти свою душу отъ вВрной смерти! О, какъ 
ты напоминаешь мн% исторію съ врачомъ!—Какой тамъ еще врачъ?—восклик- 
нулъ волкъ. А лиса сказала: 
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-- 


— Жилъ на свфтф одинъ крестьянинъ, у котораго приключилась боль- 
шая опухоль на правой рукЪ, и это мБшало ему работать. И вотъ, выбив- 
шись изъ силъ, онъ позвалъ врача, который слыль большимъ знатокомъ 
врачебной науки. И этотъ ученый пришелъ къ больному съ перевязкою на 
глазу. И больной спросилъ его: —Что это у тебя съ глазомъ, о врачъ?— 
Онъ отвЪтилъ: —Опухоль, которая мӛшаеть мн видЪть!—Тогда больной 
закричалъ ему: — 3 тебя самого опухоль и ты не можешь излфчить ее! И посл 
этого ты пришелъ л$чить мою опухоль? Поворачивай себЪ назадъ по добру 
по здорову! 

А ты, о волкъ проклятый, прежде, ч8мь мив давать совЪтъ и меня 
обучать мудрости, будь самъ настолько мудръ, чтобъ спастись изъ этой 
ямы и оберечься отъ того, что сейчасъ польется на твою голову! А не то 
и сиди тамъ, гд сидишь! 

Тогда волкъ заплакалъ, но, еше не совс$мъ отчаявшись, сказалъ ли- 
св:—0 другъ мой, прошу тебя вытащи меня отсюда, ну, хотя такимъ обра- 
зомъ: подойди къ краю ямы и протяни мн% кончикъ своего хвоста! А я 
уцфплюсь за него и выл$зу отсюда! И тогда обфщаю теб передь лицомъ 
Аллаха раскаяться во всЪхъ моихъ прежнихъ жестокостяхъ! И я спилю 
свои когти и обломаю свои болыше зубы, чтобъ не имфть даже искушенія 
нападать на ближнихъ моихъ! А потомъ я облекусь власяницею и удалюсь 
въ уединенное мЪсто, чтобъ предаться покаянію, и не буду Фсть ничего, 
кром травъ, и не буду пить ничего, кром воды!--Но лиса, ни мало не 
сиягчившись, сказала волку:—Съ какихъ же это поръ стало такъ легко 
мЬнять свою натуру? Ты волкь, волкомъ и останешься, и тебЪ не увВрить 
меня въ своемъ раскаяніи! Да и очень ужъ это было бы простовато съ 
моей стороны довБрить теб хвость свой! НЪтъ, умирай себЪ тамъ, ибо 
мудрецъ сказалъ: — Смерть злого есть благо для человБчества, ибо она очи- 
щаетъ землю!.. 

На этомъ моментъ своего повБствованія Шахразада увидЪла, что за- 
нимается утро, и скромно умолкла, 


А когда наступила, 


ето пятидевятая ночь, 
она сказала: 


— Смерть злого есть благо для челов чества, ибо она очищаетъ землю! 

При этихъ словахь волкь укусилъ себф лапу отъ отчаянія и отъ 
сдержанной ярости; но онъ еще боле смягчилъ голосъ и сказалъ лисЪ:— 
О лиса, порода, къ которой ты принадлежишь, славится между вс$ми звБрями 
всей земли утонченностью своихъ манеръ, благородствомъ души, краснор%- 
чіемъ и кротостью своего характера! Прекрати же эту игру, ибо ты не мо- 
жеть говорить такія вещи въ серіозъ, и вспомни обычаи своего рода.—Но 
лиса начала такъ хохотать при этихъ слевахъ, что лишилась чувствъ. Но 
она не замедлила придти въ себя и сказала волку: Я вижу, о грубіянъ 
неслыханный, что никто не подумалъ заняться твоимъ воспитаніемъ. Но мн% 
теперь не приходится заниматься этимъ, и я хочу только, пока ты еще не 
издохъ, всадить теб въ уши нФсколько изреченій мудрыхъ людей. Итакъ 
знай, что все можно излЪчить, кромЪ смерти, все можно испортить, кром 
алмаза, и, наконець, что отъ всего можно уйти, кром$ своей судьбы! 

Что касается тебя, то, кажется, ты обфщалъ мн$ сейчасъ наградить 
меня въ случа, если выйдешь изъ ямы, и предлагаль свою дружбу. Но 
мн думается, что ты сильно смахиваешь на зм$ю, исторію которой ты, 
конечно, не знаешь по своему невБжеству!--И такъ такъ волкъ признался 
въ своемъ невБжествъ на этоть счетъ, лиса сказала: 
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— Такъ-то, о волкъ. Была одна змЪя, которой удалось спастись изъ 
рукъ фокусника. Но, пробывъ долгое время въ мбшк% фокусника, зм$я 
эта такъ отвыкла отъ движенія, что едва-едва ползла по землЪ и была бы 
непрем$нно вновь поймана фокусникомъ или раздавлена, если бы ее не за- 
мфтилъ одинь сострадательный прохожій. Он% подумалъ, что она больна, 
и изъ жалости, поднялъ и отогр5ль ее. Но такъ только она ожила, первымъ 
ея двломь было отыскать наиболфе чувствительное м%сто на ТБлЪ своего 
избавителя и запустить въ него свое ядовитое жало. И человћкъ сейчасъ 
же упаль мертвымъ!—А кром того, вбдь и поэть сказалъ: 


О, берегися, фокусникь, когда 

ЗмЪя смягчитъ свое прикосн ›венье 

И станетъ н5жно ластиться къ теб?! 

О, берегись, она расправитъ кольца 

И вмъстЪъ съ ядомь смерть ТебЪ вольетъ! 


А затЁмъ, 0 волкъ, есть еще слБдующе замфчательные стихи, какъ 
нельзя болБе приложимые къ данному случаю: 


Когда съ тобой быль юноша привфтливъ, 
А ты его сурово оттолкнуль, 

Не удивляйся, если затаитъ 

Онъ въ печени свою нЪмую злобу 

И съ радостью тебя онъ искалЗчить, 
Какъ только мощь почувствуетъ въ рук%. 


И такъ, проклятый, чтобы приступить къ твоему наказанію и дать 
тебБ отвБдать тБхъ сладостей, которыя ожидаютъ тебя, когда гладкіе пре- 
красные камни будуть ласкать твою голову въ глубин этой ямы, вотъ что 
я предложу теб въ ожиданіи той поливки, которой я не пожал ю для 
твоей могилы! Подними-ка голову, посмотри! 

И, сказавъ это, лиса повернула спину, уперлась задними ногами о край 
ямы и такъ знатно обдала волка въ самое лицо, что До конца жизни не 
отмыться бы ему отъ этой грязи и этой вони! 

Потомъ, сдБлавъ это, лиса взобралась на пригорокъ и принялась яро- 
стно выть, сзывая хозяевъ и сторожей, которые не замедлили сбЪжаться; 
при ихъ приближеній, лиса поспвшила удрать и спрятаться, но не подалеку 
отъ ямы, такъ что она могла видЪть тБ огромные камни, которыми забра- 
сывали яму обрадованные хозяева, и слышать предсмертный вой врага 
своего, волка! 

Туть Шахразада смолкла на минуту, чтобы выпить стаканъ шербету, 
который подала ей маленькая Доньязада, а царь Шахріаръ воскликнулъ:— 
О, я сгорзлъ отъ нетерпбӛнія, ожидая смерти волка! Геперь, когда онъ умеръ, 
я желалъ бы выслушать отъ тебя что-нибудь о простодушныхъ и о неосмо- 
трительной довВрчивости и о послЪдствіяхъ ея! —-И Шахразада сказала: — 
Слушаю и повинуюсь. 


Разсказъ о ласкь и мышо. 


Жила была одна женщина, занимавшаяся лущенемъ кунжута. 
Вотъ, однажды, ей принесли м$ру кунжута наилучшаго качества и сказали 
ей:—Врачъ предписалъ одному больному питаться нћкоторое время однимъ 
только кунжутомъ. И мы принесли его теб, чтобы ты какъ можно тща- 
тельнЂе обчистила и вылущила его!—И женщина взяла его и сейчась же 
принялась за работу и къ вечеру успла уже обчистить и вылущить его. 
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И любо было смотрБть на этоть бћлый, начисто вылущенный, аппетитный 
кунжутъ! И дЪйствительно, бродившая неподалеку ласка сейчась же соблаз- 
нилась имъ и, дождавшись ночи, принялась перетаскивать его съ подноса, 
на которомъ онъ былъ разсыпанъ, въ свою нору. И такъ ловко взялась 
она за это д$ло, что къ утру на подносъ осталась только самая малость 
кунжута. 

Можно себЪ представить, каково было удивленіе и досада лущильщицы 
при вид этого подноса, почти опустошеннаго ласкою, которая наблюдала 
за ней, притаившись въ своей норв! Потомъ лущильщица воскликнула: 

— О, если бы я только могла выслЪдить вора! Это навфрно не кто 
другой, какъ проклятыя мыши, которыя развелись въ домБ съ тЪхъ поръ, 
какъ подохла кошка! Попадись мнв одна изъ нихъ, досталось бы ей отъ 
меня за то, что он вс туть подЗлали! 

Услышавъ эти слова, ласка, сказала:—Чтобы укрыться вфрнзе отъ 
злобы этой женщины, я непрем®нно должна подкр$пить вс ея подозрбнія 
насчеть мыши. Не то она легко можеть догадаться, что это я сдфлала, 
и перешибеть мнЪ спину!--И она немедленно направилась къ мыши и ска- 
зала ей:—О сестра моя, всякій сосБдь долженъ быть другомъ сосБду! Мо- 
жетъ ли быть что-нибудь противнЂе самолюбиваго сосћда, который не обра- 
щаетъ ни малЪЙшаго вниманія на тБхъ, кто живетъ рядомъ съ нимъ, и въ 
дни радости не пошлеть имъ ничего изъ т5хь вкусныхъ блюдъ, которыя 
изготовили для него хозяйки дома, или изъ тфхъ сладостей и пирожныхъ, 
которыя подаются въ болыше праздники!--А мышь отвзтила:—Какъ это 
справедливо, моя добрая ласка! Но я просто не нахвалюсь твоимъ сосБд- 
ствомь и тёмъ доброжелательствомъ, которое ты мнв выказываешь, хотя 
живемъ здЪсь какихъ-нибудь нфсколько дней!—Да будеть угодно Аллаху, 
чтобы ве сосБдки были такъ честны и такъ услужливы, какъ ты! Однако, 
что ты хотБла сказать мн%2--Ласка сказала: — Добрая женщина, которая 
живеть въ этомъ дом, получила мру свЪжаго и чрезвычайно аппетитнаго 
кунжута. И она и дЪти ея уже досыта нафлись имъ, такъ что осталась 
какая-нибудь горсточка или двЪ. Такъ воть я ирибЪжала предупредить тебя 
объ этомъ, потому что мнв въ тысячу разъ пріятнФе, чтобъ этимъ остат- 
комъ воспользовалась ты, а не ея прожорливыя дЪЗти! 

При этихъ словахъ мышь пришла въ такой восторгъ, что принялась 
кружиться и вертВть хвостомъ. Ни мало не задумываясь, не обращая вни- 
манія на лицем$рный видъ ласки, не зам$чая женщины, молчаливо подсте- 
регавшей вора, и даже не задавшись вопросомъ, что могло понудить ‚ласку 
къ такому великодушію, она побЪжала во весь духъ и вскочила на Самую 
середину подноса, на которомъ бфлЪлъ и сверкаль вылущенный кунжутъ! 
И, жадно набросившись на него, она набила имъ себБ полный ротъ. Но въ 
ту же минуту изъ-за двери выскочила женщина и однимъ ударомъ палки 
разбила мыши голову! 

Такимъ-то образомъ бБдная мышь, поддавшись неосмотрительной до- 
вБрчивости, заплатила за чужой проступокъ своею жизнью! 


При этихъ словахь царь Шахріаръ сказаль:--О Шахразада! Какой 
урокъ осторожности преподаетъ эта сказка! Если бы я зналъ ее раньше, я не 
былъ бы такъ безгранично довфрчивъ относительно жены моей, этой раз- 
вратницы, которую я убилъ собственной рукой, и этихъ предателей, черныхһ 
евнуховь, которые помогали ей въ измЪн%!.. Но не можешь ли ты разсказать 
мнЪ какую-нибудь исторію о вфрной дружбЪ? 

И Шахразада сказала: 
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Разсказъ о вдронь и цибетіь. 


До меня дошло, о царь благословенный, что однажды воронъ и цибетъ 
почувствовали крБпикую дружбу одинъ къ другому и проводили свободные 
часы въ прогулкахъ и различныхъ играхъ. 

Но воть однажды, когда они бесБдовали о чемъ-то, безъ сомнЪнія очень 
интересномъ, такъ какъ они не обращали ни малЪйшаго вниманія на то,: 
что происходило вокругь, ихъ внезапно вернулъ къ дЪйствительности ужа- 
сающій ревъ тигра, огласившій л%сь. 

И тотчась же воронъ, сидБвШЙ внизу, на стволЪ дерева, рядомъ со 
своимъ другомъ, поспфшилъ подняться на верхнія вЪтви; что же касается 
цибета, то онъ, растерявшись, тёмъ боле затруднялся найти убфжище, что 
не зналь навфрное, откуда раздался ревъ хищника. И въ замЪшатель- 
ств онъ сказалъ ворону:—Другъ мой, что д5лать? Скажи мн, не можешь 
ли ты указать мнф какое-нибудь средство спасенія или оказать какую-ни- 
будь существенную помощь? Воронъ отвЪтилъ: —Чего не сдБлалъ бы‘“я для 
тебя, мой милый другъ? Я готовъ на все, чтобы только выручить тебя; но 
прежде Чч5мь я полечу за помощью тебЂ, позволь мнв сказать тебБ, что 
сказалъ по этому поводу поэтъ: 


ВЪдь истинная дружба только та, 

Что побуждаеть броситься въ опасность, 
Чтобы, рискуя собственною жизнью, 
Спасти оть смерти друга своего; 

Что побүждаеть бросить безь раздумья 
Семью, родныхъ, имущество свое, 

Чтобы найти возлюбленнаго брата! 


ЗатБмъ, продекламировавъ эти стихи, воронъ поспВшилъ понестись во 
весь духъ къ стаду, которое проходило недалеко, подъ охраной нВсколькихъ 
большихъ собакъ, боле внушительныхъ на видъ, чБмъ львы. И онъ на- 
правился прямо къ одной изъ собакъ и, вцвпившись ей въ голову, нанесъ 
ей сильный ударь клювомъ. Затфмъ онъ бросился на другую собаку 
и сдБлалъ то же самое; и, раздразнивъ такимъ образомъ всБхъ собакъ, 
онъ принялся перелетать съ м%ста на м$сто, какъ разъ на такомъ разстоя- 
ви, чтобы завлечь ихъ и заставить гнаться за собой, но не попасться имъ 
въ зубы. И онъ каркалъ во все горло, какъ будто поддразнивая ихъ. И со- 
баки, все болФе и болБе разъяряясь, пустились ловить его, пока не достигли 
середины лса. Тогда воронъ разсудилъ, что такъ какъ лай ихъ наполниль 
шумомъ весь лВсъ, то тигръ, въ перепугвБ, долженъ былъ скрыться; и онъ 
полетёлъ понастоящему, оставивъ далеко позади собакъ, которыя и верну- 
лись съ носомъ, къ своему стаду. ЗатБмъ онъ вернулся къ своему другу 
цибету, котораго онъ избавилъ такимъ образомъ отъ близкой опасности, и 
зажилъ съ нимъ въ полномъ мирФ и благополучіи! 

Но я спъшу, о царь благословенный, продолжала Шахразада, —разска- 
зать теб исторію о воронЪ и лис%. 


Разсказъ о воронь и лист. 


Раасказывають, что одна старая лиса, совфеть которой была отя- 
гощена многими проступками и многими грабежами, удалилась въ глубину 
ущелья, изобиловавшаго дичью, уведя съ собой свою семью. И тамъ она 
продолжала дЪлать такія истребленя среди мелкой дичи, что совершенно 
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опустошила гору и кончила тБмъ, что, во избЪжан1е голодной смерти, съвла 
сначала своихъ собственныхъ дЪтей, которыя были въ самомъ соку, а за- 
тБмъ однажды ночью предательски задушила свою подругу, которую по- 
жрала въ одинъ моменты ПослЪ этого ей уже нечвмъ было поживиться. 
Между тБмъ, она стала уже слишкомъ стара, чтобы еще разъ переселяться, 
и была недостаточно ловка, чтобы охотиться на зайцевъ и налету ловить 
куропатокъ! Въ то время какъ она была занята этими мыслями, которыя 
омрачали въ ея глазахъ весь міръ, она увидфла, что на вершину одного 
дерева опустился утомленный воронъ. И она тотчасъ подумала въ душ% 
своей: — Если бъ я могла убБдить этого ворона вступить въ дружбу со мною, 
какая бы это была удачная находка! У него отм$нныя крылья, благодаря 
которымъ онъ можетъ исполнять работу, уже навсегда не посильную для моихъ 
старыхъ, больныхъ ногъ! Такимъ образомъ онъ доставлялъ бы маъ пищу 
и, сверхъ того, избавилъ бы меня отъ одиночества, которое уже начинаетъ 
меня тяготить!--.Задумано сдБлано! Она приблизилась къ дереву, на которомъ 
сидБлъ воронъ, чтобы тоть лучше слышалъ ее, и посл самыхъ прочув- 
ствованныхъ привВтствій сказала ему:-О сосЪздъ мой, ты, конечно, знаешь, 
что всякій мусульманинъ имфетъ два достоинства въ глазахъ своего со- 
сБда мусульманина: то, что онъ мусульманинъ, и то, что онъ сосБдъ. Я же 
безъ колебанія признаю въ тебЪ оба эти достоинства и, сверхъ того, я чув- 
ствую себя сразу пораженнымъ прямо въ сердце твоей неотразимой прп- 
влекательностью и миловидностью, и ощущаю внезапную склонность къ брат- 
ской дружбЪ съ тобою! А ты, о воронъ, что чувствуешь ты ко мно 

При этихъ словахъ воронъ разразился такимъ хохотомъ, что чуть не 
скатился съ дерева. ЗатЬмъ онъ сказалъ лисћ:-- Ну, ужъ признаться, изум- 
леніе мое не имфетъ предъловъ! И съ какихъ же это поръ, о лиса, такая 
необыкновенная дружба? И съ какихъ это поръ искренность проникла въ 
твое сердце, тогда какъ она всегда была у тебя лишь на кончикћ языка? 
И съ какихъ же поръ породы, столь различныя, какъ наши, стали способны 
къ такому совершенному соединен1ю, вЪдь ты принадлежишь къ пород% зв%- 
рей, я—къ пород$ птицы И самое главное, о лиса, не можешь ли ты ска- 
зать мн%, разъ ты уже такъ краснорбчива, съ какихъ поръ ваша порода 
перестала быть истребителями, а наша—истребляемыми?.. Это удивляетъ 
тебя? Право, нечего удивляться! Ну, полно, лиса, старый хитрецъ, спрячь 
въ карманъ всБ свои прекрасныя изреченія и избавь меня отъ этой дружбы, 
которая ничЪмъ себя не доказала! 

Тогда лиса сказала:—О разсудительный воронъ, ты разсуждаешь въ 
совершенствъ! Но знай, что ничто не невозможно для Того, Кто сотворилъ 
сердца своихъ созданій, и Кто внезапно вложилъ въ мое сердце это чувство 
къ тебБ. Но для того, чтобы показать тебЪ, что существа различныхъ по- 
родъ прекрасно могуть быть въ дружбЪ, и привести теб доказательства, 
которыхъ ты совершенно въ правЪ требовать отъ меня, я считаю самымъ 
лучшимъ разсказать теб дошедшую до меня исторію о блох$ и мыши, если 
только ты расположенъ выслушать ее!—И воронъ сказалъ:—Разъ ты гово- 
ришь о доказательствахъ, я вполнЪ готовъ выслушать эту исторію о блох 
и мыши, которую никогда не слышалъ! —И лиса сказала: 

— О милый другъ, мудрецы, свЪдущіе и въ древнихъ, и въ современ- 
ныхъ книгахъ, разсказываютъ, что блоха и мышь избрали мъсто жительства 
въ дом одного богатаго купца, каждая въ наибол$е подходящемъ для нея 
мБст%. | 

Но вотъ, однажды ночью блоха, которой надофло постоянно сосать 
лишь терпкую кровь домашней кошки, прыгнула на постель, гдв спала 
супруга купца, и проскользнула между ея одеждами, а оттуда забралась 
подъ рубашку, чтобы, спустившись по ляжкЪ, достигнуть самаго нижняго 
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мЪста. И въ самомъ дЪлЪ, она нашла, что это м$сто весьма нёжно, и мягко, 
и кожа тамъ бВлая и гладкая, какъ только можно пожелать: ни малЪйшей 
морщинки, ни грубаго волоска, напротивъ того, о воронь, совершенно на- 
противъ! Однимъ словомъ, блоха засБла въ этомъ м$стБ и принялась въ 
волю сосать сладкую кровь молодой женщины! Но она такъ нескромно 
принялась за дЪло, что молодая женщина проснулась отъ жгучей боли 
укуса и такъ быстро поднесла руку къ укушенному м$сту, что неизбъжно 
раздавила бы блоху, если бъ та не успфла ловко улизнуть изъ шальваръ, 
среди безчисленныхъ складокъ этой спеціально женской одежды, а оттуда 
не выпрыгнула на полъ и не поспЪшила скрыться въ первой попавшейся 
щели! Это о блохЊ. 

Но что касается молодой женщины, то она испустила болбаненный 
стонь, на который сб$жались вс рабыни и, понявъ причину боли своей 
госпожи, поспвшили засучить рукава и тотчасъ же принялись за дЪло, 
чтобы отыскать блоху въ платьВ: двЪ взялись обыскать верхнее платье, 
третья — рубашку, а дв остальныя занялись просторными шальварами, 
осторожно перебирая одну за другой вс ихъ складки, въ то время какъ 
молодая женщина, совершенно обнаженная при свБтЬ свЪтильнижовЪъ, изслЪ- 
довала свое тБло спереди, а любимая рабыня ея старательно осматривала 
ея спину. Но ты, конечно, понимаешь, о воронъ, что онф рёшительно ничего 
не нашли! Ну, это о женщин%. 

Но воронъ воскликнулъ: — Но гд же во всемъ этомъ т№ доказатель- 
ства, о которыхъ ты говорилъ?—И лиса сказала:--Мы, какъ разъ, дошли 
до нихъ!—И она продолжала: 

— Итакъ, щель, въ которой укрылась блоха, была именно убЪжи- 
щемъ мыши... 

На этомъ момент своего повћствованія, Шахразада увидфла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 
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А вогда наступила 


ето пятьдевять первая ночь, 
она сказала: 


Итакъ, щель, въ которой укрылась блоха, была, какъ разъ, убЪжи- 
щемъ мыши. 

И потому, когда мышь увидбла, что блоха такъ безцеремонно ворва- 
лась къ ней, то была чрезвычайно оскорблена и крикнула ей: — Съ какой 
стати явилась ты ко мн, о блоха, ты, существо другой породы и иного 
вида, отъ котораго нельзя ожидать ничего кром$ непріятностей, в5чный ты 
приживальщикъ! — Но блоха отв$тила:—О мышь гостепріимная, знай, что 
если я такъ нахально ворвалась въ твое жилище, то неумышленно, а лишь 
для того, чтобы спастись отъ смерти, которая угрожала мн отъ руки хо- 
зяйки дома! И все это изъ-за нсколькихъ капель крови, которыя я у нея 
высосала! Правда, что кровь эта была самаго высшаго качества, такая прі- 
ятная и теплая, что чудо, и удивительно легкая для желудка! И я прибъгаю 
къ теб8 за помощью, вђВря въ доброту твою, и прошу тебя пріютить меня, 
пока не минуетъ опасность. И не только я не буду мучить тебя и не за- 
ставлю тебя покинуть свое жилище, но выкажу такую отм®нную благодар- 
ность, что ты сама возблагодаришь Аллаха, дозволившаго наше соединеніе!-- 
Тогда мышь, уб$жденная искреннимъ тономъ блохи, сказала ей: —Если это 
дВӣствительно такъ, о блоха, то ты можешь безъ страха раздфлить со мной 
мое убБжище и жить здЪсь въ спокойствіи; и ты будешь моей подругой, 
какъ въ счастіи, такъ и въ несчасти! Что же касается крови, выпитой 
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изъ ляжки супруги купца, то объ этомъ тебЪ нечего и безпокоиться! И да 
будеть она легка и пріятна твоему желудку! Ибо каждый находить пропи- 
таніе, гдЪ можетъ, и въ этомъ нФть ничего предосудительнаго, такъ какъ 
Аллахъ даль намъ жизнь не для того, чтобы мы допускали себя .умереть 
отъ голода или жажды! Да вотъ кстати относящіеся къ этому стихи, которые 
мн$ однажды пришлось слышать на улиц изъ усть странствующаго 


монаха: 

Ничто на свЪтф не гнететь меня, 

Я ни кь чему душою не привязанъ. 
НЪть у меня имущества иль дома 
Или жены сварливой. И легко 

На сердц мн%! Куска простого хлЪба, 
Глотка воды, щепотки соли крупной 
Съ меня довольно. Я вЪдь одинокь, 

Я облеченъ въ поношенное платье, 

Но даже это роскошь для меня! 

Беру я хлЪбъ, гдф только нахожу, 
Свою судьбу покорно принимаю; 

Меня лишить нельзя ужъ ничего! 

И, чтобы жить, беру я отъ другихъ 
Лишь ихъ излишекъ. МнЪ легко на сердцЪ! 


Когда блоха выслушала рЪчь мыши, то она была чрезвычайно тронута 
и сказала ей: — О мышь, сестра моя, что за чудная жизнь потечеть для 
насъ съ этихъ поръ! Да приблизить Аллахъ ту минуту, когда я смогу 
отплатить теб за твою доброту! 

И минута эта не замедлила наступить. Въ самомъ дфлЪ, въ тотъ же 
вечеръ мышь, бродя по комнатБ купца, услышала металлическій звонъ и 
скоро разглядфла, что купецъ пересчитываеть по одному многочисленные 
динаріи, которые вынимаетъ изъ маленькаго мёшечка; затвмъ, пересчитавъ 
и пров$ривъ ихъ всф до одного, онъ спряталъ ихъ себБ подъ подушку, 
и, растянувшись на постели, заснулъ. 

Тогда мышь поспвшила къ блох и разсказала ей все, что видБла, 
и сказала: — Вотъ, наконецъ, прекрасный случай для тебя придти мн® на 
помощь, перенеся вмБетБ со мною эти золотые динаріи съ постели купца 
въ мое убфжище! — При этихъ словахъ блоха чуть не лишилась чувствъ 
оть волненія, настолько чудовищнымъ показалось ей это предложеше, и 
грустно сказала мыши:—Но подумай, что ты говоришь, о мышь! Разв ты 
не видишь, какого я роста? Какъ могла бы я перетащить на спин цБлый 
динар, когда тысяча блохъ вмФбстБ не смогли бы даже сдвинуть его съ 
м$ста? Впрочемъ, я могу оказаться весьма полезной теб въ этомъ дл, 
ибо я беру на себя, я— блоха, такая, какъ я есть, тащить самого купца изъ 
его комнаты и даже изъ его дома; и тогда ты окажешься госпожей поло- 
женія и можешь, на свобод не спФӛша, перенести динаріи въ свое уб%- 
жише!--Тогда мышь воскликнула:-Әто вфрно, добрая блоха, и я, дБйстви- 
тельно, не подумала объ этомъ! Что же касается моего убЪжища, то оно 
достаточно просторно, чтобы вмЪстить все это золото; а къ тому же я по- 
заботилась сдЂлать семьдесять выходовъ изъ него на случай, если бъ меня 
захотВли запереть и замуравить въ немъ! ПоспЪши же устроить то, что ты 
мн обЪщала! , 

Тогда блоха въ нФсколько прыжковъ очутилась на постели, гдз спаль 
купецъ, и направилась прямо къ нему на спину и тамъ укусила его такъ, 
какъ никогда еще блоха не кусала человВческую спину. При этомъ укусЪ 
и той острой боли, которую онъ произвелъ, купецъ проснулся и, быстро 
поднявъ руку къ этой существенной части тБла, съ которой блоха поспћ- 
шила удалиться, послалъ тысячу проклятій ей, глухо прозвучавшихъ среди 
царившаго въ дом молчанія. Зат$мъ перевернувшись н$фсколько разъ съ 
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боку на бокъ, онъ попытался уснуть вновь. Но плохо онъ разсчиталъ! Ибо 
блоха, видя, что купецъ упорно н$фжится въ постели, крайне взбЪшенная, 
вновь принялась за дфло, и на этоть разъ укусила его въ то столь чув- 
ствительное мФсто, которое называется промежностью. 

Тогда купецъ со стономъ вскочилъ съ кровати и, далеко отбросивъ 
одБяла и одежды, сбБжалъ внизъ, къ колодцу, гд$ и сталь примачивать 
укушенное м$сто холодною водою; и уже не захотБль вернуться къ себ% 
въ комнату, а растянулся на скамейкЊ во двор, чтобы здесь провести 
остатокь ночи. 

А мышь могла совершенно свободно перенести въ свою нору все золото 
купца; и когда наступило утро, въ мӛшечк% не оставалось боле ни одного 
единственнаго динарля. 

Такимъ-то образомъ блоха сумЂла отблагодарить мышь за ея госте- 
пріимство и вознаградить ее сторицею! 

И ты, о воронъ,—продолжала лиса,-—-надвюсь скоро увидишь степень 
моей преданности теб въ отплату за тоть дружескій договоръ, который я 
предлагаю тебз заключить между нами! 

Но воронъ сказалъ ей:—Правду сказать, сударыня лиса, твоя исторія 
далеко не убЪждаетъ меня. Къ тому же, въ конц концовъ, каждый воленъ 
дБлать или не дфлать добро, особенно, если это добро должно превратиться 
для него въ источникъ бЪдствій. А въ данномъ случа это именно такъ. 
ВЪдь, въ самомъ д®ЛБ, ты уже давно славишься своими хитростями и 
измВнами данному тобою слову; какъ же могу я довзрять тому, кто 
прославился своимъ коварствомъ и еще такъ недавно умудрился предать и 
погубить своего двоюроднаго брата волка? Ибо мнЪ извЪстно, о предатель, 
объ этомъ преступленіи, слухъ о которомъ облетфлъ весь мірь животныхъ! 
Если ты не задумалась погубить того, кто если не одной, то во всякомъ 
случа близкой теб породы, посл того, какъ ты такъ долго бывала у 
него и всячески къ нему подольщалась, то весьма вЪроятно, что тебЪ будетъ 
лишь простой забавой гибель того, кто теб чуждъ и такъ рознится съ 
тобою по пород! Кстати это весьма напоминаеть мн одну исторію, 
которая, видишь ли, на диво подходить къ нашему съ тобою случаю! — 
Лиса воскликнула: 

— Какую исторію? — Воронъ сказалъ: — Да, исторію о ястреб! — Но 
лиса сказала: — Я не знаю этой истори о ястребъ. Ну-ка, посмотримЪ, что 
это за штука!--И воронъ сказалъ: 

— «Киль былъ ястребъ, тиранства котораго переходили всВ возможныя 
границы; ни одна птица, будь она большая или маленькая, не была обез- 
печена отъ его притђВсненій; и онъ поселилъ ужасъ среди всфхъ волковъ 
воздуха и волковъ земли, такъ что при одномъ приближеніи его самые 
дикіе хищные звфри бросали свою добычу и обращались въ бЪгство, 
напуганные его страшнымъ клювомъ и взъерошенными перьями. Но скоро 
настало время, когда, подъ бременемъ лЪтъ, опали его перья, и притулились 
когти. И когда-то грозныя челюсти ослабли, и крылья его утратили 
силу, и все т5ло одряхлфло! И дотого жалокъ сталь онъ въ своемъ безсиліи, 
что даже прежніе враги его погнушались отплатить ему за его притБененіе, 
и наказали его лишь презр$емъ. И онъ былъ вынужденъ, чтобы какъ- 
нибудь питаться, довольствоваться объБдками, которые оставляютъ птицы 
и животныя! 

И ты, о лиса, если ты и утратила силу, то не утратила, какъ я 
зам%чаю, своего коварства! Ибо ты хочешь, при твоей безпомощности, сбли- 
зиться со мной, вполнБ сохранившимъ еще, благодаря милости Творца, 
силу крыльевъ, зоркость глазъ и твердость клюва. Повврь мнФ, не пробуй 
поступать такъ, какъ воробей! — И лиса въ полномъ изумленіи спросила его 
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--- О какомь воробьБ ты говоришь? — Воронъ сказалъ: — Слушай! 
До меня дошло, что одинъ воробей находился на лугу, по которому прохо- 
дило стадо барановъ; а онъ спокойно рылся клювомъ въ земл, слЪдя за 
баранами, какъ вдругъ увидБлъ, что огромный орель низринулся” на 
маленькаго ягненка и, схвативъ его въ когти, унесся съ нимъ куда-то 
вдаль. При вид$ этого воробей оглянулся на себя съ необычайной гордостью 
и распростеръ, насколько могь, свои крылья и сказалъ самому себЪ: — Но 
вЪдь и я ум$ю летать и могу даже унести большого барана! —- И онъ 
тотчасъ выбралъ самаго большого барана, у котораго была такая густая и 
старая шерсть, что на животз, гдв она была пропитана навозной жижей, 
сбилась въ клейкую и уже гніюшую массу! И воробей ринулся на этого 
барана и хотфлъ поднять его, только и всего. Но при первомъ же его 
движеніи лапки его запутались въ клочьяхъ шерсти, и самъ онъ оказался 
плБнникомъ барана. Тогда прибЪжалъ пастухъ и схватиль его, и вырвалъ 
перья изъ его крыльгвъ и, привязавъ его за ногу на веревку, отдалъ его, 
какъ игрушку, своимъ ребятамъ, и сказаль имъ: — Посмотрите хорошенько 
на эту птицу! Это одинъ изъ тБхъ, кто захотћлъ, на бЪду себЪ, сравняться 
съ сильнъйшимъ! Зато онъ и наказанъ рабствомъ! 

И ты, о дряхлая лиса, ты хочешь теперь сравняться •со мною, разъ 
ты имфешь дерзость предлагать мнв свой союзъ! Полно, старый хитрецъ, 
повврь мнв, убирайся-ка поскорЪй! — Тогда лиса поняла, что отнынФ 
безполезно пытаться надуть столь бывалаго парня, какъ воронъ! И въ 
бъшенствв она стала такъ сильно скрежетать зубами, что сломала себФ% 
большой зубъ. А воронъ насм$шливо сказаль ей: 

— МнФ, право, очень жаль, что ты сломалъ себћ зубъ изъ-за моего 
отказа! — Но лиса посмотрбла на него съ безграничнымъ почтеніемъ и 
сказала: — Вовсе не изъ-за отказа твоего сломалъ я этотъ зубъ, но изъ-за 
глубокаго стыда, что нашелъ птицу, которая меня перехитрила! 

И, сказавъ это, лиса поспЪшила удалиться и спрятаться. 

И такова, о благословенный царь, продолжала Шахразада, —исторія о 
ворон и лис! Можеть-быть, она показалась теб8 слишкомъ длинной, но 
зато завтра, если только Господь продлитъ мою жизнь и если ты благо- 
волишь дать мн разрБшеніе, я разскажу Исторію прекрасной Шамзен- 
нахаръ и князя Али-бенъ-Бекара. 

И царь Шахріаръ воскликнуль:-О Шахразада, не думай, что эти раз- 
сказы о животныхъ и птицахъ не привели меня въ восхищеніе или пока- 
зались мнЪ слишкомъ длинными; напротгивъ! И я не прочь послушать и другіе 
въ такомъ же родЪ, хотя бы для того только, чтобы извлечь изъ нихъ по- 
лезное наставлене. Но такъ какъ ты обфщаешь разскавать мнв исторію, 
одно названіе которое кажется мнЪ очаровательнымъ, то я готовъ слушать 
тебя! 

Но въ эту минуту Шахразада увид$ла, что занимается заря, и попро- 
сила царя подождать до слвдуюшей ночи. 


А когда наступила 


сто пятьдевятъ вторая ночь, 
она сказала: 


Исторія Нли-бень-Бекара и прекрасной Шарзеннаҳаръ. 


До меня дошло, о благословенный царь, что въ Багдад, въ царетво- 
ваніе калифа Гаруна-аль-Рашида, жилъ молодой купецъ, чрезвычайно кра- 
сивый собой и очень богатый по имени Абальгассанъ-бенъ-Тагеръ. И онъ, 
безъ сомнБнія, быль самый красивый и самый любезный, и самый нарядный 
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изъ всЪхъ торговцевь Большого Базара. И воть почему главный евнухъ 
дворца избралъ его, чтобы онъ поставлялъ для фаворитокъ султана всевозмо>ж- 
ныя ткани и драгоцБнности, въ какихъ только могли онБ нуждаться; и особы 
эти вполн полагались на его вкусъ и въ особенности на его многоиспы- 
танную скромность, которую онъ проявилъ неоднократно, исполняя ихъ по- 
рученія. И онъ никогда не забывалъ предложить всевозможныя угошенія 
евнухамһ, приходившимъ къ нему съ заказами, и каждый разъ одарялъ 
ихъ, сообразно положенію, которое занимали они, при своихъ госпожахъ. И 
ноть почему молодой Абальгассанъ былъ обожаемъ всБми женщинами и всЪми 
невольниками дворца, и даже настолько, что самъ калифъ, наконецъ, обра- 
таль на него свое вниманіе; и, увидя его, онъ полюбилъ его за его пре- 
красныя манеры и за его красивое лицо, такое привтливое и такого ровнаго 
цв$та: и онъ даровалъ ему свободный доступъ во дворецъ во всякое время 
дня и ночи; и такъ какъ молодой Абальгассанъ, кромъ всБхь этихъ досто- 
инствь, обладалъ еще даромъ пФнія и стихосложенія, то калифъ, для кото- 
раго не было ничего выше красиваго голоса и хорошей дикщи, нерЪфдко 
приглашаль его къ своему столу для собесБдованія и чтобы ПОВ 
импровизуемые Абальгассаномъ стихи безукоризненнаго ритма. 

И лавка Абальгассана была хорошо известна всфмЪъ, кто причислялъ 
себя къ избранной молодежи Багдада, сыновьямъ эмировъ и знати, и же- 
намъ именитыхъ сановниковъ и придворнымъ. 

И воть однимъ изъ наиболће частыхъ посзтителей лавки Абальгассана 
былъ юный князь Али-бенъ-Бекаръ, потомокъ древней персидской дина- 
стін. У него былъ прекрасный станъ, сввжее лицо съ н-жнымъ румянцемъ 
на щекахъ, несравненно очерченныя брови, смфющеся зубы и пріятная 
рЪчь. 

Однажды, когда молодой князь Али-бенъ-Бекаръ сидълъ въ лав ря- 
домъ со своимъ другомъ Абальгассаномъ-бенъ-Тагеромъ, и когда оба они 
бесБдовали такъ и смБялись, они увидвли, что къ нимъ приближается 
десять молодыхъ дБвушекъ, прекрасныхъ, точно луны, и он® окружали 
одиннадцатую, сидБвшую на мулЪ, на которомъ былъ парчевый уборъ съ 
золотыми стременами. И эта одиннадцатая молодая дБвушка была закутана 
въ изаръ изъ розоваго шелка, стянутый по тали поясомъ шириною въ 
пять пальцевъ, вытканнымъ изъ золота и украшеннымъ крупными жемчу- 
гами и драгоцвнными камнями. Ея лицо было прикрыто прозрачной вуалью, 
и сквозь нее свфтились прелестные глаза! И кожа ея рукъ, казалось, была 
такъ же нБжна, какъ шелковая ткань ея покрывала, и сіяла бФлианой, и ея 
пальцы, украшенные брилліантами, казалось, были, точно выточенные. 
Что же касается до ея таліин и ея формъ, то о совершенствъ ихъ можно 
было судигь по тому немногому, что было открыто взорамъ. 

Когда шествіе приблизилось къ лавкЪ, молодая женщина, опираясь 
на плечи своихъ невольницъ, спустилась на землю и вошла въ лавку съ 
пожеланіемь мира Абальгассану, который отвВтиль на ея прив%тствіе ‘со 
вс5ми знаками глубочайшаго почтенія и поспъшилъ поправить подушки и 
диванъ и пригласиль ее усБсться и отошелъ самъ въ сторону, выжидая ея 
приказаній. И молодая женщина начала небрежно перебирать тканыя золо- 
томъ матери и разныя драгоцвнности, и флаконы съ розовымъ масломъ; и. 
такъ какъ она не стБснялась въ лавкЪ Абальгассана, то она отвела на 
минутку вуаль отъ своего лица, и красота ея засіяла во всемъ блеск%. 

И лишь только юный князь Али-бенъ-Бекаръ увидЪлъ это прелестное 
лицо, онъ былъ охваченъ восторгомъ, и страсть запылала въ глубинЪ его 
печени; и потомъ, когда изъ скромности онъ сдБлалъ видъ, что собирается 
удалиться, прекрасная молодая женщина, обративъ на него свое внимание, 
тоже глубоко была потрясена и сказала Абальгассану своимъ дивнымъ 
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голосомъ:—Я не хочу, чтобы изъ-за меня уходили твои кліенты, о Абаль- 
гассаны--Пригласи же этого юношу остаться тутъ.—И лицо ея озарилось 
восхитительной улыбкой. 


При этихъ словахъ князь Али-бенъ-Бекаръ почувствовалъ себя на 
вершин блаженства и, не желая уступить въ любезности, сказалъ молодой 
женщин$:—Клянусь Аллахомъ! О госпожа моя, если я и хот5ль уйти, то 
только изъ боязни быть въ тягость тебЪ, потому что когда я увидфлъ тебя, 
я вспомнилъ стихи поэта: 


Ты, что на солнце смотришь, иль не видишь, 
Что такъ высоко солнце обитаетъ, 

Какъ не измЪрить взоромъ человЪку? 

Ужель же мнишь добраться до него 

Безъ крыльевъ ты, иль мыслишь, неразумный, 
Что спустится къ тебъ оно само? 


Когда молодая женщина услышала эти стихи, произнесенные голо- 
сомъ, полнымъ отчаянія, она была прельщена утонченнымъ чувствомъ 
говорившаго ихъ и совершенно поддалась очарованію прекраснаго юноши. 
И она окинула юношу долгимъ радостнымъ взглядомъ и подозвала къ себ 
жестомъ Абальгассана и въ полголоса спросила его:—Кто этоть молодой че- 
ловвкь и откуда онъ?—Онъ отв$чалъ:— то князь Али-бенъ-Бекаръ, пото- 
мокъ персидскихъ царей! Онъ столь же благороденъ, сколь и прекрасенъ. И 
онъ лучшій мой другы--Онь прелестенъ!—продолжала молодая женщина. 
Не удивляйся же, о Абальгассанъ, если вскор посл моего удаленія отсюда 
къ тебБ придетъ одна изъ моихъ невольницъ, чтобы пригласить васъ, тебя 
и его, ко МНЪ. Потому что я желала бы показать ему, что въ Багдад дворцы 
болфе красивы, женщины боле прекрасны, альмеи ' болБе искусны, ч5мь 
при дворБ царей персидскихъ!—И Абальгассанъ, которому было достаточно 
этихъ немногихь словъ, чтобы понять ея желанія, почтительно поклонился 
молодой женщин$ и сказалъ:—Клянусь моей головой и моими глазами! 


Тогда молодая женщина опустила попрежнему свое маленькое покры- 
вало на лицо и вышла, оставивъ за собой тонкій ароматъ платьевъ, сохра- 
няемыхъ въ сантал% и жасмин%. 


Что же касается Али-бенъ-Бекара, то по удаленін молодой женщины 
онъ оставался долгое время неподвижнымъ, не зная, что сказать, такъ что 
Абальгассанъ вынужденъ былъ указать ему, что прочіе кліенты зам чаютъ 
его волнене и начинають даже выказывать свое удивленіе. И Али-бенъ- 
Бекаръ отвфчалъ ему:—О бенъ-Тагеръ, какъ мн$ не волноваться и въ то же 
время не удивляться, видя, что душа моя готова разстаться съ тБломь и 
стремится къ этой лун, побуждающей меня отдать мое сердце безъ сов%- 
щанія съ моимъ разумомъ?—Потомъ онъ прибавиль:--О бенъ-Тагеръ, ради 
Аллаха! скажи мнФ, кто эта молодая дЪвушка, съ которой ты, повидимому, 
знакомъ? Говори же, не медля!--И Абальгассань отвВчалъ: —Әто любимая 
фаворитка эмира правовфрныхъ! Имя ей Шамзеннахаръ! ? И калифъ воз- 
даеть ей такія почести, которыми едва-ли пользуется сама Сеттъ-Зобейда, 
законная его супруга. У нея есть дворецъ, въ которомъ она распоряжается, 
какъ полновластная госпожа, не зная никакого надзора евнуховъ; ибо ка- 
лифъ довфряетъ ей безпредвльно и вполн$ справедливо, такъ какъ она 
наиболЪфе прекрасная изъ вс5хь женщинъ дворца и принадлежитъ къ числу 
тёхъ, о которыхъ невольники и евнухи не говорятъ, подмигивая глазами. 


1 Альмея—танцовщица и пфвица. 
1 Солнце прекраснаго дня. 
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И вотъ, едва только Абальгассанъ успВлъ сообщить своему другу Али- 
бенъ-Бекару вс эти свЪдВнія, какъ въ лавку вошла маленькая рабыня и, 
подойдя очень близко къ Абальгассану, сказала ему на ухо:—Моя госпожа 
Шамзеннахаръ приглашаеть васъ, тебя и твоего друга!—И тотчась же 
Абальгассанъ поднялся и сдБлалъ знакъ Али-бенъ-Бекару и, заперевъ за 
собою лавку, послБдовалъ въ сопровождени Али за маленькой невольницей, 
которая шла впереди ихъ и такимъ образомъ довела ихъ къ дворцу самого 
Гарунъ-аль-Рашида. 

И туть князь Али почувствовалъ себя какъ бы перенесеннымъ неожи- 
данно въ обитель гешевъ, гдв все было столь прекрасно, что языкъ чело- 
вфка скорфе способенъ обрости волосами, чБиъ выразить вс эти чудеса. 
Но маленькая рабыня, не давъ имъ времени выразить свой восторгъ, захло- 
пала въ ладоши, и тотчасъ же появилась негритянка съ большимъ подно- 
сомъ, на которомъ было множество всевозможныхъ снбдей и фруктовъ, и 
поставила этоть подносъ на табуретъ; и уже одинъ запахъ, распростра- 
нявшійся отъ всего этого, былъ дивнымъ бальзамомъ для ноздрей и сердца. 
И сама маленькая невольница принялась прислуживать имъ съ чрезвычай- 
нымъ вниманіемъ, и, Когда они вполнв насытились, подала имъ чашку и 
золотой кувшинъ съ благовонной водой для ихъ рукъ. потомъ подала имъ 
дивную кружку, богато украшенную рубинами и алмазами, наполненную ро- 
ЗОВОЙ водой, и полила имъ сначала на одну, потомъ на другую руку для ихъ 
бороды и лица; потомъ она принесла имъ духовъ алоэ въ маленькой золотой 
коробочкВ и, согласно обычаю, надушила ихъ платья. И, совершивъ все 
это, она раскрыла двери залы, въ которой они находились, и пригласила 
ихь слБдовать за нею. И она ввела ихъ въ большую залу восхитительной 
архитектуры. 

И дБйствительно, надъ этой вадой высился куполъ, поддерживаемый 
восемьюдесятью прозрачными колоннами изъ чистфйшаго алебастра, и ихъ 
основанія и капители тончайшей скульптурной работы были украшены 30- 
лотыми изображеніями звфрей и птицъ. И этоть куполъ былъ весь распи- 
санъ по золотому фону разноцвбтными яркими линіями, повторявшими 
тоть же рисунокъ, который былъ представленъ на большомъ коврЪ, үсти- 
лавшемъ полъ залы. 

И въ свободныхъ пространствахъ между колоннами стояли большія 
вазы съ дивными цвфтами или просто болыше пустые сосуды, прекрасные 
красотой линій и матеріаловь--яшмы, агата и хрусталя. И эта зала сооб- 
шалась прямо съ садомь, выходъ въ который представляль тоть же рису- 
нокъ, что и коверъ, только былъ выложенъ изъ маленькихъ разноцвътныхъ ка- 
мешковъ: такимъ образомъ куполъ, зала и садъ сливались въ одно цфлое 
подъ открытымъ голубымъ спокойнымъ небомъ. 

И воть въ то время, какъ князь Али-бенъ-Бекаръ и Абальгассанъ восхи- 
щались этимъ изысканнымъ сочетанемъ, они увид$ли сидящими вкругъ де- 
сять молодыхъ дБвушекъ съ черными глазами, съ розовыми щеками и 
круглившимися грудями, и каждая изъ нихъ держала въ рукахъ какой-ни- 
будь струнный инструментъ. 

Дойдя до этого м®ста своего повБствованія, Шахразада замфтила на- 
ступленіе утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
сто пятьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


...Десять молодыхъЪ ДВвушекъ съ Черными глазами, съ розовыми ще- 
ками и круглившимися грудями, и каждая изъ нихъ держала въ рукахъ 
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какой-нибудь струнный инструментъ. И воть по знаку маленькой любимой 
невольницы’ всЪ он заиграли сладостную прелюдію, такъ что князь Али, 
сердце котораго было полно воспоминанемъ о прекрасной Шамзеннахаръ, 
почувствовалъ, что вБки глазъ его наполняются слезами. И онъ сказалъ 
другу своему Абальгассану: — Ахъ! братъ мой, я чувствую, что душа моя 
мятется! И эти аккорды товорятъ со мною языкомъ, который заставляеть 
рыдать мою душу, и я не знаю самъ почему!—Абальгассанъ же сказалъ 
ему:--Молодой господинъ мой, пусть душа твоя успокоится, и пусть все 
вниманіе ея будетъ отдано этому концерту, который обБщаетъ быть безпо- 
добнымъ, благодаря прекрасной Шамзеннахаръ, такъ какъ она по всей ввроят- 
ности сейчасъ же явится сюда сама! 

И дБйствительно, не успфлъ еше Абальгассанъ произнести эти слова, 
какъ десять молодыхъ дфвушекъ поднялись вс сразу и, однБ пощипывая 
струны, другія потряхивая въ ритмъ маленькими тамбуринами съ бубенчи- 
ками, запБли: 

На насъ, лазурь, ты и улыбаясь, 
Луна, одежды легкихъ облаковъ 
Ты подняла—и прячешь ликъ смущенно. 


А ты, о солнце, властное свФтило, 
Ты нась бъжишь и не сіяешь намы 


И түть хорь умолкъ, ожидая отвЪта, который пропфла одна изъ мо- 
лодыхһ дфвушекъ: 


Глаза мои! Луна подходить ваша. 
Насъ посетило царственное солнце, 
Чтобы воздать почеть Шамзеннахары 


Тогда князь, котораго въ пфсн$ сравнивали съ солнцемъ, оглянулся 
и дЪйствительно увид®лъ дв5надцать негритянокь, которыя несли на сво- 
ихъ плечахъ тронъ изъ серебра подъ бархатнымъ балдахиномъ, и на этомъ 
трон® сидБла молодая женщина, которой не было еще видно, такъ какъ 
вся она была окутана большимъ покрываломъ изъ тончайшаго шелка, раз- 
вБвавшимся вокругъ трона. И у этихъ негритянокъ были обнажены груди 
и ноги; и шелковый съ золотомъ платокъ, повязанный вокругъ таліи, обри- 
совывалъ всю роскошь бедеръ каждой изъ носильщицъ. И когда онФ по- 
дошли и остановились среди п®вицъ, онф осторожно опустили серебряный 
тронъ и отошли сами къ деревьямъ. 

Тогда ея рука отбросила ткань, и на лиц, подобномъ лун, засіяли 
глаза; это была Шамзеннахаръ. На ней была широкая мантія изъ легкой 
ткани, голубой по золоту, усаженной жемчугами, алмазами и рубинами; и 
всБ они были отборные и необычайной цфнности. И воть, отбросивъ драпи- 
ровки, Шамзеннахаръ подняла со своего лица маленькую вуаль и улыбаясь 
взглянула на князя Али и слегка наклонила голову. И князь Али со вздо- 
хомъ взглянулъ на нее, и они все высказали безмолвно другъ другу, и въ 
нБсколько мгновеній высказали гораздо больше, чъмъ могли бы это сдЪ- 
лать, разговаривая долгое время. | 

Но Шамзеннахаръ оторвала, наконецъ, свой взоръ отъ глазъ Али-бенъ- 
Бекара и приказала своимъ женщинамъ пЪть. Тогда одна изъ нихъ извлекла 
аккордъ изъ своей лютни и запла: 


Судьба людей! Когда чета влюбленныхъ 
Своей красой другъ къ другу привлеченныхъ, 
Свои уста въ лобзаніи сольетъ, — 

Кто виноватъ въ томь, какь не ты, Судьба! 
«О жизнь моя», красавица вздыхаетъ, 
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«Дай мнф еще горяч поцфлуй, | 
Съ такимъ же пыломъ возвращу его я! 
А если ты и бблышаго желаешь, 

Какъ мнФ легко исполнить будетъ все!» 


И туть Шамзеннахаръ и Али-бенъ-Бекаръ испустили глубокій вздохъ; 
и вотъ вторая ифвица, перем$нивъ ритмъ, по знаку прекрасной фаворитки, 
<казала: 


О милый другъ! О свЪтъ, что озаряетъ 
ЦвЪты любви, возлюбленнаго` очи! 

О нЪжная и пористая кожа, 

Что пропускаетъ устъ моихъ напитокъ, 
Столь сладкая для устъ моихъ всегда! 
О милый другъ! Когда тебя нашла я, 
Шепнула мнф тихонько Красота: 

«Воть онъ, взгляни! Божественной рукою 
Онъ выточенъ! Онъ весь ласкаетъ взоры, 
Какъ дорогая, вышитая ткань!» 


При этихъ стихахъ князь Али-бенъ-Бекаръ и прекрасная Шамзенна- . 
харъ обмнялись долгимъ взглядомъ; но въ это время третья пфвица сказала: 


О юноши! счастливые часы 

Текүтъ такъ быстро, какъ струи потока. 
Пов%рьте мнЪ, влюбленные, не ждите! 
И пользуйтеся счастіемъ самимъ, 

Не утБшаясь обЪъщаньемъ счастья: 

Оно обманетъ. Пользуйтесь красою 
ЦвЪтущихъ лЪтъ и радостью свиданья, 


Когда пБвица окончила эту пфснь, князь Али испустилъ (глубокій 
вздохъ и, не будучи въ силахъ сдерживать свое волненіе, залился слезами. 
При вид этого, Шамзеннахаръ, которая была растрогана не мен%е его, 
заплакала тоже, и такъ какъ она не могла болБе противиться своей страсти, 
она поднялась съ трона и бросилась къ дверямъ залы. И тотчасъ же Али- 
бенъ-Бекаръ побЪжалъ въ томъ же направленіи и, приблизившись къ большой 
занавћси дверей, встрБтился со своей возлюбленной, и волнеше ихъ было 
такъ глубоко, когда они обнялись, и желаніе такъ сильно, что оба они ли- 
шились чувствъ, одинъ на рукахъ другого, и они, конечно, упали бы тутъ же, 
если бы не были подхвачены женщинами, которыя слБдовали въ н$%кото- 
ромъ отдаленіи за своей госпожей, и онв поспфшили перенести ихъ на ди- 
ванъ и начали приводить ихъ въ чувство, брызгая на нихъ померанцевой 
водой и давая имъ нюхать оживляющія эссенщи. Ж 

И воть первая очнулась Шамзеннахарь и посмотр$ла вокругь себя, 
‚и она радостно улыбнулась, увидя своего друга Али-бенъ-Бекара; но когда 
она замфтила, что здЪеь нфтъ Абальгассана - бенъ-Тагера, она съ тревогой 
освФдомилась о немъ. Онъ же, Абальгассанъ, изъ скромности отошелъ по- 
дальше, обдумывая не безъ страха послЪдствія, которыя могло имЪть это 
приключеніе, если бы оно разгласилось во дворцв. Но когда онъ замФтиль, 
что фаворитка справляется о немь, онъ почтительно приблизился къ ней 
и склонился передъ нею. И Шамзеннахаръ сказала ему:—О Абальгассань, 
сумЪю ли я оцзнить когда-нибудь по достоинству добрыя твои услуги! 
Только благодаря теб познакомилась я съ созданіемъ, равнаго которому 
нфть въ мірБ,и узнала т$ несравненныя минуты, когда душа замираетъ 
отъ полноты счастья! Будь же увВренъ, о Бенъ-Тагеръ, что Шамзеннахаръ 
не будеть неблагодарной! — И Абальгассанъ сдфлалъ глубокій поклонъ, 
испрашивая для нея у Аллаха исполненія вс$хъ желаній ея души. 
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Тогда Шамзеннахаръ повернулась къ своему другу Али - бенъ-Бекару 
и сказала ему:—О господинъ мой, я не сомнфваюсь болбе въ твоей любви, 
хотя моя любовь превосходить по своей сил всЪ чувства, которыя ты мо- 
жешь питать ко мнФ. Но, увы! мой рокъ пригвоздилъ меня къ этому дворцу 
и не дозволяетъ мнФ свободно отдаться моимъ чувствамъ!—И Али-бенъ-Бе- 
каръ отвБчалъ ей:—О госпожа моя! поистинЪ, твоя любовь настолько про- 
никла меня, что срослась съ моей душою и составляеть ея часть, и поел 
моей смерти моя душа будеть одно цфлое съ нею! Ахъ, какое несчасте 
для насъ, что мы не можемъ свободно любить другъ друга!--И посл этихь 
словъ слезы дождемъ залили щеки князя Али, и Шамзеннахаръ изъ сочув- 
ствія къ нему тоже заплакала. Но Абальгассанъ скромно приблизился и 
сказалъ имъ:—Клянусь Аллахомъ, мн непонятны ваши слезы въ то время, 
когда вы вмФстВ8! Что же было бы, если бы вы были разлучены? Поистин%, 
теперь не время для печали; наоборотъ, вы должны проясниться и про- 
вести это время въ радости и весельЪ!—При этихъ словахъ Абальгассана, 
совЪты котораго цфнили всегда высоко, прекрасная Шамзеннахаръ осушила 
свои слезы и сдЪлала знакъ одной изъ своихъ невольницъ, и та тотчасъ же 
вышла и черезъ минуту возвратилась въ сопровождени многихъ прислуж- 
ницъ, которыя несли на своихъ головахъ болыше серебряные подносы, уста- 
вленные всевозможными блюдами, одинъ видъ которыхъ радовалъ глазъ. 
И когда всЪ эти подносы были поставлены на ковры между Али-бенъ-Бе- 
каромъ и Шамзеннахаръ, вс прислужницы отступили къ стЬн% и остались. 
здбсь въ полной неподвижности. 
| И Шамзеннахаръ пригласила Абальгассана сБсть противъ нихъ, йе- 
редъ чеканными золотыми блюдами, на которыхъ круглились фрукты и кра- 
совались пирожныя. И тогда фаворитка начала брать собственными своими 
пальцами по кусочку изъ каждаго блюда и класть ихъ между губъ своего- 
друга Али-бенъ-Бекара. И она не забывала тоже и Абальгассана-бенъ-Та- 
гера. И когда они поли, золотыя блюда были убраны и былъ принесенъ 
прекрасный золотой кувшинъ въ чашкФ чеканнаго серебра, и они умылись 
благовонной водой, которую лили имъ на руки. Посл этого они сли опять, 
и молодыя негритянки подали имъ кубки изъ разноцвтнаго агата на блюд- 
цахъ изъ серебра съ позолотой, наполненные прекраснымъ виномъ, одинЪ. 
видь котораго радовалъ глаза и облегчалъ душу. И они медленно пили его, 
глядя другъ на друга долгимъ взглядомъ; и когда кубки опустВли, Шамзен- 
нахаръ отослала всЪхъ рабынь, оставивъ возлЪ себя только пфвицъ и играю- 
щихъ на разныхъ инструментахъ. 

Тогда, не чувствуя себя расположенной пъть, Шамзеннахаръ приказала. 
одной изъ пфвицъ начать прелюдію, чтобы дать тонъ; и пвБвица тотчасъ же 
настроила свою лютню и пріятно зап$ла: 


Моя душа, ты страждешь! Ты рукою 
Любви жестокой больно такъ измята 

И брошена твоя святая тайна, 

На волю вЪтровъ. О моя душа! 

Тебя я грла нвжно и любовно 

Подъ кровомъ реберъ, ты жь бфжишь къ тому, 
Кто здесь причина всъхъ моихъ страданій! 
О, лейтесь, слезы!.. Ахъ, и вы стремитесь 
Изъ глазь моихъ къ жестокому. О слезы, 
Горячія и страстныя, вы тоже 

Въ безжалостнаго друга влюблены! 


‚ Тогда Шамзеннахаръ протянула свои руки и наполнила свой кубокъ 
виномь и наполовину отпила изъ него и подала его князю Али, который 
пилъ изъ него, приложивъ свои губы къ тому самому м%сту, котораго ка- 
сались губы его возлюбленной... 
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Въ этомъ мћстБ своего разсказа Шахразада увид5ла, что приближается 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто пятьдевять четвертая ночь, 
она сказала: 


-. который пилъ изъ него, приложивъ свои губы къ тому самому 
месту, котораго касались губы его возлюбленной, въ то время, какъ струны 
любовно дрожали подъ пальцами исполнительницъ. И Шамзеннахаръ сд%- 
лала знакъ одной изъ нихъ и приказала ей спвть что-нибудь въ боле 
мягкомъ тон$. И юная невольница, понизивъ голосъ, произнесла чуть слышно: 


О, если... слезы глазъ моихъ всечасно 
Мои ланиты щедро орошають, 

О, если... Чаша, гдЪ мои уста 

Стремятся жажду утолить напрасно, 
Полна слезами больше, чфмъ виномъ, 
Клянусь Аллахомъ, сердце, утоляй 

Свою ты жажду смфшаннымъ напиткомъ! 
Онъ возвратитъ въ тебя души избытокъ, 
Что ежечасно льется изъ очей! 


Въ этоть мигь Шамзеннахаръ почувствовала, что она совершенно опья- 
нена трогательными нотами этой пФсни, и, взявъ лютню изъ рукъ неволь- 
ницы, сидфвшей позади нея, она полузакрыла глаза и отъ всей души за- 
озла слвдуюшія дивныя строфы: 


О красота газели молодой! 
О юноша! О свЪтъ очей прекрасныхъ, 
Я умираю, если ты уходишь, 
Я опьяняюсь близостью твоей! 
Такъ я живу, пылая неустанно, 
Такъ наслаждаясь, угасаю я. 
Изъ твоего душистаго дыханья 
Рождается зефиръ благоуханный, 
Имъ напоенъ пустыни знойный вечеръ 
Подъ зеленью веселыхъ стройныхъ пальмы 
О сладостный влюбленный вЪтерокъ, 
Завидую тому я поцфлую, 
Что ты похитиль съ ароматныхъ усть 
И съ ямочекь ланитъ его лилейныхтъ! 
Ты этой лаской такъ его чаруешь, 
Что т$ло все трепещетъ въ упоеньн, 
И весь горить онъ, наслажденья полнъ. 
Душистой кожи нъжные жасмины, 

асмины кожи столь молочно-бЪлой, 
Какъ лунный камень! О его слюна! 
Слюна бутоновъ устъ его пурпурныхы . 
О жаръ ланитъ, о сомкнутыя очи 
Восл5дь за страстнымъ, пламеннымъ объятьемъ' 
О сердце, сердце, заблудилось ты 
Въ изгибахъ нвжныхһ царственнаго тфла! 
Но берегись, любовь стоить на страж%, 
И грозенъ ядъ ея смертельныхъ стрЪлъ! 


Когда Али-бенъ-Бекаръ и Абальгассанъ-бенъ-Тагеръ услышали эту 
песню Шамзеннахарь, они отъ восторга почувствовали, будто они куда-то 
уносятся; потомъ отъ удовольствія они затопали ногами и восклицали: — 
Аллахы Аллахъ!—Потомъ они заплакали и засмФялись; и князь Али, вн5 


38 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


М МАНАМА ААА А: 











себя отъ волненія, схватилъ лютню и передалъ ее Абальгассану съ прось- 
бой аккомпанировать его пБнію. И потомъ онъ закрылъ глаза и; склонивъ 
голову и подперевъ ее рукою, зап$лъ вполголоса такую пЪснь своей родины: 


Ра 


О кравчій, слушай! Такъ прекрасен» чудно 
Предметъ любви моей, что если бъ я 
Владыкой былъ всБхь городовъ на свЪт%, 
Я вс бы тотчась отдалъ ихъ за то, 
Чтобы устами жаркими коснуться 
Родимаго пятна на свфжей шечк%. 

И такъ прекрасны милыя черты, 

Что даже это пятнышко излишне! 

Ни бархатъ нъжный юнаго пушка, 

Ни розы щекъ не могутъ увеличить 
Очарованья чуднаго лица! 


И эти слова князь Али-бенъ-Бекаръ произнесъ удивительнымъ голо- 
сомъ! Но въ тотъ самый моментъ, когда замирала эта пЪсня, юная неволь- 
ница, любимица Шамзеннахаръ, вбЪжала, дрожащая и испуганная, и ска- 
зала Шамзеннахаръ:—0О моя госпожа, Масруръ и Афифъ и проше евнухи 
дворца у дверей и хотятъ говорить съ тобою! 


При этихь словахъ князь Али и Абальгассанъ и вс$ рабыни были 
крайне испуганы и уже трепетали за свою жизнь. Но Шамзеннахаръ, кото- 
рая одна только сохранила присутстве духа, спокойно улыбнулась и ска- 
зала всфмъ имъ: — Успокойтесь! И предоставьте дЪйствовать мнв! — По- 
томъ она сказала своей наперсницЪ: — Ступай, задержи Масрура и Афифа 
и всБхъ другихъ, попросивъ у нихъ, чтобы они дали намъ время пригото- 
виться къ пріему, какой подобаеть ихъ положенію!--Патомь она приказала 
своимъ рабынямъ запереть вс двери залы и старательно задернуть всё 
большія занавЪси. Когда это было исполнено, она пригласила князя Али и 
Абальгассана остаться въ зал и не бояться ничего; потомъ, въ сопрово- 
жденіи всЪхъ пЪвицъ, она вышла изъ залы черезъ дверь, ведущую въ садъ, 
и велФла запереть ее за собою; и она прошла подъ деревья и сћла на тронь, 
который она распорядилась принести сюда. Тутъ она приняла томную позу 
и приказала одной изъ юныхъ дфвушекъ растирать ей ноги, а всЪмъ осталь- 
нымъ отступить подальше, и послала одну изъ негритянокъ отпереть двери 
Масруру и всфмъ прочимъ. | 


Тогда Масруръ и Афифъ и двадцать евнуховъ,: съ обнаженными ме- 
чами въ рукахъ и опоясанные длинными поясами, вошли и, насколько 
возможно, издалека склонились до земли и привЪтствовали фаворитку со 
всЪми знаками величайшаго почтенія. И Шамзеннахаръ сказала: —0 Мас- 
руръ, да будетъ угодно Аллаху, чтобы ты принесъ мн добрыя всти! —И 
Масруръ отвф$чалъ:—Иншаллахъ! О госпожа моя! —Потомъ онъ приблизился 
къ трону фаворитки и сказалъ ей:—Эмиръ правоврныхъ шлетъ теб свои 
пожеланія мира и говорить тебЪ, что онъ пламенно желаетъ видЪфть тебя! 
И онъ извБщаетъ тебя, что этоть день исполненъ радости для него и бла- 
гословенъ среди другихъ дней; и онъ желаеть завершить его возл$ тебя, 
чтобы этотъ день былъ дивнымъ днемъ до самаго конца. Но онъ желаетъь 
узнать, какъ ты расположена къ этому и желаешь ли ты сама прійти кь 
нему во дворецъ или, можетъ быть, предпочтешь принять его тутъ сама! 


При этихъ словахъ прекрасная Шамзеннахаръ встала и простерлась 
и поцфловала землю, выражая этимъ, что желаніе калифа для нея равно- 
сильно приказанію, и сказала: —Я преданная и счастливая раба эмира пра- 
вовфрныхъ. Прошу тебя, о Масруръ, передать нашему господину, что я 
счастлива принять его у себя, и что приходъ его озаритъ этотъ дворецъ. 
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Тогда глава евнуховъ и сопровождавшіе его поспфшно удалились, и 
Шамзеннахаръ тотчась же побфжала въ залу, гдв находился ея возлюблен- 
ный, и со слезами на глазахъ прижала его къ своей груди и нФбжно поцЊ- 
ловала его, и онһ ее тоже; потомъ она высказала ему, какое для нея горе 
разставаться съ нимъ раныпе, чЪмъ она этого ожидала. И оба они заплакали 
на рукахъ одинъ у другого. И, наконецъ, князь Али сказалъ своей возлюблен- 
ной: —О госпожа моя, умоляю тебя! позволь мнФ, ахъ! позволь мнв обнять тебя, 
дай мн% насладиться сладостнымъ твоимъ прикосновеніемъ, такъ какъ пришелъ 
роковой часъ разлуки! Я сохраню на своемъ тБлћ любовное твое прикосновеніе 
и унесу въ своей душ% память о немъ! Это будетъ мнв утБшеніемъ въ нашей 
разлук% и усладой въ моей скорби! —Она отвЪчала: —0О Али! клянусь Аллахомъ! ` 
только одна я обречена скорби, одна я, которая остается въ этомъ дворцЪ 
съ воспоминаніемъ о тебв! Ты же, о Али, пойдешь разсЂяться на базаръ и 
можешь смотрЪть на молоденькихъ дфвочекъ на улицахъ: и ихъ юныя пре- 
лести и ихъ продолговатые глаза заставятъ тебя забыть скорбь Шамзен- 
нахаръ, твоей возлюбленной; и звонъ хрустальныхъ подвъсокъ на ихъ бра- 
слетахъ изгонитъ изъ твоихъ глазъ послЪдніе слды моего образа! О Али! 
какъ могу я отнынФ% противиться своей скорби или подавить крикъ въ 
своей гортани и зам$нить его опБніемъ, котораго потребуетъ отъ меня по- 
велитель правовврныхы Какъ можетъ двигаться мой языкъ для нотъ гар- 
моній и съ какой улыбкой могу принять я его самого, когда только ты 
одинъ можешь развеселить мою душу? Ахъ! могу ли я отвести свои взоры 
отъ того места, которое ты занималъ передо мною, о Али! И могу ли я не 
умереть, когда я поднесу къ своимъ губамъ кубокъ, который мн предло- 
жить эмиръ правовърныхъ? ПоистинЪ, если я отопью изъ него, ядъ безъ 
жалости потечетъ по моимъ жиламъ! И какъ мн тогда будетъ легка смерть, 
о Али! 

И въ тотъ моментъ, когда Абальгассанъ-бенъ-Тагеръ собирался ут%- 
шить ихъ, приглашая ихъ къ терпфнію, довБренная невольница приб$жала 
предупредить свою госпожу о приближеніи калифа. Тагда Шамзеннахаръ, съ 
глазами полными слезъ, могла только въ послЪдній разъ обнять своего воз- 
любленнаго и сказала невольницВв:— Проводи ихъ какъ можно скорће въ ту 
галлерею, которая обращена одной стороной къ Тигру, а другой къ саду; 
когда же ночь достаточно стемнбеть, ты выпустишь ихъ какъ можно осторож- 
нфе на берегь рБки!—И, сказавъ эти слова, Шамзеннахаръ подавила ры- 
данія, которыя душили ее, и побЪжала навстрӛчу калифу, который при- 
ближался съ противоположной стороны. 

Въ то же время юная невольница провела князя Али и Абальгассана 
въ указанную галлерею и ушла обратно, успокоивъ ихъ и старательно за- 
перевъ за собою двери. И тогда они очутились въ совершенной темнотЪ: 
но вотъ, по истеченіи нФкотораго времени, черезъ ажурныя окна, они увид$ли 
ярый свЪфтъ, который, приближаясь, даль имъ возможность разсмотрЂть цЪ- 
лое шествіе, состоявшее изъ ста юныхъ черныхъ евнуховъ, съ пылающими 
факелами въ рукахъ; и за этими ста юными евнухами шли сто старыхъ 
евнуховъ, изъ обычной стражи женщинъ дворца, и каждый изъ нихъ дер- 
жалъ въ рукЂ обнаженный мечъ, и, наконецъ, позади нихъ, въ двадцати 
шагахъ, во всемъ великол$ши, предшествуемый начальникомъ евнуховъ и 
окруженный двадцатью юными невольницами, бфлыми, точно луны, Шество- 
валь калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ. | 

И вотъ калифъ подвигалея впередъ, предшествуемый Масруромъ; и по 
правую руку его былъ помощникъ начальника евнуховь Афифъ, и по л%- 
вую руку его—помощникъ начальника евнуховъ Вассифъ. И по истинв онъ 
былъ необычайно величественъ, прекрасный и самъ по себф и велфдстве 
всего того сіянія, которое отбрасывали на него факелы рабовъ и драгоцвЕн- 
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ные камни женщинъ! И онъ подвигалоя такимъ образомъ впередъ подъ 
звуки инструментовъ, на которыхъ сразу заиграли невольницы. и такъ до 
самой Шамзеннахаръ, которая поверглась къ его ногамъ. И онъ поспфшилъ 
помочь ей подняться и протянулъ ей руку, которую она поднесла къ своимъ 
губамъ; потомъ, счастливый тБмъ, ЧТО видитъ ее, онъ сказалъ ей:-О 
Шамзеннахаръ, заботы о моемъ царствЪ долгое время не дозволяли моимъ 
глазамъ успокоиться на твоемъ лицЪ! Но Аллахъ дароваль мнЪ этоть 
благословенный вечеръ, чтобы я могь вдосталь ПОТБШИТЬ мои глаза твоими 
прелестями! —Потомъ онъ сЗлъ на серебряный тронь, и фаворитка сБла пе- 
редъ нимъ, а остальныя двадцать женщинъ образовали около нихъ двоихъ 
`кругь, разм стившись на стульяхъ, поставленныхъ на равныхъ разстояніяхъ 
одинъ отъ другого. Что же касается играющихъ на музыкальныхъ инстру- 
ментахъ и пфвицъ, то онф составили отдбльную группу невдалекв отъ 
фаворитки, въ то время какъ евнухи, молодые и старые, удалились, согласно 
обычаю, подъ деревья, попрежнему съ горящими факелами въ рукахъ, и 
на такое разстояніе, чтобы дать возможность калифу вполнф насладиться 
прохладой вечера. 


Когда калифъ усЪлся и вс заняли свои м%ста, онъ даль знакъ пЪ- 
вицамъ, и тотчась же одна изъ нихъ, подь аккомпаниментъ всБхь другихъ, 
произнесла ту знаменитую оду, которую калифъ предпочиталъ всъмъ осталь- 
нымһь, которыя только ему пЗли, за красоту ея риөмь и за богатую мелодію 
ея финала. 

Дитя! Влюбленной утренней росою 
Окроплены раскрытые цв ты, 

И вӛтерокь качаетъ ихъ листы. 

Твои жъ глаза... Они передо мною 
Искрятся ярко, какъ источникъ чистый, 
Что утоляеть жажду на устахъ. 

А ротикъ твой... Твой ротикь, о мой другь, 
Твой улей перловъ, чьей слюнЪф душистой 
Завидуютъ и пчелы на цвЪтахъ! 


И, проп%въ эти дивныя строфы страстнымъ голосомъ, пфвица умолкла 
Тогда Шамзеннахаръ сдЪлала знакъ своей любимицф, которая знала о ея. 
любви къ князю Али; и она запбла совершенно на другой ладъ стихи, 
которые такъ прекрасно соотв тствовали тайному чувству фаворитки къ 
Али-бенъ-Бекару: 


Когда навстрфчу юной бедуинкЪ 
Красивый всадникъ Фдеть на кон%, 

Ея ланиты рдфютъ, какъ цвЪты 
Лавровые Аравіи цвфтущей. 

О бедуинка смЪлая, скорБе 

Ты загаси огонь своихъ ланить, 

Храни ты сердце оть палящей страсти! 
Будь беззаботна средь пустынь родимыхъ: 
Любви страданье--всадниковь удфлъ. 


Когда прекрасная Шамзеннахаръ услышала эти строфы, ею овлад5ло 
столь глубокое волненіе, что она свалилась со своего сидӛнія и упала безъ 
чувствъ на руки своихъ женщинъ, которыя сбБжались къ ней. 

При этомъ князь Али, который, притаившись у окна, видБлъ все 
происшедшее съ его возлюбленной, былъ такъ потрясенъ отъ сочувственной 
скорби... 

Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада зам тила приближеніе утра 
и скромно умолкла. 
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... И вотъ, въ то время, когда раздавались поелфдн!е 
звуки этой п5ени, въ залу вбфжала любимая молодая 
рабыня Шамзеннахаръ и, дрожа отъ страха и волнения, 
воскликнула: — О, госпожа моя, у дверей стоятъ 
Масруръ и Афифъ и другіе евнухи дворца калифа, 
и они желаютъ видфть тебя! 


(Исторія Али-бень- Бекара и Шамзеннахаръ). 


Піоіігесі Бу (оо е 


аан 
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А когда наступила 
сто пятьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


.. былъ такъ потрясенъ отъ сочувственной скорби, что упалъ безъ 
чувствъ на руки своего друга Абальгассана-бенъ-Тагеръ. И Абальгассанъ 
пришелъ въ крайнее смущеніе, принявъ во вниманіе м%сто, въ которомъ 
они находились; и въ то время, какъ онъ тщетно искалъ въ этой темнотБ 
воды, чтобы брызнуть ею въ лицо своего друга, онъ увидћълъ вдругъ, что 
одна изъ дверей галлереи открылась, и въ нее вошла, едва переводя духъ, 
молодая невольница, доввренная Шамзеннахаръ, которая сказала ему испу- 
ганнымъ голосомь:--О Абальгассанъ, подымайся скорћЂе, ты и твой това- 
рищъ; я тотчасъ же выведу вась обоихъ отсюда; потому что зд$сь такая 
суматоха, которая не обЪщаетъ намъ’ ничего хорошаго и, я думаю, будетъ 
для наеъ роковою! Сл$дуйте же вы оба за мною, иначе вс мы погибли! 
Но Абальгассанъ сказаль’—О услужливая молодая дфвушка, разв не ви- 
дишь ты, въ какомъ состояніи мой другь? Подойди же и посмотри на него. 

Когда невольница увидала князя Али безъ чувствъ на коврЪ, она по- 
бЪжала къ столу, на которомъ, какъ она знала, находились различные фла- 
коны, и нашла тутъ цвЪточную воду и освф жила ею лицо молодого чело- 
вБка, который вскорв пришелъ въ чувство. Тогда Абальгассанъ взялъ его 
за плечи, а молодая дввушка за ноги, и такъ вдвоемъ они вынесли его изъ галле- 
реи и вышли изъ дворца и спустились до самаго берега Тигра. И туть 
они осторожно положили его на одну изъ скамеекъ, которыя здЗсь стояли: 
и молодая дфвушка захлопала въ ладоши, и тотчасъ же по рвкв подплыла 
лодка съ однимъ только гребцомъ, который поднялся и причалиль къ бе- 
регу и подошелъ къ нимъ. Потомъ, не говоря ни слова, по одному знаку 
наперсницы, онъ взялъ князя Али на руки и положилъ его въ лодку, куда 
не замедлилъ войти также и Абальгассанъ. Что же касается юной неволь- 
ницы, то она извинилась, что не можетъ сопровождать ихъ дальше, и по- 
желала имъ мира крайне печальнымъ голосоиъ и песп8шно поднялась во 
дворецъ. 

Когда лодка подошла къ противоположному берегу, Али-бенъ-Бекаръ, 
который совершенно пришелъ въ себя, благодаря свфжести ночного в$терка 
и воды, былъ уже въ состояніи, поддерживаемый своимъ другомъ, выйти 
на берегъ. Но вскорЪ онъ вынужденъ былъ присЪсть на камень, такъ какъ 
почувствовалъ, что душа его удаляется. И Абальгассанъ, не зная, какъ 
выйти изъ такого затрудненія, сказаль ему:—О другь мой, мужайся и 
укрБпи свой духъ, потому что, поистин%, эта мъстность далеко небезопасна, 
и эти берега наводнены разбойниками и злодфями. Только немного бодро- 
ети, и мы будемъ въ безопасности, невдалекВ отсюда, въ дом} одного изъ 
моихъ друзей, проживающаго у самаго того огонька, который ты видишь! 
Потомъ онъ сказалъ:—Во имя Аллаха!--И онъ помогь своему другу под- 
няться и медленно двинулся съ нимъ къ указанному имъ дому, и они при- 
близились къ его дверямъ. Тогда онъ постучался въ двери, и, не смотря 
на поздній чась, кто-то вышель отпереть ихъ; и Абальгассанъ, на- 
звавшій себя, быль тотчасъ же съ большою сердечностью введенъ въ домъ, 
и его другъ тоже. И онъ не замедлилъ найти причину, которая могла объ- 
яснить ихъ присутствіе въ этомъ мВстВ и ихъ прибытіе въ такомъ состоянии 
въ столь необычный часъ. И въ этомъ дом, гдв по отношенію къ нимъ 
были соблюдены всЪ правила самаго широкаго гостеприимства, они провели 
остатокъ ночи, и никто не безпокоилъ ихъ неумфстными вопросами. Но 
оба они мало спали въ эту ночь: Абальгассанъ не привыкъ спать вн сво- 
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его дома, п кромВ того онъ былъ озабочень мыслями о своихъ домаш- 
нихь, а Князь Али не могь отогнать отъ себя образа Шамзеннахаръ, 
бл5дной, безъ чувствъ на рукахъ женщинъ, у ногь калифа. 

И вотъ, лишь только наступило утро, они простились со своимъ хо- 
зяиномъ и направились къ городу, и не медлили, какъ ни было трудно 
идти Али-бенъ-Бекару, и пришли въ ту улицу, на которой стоялъ ихъ 
домъ. Но такъ какъ они раньше подошли къ двери дома Абальгассана, то 
онъ началъ настойчиво приглашать своего друга зайти отдохнуть у него, 
такъ какъ не желалъ оставлять его въ такомъ плачевномъ состоянін. И 
онъ приказалъ своимъ слугамъ приготовить для него лучшую комнату въ 
дом$ и разостлать на полу новые тюфяки, которые хранились свернутыми въ 
стБнныхъ шкафахъ для случаевь, подобныхъ этому. И князь Али, утом- 
ленный такъ, какъ если бы онъ шелъ уже цфлые дни, не могъ удержаться, 
чтобы не опуститься на тюфякъ, и закрылъ глаза и на нБсколько часовъ 
погрузился въ сонъ. Проснувшись, онъ совершилъ омовенія и исполнилъ 
свой молитвенный долгь и одфлся, чтобы уходить; но Абальгассанъ удер- 
жалъ его, говоря ему: —0О господинъ мой, не лучше ли теб провести еще 
одинъ день и одну ночь въ моемъ дом, для того, чтобы я могъ побыть 
съ тобою и разсъять твою тоску! И онъ убБдилъ его остаться. И двйстви- 
тельно, когда пришелъ вечеръ, Абальгассанъ, который провелъ весь день 
въ бесъд со своимъ другомъ, позвалъ наиболее извБстныхъ въ Багдад п%- 
ВИЦЬ; но ничто не могло отвлечь Али-бенъ-Бекара отъ его печальныхь 
мыслей; напротивъ, пфвицы только еще боле усилили его отчаяніе и его 
скорбь, и онъ провелъ ночь еще боле безпокойную, чБмъ предшествовав- 
шая; и къ утру состояне его ухудшилось настолько, что другъ его Абаль- 
гассанъ не захотЬлъ болБе удерживать его у себя. И вотъ онъ рБшилъ 
проводить его до его дома послБ того, какъ усадилъ его на мула, котораго 
привели изъ его конюшенъ рабы князя. И когда онъ передалъ князя его слу- 
гамъ и убБдился, что онъ пока не нуждается въ его присутствіи, онъ распро- 
стился съ нимъ и старался ободрить его словами и объщалъ ему вернуться 
къ нему вновь, лишь только это окажется возможнымъ. Потомъ онъ вы- 
шелъ изъ дома и отправился прямо на базаръ и открылъ свою лавку, ко- 
торая была заперта все это время. 

И вотъ, лишь только онъ привелъ въ порядокь свою лавку и усфлся 
‚въ ожидаши кліентовь, какъ увидфлъ... 

Но въ этомъ мбстБ своего разсказа Шахразада замЪтила саи 
утра и скромно умолкла. 


А когда} наступила 


сто пятьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


..И усБлоя въ ожиданіи кліентовъ, какъ үвидЪлъ, что къ нему при- 
ближается молодая невольница, повфренная Шамзеннахаръ. Она пожелала ему 
мира, и Абальгассанһ отвВтиль на ея привЪтствіе и при этомъ зам тилъь, 
что она ч$мъ-то опечалена и разстроена, и увидвлъ, что сердце ея бьется 
сильнфе, чБмъ обыкновенно. И онъ сказалъ ей:—Какъ радостенъ для меня 
твой приходъ, о услужливая молодая дБвушка! Ахъ! пожалуйста, скажи мнЪ 
поскорће, что сталось съ твоей госпожей!--Она отвћчала ему:—Но умоляю тебя, 
прежде передай мн вс8 новости относительно князя Али, котораго я оста- 
вила въ такомъ печальномъ положении!--И Абальгассанъ разсказалъ ей все, 
что зналъ о горести и неисцфлимомъ отчаяніи своего друга. И когда онъ 
окончиль, повфренная .опечалилась еще больше и много вздыхала и взвол- 
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нованнымъ голосомъ сказала Абальгассану:--О, какъ велико наше несчастіе! 
Знай, о бенъ-Тагеръ, что моя госпожа находится въ еше болбе плачевномъ 
‘состоянии! Но я разскажу тебЪ подробно обо всемъ, что случилось посл 
твоего ухода изъ залы виЪстЪ съ твоимъ другомъ, посл того какъ госпожа 
моя, лишившись чувствъ, упала къ ногамъ калифа, который былъ сильно 
опечаленъ и не зналъ, чему приписать эту внезапную болъзнь. Вотъ! Когда 
я оставила вась обоихъ подъ` охраной лодочника, я въ большомъ безпо- 
койствв поспфшила къ Шамзеннахаръ, которая была попрежнему безъ 
чувствь и попрежнему вся блЪдная, и слезы струились капля за каплей по 
ея распущеннымъ волосамъ. И эмирь правовзрныхъ, крайне опечаленный, 
СсИДБЛЬ возлБ нея и, не смотря на вс свои попытки, не могъ достичь, 
чтобы она очнулась и пришла въ себя. И мы вс были въ такомъ отчаяніи, 
какого ты даже не можешь и представить себЪ; и на вс вопросы, которые 
дЪлалъь намъ въ тоскЪ калифъ, желая знать причину этой внезапной бо- 
л$зни, мы не отвЪтили ни слова и только заплакали и бросились лицомъ на 
землю между его рукъ, такъ. какъ мы оберегали въ глубин души тайну, | 
которая не была ему изв$стна. И это состояніе невыразимой скорби дли- 
лось до полуночи. И вотъ, мы освфжали ей виски розовой водой и водой 
померанцевой, и обмахивали ее нашими опахалами, и, наконецъ, къ на- 
шей радости, мы увидфли, что она мало-по-малу приходитъ въ себя. Но лишь 
только она очнулась, слезы градомъ полились изъ ея глазъ, къ величайшему 
изумленію калифа, и онъ, наконецъ, заплакалъ и самъ. И все это было такъ 
печально и необыкновенно! 

Когда калифъ увидЪлъ, что онъ, наконецъ, можетъ заговорить со своей 
фавориткой, онъ сказалъ ей:--Шамгеннахарь, свЪтъ очей моихъ, поговори со 
мной, скажи мнЪф причину твоей болбвни, чтобы я могъ хоть немного по- 
мочь теб%! Смотри! Я страдаю самъ отъ своего бездЕйствія! — Тогда Шам- 
зеннахаръ хот$ла обнять и поцфловать ноги калифа, но онъ не допустилъ 
ее до этого; онъ взялъ ее за руки и съ нФжностью продолжалъ разспраши- 
вать ее. Тогда она сказала разбитымъ голосомъ:— О эмиръ правовврныхъ, 
(болБань, которой я страдаю, мимолетна! И причина ея вБроятно въ томъ, 
что я сегодня Вла очень много разныхъ вещей, и он отравили, должно быть, 
мои внутренности!—И калифъ спросилъ ее. —Что же ты Фла, о Шамзенна- 
харь?--Она отв$чала:—Два лимона, шесть кислыхъ яблокъ, чашку просто- 
кваши, большой кусокъ кенафы и, сверхъ того, такъ сильно меня мучиль 
голодъ, цфлый окъ соленыхъ фисташекъ и сБмечекъ арбуза и много обса- 
хареннаго гороху, только-что вынутаго горячимъ изъ печи!—Тогда калифъ 
воскликнуль:--О неосторожная маленькая возлюбленная моя, поистинФ, ты 
удивляешь меня! Не сомнфваюсь, что все это очень вкусно и аппетитно, но 
ты должна немножко беречь себя и не позволять своей: дут набрасывалъся 
такъ безравсудно на все, что ей хочется! Ради Аллаха! Не дФлай больше 
әтого!--И калифъ, который обыкновенно былъ очень сдержанъ въ словахъ 
и ласкахъ со своими женщинами, продолжалъ осторожно разговаривать со 
своей фаворитой, и это продолжалось до самаго утра. Но когда онъ увид%лъ, 
что ея состояніе нисколько не улучшается, онъ приказалъ позвать всЪхъ вра- 
чей дворца и города, но они, конечно, побереглись разгадать настоящую при- 
чину болЪзни моей госпожи, состояніе которой ухудшалось еще боле отъ 
присутствія калифа. И вс$ эти ученые прописали ей рецептъ такой сложный, 
с̧то, не смотря на все мое желаніе, о Бенъ-Тагеръ, я ни слова не могу при- 
помнить изъ него. 

Наконепь, калифъ, въ сопровожденіи врачей и всвхъ другихъ, удалился; 
и тогда я могла свободно приблизиться къ моей госпож$; и я покрывала 
ея руки поцфлуями и говорила ей слова ободренія и увфрила ее, что я 
устрою ей новое свидане съ княземъ Али-бенъ-Бекаромъ, и она въ конць 
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концовь разрбшила мн ходить за ней. И я тотчась же подала ей стаканъ 
холодной воды, смбшанной съ померанцевой водой, и это очень помогло ей. 
И тогда, отбросивъ всякую осторожность, она приказала мн% на нФ%которое 
время оставить ее и сбВгать къ тебЪ и узнать всф новости о ея возлюблен- 
номъ, чтобы я могла ей потомъ передать все подробно о его безпредзль- 
ной скорби. 

При этихъ словахъ ваперсницы, Абальгассанъ сказалъ ей:—О молодая 
дБвушка, теперь, когда ты услышала все, относящееся къ состоянію на- 
шего друга, спвши и возвращайся къ своей госпожз, и передай ей мои по- 
желаня мира; и скажи ей, что, узнавъ 0бо всемъ происшедшемъ съ нею, 
я очень былъ опечаленъ; и непремӛнно скажи ей, что я нахожу крайне 
тяжелымъ ниспосланное ей испытаніе, но усиленно призываю ве къ терп%- 
нію и въ особенности совфтую ей быть какъ можно осторожнће на сло- 
вахъ, чтобы это дВло не дошло до ушей калифа! И завтра же ты вернешься 
опять въ мою лавку и, если бы только это было угодно Аллаху, новости, 
которыя мы передадимъ другъ другу, будутъ боле утВшительны! 

И молодая дъвушка много благодарила его за его слова и за вс до- 
брыя его услуги и простилась съ нимъ. И Абальгассанъ провелъ остатокъ 
дня въ своей лавкЪ, которую онъ заперъ раньше обыкновеннаго, чтобы 
бЪжать къ дому своего друга бенъ-Бекара... 

Въ этомъ мФ%ств своего разсказа Шахразада замЪтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто пятьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала: 


. чтобы бБжать къ дому своего друга бенъ-Бекара. И онъ посту- 
чался въ двери, которыя открылъ ему привратникъ, и онъ вошелъ въ домъ 
и нашелъ своего друга окруженнымъ многими врачами вс5хь спеціальностей 
и родственниками и друзьями; и одни щупали у него пульсъ, и другіе про- 
писывали ему л$карства, каждый иное и совершенно противоположное дру- 
гому; и старухи усердствовали здБсь еще боле и бросали на врачей косые 
взгляды; и юноша чувствовалъ, что душа его сильно сжалась отъ нетерп%- 
нія и уже сдвлалась совершенно маленькой, и, наконецъ, выбившись изъ 
силь, и чтобы ничего болБе не слышать и не видфть, онъ уткнулся голо- 
вою въ подушки и закрылъ уши обфими руками. 

Но въ этоть моменть Абальгассанъ приблизился къ его изголовью и 
мягко коснулся его-и назвалъ по имени и сказалъ ему съ многозначитель- 
ной улыбкой человъка, которому что-то извзстно:—Миръ надъ тобой, о 
Али!—И онъ отвЪчалъ: —И надъ тобою миръ и благодвянія Аллаха и его 
благословенія, Йа Абальгассанъ! Да будеть угодно Аллаху, чтобы ты былъ 
носителемь добрыхъ вЪстей, такихъ же ясныхъ, какъ твое лицо, 0 мой 
другъ!—Тогда Абальгассанъ, не желая боле геворить въ присутетвін всЪхъ 
этихъ посзтителей, ограничился только тёмъ, что подмигнулъ бенъ-Бекару 
глазомъ; и когда вс удалились, онъ обнялъ его и разсказалъ ему все, что 
передала ему наперсница, и прибавилъ:—Ты вполнф можешь быть увфренъ, 
о братъ мой, что я весь къ твоимъ услугамъ и что душа моя совершенно 
принадлежить теб5. И я не буду знать отдыха до тБхъ поръ, пока не воз- 
вращу тебБ покоя сердца!—И бенъ-Бекаръ былъ такъ тронутъ добрыми на- 
м$рен1ями своего друга, что заплакалъ ото всего сердца и сказалъ: —Прошу 
тебя, доверши твои благодвянія, проведи эту ночь со мною, чтобы я могъ 
побес®довать съ тобою и разсВять свои мучительныя мысли!—И бенъ-Та- 
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герь не преминулъ исполнить его желаніе и остался у него и декламиро- 
валь ему поэмы и пЁлъ ему тихимъ голосомъ любовныя оды, наклонив- 
шись къ самому его уху. И одни изъ этихъ стихотвореній были такія, въ 
которыхъ поэть обращается къ другу, и другія, въ которыхъ поэтъ обра- 
щается къ возлюбленной. И воть одно изъ тысячи этихъ стихотвореній, въ. 


честь возлюбленной: 


Забрало шлема моего пронзила 
Она мечемъ сверкающаго взора, 
И къ гибкому плЪнительному стану 
Моя душа прикована съ тфхъ поръ. 
Она сіяетъ чудной бЪлизною, 
И лишь единымъ мускуса зерномъ 
Оттӛнены камфарныя ланиты. 
Когда она трепещетъ отъ испуга, 
Тогда блБднЪетъ сердоликъ ланить 
И бЪлизной смЪняется жемчужной!. 
Когда ова въ уныніи вздыхаетъ, 
Къ груди открытой руку прижимая, 
О, опишите же, мои глаза, 
То зр$лище, что васъ тогда плЪняетъ! 
«Мы созерцаемъ пять тростинокь н«-жныхъ, 
Украшенныхъ коралломъ на концахъ. 
И къ пеленЪ прильнувшихъ непорочной!» 
Не думай, воинъ, что твой мечъ надежный 
Тебя спасетъ отъ этихъ томныхъ вфкы 
НЪтъ у нея копья и стрЪлъ летучихъ, 
Но бойся стана тонкаго ея! 
Въ одно мгновенье изъ тебя, о воинъ, 
Она создастъ смиреннаго раба! 

И еще: 
Ея все тфло—вЪтка золотая, 
Ея же груди--два прозрачныхъ кубка, 
Красиво опрокинутые книзу; 
Ея жъ үста--граната алый цвЪтъ. 


И тогда Абальгассанъ, увидя, что его другъ чрезвычайно взволнованъ. 
этимъ стихотвореніемъ, сказалъ:—О Али, теперь я хочу теб% спЪть какъ 
разь ту самую оду, которую ты такъ любиль напфвать про себя, сидя 
рядомъ со мною, на базар, въ моей лавкЪ! Да будетъ она бальзамомъ. 
для твоей больной души, Йа Али! Слушай же, мой другъ, эти дивныя 
слова поэта: | 
Приди ко мн%, о кравчій! Злато кубка 
Красиво блещетъ сквозь рубинъ вина. 

РазсЪћ далеко всЪ свои печали 
И, не мечтая о грядущемъ дн%, 
Возьми ты чашу полную забвенья 
И опьяни меня своей рукой! 
- Лишь ты одинъ изъ всЪхъ, кто удручаеть 
Усталый взоръ мой, можешь все понять! 
Приди! Тебф открою тайны сердца, 
Что ото всъхъ ревниво затаилось. 
Но поспфшай! Забвеня струю, 
Струю веселья лей мнЪ, о дитя, 
Съ ланитами н-жнфе поцфлуя 
На ароматныхъ дфвственныхъ устахы 


При пи этой пфени, князь Али, слабый и безъ того, настолько 
упаль духомь, вслЪдствіе яркихъ воспоминаній, которыя возникли въ его 
памяти, что опять принялся плакать; и Абальгассанъ не вналъ, что сказать 
ему, чтобы его успокоить, и провелъ всю эту ночь ‘у его изголовья, безъ 
сна, ни на минуту не сомкнувъ глазъ. Потомъ, съ наступленіемъ утра, онъ 
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рвшилһь пойти открыть свою лавку, о которой онъ совершенно не заботился 
столько времени. И онъ оставался въ ней до самаго вечера. Но въ тотъ 
моментъ, когда онъ, по окончаніи купли и продажи, шелъ уже, чтобы внести 
ткани въ лавку и сложить ихъ тамъ и удалиться, онъ увидЪлЪ, что къ 
нему приближается вся закутанная вуалью юная наперсница Шамзеннахаръ, 
которая, посл обычныхъ привФтствій, сказала ему: — Моя госпожа шлетъ 
вамъ, теб5 и бенъ-Бекару, свои пожеланія мира и поручила мн, какъ 
было условлено, узнать о его здоровьв! Что съ нимъ? Скажи мн! —И онъ 
отвЪчалъ:—0 милая, и не спрашивай меня! Потому что по истинв отвЪтъ 
мой будетъ очень печаленъ! Потому что состояніе моего друга далеко не 
блестяще! Онъ не спитъ больше! Онъ не Ъстъ больше! Онъ не пьетъ больше! 
И только стихи могутъ еще немного вывести его изъ этого томительнаго 
состоянія! Ахъ! если бы ты могла вид®ть желтизну его лица! --Она же 
сказала: —Какое горе для насы Но вотъ что: моя госпожа, которой ничуть 
не лучше, даже наоборотъ! поручила мн передать ея возлюбленному это 
письмо, воть оно у меня тутъ, въ моихъ волосахъ. И она приказала мн не 
возвращаться безъ отв$та. Можешь ли ты проводить меня къ нашему другу, 
такъ какъ мнв совершенно неизвЪстенъ его домъ?—Абальгассанъ сказалъ:— 
Слушаю и повинуюсь!—И онъ поспфшилъ запереть лавку и пошелъ въ 
десяти шагахъ впереди наперсницы, которая слБдовала за нимъ... 

Въ этомъ мФбстБ своего разсказа Шахразада замФтила приближеніе 
утра и, по обыкновенію, скромно умолкла. 


А когда наступила, 


сто пятьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


.. пошелъ въ десяти шагахъ впереди наперсницы, которая слБдовала 
за нимъ. И когда онъ приблизился къ дому беяъ-Бекара, онъ сказалъ 
молодой дБвушк%, пригласивъ ее присЪсть на коверъ у входа: —Подожди 
здБсь. меня н$которое время. Я хочу прежде убЪдиться, нЪтъ ли тамъ 
чужихъ!—И онъ вошель къ бенъ-Бекару и подмигнулъ ему глазомъ. И 
бенъ-Бекаръ понялъ этоть знакъ и сказалъ ве5мъ окружающимъ:—Про- 
стите меня! У меня болитъ животы--Тогда вс поняли его и, простившись 
съ нимъ, удалились и оставили его наедин$ съ Абальгассаномъ. И воть, 
лишь только они ушли, Абальгассанъ побфжалъ и разыскалъ наперсницу, 
которую и привелъ съ собою. И при одномъ видВ ея, который напомнилъ 
ему Шамзеннахаръ, бенъ-Бекаръ почувствовалъ себя гораздо бодрБе и 
сказалъ ей:-О усладительный приходы Охы Будь благословенна! И молодая 
дБвушка наклонилась, благодаря его, и тотчась же передала ему письмо 
Шамзеннахаръ. И бенъ-Бекаръ взялъ письмо и поднесъ его къ «воимь 
губамъ, потомъ къ своему лбу и, такъ какъ онъ былъ еще настолько 
слабъ, что не могь читать его, протянулъ его Абальгассану, который 
нашель въ немъ, написанные рукою фаворитки, стихи, описывавийе въ 
самыхъ трогательныхъ выраженіяхъ вс страдая любви. И такъ какъ 
Абальгассанъ полагалъ, что это чтеніе повергнетъ его друга въ еще худшее 
состояніе, то онъ ограничился только тБмъ, что передаль ему содержаніе письма 
въ немногихь словахь, наиболВе изысканныхъ, и сказалъ ему:—Я желаю 
тотчась же, о Али, заняться отвфтомъ, и ты подпишешь его!--И онъ испол- 
нилъ это съ большимъ искусствомъ, и бенъ-Бекаръ пожелалъ, чтобы общий 
смысль этого письма былъ такой:—Если бы печаль отсутствовала вь 
любви, влюбленные не находили бы наслажденія въ перепискБ другь съ 
другомъ!—И онъ потребовалъ отъ наперсницы, , прежде чЬмъ она откла- 
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нялась, разсказать ея госпож%ћ о томъ состояніи печали, въ которомъ она 
его видБла. Посл этого онъ передалъ ей свой отвфтъ, обливая его слезами; 
и наперсница была такъ растрогана, что не могла скрыть этого и распла- 
калась тоже, и, наконецъ, она удалилась, пожелавъ мира его сердцу. И 
Абальгассанъ вышелъ тоже, чтобы проводить наперсницу на улицу; и онъ 
покинулъ ее только у своей лавки, ГДБ онъ простился съ нею, и затћмъ 
онъ возвратился въ свой дом. 

И вотъ, Абальгассанъ, придя домой, въ первый разъ началъ обдумы- 
вать свое положене и такъ говорилъ самъ себъ, усБвшись на диванъ: 

— О Абальгассанъ, ты видишь хорошо, что дъло принимаеть очень 
плохой обороты Что будетъ, если оно сдфлается извЪстнымъ калифу? Иа 
Аллахъ! Что будетъ? Конечно, я такъ люблю бенъ-Бекара, что готовъ вы- 
нуть и отдать ему одинъ изъ своихъ глазъ! Но, Абальгассанъ! У тебя есть 
семья, мать, сестры и маленькіе братья! Какой несчастной участи подверг- 
нутся они вслЪдствіе твоего неблагоразумія! Поистин% это не можетъ долго 
продолжаться! Завтра же я пойду къ бенъ-Бекару и постараюсь оторвать 
его отъ этой любви, которая можеть имфть столь плачевныя послЪдствія! 
Если же онъ не послушается меня, Аллахъ укажеть мнФ, какъ держать себя 
далће! И Абальгассань, грудь котораго сжималась отъ всЪхъ этихъ мыслей, 
не преминулъ на другое же утро отправиться къ своему другу бенъ-Бекару. 
И онъ пожелаль ему мира и спросилъ у него: —Йа Али! ну, какъ тебЪ? 
Онъ отвЪчалъ: — Хуже, чБмъ когда-либо! —И Абальгассанъ сказалъ ему:— По 
истин, во всей моей жизни я еще не видзлъ приключенія, равнаго твоему, 
и даже не слышалъ, чтобы говорили о чемъ-нибудь подобномъ, и никогда 
еще не зналъ я влюбленнаго, такого страннаго, какъ ты! Ты знаешь, что 
Шамзеннахаръ любить тебя такъ же, какъ ты любишь ее, и не смотря на 
эту увБренность, ты страдаешь, и твое состояніе ухудшается со дня на день! 
Что же было бы, если бы та, которую ты такъ любишь, не разд5ляла твоей 
страсти, или, вмЪсто того, чтобы быть в$рной въ своей любви, она была бы, 
какъ большая часть влюбленныхъ женщинъ, которымъ миле всего ложь, 
коварство и интриги? Но въ особенности, о Али, подумай о бБдствіяхъ, ко- 
торыя свалились бы на наши головы, если бы эта интрига стала известна 
калифу? И вотъ, поистин%, нбть ничего невфроятнаго въ томъ, что это мо- 
жетъ случиться, потому что эти приходы и уходы наперсницы могутъ про- 
будить внимаше евнуховъ и любопытство рабовъ: и тогда Аллахъ единый 
в5даеть, какія б5дствія ожидаютъ насъ! Повфрь мнФ, о Али, упорствуя въ 
этой безвыходной любви, ты обрекаешь себя гибели, и прежде всего себя, 
и Шамзеннахаръ вмЪстБ съ собою! Я уже не говорю о себЪ, потому что 
я буду въ одинъ мигъ вычеркнутъ изъ числа живущихъ, и вся моя семья тоже! 

Но бенъ-Бекаръ, поблагодаривъ своего друга за его совЪтъ,. объявилъ 
ему, что его воля не подвластна болЂе ему и что, впрочемъ, не смотря на 
всБ бБдствія, которыя могли бы постичь его, онъ никогда не согласится 
беречь себя, въ то время какъ Шамзеннахаръ не боится рисковать своей 
жизнью изъ любви къ нему! 

Тогда Абальгассанъ, видя, что теперь всякія слова безполезны, рас- 
простился со своимъ другомъ и направилъ свой путь къ своему дому, со- 
вершенно отдавшись тревожнымъ мыслямъ о будущемъ. 

И вотъ, у Абальгассана, среди друзей, которые чаще другихъ прихо- 
дили повидаться съ нимъ, былъ молодой ювелиръ, очень любезный, по 
имени Аминь, скромность котораго онъ не однажды имЪлъ случай оцБнить. 
И этотъ самый молодой ювелирь пришелъ навВстить Абальгассана въ тоть 
моментъ, когда онъ, облокотившись на подушки, погрузился въ тяже- 
лое раздумье. И посл взаимныхъ привЪтствій, онъ сБлъ рядомъ съ нимъ 
на дивань и, такъ какъ онъ былъ немного освВдомленъ объ этой любовной 
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интриг, спросилъ у него:—О Абальгассанъ, въ какомъ положеніи любовныя 
дБла Али-бенъ-Бекара и Шамзеннахаръ? — Абальгассанъ же отв$чалъ:—0О 
Аминь, да будеть къ намъ милосерденъ Аллахъ! Я предчувствую, что мнФ 
не предстоитъ ничего хорошаго!.. 

Въ этомъ мФстБ своего повВствованія Шахразада зам%тила прибли- 
жене утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто пятьдесять девятая ночь, 
она сказала: / 


... Предчувствую, что мнФ не предстоитъ ничего хорошаго! И воть, такъ 
какъ ты человъкъ надежный и в5рный другь, я хочу открыть теб% замы- 
сель, который я предполагаю привести въ исполненіе, чтобы вывести себя 
и свою семью изъ этого опаснаго положенія!--И молодой ювелиръ сказалъ 
ему: —Ты можешь говорить съ полнымъ довЂріемъ, о Абальгассанъ! Ты най- 
дешь во мн брата, который готовъ пожертвовать собою, чтобы оказать 
тебБ услугу!—И Абальгассанъ сказалъ ему:—У меня мысль, о Амин», раз- 
вязаться со всфмъ, что удерживаетъ меня въ БагдадЪ, получить по обяза- 
тельствамъ, уплатить мои долги, распродать съ уступкой мои товары, пере- 
вести въ деньги все, что только можеть быть переведено, и уфхать отсюда 
подальше, въ Басру, напримврь, и спокойно выжидать ‹тамъ развязки. По- 
тому что, о Аминъ, это положеніе становится далђе невыносимо, и жизнь 
здБсь для меня боле невозможна, посл того какъ меня началъ преслфдо- 
вать страхъ, что я буду указанъ калифу, какъ человфкЪъ, который былъ 
зам$шанъ въ этой любовной интригЪ. Ибо весьма вЪроятно, что эта интрига, 
въ конц концовъ, сдфлается известной калифу! 

При этихъ словахъ молодой ювелиръ сказалъ ему:— По истинЪ, о Абаль- 
гассанъ, твое намфрен!е есть намЂреніе очень разумное, и твой планъ—един- 
ственный, который могь бы быть принять по здравомъ размышленіи чело- 
вфкомъ дальновиднымъ. Да просвфтитъ тебя Аллахъ и да укажетъ онъ теб 
наилучшие пути, для того чтобы ты могъ выйти изъ этого опаснаго поло- 
женія. И если моя помощь можетъ способствовать тому, чтобы ты у%халь 
безъ угрызеній совЪсти, то я готовь дЪйствоваль за тебя, какъ дЪъйствовалъ 
ты, и служить твоему другу бенъ-Бекару моими глазами!—И Абальгассанъ 
сказалъ ему:--Но какъ же ты сд$лаешь это, если ты совершенно не знаешь 
Али-бенъ-Бекара и не имбешь никакихъ сношений со дворцомь и съ Шам- 
зеннахаръ?—Аминъ отвЪ$чалъь:— Что касается дворца, то я уже имЪлъ случай 
продавать туда камни при посредничествъ юной наперсницы Шамзеннахаръ; 
что же касается бенъ-Бекара, то не можеть быть ничего легче, какъ по- 
знакомиться съ нимъ и внушить ему довФріе къ себБ. Да успокоится твоя 
душа, и если ты желаешь у%хать, не заботься объ остальномъ, ибо Аллахъ 
есть привратникъ, который открываеть, когда это нужно, вс двери! — И, 
сказавъ это, ювелиръ Аминъ простился съ Абальгассаномъ и ушелъ отъ него. 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замФтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
сто шеетидесятая ночь, 
она сказала: 

. простился съ Абальгассаномъ и ушелъ отъ него. Но, по истеченіи 


трехъ дней, когда онъ пришелъ къ нему, онъ нашелъ домъ совершенно пу- 
стымъ. Тогда онъ началъ разспрашивать сосБдей, которые сказали ему: 
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Танецъ. 
«Со статуи Жерома`. 





Па на экзаменЂ въ «Орбга» въ Париж%ћ. 


(Съ наброска Ренуара). 


ВСТУПЛЕНТЕ. 


------------ 


Танцы можно назвать ритмической поэмой, пред- 
ставляющей зрителямъ въ живыхһ картинахъ пла- 
стическую красоту во всемъ совершенствЪ ея формъ 
и движешй. Это искусство проникнуто интенсивной 
поэзіей, богатой образами и переносящей насъ, по- 
добно музык%, въ міръ иллюзии и грёзъ. Слово «танцы» 
вызываетъ въ нашемъ ум% представленіе чего-то гра- 
діознаго, нБжнаго и воздушнаго. «ТЪло женщины во 
время танцевъ»,—говоритъ Жюль Лемэтръ,— «кажется 
почти не подчиняющимся обычнымъ законамъ тя- 
жести. Оно представляется наполовину неземнымъ, 
дотого оно гармонично управляется какимъ-то н%ж-. 
нымъ духомъ, облагораживающимъ его и придающимъ 
ему особенную, сверхъестественную воздушность. Ино- 
гда кажется, что это танцуетъ душа, воплощенная въ 
видимый образһ». 

Съ самаго своего нарожденія танцы были ис- 
кусствомъ, имБющимъ свои правила, свои законы-- 


аналогично музыкЂ и скульптур. И, подобно всЪмъ 
1* 
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искусствамъ, танцы признавались талантомъ, чуднымъ даромъ. Въ Греціи, 
колыбели искусствъ, Музы, по словамъ поэтовъ, предстали взорамъ смерт- 
ныхъ въ грашозномъ хоровод, который вела муза танцевъ Терпсихора. 
Панъ научилъ пастуховъ Эллады сельскимъ танцамъ. Въ священныхъ ро- 
-шахь Олимпа и Пеліона Граціи по ночамъ присоединялись къ Нимфамъ 
источниковъ, и нбжная луна освфщала своими серебристыми лучами ихъ 
изящные, воздушные | ‘танцы. Гезіодъ разска- 
зываеть 0 томъ, какъ ч «при свЪТБ стыдливой 
· утренней зарницы въ ритмической пляск$ онъ 
касались своими алеба стровыми ногами цв%- 
түщихъ склоновъ Пар наса». Въ тиши лБсовъ, 
передъ священными ал тарями, молодыя дву- 
шки, увфнчанныя дубо выми вБнками и цв%- 
тами, плясали въ честь боговъ Пана, Аполлона 
и Діаны. Въ храмахъ были установлены свя- 
щенныя пляски въ честь милостивыхъ боговъ, а 
посл жатвы вокругъ по слБднихъ СНОПОВЬ мо- 
лодыя двушки танцо вали въ то время, какъ 
жрицы пли хоромъ бла годарственные гимны 
Церерв, бБлокурой бо гин, дарующей чело- 
вЪфчеству обильныя жа твы. Въ языческ и 
древне -библейскіе вЪка танцы были прим%- 
шаны къ религіознымъЪ культамъ. Ярецы Ози- 
риса, исполняли священ ныя пляски, воплощав- 
шія своими медленны ми, торжественными 
позами и движеніями таинственное теченіе 
есвътилъ въ безконеч номъ пространств не- 
бесъ. Израильтяне пля шутъ, прославляя и 
воспФбвая Іегову, выра жая этимъ свою любовь 
и благодарность. Самъ Давидъ плясалъ передъ 
Скиніей Завфта, въ ко торой хранились скри- 
жали съ заповфдями. На-ряду съ священ- 
ными плясками суще ствовали у всЪхъ наро- 
довъ и свЪтскіе танцы, въ которыхъ отража- 
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лись нравы тБХЪ ЭПОХЪ, НЕВИННЕ | и они являются теперь 
%нными исторически Вакханка. ми документами. Рим- 
ляне, подражатели и по (Со статуи Лелапланта). слБдователи грековъ во 
вефхъ искусствахъ, за ИМСТВОВАЛИ ОТЬ НИХЬ 


также и танцы. Упадокъ Римской импери является временемь упадка 
всъхъ искусствъ, въ томъ числ и танцевъ, которые въ блестящій вЪкъ 
Медичи вновь возрождаются со всей ихъ пластичностью и поэзіей позъ 
и движеній. Какъ только Франція н3еколько оправилась отъ: своихъ по- 
литическихъ смутъ и распрей, ' въ ней начали процвЪтать искусства, и 
танцы опять появились во дворцахъ и входили въ программу всЕхъ тор- 
жествъ. Это эпоха очень торжественнаго и кедленнаго танца «Іа рауалпе», 
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предназначеннаго, по словамъ каноника Жана Табуро, издавшаго первую 
книгу о танцахь, исключительно только для королей, принцевъ и вельможъ, 
чтобы дать имъ случай показать на какомъ-нибудь торжеств ихъ роскош- 
ные костюмы и придворныя мантіи. Въ изящной и элегантной придворной 
атмосферБ временъ Регентства и царствованій Людовьксвъ ХУ и ХҮІ танды 
становятся воздушными, изящными, появляется задорный «гавоть», граціоз- 
НЫЙ «менуэть»,и Вато въ цБломъ ряд% картинъ передаетъ потомству изы- 
оканныя, красивыя позы, глубокіе реверансы, преднамбренную, изученную 
небрежность движеній танцующихъ. Не смотря на видимую грацію и прелесть, 











Танцовщица Камарго. 
(Съ гравюры ХУШ вФ%ка). 


танцы Этой :эпохи такъ же, какъ и все общество и нравы напыщены, не- 
естественны и принужденны. Профессора танцевъ и хорошихъ манеръ навя- 
зывали всфмъ однообразную манеру кланяться, ходить, двигаться, и какой- 
нибудь живой, неожиданный порывъ, болЪе страстное увлечене считались 
въ танцахъ неприличными, грубыми. Посл Револющи и первой Импери во 
всЪхъ `салонахъ раздаются плавные и страстные звуки вальса, вводится ве- 
селый, шумный котильонъ съ его бБшенымъ финальнымъ галопомъ и съ 
цБлымъ дождемъ цвЪтовъ и орденовъ. Общественные балы процвфтаютъ, 
тамъ, подь аплодисменты и крики восторга зрителей, любители выплясы- 
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ваютъ танцы, не подчиняющіеся никакимъ законамъ и правиламъ хорео- 
графическаго искусства, но увлекательные и опьяняющіе. ЗатЪмъ танцы на. 
время какъ бы впадаютъ въ немилость, въ бальныхъ залахъ нехотя тан- 
цуютъ одни только вальсы, котильоны и скучныя кадрили, и только за по- 
слБдніе годы вэрнулись къ прежнимъ изящнымъ танцамъ, требующимъ отт 
танцующихъ много граціи и плавности. Но, судя по картинамъ прежнихъ- 
художниковь, надо полагать, что люди вка фижмъ, мушекъ и напудрен- 
ныхъ париковъ обладачи въ большей степени этимъ качествомъ, ч$мъ наши 
современники, или же эти танцы требуютъ непрем®нно и костюмовъ той 
эпохи. Въ наши дни танцы, какъ искусство, процввтають въ балетЪ, и со- 
временные художники Поль Ренуаръ, Дегазъ и другіе очень часто и съ боль- 
шимъ талантомъ изображають блестящихъ «звБздъ» хореографическаго неба-. 





Адскій галопь въ Мабил%. 
(Рис. изъ «Сопвегуаіоіге Пе Іа Папзе шойегпе). 





Танцы нимф». 
(Часть античнаго фриза въ Луврскомт музев въ Парижф). 


Античные танцы. 


Какъ выше зам чено, танцы съ самаго начала ихъ существованія были 
особеннымъ искусствомъ, имБющимъ свои законы и правила. Насколько это 
можно прослБдить по истори, они съ самыхъ древнихъ временъ составляли 
часть религіозныхъ культовь всевозможныхъ народовь и какъ бы вопло- 
шали неизмБняемость и гармонію движеній небесныхъ свЪтилъ. 

Въ храмамъ, въ особо назначенныхъ для этого мФстахь передъ изо- 
браженіями боговъ происходили эти священныя пляски съ ихъ плавными 
равном®Ђрными движеніями, похожими на ритмическое покачиваніс кадиль- 
ницъ. Объ этихъ священныхъ пляскахъ упоминается впервые въ исторіи 
Египта, но нЪтъ сомнФнія, что танцы появились вм$стЪ съ человбчествомь. 
Одинъ писатель древняго міра говорить: «Танцы родились въ то время, 
когда создавался весь міръ. Они появились вмЪстъ съ Амуромъ, однимъ 
изъ древнБйшихь боговъ». Въ древніе вЪка мимика, этоть первый 
языкъ челов чества, была связана съ танцами. Первыя пляски были сим- 
волическими, — многіе писатели утверждаютъ, что онф были астрономиче- 
скими и въ подтвержденіе этого говорять, что алтарь, всегда пом щаемый 
въ центрЪ египетскихъ храмовь, воплощалъ дневное свЪтило, а танцующе 
вокругь него жрецы изображали планеты, движушіяся вокругь солнца. По- 
явлеше быка Аписа праздновалось 9собенными плясками. а смерть его опла- 
кивалась погребальными пасками, /Обрадовые и религіозные танцы, переня- 
тые іудеями у египетскихъ жрецовъ, были въ большомъ почетв у этого на- 
рода. Моисей посл перехода черезъ Чермное море повел5лһ іудеямъ испол- 
нить благодарственный танецъ въ честь Іеговы, — онъ же строго наказалъ 
всБхъ, осм$лившихся плясать вокругь золотого тфльца и тёмъ какъ бы 
осквернившихъ священныя пляски. Въ Ветхомъ ЗавЪтЪ сказано: «Просла- 
вляйте Господа звуками трубъ, прославляйте его арфами и тимпанами, про- 
славляйте его въ пЪсняхъ, прославляйте его пляской!» и во многихъ псал- 
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махъ упоминается объ этомъ же. Клиросъ въ Іерусалимскомъ храм% такъ же, 
какъ въ другихъ іудейскихъ храмахъ, предназначался для священныхъ пля- 
сокь, и священнослужители 
изъ колБна Левитова тамъ 
пфли и плясали подъ звуки 
духовыхъ и струнныхъ ин- 
струментовъ. Но у іудеевь 
были и другіе танцы, болЪе 
свфтскаго характера, так», 
напр., въ Книгв Судей упо- 
минается о томъ, что дочь. 
[ефоая ветрЂтила отца, тан- 
цуя подъ звуки бубенъ. Въ 
Книг Царствъ говорится о 
томъ, что женщины всфхъ 
городовъ плясали подъ звуки 
кимваловь въ честь Дави- 
да, побъдившаго Голіаеа, а 
Юдиөь, принесшую голову 
Олоферна въ станъ израиль- 

Египетская танцовщица 3000 лфть тому назадъ. тянъ, привЪтствовали хвалеб- 

(Въ Туринскомт, музе%). | ной пфенью и плясками 
Но ни у одного народа 

древняго міра не были такъ распространены танцы, какъ у грековъ. Въ этой 
стран танець является дъйствительнымъ истолкователемт, или какъ бы на- 
стоящимъ истолкователемъ чувствъ и страстей че- 
ловфчества. Платонъ опредбляеть танцы слФдую- 
щимъ образомъ: «Танцы--это искусство высказать 
все посредствомъ жестовъ». Греки не отдЪляли ми- 
мики отъ танцевъ; эти два искусства были у нихъ 
постоянно и тБсно связаны между собой, такъ 
какь они не признавали танець только какъ бы 
предлогомъ для ритмическихъ движеній и краси- 
выхъ позъ, — напротивъ, они стремились прежде 
всего къ тому, чтобы каждое движене въ танцахъ 
выражало какую-нибудь мысль, дБйствіе, посту- 
покъ, такъ сказать, говорило что-нибудь зрителю. 
И они задолго до того, какъ создалось у нихъ и 
главнымь образомъ у римлянъ искусство панто- 
мимы, придавали символическое значене самымъ 
безпорядочнымъ, даже разнузданнымъ движенямъ. 
Чтобы вполнЪ усвоить себБ смысль, вложенный 
греками въ ихъ танцы, слЪдовало бы узнать, и 
при томъ руководствуясь именно ихъ точкой зр%- 
нія, вс тъ намЂренія и веЪ тв понятія, какія эти 
танцы должны были выражать. Современные же 
изслЪдователи и читатели принуждены довольство-- 
ваться догадками, предположеніями, и можно только 
съ достовфрностью сказать, что эти выразитель- Танцовщица съ обручемт. 
ные танцы имЪли огромное значене въ рели- (Бронзовая полихромическая 
гіозномъ культЬ этой страны и во всЪхь ті- статуэтка Жерома). 
лесныхь упражненіяхъ, на которыхь основыва- 
лось главнымъ образомъ въ Грещи воспитане юношества. Аристотель упо- 
уинаеть о танцовщикахъ, умфвшихъ подражать и выражать въ танцахъ 
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нравы, страсти и поступки людей. Въ его время, за триста лЪтъ до вЪка 
Августа, танцы въ Грецін уже достигли высшей точки совершенства. Такъ 
же, какъ у египтянъ и іудеевъ, вс религіозныя торжества эллиновъ начи- 
нались и сопровождались священными плясками. Танцы входили въ про- 
грамму гимнастическихъ упражненій, примънялись при обученіп воиновъ, и 





Античный танецъ. 
(Съ англійской гравюры начала ХІХ вка). 


древніе греки называли танцемъ каждое ритмическое движеніе, даже марши- 
ровку. Ликургь придавалъ танцамъ огромное воспитательное значеніе, и среди 
многочисленныхъ тфлесныхъ упражненій, установленныхъ имъ для спартан- 
скихъ юношей, танцамъ было отведено первое мето. Во времена Аристофана 
врачи прописывали танцы какъ лФкарство. Ни одно семейное торжество или 





Танцующия молодыя гречанки. 


(Часть барельефа, открытаго въ Аөинахъ). 


праздникъ не обходилось безъ плясонъ. Но эти танцы древняго міра не по- 
ходили на то, что въ наши дни называется этимъ именемъ. Когда у древ- 
нихъ авторовъ встрћчается это слово, то его можно почти всегда переводить 
словами: движеніе, жестъ, пантомима. Такимъ образомъ танцы у древнихъ 
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народовъ имли совсфмъ иное и болбе важное значеніе, ч$мъ у насъ, и при- 
ближались больше къ движеніямъ въ природ. «Молодое животное», —гово- 





Царь Давидь, танцующій перед Скиніей ЗавЪта. 


(Съ картины Доминикино). 
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Паяска іүдеевь вокругь золотого тельца. 
(Съ гравюры Шеуфелейна). 





рить Платонъ, — «неможетъ оста- 
ваться спокойнымъ. Оно нахо- 
дится почти въ постоянномъ 
движен!и, оно прыгаетъ, бфгаетъ 
съ видимымъ удовольствіемъ, 
какъ бы желая растратить въ 
этихъ ненужныхъ и безпорядоч- 
ныхъ движеніяхъ избытокъ сво- 
ихъ молодыхъ силъ. Челов къ 
танцуя повинуется той же по- 
требности, но. животное лишено 
способности отдавать себБ от- 
четь въ правильности или без- 
порядочности своихъ движеній, 
а челов$къ получилъ въ даръ 
отъ боговъ вмЂЪетБ съ чувствомъ 
удовольствія и чувство ритма 
и гармоніи». Въ Аөинахһ было 
установлено огромное число обря- 
довь и религіозныхъ церемоній, 
къ которымъ всегда прим$ши- 
вались танцы. Такъ, напр., вс 
торжества въ честь Діониса, бога 
вина, начинались и сопровожда- 
лись плясками. Сами боги при- 
нимали участе въ танцахъ и 
придумывали новые. Апол- 
лонъ черезь своихъ Музь 
передаль смертнымъ законы 
и правила хореографическа- 
го искусства, Гефесть (Вул- 
канъ), по словамъ Гомера, 
отчеканилъ на щитБ Ахил- 
леса танцуюшія фигуры. 
Герои слБдуютъь примЪру 
боговъ: Орфей, Тезей, Ка- 
сторъ и Поллуксъ и другіе 
празднуютъ свои побфды и 
подвиги ими же придуман- 
ными плясками. Греческіе 
поэты и писатели очень ча- 
сто восифваютъ танцы. Ана- 
креонъ повторяетъ не разъ 
въ своихъ одахъ, что онъ 
<всегда готовъ танцовать». 
Аристофанъ и Эсхилъ пля- 
шуть на подмосткахъ во 
время исполненіп ихъ ко- 
медій и драмъ, и даже упо- 
минается о томъ, что Со- 


крать танцовалъ съ Аспазіей. И въ Греціи танцовали всегда и при вся- 
кихъ случаяхъ, въ храмахт, передь жертвенниками, въ лЪфсахъ и на по- 
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ляхъ, при каждомъ семейномъ торжествЪ, рожденіи, свадьб$ и похоронахъ- 
Танцовщики и танцовщицы, упражнявшіеся въ своемъ искусств при рели- 
гіозныхъ обрядахъ и церемоніяхъ, выбирались изъ самыхъ знатныхъ эллин-. 
скихъ родовъ, и -знаменитые танцовщики нерфдко занимали самыя высокія 
государственныя должности,--такь, напр., Аристодемъ былъ посломъ у Фи- 
липпа, царя Македоніи, который былъ женатъ на танцовщицђ. Художники 
передали намъ на вазахъ и сосудахъ, на мраморныхъ и бронзовыхъ барелье- 
фахъ, въ гращозныхъ, пол- 
ныхъ жизни Танагрскихъ 
статуэткахъ,движенія и же- 
сты танцующихъ, а поэты 
п писатели сохранили въ 
своихъ произведеніяхъ до 
нашихъ дней названія и 
правила греческихъ пля- 
сокъ. Многочисленные тан- 
цы этого народа раздбля- 
лись на священные, ноек- 
ные и свЪтеюе. Священныя 
пляски, какъ гласить пре-` 
даніе, были придуманы Ор- 
феемъ, котораго вдохновили 
видфнные имъ религіозные 
танцы и церемоніи египет- 
скихъ жрецовъ. Онъ пере- 
далъ ихъ хореографическія 
правила грекамъ, но подъ 
звуки его волшебной лиры 
измБнилея прежній ритмт, 
измФнились и движенія; же- 
сты и позы, —они стали бо- 
лБе соотвЁтствовать харак- 
теру и духу греческаго на- 
роду Платонъ говоритъ, что 
этисвященные танцы были 
вначалъ проникнуты стро- 
гой красотой, благород- 
ствомъ, нБжностью, — имен- 
но тъмъ чувствомъ, кото- 
рымъ долженъ проникнуть- 
ся смертный, поклоняясь и 
прославляя боговъ. Величе- 
ственныя и вмЪстБ съ тБмъ 
гибкія движенія во время Идиллія. 

этихь танцевъ прекрасно (Съ картины Рафаэля Коләна). 

выражали героическій ха- | 
рактеръ грековъ, ихъ физическую силу и ловкость и всегда производили силь- 
ное впечатлЪн1е на зрителей. Одинъ изъ этихь танцевъ «гормосъ» въ честь 
богини Артемиды (Діаны) исполнялся всей спартанской молодежью, и хотя 
танцующіе безъ различія пола плясали безъ всякихъ одеждъ, чувство стыд- 
ливости зрителей не оскорблялось, — дотого движенія и позы были цфлому- 
дренно-прекрасны. По преданію, Ликургъ установилъ этотъ танецъ; когда же 
многіе почтенные граждане Спарты принялись упрекать знаменитаго законо- 
дателя за то, что онъ допустиль появленіе голыхъ танцовщицъ, онъ, по % 





12 ТАНЦЫ, ИХЪ ИСТОРТЯ И РАЗВИТТЕ 


оча 


словамъ Плутарха, отвЪтилъ: «Я это сдћлалъ съ той цфлью, чтобы жен- 
щины, принимая участіе въ танцахъ вмЪетЪ съ мужчинами, сравнялись 
сеъ ними въ сил, ловкости, тфлесномъ здоровьБ, добродБтели и благород- 
ствв и чтобы онф научились презирать мнЪніе пошлой топы» / Къ священ- 
нымъ танцамъ причислялись жертвенныя и погребальныя пляски. На этихъ 
послфднихъ танцующие появлялись во глав погребальнаго шествія въ 6%- 
лыхъ одеждахъ и плясали подъ звуки особенныхъ инструментовъ, употре- 
бляемыхъ только при этихъ церемоніяхъ. По временамъ пляски прекраща- 
лись, и участвовавшіе въ нихъ пли гимны, въ которыхъ воспфвались до- 
бродЂтели и доблести үмершаго, а позади нихъ шли наемные плакальщики 
и плакальщицы, сопровождавшіе красивыми ритмическими жестами свои жа- 
лобныя стенанія. Военныя пляски не были такъ многочисленны и разнооб- 
разны, какъ священныя, но онф играли большую роль въ воспитани юно- 
шества. Наши современные пріемы при маршировк солдатъ указываютъ на 
несомнЪнное, хотя и очень отдаленное родство съ военными плясками тре- 
ковъ. Плутархъ отзывается о нихъ съ большимъ восторгомъ. «Военная пля- 
ска возбуждаетъ храбрость, пробуждаетъ. сознаніе дБла и подвига и поддер- 
живаетъ людей на трудномъ пути чести и добродЪ тели». 
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Хоръ вакханокъ. А 
(Въ Парижской Націоналіной Библіотек%) 


Въ военныхъ пляскахъ принимали участіе не только мужчины, но и 
амазонки, спартанки и жительницы Аркадіи счастливой. Какъ бы ни раз- 
дълялись и ни назывались греческіе танцы, вс они стремились изображать 
и выражать явленія и сцены дфйствительной жизни. Современные танцы 
носять скорфе характеръ гимнастическій, а не подражательный, воспройз- 
водительный. Пантомима и мимика не играютъ въ нихъ роли, позы и дви- 
женія рукъ однообразны и разъ на всегда установлены, тогда какъ тгреческіе 
танцы прежде всего пластичны, и мимика, движеніе рукь, жесты, позы должны 
были быть выразительны, такъ сказать, декоративны. Къ свфтекимъ тан- 
цамъ греки причисляли и трагическія или театральныя пляски. Съ самаго 
основанія греческаго театра хоръ плясалъ подъ звуки своего п%нія, затЬмт, 
долгое время актеры въ маскахъ сопровождали свои мимическіе танцы п%- 
ніемъ. Впосл%детвіи авторы сами появлялись на сценахъ, декламируя 
свои произведеніи въ то время, какъ танцовщики передавали жестами и дви- 
женіями дъйствія драмъ и комедій. Это соединеніе поэзіи, музыки и пласти- 
ческаго танца придало греческому хореографическому искусству особенную, 
очень характерную красоту и благородство. Во время танцевъ н$которые 
изъ исполнителей выбивали тактъ ногами, отт$няя, ускоряя или замедляя 
темпъ,—они надђвали для этого особенныя сандалін, деревянныя или же- 
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лзныя, различной толщины, смотря по тому, 
какого эффекта они желали достигнуть. При 
легкихъ, воздушныхъ танцахъ тактъ выби- 
вался рукамп, на среднихъ пальцахъ которыхъ 
были надЪты устричныя раковины — въ наши 
днп въ Испаніи кастаньеты играють ту же 
роль. Греки заимствовали дЪйствія или, если 
можно такъ выразиться, сюжеты героическихъ 
танцевъ изъ миөологіи и преданій о герояхъ. 
Чаще всего изображались въ нихъ Сатурнъ, 
пожирающій своихъ дЪтей, Зевсъ, похищающій 
Европу, Аполлонъ, преслвдүюшій Дафну, судъ 
Париса и тому подобное. Существовали также 
комическія пляски, веселыя, живыя, часто шу- 
товскія, даже непристойныя, —0н% предназнача- 
лись для людей, уже охваченныхъ винными 
парами. Өеофрасть въ одномъ изъ своихъ со- 
чиненій, описывая человЪка, утра?ившаго вся- 
кій стыдъ, приводить какъ вЪское доказатель- 
ство этого тоть факть, что онъ танцуетъ «кор- 
дасъ», даже не напившись предварительно. Этотъ 
танецъ по преданію былъ придуманъ сатиромъ 
Кордасомъ. Героя Тезея признаютъ авторомъ 
танца, въ которомъ всЪ жесты, двпженія, позы 
подражаютъ перелету птицъ, —этотъ танецъ дол- 
женъ былъ вм$етЪ съ тБмъ напоминать зрителю 
безчисленные повороты, изгибы, проходы и из- 
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Танцующая гречанка. 


(Терракотовая статуэтка въ 
Луврскомъ музе%). 
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ВИЛИНЫ Лабиринта, по которымъ герою пришлосъ проходить въ поискахть 


за минотавроив ЗатБмъ шли сатирическіе танцы, всегда сопровождаемые 





Танцующая гречанка. 


(Статуэтка, найденная въ раскопкахъ 
Марины). (Въ Луврекомь музез). 


скабрезными песнями п поэмами, наполнен- 
ными двусмысленностями и не особенно при- 
личными остротами. Эти танцы являлись 
большей частію пародей на жизнь, поступки, 
дБятельность какихъ-нибудь писателей, фи- 
лософовь или извфстныхъ гражданъ, зани- 
мающихъ выспия общественныя должности. 
Часто исполнитель надбваль маску, предста- 
вляющую вфрный портреть пародируемаго 
лица. Әтоть родъ танцевъ былъ въ особен- 
ности распространенъ среди жителей Аттики. 
Вс% семейныя торжества служили, предлогомъ 
къ танцамъ. ВначалФ они исполнялись только 
членами семьи, а затЬмъ профессіональными 
наемнымп танцовщиками. Стоитъ только 
взглянуть на Танагрскія статуэтки, чтобы 
понять, сколько свободы и самостоятельности 
предоставляли древнів танцы исполнителю, 
который могь давать волю своей фантазіи 
и своему вкусу, онъ долженъ былъ только 
соблюдать нфкоторыя традиціонныя правила, 
но они были, такъ сказать, только канвой, 
на которой каждый могъ вышивать всевоз- 
можныя варіаціи. Такой танецъ, какой мя 
видимъ на нашихъ современныхъ балахъ, 
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т. е. танецъ вдвоемъ, казался бы беземыслицей древнимъгрекамъ, такъ какъ онъ 
лишаетъ самостоятельности жестовъ и движеній, вся верхняя часть туловища 
и руки остаются почти неподвижными, даже движеніе ногъ ограничено и 
сводится къ однообразному повторенію однихъ и тЬхъ же па. 

Въ то время, какъ Греція праздновала каждое торжество самыми разнооб- 
разными танцами, у суровыхъ и воинственныхъ римлянъ первыхъ вЪковъ былъ 
только одинъ воинственный и дикій танецъ, учрежденный Ромуломъ въ память 
похищенія сабинянокъ. ЗатБмъ, въ царствоване миролюбиваго Нумы Помпилія, 

нимфа Эгерля дала римлянамъ 
новыя правила для новыхъ 
танцевъ. Это были салійскіе 
танцы, для исполненія кото- 
рыхъ выбиралисьсреди пред- 
ставителей знатныхъ родовъ 
двБнадцать жрецовъ, — они 
должны были танцовать въ 
храмахъ, прославляя боговъ 
героевъ. КромЪ этихъ двухъ 
плясокъ, боле, впрочемъ, 
похожихъ на монотонное ше- 
ствіе, чБмъ на танцы, су- 
ровые римляне признавали 
только еще одинъ родъ раз- 
влеченія,-- циркъ. Только 
постепенно стали прививать- 
ся у нихъ роскошные празд- 
ники и торжества, давно зна- 
комые боле цивилизован- 
нымъ народамъ. Во время 
страшной чумы сенаторы, 
чтобы умилостивить боговъ 
и развлечь народъ, учредили 
сценическія игры. Въ Әтру- 
ріп, болБе цивилизованной, 
уже задолго до основанія Ри- 
ма процвЪтали всЪ искус- 
ства, — тамъ были прекрас- 
‚ ные мимическе актеры, и 
существовали самыя разно- 
образныя пляски. Многія 
изъ этихъ этрусскихъ пля- 
сокъ воспроизведены на фре- 
Вакханка. скахъ, сохранившихся до на- 

(Съ рисунка Вальтера Крана). шихъ дней. Изъ этой стра- 

ны прибывали въ Римъ тан- 

цовщики, аккомпанировавшіе свои причудливыя пляски ритмическими ме- 
лодіями на флейтахъ, — ихъ называли гистріонами (Ніѕігіоп) отъ слова 
1150г, что означало мимическій танцоръ. Они во время танцевь декла- 
мировали цБлыя поэмы, и вся римская молодежь стала имъ подражать. По- 
степенно вс греческіе танцы стали извБстны и римлянамъ, но вм%ст5 съ 
возрастающимъ могуществомъ и богатствомъ Римской имперін возрастали 
безумная роскошь и распущенность нравовъ. Танцы утратили свою перво- 
начальную строгость и чистоту, въ нихъ начали все чаще и чаще изобра- 
жать и выражать страсть, даже развратъ. Свяшенныя греческія пляски въ 
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честь Вакха превратились въ РимЪ въ настоящія оргіи, въ нихъ стали 
принимать участе только наемные танцовщики и гистріоны. Во время 
празднествъ въ честь бога Пана нагіе жрецы стали ходить и плясать по 
улицамъ Рима, бичуя зрителей длинными кожаными бичами, вызывая этим?» 
негодованіе почтенныхъ гражданъ. 

Әтрусекіе танцовщики первые начали представлять пантомимы, но созда- 
ніе мимическихъ драмъ принадлежитъ знаменитымъ актерамъ Пиладу и Ба- 
өнлу, прославившимся въ царствованіе Августа, —они оба были вольноотпу- 
щенниками. Актеры, исполнявшіе пантомимы, пользовались большимъ поче- 
томһ. НЪкоторые изъ нихъ 
были сдБланы жрецами 
Аполлона--почетное зва- 
ніе, котораго добивались 
самые знатные римляне. 
Трудно себ представить 
вънашевремя, до какой вы- 
сокой степени совершен- 
ства дошло это искусство у 
римлянъ. Оно передавало 
въ живыхъ и выразитель- 
ныхъ движеніяхь не толь- 
ко всю поэзію, исторію и 
преданія этого народа, но и 
самыя сокровенныя, самыя 
глубокія чувства п ощуще- 
нія, и зрители прекрасно 
понимали этоть нБмой 
языкъ, —онъ даже являлся 
для нихъ боле яснымъ и 
понятнымъ, ч$мъ декла- 
машя. По словамъ одного 
римскаго писателя, какой- 
то чужеземный властелинъ 
присутствовалъ въ цар- 
ствованіе Нерона при ис- 
полненіи пантомимы,въ ко- 
торой знаменитый актеръ 
представлялъ ве двБнад- 
дать подвиговъ Геркулеса 
съ такой выразительно- 
стью и ясностью, что чу- 
жестранецъ понялъ все Танець нимфз. 
безъ всякаго поясненія. (Съ гравюры ХҮШ в%ка). 
Это поразило его до такой 
степени, что онъ попросилъ Нерона подарить ему этого актера. Неронъ былъ. 
весьма удивленъ подобной просьбой, —тогда гость объяснилъ ему, что по сс- 
сЪдетву съ его владвніями живетъ какой-до дикій народъ, языка котораго ни- 
кто не можеть понять, да и дикари не понимають, чего требуютъ отъ нихъ 
ихъ сосЪди, —и воть посредствомъ пантомимы этотъ знаменитый актеръ мо- 
жеть передать имъ его требованія, и ТБ навврное прекрасно поймуть его. 

Танцы въ т% отдаленныя времена являлись настоящей, могущественной 
силой. Къ нимъ прибфгали, желая умилостивить сильныхъ міра, испросить 
помилованіе осужденнымъ, добиться какой-нибудь милости. Саломея своими 
танцами добилась головы Іоанна. «Она плясала», говорить Флоберь, «передъ 
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золотымһ трономъ Ирода, осыпая его подножіе цвЪтами. СвЪтильники, под- 
вӛшенные къ сводамъ залы, зажигали тысячами сверкающихъ искръ драго- 
цфнные камни, украшавшіе подвески и тяжелыя запястья на ея прекрас- 
ныхъ рукахъ. Мягкія ткани, затканныя золотомъ, переливались и блестБли 
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Раз де Чеих. 


(Съ античной вазы ІҮ вЗка). 


при каждомъ ея граціозномъ и страстномъ движенін. Крошечныя туфли изъ 
пуха колибри покрывали ея ноги. Она плясала, какъ инд ская жрица, какъ 
нубійка изъ страны величественныхъ водоладовъ, какь лидійская вакханка, 
уподобляясь прекрасному цвфтку, колеблемому бурей. Алмазы сверкали въ 
ея ушахһ, отъ ея рукъ, ногь и одежды, казалось, исходили тысячи искръ>. 
Иродъ пришелъ въ такой восторгь отъ этой пляски, что обБщалъ ей дать 





Терпсихора. 
(Сь картины Тюшенбергера). (Въ Луврскомъ мүзе?). 


нсе, что она попросить, хотя бы половину его царства,-она попросила 
только голову Іоанна, и Иродь долженъ былъ исполнить свое обфщане. 

Римляне сами р$дко принимали участіе въ танцахъ, но они страстно лю- 
били смотр%ть на пляски. Вначал$ у нихъ такъ же, какъ и у грековъ, только 





Танцы. 


(Группа Карпо) 


ТАПЦЫ. 
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мужчины имли право появляться на подмосткахъ, и юноши исполняли 
женскія роли. Но затБмъ женщины были допущены къ участио въ панто- 
мимахъ. “Страсть къ этимъ зрфлищамъ и восхищеніе нБкоторыми исполин- 
телями ДОХОДИЛИ до того, что въ царствованіе Августа весь Римъ былъ 
какъ бы раздфленъ на два враждебныхъ лагеря: одни были приверженцами 
знаменитаго танцора и мима Пилада, другіе признавали только Баеила. 
Интриги, происки и распри этихъ двухъ актеровъ занимали всхъ римллнъ 
больше, чЪмъ самыя важныя государствеипыя дла. До чего доходили св 
лость и дерзость этихъ актеровъ, можно заключить изъ отвЪта Пилада йм- 
ператору Августу, упрекавшему 
ЕРТ, 22713 т) его за постоянныя стычки: и 
Я | споры съ Баөиломъ: «Цезарь, — 
наши ссоры тебЪ на руку, он 
служатъ твоимъ же интересамъ, 
занимая народъ и отвлецая его 
вниманіе отъ твоихъ Поступ- 
копъ». Когда Августъ пригово- 
рилъ къ ссылк$ Пилада, римля- 
не возстали, и властелину міра, 
какъ его называли льстецы, при- 
шлось вернуть этого гпстріона, 
чтобы успокоить свой народъ. 
Постепенно вмЪстЂ съ упадкомъ 
нравовъ стали падать и већ 
искусства у римлянъ. Танцы и 
пантомимы превратились въ без- 
нравственныя и неприличныя 
зр$лища, и почтенные граждане 
Рима стали относиться къ нимъ 
съ большимъ презрбнісмь. Ци- 
церонъ говорить: «Ни одинъ 
трезвый человфкъ пе будетъ 
плясать, если онъ не сумасщед- 
шій», а Горацій отзывается о 
танцахъ, какъ о безнравствен- 
номъ и низкомъ занятии. Во вре- 
мя упадка Римской имперіи было 
Наслаждеше танцемъ. въ большой мод приглашатьчу- 
(Съ англійской граворы начала ХІХ в№ка). жеземныхъ музыканговъ, пЪв- 
цовъ и танцовщиковъ, которые 
должны были увеселять гостей во время пиршествъ. Среди нихъ особенной 
славой пользовались Гадитаны, танцовщицы изъ Кадикса. Ихъ пляски были 
такія страстныя и увлекательныя и вызывали такое восхищеніе у зрителей, 
что о нихъ упоминаетъ большинство древнихъ поэтовъ и писателей. Въ 
древнемъ Рим% такъ же, какъ и теперь въ современной Испаши, кастаньеты 
выбивали ритмъ танца и аккомпанировали ему. Римскія кроталіи за весьма 
незначительными измФненілми--т8 же испанскія кастаньеты: и тБ и другія 
состояли изъ двухъ углубленныхъ и пустыхъ чашечскъ или раковинъ, ко- 
торыя ритмически ударяемыя одна о другую проязводили сухой, отрывистый 
звукъ. По размФрамь и формамъ он и въ наши дни все ть же, только 
матеріалъ, изъ котораго онЪ изготовлялись, измфнился: римскія кроталін 
отливались большей частью изъ бронзы, а испанскія кастаньеты дБлаются 
изъ дерева или кости. 











Танцуюшіе ангелы. 
(Часть фриза Донателло). (Въ галлереъ Уффицій во Флоренцін). 


П. 
Танцы Среднихъ в%ковь. 


Религіозные танцы.--Танцы въ Испаніи и Франціи.-- Происхожден!е 
Французскихъ танцевъ. — Начало первыхъ балетовъ и маскарадовь. 


Посл$ паденія Римской импери танцы почти исчезаютъ, хотя въ 
Галли, покоренной римлянами и превращенной въ одну изъ провинцій, это 
искусство удержалось. Франки и готы продолжали танцовать. Христіанская 
религія въ начал признавала и допускала священныя пляски. Христіане 
изображали мистеріи въ храмахъ, плясали и прославляли Бога, подобно 
тому, какъ это дБлали іуден. Они даже танцовали на кладбищахъ, желая 
почтить память умершихъ. «Церковная служба», пишетъ патеръ Менетріэ, 
ісзуитъ, написавшій въ 1683 году очень интересную книгу о танцахъ, 
«состояла изъ чтенія псалмовъ, п®нія гимновъ и священныхъ пЪсенъ, п 
Бога прославляли декламаціей, пЪніемъ и плясками». МЪсто въ храмЪ, гдф 
совершались эти прославленія, называлось хорами, именно тфмъ именемъ, 
которымъ назывались въ древнемъ мір введенныя въ трагедію и комедію 
интермедіи, также состоявшія изъ танцевъ и пӛнія. Танцы дотого призна- 
вались и одобрялись отцами церкви, что св. Григорій осуждалъ императора 
Юліана "не за его страсть къ нимъ, а за то, что онъ выбиралъ безнрав- 
ственные и неприличные танцы, подобно Иродіадв и другимъ язычницамъ. 
«Если ты такъ любишь плясать», говорилъ онъ, «то вспомни лучше танецъ 
царя Давида передь Скиніей ЗавЪта и прославляй Бога этимъ танцемъ, 
достойнымъ христіанина и императора». 

Многіе изслБдователи первыхъ вЪковъ христіанства упоминаютъ о томъ, 
что христіаве вначалВ слБдовали древнимъ традиціямъ (библейскимъ и язы- 
ческимъ), и строгіе благородные священные танцы повсюду разрБшались и 
допускались христанской церковью. Въ картинахъ многихъ средневъковыхъ 
художниковъ встрБчается изображеніе танцующихъ ангеловъ и даже цӛлыхһ 
ангельскихъ балетовъ. Это можно объяснить тӛмһ, что св. Василій въ сво- 
емъ посланіи къ Григорію говоритъ, «что танцы единственное занятіе анге- 
ловъ на небБ», и называетъ блаженнымъ того, кто можеть имъ подражать 
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па земл. Постепенно большинство религіозныхъ плясокъ исчезло, хотя 
нБкоторыя сохранились и до нашихъ дней. Обычай плясать въ церквахъ 
и на кладбищахъ сохранился въ Лангедокв (Франція) до конца ХҮІ в%ка. 
Въ Лимож% (Франція) духовенство и народъ еще въ конц ХҮП вка 
плясали въ церкви, празднуя день св. Марціала. 

Магометъ, подражая христіанскимъ обычаямъ, установилъ секту тан- 
цоровъ-дервишей, которые, вращаясь вокругъ себя съ необычайной быстро- 
той, доводили себя до экстаза и обмороковъ. Появленіе подобной секты 
не ограничивается этимъ единичнымъ фактомъ: въ начал ХІХ в%ка, 
въ 1806 году, въ Америк$ стала известна и сильно распространилась секта 
прыгуновъ. Члены этой секты признавали танцы настоящимъ религіознымъ 
культомъ, они сопровождали ихъ пБніемъ псалмовъ и гимновъ и подобно 
дервишамъ плясали по цв- 
лымъ часамъ, пока не па- 
дали на землю отъ изнемо- 
женія. 

Въ строго-католической 
Испаніи сохранились доль- 
ше всего священныя пляски 
и до сихъ поръ ихъ про- 
должаютъ исполнять ВОМНО- 
гихъ церквяхъ. Но Испанія 
не ограничивалась однфми 
священными плясками: въ 
средне вка въ церквяхъ и 
монастыряхь представля- 
лись «священные и набож- 
ные фарсы». Это были рели- 
гіозные разсказы, перемъ- 
шанные очень двусмыслен- 
ными интермеццо и не осо- 
бенно благопристойными 
танцами. Во многихъ горо- 
дахъ Испанін исполнялись 
до конца ХУШ в$ка мисте- 
рін, сопровождаемыя свя- 
шенными танцами. Нака- 


нун Рождества и теперь 
Луки де-ла Роббія, исполненный для органа Ѕапіа Мапа еще по всей Испаніи ходять 


де] Еюге. (Въ музеБ Уффицій во Флоренции). по улицамъ цфлыя процес- 

си; участвующее въ нихъ 

поють и декламируютъ особенныя священныя пфени, въ которыхъ просла- 
вляють Рождество Христово, и сопровождаютъ это пфніе плясками. Въ глав- 
номъ соборБ въ Севильв дВти-пӛвчіе и теперь еще, участвуя въ праздникъ 
Св. Духа въ процессіяхъ, исполняютъ ТБ же пляски, какія исполнялись во 
время этой церемоніи въ Средніе в5ка. Даже костюмъ этихъ дБтей-пЪвчихъ 
остался безъ измФӛненія, и ихъ очень легко узнать на улицахъ Севильи по 
ихъ высокимъ коническимъ шляпамъ, приподнятымъ съ одпой стороны 
б5лымь бархатнымъ бантомъ или б$лымъ перомъ, и по краснымъ плащамъ 
съ голубыми воротниками. Ихъ священныя пляски привлекаютъ въ Севилью 
такія же многочисленныя толпы любопытныхъ, какъ и религіозныя цере- 
монін страстной недӛли въ Рим$. Во многихъ испанскихъ провинціяхъ въ 
извфстные праздники устраивались процессіи, которыя можно назвать на- 
стоящими странствующими или передвижными балетами. Въ Португаліи 











Мраморный барельефъ. 
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такіе странствуюшіе балеты были особенно въ ходу и пользовались большой 
любовью народа какъ въ городахъ, такъ и въ деревняхъ. И малБӣшій 
церковный праздникъ являлся поводомъ къ такимъ зрфлищамъ. Въ 1610 году. 
въ этой стран былъ торжественно отпразднованъ день канонизащи св. Карла 
Баромэ великолВпнымъ балетомъ-процессей. Большой корабль со статуей 
святого подошель утромъ въ этоть день къ пристани въ ЛиссабонФ. Вс 
суда, находившіяся на рейдЪ, вышли къ нему навстр$чу. Какъ только 
корабль со статуей святого подошель къ пристани, его привфтствовали 
громомъ пушечныхъ и ружейныхъ выстрБловъ, все духовенство въ сопро- 
вожденіи огромной толпы присутствовало при высадк% статуи, и вс приходы, 
вс братства, принимавшие участе въ процессін, несли изображеніе своихъ 
святыхъ патроновъ на великоп$пно украшенныхъ носилкахъ. Хроники того 
времени упоминаютьо томъ, 
что драгоцӛнные камни, 
украшавшіе эти изображе- 
нія, превышали своей цБн- 
ностью почтенную суммуче- 
тырехъ милл1оновъ. Кром% 
того въ процессіи прини- 
мали .участіе четыре коле- 
сницы: первая изображала 
славу, вторая —городъ Ми- 
ланъ, третья — Португалію 
и четвертая — церковь. За 
каждой колесницей шли 
группы танцоровъ. и акте- 
ровъ, ИСПОЛНЯВШИХЬ пля- 
ской и мимикой всевозмож- 
ныя религіозныя и св%т- 
скія сцены. У порталовъ 
соборовъ и на перекрест- 
кахъ улицъ возвышались 
золоченые столбы съ фла- 
гами, обозначая тв м®ста, | 
гдз проңессія должна была | 
останавливаться, чтобы поз- 
волить танцорамъ испол- 





нить главныя сцены балета. Танцы пылающихъ. 
Подобные же балеты- (Съ миніатюры изъ рукописи Хроники Фруассара 
процесаи исполнялись и на - въ Парижской Арсенальной библіотек%). 


югБ Франщи. Въ 1462 году, 

Ренэ, король Прованса, наканунЂ праздника Божьяго ТФла (большой еже- 
годный праздникъ у католиковъ) устроилъ торжественную процессію или, 
вЪриЂе, странствующій балетъ съ аллегорическими сценами и симули- 
рованными битвами. Такія аллегорическія сцены назывались тогда ‹еште- 
тейв» (междокушаньями), — слово, изъ котораго потомъ сдБлали «іпёег- 
тейев» (интермедія), и первоначальное ихъ назначеніе было занимать гостей 
на пирахъ и банкетахъ въ промежуткахъ между перемћнами кушаній. 
Король Ренэ въ своемъ балет смфшалъ священныя пляски со свЪтскими 
танцами. Слава, верхомъ на крылатомъ конф, открывала шествіе при труб- 
ныхъ звукахъ. Рыцари, вооруженные копьями, сл$довали за ней, затЬмъ 
появлялись верхомъ на ослахъ графъ и графиня Урбэнъ, — и въ теченіе 
трехъ столвтій продолжали потомъ появляться въ этомъ балет$-процесси 
эти двз сатирическія фигуры на ослахъ. Миөологіи также было отведено. 


% 
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мБсто въ этомъ замысловатомъ и сложномъ балет. По очереди являлись 
Марсъ, Минерва, Панъ, Плутонъ и Прозерпина съ цфлой свитой фавновь, 
драдъ и нереидъ, и танцовали подъ звуки тамбуриновъ и флейтъ. Әти 
божества предшествовали Олимпійской колесниц, на которой возсЪдали 
Юпитеръ, Юнона, Венера и Амуръ. Три уродливыя Парки завершали 
мнеологическое шествіе. ЗатБмъ шель царь Иродъ, преслъдуемый рогатыми 
чертенятами. За нимъ іудеи плясали вокругъ золотого тельца, шла царица 
Савская, окруженная блестящею свитой, волхвы слБдовали за звЪздой, ко- 
торая качалась передъ ними на высокомъ шестБ. Потомъ шли младенцы, 
избиваемые по повелБнію Ирода, и Іисусъ Христосъ, окруженный своими 
учениками, неся свой крестъ. КалЗки, нише, покрытые проказой, танцов- 
шики, судьи и воины завершали шествіе, а позади вс$хъ страшная смерть 
погоняла своей гигантской косой всю эту толпу. Король Ренэ сочинилъ 
самъ этотъ религіозный балетъ со вс$ми деталями, какъ-то: музыку, пФніе, 
танцы и всю сценическую постановку. Ари и вообще вс музыкальныя 
части этого балета очень граціозны, оригинальны и мелодичны, и въ Про- 
ванс$ можно встрвтить еще въ наши дни странствующихъ музыкантовъ, — 
замБнившихъ менестрелей, которые исполняютъ эти ар. Балегъ короля 
Ренэ повторялся ежегодно въ теченіе трехь столфтій, затЬмъ, позабытый 
въ течене цвлаго вка, онъ былъ опять возобновленъ въ 1805 году на 
праздникЂ, данномъ въ честь принцессы Паулины Боргезэ. 

Во Франщи повторилось то же, что и у грековъ и римлянъ: посте- 
пенно священныя пляски начали терять свой строгій, чисто-релпгіозный 
характеръ, и вскорБ стали появляться эдикты королей и посланія пап», 
запрещающіе эти танцы, а въ 1667 году были запрещены и вс публичные 
танцы въ праздничные дни. Но веселый, живой характеръ французовъ, 
ихь стремленія ко всфмъ физическимъ упражненямъ и чувственнымъ 
удовольствіямъ заставляли ихъ любить танцы и предаваться имъ съ увле- 
ченіемъ, не смотря на вс запрещенія синодовъ, вселенскихъ соборовъ, на 
проклятія папъ и угрозы королей. Въ ХІУ вЪк%, въ царствованіе Карла У 
нензвЪстная до того времени болфзнь распространилась по всей Францін и 
Фландріи: «это была кара, ниспосланная на народъ за его злоупотребленіе 
священными танцами», —такъ объясняетъ это явленіе хроникеръ той эпохи. 
Ц%ълыми толпами овладфвала манія танцевъ, эти странные больные сбра- 
сывали съ себя одежды, ув$нчивали свои головы цвЪтами и, держась за 
руки, длинными вереницами проносились по улицамъ и храмамъ въ бЪшеной 
пляскВ, громко расп®вая гимны и священныя пфени, пока, наконецъ, не 
падали въ полномъ изнеможеніи. Зрители, смотря на танцующихъ, зара- 
жались той же маней и присоединялись къ нимъ. Эту странную болЪзнь 
окрестили названемъ «пляски св. Іоанна». Въ древніе вБка былъ уже 
аналогичный случай: одинъ изъ древнихъ писателей разсказывасть, что 
жителями какого-то греческаго города овладфлъ родъ бБшенства посл пред- 
ставленія «Андромеды» Эврипида. Они, блБдные, со сверкающими глазами 
и лолунагіе носились по улицамъ, громко декламируя отрывки пьесы и 
исполняя какую-то странную, бБшеную пляску,-сь наступленемь зимы 
эта болЪзнь прекратилась. Никакія запрещенія и наказанія не могли изл%ф- 
чить отъ страсти къ танцамъ, они продолжаютъ служить развлеченіемъ 
и увеселеніемъ народа, который предается съ увлеченіемъ танцамъ въ 
праздничные дни и наканунф великихъ церковныхъ праздниковъ. Перво- 
начально мужчины считали общественные танцы удовольствіемъ, несо- 
вмБстимымъ съ ихъ достоинствомъ, и предоставляли танцовать однФ%мь 
женщинамъ, но они присутствовали и смотр$ли на нихъ съ большимъ 
интересомъ, о чемъ свидБтельствуютъ средневвковые писатели и поэты 
въ своихъ произведеніяхъ. Вскорв и высшее общество заимствовало у 
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народа это развлечене. Но лишь въ ХІ вк, когда суровые, строгіе средне- 
въковые нравы постепенно смягчились, мужчины и женщины начали одно- 
временно принимать участе въ танцахъ. Прекрасныя дамы и рыцари въ вели- 
колфпныхъ одеждахь, держась за руки, водили своего рода хороводъ, выд%- 
лывая при этомъ всевозможныя фигуры, при чемъ тактъ выбивалея руками 
или регулировался п$н1емъ, куплеты пЪфеней исполняли солисты, а припъвъ 
повторялся вс5мп участвующими хоромъ. Постепенно инструменты замЪнили 
вокальный аккомпаниментъ, но именно изъ этихъ плясокъ съ пӛніеуь 
образовались болыше балеты-пантомимы и маскарады. ПЪфени выводили на 
сцену различныя эпи- Ж 

зодическія личности, снин 
какъ-то королеву Мая, Хума оне (е абакеси ер нике 
ревнивца, соперника, . ае Рон 
мрачнаго недоброжела- «хисе и Тика ехе банскнсе 196 ісі (те 
теля и т. д., — весьма уе полосе сбое үсіне 
естественно, что ЭТИ ме ки тане Јон К алх лаф 
личности, сперва только 

упоминасмыя въ тек- 
стБ, затБмь для ясно- 
сти стали изображаться 
танцовщикамп. «Сред- 
ше вБка», говорить 
ПольЛакруа,извБстный 
изслФдовательэтихт вФ- 
КОВ"Ь,--<ЛВЛЯЮТСЯ эпо- 
хой процвВтанія тан- 
цевь,-вь особенности 
во Франціи. Тогда тан- 
цовали повсюду и такъ 
много, что можно пред- 
положить, читая ста- 
рыхъ поэтовъ, что у 
Французовъ не было 
иного дБла, какъ только 
танцовать во ве часы 
дня и ночи». Табуро въ 
своей книг о танцахъ 
объясняетъ это явленіе 
слъдующей реальной,но 
мало поэтической при- 
чиной: «Танцуютъ глав- 
нымъ образомъ для то- 
го, чтобы влюбленные 
могли обоюдно узнать, | (Изъ коллекціи рисунковь ХГУ в%ка). 

здоровы ли они и до- 

статочно ли они сильны и бодры. Въ конц танца позволялось кавалеру 
поцБловать свою возлюбленную, и такимъ образомъ они оба могли убБдиться 
въ томъ, пріятнос ли у нихъ дыхаше и не страдаютъ ли они какимъ-либо 
противнымъ или отталкивающимъ запахомъ». 

Участвуюшіе въ балетахъ и маскарадахъ пользовались такой свободой 
двпженій и позъ, что въ наше время подобная свобода просто непонятна и 
необьяснима. На ча-тные балы разр$шалось являться безо всякаго пригла- 
шенія и танцовать съ кЪмъ угодно. Дамы и дфвицы не могли отказывать 
приглашающимъ ихъ кавалерамъ. Другое развлечене, очень любимое всЗми, 


















Танецъ во время сбора винограда. 


Ан А» са аса 
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состояло въ сл5дующемъ: брали сюжетъ изъ какой-нибудь басни или изъ 
истори, одфвались въ соотвЪтствующіе сюжету и времени дБЙствія костюмы 
и составляли двЪ-три кадрили, а иногда присоединяли къ танцамъ и 
объяснительную декламацію. Кому не известны по исторш блестяще 
маскарады царствованій Карла ІХ, Генриховь Ш и [У и Людовика ХІП. 
Людовикъ ХІУ самъ любилъ принимать участіе въ маскарадахъ и балетахъ. 
Еще раньше въ истори упоминается о томъ, что участие въ подобномъ маска- 
радъ почти стоило жизни Карлу УІ и лишило его разсудка. Этоть праздникъ 
извБстенъ въ истори подъ именемъ «балета пылающихъ» (ђаіеѓ 4ез агіепіѕ). 
Герцогиня де-Берри давала маскарадный балъ. Никто не зналъ, въ какомь 
костюмЪ явится король. Вдругь среди танцующихъ появилось н%сколько 
человкъ, од$тыхъ дикарями. Герцогь Орлеанскій, желая узнать новопри- 
бывшихъ, поднесъ къ одному изъ нихъ горящій факель. Пакля, пропитан- 
ная смолой, составлявшая весь его костюмъ, воспламенилась, огонь быстро 
охватилъ и остальныхъ дикарей. Двое изъ нихъ сгорБли, король едва не 
погибъ, и хотя удалось спасти его жизнь, но онъ на всегда лишился разсудка. 
Впрочемъ, этотъ трагиче- 

скій случай не уменьшилъ 

страсти къ танцамъ. Въ 

- концв среднихъ вЗковъ во 
Франщи и въ другихъ стра- 

нахъ вошелъ въ моду еще 

новый родъ балетовъ, ис- 

полнявшихся при дворахъ 

послБ торжественныхъ пи- 

ровъ. Эти балеты отлича- 

лись необычайной роско- 

шью постановокъ и самы- 

ми причудливыми и аллего- 

рическими сюжетами.Одинъ 

изъ интереснъйшихъ бале- 

товъ этого рода былъ данъ 

въ 1489 году Бергонво-ди- 

Бота изъ Тортоне въ честь 

Танцующіе амуры. Галеаса, герцога Миланска- 
го, только-что сочетавшаго-, 
ся бракомъ съ Изабеллой 
Аррагонской. Посреди боль- 
шой, прекрасной залы, вокругъ которой шла галлерея, гдв было разм$щено 
нБсколько хоровъ музыки, стоялъ большой совершенно пустой столъ. Какъ 
только герцогъ и герцогиня вошли, появился Язонъ съ Аргонавтами, подь 
звуки воинственнаго марша,-они несли Золотое Руно: это была великол$иная 
затканная золотомъ скатерть. Они покрыли ею столъ, исполняя при этом 
красивый и благородный танецъ, который долженъ былъ выразить ихъ 
восхищеніе при видЪ такой прекрасной пары. ЗатБмъ вошель Меркурій и 
разсказалъ присутствовавшимъ, какъ ему удалось хитро провести Аполлона 
и похитить у него упитаннаго тельца, котораго онъ позволяеть себ 
поднести молодымъ посл того, какь лучшій поваръ Олимпа приготовилъ 
его. Въ то время какъ Меркурій устанавливалъ на стол блюдо, три кадрили 
танцоровъ принялись плясать вокругь стола, какъ плясали нЪкогда іудеи 
вокругъ золотого тельца. Меркурія зам$нила Діана и ея нимфы. Он несли 
жаренаго оленя на золотыхъ носилкахъ, охотничьи рожки и трубы акком- 
панировали танцамъ нимфъ. ЗатБмъ характеръ музыки измБнился. НЪжные 
звуки лютней и флейть возвфстили прибытіе Орфея. Въ эту эпоху музы- 





(Съ барельефа Донателло въ соборБ Ргаѓо во Флоренціи). 


---- 
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кальные инструменты м®нялись смотря по роду исполняемыхъ музыкальныхһ 
пьесъ, каждый пћђвецъ, каждый танцовщикъ имфлъ свой особый оркестръ 
съ особыми инструментами, лучше всего подходящими для передачи т5хһь 
чувствъ, которыя его пфніе или его танецъ должны были выражать. Это 
былъ прекрасный методь, позволявшій разнообразить впечатлнія и тар- 
моніи, —одни и т же инструменты возвфщали появленіе одного и. того же 
дЪйствующаго лица, трубные звуки замБнялись мягкими, пфвучими мело- 
діями скрипокъ, которыя въ свою очередь должны были уступать м5сто 
нБжнымъ флейтамъ и лютнямъ. 

Но вернемся къ описанію балета Бергонзо-ди-Бота. Орфей появился 
и запбль подъ аккомпаниментъ своей лиры хвалебный гимнъ въ честь 





Па въ ХІУ вЪк%. 


(Съ мишатюры игъ французской рукописи того времени въ Парижской Надціональной 
Библіотек%). 


молодыхъ и въ заключеніе продекламировалъ слфдующее: «Я оплакивалъ 
на вершинБь Аппенинскаго холма смерть нёжной Әвридики, какъ вдругъ 
узналь о союз двухь любящихъ достойныхъ другъ друга, и я по- 
чувствовалъ радость въ первый разъ съ т6хъ поръ, какъ страшное горе 
постигло меня. Мои грустныя пБсни замфнились радостными. Стаи птицъ 
прилетБли, привлеченныя моимъ п$шемъ, — я поймалъ этихъ неосторож- 
ныхь пернатыхъ и превратиль ихъ въ жаркое для самой прелестной 
изъ смертныхъ съ тЬхъ поръ, какъ прекрасная Эвридика перестала су- 
ществовать». Трубные звуки прервали пФвца, — Аталанта и Тезей вмФст5 
со своей свитой изобразили въ танцахъ охоту, завершившуюся смертью 
Калидонскаго вепря, котораго они, положивъ на блюдо, поднесли герцогу. 
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Появилась Геба съ сосудомъ, наполненнымъ небеснымъ нектаромъ, за ней 
Аркадскіе пастухи поставили на столъ сыры и битыя сливки, въ то же 
время съ другой стороны появились богини плодовъ съ корзинами перси- 
ковь, яблоковъ, апельсиновь и винограда. Ихъ смБнила цБлая толпа 
тритоновъ и нереидъ, увБнчанныхъ петрушкой и крессомъ, —они держали 
въ рукахъ блюда со всевозможными рыбами. Протанцовавъ цБлый балеть, 
они поставили на столъ блюда и, снявъ свои зеленые вфнки, увБнчали 
ими головы форелей, тюрбо и т. д., и пригласили всБхь присутствовавшихъ 
сБеть за столъ. Пиръ завершился очень оригинальнымъ зр%лищемт: вновь 
появился Орфей, —онъ велъ за руку Гименея и Амура, Граціи подвели къ 
герцогинБ Супружеское Дов%ріе, которое должно было ее сопровождать въ ея 
новой жизни. Семирамида, Прекрасная Елена, Өеодора, Федра и Клеопатра 
своимъ появленіемъ прекратили арію Супружескаго Доврія, предлагавшаго 
свои услуги молодой герцогини, и принялись восхвалять свои похожденія. | 
Оскорбленное Дов®ріе попросило Амура и Гименея прогнать дерзкихъ и 
преступныхъ царицъ. Посл этого явились Лукреція, Пенелопа, Юдиеь, 
Порція и Сульпиція и сложили къ ногамъ молодыхъ пальмы чистоты, 
скромности и стыдливости, которыя он заслужили въ :теченіе своей жизни. 
Благородный и строгій танецъ этихъ суровыхъ матронъ былъ бы слишкомъ 
холоднымъ заключеніемъ блестящаго праздника, поэтому авторъ балета при- 
офгнулъ къ Вакху, Силену, Сатирамъ и Фавнамъ, которые съ увлеченіемъ 
исполнили веселый финальный танецъ балета. Это драматически-гастрономиче- 
ское представленіе имъло громадный успЪхъ. Вся Италія пришла въ восторгъ 
отъ него и разослала описаніе праздника по всвмъ европейскимъ странамъ». 
Но это было послЪднее представленіе въ этомь род%, какъ бы завер- 
шившее въ хореографическомъ искусств эпоху среднихъ вћковъ. ЗатЬмъ 
наступаеть эпоха большихъ и сложныхъ балетовъ, придумываются всевоз- 
можныя машины, сценическая постановка стано- 
вится все роскошн%е, все сложн%е, вводится боле 





точное раздвленіе на дъйствія и картины, но Ра”. 3%: 9 
вмБств съ тБмъ балеты утрачиваютъ свою ори- ! ПЕ 257» е; ТЕ 
гинальность и причудливость. Италія эпохи Воз- еже > 2] 
рожденія является вдохновительницей всЪхъ евро- аф 
пейскихъ странъ въ этомъ новомъ жанр хоре- СУ ( 
ографическаго искусства. 54 = В 


Крестьянскій танецъ. 


(Съ миніатюры латинской рукописи ХҮ вка въ Парижской Нацюнальной Библіотек%). 
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Фарандола. 
(Съ картины Жюля Гарнье). 


Ш. 
Начало балетовь. 


Первые сложные балеты въ Италіи и Франщи.—Общественные танцы: 
ля-вольтъ, ля-бранль, ля-паваннъ и ля-гальярдъ. 


По странной игр случая началомъ или основашемъ современныхъ те- 
атральныхъ танцевъ послужили балеты, придуманные, и поставленвые въ 
концв ХУ вка кардиналомъ Ріари, племянникомъ папы Сикста ІҮ. Эти 
балеты исполнялись въ знаменитомъ замкв Св. Ангела. И по странному 
совпаденію въ то же время священныя пляски, давно уже запрещенныя и 
изгнанныя церковью, были возобновлены кардиналомъ Хименесъ. по пове- 
лБнію котораго въ главномъ Толедскомъ собор% стали вновь служить обЪдню 
‹Муссарабъ», установленную однимъ изъ севильскихъ епископовъ и сопро- 
вождавшуюся священными плясками передь алтаремъ. Балеты пользова- 
лись большимъ успфхомъ при дворБ многихъ папъ, но особеннымъ блескомъ 
отличались они при пап$ Львв Х, Кардиналы той эпохи слБдовали при- 
мЪру главы церкви и устраивали балетныя представЛенія въ своихъ двор- 
цахъ. Даже суровые протестантскіе дворы и тБ не избфгли общаго увле- 
ченія этимп не особенно-то скромными зр5лишами. Бравтомъ разсказываетъ, 
что королева англійская Елизавета дала въ честь посфщеня коннетабля 
Монморанси и великаго пріора Франщи пиръ, завершившійся балетомъ, 
исполненнымъ придворными дамами. Сюжетомъ балета послужила притча о 
разумныхъ и неразумныхъ дЪвахъ. Вс танцующія дамы были одЪфты въ 
роскошные костюмы, однф держали въ рукахъ зажженые свЪтильники, дру- 
гія погасшіе, и вс$ эти свЪтильники были изъ массивнаго серебра худо- 
жественной чеканки. Но слава совершеннаго возрожденія и, такъ-сказать, 
облагороженія театральныхъ танцевь принадлежить Бергонзо - ди - Бота, 
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устроившему упомянутый выше великол$пный праздникъ въ честь герцога. 
Миланскаго. Усп®хъ этого волшебнаго балета былъ огромный, и этого рода 
зрьлиша сразу вошли въ моду, и всБ страны стали ими увлекаться. 

Первоначально подобныя увеселенія, требуюшія большихъ затратъ, были 
исключительнымъ достояніемъ императорскихъ и королевскихъ дворовъ и 
устраивались главнымъ образомъ въ честь какихъ-нибудь выдающихся собы- 
тій: вступленія на престолъ, свадьбы, коронащи и крестинъ. Весь дворъ Фран- 
циска І очень любилъ танцы. Маргарита Валуа, сестра короля, участвовала. 
въ придворныхъ балетахъ и славилась своей грацей и умЪфшемъ испол- 
нлть воздушныя, захысловатыя па. Екатерина Медичи ввела при фран- 
цузскомъ двор новые балеты съ очень поэтическими сюжетами, представ- 
лявшими рБзкій контрасть съ распущенностью и безнравственностью, гос- 
подствовавшей тогда при этомъ дворъ. Генрихь ІП часто участвовалъ въ 
балетахъ, переодътый женщиной. Впрочемъ, не одинъ только Генрихъ Ш 
изъ принцевъ королевскаго дома любилъ по- 
добныя переодвванія. Патеръ Менетріз раз- 
сказываеть въ своей книгЪ, что «принцы 
любятъ переодвватьоя даже въ самые комич- 
ные и шутовскіе наряды,--это какъ бы воз- 
обновленіе древнихъ сатурналій, гдв рабы пере- 
одБвались господами, а тБ облачались въ жал- 
ке лохмотья рабовъ и служили имъ. Вели- 
кимъ міра сего иногда въ тягость ихъ власть 
и величіе, и они рады хоть на нБсколько часовъ 
сойти со своихъ пьедесталовь и стать рав- 
ными тБмъ, которыхъ они почти всегда видятъ 
у своихъ НОГЪ». 

Екатерина Медичи поощряла вс% эти уве- 
селенія и зрБлища и старалась увлечь своихъ 
сыновей въ вихрь удовольствій и развлеченій 
и тъмъ удалить ихъ отъ управленія государ- 
ствомъ. Такимъ образомъ среди праздниковъ 
г прошли незам$тно подготовленія къ Вареоло- 

Че а те меевской ночи и къ подобнымъ же проявле- 
РР ніямъ ея честолюбивой и мстительной поли- 
тики. Ея единственная заслуга въ области 

Танцовщица съ шарфомъ. хореографическаго искусства заключается въ 

(Со статуи Берле). приглашенін италіанскихъ музыкантовъ, ко- 
торые своей прекрасной и мало знакомой 

во Франщи музыкой, способствовали быстрому развитію: этого искус- 
ства въ стран, и съ тёхъ поръ балетные танцы стали исполняться 
подъ инструментальный аккомпаниментъ. Италіанецъ Бальтассарини, явив- 
шійся по приглашенію королевы со своими знаменитыми скрипачами, 
прим®нилъ впервые во Франціи правильный методъ распредбленія тан- 
цевь и мелодій въ балетЬ. Ему по тогдашнему обычаю дали титулъ 
камердинера королевы и оберцеремоніймейстера всвхь зрБлищъ и пред- 
ставленій. Въ 1581 году по случаю свадьбы герцога Де-Жуайёзъ геніальный 
италіанецъ сочинилъ балетъ «Цирцея и ея нимфы», который признавался 
всБми шедевромъ хореографической композиціи. Духовникъ короля Ляшенэ 
написалъ къ балету слова, Болье и Сальмонъ, его профессора музыки, со- 
чинили къ нему аккомпаниментъ. По словамъ хроникеровъ, королева и 
принцессы изображали нереидъ и наядъ. Роскошь костюмовъ была та- 
кова, что даже придворные льстецы осуждали ее. Этотъ праздникъ стоилъ 
королю огромной по тому времени суммы—120 тысячъ экю. И въ первый 
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разъ на этомъ праздник появилась оригинальная новость для францу- 
зовъ—лошадиный балетъ. Подобные балеты или, вЪрнзе, лошадиные танцы 
исполнялись въ древности въ Сибарит. Лошади этого народа, по преда- 
нію, такъ любили музыку, что враги воспользовались этимъ: они привели 
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Пляска цыганъ на площади въ роды! вЪка. 240 = 
(Съ картины Адріана Моро). 


на поле битвы музыкантовъ съ флейтами; заслышавъ звуки этихъ инстру- 
ментовъ, сибаритскія лошади стали на заднія ноги, какъ бы приготовляясь 
танцовать, сбросили всадниковъ и ритмическимъ шагомъ направились въ 
непріятельскій станъ. Разсказывають также, что жители этой страны 
устраивали слФдуюшія интересныя зрБлища: посл какого-нибудь пира 
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приводились дрессированныя лошади, которыя подъ звуки флейтъ стано- 
вились на заднія ноги и въ такомъ положении исполняли родъ танца, точно 
и вфрно слБдуя ритму музыки. Вообще лошади оказались способными 
усваивать извЪстныя движенія и подчиняться извЪстному ритму. Это позво- 
лило устраивать лошадиныя кадрили и карусели. Конныя кадрили-ба- 
леты, представлявшіе для французовъ такую новость въ ХҮП вБкЪ, были 
знакомы пталанцамъ уже съ ХУ-го. Первый конный балеть въ Пагиж%, 
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исполненный пріБзжими флорентинцами въ 1608 году, такъ понравился 
французскому двору, что такія зрвлища быстро вошли въ моду, и Людо- 
викь ХШ, а также и Людовикъ ХІҮ часто принимали участіе въ нихъ. 
МЪсяцъ спустя посл знаменитаго праздника герцога Жуайёзъ во дворцв 
кардинала Бурбонскаго былъ исполненъ балеть «Тріумфъ Юпитера и Ми- 
нервы». Әтоть праздникъ отличался отъ другихъ т5мь, что впервые на 
немл, стали раздавать мелкія бездвлушки въ вид подарковъ танцующимъ. 
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Первая вещица была поднесена королевой королю, —это была небольшая 
золотая медаль съ изображенемъ дельфина («Палрінт» по-французски), а 
на другой сторон выгравирована латинская надпись: «Реірһіпат, 06 Пе|рһ1- 
пит терепбай», на французскомъ языкЪ переводъ этой латинской фразы 
означаетъ: «Даю вамъ дофина и ожидаю другого». 

Быть можетъ, этоть балетъ и положилъ начало современному обычаю 
раздавать бездфлушки во время котильона. Насколько балеты нравились и 
даже были въ почетБ при двор папъ, можно заключить изъ того, что во 
время одного вселенскаго собора былъ исполненъ въ честь сына Карла У 
балетъ, въ которомъ принимали участіе кардиналы, епископы, да и -весь 
балетъ былъ организованъ и поставленъ кардиналомъ герцогомъ Мантуа. 

Одинъ изъ самыхъ сложныхъ 
и большихъ балетовъ, напо- 
минавшій по постановкФ 
странствуюшіе или передвиж- 
ные балеты среднихъ вФковь, 
былъ организованъ предста- 
вителями церкви въ Испан!и 
во время праздника канони- 
заціи св. Игнатія Лойолы въ 
1609 году. Этотъ балетъ изо- 
бражалъ взяте Трои. Спустя 
нЂкоторое время онъ былъ 
повторенъ въ Париж. ПЕ- 
стве открывалъ знаменитый 
троянскій конь, который дви- 
гался, повинуясь скрытому 
въ немъ механизму. Кругомъ 
коня разыгрывались всевоз- 
можные эпизоды осады, за- 
тбмь все шествіе медленно 
прошло по улицамъ Парижа 
до площади св. Рока. Деко- 
ращи, разставленныя кругомъ 
этой площади, изображали го- 
родъ Трою съ его башнями 
и высокими стБнами. Но 





| Ве 6 577, ыж. > одного появленія коня было 
аланы 21-99 эд вполнв достаточно для того, 
чтобы онъ развалились, и 

Танцующая Әсмеральда. среди развалинъ появились 

(Съ гравюры Жозе). греческіе воины, исполнив- 


шіе воинственную пляску въ 
то время, какъ изъ туловища коня вылетали множество ракетъ очень 
красиваго и сложнаго фейерверка. На другой день былъ исполненъ вто- 
рой актъ балета, — онъ заключался въ морскомъ праздник. По вол- 
намъ плавали четыре брига, роскошно изукрашенные золотомъ и фла- 
гами, въ трюм которыхъ были скрыты музыканты, аккомпанировавшіе 
балету, исполненному на палуб танцовщиками въ богатыхъ костюмахъ. 
Затёмъ къ участникамъ морского праздника присоединилось триста всад- 
никовь, пзображавшихъ свиту пословъ, присланныхъ четырьмя странами 
свта, и все шествіе направилось на площадь передъ Іезуитской коллегіей, 
а тамъ появились и сами страны въ вид четырехъ колесницъ. Передъ ко- 
лесницей, изображавшей Америку, шли дЪти, переодвтыя обезьянами и по- 
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Ех Шізгів. Рис. Максь Эстерле. 


_ВНИННЫЕ И БИБЛІОТЕЧНЫЕ ГЕРБЫ, 


(ЕХ Һ1ВЕ165)7). 


Н%ть ни одной страны, въ которой үшо- 
треблеше Ех П6пз было бы такъ распро- 
странено и число ихъ коллекціонеровъ такъ 
велико, какъ въ Англш. Можно также 
сказать, что общ художественный үро- 
вень этихъ книжныхъ значковъ тамъ болһе 
высокъ, чЪмъ въ другихъ странахъ, и нигдъ 
не издано столько статей и сборниковъ объ 
Ех №0п$. А между тъмъ это послднее явле- 
не довольно трудно объяснимо, такъ какъ 
исторія авглійскихъ Ех Пиз далеко не пред- 
ставляеть того художественнаго интереса, 
какъ исторія французскихъ или нфмецкихъ. 
Ни одного знаменитаго художественнаго име- 
ни въ род Дюрера не встрчаетея на пер- 
выхъ страницахъ этой истори, да иначе и 
не можеть быть: англійское національное 
искусство до начала ХҮШ вЪка не имло 
вообще никакихъ талантливыхъ предста- 
вителей, даже задача передавать потомству 
черты великихъ и знатныхъ людей страны 
выпала на долю иностранныхъ хүдожниковъ; 
стонтъ только вспомнить Гольбейна, Ванъ- 
Дейка, Јели, Кнелли и ихъ художествен- 
ную дБятельность при англійскомъ двор. 
И только ХҮШ вёкъ, взкъ Гогарта, Генсбо- 
ро, Рейнольдса и Лауренса, далъ Англи на- 
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ціональное искусство и произведенія достой- 
ныя занять мсто рядомъ съ выдающимися 
произведеніями другихъ странъ. Но и эта 
блестящая эпоха почти не дала дъйстви- 
тельно художественныхъ Ех 1п5. 
Какьвездь,такьИ въ Англии рисованные и 
писанныеакварелью илимасляными красками 
книжные значки предшествовали значкамъ, 
воспроизводимымъ механическимъ способомъ; 
одинъ изъ лучшихъ и сохранившихся до на- 
шихъ дней Ех 1618 такого рода— исполнен- 
ный для кардинала Вольсләя. Самый старин- 
ный отпечатанный Ех ІШгів помфченъ 1574 
годомъ; онъбылъ сдфланъ по заказу канцлера 
Бэкона, и всЪ книги, подаренный имъ Кәм- 
бриджскому университету, украшены этимъ 
значкомъ; это просто геральдическій рису- 
нокъ, какъ вообще большинство англійскихЪ 
Ех Ігів. Имя гравера Скинерсъ часто встрћ- 
чается вагеральдическихъзначкахъ ХУШв- 
ка, но, какъ художникъ, онъ почти неизвЊ- 
стенъ. Англійскіе живописцы того же вћка, 
имена которыхъ пользовались громкой из- 
вЪстностью, какъ Гогартъ, Генсборо и дру- 
ге, если и компоновали книжные значки, 
то большей частью только такъ называемые 
живописные или картинные Ех Пиз. Второ- 
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степенные художники того времени находи- 
лись подъ сильнымъ вліяніемь французскаго 
и нёмецкаго искусствъ и подражали ихъ 
главнымъпредставителямъ; такъ, напримЪръ, 
очень плодовитый художникъ Бартолоци ис- 
полниль нБеколько Ех ІШгіз въ духф слаща- 
ваго классицизма, господетвовавшаго тогда, 
повсюду; на нихъ встрёчаются изображения 
Венеры, сидящей на античномъ кресл%, ку- 
пидоновъ съ колчанами и стр5лами, воркүю- 
щихъ сердецъ и т. д. НФеколько хорошихъ 
Ех Шуп, изображающихъ простыя сельскія 
сценки, привадлежатъ Томасу Бевикъ, вновь 
поднявшему зваченіе низко упавшей въ худо- 
жественномъ отношеніи гравюры на дерев%. 

Посль многолфтней безплодной паузы 
въ ХІХ вЪкЪ англійское искусство Ех Пиз 
вновь возродилось, и въ этой странф такъ 
же, какъ во Франщи и Германи, стали сиер- 
ва появляться ПОЧТИ исключительно ОДНИ 
геральдичесые рисунки. Шерборнъ— самый 
извЬстный рисовальщикъ значковъ этого 
рода. Онъ ихъ исполнилъ болће трехсотъ 
для представителей английской родовой и 
денежной аристократіи. Его работы высоко 
цвнятея коллекціонерами, такъ какъ онЪ 
очень рдко встрёчаются въ продаж%; если 
же ов случайно попадаются на какомъ- 
нибудь хүдожественномъ аукцонф, то за 
нихъ платятъ баснословныя цфны. ВсЪ его 
произведенія отличаются тщательной обра- 
боткой самыхъ мелкихъ деталей и порази- 
тельной техникой, ловкой, красивой и бла- 
городной. Но при всфхъ достоинствахъ Шер- 
борна нельзя не замтить, что художествен- 
ная ЦЪнность его работъ далеко ниже его 
техники. Его искусству недостаеть свободы, 
широты, и его рисунки кажутся часто выму- 
ченными. Имя ота Пвь менфе извЪстно, 
особенно ваъ АНГЛ, но какъ художникъ 
онъ стоитъ гораздо выше Шерборна, хотя 
не обладаетъ его техническими способностя- 
ми. Онь умфетъ придать удивительную пре- 
лесть даже такимъ сүхимъ, повидимому, сю- 
жетамъ, какъ изображене геральдическаго 
знака, и если его офорты и гравюры не вы- 
полнены съ тонкостью и аккуратностью, от- 
личающими работы его предшественника зато 
они не производятъ впечатл%нія вымучен- 
ности; онъ үмБеть подчинять детали цзло- 
му, и вс его рисунки отличаются силой ли- 
ній и производятъ прекрасное декоративное 
впечатлЪніе. Гаррисона почти нельзя при- 
числить къ геральдическимъ рисовальщи- 
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камъ, въ его значкахъ гербы занимают са- 


мое маленькое м%сто среди множества фи- 
гуръ и атрибутовъ. Его рисунки являются 
переходной ступенью къ такъ называемымъ 
живописнымъ Ех 16115 (рісіогіа! ріаќев), усо- 
вершенствованте и распространене которыхъ 
шло параллельно съ усовершенствованіемъ 
и развитіемъ иллюстрацій книгъ. Имена из- 
вЪстныхъ иллюстраторовъ, напримЪръ, Ран- 
дольфь Қальдекоть, Әбей, Кэтъ Гринвәй, 
Вальтеръ Кранъ, занимають и выдающееся 
мсто среди рисовальщиковъ Ех 16п. Въ ил- 
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Ех из. Рис. Шерборна. 


люстращяхъ и книжныхъ значкахъ Вальтера 
Крана чувствуется то направленіе, которое 
играло такую выдающуюся роль въ англій- 
скомъ современномъ искусств —направле- 
ніе прерафаэлитовъ. Изъ числа художниковъ, 
основателей этого общества, почти только 
Джонъ Әвереть Миллэсъ работалъ въ этой 
области. Въ заглавныхъ листахъ и иллюстра- 
ціяхъ Данте Габриэля Россети ясно чув- 
ствуется не только въ формахъ, но и въ са- 
мой трактовкћ сильное вліяніе кватрочен- 
тистовъ и возвратъ къ прежней манер% ста- 
ринныхъ иллюстраторовъи иллюминаторовъ 
(раскраска) рукописей. 
1* 





Ех Піһгіз. Рис. Джорджа Ива. 


Основныя правила декоративной иллю- 
страцш: чистота и ясность линій, стремление 
къ декоративному впечатлӛнію вуфето стре- 
мленія къ жпвописнымъ эффектамъ, реаль- 
ное выполненіе господетвують теперь въ 
этой отрасли искусства въ Англіи, и главная 
заслуга въ этомъ принадлежить Вальтеру 
Крану, который не только примфромъ, но и 
словомъ п перомъ ратоваль за нихъ. Онь 
самъ разсказываеть въ своей біографій, какое 
сильное вліяніе оказали на его художествен- 
ное развитіе съ одной стороны кватрочен- 
тисты, въ особенности Мантенья, и прими- 
тивисты венеціанцы, а съ другой стороны— 
скульптуры Парвенона, находящіяся въ Бри- 
танскомъ музе%. И дъйствительно, во всЪхъ 
его произведеніяхъ вполн$ ясно отражаются 
эти два вліянія. ВсЪ его Ех Шпз отлича- 
ются красотой, строгостью линій и благо- 
родетвомъ стиля. Принципы, высказанные 
Вальтеромъ Краномъ въ его художествен- 
ныхъ статьяхъ, и его манера работать ока- 
зали сильное вліяніе на самаго выдающагося 
изъ современныхъ англійскихь рисовальщи- 
ковъ Ех 1015 наЭнингъ-Бель(В. Аппіпа Вел). 

Почтенная цифра Ех ІІІ, исполненныхъ 
этимъ еще сравнительно молодымъ художни- 
комь, показываетъ, какой извЪстностью и 
уси$хомъ онъ пользуется въ Англии и вполнЪ 
заслуженно, потому что врядъ ли можно 
поставить рядомъ съ нимъ другого совре- 
меннаго рисовалыцика Ех 16пз, произведенія 
котораго были бы полны такой прелести, въ 
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которыхъ было бы столько красоты въ фор- 
махъ и гращи въ движеніяхъ. (Отрогій клас- 
сицизмъ Вальтера Крана при всей кра- 
соть его линій кажется холоднымъ, тогда 
какъ особенная прелесть, изящество фигуръ 
Әнингь-Беля оставляеть неизгладимое впе- 
чатлӛнів на зрителя. Въ иллюстраціяхъ 
әтоть художникъ достигаетъ замфчательной 
силы выраженія, даже паеоса, но въ сво- 
ихь книжныхъ значкахъ онъ ръдко стре- 
мится производить торжественное и вели- 
чественное впечатлӛніе, большей частью въ 
нихь господствуеть мирная веселая идил- 
лія. Въ сюжетахъ, которые онъ выбираетъ и 
такъ мастерски изображаетъ, нтъ НИ силь- 
ныхъ страстей, ни тревогь, все въжно, пріят- 
но, изящно, все какъ бы подернуто легкой 
сантиментальной дымкой. Его рисунки не 
напоминаютъ зрителю произведенй Фидія, 
а вызываютъ въ его памяти нЪжное элегант- 
ное мечтательное искусство Праксителя. 
Особенно часто и охотно изображаеть онъ 
стройныхъ гибкихъ молодыхъ дћвушекъ въ 
одеждахъ, напоминающихъ то античное 
одфяне, токостюмы эпохи кватрочентистовъ. 
Эти прелестныя дЪвушки играють, рёзвят- 
ся на лугу, сидятъ въ саду, на морскомъ бе- 
регу, на террас дома, читаютъ или сидятъ, 
мечтательно опустивь книгу на колфни, 
какъ бы размышляя 0 прочитанномъ. Иногда 
эти двушки являются аллегорическимъ в0- 
площеніемъ искусства, науки, музыки, поэ- 











Ех ПЬгіѕ. Рис. Гаррисона. 
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зи, но по наружности онЪ почти не изу няют- 
ся и, если бъ художникъ не пояснялъ над- 
писью эначеніе своихъ фигуръ, то съ тру- 
домъ можно было бы угадать, что именно 
желалъ онъ ими изобразить. Әта черта очень 
характерна для произведенй Әнингь-Беля; 
она показываетъ, какъ мало эначенія при- 
даеть художникъ содержанію или сюжету 
въ своихъ рисункахъ. 0 немъ можно сказать, 
что онъ въ высшей степени нелитературенъ, 
а только чисто внъшн!Й художникъ, преслћ- 
дующій одну цёль и признающій одну зада- 
чу— создать эстетически удовлетворяющий 
декоративный рисунокъ. Среди его Ех 16пз 
почти не встрфчаются такихъ, въ которыхъ 
изображение имфло бы какое-нибудь отноше- 
ше къ личности или профессіи собственни- 
ка, и только иар5дка попадаются въ нихъ 
атрибуты, намекающіе на это. 

Огромное число конкурентовъ и үспъхъ 
конкурсовъ Ех ІІШГІ8, объявляемыхъ ежегодно 
англійскимъ художественнымъ жүрналомъ 
«Э1@ю>, не смотря даже на небольшія пре- 
мій, ясно указываютъ на высок уровень, на 
вфрное пониманіе и цфлесообразность произ- 
водимаго въ этой области молодыми англій- 
скими рисовалыциками Ех 16г1$, число ко- 
торыхъ очень велико. НБкоторые изъ нихь 
особенно выдфляются, и имена пхъ пользу- 
ются большой извЪстностью среди любите- 
лей и коллекціонеровъ этихъ значковъ. 
Къ числу такихъ любимцевъ принадлежить 






535 ОО ЕО. 
а К 
Моос 

Ма и, ; 













т: і \ > 4 ДИ, ЕҢ. ( 
|Музе Сгаіс Кобітѕоп-5 


Ех ив. Рис. Вальтера Крана. 
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ех 110гіѕ. Рис. Энингъ-Беля. 


Г. Осповатъ (говорятъ, онъ русскій по проис- 
хожденію), если судить по количеству испол- 
ненныхъ имъ по заказу книжныхъ значковъ. 
Вначал% вс его рисунки до такой степени 
напоминали работы Вальтера Крана, что ихъ 
можно было приписать этому послЪднему. Но 
скоро своеобразный, индивидуальный та- 
лантъ Осповатъ освободился отъ этого вля- 
нія, и въ его послъдующихъ произведеняхъ 
нътъ строгаго классицизма Вальтера ·Крана, 
какъ и нътъ ничего напомпнающаго мане- 
ру Энингъ-Беля, который только слегка на- 
уфчаеть дЪйствіе безъ заднихъ плановъ и 
перспективной глубины и создаетъ незем- 
ныя идеальныя фигуры. Напротивъ, 0спо- 
вать больше земной художникъ, и, насколь- 
ко позволяетъ декоративный характеръ его 
рисунковъ, онъ расширяеть пространство, 
углубляеть перспективу, въ его компози- 
ціяхъ на заднемъ план% разстилаются дале- 
кія равнины съ деревушками, поднимаются 
старинныя городекія стфны съ башнями или 
высокія стройныя деревья. Молодыя дЪвуш- 
ки, которыми онъ, такъ сказать, населяетъ 
свои пейзажи, непохожи на красивые образцы 
изъ міра грезъ и фантазии Әнингъ-Беля, он 
всЪ настоящая дочери его новой родины. Мож- 


а асыны 
но сказать, что н5ть художника, который 
бы видфлЪ и воспринималъ болће восхищен- 
нымъглазомъанглійскую женскую красоту и 
съ большей любовью воспроизводилъ бы ее, 
чЬмъ этотъ англизированный руссюй. гы 

Родственный ему по манер трактовки, во 
болће сильныйиещесвоеобразнЪе художникъ 
Біәмъ Шау (Вуап һат) и хотя число его 
‚ Ех Пргіз невелико, но среди нихъ находятся 
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Ех 16г1з. Рис. Әнингь-Беля. 


рисунки которые принадлежать къчислу луч- 
шихъ произведенй англійскаго искусства. 
Особенно хоропть Ех Шп$, исполненный имъ 
для Изабеллы Гюнтеръ; на немъ изображена, 
молодая мать съ ДБТЬМИ; они сидятъ вече- 
ромъ на балконЪ, выдающемся надъ водой, 
и поютъ; русалки выплыли на поверхность 
воды и съ восхищешемъ прислушиваются къ 
этимъ голосамъ. Прекрасно задуманный и 
выполненный до малЪйшихъ деталей, онъ въ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


общемъ производитъ сильное и цфльное впе- 
чатлъніе. 

Нельсонъ много изучалъ геральдику и 
часто рисовалъ гербы; поэтому неудивитель- 
но, что онъ любилъ заимствовать свои фи- 
гуры, атрибуты, костюмы у среднихъ в5- 
ковъ; у него часто встръчаются закован- 
ные въ латы рыцари, выђзжающіе съ на- 
клоненнымъ копьемъ на арену турнировъ 
или Бдущіе на богато украшенномъ конз 
по полю, или прекрасныя гордыя средневъ- 
ковыя дамы и дЪВицы, читающія КНИГИ въ 
глубокихъоконныхънишахъ старинныхъзам- 
ковь. Онь,впрочемь,неограничиваетея только 
такими сюжетами, онъ то изображаеть стро- 
го классическую Минерву, то стройную свя- 
тую въ ДҮХЬ Бёрнъ-Джонса, или прелестную 
играющую на органь молодую двушку во 
вкусз Әнингь-Беля, средневъкового ученаго 
въ его рабочемъ кабинет, нимфу, любую- 
щуюся павлиномъ. 

Пауль Вудрофъ рисуетъ съ одинаковымъ 
искусствомъ какъ геральдическіе, такъ и 
«живописные» Ех |115. Онъ очень разно- 
образенъ въ своихь сюжетахъ и даже 
сумЪлъ внести новую ноту въ въчно повто- 
ряемый англійскими рисовальщиками мо- 
тивъ читающей двушки. Онъ нарисовалъ 
на одномъ изъ СВОИХЬ лүчшихъ КНИЖНЫХЬ 
значковъ молодую двушку, читающую кни- 
гу среди осенняго пейзажа; внезапныйсиль- 
ный порывъ вфтра перевернулъ страницы ея 
книги и заставилъ ее оторваться отъчтенія; 
печально глядитъ она на поблекшіе листья, 
погоняемые взтромъ. 

ДвЪ англійскія художницы Мафань Ридъ 
п Целья Леветусъ дали нфеколько краси- 
выхь ДБтекихь Ех П0гіѕ. Этоть жанрь, 
совсБмь не встрфчающийся среди нЪмецкихъ 
КНИЖНЫХЬ ЗНачковъ, часто и охотно испол- 
няется англійскими и американскими рисо- 
валыциками. Въ Англи же въ большой 
модъ спеціальный родъ Ех Ш П8 -- музы- 
кальные, т. е. скомпонованные для издателей 
музыкальныхъ произведеній, для композито- 
ровъ и для музыкальныхъ изданій. Англій- 
скіе рисовальщики очень любятъ исполнять 
этотъ родъ значковъ, потому что въ НИХЬ до- 
пускается больше, чЧЪМЪ въ КНИЖНЫХЪ, СИМ- 
волиамь, такъ любимый въ Англіи. Висто 
надписи или девиза выбираютъ для музыкаль- 
ныхъ Ех іпв какую-нибудь характерную для 
манеры композитора или для даннаго музы- 
кальнаго произведенія фразу, мотивъили при- 
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пъвъ.Оченьчасто въэтихъ Ех гіз примъняю- 
сяпроизведеніяБеёрнъ-Джонса ,которыяможно 
назвать гармоничными музыкальными поэма - 
МИ, исполненными только кистью или перомъ. 
Изъ числа рисовальщиковъ книжныхъ знач- 
ковъслћдуетъ еще упомянуть о цЪлой групи 
молодыхъ художниковъ очень своеобразныхъ, 
какъ по выбору сюжетовъ, такъ и по 
трактовкъ. Изъ нихъ выдфляется Чарльзъ 
Рикетсъ, одинъ изъ помощниковъ и сотруд- 
никовь Вилліама Моррись, благодаря кото- 
рому возродилось и достигло такой высокой 
степени художественности англійское при- 
кладное искусство. Рикетсъ исполнилъ в%- 
сколько интересныхъ Ех П0гіѕ, но ему такъ 
же, какъ и многимъ представителямъ этой 
группы, можно поставить въ укоръ орити- 
нальность, уже сильно граничащую со стран- 
ностью, туманность основной идеи рисунка 
и неясность ея выражения. Къ числу такихь 
художниковь принадлежитъ и (Обрәй Бёрд- 
сләй ( Аафгеу ВеегіѕІеү), одинъ изъ самыхъ 
геніальныхъ рисовальциковъ В\апс её Мот, 
но любящий сюжеты, странность которыхъ 
еще какъ бы подчеркивается его причуд- 
ливой техникой. Но кульминацюннымъ пүнк- 
томъ причудливости и странности можно 
считать Ех №6пз Герберта Мак” Нәйрь (Ме? 
Мат), пользующагося большимъ успфхомъ 
въ .Англіи, для многихъ, впрочемъ, непо- 
нятнымъ, потому что его произведенія не 
настолько абстрактны, чтобы производить 
впечатлъніе только орнамента со смлыми 
изогнутыми и сплетенными линіями, и вс5 
его странныя изгибающіяся, извивающіяся 
человъческія фигуры производятъ просто 
неприятное впечатлћъніе, такъ какъ въ нихъ 
ить того, что въ произведеніяхъ прославив- 
шагося подобной манерой художника Тооропъ 
придаетъ имъ извъстную прелесть и являет- 
ся какъ бы противовёсомъ всъхъ странно- 
стей — духовное, такъ сказать, выражене и 
красота лицъ и таинственно - мистическая 
фантастичность всей композиции. 

Изъ шотландскихъ художниковъ выдф- 
ляется молодой рисовальщикъ Джемсъ Гутри, 
только-что начавшій свою художественную 
карьеру; вес его произведеня проникнуты 
какой-то меланхолической поэзией; блъдный 
печальный свфтъ сумерекъ какъ бы окуты- 
ваетъ всЪ предметы, контуры которыхъ мягко 
расплываются въэтомъсвътЪ.(Онъ үмћетъма- 
стерски распредълять свЪтъ и тЪни и, не 
смотря на чисто живописную трактовку, его 
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Ех Піһгіз. Рис. Осповата. 


рисунки производятъ сильное декоративное 
впечатлъніе. Очень интересны Ех ІШгів дру- 
гого шотландца Симпсона, достигающаго 
большихъ эффектовъ очень простой техни- 
кой; онъ почти не моделируеть своихъ фи- 
гүръ, у него нфть полутоновъ, а только 
сильно контрастныя, широко наложенныя 
черныя и бфлыя пятна. Эту манеру еще 
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Ех Пізгіз. Рис. Осповата. 
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Ех ИБиз. Рис. Біэмъ Шау. 


раньше примънялъ англійскій художникъ 
Никольсонъ сначала въ своихъ плакатахъ, 
а затьмь и въ Ех ІШтів. Исполненный имъ 
его собственный значекъ представляетъ 
очень характерный образецъ его манеры: 
черный силуэть вфтряной мельницы рЪзко 
выдБляется на свтломъ фон%, а подъ нимъ 
начальныя буквы его имени —вотъ и все, но 
именно сила контрастовъ и необыквовенная 
простота производять сильное, оригинальное 
впечатлћніе. Онъ въ своихъ Ех 11$ дости- 
гаетъ чисто-художественными способами то- 
го же, чего достигають французскіе рисо- 
валыцики, задавшіеся цфлью придумать къ 
данному девизү или сентенци возможно 
ясный и выразительный символъ. Къ числу 
представителей въ Англии подобныхъ рисо- 
вальщиковъ Ех Поп, символнстовъ, принадле- 
жить Гордонъ Крэйгъ. Онъ высказалъ въ не- 
большой написанной имъ брошюрк% «Книж- 
ные значки» то, что онъ представляетъ себъ 
подъ словомъ Ех пугі: «Книжный значекъ 
для КНИГИ то же самое, что ошейникъ для со- 
баки; мы гравируемъ на собачьемъ ошейни- 
к: я—собака мистера Смита или Джонсо- 
на, замфните слово «собака» словомъ «Кни- 
га», прибавьте къ этой надписи үкрашеніе 
въ форм цвфтка, птицы, бабочки или гер- 
ба, и воть Ех Шп$ готовъЪ». 


И дьйствительно већ его книжные значки 
отличаются замфчательной простотой: в8т- 
ка цвЪтовъ, или Даже одинъ цвЪтокъ, кош- 
ка, курица— воть и все, но по выразительно- 
стиивображеннаго, посил$ впечатлЪнія этотъ 
цвътокъ, это животное превращаются въ 
настоящій символъ собственника, въ, такъ 
сказать. современный негеральдическійгербъ. 
Число современныхъ англійскихъ художни- 
ковъ-рисовальциковъ Ех 1611$ такъ велико, 
что для простого перечня именъ потребо- 
валось бы вЪфсколько страницъ. Какъ уже 
было выше сказано, ни одна страна не мо- 
жетъ похвалиться такимъ количествомъ ис- 
полнителей, заказчиковъ и коллекціонеровъ 
КНИЖНЫХЪ ЗНачковъ. 

Пулә Маласи, Бушо и друге изслЪдова- 
тели французскихъ Ех Поп призваютъ га 
самый старинный французский книжный зна- 
чекъ принадлежавшій епископу Шарлю 
Д’Альбуазъ и помфченный 1574 годомъ; это 
несложное и не имфющее никакого художе- 
ственнаго достоинства простое типографское 
үкрашеніе. Хотя теперь существують пред- 
положенія, что и раньше уже исполнялись 
Ех 0113; такъ, напримЪръ, въ одной изъ ста- 
рянныхъ библіотекъ отыскался старинный 





Ех Шг,5. Рис. Нельсова. 
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книжный значекъ, появленіе котораго мо- 
жетъ быть отнесено къ царствованію Фран- 
диска [, бывшаго большимъ любителемъ 
книгъ и старинныхһ рукописей. Әтотъ ана- 
чекъ принадлежалъ Жану Берто, ученому и 
ярому противнику Лютера; подъ рисункомъ, 
пзображающимъ апостола Іоанна съ орломъ 
и семиголоваго апокалипсическаго звЪря на 
заднемъ план%, написанъ дистихонъ, въ ко- 
торомъ объщаютъ каждому, кто принесетъ 
утерянную книгу или возвратитъ взятую, 
стаканъ хорошаго вина. Но все же надо счи- 
тать, что обычай украшать книги Ех Пиз 
| паа во Франци только въ 

ҮП вЪк%, т. е. въ то время, когда нЪмец- 
кіе книжные значки давно уже пережили 
свой самый блестящій періодъ. Леонардъ 
Гольтье считается самымъ выдающимся ри- 
совальщикомъ Ех Ш0гіѕ того времени; число 
его работъ очень невелико, потому что раз- 
витіе этой отрасли искусства шло во Фран- 
цій очень медленно. Это можно объяснить 
тЬмъ, что Франція съ незапамятныхъ вре- 
менъ можеть считаться классической стра- 
нойбибліофиловь; ни вьодной стран% не было 
столькихъ любителей красивыхъ рдкихъ 
изданій, красиво переплетенныхъ книгь и, 
какъ это ни кажется страннымъ, но въ 
этомъ именно и заключается причина, почему 
не было спроса на книжные значки. Вс эти 
любители, вс эти страстные библюфилы 
стремились придать посредствомъ. роскош- 
ныхь переплетовъ роскошную внЪшность 
своимъ любимцамъ-книгамъ; обыкновенно 
на такихъ дорогихъ переплетахъ красовался 
гербъ владфльца, а иногда къ нему присое- 
ДИНЯЛОСЬ имя или девизъ. Такимъ образомъ 
эти «те игез агтоігібеѕз» являлись вполнЪ Д0- 
статочнымъ и яснымъ доказательствомъ 
принадлежности книги тому или другому 
лицу и исключали необходимость какого бы 
то ни было другого книжнаго значка. Почти 
веБ Ех Шгів ТҮП вЪка геральдическіе, порт- 
реты и другія изображения встрёчаются въ 
ВИДЬ весьма рћдкихъ исключений. Очень не- 
многіе изъ этихъ рисунковъ предетавляють 
дЪйствительно художественный интересъ, и 
только очень небольшое число подписано 
извъетными именами. Тома де Лё, Жиффаръ, 
Луизи, Себастьенъ Лё, Клеркъ и другіе, — все 
это мало известные п давно позабытые ху- 
дожники. Въ началв ХҮШ вка художе- 
ственные вкусы какъ публики, такъ и ху- 
ДОЖНИКОВЬ совершенно изм$няются; вмЪсто 


торжественной напыщенности, строгой пра- 
ВИЛЬНОСТИ, ХОЛОДНОСТИ ПОЯВЛЯЮТСЯ ИЗЯЩНЫЯ 
граціозныя линія, полнёйшее пренебреженіе 
всякими правилами, традиціями и легкія, 
игривыя формы. Әта перемЪна отразилась и 
на Ех Шгі; если гербы и оставались попре- 
жнему какъ бы основаніемъ книжныхъ 
значковъ, зато ихъ видъ совершенно изм%ъ- 
нился. Строгя точныя геральдическія формы 
начинаютъ окружать причудливыми каприз- 
ными завитками стиля Рококо, античные 
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"Ех Піргів, Рис. Поля Вудрофа. 


боги должны были спуститься съ Олимпа, 
чтобы поддерживать щиты съ гербами вм%- 
сто употреблявшихся до того ЛЬВОВЪ, со- 
бакъ и разныхъ диковинныхъ звфрей. Пүлә 
Маласи называетъ эту эпоху въ истори Ех 
11618 «Сагпауа] деѕ агтоігібеѕ». На одномъ 
изъ Ех гіз Браллэ, довольно извЪстнаго гра- 
вера, гербъ владфльца красуется на высокой 
скал, подножіе которой омываютъ волны 
океана; огромный левъ и аллегорическая 
женская фигура, воплощающіе, вБроятно, 
Истину, поддерживаютъ щитъ, а на заднемъ 
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Ех Шив. Рис. Симпсона. 


план% солнце восходитъ на горизонт$. Книж- 
ные значки, исполненные Бушэ, также 
очень характерные образцы направленія и 
вкуса той эпохи; одивъ изъ лучшихъ при- 


надлежалъ президенту французской академи 


аа ды А Кох 
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Ех Пгіз. Рис. Мак Нәйра. 
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Нёпаші: сама Миневра,возсБдаюшая ва обла- 
кахъ,держитъ съ маленькимъ амуромъ щитъ 
съ гербомъ этого ученаго. Подобно Буше и 
другіе знаменитые художники того времени 
не считали для себя унизительнымъ компо- 
новать такіе значки; это продолжалось и 
тогда, когда, подъ вляненъ возврата къ 
античному искусству и восхищенія природой, 
навфянному Руссо, граціозный, причудливый 
и легкій стиль Рококо замфнилъ строгій, 
простой и нћсколько натянутый стиль эпохи 
Людовика ХУ]. 

Такимъ образомъ ХҮШ вБкъ считается 
самымъ блестящимъ періодомъ искусства 
Ех ІШгіз во Франции. И дъйствительно, раз- 
сматривая коллекціи книжныхъ значковъ 
этого періода, удивляешься масс фантазии, 
остроумія и ума, вложенныхъ француз- 
скими художниками въ эти рисунки. Глав- 
ными ихъ производителями являются прежде 
всего художники-иллюстраторы, которые 
тогда своими безподобными гравюрами под- 
няли и упрочили славу французскаго ху- 
дожественнаго книгоиздательства, и по- 
чти НБТЬ НИ ОДНОГО изъ НИХЬ, который не 
исполнилъ хотя бы одного Ех Шпз, а такъ 
какъ ихъ было очень много, то и число ис- 
полненныхъ въ этомъ вЪкћ КНИЖНЫХЬ знач- 
ковъ очень значительно. Съ началомъ рево- 
люціи прекращается блестящая эпоха Ех 16- 
П8, и для НИХЬ такъ же, какъ въ Германи 
и Англін ‚наступаетъ ДЛИННЫЙ и безплодный 
промежутокъ. Даже эпоха романтизма, силь- 
но отразившаяся на франдуаскомь искус- 
ств, прошла почти безслдно для книжныхъ 
значковъ. Презръніе къ прикладному искус- 
ству, къ исполненію какихъ бы то ни было 
произведеній или предметовъ повседневнаго 
употребленія не было такъ сильно развито 
среди французскихъ художниковъ, какъ это 
было въ ту же эпоху среди нӛмецкихь ху- 
дожниковъ, проводившихъ такую рћъзкую 
границу между чистымъ искусствомъ и при- 
кладнымъ; поэтому врядъ ли это помфшало 
братьямъ Жоано, Деверья, Нантёль, Жигу 
и другихъ, исполнившимъ много плакатовъ, 
афишъ, книжныхъ переплетовъ и тому по- 
добныхъ работь, рисовать Ех ігі. Они, по- 
добно знаменитому карикатуристу Гренви- 
лю, создавшему несколько прелестныхъ 
книжныхъ значковъ, стали бы работать въ 
этой отрасли искусствъ, если 0% существо- 
вали въ ихъ время потребность и спросъ на 
подобнаго рода произведенія. И, вБроятно, 
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Октавъ Юзанъ правъ, приписывая это, такъ 
сказать, полное затишье въ производств 
Ех Но продолжавшееся до начала семиде- 
сятыхъ годовъ, односторонности и извћетна- 
го рода ретроградности французскихъ лю- 
бителей книгъ, не понимавшихь и не призва- 
вавшихъ художественнаго направленя ихъ 
времени. Они признавали исключительно 
только стропе и чисто геральдическіе знач- 
ки и не согласились бы замфнить ихъ про- 
изведеніями современныхъ художниковъ-ро- 
мантиковъ, которые внесли и въ то неболь- 
шое число оставленныхъ ими Ех п0пѕ вкүсь 
того времени въ вид, напримъръ, мрачнаго 
мавзолея съ выгравированнымъ ва немъ 
именемъ собственника; печальнаго генія, 
указывающаго потухшимъ факеломъ на имя, 
написанное на памятник%; скалы, на кото- 
рой купидонъ стрћлой выцарапываетъ мо- 
нограмму и т. д. 

воимъ возрожденіемъ современный фран- 
цүзскій Ех 1015 не обязанъ, какъ это 
можно было бы ожидать, библіофиламъ 
или коллекціонерамъ, а групоъ литера- 
торовъ й художественныхъ критиковъ, для 
которыхъ ихъ друзья-хүдожники приня- 
лись создавать книжные значки. Въ про- 
тивоположность Германии и Англи это воз- 
рождене не выразилось вновь появлешемъ 
геральдическихъ Ех Шпз, напротивъ, оно 
какъ-бы совершенно вытћЪснило ихъ и зам$- 
нило самыми разнообразными изображеня- 
ми. Геральдическе Ех биз, по Мнӛнію со- 
временныхъ французскихъхудожниковъ.мог- 
ли существовать въ тЬ вЪка, когда гербы 
являлись какъ бы представителями Ихь 
собственниковъ и когда пониманіе ихъ бы- 
ло доступно почти каждому, но въ наше 
время, когда для большинства образован- 
ныхь интеллигентныхь людей геральдиче- 
скіе знаки такъ же мало понятны, какъ и 
1ероглифы, надо было создать своего рода 
не геральдическе гербы. Многофигурные 
сюжеты, встрёчающиеся такъ часто въ ан- 
глійскихъ и нфмецкихъ Ех 10п$, казались 
имъ такъ же мало пригодными; противъ 
нахъ главнымъ образомъ была нелюбовь 
французовъ къ книжнымъ значкамъ боль- 
шого формата. Эта, нелюбовь ясно выражает- 
ся въ слБдующей французской акс1омЪ, вы- 
сказанной однимъ очень извЪстнымъ авто- 
ромъ: «Га уеиг 4’ип Вібћорће езі еп га1- 
ѕоп іпуегѕе де Іа їтепвіоп е зоп Ех ІШГІ5». 
Надо было значитъ, придумать какія-нибудь 
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Ех Шиз. Рис. Гордона Крэйга. 


изображенія, которыя бы своей неслож- 
ностью и сильной выразительностью легко 
воспринимались и запоминались зрителемъ 
и такимь образомъ какъ-бы превращались 
въ СИМВОЛЬ ихъ собственниковъ. Большин- 
ство французскихъ Ех №5 скомпоновано на 
основаніи этихъ принциповъ, и это напра- 
вленіе, имбюшее въ Англи представителей 
въ лицф Крэйга и Никольсона, а въ Герма- 
ни Дазіо и Венига, можно назвать чисто 
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Ех Шиз. Рис. Бушэ. 
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французскимъ направлешемъ. Самымъ инте- и эта линія проведена такъ энергично, что 
реснымъ примфромъ этого рода служитъ невольно наводить на слъдующую мысль: 
Ех пргіѕ Виктора Гюго, скомпонованный А. собственникъ этой книги твердо ршился не 
Бувенъ. Одно изъ извёстнфйшихъ произве- разстаться съ разъ пробрётеннымъ сокро- 
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Ех Ши. Рис. Жюля Шэрэ. 


дені этого писателя романъ «Мойе рате 4е 
Ратів» (Соборъ Парижской Богоматери), 
этотъ соборъ по своему внфшнему виду 
имфетьнЪфкоторое сходство съогромнойфран- 
цузской буквой Н, и этимъ сходствомъ вос- 
пользовался Бувенъ. Онъ изобразилъ соборъ 
на темномъ фонф, на нижней его части на- 
рисована монограмма писателя, а надъ баш- 
нями собора, точно зигзагъ молніи,извивает- 
ся бЪлая лента съ надписью: «Ех 110гіѕ Үіс- 
(ог Нисо». Если этотъ рисунокъ нельзя счи- 
тать особенно цфннымъ художественнымъ 
произведеніемъ, то все же благодаря простой 
композищи и ясно выраженной основной 
идеъ онъ остается въ памяти зрителя. Бу- 
венъ охотно и часто прибЪгаетъ къ такому 
роду<Агтев раПалпіев»; такъ,наиримъръ,онъ 
на Ех ІШгів Ллюля Кузенъ (въ перевод ко- 
маръ) помЪстилъ три комара, для графини 
де №& изобразилъ онъ Ноевъ ковчегъ (Агсһе 
де Хоб) ит. д. Въ томъ же дух и книжные 
значки Феликса Бракемонъ только еще 
остроумн%е,и его манера, изображенія болЪе 
выразительна; таковъ, наприм%ръ, его Ех 
Низ для Пулэ-Маласи, нерваго изслФдовате- 
ля и составителя сборника французскихь 
книжныхъ значковъ; онъ нарисоваль за- 
главныя буквы его имени А. Р. М. вокругь 
раскрытой книги, а подъ ней надпись: «Је 
Гаі>(буквально значитъ:я ее имфю) ‚при чемъ 
верхній хвостикъ французской буквы 1 такъ 
продолженъ, что онъ окружаетъ всю книгу, 
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вищемъ.Не менће интересенъ Ех ІШгі,испол- 
ненный тфиъ же художникомъ ДЛЯ ЖИВ0- 
писца Эдуарда Манэ, котораго не признава- 
ли и осмфивали при жизни, а теперь такъ 
высоко, иногда даже слишкомъ, превозно- 
сятъ, какъ создателя современнаго импрес- 
сіонизма и плевэризма. На немъ изображенъ 
бюсть художника, надъ нимъ стоитъ латин- 
ское слово Мапеё, а подь нимъ: ей тапеђ16 
(онъ остается и будетъ оставаться); такимъ 
образомъ Бракемонъ придумалъ для своего 
друга очень остроумный комплименть, осно- 
ванный на игр словъ, оказавшийся Е 
чемъ и весьма върнымъ пророчествомъ. Га- 
варни, знаменитый карикатуристъ, нарисо- 
валъ очень остроумный Ех Ізгів для братьевь 
Гонкуръ въ видЪ руки, опирающейся двумя 
пальцами, среднимъ и указательнымъ, на 
листь бумаги, на которомъ написаны ДвБ 
заглавныя буквы ихъ именъ Е и Ј (ЕАтопа 
её Лев), и дЪйствительно оба брата были 





Ех Іргіз. Рис. Орлика. 


такъ же не разлучны, какъ два пальца од- 
ной и той же руки. Для знаменитаго адво- 
ката и трибуна третьей республики Леона 
Гамбетты быль исполненъ живописцемъ 
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Легро слъдующій Ех Пбгіѕ: галльскій иЪтухъ 
испускаетъ призывной крикъ, долженствую- 
щій пробудить французовъ, и подобно тому, 
какъ надъ головой осужденнаго на казнь 
офицера переламываютъ саблю такъ и түть 
ДЕБ руки переламываютъ древесный сукъ 
надъ Наполеоновской Франціей, а наверху 
написанъ девизъ Гамбетты: «Үошог с’еѕі 
роцуог».Сл$дуетъеще упомянуть овЪсколь- 
кихъ интересныхъЕх 16$, исполненныхъ По- 
лемъ Аврилемъ, Анри Андрэ, Тьери и другими. 
Французске пейзажные Ех 16$ ниже 
въ художественномъ отношенін нЪмецкихт; 
они кром того отличаются отъ этихъ 10- 
елЪднихъ еще тЬмъ, что это не 
простая передача пейзажа съ 
извЪстнымъ настроевіемъ, а не- 
премфнно въ каждомъ изъ нихъ 
находятся какіе-нибудь изобра- 
женные предметы, им5юшіе пря- 
мое или косвенное отношене къ 
собственнику Ех П0гіѕ; напри- 
м%ръ, церковь или городскія во- 
рота его родного города, зданіе 
музея, въ которомъ онъ рабо- 
таетъ, или замокъ, въ которомъ 
онъ живетъ, и т. д. Къ сожа- 
лЬнію, современные француз- 
ске рисовальщвки новЪйша- 
го направленія въ общемъ при- 
нимаютъ очень незначитель- 
ное участе въ компоновкъ и 
исполнени Ех 1015. Жюль Шэ- 
рэ, котораго называютъ коро- 
лемъ афиши, пока нарисовалъ 
ОДИНЬ ТОЛЬКО КНИЖНЫЙ значекъ 
такъ же, какъ и Валатонъ; за- 
тЬмъ встрБчаются подъ нф- 
сколькими изъ нихъ имена Анри 
де-Гру, Жиральдонъ, Лебегъ, Люкъ Метивә. 
Пулә-Маласи называетъ начало возро- 
жденія Ех Шп$ въ семидесятыхъ годахъ 
ХІХ вка «опе реше гепаіѕвапсе» и, какъ 
это ни странно, но это возрожденіе оста- 
лось такимъ же маленькимъ и теперь. 
Это тёмъ болфе странно въ стран, гд ху- 
дожники въ области афишъ, плакатовъ, 
книжныхъ переплетовъ создали столько вы- 
дающагося, блестящаго и красиваго. 
Почти ничего неизвъстно-о возникновении, 
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распространении и усовершенствован книж- 


ныхъ значковъ въ Австрии въ прошлые 
вка, не существуетъ также ни каталоговъ, 
ни спеціальныхъ сборниковъ, въ которыхъ 
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австрійекіе Ех ІӨгів разбирались бы съ ху- 
дожественной или библіографической точки 
әрьнія и къ которымъ могли бы обратиться 
за свЪдЪніями любители библофилы и кол- 
лекціонеры. Австрія была съ незапамятныхъ 
временъ по преимуществу страной феодаль- 
выхъ замковъ и монастырей, страной баро- 
новъ и монаховь, и встрёчающиеся въ про- 
шлые вка Ех Шгіѕ почти вс геральдическіе. 
Уже въ 1312 году существовала иллюстри- . 
рованная и раскрашенная рукопись «0 стра- 
стяхъ Господнихъ», хранящаяся теперь въ 
Пражскомъ университетЪ, на заглавномъ 
лист% которой виБеть съ именами изобра- 
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Ех Пиз. Рис. Фердинанда Кнопера. 


жены также и лица составителя этой руко- 
писи и собственницы ея, игуменьи Куни- 
гүнды, дочери богемскаго короля ОттокараП. 
Въ многочисленныхъ монастырскихъ аа рв 
текахъ были свои, такъ называемые Ех 11- 
515 топазеги, но дЪйствительные книжные 
значки, въ современномъ зваченін этого 
слова, появились въ Австріи только въ 
1540 году, и первымъ можно считать Ех 
ругі Іоганва Фабера, вЪнскаго епископа. 
Число рисовальщиковъ и граверовъ, испол- 
нявшихъ книжные значки, и имена кото- 
рыхъ дошли до насъ, очень невелико. Среди 
нихъ особенно выдЪляются своими доволь- 
но интересными и тщательными рисунками 


а 
“ 


ЕТЕ 
Дитль, Юнкеръ, Николаи, Мейеръ и Шауерь. 
Недавно въ Аветріи была устроена выстав- 
ка книжныхъ переплетовъ, старинныхъ ру- 
кописей и книжныхъ значковъ, между ни- 
ми находились 40 очень старинныхъ Ёх 
108, исполненныхь вышеназванными ху- 
дожниками; лучше изъ нихъ принадлежать 
коллекци, собранной однимъ монашескимъ 
орденомъ въ Моравіи. За послЪдвія десяти- 
_ лыпя въ Австри, какъ и въ другихъ стра- 

нахъ, начали интересоваться книжными 
значками, коллекцюнировать старые и 
исполнять новые и сначала также обрати- 
лись къ геральдическимъ изображенямъ. 
Работы такихъ строгихъ рисовальщиковъ, 
какъ Краль и Штребль, отличаются боль- 
шой тщательностью выполненія и основа- 
тельнымъ знанемъ геральдики. Но художе- 
ственные, а не геральдическе книжные 
значки ветр5чаются весьма рБдко среди ра- 
ботъ современныхъ австрійскихъ рисоваль- 
щиковъ, да и тъ большею частью исполне- 
ны чешскими художниками, между которы- 
ми выдЪляетсякакъ первоклассный рисоваль- 
щикъ Ех ІІгіз Эмиль Орликъ. Это въ высшей 
степениоригинальный и вполн® индивидуаль- 
ный художникъ съ богатой фантазіей и боль- 
шимъ запасомъ юмора, не призвающій ни- 
какихъ традицій и никому не подражающій. 
Онъ родился въ Праг въ 1870 году, на- 
чалъ свое художественное образованіе въ 
Мюнхенской академии, гд былъ около двухъ 
лЪтъ ученикомъ профессора .Гинденшиидта, 
не оказавшаго, впрочемъ, никакого вліянія 
на этотъ своеобразный талантъ. Орликъ вы- 
бираетъ для своихъ Ех биз большею частью 
аллегорическія изображенія или остроумные 
намеки на имя, професаю или пристрасте 
собственника значка. Но онъ не любитъ на- 
пыщенной торжественности и серіозности, 
ему нравится веселый тонкій юморъ, даже 
съ нБкоторой дозой ироніи. Рисуя Ех №пз 
для врача и изображая на немъ почтеннаго 
старца. погруженнаго въ разсматриваніе че- 
репа, онъ тутъ же помфщаетъ маленькаго 
амура, весело и беззаботно играющаго на 
флейть Пана. На книжномъ значк одного 
адвоката юстищя появляется передъ взора- 
ми погруженнаго въ свои судебные акты 
юриста подъ видомъ красивой молодой дћ- 
вушки,— она сняла съ глазъ повязку и, лу- 
каво улыбаясь, сиотритъ на него, а наверху 
витаетъ купидонъ съ бутылкой шампанска- 
го. Әтоть Ех ІШгіз--очень характерный для 
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манеры и техники Орлика; въ его манерБ 
есть что-то парижское, въ его сюжетахъ 
чувствуется французское остроуме, а въ 
изображаемыхъфигурахъ-особенный фран- 
цузскій шикъ. Онь, какъ художникъ, очень 
р по духу изящному французу 
иллетъ. Его юстиція не похожа на строгую 
богиню, она просто веселая, милая и со- 
вершенно земная дфвушка. То же самое 
можно сказать о Музъ на книжномъ эналкь 
лирическаго поэта Салюсъ, опирающейся 
на золотую арфу,-вь выраженін ея лица 
есть даже что-то пикантное и нЪсколько 
вызывающее. Вліяніе Орлика отразилось на 
мпогихъ пражскихъ художникахъ. Особенно 
замЪтно оно въ талантливыхъ Ех ІІгіз Гуго 
Питейнера, Хлавачека, Лады Новака и Сла- 
бинскаго. Болће самостоятельнымъ художни- 
комъ является Максъ Әстерле, долго живший 
въ Париж%, Ех Поп котораго имютъ мно- 
го общаго съ рисунками художника Муха. 
Возрождевіе и популяризація приклад- 
ныхъ искусствъ, начавшееся въ Англш, а 
теперь распростравившееся повсюду, отра- 
зилось, конечно, и на бельгійскомъ искусств». 
Живописцы привялись изучать керамику и 
начали создавать въ этой отрасли новыя 
формы п придумывать новую технику; скульп- 
торы начали моделировать новые образцы 
ДЛЯ ЦИНКОВЫХЬ и мЪдныхъ ИӘДЬЛІЙ; рисо- 
вальщики посвятили себя компоновкБафишь 
и плакатовъ. Бельгійскія афиши и плакаты 
занимаютъ выдающееся мъсто въ спеціаль - 
ныхъ изданіяхъ, посвященныхъ этой отра- 
сли искусствъ, и множество роскошныхъ 
увражей, наполненныхъ этими интересными 
композищями, свидфтельствують 0 томъ, 
какой высокой степени совершенства до- 
стигли въ нихъ бельгійскіе художники. Что 
же касается до Ех піз, то ихъ возрожде- 
ніе, вызвавшее въ Германи и Англіи такую 
продуктивность, прошло почти незамътно 
для Бельгіи. Число исполненныхъ въ этой 
стран книжныхъ значковъ было всегда не 
велико. Ихъ нельзя найти ни въ одной обще- 
ственной коллекци, нфтъ ни сборниковъ, 
ни каталоговъ, могущихъ дать какія-нибудь 
свЪдЪнія 0 вихъ, и хотя сүшествүеть нЪ- 
сколько, впрочемъ, весьма не полныхъ, част- 
ныхъ коллекцій, но онъ не доступны для 


публики. Между тЬмъ многіе бельгійскіе ху- 


дожники, по ихъ манер и роду таланта, 
могли бы съ большимъ успфхомъ работать 
въ этой отрасли искусства, и, конечно, пре- 


- 
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жде всего елӛдуеть назвать Фелисьена Роп- лишь на изданную въ 1899 году серію 
са, этого безподобнаго гравера и рисоваль- книжныхъ звачковъ, подъ которыми подпи- 
щика. Но въ подробномъ каталог его про- саны такіе извфстные художники, какъ 
изведеній упоминается объ инищалахь и Карль Ларсонъ, Отто Әнгетромь, Оскарь 


виньеткахъ, но не говорится ни объ одномъ 
Ех ІШгів. Зато его ученики и пост8дователи, 
изъ которыхь многіе обладаютъ тфми же 
расовыми качествами, работая въ его дүхь 
и направлени, исполнили и продолжають 
исполнять и теперь много интересныхъ 
книжныхъ значковъ. Въ Люттих% образо- 
валась цБлая груша очень талавтливыхъ 
молодыхъ хүдожниковъ, среди которыхъ 
большой извфстностью пользуются Данай, 
Расенфосъ и Бергманъ, за ихъ прекрасные 
плакаты и красивые Ех Ігі8. Вс ихъ эски- 
зы и рисунки отличаются изящной просто- 
той, въ НИХЬ нЪтъ погони за эффектомъ, 
они вс ясны, выразительны и отличаются 
строгимъ и серюзнымъ рисункомъ, особенно 
же интересны рисунки Расенфоса, ученика 
Ропса. Въ Антверпен была недавно вы- 
ставка книжныхъ значковъ, устроенная 
корпораціей адвокатовъ. Многіе любители- 
коллекціонеры выставили тамъ свои инте- 
ресныя собранія, и многіе изъ молодыхъ ан- 
тверпенскихъ художниковъ, какъ, напри- 
м%ръ, Ганотіо, Эдмондъ ванъ-Офельсъ и др., 
познакомили на ней публику со своими рабо- 
тами. Самымъ же плодовитымъ рисовальщи- 
комъ Ех Поп является Шарль Донделэ,кото- 
аго называютъ бельгійскимъ Затлеромъ. 
Ізь брюссельскихъ художниковъ, исполняв- 
шихъ Ех Шргіѕ, слЪдуетъ назвать Фердинанда 
Кнопфа, находящагося подъ сильнымъ влЯ- 
ніемъ французскаго искусства, Тео ванъ-Рис- 
сельберга и, ваконецъ, Генриха ванъ-де- 
Вельде, который пріобрълъ за послЪдніе го- 
ды болыпую извБстность своими произведе- 
ніями и своими статьями 0 новыхъ художе- 
ственныхъ направленіяхъ. 

Самый старинный италіанскій Ех 110115, 
сохранивиийся до нашихъ дней, помфченъ 
1622-мъ годомъ. Әатьмь интересенъ еше 
книжный значекъ папы Урбана ҮШ, по- 
чти того же времени. За послЪдніе же 
годы изъ числа весьма немногихъ художни- 
ковъ рисовалыциковь Ех 161$ выдЪляются 
работы Рафаэля Моргенса и офорты Ари- 
стида Сарторіуса. 

Скандинавске художники, прекрасные 
пейзажи которыхъ пользуются такой сла- 
вой, не принимали почти никакого участія 
въ возрождени Ех 110115, и можно указать 


Біоркъ, Гансъ Тегнеръ и др. 


Въ Америк обычай украшать книги Ех- 
Ізгі омы распространился только въ самомь 
конць ХУШ-го вБка, и въ этомъ нЪтЪ ни- 
чего удивительнаго, такъ какъ въ ЕвропЪ 
эти книжные значки явились прямыми по- 
томками геральдическихь гербовь аристо- 
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Ех Пиз. Рис. Гопсона. 


кратическихъ родовъ, а въ АмерикВ не было 
аристократіи, не было п геральдики, и этотъ. 
обычай былъ, такъ сказать, занесенъ туда 
выходцами изъ Стараго СвВта. Американские 
Ех Ппв и теперь не представляютъ ничего: 
самостоятельнаго. Вліяніе Англи сильно 
чувствуется въ нихъ и, хотя число испол- 
няемыхъ тамъ книжныхъ значковъ увели- 
чивается съ каждымъ годомъ, большинство 
изъ НИХЪ, какъ по манерв и техник%, такъ. 
и по сюжетамъ, лишь слабое подражаніе 
работамъ англійскихъ художниковъ. Однимъ. 


16 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


лч 


изъ лүчшихъ и болће самостоятельныхъ Рида, подражающаго Грассэ и Бернъ-Джон- 
художниковь Ех Өгіз можно назвать бостон- су; Бредлея, котораго называють американ- 
скаго художника Френча, взявшаго себъ за скимъ Вильямомъ Моррисомъ; Бертрама 
образецъ Шерборва.Затъмъ интересны книж- Готхю, родственнаго по манерь Әвингъ- 
ные значки Гопсона, прекрасваго гравера Белю; Гопхуда, украшающаго свои работы 
на дерев, и Смита. Изъ современныхъ ху- готическими орнаментами, и Гарри Готхю, 
дожниковъ самаго послЪдняго направлевія всЪ книжные значки котораго исполнены 
въ пскүсствь очень красивы Ех Пиз Луи въ дух англійскихъ прерафаэлитовъ. 
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Ех Шіміз. Рис. Луи Рида. 
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ХХІ 1). 


Призывъ къ новой жизни. 


— Дома фрау докторъ Квандтъ?— спро- 
силъ Гермесъ Грету, открывавшую ему дверь. 

— Да, пожалуйте. И она ввела его въ 
небольшую комнату, единственнымъ украше- 
ніемҺһ которой были цвты, и ихъ запахъ 
напомниль Гермесу прежнюю обстановку, 
прежнюю комнату. Въ этой недоставало солн- 
ца, простора, но Лиза не измфнилась за эти 
пять льтъ, въ течеше которыхъ онъ не видалъ 
ее—вЪсколько глубже впавше глаза, болће 

мныя тънп подъ ними и усталое печальное 
выражене красивыхъ гүбъ—вотъ и тея 
дань, которую она заплатила времени. 
милый дрүгъ, какъ я вамъ рада, 
право; сегоди. оящій свфтлый праздникъ 
Для меня;. не С®тря на эту мрачную погоду. 
Посмотрите, какой у меня уже дорогой гость 
СИДИТЪ. 

Съ трудомъ узналъ Гермесъ въ полной 
широкоплечей, дамЪ Соню Кралевскую, теперь 
фрау докторь Шальлебенъ. 

— Нечего вамъ глядфть на меня сътакимъ 
үдивленемы-воскликнула, смЪясь, Соня, — 
немного въ ширь раздалась, не такъ ли? Ну, 
это не предосудительно для жены и матери 
ДБОИХЬ дћтей. Да. у меня уже дв дЪвочки, 
какъ вамъ это нравится, поневолћ при этомъ 
утратишь всякую стройность. Мы съ мужемъ 
рышили въ этомъ году проћхаться по Италии, 
дЪвочекъ отдали бабушк® на сохраненіе, по- 
тому что я нахожу, что съ дътворой неудоб- 


но путешествовать. Но не могла же я про- 
Ъхать Швейцарію, не заглянувъ къ Лиз®. 

— А что подълываетъ ваша клиника или 
санаторія, — спросилъ Гермесъ, — кто былъ 
правъ и оказался побздителемъ, вы или 
мүжъ? 

— Право, не знаю, — сказала Соня, улы- 
баясь, — до сихъ порь, кажется, еще никто 
изъ нас», по крайней мр я такъ же успЪш- 
но лЬчү и пользуюсь такимъ же довьріемһ 
среди моихъ паціентовъ, какъ и Максъ, что 


тому причиной: хорошій ли методъ лЪченія, 


или здоровыя натуры нашихъ паціентовъ, не 
могу вамъ сказать. Мы обсуждаемъ вмЪстЪ 
каждый отдфльный случай и, представьте, 
какое совпадение: всегда приходимъ къ одво- 
му и тому же заключеню, какимъ именно 
способомъ лЬчить въ данномъ случа%. А такъ 
какъ мы оба очень самолюбивы и употребля- 
емъ всЪ усилія, чтобы не дать повода одному 
изъ насъ обвинить другого въ какой-нибудь 
ошибк%, то наши пащенты только выигрыва- 
ютъ отъ этого, и я должна сказать, что у 
нась масса работы. Съ тхъ поръ какъ мы 
поженились, мы первый разъ будемъ пользо- 
ваться пятинедфльнымъ отдыхомъ. 

— Ну, судя по вашей наружности, такая 
усиленная работа, кажется, идетъ вамъ 
впрокь. 

-- И еше какъ, и ему тоже. Но я того 
мнЪнія, что не надо до конца растрачивать 
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своихъЪ силъ, а надо ихъ отъ времени до вре- 
мени нЪсколько подкрплять, иначе наше 
ДЪло будетъ страдать отъ недостатка силъ 
въ насъ самихъ. 

— Видишь, Соня, —сказала Лиза, протяги- 
вая ей дружески рүкү, — я звала, что вашъ 
бракъбудетъечастливымъ, лучше всего, когда 
у мужа и жены та же профессія, ТБ же инте- 
ресы и тв же цфли, это подбодряетъ, возбу- 
ждаетъ энергію, а совмЪстный трудъ радуеть 
и удовлетворяетъ. 

— Я пришелъ къ вамъ съ очень пріят- 
нымһ извБстіемһ,- обратился Гермесъ къ 
Лиз, — нашь почтеннЪйтий принципалъ, 
отложивъ уже второй милліонъ марокъ, |5- 
шился основать семинарію или женекій үни- 
верситетъ, какъ хотите, именно по вашему 
плану. Помните, вы какъ-то въ одной изъ 





нашихь статей дали планъ такого учебнаго 
заведенія. Ну, вотъ къ постройк% зданія уже 
энергично приступили. Великій герцогь раз- 
рвшилһь открыть этотъ женекій университетъ 
и соединенную съ нимъ женскую гимназію. 
Воть Шильманъ и послалъ меня предложить 
вамъ мЪсто ректора. 

Лиза поблЪднфла. 

— Невозможно, какъ я опять туда, на- 
зады? Н%ть, вЪтъ, Гермесъ, это немыслимо! 

— Лиза, что ты говоришы —- вскричала 
Соня, — сейчасъ же соглашайся, развЪ ты 
не видишь, что это самый удобный случай 
вновь возстановить тамъ твою честь. 

— Я въ этомъ нисколько не нуждаюсь. 

— Лично для тебя НВТь, милый другъ, 
но ПОВБрь ин, что на той недосягаемой высо- 
т» добродвтели, на которую ты взобралась, 
страшно холодно, тоскливо и одиноко, бере- 
гись, какъ бы со временемъ твой мальчуганъ 
не замерзъ тамъ или не захирБлъ отъ тоски. 

— Фрау Соня совершенно права, — ска- 
залъ спокойно и серіозно Гермесъ, — вы и 
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пи санала атаана тыла Ғы 


такъ слишкомъ далеко зашли въ вашемъ 
великодупии; сильный, правда, долженъ бе- 
речь слабаго, но не потворетвовать его слабо- 
сти, поймите же эту разницу. Мы нисколько 
не будемъ скрывать другъ отъ друга, что 
ваше возвращеніе въ тотъ городъ— серіозный 
и рёшительный шагь, но не забывайте так- 
же, что кучка вашихъ вЪрныхъ привержен- 
цевъ могущественна и сильна. 

Лиза закрыла лицо руками. 

— Если бъ мое мужество, моя прежняя 
энергія не покинули меня, тогда другое 
дЪло. Но такъ... я не могу, поймите, не могу 
үБхать отсюда. 


— Ваши занятія здЪсь кончаются перваго 
апръля, неужели вамъ такъ пріятна перспек- 
тива начать ихъ опять съ осени. Правда, 
вамъ оказали извфетнаго рода довБріе и ува- 
жене, пригласивъ васъ въ Цюрихскій универ- 
ситетъ, но вздь вы туть читаете литературу 
и исторію искусствъ, тогда какъ ваше при- 
зване философія. Пошли ли вы впередъ въ 
эти годы и что вы сдфлали для науки? 
Знаете ли, что ваша книга «Хриспанство и 
буддизмъ», о которой такъ много кричали, 
въ сущности ничего не стоитъ. ГдЪ же ваша 
личность въ этомъ произведении? Шестьсотъ 
страницъ, и ни на одной изъ НИХҺ нельзя 
найти вашего собственваго я. 

— Перестаньте, Гермесъ, прошу васъ, пе- 
рестаньте! — простонала Лиза, опускаясь въ 
кресло. 

Наступила молчаливая тягостная пауза, 
даже Соня присмирзла; ваконецъ, Лиза 
опять заговорила: 

— Вы правы, Гермесъ, я благодарю васъ 
за ваши слова. Вы всегда были моимъ вЪ]- 
нымъ другомъ, и я понимаю, что умствен- 
ная бВдность, выказанная мной за послЪд- 
ніе годы, васъ разочаровала во мнф и огор- 
чила. Но что же вы хотите? Когда я писала 
эту книгу, связанная обязательствомъ окон- 
чить ее къ сроку, такъ какъ получила деньги 
впередъ, я была такой несчастной, убитой 
женщиной, желавшей одного — смерти и едва 
нашедшей въ себЪ достаточно силъ, чтобы 
сдержать данное слово. Вы не знаете, въ ка- 
комъ видф я тогда пріъхала въ Цюрихъ: боль- 
ная, погруженная въ самое мрачное отчаяніе, 
почти безъ денегь. До того времени философка 
сдерживала во инъ женшинү--ну, а туть 
мной овладЬЛа самая постыдная женская 
слабость, и я жаждала доного: ласки, сочув- 


доқ ы Ғы. 


Ственнато дружескаго слова, ободряющаго 
Взгляда... п все напрасно. И вотъ въ такое- 
то время писалась эта книга, и, когда родился 
мой сынъ. я дописала послфднюю главу. Надо 
было жить. надо было прокормить себя и ре- 
бенка. п я начала писать маленькія статей- 
ки, сдълала визиты профессорамъ и доцен- 
тамъ, возобновила старыя звакомства, завя- 
зала новыя п, наконець, получила это мЪсто 
въ Цюрих. Такъ жила я всЪ эти годы и была 
рада, что могу существовать, несмотря на мво- 
гіяуниженія, которыя приходилось выносить. 

— Бідная моя Лиза, — и Соня ласково 
обняла ее,аГермесъ отвернулся, чтобы скрыть 
навернувпияся на глаза слезы. Какъ охотно 
предложилъ бы онъ этой, такъ горячо лю- 
бимой ихъ, женщин свою поддержку, свое 
имя и себя. Но онъ прекрасно зналъ Лизу и 
зналъ также, что она его не люђитъ, къ 
чему же мучить ее и себя напрасно. Надо 
было только пробудить ее отъ этой умствен- 
ной апатіи, пробудить къ новой жизни, илодо- 
творной для нея и для другихъ. 

— Дорогая фрау Лиза. простите меня, 
что я дотронулся такъ грубо до вашей ра- 
ны. Но я хочу видфть васъ занимающей по- 
ложеніе, принадлежащее вамъ по праву; 
хочу видЪть васъ довольной вашей работой, 
вашей дьятельностью. Обдумайте хорошень- 
ко вашъ отвфть Шильману, въдь вы знаете, 
какой онъ вліятельный и какъ већ подчи- 
няются его вол. Подумайте, что вы, полу- 
чивъ мБсто ректора, можете работать 
опять въ той области, которая вамъ нра- 
вится, и написать всф сочиненія, задуман- 
ныя вами когда-то. 

— Хорошо, Гермесъ, дайте инф только 
время обдумать, собраться съ мыслями. А 
теперь пойдемъ обфдать. Соня, гдъ же твой 
мужъ? 

Раздался звонокъ, и докторъ Шальлебенъ 
вошелъ въ гостиную. Әто былъ высокій, 
худощавый человъкъ съ очень выразитель- 
нымъ и красивымъ лицомъ. Его манеры не- 
льзя было назвать безукоризненными, онъ 
употреблять ножъ для разръзанія рыбы и 
картофеля п.преспокойно выкладывалъ рыбьи 
кости на скатерть. Но его живая рћчь, его 
серіозное отношеніе късвоему д5лу и искрен- 
няя любовь къ умной, но далеко не краси- 
вой жен» заставляли всБхь закрывать гла- 
за на его мелкія прегръшенія противъ обще- 
ственныхъ приличй. Особенно Соня относи- 
лась къ нимъ совёршенно хладнокровно. 
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— Ну, развъ онъ не настоящее дитя при- 
роды, —говорила она, смЂясь,—я такъ просто 
даже удивляюсь, какъ онъ вообще знакомъ 
съ употребленіемъ ножа и вилки. А мужъ 
ея извинялся, просилъ не обращать на него 
внимания, онъ В5ДЬ все равно никогда не 
пойметь, почему нужно себя такъ стЪенять 
всевозможными приличями. За дессертомъ 
явился сынъ Лизы; онъ, не дичась и не стћ- 
свяясь, подалъ, здороваясь, всъмъ руку и за- 
тЬмъ преважно үсБлся ва колЪняхъ матери. 
Гермесъ съ нЪжностью смотрълъ на эту го- 
ловку съ оБлокурыми вьющимися волосами 
и, заглянувъ въ его темные глаза, унаслЪдо- 
ванные отъ отца, подумалъ: перейдутъ ли 
къ сыну энергія и самообладаніе матери пли 
малодүшіе и эгоизмъ отца. 





ХХІІ. 


Возвращеніе Лизы возмущаетъ н%- 
которыя н$фжныя и впечатлитель- 
ныя души. 


— Наконец-то, — радостно привътство- 
валъ Шильманъ Лизу, входившую въ его 
қабинеть,-ЦЬлую вЪчность не видались мы 
съ вами и цћлую вЪчность не писали вы для 
моей газеты. Скажите, какъ это теперь бу- 
деть съ воскресными статьями, будете ли 
ВЫ ихъ опять писать? 

Лиза улыбнулась и невольно замЪтила, 
какъ сильно почернёли волосы и борода 
молодящагося издателя. 

— Вы въ самомъ ДЫЛЫ хотите, чтобы я 
опять писала, и не боитесь, что я буду ман- 
кировать моими прямыми обязанностями? 

— Н%тъ, я прекрасно знаю, что вы не 
можете манкировать ни одной изъ взятыхъ 
вами на себя обязанностей, я въ этомъ уже 
давно убъдился. Напротивъ, я буду очень 
радъ, если вы согласитесь взять на себя ва- 
ши прежнія обязательства. 

ож 
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— Благодарю васъ. —отвтила съ волне- 
віемъ Лиза, протягивая ему руку, —вы вог- 
вратили мнъ вашимъ довъріемъ мою любовь 
къ труду, мою гордость, и я теперь посвящу 
себя и свою жизнь вашей семинарии. 

— Воть видите, —и Шильманъ галантно 
поцьловаль протянутую руку, —я по край- 
ней мЪрЪ достигъ одного: вы волей или не- 
волей, а должны будете всегда вспоминать 
обо мнъ. Да, я не измфнился ни сердцемъ, 
ни душой за вс$ эти долгіе годы, я все тотъ 
же, что и прежде. 

-- НФть, вы даже помолодфли, можно, 
право, подумать, что доброта и привътливость 
какъ бы источникъ вчной молодости. Тогда 
какъ Я... въдь я ужъ старуха, знаете ли вы, 
что у меня большой сынъ? Да, въ этомъ 
году онъ уже обязанъ ходить въ школу ‘), 
а моя мать только-что вторично вышла, за- 
мужъ. 

— Какъ, ваша мать! —удивленно спро- 
силъ Шильманъ. 

— Да. ВЪдь вы же ее вид5ли три года 
тому назадъ, вы тогда снабдили ее моимъ 
адресомъ, и она мн разсказывала, какъ вы 
любезно приняли ее; она уже тогда собира- 
лась замужъ и только ждала, когда ея бу- 
ДҮШІЙ пасынокъ женится; ея мужъ лордъ 
Свенбриджъ. 

Шильманъ молчалъ, онъ мысленно спра- 
шивалъ себя: почему бы ему также не же- 
ниться, если этотъ лордъ, котораго онъ по 
слухамъ зналъ, какъ извфстнаго филантро- 
па, женился, хотя былъ значительно старше 
его. ЦЪлыхъ пять л5ть старался онъ поза- 
быть Лизу, и ему казалось, что это, наконецъ, 
удалось, а теперь одинъ видъ этой краси- 
вой женщины пробудилъ опять все его вле- 
чене къ ней, но онъ чувствовалъ, что на- 
прасно сталь бы добпваться взаимности— 
Лиза никогда не согласится быть его женой. 
Онъ грустно вздохнулъ п съ изысканной 
вЬжливостью проводилъ ее до входной две- 
ри. Она медленно пошла по знакомымъ м%- 
стамъ, какъ мало произошло тутъ перем5нь. 
Вотъ тамъ, въ концЪ этой улицы, ея бывшая 
квартира —окна были открыты, и лучи солн- 
ца свободно проникали туда и вфрно по- 
прежнему согрБвали и освЪщали эту когда- 
то такую уютную комнату. 


Бағыт ат аласара арады салта ба 


1) Въ Германи дфти обязаны посфщать 
школу сь шестилЪтняго возраста. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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— 0, извините, пожалуйста, — сказала, 
Лиза, а дама, которую она нечаянно толкну- 
Ла, на минуту пруостановилась, какъ бы со- 
ображая что-то, а затфмъ быстро направи- 
лась къ стоящему невдалекЪ извозчику. 

— Угадайте-ка кого я только-что встрё- 
тила/— воскликнула Митци Арнольдъ, съ шу- 
момъ врываясь въ комнату старой фрау Ар- 
ВОЛЬДЪ,— ИЛИ, лучше сказать, съ КЪМЪ я 
етолкнулась--Сь изой! 

Гейнцъ, только-что отобЪдавшій у матери. 
и теперь собиравшійся уйти, остановился по- 
среди комнаты блЪдный, взволнованный. 

`— Какъ, ты все еще здЪеь, Гейнцъ, а-я 
думала, ты давно уже въ лазарет! 

— Неужели ты не знаешь, что мать боль- 
на и что ты не должна безпокойть ее та- 
кимъ шумнымъ появлевіемъ/ | 

Фрау Арнольдъ казалась дЪйствительно 
больной и очень постарфвшей. 

— Твое сообщеніе, милая Митци, не такъ 
неожиданно, какъ Ты полагаешь, я ВБДЬ 
уже была подготовлена къ тому, что она 
сюда прівдетъ. НЪсколько дней тому назадъ 
я узнала изъ газеты о ея назначении ректо- 
ромъ женскаго университета. 
ты миъ ничего не сказала объ 
этомъ, —обиженвымъ тономъ сказала Митци. 

— Да я и не считала нужнымъ, вВдь вы 
получаете ту же самую газету. | 

— Я вахожу, что это просто позорь и 
стыдь. Какъ могла осмфлиться эта женщи- 
на вернуться сюда, и какъ могли ей пору- 
чить такое важное дЪло, дать такое важное 
мЪсто. Что будетъ, если намъ придется встр5- 
титься съ ней въ обществ! 

— Во веякомь случаһ это было бы для 
тебя весьма и весьма непрятно.— замфтить 
сухо Гейнцъ. 

— Тактичность Лизы замфчательна, — 
сказала слегка дрожащимъ голосомъ фрау 
Арнольдъ, — и я үвӛрена, Митци, что тебЪ 
нечего бояться встрёчи съ ней. Мы съ ней 
встрвтились вчера на кладбищь, на могилћ 
моей Одной Анны-Маріи, и она такъ при- 
вЪтливо обошлась со мной, точно у ней и 
нЪтъ причинъ сердиться ва меня. Да, она 
даже протянула инъ руку, мнЪ, которая 
такъ жестоко обошлась съ ней когда-то. 

Митци начала плакать. 

— Вотъ какъ ты теперь говоришь, мама, 
ты бы хотфла, чтобы она опять была женой 
Гейнца и чтобы у тебя быль внукъ, да’ Но 
меня не прогонишь такф легко, какъ ее, 


жим МАМ 


пожалуйста, не воображай, я не отдамъ му- 
жа ни за что. Ахь, милый Гейнцъ, неужели 
ты меня больше не любишь? 

Гейнцъ вздохнулъ. Әги вЪчныя слезы, эти 
вЪчныя жалобы, какъ это было все мелочно, 
Глупо и какъ ему надофло! 

— Перестань ты, пожалуйста, вЪчно пла- 
кать и ныть, — сказалъ онъ рвБЗк0,-И 
пойдемъ домой, я, право, не понимаю, къ чему 
ты разыгрываешь такія сцены. Ты теперь 
моя жена, и я, кажется, не подалъ теб 10- 
вода сомнъваться въ моей вЪрности къ тебћ. 

Фрау Арнольдъ съ грустью поглядфла 
вслъдъсыну и этой красивой разряженной ку- 
колкБ. Она постепенно созвала какъ она была 
когда-то несправедлива къ Лиз%, какъ мало 
понимала она тогда всю благотворность ея 
вліянія на Гейнца. Да, п какая была разни- 
ца между этимъ, теперь опустившимся, лћ- 
НИВЫМҺ, вЪчно печальнымъ и недовольнымъ 
и тБиъ восторженнымъ, двятельнымъ и сча- 
стливымъ человфкомъ, какимъ онъ быль 
въ началь своей жизни съ Лизой. Она горь- 
ко упрекала себя за свое вмЪшательство, 
зачфмъ она поощряла его ухаживаніе за 
Митци. Но теперь уже было поздно. Гейнцъ 
утратилъ свое прежнее счасте и не нашелъ 
новаго, и она, бабушка, никогда не увидитъ 
внука. Ея зять Гартманъ получилъ назна- 
чене въ другой городъ, пасторъ Брозіусъ 
уфхаль въ Берлинъ и взялъ съ собой ма- 
ленькую Лизу, и она, все больше старБя, 
чувствовала, себя такой одинокой. Да, и по- 
сӛшенія сына ей не доставляють большого 
удовольствія; между ними стояло что-то, 
какъ оудто призракъ какой-то общей вины, 
и со смертью Анны-Маріи это отчуждеше 
только усилилось. Вчера вид5ла она Лизу, 
все такую же красивую, гордую; она при- 
вЪтливо, даже дружески встрвтилась съ ней, 
но ни слова не сказала 0 внукъ бабушк%, 
такъ давно жаждавшей услышать 0 немъ. 


ХХ. 


Открытіе женскаго университета и 
ночное нападеніе. 


Настушилъ день открытія Шильманов- 
ской семинар. ВсЪ выдающиеся представи- 
тели науки, всевозможныя депүтаціи, вели- 
кій герцогъ и представители другихъ странъ 
присутствовали при этомъ. Главный инте- 
ресъ дня сосредоточивалея на Шильман% и 
на Лиз. Веъ знали, что семинарія была 
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устроена по ея плану, знали также, что она 
по желанію и приглашенію великаго гер- 
цога пріБхала занять м5сто ректора. 0с0- 
бенную пикантность въ глазахъ многихъ 
придавалъ ей ея несчастный бракъ и раз- 
водъ, и многія маменьки и тетки, многозна- 
чительно пожимая плечами, клялись не от- 
давать дочерей и племянницъ подъ начало 
такой «особы». Въ блестящей рЪчи выска- 
залъ Шильманъ смыслъ идеи основанія та- 
кой семинаріи и причины, побудившія его 
осуществить эту идею. Семинарія не будетъ 
пресльдовать однъ только чисто научныя 
цЪли, ученицамъ, окончившимъ гимназію 
при семинарии, предоставляется по собствен- 
ному ихъ желаню или призванію выбирать 
ту именно ирофессію, которую он сами за- 
хотятъ. ДБВҮШКИ мог- 
ли избирать не толь- 
ко ДЬятельность док- 
тора, но сдБлаться 
фармацевтами, сестра- 
ұй милосердія, сидл- 
ками, массажистками 
и т. д. безь особой 
платы и безъ всякихъ 
затратъ. Факультеты 
будутъ ТБ же, что и въ 
мужскихъ университе- 
тахъ, но чтобы не да- 
вать повода противни- 
камъ женской эмансипации говорить 0 томъ, 
что науки заставляютъ женщинъ забывать 
и пренебрегать ихъ прямыми обязанностями. 
каждой студенткЪ вмЪняется въ обязанность 
помфсячно дежурить и заниматься кухней, 
домоводствомъ, шить, кроить, ирисматри- 
вать за ДБТЬМИ въ ДБТСКОМЬ саду и препо- 
давать въ школ. «Наша задача», —заклю- 
чить Шильманъ свою ръчь, — «состонтъ не 
въ томъ, чтобы черезъ извфстный промежт- 
токъ времени выпустить «ученыхъ» жен- 
щинъ, ВЪТЪ, мы хотимъ прежде всего вос- 
питать и образовать полезныхъ членовъ 
общества, не забывающихъ ихъ прямого 
призвашя и дфятельности, но интересую- 
щихся всћуъ и подготовленных ко всему, 
что мы подразумъваемъ подъ словами до- 
машняя и общественная жизнь». 

— Какая обширная программа, — тихо 
сказалъ насльдный принцъ сидфвшему ря- 
домъ съ нимъ брату, право, чего только те- 
перь не придумаютъ и чЪмъ только не нач- 
НҮТҺ пичкать головки этихъ ОЪдныхъ дЪво- 
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чекъ, точно он не въ десять разъ милће 
намъ безъ всякихъ научныхъ познаний. 

-- Твоя правда, Франць, но посмотри-ка, 
‚какая красивая женщина говорить тенерь 
съ великимъ герцогомъ, право, въ ней нътъ 
и признаковъ «ученаго синяго чулка». Что 
за красавица, вотъ бы съ ней познакомиться. 


Та, о которой онъ говорилъ, была Лиза, 
только-что получившая изъ рукъ герцога 
медаль за выдающіяся научныя заслуги; на 
ея красивомъ, выразительномъ лиц отра- 
жалась радость и гордость удовлетвореннаго 
самолюбія. Это быль страшно утомительный 
н трудный для нея день, но если воздавае- 
мыя ей почести не пробудили въ ней пре- 
жней жизнерадостности, то все же она чув- 
ствовала внутреннее удовлетвореніе. Она 
охотно согласилась позировать всфмъ фото- 
графамъ, привътливо отвфчала, на разспросы 
цфлой дюжины репортеровь, такъ что (Соня, 
нарочно прихавшая, чтобы присутствовать 
на этомъ торжеств, наконецъ, замфтила ей: 


— Послушай, пожал же ты, наконецъ, 
бъдныхъ мужчинъ: ВБДЬ они совеъмъ голову 
потеряютъ, когда твой портретъ появится 
въ «Юе Мосһе» и дюжин5 другихъ журна- 
ловъ, да еще съ приложеніемъ твоей б10- 
графін; чего добраго, женщины станутъ то- 
бой восторгаться. Но, знаешь ли ты, меня 
удовлетворнло бы только одно —если бъ я 
могла видћть теперь лицо твоей эксъ-свек- 
рови, воображаю ея зависть и злобу. 

— Прошу тебя, милая Соня, не затроги- 
вай ты эту женщину, повЪрь ун%, что я ни- 
чего не имВю теперь противъ нея; кто знаетъ, 
можетъ быть, она была права съ ея точки 
зрывя. 

— Н%ть, я теоя не понимаю, такъ ты 
еше защищаешь эту старую вфдьму! Право, 
маъ кажется, что ты взяла патенть на ве- 


ликодуше. Но увфряю тебя, ты мн% этимъ . 


нисколько не импонируешь, и миъ кажется, 
что такой цЪльный человЪкъ, какъ ТЫ, ДОЛ- 
женъ үмЪть любить и ненавид+ть. 

— Пойдемъ-ка лучше ко мнЪ, я устала, 
и была бы не прочь немного отдохнуть. 

ОнЪ 00% поднялись наверхъ въ частную 
квартиру Лизы. Войдя въ небольшую гости- 
ную, отдфланную со вкусомъ и ВЬ новомъ 
стил% „иза повернула электрическую кнопку. 

— Посмотри, не правда ли, очень мило, 
но ты знаешь, что я не люблю гостиных, 
мн гораздо пріятн%е мой рабочій кабинеть, 
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но онъ еще не готовъ, и потому предлагаю 
тебЪ пить чай въ моей спальн%. 

Она позвонила. Вошла ея нейзмьнная 
Грета и принесла чай. Спальня была боль- 
шая, просторная комната; рядомъ въ другой 
комнатЪ стояла кроватка ея сына. Мальчикъ 
уже спалъ и не проснулся, когда мать на- 
гнулась надь нимъ п тихо поцфловала его. 
Соня опустилась на оттоманку и съ видп- 
мымъ удовольствіемъ растянулась на ней 
въ удобной 1035. | 

— Чортъ возьми, какой это былъ утоми- 
тельный день сегодня, но по твоему виду, 
милая „Гиза, никто, право, этого не скажеть, 
ты прекрасно выдержала всЪ эти волненя. 
Ахъ, если бъ ты знала, какъ я довольна, 
всЪмъ этимъ и что за молодець этотъ Гер- 
месъ, правда? 

„Гиза, не отвЪчала, она налила чашку чаю 
и поставила ее передъ Соней. Маленькая 
кругленькая докторша окинула испытую- 
щимъ взглядомъ спокойное красивое лицо 
пріятельницы. 

— Ну, сознайся-ка ты мн, милый 
другъ,—сказала она, мЬшая ложечкой го- 
рячій чай, —неужели ты не чувствуешь себя 
одинокой, всегда одна и одна, право, я бы 
этого не выдержала. 

„Іиза улыбнулась. 

— Не сомаъваюсь, но я могу тебя үвБ- 
рить, что у меня н$тъ времени раздумывать 
0 моемъ одиночествћЪ, и я очень довольна, 
этимъ... Право, я теперь ничего и не же- 
лаю лучшаго. 


— Слава Богу, а то вёдь я все боялась, 
что ты продолжаешь любить эту мокрую 
трянку—твоего бывшаго мужа, этого маль- 
чишку, боящагося выпустить изъ рукъ мате- 
ринскую юбку, а она, эта злая, противная 
женщина... 


— Перестань. Соня!—перебила ее Гиза, — 
не будь такой несправедливой; правда, я тоже 
когда-то такъ думала, но теперь я могу 
совершенно спокойно разсуждать— ею руко- 
водила материнская любовь, она хотЪла ви- 
ДБТЬ сына счастливымЪъ такъ, какъ она пони- 
маетъ счастіе. Мн даже жаль, что теперь, 
чего добра, во веБхъ газетахъ гаговорятъ 
о моемъ несчастномъ бракЪ.Къ чему все это 
вновь тревожить! 


— Ну, мн кажется, ты имфешь полное 
право, чтобы вс, наконець, узнали истину — 
отвфтила Соня. Что это такое, слышишь 
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ли ты шумъ, посмотри, сдЪлай милость, кто 
это такъ шумитъ за этой дверью. 

Лиза теперь также услышала шумъ и 
какъ-бы заглушенное восклицаніе. Она подо- 
шла къ двери, ведущей въ маленькую камор- 
ку. Шумъ и возгласы послышались ясн%е. 

— Не могу понять, кто бы это могъ за- 
браться туда, — сказала она, слегка блЪднЪя. 

— Во всякомъ случа% не воръ, онъ бы 
молчалъ, а ты слышишь, тамъ кто-то гово- 
ритъ, — и Соня рьшительно открыла дверь 
и крикнула: Выходите или я буду стрв- 
ЛЯТЬ. 

Въ дверяхъ показалась маленькая фигур- 
ка и обиженнымъ тономъ произнесла: 

— ЗачЪмъ вы такъ долго не открывали, 
вЪдь Я чуть не задохлась, тамъ негдъ даже 
и повернуться. 

-- Но позвольте, прекрасная незнакомка, 
это же не пріемная, — отвЪтила (Соня, — 
какъ вы-то туда попали и кто вы? 

— Сначала дайте мнъ чашку чаю, я уми- 
раю оть голода и жажды. 

Лиза невольно улыбнулась, аСоня, громко 
смЪясь, воскликнула: 

— Не знаю, что п сказать о такой фено- 
менальной безцеремонности, какъ мы Въ 
полночь находимъ запертой въ каморк ка- 
кую-то совершенно незнакомую намъ лич- 
ность, а она вмЪсто того, чтобы объяснить 
намъ свое ночное пребываніевъчужомъ дом», 
принимаетъ такой видъ, какъ-будто ее ири- 
гласили на чашку чаю. Право, мнЪ кажется, 
что вы сильно ошибаетесь во времени, мило- 
стивая государыня. 

— Маъ рьшительно нътъ никакого дЪла 
до времени. Фрау докторь Квандтъь, — обра- 
тилась незнакомка къ ЛизЪ, — мое имя Майя 
Мюллеръ, я студентка филологическаго фа- 
күльтета и репортеръ «МопіШу Маратлле». 

— Неужели вы всегда избираете ночные 
часы для вашихъ интервью, —иронизировала 
Соня. 

— 0, нёть, вёдь я уже здЪсь съ восьми 
часовъ утра. 

—- Какъ, въ этой каморкЪ! 

— Да, видите ли, я хотфла быть у васъ 
раньше другихъ и переговорить съ вами 10 
начала церемонін. Вы были еще въ вашей 
спальн%, и я боялась, что меня не примутъ; 
вдругъ я увидала въ этомъ углу открытую 
дверь и вошла туда, тамъ было темно и такъ 
тБсно, что я уже хотЪъла выйти, но кто-то 
захлопнуль дверь и такъ какъ съ моей 
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стороны не было ручки, то я не могла от- 
крыть ее. 

— Садитесь, пожалуйста, вы сейчась по- 
лучите чаю, и я готова отвфчать на ваши 
вопросы. 

— Но я надьюсь получить и бутербродъ. 

— 0, сколько хотите! Соня, позвони Грету 
и распорядись. 

Миссъ Майя Мюллеръ оказалась малень- 
кой рыжеволосой американкой съ красивымъ 
личикомъ и вздернутыхъ носикомъ, кончикъ 
котораго обладалъ несчастнымъ свойствомъ 
краснфть при малъйшемъ волнении его обла- 
дательницы и этимъ отравлялъ ей жизнь. 
Она вБдь только изъ-за этого несчастнаго 
краснаго носа рБшилась избрать себЪ про- 
фессію, которая дала бы ей возможность 
самостоятельно зарабатывать средства къ 
жизни. Не могла же она разсчитывать на 
замужество съ такимъ носомъ, нЪтъ, она 
была үвБрена, что каждый мужчина приметъ 
ее за тайную «алкоголичку». Успокоившись 
нЪсколько и утоливъ голодъ, она принялась 
разспрашивать „изу о ея пребываніи въ 
университет, о занятіяхь и грустно зам%- 
тила: 

— Что мн длать? Въдь у меня нЪтъ 
никакихъ св дн о торжествБ, какъ же я 
напишу отчетъ? 

— А когда вы должны отослать вашъ 
отчетъ? 

— Ми не нужно его отсылать, я вВдь 
завтра сама Ъду обратно. 

— Какъ, завтра, неужели вы только ради 
этого торжества пруБхали сюда? | 

— Да, конечно, я вдь еще пос5шаю кол- 
лэджъ, но у насъ теперь какъ разъ кани- 
кулы и, видите ли, я состою репортеромъ 
при трехъ газетахъ, но. увы, только случай- 
нымһ. У каждой изъ этихъ газетъ есть по- 
стоянные репортеры на жалованін,и вы пони- 
маете, что на мою долю достается ръдкій и 
невърный заработокъ. Ну, воть я и ръшила, 
если ми үдастен представить какой-нибудь 
необычайный отчетъ, можетъ, я больше за- 
работаю, вЪдь у меня мать и четверо малень- 
кихъ братьевъ. 

— А ваши каникулы еще долго продол- 
жатся/ 

— 0, да, еше четыре недли. 

-- Отлично, я сегодня помогу вамъ со- 
ставить отчетъ, мы его завтра пошлемъ, 
приложивъ къ нему мою фотографю съ мо- 
ей подписью. Вотъ мы тогда посмотримъ, 


не дадутъ ли вамъ постоянныхъ занят въ 
вашей газеть. 

— Какъ вы добры, право, незнаю чЪмъ 
бы выразить вамъ мою благодарность! 
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— Да, но я сдфлаю это только съ однимъ 
условіемъ: вы проведете у меня ваши кани- 
кулы, вы мн% этимъ доставите большое удо- 
вольствіе, и я, быть можеть, почерину ка- 
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кія-вибудь идеи, новые взгляды у’ такого 
юнаго борца за женскую әмансипацію. 

— Ну, удивляюсь, какъ это ты сразу не 
произвела эту незнакомку въ храбраго ры- 
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царя безъ страха и упрека! — проворчала 
(Соня. Опять осфдлала ты своего любимаго 
конька— великодуше. Предупреждаю васъ, 
миссъ Майя, пусть ваша самонадБянность и 
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самоүвБренность отъ этого не увеличатся, 
вЪдьвеликодушеесть какъ-бы спеціальность 
Лизы. Просиди вы въ моей каморкЪ съ восьми 
до двЪнадцати часовъ и потребуй вы отъ 
меня въ полночь чаю, да еще вдобавокъ 
интервью, я бы васъ преспокойно и безъ даль- 
` вЪйшихъ разсужденій выставила за дверь 
моего дома, ну, а Лиза... 

— А фрау докторъ Квандтъ оправдыва- 
еть своей личностью вею справедливость 
пословицы: въ прекрасномъ Т5ЛЬ живеть 
прекрасная душа ,—и маленькая американка 
восторженно поцфловала руку Лизы, а кон- 
чикъея несчастнаго носа подъ вліявіемъ этого 
восторга покраснълъ вдвое сильнЪе противъ 
обыквовеннаго. 

Мейнгардтъ Брозіусъ поразился, увидавъ 
Лизу: веужели время и страданія не оставили 
и елда на ея наружности. Онъ какъ-бы 
чуветвовалъ легкіе укоры совести отъ со- 
знанія того, какъ забилось его сердце при 
свиданіи съ ней. Не было ли это измЪной по 
отношенію къ его кроткой Анвъ-Маріи? Но 
нтъ, ВБДЬ и она когда-то боготворила Лизу, 
всћ ея стремленія, желанія были направлены 
къ тому, чтобы походить во всемъ на Лизу. 
Мейнгардту пришлось выдержать сильную 
борьбу за эти годы, его прямая, не признаю- 
шая лести и компромиссовъ натура создала 
ему много противниковъ, его положеніе въ 
Берлин% сильно пошатнулось, и онъ соби- 
рался покинуть этотъ городъ. Его дочь была 
прелестнымъ ребенкомъ съ большими слиш- 
комъ серюзными глазами и съ грустной, со- 
всфмъ не дЪтекой улыбкой. 

— Скажите мн, Мейнгардтъ, —восклик- 
нула при вид ея „иза, — что съ дЪвочкой, 
она прежде всего должна научиться смЪяться. 

— СмЪяться/ ӘачБмь? Жизнь слишкомъ 
серіозна для смЪха, она здорова и довольна. 

— А по моему ребенокъ долженъ быть 
прежде всего ребенкомъ, и, пока вы здЪсь, я 
не отдамъ вамъ дъвочки, пусть она останется 
у меня. 

— Да она вамъ будеть иБшать при мас- 
СБ вашихъ занятій. | 

— Повфрьте, у меня хватаеть времени и 
для того, чтобы быть матерью, а ваша Лиза 
для меня то же самое, что мой сынишка. 
Да, но я и забыла, въдь бабушка можетъ 
предъявить свои права на нее. 

— Фрау Арнольдъ, — и Мейнгардтъ на- 
хмурился, — ну, я какъ-нибудь побываю у 
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ней съ Лизой. Но такъ какъ вы маф любезно 
предложили занять вашу комнату, предва- 
значенную для гостей, то я и останусь тутъ. 

Лиза дружески взглянула на него. 
что ваша, теща 
будетъ очень недовольна этимъ, она очень 
любить маленькую Лизу, это единственное, 
что у нея осталось отъ нашей милой Анны- 
Мари. Знаете, она сильно постарфла, я на- 
дняхъ ветрЪтила ее на кладбищ%. Вы пой- 
мете, что я не могла въ такомъ мств не 
подать руки этой старой и повидимому убн- 
той горемь женщин%. У меня вфдь тоже 
сынъ; кто знаетъ, быть можетъ, со време- 
немъ его поняття о счастін иойдутъ вразръзъ 
съ моими. Ахъ, Мейнгардтъ, доживемъ ли 
мы, наконецъ, до того времени, когда чело- 
вБкь перестанетъ бытьтолько членомъ семьи, 
а станеть дЪйствительнымъ членомъ всего 
человЪчества! | 

— АХЬ вы, неисправимая мечтательни- 
ца! —разсиъялся Мейнгардтъ, неужели вы 
въ самомъ дл хотите уничтожить надеж- 
ную опору государства — семью? 

— Мы съ вами различно представляемъ 
себ понятіе семья. По моему тамъ, гдЪ есть 
мать, тамъ уже и семья. 

— Вакъ, безъ отца? 

— Ну да, безъ отца. Современный муж- 
чина при его настоящей преувеличенной 
опфнкВ бүдеть всегда поступать подобно 
бабочкв или ифтуху. И, собственно говоря, 
кто станеть его упрекать въ этомъ? ЦвЪты 
предлагаютъ ему медъ, ну, а курица — сама 
себя. Ц бабочка пьетъ медъ и не заботится, 
останется ли что-нибудь для трудолюбивой 
пчелки—а иътухъ не только не заботится, 
но даже не спрашиваетъ, что сталось съ 
полезными яйцами, съ вылунившимися цы- 
плятами. Онъ просто исполвилъ свое назна- 
ченіе, ну, и. онъ не нуженъ больше. 

— "Лиза, подумайте, что вы говорите! 

— Не принимайте, пожалуйста, такого 
испуганнаго вида, Мейнгардтъ; право, семья 
безъ отца зачастую не хуже семьи, гдЪ есть 
отецъ, но понятно, надо, чтобы мать имЪла 
столько мужества и силы, чтобы его зам%- 
НИТЬ. 

— Ну, а что говоритъ объ этомъ ваше 
излюбленное буддистекое учение? 

— Оно-то именно наводить насъ, жен- 
щинъ, на мысль, что семья можетъ суще- 
ствовать и безъ мужа. Потому что по буддист- 
ской религін мужчина можеть, если ему 
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вздумается предаться набожности, бросить 
все: и жену. и дЪтей, и всЪ свои обязанности, 
и только жить для спасенія своей собственной 
души. Но, чтобы отнять у женщинъ возмож- 
ность того же самаго, буддистская религія 
постановила, что женщина не можеть ина- 
че достигнуть блаженства нирваны, какъ 
только послЪ вторичнаго воплощенія ея ду- 
ши и при этомъ непремБнно въ образъ мүж- 
чины. Не правда ли, какъ удобно придумано, 
потому что куда бы подБваль мужчина, га- 

думавшій сдЪлаться святымъ, всЪ свои 00Я- 
занности, ну, а теперь онъ преспокойно на- 
гружаетъ ихъ на плечи жены, при чемъ про- 
должаеть считать ее какимъ-то низкимъ су- 
ществомъ. Даже Нитцше, вызвавшій появле- 
не сверхчеловћка, позабылъ о сверхжен- 
ЩИНЪ. 

— Да, это правда, теперь всЪ женщины 
накинулись на ученость. Но мы живемъ въ 
переходное время, дайте всему улечься, ус- 
покоиться, и вы увидите, что это всеобщее 
женское движеніе хорошо отразится и на 
ремеслахъ, и на промышленности. Когда жен- 
ШИНЫ увидятъ, что въ этихъ отрасляхъ не 
хватаеть рабочихъ и творческихъ силъ, он%, 
повБрьте инф, примфнятъ свои способности 
и туда. 

Мейнгардть разсм$ялся. 

— Чего добраго, мы вернемся къ тъмъ в5- 
камъ, когда каждый жилъ, такъ сказать, сво- 
имъ собственнымъ ремесломъ. Я уже вижу, 
какъ вы выкраиваете кожу для вашихъ 00- 
тинокъ и капаете гряды подъ зелень и ко- 
ренья, необходимые для вашего вегетаран- 
скаго стола. 


РА ДЫЬР ДАН МУ 
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-- СмЪйтесь, смЪйтесь, а послЪднее-то 
довольно правдоподобно. Разв5 вы не вида- 
ли нашей школы огородничества, у нась 
уже есть нЪсколько ученицъ, хотя далеко 
не все готово и устроено. 

— Воть какъ, чего добраго, скоро весь 
городь станеть Шильмановской семинарей. 
Но, право, Лиза, старайтесь хорошенько вос- 
питать бүдущихъ пасторскихъ женъ. Не 
достаточно только пробавляться варкой су- 
повъ и подаваніемъ милостыни, а между 
тъмъ женщины какъ-бы созданы для наше- 
го серіознаго иризванія, потому что въ жен- 
скомъ сердць религія пустила болће глубо- 
кіе корни. 

— Ну, а помоему всЪ профессіи годятся 
для женщинъ, и только тогда можеть быть 
идеальный бракъ, когда у мужа и жены оди- 
наковыя обязанности, одинаковая профессія. 
Всякое рабство вызываетъ возмущеніе, а раб- 
ство любви үбиваетъ индивидуальность. Муж- 
ское требованіе: я люблю тебя, а потому за- 
будь себя ради меня — есть не что иное, какъ 
самый глубокій эгоизиъ, а женское желание: 
я люблю тебя, а потому отдаю теб мою во- 
лю и самостоятельность — одна дЪтская глу- 
пость и больше ничего. Ну, а теперь пой- 
демте къ дЪтямъ; посл такихъ умныхъ раз- 
говоровъ я чувствую потребность стать на 
время глупой, такимъ же ребенкомъ, какъ 
они, и хорошенько повозиться съ ними, 10- 
пробуйте и вы то же. 

П маленькая Лиза, дЪйствительно, научи- 

лась очень скоро сифяться и 10- ДБТОКИ рБз- 
ВИТЬСЯ. 

(Продолженіе будет»). 


4 жж 


ЮНОСТЬ. 


Густава Фродинга. 


_(С0 ШВЕДСКАГО). 


Какъ радостно птички щебечутъ въ листв%, 
Какъ весело плещутся воды!.. 

‹1ниво я нъжусь на свЪжей трав%, 
Сынъ—баловень щедрой Природы. 

Все блещетъ, поеть и смфется вездћ 

На неб%, въ поляхъ, на земл%ъ и въ в0Д5! 


1 мнитея, мнъ въсточку ввтерь принесъ, 
Что счастье придетъ золотое; 

Кипить моя кровь и влюбленъ я до слёзъ— 
Въ кого? Да во все, все живое! 

Весь мръ я хотълъ бы въ объятьяхъ держать 
П--вь образ двушки къ сердцу прижаты 


Б. М. Отуденокая. 








Фактъ сүшествованія гипнотическаго вну- 
шенія извЪстенъ въ наукЪ уже сравнитель- 
но давно. Припомнимъ хотя бы опыты гипно- 
тизера Фельдмана, производившіеся у насъ 
въ Россш лтъ двадцать тому, когда загиџ- 
нотизированные субъекты съ наслажденіемъ 
пили простую воду, принимая ее за дорогое 
вино, и втягивали въ себя запахъ нашатыр- 
наго спирта, воображая, что нюхають чуд- 
ную розу. 

Таке поразительные опыты удавались, од- 
нако, далеко не со веЪми. Замћъчено было, что 
лица съ крБпкой нервной системой плохо под- 
даются внүшенію, не исполняютъ виолнЪ 
приказанй и вообще не годятся для опытовъ 
съ гипнотизмомъ. Для успЪха внушеній тре- 
бовалась, стало быть, повышенная нервность, 
слабость нервной системы. Съ накоплешемъ 
научных? данныхъ въ этой области, возник- 
ло, однако, сомнф ве въ томъ, что такъ назы- 
ваемые вполнъ нормальные люди дфйстви- 
тельно гарантированы отъ внушаемости въ 
какой бы фори% она къ нимъ ни ирим%ня- 
лась. Вопросъ этотъ можно было рышить, ко- 
нечно, только путемъ опытовъ, которые для 
этого съ нервнымъ, истеричвымъ субъектомъ 
пришлось перенести на людей, пышащихъ 
здоровьемъ. Наблюденія въ этомъ направле- 
ніп неожиданно далн весьма интересные п 
важные результаты. Укажемь хотя бы на 
слЪдующій опытъ. Однажды былъ подверг- 
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(Д-ръ Сиддиеъ. Психологія чм 
знушенія). 





нуть наблюденю одинъ шахматисть, глу- 
боко погруженный въ обдумываніе дальнЪй- 
шихъ ходовь и поэтому не обращавшій р5- 
шительно никакого вниманія на то, что дъ- 
лается кругомъ. Шахматисть машинально на- 
свистывалъ при этомъ ар «Пророка». Сл$- 
дившій за нимъ экспериментаторъ мыслен- 
но приказалъ ему перейти съ «Пророка» на 
мотивъ изъ оперетки « 10чь рынка» и сталь 
отбивать тактъ послдняго по столу. Немед- 
ленно шахматистъ сталъ насвистывать ве- 
селый опереточный гальсъ, совершенно не- 
замфтно для себя. Опытъ былъ повторенъ въ 
обратномъ ваправленіи, и результатъ былъ 
не менфе удаченъ. Неоднократно замфчено 
было, что если по улицф идетъ человЪкъ въ 
глубокой задумчивости и кто-нибудь идущий 
впереди него нарочно повертываетъ въ сто- 
рону, то и онъ направляется туда, же. Лено, 
что мы имфемъ въ такихъ случаяхъ проявле- 
ніе той же внушаемости, хотя очень слабой 
и ограниченной. 

Доказать, что тутъ не случайность, и что 
здоровые люди дБйствительно подвержены 
внушеню, взяли на себя американскіе пси- 
хологи и ученые. Съ практичностью янки 
они поняли огромную важность этого явле- 
нія для обыденной жизни и произвели Ц5- 
лый рядъ научно обставленныхъ изслЪдо- 
ваній. Къ ихъ услугамъ оказалось такое 00- 
гатое научными средствами учреждене, 
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какъ Патологическій институть госпиталей 
штата Нью-Іоркь. Только-что появившаяся 
въ русскомъ перевод» работа одного изъ чле- 
новъ этого института доктора Сиддиса «Пси- 
хологія внушенія» приводитъ въ этой обла- 
сти къ поразительнымъ результатамъ и освф- 
шаеть психологический механизхъ человћка 
совершенно новымъ и яркимъ свЪтомъ, при 
которомъ становятся понятными многія до 
сихъ поръ таинственныя явленія человБче- 
ской природы, въ род, напримфръ, Предвид%- 
вій и предчувствій. 

Прежде всего, д-ръ Сиддисъ задался цфлью 
твердо установить фактъ, что внушаемость 
есть неотъемлемая часть человћческой при- 
роды вообще; съ этою цфлью онъ продфлалъ 
надь многими лицами такого рода опыты: пе- 
редъ испытуемыми субъектами двигались на 
экран% одна за другой рядъ буквъилицифрь, 
при чемъ предлагалось угадать именноту бук- 
ву или цифру, которую задумалъд-ръ Сиддисъ. 
Чтобы, такъ сказать, навести ихъ на требуе- 
мую букву или цифру, ее показывали въ ря- 
ду раза два, три подъ рядъ (повторенте), ино- 
гда же выдвигали ее на разныхъ мЪстахъ, 
но чаще другихъ (частота), или же показы- 
вали сразу дв, три задуманныхъ одинако- 
выхъ буквы (сосуществоване), или же, нако- 
нецъ, задуманная буква показывалась всегда 
посл дней (послфднее впечатлЪніе). Оказа- 
лось, что процентъ правильнаго угадыванія 
былъ такъ великъ, что исключалъ всякое 
предположеніе о случайности. Обнаружилось 
кром% того, что самый могучий способъ вну- 
шенія это — соединенше частоты и послдняго 
впечатлЪнія. Это геніальнымъ чутьемъ пони- 
малъ еще Шекспиръ, который заставилъ сво- 
его Антоня употребить въ рЪчи къ гражда- 
намъ Рима именно этотъ пріемъ. 

° Въ другомъ слүча% д-ръ Сиддисъ пользо- 
вался геометрическими фигурами (квадрати- 
ками), при чемъ относительно силы внушенія 
изучались слъдующіе 6 факторовъ: 1) ненор- 
мальное положене, когда, напримъръ, одинъ 
изъ квадратовъ былъ несколько наклоненъ 
въ сравненти съ рядомъ стоящими, 2) цвћт- 
ная окраска одного изъ нихъ, 3) странная 
форма, когда, наприм$ръ, въ ряду квадра- 
товъ оказывался вдругь треугольникъ, 4) сло- 
вами внушенный цвЪтъ, ә) словами внушен- 
ное иЪсто и 6) ближайше окружающее. 

Әтотъ рядъ опытовъ съ угадываніемъ за- 
думанной фигуры показалъ, что самую силь- 
ную виушаемостьдаетьтретій факторъ, стран- 


ная форма. «Знакомая вещь», —говоритъд-ръ 
Сиддисъ, «въ странномъ, ненормальномъ по- 
ложенін производить самое сильное внуше- 
не. Ничто не говорить такъ уму Д8тей и на- 
рода, какъ каррикатура или фантастическая 
фигура. Искаженное изображеніе знакомой 
сцены или лица сразу привлекаетъ внимане 
ребенка и могущественно вліяетъ на его по- 
веденіе, если цфль картинки показать судьбу 
злыхъ дЪтей». 

Ясно посл изложенвыхъ опытовъ, что 
внушенію, хотя и ограниченному, можетъ под- 
даваться всякій ръшительно человъкъ. Толь- . 
ко для здоровыхъ людей внүшеніе это дол- . 
жно быть косвенное, выраженное не въ фор- 
м прямого приказа, какъ при гипнозг%, а, 
такъ сказать, подсказанное побочными впе- 
чатльніями. Нужно навести челов5ка на из- 
ВвЪстную идею, и тогда эта идея укоренится 
въ его мозгу и вызоветъ его на соотввтствую- 
щіе поступки. | 

Какаямъ же образомъ пасторонняя, навъян- 
ная извнЪ идея можеть внфдриться въ мозгъ 
и подчинить себф чужую волю и сознание? 
Иначе сказать, въ чемъ самая суть внуше- 
нія? 

Для отвёта на этоть вопросъ д-ръ Сид- 
дисъ выдвигаетъ очень смфлую, но обета- 
вленную вЪскими фактами гипотезу. Онъ п0- 
Лагаеть, что въ человфческомъ существ ря- 
домъ съ сознательной личностью существу- 
етъ и другая форма психической жизни, ко- 
торую онъ называетъ «подсознательнымъ» 
или «подбодротвеннымһ» я. Это я одарено 
воини нашимчувствами, можеть дЪйство- 
вать нашими членами, но не имћетъ соб- 
ственной воли и сознанія. Подбодрственное 
я задавлено въ насъ нашимъ сознаніемъ и 
не можетъ проявляться открыто. Но стдитъ 
только устранить такъ или иначе, особенно 
путемь гипнотическаго усьшленія, контроль 
надъ нимъ нашего бодретвующаго сознания, 
или, по крайней м5р5, ослабить его, какъ эта 
подсознательная жизнь сейчасъ же выплы- 
веть на свфтъ Божій изъ свопхъ темныхъ 
психологическихъ глубинъ. Появление этого 
подбодрственнаго я прежде считали просто- 
на-просто безсознательной мозговой дБятель- 
ностью, когда мозгъ, и при утратЪ сознанія, 
продолжаетъ работать въ извЪстномъ напра- 
вленш, такъ сказать, по инерцін. Такимъ 
способомъ и объясняли обыкновенно извЪет- 
ный случай съ бухгалтеромъ, который, долго 
проработавъ, все-таки не могъ найти ошибки 
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въ своихъ приходо-расходныхъ книгахъ и, 
только погрузившись въглубокій сонъ,вдругъ 
открылъ уЪсто, гд стояла невврная запись. 
Д-рь Сиддисъ произвелъ въ этомъ направле- 
нін множество опытовъ, которые, однако, ни- 
какъ не подходятъ подъ теорію безсознатель- 
НОЙ мозговой дфятельности. 

Известно, что у истеричныхъ субъек- 
товъ, легко поддающихся внушенію, очень 
легко путемъ внушения сдфлать нечувстви- 
тельнымъ любой членъ тфла, при чемъ обла- 
датель его остается въ бодрственномъ состоя- 
НІН и вполнћ созвательно относится къ сво- 
ему положенію. Если лишенную чувствитель- 
ности, или анестетическую руку такого 
субъекта закрыть отъ него экраномъ, а за- 
тъмъ вложить въ нее карандашъ или нож: 
ницы, то рука сама собою начнетъ дЪлать 
движенія, какъ бы собираясь писать или р%- 
зать. Значитъ, рука узнала предметъ. Но вЪдь 
она анестетична, ее можно колоть, жечь — 
и ощущенте не передается въ мозгъ, не вы- 
зываетъ соотвётственное впечатл5ніе въ со- 
знании. Әначить, рүк5 помогло узнать каран- 
дашъ или ножницы не сознаніе, а какой-то 
другой скрытый дФятель, обладающий необ- 
ходимой для узнаванія памятью и сужде- 
нем». 

Если въ ту же анестетическую руку вло- 
жить перо и механически написать ею ка- 
кое-нибудь хорошо знакомое пащевту слово, 
то рука потомъ будетъ писать это слово не 
автоматически, сама собою. Если руку оста- 
новить и написать затБмъ нЪсколько разъ 
то же слово. но съ намфренной ошибкой, то 
рука, предоставленная самой себЪ, будетъ 
писать то же слово, но обнаружить колеба- 
ніе всякій разъ, какъ дойдетъ до ошибочной 
буквы. Но вЪдь рука анестетична, и облада- 
тель ея не только не видить ее, но совер- 
шенно не отрицаетъ и не сознаетъ. что она 
дЪлаетъ. Значитъ, опять проявляется какое- 
то другое сознанте, независимое отъ нашего 
нормальнаго, которое въ данномъ слүча% не 
дЪйствүетъ. 

А вотъ интересный опытъ съ зръніемъ. 
Очень часто истерическія лица жалуются на 
потерю зрћнія. При изслфдовавни же обна- 
руживается, что они отлично ВИДЯТЬ то, что 
считаютъ незримымъ, только не сознаютъ 
этого. Доказывается это при помощи 0с0- 
баго ящика, устроеннаго такъ, что въ немъ 
ТЫВЫМЬ глазомъ видно знакъ, помфщенный 
на правой стёнкЪ, п наоборотъ. Паціентъ, 
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слБпой ва лфвый глазъ, въ ящикъ увидитъЪ 
правый звакъ, т. е. увидитъ какъ разъ сл$- 
пымъ глазомъ. Очевидно, что, кром5 нор- 
мальнаго зр%нія, у этихъ субъектовъ въ 
распоряжении оказывается еще другое, вто- 
ричное зръніе. Только это зрёше не дово- 
ДИТЬ своихъ впечатлЪній до свъдЪнія на- 
шего бодретвеннаго сознанія. 

Профессорь Жакэ предпринялъ еше 60- 
ле сложный опытъ. Загипнотизировавъ 
одну пащентку, профессоръ предложилъ ей 
вопросъ, слышитъ ли она его. «НЪтъ», П0- 
слдовалъ отвЪтъ. «Но, вдь, вы отвфчаете 
на вопросы, слЪдовательно, слышите его или 
за васъ слышить кто-то другой?» «Да». 
«Кто же именно?» «Не Луиза» (какъ звали 
пациентку). Условились называть эту слы- 
шащую личность Адренной. Оказалось, что 
Адренна помнила и знала множество вещей, 
про которыя Луиза или совсЪмъ забыла, или 
не имфла никакого понятія. Әтотъ опытъ 
интересенъ тЬмъ, что при благопрятныхъ 
условяхъ подбодрственное я не только мо- 
жеть проявлять свое сүществованіе при по- 
мощи нашихъ органовъ чувствъ, но дфй- 
ствүетъ тБмп же душевными свойствами 
(напр. памятью), что и бодретвенное созна- 
ніе, и даже достигать сознавія, можетъ кри- 
сталлизоваться въ ОТДЬЛЬНүю ЛИЧНОСТЬ. 
Этимъ именно и объясняется психическое 
явленіе, извЪстное подъ вазвантемъ раздвое- 
НІЯ ЛИЧНОСТИ. | 

Правда, перечисленные опыты проиѕводи- 
лись съ людьми, склонными къ гипнозу. Но 
такого же рода явленія происходятъ и у 
вполнф здоровыхъ людей. Один господинъ, 
наприх5рь, чувствоваль движеніе стеклян- 
ной трубки, которой водили по воздуху 
очень далеко отъ него. Другой могъ передать 
нфеколько словъ, сказанныхъ эксперимента- 
торомъ на ухо третьему ЛИЦО, едва СЛЫШНЫМ 
шенотомъ и на’ очень большомъ отъ него 
разстоянш. Изъ этого д-ръ Сиддисъ заклю- 
чаеть, что подбодрственное я гнфздится въ 
каждомъ изъ насъ, оно ВИДИТЬ и СЛЫШИТЬ 
гораздо острће и тоньше, чЪмъ мы, но только 
не передаетъ своихъ впечатлћній въ наше 
сознаніе, и потому они для насъ не суще- 
ствуютъ. Но эти впечатлӛнія не пропадають, 
не исчезаютъ, а хранятся ГДВ-Т0 въ тайни- 
кахъ подличной жизни и при случаЪ могутъ 
достигнуть нашего сознаня и выплыть на- 
ружу, поступить въ распоряжеше первичнаго 
бодрственнаго я. На этомъ основано гадание 
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по хрусталику. Разсказываютъ, между про- 
чимъ, что одна дама никакъ не могла при- 
помнить, куда она положнла столовые ножи. 
Чтобы отыскать ихъ, она рёшила пристально 
смотрћть въ хрусталикъ и дЪйствительно 
скоро увидала какой-то ящикъ, а въ немъ 
черныя полосы, идущія діагонально. Ящикъ 
этотъ былъ найденъ, и ножи лежали въ немъ 
именно такъ, какъ она видћда ихъ въ хру- 
сталик%. 

Это вторичное, подбодретвенное я, на ми- 
нуту освобожденное сосредоточеннымъ смо- 
трьніемь въ хрусталикъ отъ контроля выс- 
шаго сознания, выслало свои незамЪтныя для 
насъ наблюденія и подфлилось ими съ пер- 
ВИЧНЫМЪ Я. 

Такимъ образомъ, отвлекая вниманіе бодр- 
ственнаго я, —можно найти доступъ къ под- 
бодретвенному я и заставить его такъ или 
иначе проявить себя. 

Воть какъ на основаніи свойхъ опытовъ 
характеризуеть д-ръ Сиддисъ это я; «вто- 
ричное подсознательное я (присущее ка- 
ждому человЪку) не есть личность, а только 
форма душевной жизни. Оно необыкновенно 
пластично, съ нимъ можно дфлать все, что 
угодно и велъдствіе его ЛегковБрія его легко 
убЪдить, что 2 Ж 2 = 5. Оно не имфетъ ни 
нравственвыхъ инстинктовъ, ни закона В0- 
обще. Оно живетъ и работаеть, какъ рабъ; 
короче: подбодрственное я по существу сво- 
ему есть я животнаго». Это именно оно, при 
гипнотическомъ усыилени и, стало быть, 
при освобождени отъ контроля сознанія, 
принимаетъ всякія внушенія,а зат5мь, когда 
субъектъ просыпается и начинаеть жить со- 
знательною жизнью высь заетъему впечатл%- 
нія и желанія, какъ въ случа% съ гаданіемъ 
по хрусталику, н овладъваетъего органами. 

Понятно теперь, какую громадную важ- 
ность имћетъ изученіе подсознательныхъ яв- 
леній вельдетвіе практической той пользы, 
которую можно извлечь изъ него для здоро- 
выхъ и больныхъ. Званіе зақоновъ подсозна- 
тельнаго безусловно необходимо для воспи- 
танія для псправленія юных преступниковъ, 
и едва-ли даже можно себъ ‘представить већ 
благодЬянія, какія страждущее человфчество 
получать отъ надлежащаго примфненя под- 
сознательнаго для тӛченія болЬзней. 
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Особенную цфнность, говоритъ авторъ из- 
сльдованя, имфетъ такое изучене для соціо- 
логи, потому что нигд работа подбодрет- 
веннаго не происходитъ въ такомъ обшир- 
номъ-размЪрф, какъ въ духЪ народа; соціо- 
логь, не знающий фактовъ подсознательнаго, 
лишенъ глубины взгляда на природу сощаль- 
НЫХЪ СИЛЪ. 

Въ самомъ ДЪлЪ, чЪмъ другимъ, какъ не 
работой этого подсознательнаго я объяснить 
массовыя настроенія, которыя вызываются 
въ толи» какими-нибудь внфшними обстоя- 
тельствами, въ родъ игры артиста или го- 
рячей р5чи оратора, и которыми одинъ без- 
сознательно заражается отъ другого? Тъмъ 
же самымъ приходится объяснять и разныя 
общественныя пспхическія эпидеміи, иногда 
очень нелфпыя, какъ это случилось въ ХҮІІ 
ВЪКЪ въ Нидерландахъ, когда голландцы 
вдругъ прониклись убъжденіемъ въ необхо- 
димости имфть каждому луковицы тюльпа- 
новъ. Поднялась сильнБйшая биржевая спе- 
күляція; никому въ сущности не нужныя 
луковицы стали дороже золота и долго дер- 
жались въ страшной цфнф. Затёмъ послф- 
довало отрезвленіе, биржевой крахъ и пол- 
ное разоревіе многихъ семействъ. Разнаго 
рода внезапно и безъ причины возникающія 
паники и даже такія явленія, какъ часто 
встрёчавшаяся въ средне вЪка демонологія, 
когда человЪкъ воображалъ, что въ него 
вселился злой духъ,— отлично объясняются 
гипотезой д-ра Сиддиса. Это просто случай 
раздвоенія личности, когда подбодретвенное 
я почему-то воображаетъ себя демономъ. При 
такомъ объясненій, нужно только помнить, 
что роль факторовь, разъясняющихъ нор- 
мальное сознание и вторичное я, играютъ 
наши законы, писанные и обычные, разныя 
правила жизни, традищи и т. п. Все это да- 
вить На мозгъ человћка, не давая ему воз- 
можности о многомъ подумать свободно и 
отнестись критически. Есть, слёдовательно, 
области, гд мысль обыкновеннаго человБка 
заранфе сужена, и въ такой области подбодр- 
ственное я легко можетъ при благопріятныхъ 
условіяхъ ускользнуть отъ контроля созна- 
вія и такъ или иначе проявить свое суще- 
ствованіе. 





ПАРАЛЛЕЛЬНОЕ РАЗВИТИЕ ПТИЧЬЕЙ И ЧЕЛОВЪЧЕСКОИ МУЗЫКИ. 


Генри Ольдиса. 


Птичья музыка представляетъ обаятель- 
ную область для изслёдованя. То, что для 
невнимательнаго слуха кажется лишь мас- 
сою непередаваемыхъ звуковъ, становится, 
при боле тщательномъ изученія, связною и 
систематическою структурою. Постепенное 
развитіе простыхъ криковъ и восклицаній 
далекаго прошлаго въ сложныя комбинаціп 
раглячныхъ нотъ, которыя въ настоящее вре- 
мя услаждаютъ слүхъ, шло не случайнымъ 
путемъ, но подъ руководствомъ закона, ве- 
дущаго, повидимому, къ опредфленному 
идеалу. 

Такіе общіе законы не всегда ДЪЙСТВУЮТЪ 
совершенно однообразно, иначе не было бы 
того разнообразія, которое дфлаеть природу 
столь привлекательною. Поэтому не удиви- 
тельно, что мы ваходимъ иногда развите 
преимущественно простой вокализации. Часто 
птицы, песни которыхъ показываютъ малое 
пониманіе музыкальной формы, обладаютъ 
прекрасными голосами и большимъ үмъніемъ 
управлять ими. Поразительными примфрами 
этого класса служать пересиЪшка и канарей- 
ка. (бъ другой же стороны, многія птицы, 
какъ, напримъръ, лЪсной дроздъ и сһетілЕ, 
нмЬющій не столь обширный голосъ и не 
отличающийся столь блестящимъ исполне- 
ніемъ, долженъ быть поставленъ выше, если 
судать по композпщи его пБсней. 


Читатель можетъ, безъ сомнВнія, крити- 
чески замЪтить, что неправильно судить пти- 
чью музыку по той же мЪрк%, по какой испы- 
тывается человЪческй голосъ. ЧеловЪкъ, 
изүчаюгщій спеціально философію музыки, 
пзъ слүчайнаго, повидимому, способа, ка- 
кимъ мы пріобръли наше настоящее музы- 
кальное м$рило, — выведетъ заключенте, что 
развитіе птичьей музыки должно по необхо- 
димости идти въ другомъ направлении и дру- 
гими путями. Но, какъ бы ни казались ү0%- 
дительными основанія для такого взгляда, 
изслЪдованіе доказало, что су ществуетъ 
поразительная очевидность того, что 
эволюція птичьей музыки шла парал- 
лельно съ эволющею челов ческой 
музыки, и что 06% стремятся къ одно- 
мун тому же идеалу. 

Исторія челов ческой мелоди обнаружи- 
ваеть, что приятные музыкальные ходы пЪс- 
ней, дБйствуюшіе на эстетический вкусъ ЦИ- 
вилизованнаго человБка, были постепеннымъ 
естественнымъ прирашеніемь въ течене 
прогресса музыки. Рятиъ или метрическое 
раздьленіе музыкальныхъ выраженій; тоны 
опредьленнаго дапазона, которые, пройдя 
черезъ различныя стадіи, выразились въ на- 
шей теперешней гамић, — семь—вЪъ діатони- 
ческойи дв5надцать— въ хроматической: зна- 
ченіе современной тональности (постоянная 
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мысленная ссылка въ теченіи мелодіи къ то- 
ник или основной нот), — все это развилось 
на различныхъ стадіяхъ прогресса. Устано- 
вились идругія эстетическая правила и глав- 
нымһ образомъ правило повтореній. Повто- 
реше отдъльныхъ нотъ, отдЪльныхъ фразъ 
(въ томъ же или другомъ тонЪ) и комбина- 
ци фразь, — все это производить прятное 
дъйстве. 

Если мы найдемъ, что многія изъ ӘТИХЬ 
чертъ характеризуютъ птичью музыку, или 
какую-нибудь часть ея, и будемъ помнить, 
что новьйшее сложное строеніе птичьихъ 
пЪсенъ развилось изъ очень простого нача- 
ла и что эта эволюція безспорно независима 
оть нашей, то мы будемъ правы, полагая, 
что развитіе птичьей музыки шло путями, 
подобными тъмъ которыми развилась человћ- 
ческая музыка. Если можно доказать, что 
различныя птицы пользуются интерваллами 
нашей нынфшней гаммы и беруть ноты въ 
такомъ порядк%, чтобы произвести пріятныя 
для нашего слуха мелодш (которыя испы- 
тываются по тъмъ же правиламъ, по какимъ 
испытываются человъческія мелодіи), то вы- 
водъ, что птичья и человЪческая музыка 
находятся въ болБе тҺеномь родств%, чъмъ 
это подозръвалось до сихъ поръ, будетъ, по- 
видимому, посл5довательнымъ. 

Часто отрицали и утверждали, что птицы 
употребляютъ интерваллы нашей мелодиче- 
ской гаммы. Большинство писателей, отри- 
цающихъ это,дЪлаютъ исключение для одной 
или двухъ птицъ, какъ,напримЪръ, для евро- 
пейской кукушки, которая, какъ ови обык- 
новенно утверждаютъ, поеть правильную 
терцію. Если бы это обстоятельство и было 
единственнымъ зам ченнымъ, то и тогда оно 
сильно говорило бы за родство между разви- 
темъ челов ческой и птичьей музыки; но 
къ кукушкЪ слфдуетъ прибавить еше в%- 
сколько различныхъ птицъ. Каролинекій ко- 
ролекъ, пЪвчій воробей, полевой воро бей, 
сскайи, лЬсной дроздъ, свемшк, лЬсная пћ- 
ночка, хохлатая синица, сфрая мухоловка, 
малиновка и мномя другія употребляютъ 
иногда, по крайней мБрБ, интерваллы нашей 
гаммы. Я не думаю этимъ утверждать, что 
ихъ ноты никогда ни малЬйшимъ образомъ 
не отклоняются отъ ТОЧНЫХЬ ТОНОВЬ, изъ 
которыхь наша гамма научно составлена, 
что если ихъ, наприм%ръ, провърить резона- 
торомъ, какъ это дБлается для провфрки 
полутоновъ, они будутъ точно соотвътетво- 
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вать числу вибрацій нотъ нашей истинной 
гаммы; но я хочу сказать, что ихъ тоны на- 
столько вообще близки къ нашей гамм%, что 
удовлетворяютъ обыкновеннымъ требова- 
ніямъ мүзыкальнаго уха. Они совершенно 
такъ же вфрны, какъ тоны издаваемые че- 
ловЪческими голосовыми связями. Поэтому 
можно сь үв%ренностью сказать, что въ 
своемъ выборЪ интервалловъ названныя 
мною птицы подчиняются требованіямһ на- 
шей современной гаммы. 

Пока я пишу, изъ окна доносится до ме- 
ня ПБень пфвчаго воробья, первая часть ко- 
торой состоить изъ совершенной квинты, 


повторенной три раза. 








Чувство ритма, какъ и употреблеше да- 
тоническихъ интервалловъ, развиты у птицъ 
различно. Каролинскій королекъ изъ всЪхъ 
слышанныхь мною исполнителей, пожалуй, 
строже всЪхъ соблюдаетъ тактъ, хотя одна 
слышавная мною пЪень спетіпк’а обнаружи- 
вала почти нелћпое внимание къ такту. Она 
исполнялась съ удареніемъ на каждомъ так- 
ТЪ столь отчетливымъ, что получалось, 
впечатлЪніе, будто бы пБвець иротивъ воли 
поетъ: 


в = 144. 





Я недавно взялъ обыкновеніе давать ме- 
трономный счетъ всякой записи, какую Д5- 
лаю въ полЪ (что, конечно, возможно толь- 
ко тогда, если пеня можетъ быть раз- 
дълена на правильные такты), и очень не- 
многія изъ записей, сдЪланныхъ за послъд- 
ве три-четыре года, не имБють указаня на 
оцфнку такта со стороны пфвца. 

У нЪкоторыхъвидовъитицъобычны повто- 
ренія; и будь это повтореніе одной ноты, ко- 
торымъ пввчій воробей часто начинаетъ свою 
пБень, какъ въ слёдующеиъ примър%: 


«лт 102. 


-Ө- -6- -6- 
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или повторевіе фразы, какъ въ пЪсн% хо- 
хлатой синицы: 


2 - 168. 
Р «РНЕ 


Я или въ нЪсколькихъ выбранныхъ изъ мө0- 
гихь и различныхъ исполнен каролинска- 
го королька: 


= 120 





или мвогія другія повторенія отдЪльныхъ 
нотъ или фразъ, иллюстраціи которымъ так- 
же легко было бы дать, —мы везд находимъ 
одинаковую очевидность того, что птицамъ, 
такъ же, какъ и намъ, нравятся, повидимо- 
му, эти ритмическія повторенія. 

Къ эффекту отъ повторенія той же фра- 
зы въ другомъ тонф обыкновенно прибћ- 
гаютъ композиторы. Примфры тому можно 
найти во многихъ сочиненяхъ какъ для го- 
лоса, такъ и для инструмента. Я записалъ 
два примђра такого эффекта въ птичьей му- 
зык: слёдующую великолЪиную пЪень лЪс- 
ного дрозда: 





а также замЪчательное и мелодичное ис- 
полненіе сБрой мухоловки, пфени которой 
вообще обладають не особенно связнымъ и 
ритмическимъ строенемъ: 








Слфдуеть объяснить, что фразы мухолов- 
ки были переданы не въ томъ порядк%, ка- 
кой здЪсь указанъ, но каждая изъ нихъ про- 
износилась безъ разбора въ одномъ изъ трехъ 
указанныхъ тоновъ, никогда, однако же, не 
уклоняясь болфе, чЪмъ на одивъ товъ отъ 
предыдущаго. 

Лъеного дрозда справедливо восхваляютъ, 
какъ одного изъ самыхъ прелестныхъ пЪв- 
цовъ. Әта похвала основана, безъ сомнБнія, 
въ большей мър® на красот его голоса, но 
только-что представленный примъръ музы- 
ки лЪсного дрозда указываетъ на то, что, 
отчасти, по крайней мъръ, она обязана и 
красотв мелодши его пЪсни. Между моими 
записями есть еще живая мелодія пфвчаго 
воробья, которая сдфлала бы честь компо- 
зитору, одаренному человъческимъ сердцемъ, 
умомъ и чувствомъ: 





Еще болћепривлекательна съточки зрёня 
чувства слъдующая комбинащя двухъ фразъ, 
исполненная одареннымъ сһежіпк’омъ: 





Онъ правильно чередовалъ эти фразы, 
оставляя между нами паузу,достаточную для 
ихъ раздъленія, но не столь большую, чтобы 
нарушилась должная послЪдовательность. 

Не могу не цитировать слёдующи при- 
мфръ,— тему маленькаго полевого воробья, 
хотя и простую, но обладающую обворожи- 
тельною гращею, когда эта мелодія проно- 
сится по лугу, освъщенному послЪдними 30- 
лотистыми лучами заходящаго солнца: 


в = !28. 
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Я не знаю ни одного звука въ природ®, 
боле совершенно гармонирующаго съ яс- 
ностью лётняго вечера, чёмъ этотъ простой 
вечерний гимнъ полевого воробья. 

Часто получаются эффектныя комбинации, 
когда ОТДЫЛЬНЫЯ птицы поютъ антифонныя 
фразы. Симеонъ Пизъ Ченэй даеть примБрь 
такой формы отвфтнаго п%нія сһіскайбев. Я 
слышалъ, какъ каролинскіе корольки комби- 
нировали такимъ образомъ свои пфени, и 
отыЪталъ другіе примъры а нтифонной му- 
зыки въ ини полевыхъ воробьевъ, иЪвчихъ 
воробьевъ, луговыхъ жаворонковъ и сће- 
үгілЕз. Вотъ нкоторые изъ нихъ: 


Полевой воробей № 1-й. 
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пЪлъ № 2-й, а № 2-й сталь пфть ту, кото- 
рую раньше пзлъ № 1-й. Это такая музы- 
кальная штука, какой едва-ли найдутъ воз- 
можвымъ подражать извцы. Я также слы- 
шаль музыкальный отвЪтъ на слъдующую 
мелодію, пропфтую пфвчимъ воробьемъ: 





и, хотя это едва-ли можно было назвать ан- 
тифоннымъ иӛніемь, ќакъ я его слышалъ, 
такъ какъ отвётвая фраза была проп%ъта че- 
резъ годъ посл первоначальной фразы и ва 
сорокъ миль дальше, однако же, я сильно 
склоненъ думать, что вторая фраза, по сво- 
ему происхожденю, была прямымъ отвътомъ 
на первую. То же самое можно сказать о при- 
мр пени свечка: 








Въ дуэтЬ луговыхъ жаворонковь ироизо- 
шелъ замфчательный инцидентъ. Пролфвъ 
немного антифонами, какъ түть показано, 
они оба стали слегка детонпровать и векор 
обмфнялись постепенно партіями, такъ что 
№ 1-й сталь пфть фразу, которую раньше 


Вторая фраза была пропфта черезь годъ 
послЪ первой, хотя и въ той же мЪстности. 


Можеть быть, 005 фразы были исполнены 
одною и тою же птицею и— вторая просто 
варіація первой; но въ виду антифоннаго п$- 
шя, исполняемаго нзкоторыми видами птицъ, 
въ томъ ЧИСЛВ и сһеугіліса, возможно также, 
что послЪдняя форма происходила изъ пер- 
вой, какъ прямой отвЪътъ. Въ этихъ прим$- 
рахъ антифоннаго пънія вторая фраза не 
просто только отвЪтъ на первую; это му- 
зыкальный отвфтъ. Кажется вЪроят- 
нымъ, что птицы получають эстетическое 
наслажденіе отъ такого пя подобно тому, 
какъ мы его получаемъ. 

Но сауый замфчательный примБрь оцфн- 
ки музыкальной формы я отмЪтилъ въ лЪс- 
ной офночкЪ, птичкћ, голосовое развитіе 
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которой недостаточно высоко, чтобы можно 
Фыло ее причислить къ классу, технически 
извћстномү какъ пЪвчія птицы. Анализъ 
балладной формы въ человБческой музык% 
доказываетъ, что повтореніе играетъ важную 
роль и что немногія фразы, необходимыя для 
<оставленія пени, имЪютъ известный сим- 
метрическій подборъ. 

Въ простьйшей форм есть: первая тема, 
отвфтная тема, оканчивающаяся нотою, ко- 
торая требуетъ музыкальнаго удовлетворе- 
нія, повтореніе первой темы и повторевіе 
второй темы (въ точности или въ общемъ 
характер%), заканчивающееся удовлетворя- 
ющей нотой, —тоникой. Ниже помфщенное 
изображеніе «Ноте, вуееё һоте» можетъ 
_ служить иллюстращей какъ систематиче- 
скаго подбора темъ, такъ и скудности ма- 
теріала, который потребовался на это. 

Многе мотивы гимновъ слЪдуютъ этой 
форм или въ точности, или приблизительно. 

Л%евая пночка же, не имЪя иного мате- 
ріала, кромЪ неколькихъ жалобныхъ и раз- 
розненныхъ фразъ, слышанныхъ въ лЪсу 
среди л%та, построила по тому же плану 
ФлагоговЪйную пьесу для своихъ утреннихъ 
и вечернихъ моленій, и я часто слышалъ, 
какъ она ихъ повторяла черезъ опредьлен- 
ные промежутки времени, какъ будто то 
были стихи, которые надлежало передать 
до окончательнаго аминя: 


РЕ 100. 





І 2. 
Е,“ 
3 4. 


Тутъ, какъ можно замътить, выполнены 
всЪ упомянттыл выше требованія. Первая п 
третья фраза одинаковы; вторая и четвертая 
подобны по своему характеру, при чемъ вто- 
рая оставляетъ въ ожидани музыкальнаго 
удовлетвореня, а четвертая соотвфтственно 


зақанчиваеть стихъ. Различныя птицы раз- 
лично строятъ эту изснь, но каждая пере- 
дача, насколько я ихъ слышалъ, придержи- 
вается боле или менфе указанной здЪсь 
формы и являетъ поразительный контрастъ 
съ характеромъ обычныхъ исполненій птицы. 

Я такъ же слышалъ одного лЪсного дров- 
да, который исполнялъ пЪень, состоявшую 
изъ тройной фразы, въ которой, хотя и не 
было строгой опредъленности пЪсни ПБноЯ- 
ки, одвако же, слышалась до извБетной сте- 
пени правильность построения. 





Эта комбинащя музыкально переданныхъ 
фразъ повторялась много разъ безъ измЪне- 
ній и прибавленій. 

Въ очень точной композицій лесной П%- 
почки, видимо, есть отчетливая оцЪнка но- 
вйшей тональности. Одвако же, я не позво: 
лю себъ приписать какой бы то ни было пти- 
ЦБ полваго пониманія свойства этого эсте- 
тическаго требованія. Въ упомянүтыхъ мною 
варіаціяхъ лЪеная пЪвочка часто пользует- 
ся секундой гаммы вифсто тоники, какъ 38- 
ключительной нотой, а въ пфеняхъ другихъ 
итецъ я не въ состоявін былъ точно зам$- 
тить какое-нибудь предпочтете къ опред$- 
ленной тоникъ. Оставляя въ сторонЪ во- 
просъ о тональности, какъ пока сомнитель- 
ный, мы находимъ въ птичьей музык%Ъ упо- 
требленіе интервалловъ нашей гаммы, оцЪн- 
ку правильнаго ритма, повторевіе отдћль- 
ныхъ нотъ и фразъ, послЪднихъ въ томъ 
же или другомъ тон%Ђ, антифонные эффекты 
п, наковецъ, комбинацию темъ въ опредђлен- 
ной форм$. 

Въ виду этихъ мвогочисленныхъ п, ко- 
нечно, замфчательныхъ примфровъ сходства 
съ эстетическими правилами, управляющи- 
ми нашею музыкою, врядъ ли возможно 00ъ- 
яснеше, основанное на совпаденіи. Съ дру- 
гой же стороны, если мы приппсываемъ пти- 

3* 
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цамъ разумное исполненіе, то едва-ли можно 
бүдеть намъ отбросить мысль, что вт разви- 
ті своей музыки птицы идутъ параллельно 
съ нами. 11, если взять въ разсчеть сравни- 
тельно недавнее время, когда мы развили в%- 
которыя изъ правилъ мелодичнаго строения, 
съ которымъ видимо знакомы самые разви- 
тые изъ птицъ-музыкантовъ, правилъ, ко- 
торыя еще не оцфнены большей частью 
человчества, то мы не можемъ не чувство- 
вать, что до сихъ поръ не отдавали должно- 
го этимъ скромнымъ менестрелямъ лЪсовъ и 
полей. Можетъ быть, мы недостаточно при- 
давали значенія тому факту, что человЪкъ и 
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птица —единственныя существа, употребдя- 
ющія въ своей музык раздльныя ноты 
опредьленнаго діапазона. Можетъ быть, мы 
также упустили важность того факта, что 
изъ всего животнаго царства оди птицы 
способны быть наученными воспроизводить 
человъческія мелоди. Но если выраженное 
здЪсь предположене окажется вБрнымъ (и 
мн% хорошо извЪстно, насколько оно проти- 
ворЪчитъ заключеніямъмногихъ передовыхъ 
изслЪдователей эволюціи), то мы должны да- 
ровать позднее признаше права на музы- 
кальное достоинство нашимъ древеснымъ 
коллегамъ-мүзықантамъ. 


АК Эт” 


ИЗЪ „ГИМНОВЪ ПЛОТИ“, 


Сальвадора Руеда. 


(СЪ ИСПАНСКАГО). 


І. 


Укрась свою головку, дорогая, 
Кистями винограда золотыми, 

Во всей крась явися мн нагая, 
Лишь розами осыпана живыми. 
Гляди, какъ въ кубкЪ, пфнясь и сверкая, 
Кипить вино; съ восторгами вмыми 
Изящество и прелесть сочетая, 

Оно даритъ благами неземными. 
Те0% на плечи этотъ сокъ душистый 
Я лью изъ чаши алою волной; 

Вино сбЪгаетъ струйкою искристой. 
Къ твоей груди приникъ я головой 
И жадно пью вапитокъ золотистый... 
Однихъ боговъ достоинъ кубокъ мой! 


Џ. 


Нашъ часъ насталъ; всю роскошь формъ 
прекрасныхъ 

Въ объятьи тЪсномъ заключаю я, 

И, какъ вулканъ, отъ поцьлуевь страстныхъ 

Горитъ головка дивная твоя. 

о тЬло отъ ударовъ властныхъ 

еланій и любовнаго огня, 

И бурно бьется въ существахъ безгласвыхъ 

Кипучей крови жгучая струя. 

Съ души покровы сорваны; пылаеть 

Полна лучей сверкающихъ она, 

И все вокругь сіянье заливаетъ. 

Горить весь воздухъ; жаркая волна 

Лобзаній нашихъ неба достигаетъ, 

Любовь нисходить... 0, какъ жизнь скучна! 


Б. М. Отуденокая. 


жм дж 





ФРИДРИХЪ НИЦШЕ. 


(ВІОГРАФИЧЕСКІЕ ОЧЕРКИ) !). 


4. Дружба съ Вагнеромъ. 


Одинокому, изнывающему по близкой, род- 
ственной душ%, Нитцше судьба сулила ще- 

е возмЪщеніе: она, —-говоритъ его сестра- 
біографъ,—«привелаеговъ близкое сосЪдство 
съ тЬмъ возвышеннымъ геніемъ, которому 
онъ въ глубивъ своего сердца воздвигаетъ 
съ перваго момента своего сближенія сънимъ 
алтари, украшая ихъ дивными цвътами 
своего духа и принося на нихъ жертвами 
всесожженія всю свою самоотрекающуюся 
ЛИЧНОСТЬ». 

Когда Нитцше поселился въ Базел, въ 
нЪсколькихъ часахъ 5зды отъ этого города 
на очаровательномъ Фирвальдштедтскомъ 
озер5, въ своей прелестной вилл «Триб- 
шенъ» жиль Рихардь Вагнеръ. Это было 
время, когда, остававшійся многіе годы въ 
твни, честолюбивый и гордый отецъ «музыки 
будущаго» взошелъ и засіялъ на небосводћ 
музыкальнаго міра Германи яркимъ свЪти- 
ломъ, начинавшимь затмевать цфлую пле- 
яду Гена льныхь и славныхъ композиторовъ. 
Вокругъ поднятаго имъ знамени коренныхь 
новшествъ въ области драматической музы- 
ки и поэзш, образовался и росъ обширный 
лагерь восторженныхъ адептовъ. Къ числу 
ихъ съ ранней юности принадлежалъ и Нитц- 
ше, богато одаренная музыкальная нату- 
ра котораго, очарованная еще въ отрочествв 
волшебными звуками дивной, поэтической 


оперы «Тристань и Изольда», почуяла всю 
глубину и прелесть положительныхъ сторонъ 
вагнеровскаго генія. Въ самый разгаръ по- 
клоневія послднему, судьба сталкиваетъ и 
знакомить Нитцше, во время его студен- 
чества въ Лейпциг®, съ его кумиромъ въ домъ 
сестры Вагнера, профессорши Брокгаузъ. Зна- 
комствоэто, произведшее на творца «Тангей- 
зера» и <«Нибелунговъ> благопріятное впеча- 
тлЪніе, сопровождается приглашенемъ, (Д%- 
ланнымъ музыкальнымъ олимшйцемъ сту- 
денту, восторженному поклоннику его музы- 
ки и близкой ему философии Шопенгауэра, 
посБтить его домъ, въ обворожительномъ 
уголкЬ Швейцари близъ Люцерна. [1 воть 
черезъ короткое время послЪ этой ветръчи, 
волею капризной судьбы, даровитый` сту- 
денть, вагнеро - шопергауэріанецъ, превра- 
щается въ профессора Базельскаго универси- 
тета и становится близкимъ по городу сосћ- 
домъ знаменитаго композитора. 

Еще до прочтенія своей вступительной 
лекція, Нитцше въ субботу передъ Троицей, 
15-го мая 1869 года, отправился изъ Ва- 
зеля, куда онъ прибыль за три недЪли, по- 
любоваться въ первый разъ Фирвальдштедт- 
скимъ озеромъ и провести нЪсколько дней 
на Теллевской площадкъ (ТеПѕріаќе). Въ 
Люцерв% онъ вспомвилъ 0 живущемъ въ его 
окрестности ВагнерБ, приглашавшемъ его 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.» 1902 г. №№ 8 и 9. 
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прошлою осенью погостить въ его вилл 
«Трибшенъ». «Стоялъ роскошный вешній 
день>,—разсказываетъего сестра; «нерЪши- 
тельно приближался молодой профессоръ 
живописными тропинками къ прелестному 
«Трибшену» , расположенному въчарующемъ 
уединени водъ и горъ, у подножія Пила- 
туса, надъ изумруднымъ зеркаломъ Четы- 
рехкантоннаго озера. Долго стоялъ онъ молча 
передъ виллой, прислушиваясь къ неодно- 
кратно раздававшемуся мучительному ак- 
корду, пока изъ сада не вышель къ нему 
служитель и не заявилъ, что господинъ Ва- 
гнерь работаетъ у себя до 2 часовь, и м%- 
тать ему въ течевіе этого времени нельзя. 
Тогда Нитцше ръшился передать хоть свою 
визитную карточку. Вагнеръ сейчасъ же по- 
сылаетъ спросить, не есть ли господинъ про- 
фессоръ тотъ самый господинъ Нитцше, съ 
которымъ онъ познакомился у своей сестры, 
профессорши Брокгаузъ въ Лейпциг? Полу- 
чивъ на это утвердительный отвътъ, Вагнерь 
посылаетъ гостю приглашене отобфдать у 
него въ тотъ же день. Къ сожалфню, по- 
слфднему пришлось это приглашеніе откло- 
нить, такъ какъ онъ раньше условился при- 
быть на Те|зр!айе; въ виду этого, его про- 
сили ближайший понедфльникъ провести въ 
«Трибшенъ» . Въожиданіи этого дня, Нитцше, 
какъ видно изъ его записной книжки, отно- 
сящейся къ тому времени, проводитъ нЪ- 
сколько веселыхъ дней въ пансіон Имгофъ 
въ обществъ извЪстныхъ ученыхъ, цюрих- 
скихъпрофессоровъ Озенбрюггена, Борещуса, 
а также Экснера и его сестры. Въ Троицынъ 
день, въ понедфльникъ, рано утромъ, онъ 
побхаль въ Люцернь, оттуда отправился въ 
«Трибшенъ» и провелъ тамъ,—сообщаетъего 
сестра, —въинтимномъобщени съ Рихардомъ 
Вагнеромъ и его даровитой подругой, до- 
черью Листа и разведенной женою фонъ Бю- 


лова, Козимой, первый изъ тБхъ благодат- 


ныхъ дней, которые впослЪдетвии составили 
счастіе его души и ут%хи его одиночества. 
На сколько великій маэстро былъ восхищенъ 
личностью свозго молодого и ученаго поклон- 
ника, можно судить потому, что онъ при 
разставаніи преподнесъ ему свою фотографи- 
ческую карточку и проводилъ его до «Н65- 
811», сердечно приглашая повторить векорБ 
свое посфщене. ВпечатлЪвіе, произведенное 
Вагнеромъ на Нитцше, явствуетъ изъ того, 
что послъдній непосредственно нослЪ того 
пишеть другу Эрвину: 
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«Вагнеръ дфйствительно является всфмЪ. 
Тмъ, что мы отъ него ожидали: это— щедро 
одаренный всеми богатствами, великій дүхь, 
энергическій характеръ и очаровательно лю- 
безный человкъ, съ ненасытной жаждою- 
знавія и пр. Я долженъ здЪеь въ своемъ пз- 
сбражени остановиться, иначе я начну пЪть. 
ему настоящій пэанъ». 


Первый визитъ Нитцшевъ «Трибшев%»> по- 
ложилъ начало послъдующему ряду періоди- 
ческихъ посфщенй имъ этого очарователь- 
наго, идиллическаго гнфздышка, на Люцерн- 
скомъ озер, гдЪ знаменитный комиози- 
торь, вдали отъ шумнаго свъта, окружен- 
ный любовью и заботлигостью своей даро- 
витой подруги и вскор$ законной жены ћо- 
зимы !), работалъ надъ доведеніемъ до конца. 
своего «Зигфрида», а также надъ созданіемъ. 
«Вечернихь сумерекъ Боговъ».ВскорЪ послъ 
описаннаго посфщеня, эта выдающаяся 
своими дарованіями женщина посылаетъ ему 
въ Базель приглашеніе ко дню рожденя 
Вагнера, но Нитцше, связанный служебными 
обязанностями «доцента, съ точки зрётя до- 
бродвтели», какъ онъ выражается въ своемъ. 
отвтномъ письм%, долженъ былъ отклонить. 
это милое для него приглашеніе, не будучи 
въ состоявіи подавить своихъ сЪтовавй по 
этому поводу: «я чувствую» —пишетьонъ, — 
<ВПОЛН5 отчетливо, что даже самая желан- 
ная дфятельность, если только она практи- 
куется въ видЬ службы или професеш, ста- 
новитея цфпями, въ которыхъ нашъ братъ. 
нерёдко изнываетъ отъ нетерп я». Ии- 
шенный возможности лично поздравить Ва- 
гнера съ днемъ рожденія, онъ послалъ ему 
письмо, полное восторговъ и преклонения, ва. 
которое получилъ слъдующій отвтъ: 


«Глубокоуважаемый другъ! 


«Примите—хотя и нЪсколько погдно— 
большое п сердечное спасибо за ваше пре- 
красное и знаменательное письмо! 


«Если я и тогда испытывалъ желаніе вась 
у себя видћть, то теперь я постоянно повто- 
ряю свое искреннее приглашеніе, которое я 


1) Въ законный бракъ Вагнерь вступилъ 
съ нею, по прекращеніи своего перваго брака, 
въ август» 1870 года. Въ число свидфтелей 
брачнаго договора былъ приглашенъ и Нитцше, 
но въ это время онъ находился на театр 
военныхь дБйствій во Франціи и не могь 
поэтому быть при бракосочетанін. 


> 


устно вамъ выразилъ при нашемъ разстава- 
Ши у «В038». 

«Но все-таки пріъзжайте—черкнувътоль- 
ко предварительно словечко — въ субботу, 
напр., посл объда оставайтесь у насъ все вос- 
кресенье, а въ понедъльникъ утромъ можете 
вернуться восвояси: это вЪдь доступно вся- 
кому ремесленнику, тЬмъ боле профессору. 

«Вы въ такомъ случа остановитесь прямо 
ү меня и 005 ночи переночуете въ Трибшен- 
скомъ фиденкомиссномъ дом. 

«Такъ дайте же посмотръть, каковъ ВЫ. 
Особенно много пріятныхъ впечатлЪній отъ 
земляковъ-нЪмцевъ мн% испытывать не при- 
ходилось. Спасите же вы мою еще не вполнЪ 
пошатнувшуюся вфру въ то, что я вмЪстЪ 
съ Гёте и нвкоторыми другими называю 
нӛмецкой свободой. 


«Сердечный приввтьотьвашего преданнаго 
Рихарда Вагнера». 
„Люцернъ, 3 іюня 1869 г. 


На это лестное для него приглашеніе 
Нитцше охотно откликнулся и провелъ въ 
«Трибшенб» въ чрезвычайно оживленныхъ 
н интересныхъ бес5дахь, въ милфйшей се- 
мейной обстановкЪ и совершенно свободно 
оть обычныхъ въ обществЪ банальностей, 
безъ малаго двое сутокъ. Въту самую ночь, 
когда онъ покидалъ гостеприимный кровь 
обожаемаго маэстро, чтобы въ понедзль- 
никъ утромъ вернуться къ свонмъ профес- 
сорскимъ обязанностямъ въ Базель, у Ваг- 
нера родился сынъ Зигфридъ. Әто радостное 
событіе явилось въ глазахъзнаменитаго ком- 
позитора и его юнаго, многообфщающаго по- 
клонника счастливымъ предзнаменованемъ, 
запечатлъвшимъ начало ихъ дружбы... 

Среди тоски одиночества, преслвдовавшей 
Нитцше въ теченіе лЪтнихъ каникулъ, насту- 
пившихъ вскорз по прочтеніи имъ вступи- 
тельной лекцій и проведенныхъ имъ въ стран- 
ствіяхъ ио разнымъ уголкамъ Швейцарии, 
онъ постоянно переносится мыслями въ 0ча- 
ровательный «Трибшенъ» къ боготворимому 
геніальному другу и его даровитой подругв. 
Отголоски этого обожанія и тяготЪнія ко 
вновь обрътенному отеческому другу слы- 
татся въ его переписк% съ друзьями, кото- 
рую мы приводили въ предшествующемъ 
очерк. По возвращен посл каникулъ въ 
Базель, сношемя Нитцше съ Вагнеромъ, какъ 
личныя, такъ и письменныя, становятся все 
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болфе частыми, и, среди не покидавшаго 
Нитшце щемящаго чувства одиночества, его 
поддерживало и оживляло ожидание ближай- 
шаго визита въ «Трибшенъ» или же письма 
оттуда. Въ декабрь 1869 г. онъ только и 
живетъ мыслю объ ожидающей его вскор% 
побадк% на Рождество въ «Трибшенъ» къ сво- 
ему «благородному и въ полномъ смысл ге- 
ніальному другу Вагнеру», куда онъ въ 
письиф своемъ къ другу Дейссену проситъ 
послЪдняго адресовать ему отвфтъ на его 
предыдущия письма. Въ началь сентября онъ 
пишеть Әрвину Роде, находившемуся въ то 
время въ Италия: «Впрочемъ, и у меня есть 
своя Пталія, какъ и у тебя, съ тою лишь 
разницей, что я могу спасаться въ свой о0- 
тованный край только по субботамъ и вос- 
кресеньямъ. Әтоть край зовется < Трибшенъ» 
и совершенно сталь мн роднымъ. Въ по- 
слЪднее время я быль тамъ четыре раза подъ 
рядъ да, сверхъ того, еженедьльно летитъ 
туда письмо. МилЪйшій другъ, все, что я 
тамъ узнаю и вижу, слышу и понимаю, 
прямо неописуемо. Шопенгауэръ и Гёте, Әс- 
хилъ и Шиндарь еще живы, можешь ми по- 
в5рить». Далфе, въ одномъ изъ его иисемъ 
къ другу Эрвину, написанномъ въ через- 
чуръ минорномъ тон%, значится: «За аа 
скажу я тебъ еще кое-что 0 моемъ Юпи- 
тер, о Рихард Вагнер%, у котораго я время 
отъ времени имфю возможность свободно 
вздохнуть и несравненно больше насладиться, 
Ч5мһ сколько себЪ могүть это представить 
всЪ мои коллеги. Онь какъ разъ теперь удо- 
стоенъ перваго отличія, а именно выбранъ 
въ почетные члены Берлинской академи 
искусствъ. Онъ представляетъ собою плодо- 
творную, богатую, поразительную жизнь, 
совершенно своеобразную и небывалую среди 
обыкновенвыхъ смертныхъ! Оттого и стоить 
овъ твердо на своихъ собственныхъ ногахъ, 
устремивъ взоръ далеко, поверхъ всего эфе- 
мернаго, являясь человћкомъ не своего вре- 
мени въ самомъ красивомъ смысл этого 
слова. Недавно даль онъ миъ почитать ру- 
копись, въ которой изложены его. мысли «0 
государств$ и религіи»> предназначенную для 
баварскаго короля, столь возвышенныя и 
далекія оть всего временнаго и преходящаго, 
полныя такого благородства и шопенгауэ- 
ровской серіозности, что я пожелалъ бы быть 
королемь уже ради того, чтобы получать 
подобныя наставленія. Въ первое мое пре- 
бываніе въ «Трибшенъ», въ самую ночь, про- 
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веденную мною тамъ. появился на свтъ 
мальчуганъ, нареченный «Зигфридъ». Въ 
послЪдній разъ, что я тамъ былъ, Вагнеръ 
какъ-разъ заканчивалъ композицію своего 
«Зигфрида» и находился въ блаженствЪ со- 
знания полноты и расцв%та своихъ творче- 
СКИХЪ СИЛЪ». 

Не только своимъ близкимъ дрүзьямъ 
Нитцше старается сообщить свое үвлеченіе 
Вагнеромъ и преклонене передъ нимъ, въ 
чемъ онъ легко успЪваетъ, но, съ первыхъ 
же порь своего сближенія съ гостепріимными 
хозяевами «Трибшена» , онъ задается ЦЬЛЬЮ 
пропаганды культа своего новаго кумира 
всюду, гдъ ему только представляется слу- 
чай. По этому поводу сестра, его сообщаетъ 
между прочимъ слъдующій чрезвычайно лю- 
бопытный эпизодъ. «Не зная мФры своему 
обожанію»,--говорить онаосвоемъ братъ, - 
«онъ едва не усифлъ убфдить великую кня- 
гиню Александру [осифовну сдфлать визитъ 
въ «Трибшенъ». Әто быҙо бы, если бъ оно ему 
удалось, для того времени небывалымъ ша- 
гомъ, ибо Вагнерь, хотя и осыпаемый ми- 
лостями короля Людвига ПІ; тогда еще не 
допускался и не былъ терпимъ при дворахъ 
великихъ княгинь и принцессъ. Великая 
княгиня (бывшая ученица нашего отца) 
провела въ юлЪ 1869 года проъздомъ одинъ 
день въ Базелъ; мой братъ, предупрежден- 
ный объ ея прЁздЪ, встрътилъ ее на вок- 
залЪ, сопровождалъ ее по городу и провелъ 
въ оживленной бесъдъ съ нею весь вечеръ 
въ отель, въ которомъ августЪйшая путе- 
шественница остановилась. Она была не- 
обыкновенно музыкальна и потому несрав- 
ненно лучше могла понять и оцфнить вели- 
ликое значене Вагнера, ч$мъ общественное 
мне того времени». 

Съ возростающими увлечетемъ и благо- 
говфшемъ продолжаетъ Нитцше говорить и 
писать своимъ друзьямъ о ВагнерБ. Въ пись- 
мъ къ Карлу фонъ Герсдорффу отъ 11-го 
марта 1870 г. свое блаженство отъ близости 
къ обожаемому геніальному другу и впеча- 
тлънія, воспринимаемыя имъ отъ него, онъ 
передаетъ нъ слЪдующихъ восторженныхъ 
выраженіяхъ: 

«То обстоятельство, что мы также схо- 
димся во взглядахъ на Вагнера, является 
для меня чрезвычайно цфннымъ доказатель- 
ствомъ нашего единомыслія. [160 это вещь 
нелегкая и требующая порядочваго муже- 
ства, не обращать вниманія ва раздающійся 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


сага 





Бат АР ар дала араса аА га 


вокрүгъ отчаянный ревь и не давать себя 
ему сбить съ толку. И въ настоящее время 
попадаются подчась чрезвычайно бравые и 
интеллигентные люди противоположнаго ла- 
геря. Шопенгаүәрь долженъ теоретически 
приподнять насъ и поставить выше этого 
конфликта, какъ это Вагнеръ, въ качеств 
художника, дфлаетъ практически. Я никогда 
не упускаю изъ виду двухъ вещей: неимо- 
вЪрная серіозность и нӛмецкая глубина ваг- 
неровскаго міросозерцанія и воззръвія на 
искусство, которыми проникнутъ у него ка- 
ждый тонъ, для большинства людей нашего 
времени являются какимъ-то пугаломъ, ка- 
КИМЬ ДЛЯ нихъ являются и шопенгауэров- 
ске аскетизиъ и отрицаніе воли. Нашимъ 
«жидамъ» —а ты знаешь. въ какомъ широ- 
комъ смысл% я употребляю это обозвачевіе— 
главнымъ образомъ, ненавистна идеалисти- 
ческая манера, Вагнера, въ которой онъ про- 
являетъ наибольшее сродство съ Шиллеромъ: 
эта горячая, благородная борьба, направлен- 
ная на то, чтобы насталь, наконецъ, «день 
для благороднаго», короче говоря, того ры- 
царскаго, что находится въ прямой и самой 
ръзкой оппозищи къ нашему плебейскому 
злободневно-политическому гаму. Въ конц 
концовъ, я часто нахожу и у превосходныхъ 
натурь воЭзрБніе, носящее отпечатокъ ка- 
кого-то коснаго равнодушія, словно, для по- 
ниманія такого артиста и такихъ художе- 
ственныхъ произведенй, совершенно не нуж- 
но приложить личное усиліе и серюзное, 
основательное изучете. Какъ обрадовался я, 
узнавъ, что ты изучаешь такъ досконально 
его трудъ «Опера и драма»! Я тотчасъ же 
сообщилъ объ этомъ моимъ Трибшенскимъ 
друзьямъ! Для нихъ, вообще, мой друзья не 
чужіе: й если бы тебъ вздумалось, напр., по- 
слЪ перваго представленя Мейстерзингеровъ 
написать Рихарду Вагнеру подробное письмо, 
это, несомнфнно, доставило бы большую ра- 
дость, и тамъ уже догадались бы 0 личности 
автора этого письма. И само собою разум%ет- 
ся, что въ случа%, если ты меня когда-либо 
наввстишь, мы съ тобою поБдемъ въ «Триб- 
шенъ».Это вЪдьбезконечное обогащеніе жиз- 
ни, когда ближе знакомишься въ дДЪйстви- 
тельности съ такимъ геніемъ. У меня все 
лучшее и прекраснЪйшее связано съ имена- 
ми Шопенгауэра и Вагнера, и я горжусь и 
счастливъ сознаніемъ того, что въ этомъ от- 
ношении мои ближайшие друзья со мною схо- 
дятся. Знакомо ли тебф уже его сочинение 
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«Искусство и Политика»? Я могу, кстати, 
сообщить тебћ, что вскорћ иметь выйти въ 
сввть небольшая брошюра Рихарда Вагнера 
«объ искусств дирижированія», которую 
ош всего можно сравнить со статьею 
опенгауэра о профессорахъ философии». 

Свое письмо къ другу, полное восторжен- 
ныхъ отзывовъ о геніальномъ Трибшенскомъ 
отшельник$, Нитцше заключаеть изліяніями 
личнаго характера, выражая соболЪзновавіе 
по поводу семейныхъ огорченій, испытывае- 
мыхъ Герсдорффомъ. «Такъ ужъ горестна» — 
ГОВОРИТЬ онъ въ конц этого письма, — «на- 
ша жизнь: с0 всЪхъеторонъ передънею зіяетъ 
губительное и ужасное. Многое нужно для 
того, чтобы человвкь сумфлъ поддерживать 
въ себъ мужественное настроеніе. Ахь, до 
чего необходимо намъ сознане истинныхъ 
друзей! Одиночество подчасъ черезчуръ ужъ 
неутфшительная вещь». 

ВелдъЪ за этимъ письмомъ онъ векоръ съ 
радостью пишетъ Гередорффу, находившему- 
ся въ то время въ Берлин%, что Вагнеръ самъ 
проситъ передать ему, какъ другу своего вос- 
торженнаго поклонника, приглашеніе на 
первое представленіе «Мейстерзингеровъ» на 
сцен Берлинской оперы, въ виду чего маэ- 
стро написалъ капельмейстру этой оперы, 
чтобы онъ оставилъ въ театрф одно мъсто 
для Герсдорффа. «Вся эта исторія» —-приба- 
вляетъ Нитцше, — «исходитъ отъ Рихарда 
Вагнера самого и г-жи фонъ-Бюловъ: ты ви- 
дишь теперь, какъ знаютъ и уважають мо- 
ихъ друзей». 

Одинокій въ чужой сред, замкнутый въ 
себ, Нитцше встрвтиль полное сочувствіе и 
понимане со стороны своего новаго друга- 
покровителя. И Вагнеру чувство одиночества 
и невольной замкнутости было слишкомъ хо- 
рошо знакомо. Онъ жилъ со своею семьею въ 
«Трибшен%» отшельникомъ, непонятыйокру- 
жающимъ міромъ, совершенно отъ него ото- 
рванный, —разсказываетъ сестра Нитцше въ 
своемъ жизнеописаніи брата. Она полагаетъ, 
что врядъ-ли кто въ Люцерн% въ то время 
подозръвалъ, что за выдающийся человъкъ 
живетъ түтъ по близости, и только визиты, 
которые изрћдка ему дБлались высокими по- 
сътителями (однажды король съ этой цЪлью 
прівзжалъ и остановился инкогнито въ Лю- 
цернБ; поговаривали также въ околотк%, что 
въ «Трибшенъ» вЪъсколько разъ заћзжали ка- 
кіе-то принцы и высокопоставленныя лица), 
заставляли предполагать въ Трибшенскомъ 
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отшельник какую-то не то выдающуюся, 
не то очень ужъ знатную особу. Неудиви- 
тельно, если среди такой замкнутости и не- 
извЪстности появленіе столь восторженнаго 
и незауряднаго поклонника, какъ Нитцше, 
произвело на Вагнера самое чарующее впе- 
чатлӛніе. Онъ скоро приблизилъ юнаго, да- 
ровитаго үченаго къ своей 0соб% и распро- 
страниль свою покровительственную симпа- 
тію и на друзей Нитцше, такихъ же, какъ и 
послдній, ярыхъ вагнеріанцевъ. Эрвинъ Ро- 
де, получившій черезъ нЪкоторое время ка- 
өедру классической филологи въ Кильскомъ 
университет%, и фонъ Гередорффь сдьлались 
вскор$ желанными гостями въ Вагнеровскомъ 
Дом$.—«Вашъ братъ», говаривалъ впосл®д- 
ствіи Вагнерьсестр Нитдше,—«нашъ триб- 
шенець и его друзья—мои друзья». Въ 
другой разъ онъ ей сказалъ: «Вашъ брать 
и его друзья представляютъ собою совершен- 
но новый, удивительный типъ челов$ка, воз- 
можность котораго я раньше даже не могъ 
Допустить». 

«Въ продолженіе всфхъ этихъ восхити- 
тельныхъ дней и часовъ далекаго отъ шум- 
наго свта, уединеннагообщенія, — разсказы- 
ваеть сестра Нитцше исторію его сближенія 
съ Вагнеромъ,— постепенно возникла глубо- 
кая и тфеная дружба между Вагнеромъ, 
фрау Козимой и моимъ братомъ. Вефми боль- 
тими и малыми печалями и радостями они 
довърчиво другъ съдругомъ дълились, источ- 
никомъ общихъ для всфхъ огорченій слу- 
жила преждевременная постановка «Рейн- 
гольда» и «Валькири» въ Мюнхен%, равно 
какъ всЪ нескромныя разоблаченія и злост- 
ныя нападки на маэстро. Но зато они всею 
душою радовались успЬшности его большихъ 
работъ: «Вечернихъ сумерекъ боговъ» (001- 
ќегіаттпегиле), «Автобографи». ЖивЪй- 
шее үчастіе принималось, съ другой стороны, 
въ судьбЪ и үспъхЪ вступительной лекція 
Нитцше, а также двухъ публичныхъ лек- 
цій, которыя онъ прочель въ Базель, и 
которыя возбудили большой интересъ. Већ 
эти три лекціи: «Гомеръ и классическая 
филологія», «Греческая музыкальная дра- 
ма» и «Сократь и трагедія» въ Трибшен% 
усердно читались и обсуждались. Рядомъ съ 
этимъ друзья дЪлились между собою повсе- 
дневными интересами и обыкновенными ме- 
лочами жизни, особливо милыми проказами 
и шалостями, продълываемыми очарователь- 
ной, потъшной дътворой въ «Трибшен%», до- 
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ставлявшими взрослымъ большое удоволь- 
стве. Фрицъ превратился тогда въ истаго 
друга дътей, къ чему раньше онъ не имЪлъ 
ни случая, и не проявлялъ какого бы то ни 
было таланта. Когда, — разсказываетъ далће 
сестра Нитцше, — приближались въ1869 году 
рождественскіе праздники, онъ взялъ на 
себя закупку въ БазелЪ большей части Триб- 
шенскихъ подарковъ: не только Дюреров- 
скихъ гравюръ, античныхъ вещей и изящ- 
ныхь художественныхъ предметовъ для дома, 
но также и куколъ, кукольнаго театра и 
другихъ игрушекъ. Фрау Козима конфузливо 
каждый разъ возлагаетъ на него новыя ко- 
миссіи и порученя, извиняясь за причиняе- 
мыя ею хлопоты и заявляя, что маэстро 
прямо возмущается тБмъ, что она надоћ- 
даетъ Нитцше подобными вещами, но тъмъ 
не менбе смЪлость обращаться къ нему съ 
такими просьбами внушаеть ей то обстоя- 
тельство, что она совершенно забываетъ, 
что онъ профессоръ, докторъ и филологъ, & 
ПОМНИТЬ ЛИШЬ то, что ему всего 25 лЬтЪ. 
Впрочемъ, ова, имя въ виду его абсолют- 
ную непрактичность, старалась по возмож- 
ности облегчить и упростить возлагаемыя 
на него миссіи: ему сл$довало только отда- 
вать въ магазины записки съ подробнымъ 
обозначенемь и описаніемъ необходимыхъ 
вещей.Но, —говоритъ его сестра, —такълегко 
Фрицъ къ своей задач% не относился; онъ не 
только внимательно осматривалъ всф худо- 
жественныя вещи, книги пдругіе предметы, 
доступные его пониманію, но также подвер- 
галъ тщательной переборкъ совершенно 
чуждый ему мірьдвтекихь игрушекъ. Такъ, 
напр., покупая фигуры для кукольнаго теа- 
тра, онъ находиль, что король ве имфетъ 
настоящаго вида, а чортъ не выглядить на 
столько чернымъ, какъ это было бы жела- 
тельно. Онъ позволялъ себЪ также имЪть 
свое собственное мнфне на счетъ одежды 
рождественскаго ангела, которую въ томъ 
видЂ, въ какомъ она предлагалась покупа- 
телямъ въ Базель, онъ находиль не вполн5 
отв5чающею предписанному на небесахъ 
обычаю, а потому и выписалъ ее изъ Па- 
рижа. 

Праздники Рождества въ 1869 и 1870 го- 
дахъ, — разсказываетъ сестра философа — 
Нитцше провель счастливвйшимһ образомъ 
въ «Трибшен%ъ» Старая уютная вилла въ эти 
праздничные дни превращалась въ прелест- 
ную рождественскую сказку, въ которой 
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сіяющія счастіемъ дЪти захлебывались отъ 
восторга, а взрослые съ трогательнымъ уми- 
леніемъ забывали весь міръ. Другь другу 
дарились всякаго рода красивыя и полныя 
глубокаго смысла вещи, особенно милыя и 
дорогія сердцу одаряемаго. Такъ госпожа 
фонъ Бюловъ подарила Нитцше его любимЪй- 
шаго писателя Монтэня въ великолЪиномъ 
издании. Әта книга вистъ съ подаренными 
емуего сестрою Ларошъ-Фуко, Вовенаргомъ и 
Лабрюеромъ, къ которымъ нЪеколько позд- 
нЪе присоединились < Ргошелабев дап$ Коте». · 
Стендаля, составили изящную коллекцию его 
излюбленныхъ писателей - моралистовь п 
тонкихъ психологовъ, родственныхъ ему по 
духу виртуозовъ афоризма. 

Съ каждымъ посфщешемъ, сь каждымъ 
обмВномъ письмами дружба между Нитцше 
п Вагнеромъ становилась тБевће и интим- 
нъе, закрвиляясь все болыпимъ доввріемь 
композитора къ молодому базельскому про- 
фессору. На послЪдняго иногда возлагались 
болће важныя и отвЪтственвыя порученія, 
чЬмъ закупки подарковъ къ Рождеству. 
Вагнеръ, писавшій въ то время свою авто- 
біографію, которую онъ собирался напеча- 
тать, въ качествЪ манускрипта, въ количе- 
ствъ 12 экземпляровъ, предназначенныхь 
для самыхъ близкихъ друзей, сообщилъ объ 
этомъ подъ строжайшимъ секретомъ Нитц- 
ше, поручивь ему наблюденіе за печатаніемъ 
своего труда въ БазелЪ, а также просмотръ 
корректурныхъ листовъ. 

той же типографии къ Рождеству 
1869 года была напечатана р5чь Нитцше о 
Гомер%, а года полтора спустя его лекція 0 
СократЪ и греческой трагедіп. Въ этой лек- 
ци Нитцше обвародовалъ первые проблески 
свЪтозарныхъ, оригинальныхъ пдей и глубо- 
кихъ думъ о древнегреческой культурф и 
искусств, которыя онъ вынашивалъ въ 
себБ цфлые годы, еще со студенческой 
скамьи, и которымъ онъ Даль болће полное 
и обработанное выражение въ своей вышед- 
шей въ 1572 году удивительной книгЪ «Ро- 
жденіе трагедін». Еще за долго до напечата- 
нія названной лекція, въ февралъ 18 70 года, 
онъ послалъ ее въ рукописивъ «Трибшенъ», 
гдъ она вызвала необыкновенную сенсацію. 
Вагнеръ сообщилъ Нитцше, что эта лекція 
такъ глубоко взволновала его подругу, что 
долгое время иослЪ ея прочтенія онъ ве 
могъ ее успокоить. Сама фрау Козима не- 
отразимое впечатлъніе, произведенное на 
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нее его лекщей, описываетъ въ своемъ пись- 
уБ къ Нитцше въ слЪдующихъ словахъ: 

«Все значительное неудобно» ‚— справед- 
ливость этого Гётевскаго изреченя я не- 
давно на себЪ испытала при слушаніи вашей 
лекціп, дорогой ипрофессоръ. Маэстро уже 
вамъ, ББроятно, сообщилъ, въ какое возбу- 
жденіе ятогда пришла, и что ему пришлось 
весь вечеръ подробно разбирать со мною эту 
тему. Ибо, если съ одной стороны ваше 
основное воззрфне съ самаго начала симпа- 
тично на меня воздъйствовало п даже пред- 
ставилось ми какъ будто близкимъ, род- 
вымъ, 70, съ другой стороны, см$лость и 
простота, съ какой вы его Цюводите, меня 
вначалъ прямо поразили, и относительно 
отдЪльныхъ положен (какъ напр. 0 томъ, 
что упадокъ греческой трагедіи начинается 
съ Софокла и даже съ Эсхила, а также о 
форм Платововыхъ разговоровь), маэстро 
приходилось доказывать мнЪ, что вы правы. 
Что производило на меня особое виечатлћ- 
ве, это было даже не то, что вы говорите 
и какъ вы говорите, а сжатость, съ которой 
вы были вынуждены поставить глубочайшія 
и самыя всеобъемлющія проблемы, заста- 
вляющія слушателя принимать напряжен- 
ное участіе въ вашей работъ мыслію и во 
веякомъ случаћ переживать крайне возбу- 
жденное состояше. Посл того какъ я 
каждое ваше положевіе разобрала съ по- 
мощью маэстро, и все, посл тщательной 
критической провърки, оказалось вполнЪ 
правильнымъ, я вчера вторично прочла про 
себя вашу работу и дала ей спокойно ока- 
зать на меня свое воздЪйствіе. И на этоть 
разъ впечатлӛніе получилось чрезвычайно 
сильное и прекрасное: если вначалЪ үв%- 
ренность вашего тона меня положительно 
пугала, то теперь она на меня дЪйствовала 
необыкновенно успокоительно, при чемъ я 
въ ней почувствовала силу и полноту мощ- 
наго впечатлвнія; далекіе генш, къ ко- 
торымъ я приблизилась лишь съ благоговъй- 
нымъ страхомъ, п голосу которыхъ я вни- 
мала, словно глаголу пророковъ и перво- 
священниковъ, стали для меня вдругъ 
индивидуализированными, п великая судьба 
греческаго искусства, прошла предо мной во 
всемъ своемъ возвышенномъ трагизм%». 

Это письмо своей даровитой подруги Ваг- 
неръ дополняетъ слЪдующими строками: 

«Я —что касается меня лично — правда, 
вторю вам”: да, такъ оно есть Вы попали 
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въ самую точку и опредълили ее самымъ 
точнымъ образомъ, такъ что меъ ничего не 
остается, какъ съ глубочайшимъ изумленіемъ 
глядёть впередъ всему, что вы дальше при- 
ведете въ развитіе своихъ воззръвій, для 
у0%жденія ходячаго догматическаго предраз- 
судка въ ихъ правотъ. Но меня озабочи- 
ваетъ относительно васъ одно, и я отъ всего 
сердца вамъ желаю, чтобы вы себЪ здЪсь не 
свернули шен. Поэтому я бы вамъ посов%ъто- 
валь эти просто неймовьрныя воззрънія не 
затрогивать больше въ коротенькихъ, роко- 
вымъ образомъ на легкій эффектъ бьющихъ 
работахъ, но, если вы такъ глубоко—я это 
чувствую —веъмъэтимъ проникнуты, собрать- 
ся съ силами, для написанія крупнаго труда; 
тогда вы навБрное вайдете и надлежащее 
слово для обозваченія божественныхһ заблу- 
жденій Сократа и Платона, которые представ- 
ляли собою столь подавляюще-творческя 
натуры, что мы, хотя и отшадая отъ ихъ 
міросозерцанія, невольно должны ихъ бого- 
творить. 0 другы ГдЪ взять надлежащія 
слова гимновъ и славословій, когда мы пзъ 
нашего міра взираемъ на тъ непостижимо 
гармоническія существа! А,съдругой стороны, 
какого высокаго приходится быть мн%ънія 0 
самихъ себъ, когда мы глубоко п ясно чув- 
ствуемъ, что мы въ состоянш, должны и 
обязаны дфлать н%что такое, въ чемъ т5мь 
было отказано». 

Давая своему юному другу вышеприведен- 
ный совтъ, Вагнеръ, очевидно, и Не подо- 
зрёвалъ, что «прямо невБроятныя воззрънія» 
послдняго, высказанныя въ его лекци 0 
Сократ, отнюдь не случайныя блестящія 
мысли, неожиданно озаривтоія молодого уче- 
наго, а лишь незначительная крупица строй- 
ной системы, зрёвшей въ его ум давно, 
лишь первые обнаруженные пмъ проблески 
того міросоверцанія, которое выработалось 
въ немъ путемъ многолътнихъ размышленій 
и изслЪдованій, и которое онъ имфлъ въ виду 
прагматически изложить въ большомъ трудъ 
о дорогомъ ему эллинскомъ мірБ. Въ Нитцше, 
уже многіе годы, «бродили» ,какъ онъ самъ 
выразился, «Пфлые сонмы әстетическихь 
проблемъ и отвътовъ», и публичныя лекціи, 
которыя онъ сталь читать въ Базел, яви- 
лись для него поводомъ ДБЛИТЬСЯ со своими 
слушателями ичитателями лишь небольшими, 
отдБльными частями псторико-фплософекой 
системы, которую онъ ужъ вынашивалъ Ц%- 
лые годы. Весьма характерно, — справедливо 
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замфчаетъегосестра, — что Вагнеръ, несмотря 
на близкое общеніе съ Нитцше, могъ въ этохъ 
отношении такъ заблуждаться. Въ подобныя 
же заблужденія впослъдетвіи впадали и 
другія лица благодаря тому, что Нитцше, пра 
всей своей сообщительности въ вопросахъ 
обыденваго обихода, обнаруживалъ передъ 
тЪми,съ кЪъмъ ему приходилось сталкиваться, 
свои великіе новые мысли и планы лишь 
тогда, когда они у него втихомолку вполяф 
созрЬвали. 


Впечатлвніе, произведенное его какъ-бы 
случайно въ упомянутой лекции повЪданными, 
новыми, оригинальными и смлыми идеями 
на чету Вагнеровъ, долгое время не могло 
изгладиться. Въ дальнЪйшемъ письмЪ своемъ 
фрау Козима пишетъ Нитцше: «Ваше послание 
и занятіе имъ обозначаютъ поворотъ въ на- 
строеніи въ «Трибшенћ». У насъ на дүш5 
фылотакъ мрачно, что мы даже ничего больше 
вечеромъ не читали; паломничество, которое 
намъ пришлось, благодаря вамъ, сдфлать къ 
прекраснёйшимъ временамъ истори чело- 
вЪчества, оказало на насъ столь благотвор- 
ное вліяніе, что на слъдующее утро маэстро 
повелфлъ своему Зигфриду подъ самый уда- 
лой и горделивый аккомпаниментъ скрипич- 
ныхъ звуковъ, трубить надъ Рейномъ свою 
веселую арю, услышавъ которую, дочери 
Рейна, въ радостной вадеждћ, оглашають 
воздухъ свопмъ широкимъ и могучимъ мо- 
тивомь (увертюра къ «Вечернимъ сумеркамъ 
Боговъ» посл разставанія Брунегильды съ 
Зигфридомъ.) 

Вагнеръ, въ свою очередь, пишетъ Нитцше 
въ отвЪтъ на письмо, въ которомъ послъдній 
выразилъ ему свою благодарность за препо- 
данные совты (несостоятельность и непри- 
мЪнимость которыхъ къ себЪ Нитцше, надо 
предположить, отлично сознавалъ въ душ», 
не выказывая, однако, этого изъ чувства 
деликатности и благоговъвія къ дорогому 
учителю — это письмо Нитцше, къ сожаль- 
нію не сохранилось), —слфдующее: 
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«Хорошо все-таки, когда можво писать 
другъ другу такія ппсьма! У меня теперь 
нЪтъ никого, кромЪ васъ, въ комъ бы я могъ 
иринимать столь серіозное участіе—за ис- 
ключеніемъ лишь одной. Богъ знаетъ, какъ, 
вообще, маъ здЪсь быты Когда я, порядкомъ 
терзаемый недовольствомъ, въ конц концовъ 
все-таки возвращаюсь всегда къ своей ра- 
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ботБ, ко мнЪ, конечно, частенько возвра- 
щается прекрасное настроете, ибо я, право, 
почти не могу понять, отчего это проис- 
ходить; невольно, велЪдетвіе этого, я дол- 
женъ смфяться. Распознаваше причины та- 
кого явленія — правда, озаряетъ меня словно 
сверканіемъ молнии, но я тутъ же и чувствую, 
что, вздумай я прослЬживать путь, какимъ 
оно мн дается, съ цБлью превратить его 
совершенно въ «Сократово знаніе», мн не- 
обходимо было бы обладать неограниченнымъ 
запасомъ времени и ни о чемъ болфе важномъ 
недумать: ибо— для того, чтобы знаніе подоб- 
ныхъ причинъ сдфлать понятнымъ для дру- 
гихъ, необходимо, по меньшей мБрБ, отка- 
заться отъ всякой творческой дБятельности; 
здЪсь какъ разъ и полезно раздьленіе труда. 
Вы, напр., могли бы взять на себя многое, 
можно сказать, цфлую половину моего при- 
званія. И при этомъ вы бы, пожалуй, могли 
всецфло слфдовать своему призванію. По- 
смотрите вотъ, какъ жалко я справился съ 
филологіей, икакъ съ другой стороны хорошо, 
что вы приблизительно точно такъ же спра- 
вились съ музыкой. Если бы вы стали музы- 
кантомъ, изъ васъ бы вышло приблизительно 
то, что вышлобы изъменя, если бы я ударился 
въ филологію. А между тБмъ филологія-- 
въвид% весьма сильной наклонности— у меня 
въ крови, она даже руководить мною, какъ 
«музыкантомъ». Ну, авы оставайтесь фило- 
логомъ, чтобы, въ качеств такового, нахо- 
диться подъ управленіемъ музыки. То, что я 
здфсь говорю, я серіозво думаю. Это, вЪдь, 
благодаря вамъ, я знаю, 10 чего не достоинъ 
кругъ, въ которомъ обычный цеховой фило- 
логъ въ наши дни въ состояніи вращаться, 
— и отъ меня вы, вЪроятно, знаете, въ какую 
числовую дребедень въ сущности уходитъ 
нынче абсолютный музыкантъ (въ самомъ 
лучшемъ случа%!).Такъ покажите же, къчему 
существуетъ филологія, и помогите мн$ осу- 
ществить великое «возрожденіе», въ кото- 
ромъ Платонъ открываетъ объятія Гомеру, 
а Гомеръ, преисполненный идей Платона, 
только и становится настоящимъ величай- 
шимъ Гомеромъ. 

«Все это такъ себЪ мысли, которыя ин 
приходятъ на умъ, но онЪ осфняютъ меня 
надеждой съ тЬхъ порь, какъ я васъ полю- 
биль, и никогда еще онћ не являлись инЪ 
столь ясными — и (какъ вы видите) распола- 
гающими къ общительности —какъ съ тъхъ 
поръ, какъ я познакомился съ вашей лекціей 
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о «Кентаврахъ»'). Пусть поэтому у васъ не 
будеть никакихъ сомнЪній относительно 
впечатл я, которое ва меня произвела эта 
ваша работа; она пробудила во мн$ глубокое 
серіозвое желане. Его вы поймете: ибо, если 
оно не есть въ то же время и ваше желание, 
вы и не въ состоянии будете его исполнить. 

«Но объ этомъ мы еще поболтаемъ. Поэто- 
му я полагаю —коротко и ясно—въ бли- 
жайшую субботу вы придете въ «Трибшенъ»: 
тамъ спальня, тамъ «галлерея» есть, а «дымъ 
отечества те05, В5дь, сладокъ и знакомъ», 
стало быть: до свиданья!- 


«Оть всего сердца вашъ 
«Р. В.› 


Изображая подробно дружбу своего брата 
съ Вагнеромъ, наполнившую собой счастли- 
вӛйше, незабвенные годы въ жизни Нитц- 
ше, сестра философа предается и свонмь 
личнымъ воспоминанямъ о четв Вагнеръ и 
ихъ очаровательномъ семейномъ гнфздышк»® 
на дивномь 0зер5 Четырехъ кантоновь. Она 
всего два раза посЪтила гостециимный«Триб- 
шенъ». Въ первый разъ она посЪтила его въ 
конц іюля 1870 года, гостя на противо- 
положномъ берегу озера у базельскахъ дру- 
зей на дач, откуда братъ ея съ Гансомъ 
Рихтеромъ перевезли ее въ маленькой ло- 
Дочк% къ виллЪ Вагнера, которому ова тог- 
да впервые была нредставлена. Второй разъ 


— 
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') «Кентавръ» — выражене, неоднократно 
употребляемое Нитцше для обозначенія «дико- 
виннаго зв$ря», котораго создать путемъ слія- 
нін между собою науки, искусства и фило- 
софіи онъ въ то время мечталъ. Еще въ сво- 
ей лекщи о Гомер% онъ прибЪгаетъ къ этому 
аллегорическому выражен!ю, говоря о «науч- 
но-художественномъ движеніи этого удивитель- 
наго Кентавра, направленномъ на то, чтобы 
перебросить мостъ черезъ пропасть, раздъляю- 
щую идеальную древность отъ реальной». Въ 
разговорахь и перепиекв съ друзьями онъ, 
говоря о своихъ научныхъ планахъ и д%+я- 
тельности, выражается: «наука, искусство и 
философія въ настоящее время дотого во мн 
между собою сростаются, что я когда-либо на- 
вЪрное произведу на свЪтъ кентавровъ». Впро- 
чемъ, слово «кентавръ», для выраженія по- 
нятія того, что искусственно составлено и сли- 
то изъ нЪсколькихъ разнородныхъ элементовъ, 
было пущено въ литературный оборотъ гораздо 
раньше Нитцше, и весьма возможно, что онъ 
заимствовать этоть аллегорическій терминъ 
у Гёте, который не разъ его употребляетъ въ 
своей перепискћ съ Шиллероиъ (см., напр., 
письма послЪдняго къ Гёте отъ 11-го февраля 
и 18-го мая 1796 г.). 


ФРИДРИХЪ НИТЦШЕ 
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Елизавета Нитцше ближе ознакомилась съ 
этимъ милымъ уголкомъ, пріҺхавь туда 10- 
гостить весною 1871 года и проведя вмЪст% 
со своимъ братомъ нЪсколько дней. 

Весь «Трибшенъ»,— говорить ова въ сво- 
ихъ воспоминаняхъ,— представлялъ собою 
одну чарующую идиллию; во глав дома иде- 
альная супружеская чета, вокругъ нея дЪти 
необыкновенной красоты, съ ихъ неисчерпае- 
мой изобрътательностью по части комиче- 
скихъ выдумокъ, проказъ и шалостей; бра- 
вый слуга Яковъ, съ нфкоторымъ жеман- 
ствомъ пожимавшій, согласно обычаю, Натц- 
ше руку на ирощаніе; старый, угловой домъ, 
столь живописно и уютно расположенный и 
своими садовыми насазкденіями и паркомь 
незатЪйливо и натурально ютившійся въ 06- 
щей картив% дивнаго ландшафта. Все было · 
дотого гармонично и, въ то же время, до- 
того необыкновенно! 

По истинз поэтическими красками ри- 
суетъ достойная сестра геніальнаго Нитцше 
свое разстававіе съ этимъ очаровательнымъ 
уголкомъ. «Яеще теперь помню» —говоритъ 
она, — «послЪдній вечеръ, который я тамъ 
провела: солнце склонялось къ закату, но 
полный и яркій дискъ м5еяца стоялъ уже 
надь сіяющей саъжной полосой Титлиса; я 
отчетливо вспоминаю, какъ постепенно сол- 
нечное освъщеніе переходило въ блъдно-се- 
ребристый лунный свфтЪ, какъ озеро и жи- 
вописно раскинутыя горы со своими р$зки- 
ми очертаніями окутывались все боле нЪж- 
ными, душистыми и прозрачными тонами, 
какъ они всё равномфрно все больше оду- 
хотворялись, и вдругъ нашъ оживленный 
разговоръ остановился, и вс мы потовули 
въ молчаливыхъ грёзахъ». 

«Мы четверо (собственно говоря, пятеро} 
гуляли по такъ называемой Разбойничьей 
дорожк%, у самаго озера; впереди шли фрау 
Козима съ моимъ братомъ, —ова въ розо- 
вомъ кашемировомъ платьЪ съ широкими до 
самихъ его краевъ ниспадавшими оборками 
изъ настоящихъ кружевъ, съ подв5шенною- 
къ рукф большою флорентійской шляпой, 
украшенной букетомъ свЪтлыхъ розъ; за 
нею тяжело и съ достоинствомъ ступала. 
огромная, черная, какъ смоль, ньюфаунд- 
ләндская собака; а за ними слЪдовали Ваг- 
веръ и я; Вагнеръ въ костюм$ нидерланд- 
скаго художника: черномъ бархатномъ сюр- 
тукЪ,коротенькихъ черныхъ атлассныхъ пан- 
талонахъ, шелковыхъ черныхъ чулкахъ, въ 
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свЪтло-голубомъ атлассномъ галстук, въ 
многочисленныхъ складкахъ котораго были 
вставлены полоски тонкаго полотна и кру- 
жевъ, съ артистической шапочкой на голо- 
вЪ, тогда еще покрытой роскошными кашта- 
новыми кудрями. Я словно сейчась вижу 
предъ собою, какъ свфтъ сквозь листву де- 
ревъ падалъ на разныя фигуры и предметы, 
какъ мы въ глубокомъ молчаній шествовали 
и глядфли на отливающее серебристымъ сія- 
віемъ озеро; мы внимали н5жно рокочущему 
прибою волнъ, и въ ушахъ каждаго изъ насъ 
эта сладкая монотонная мелодія звучала, 
словно звуки магической трубы, иЪснью его 
собственныхъ мыслей. 

«Цфлью нашей прогулки была уединенная 
хижина, домикъ изъ древесной коры, нахо- 
давшійся въ высшей точк$ всего имфнія, от- 
куда въ почти яркомъ, какъ день, сіяніи м$- 
сяца открывался восхитительный видъ на 
озеро и окружающую его цфиь горъ. Мало- 
по-малу печать молчанія векрылась:Вагнерь, 
Козима и мой братъ заговорили 0 трагедіп 
человфческой жизни, о грекахъ, 0 нфмцахъ, 
о своихъ планахъ и вождельніяхь. Никогда 
еще въ жизни, ни до, ни посл того, я не 
встрћчала въ разговор% трехъ столь непохо- 
жихъ другь на друга натуръ подобнаго уди- 
вительно гармоничнаго созвучя; у каждаго 
изъ нихъ звучала своя собственная нота; у 
каждаго была своя тема, п каждый оттЪ- 
нялъ ее со всею силой и выразительностью, 
и, при всемъ томъ, какая дивная гармонія 
‘объединяла музыку этихъ трехъ оригиналь- 
ныхъ художественныхъ душъ! Каждая изъ 
этихъ своеобразныхъ натуръ находилась въ 
тотъ моменть на высотЬ своей индивиду- 
альности, сіяла полнымъ блескомъ своего 
‘собственнаго сіянія, п все-таки никто нико- 
го не затмевалъ. . 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





«Козима послЪ того написала Нитцше: «и 
въ то время, какъ я гляжу на нашу блажен- 
ную, мирную жизнь, вполаъзаслуживающую, 
благодаря генію маэстро, быть названной 
возвышенною, и при этомъ ясно чувствую, 
что предшествовавшія страданія оставили 
въ душ неизгладимый слЪдъ, я говорю се- 
6%, что высшее счасте въ жизни не что 
иное, какъ видЪніе, сонъ, и что это водЪніе 
намъ, рабамъ Божшмъ, выпало на долю». 

«Да», — заканчивает сестра Нитцше свои 
полныя поэтической прелести воспоминан!я 
о незабвевныхъ Трибшенскихъ дняхъ, — 
«Трибшевъ представлялъ собою настоящий 
островъ блаженныхъ, и, кто его когда-либо 
зналъ, не перестаетъ по немъ вздыхать и 
вспомиваетъ его съ сокровенной тоскою». 

А самъ Нитцше много лЪтъ спустя, неза- 
долго до того, какъ роковая болфзнь срази- 
ла его могучій духъ, заносить въ 1888 году 
въ свои автобіографическія замфтки слЪду- 
ющія слова: 

«ӘдБеь, гдЪ у меня рвчь идетъ объ үтБ- 
хахъ моей жизни, я долженъ сказать слово 
для выраженія моей благодарности за то, 
что было для нея глубочайшей и сердечиъй- 
шей усладой. Этой усладой, внЪ всякаго 
сомнЪнія, было мое интимное общеніе съ 
Рихардомъ Вагнеромъ. Всфмъ остальнымъ 
моимь отношемшямъ къ людямъ я отдаю 
полную справедливость, но ни за какую цЪну 
въ мір5 я не уступилъ бы изъ своей жизни 
моихъ Трибшенскихъ дней, дней довърія, ду- 
шевной радости и веселья, возвышенныхъ 
настроений и ветр5чь, глубокихъ моментовъ. 

‹... Я не знаю, что другимъ приходилось 
переживать въ ихъ отношеніяхь къ Вагне- 
ру: ваше небо ни разу не омрачилось, на 
немъ никогда не появлялось ни одного 00- 
лачка». 








_ РАЗГОВОРЫ ОБЪ ИСКУССТВУ, В. М. ТЕНТА” 


------------- 


Представьте (608, если бъ можно было 
дЪйствительно думать на холст№, т. е. выра- 
жать свои идеи такъ же легко, какъ он% лег- 
ко складываются въ нашемъ ум и въ на- 
шемъ предетавленіи, сколько тогда можно 
было бы создать шедевровъ. Хорошій учи- 
тель долженъ былъ бы уже въ средней шко- 
25 видЪть и понимать, къ чему пмћетъ уче- 
никъ склонность, и на что пригодны его 
способности, и сообразно съ этимъ напра- 
влять его образованіе и воспитаніе. 

(0 картин% Веласкеца «(дача Браганты» ). 
Әто—однанзъ самыхъ возвышенныхъ и бла- 
городныхъкомпозидій какуюкогда-либотрак- 
товали: одинъ побфжденный генералъ пере- 
даетъ ключи города, другой генералъ, побЪ- 
дитель, принимаетъ ихъ съ почтеніемъ и съ 
чувствомъ глубокаго уваженія къ побЪжден- 
ному. Это трогательно по своей иростотв, 
это въ истинно христіанскомъ дух5 и кү- 
да возвышеннфе по ндеф массы разныхъ 
мадоннъ и другихъ религіозныхъ картинъ. 
Веласкецъ помоему въ этой картинЪ недо- 
сягаемъ! Вы говорите, что до сихъ поръ не 
думали, чтобы ужасныя вещи могли быть 
прекрасными. Но каждая вещь, каждый иред- 
меть имфетъ свою собственную красоту. Не 
пишите такихъ деталей или подробностей, 
которыя бы разбивали общность или цЪль- 
ность картины на части, вдь если вы поло- 
жете въ вашъ супъ слишкомъ много перцу, 
вы не будете въ состоянии его Зсть. Когда 
вы рисуете глазъ, обращайте вниманіе на 


целое, когда вы пишете носовое отверстіе, 
смотрите на него, какъ ноздри прикрБилены 
или соединены со щеками, и какой контуръ 
у носового отверстія, и вы вфрно изобразите 
его, а вы вырабатываете всЪ подробности 
съ такой щедростью, какъ будто вы насы- 
паете нирогъ изюмомъ. Въ произведеніяхъ 
старыхъ мастеровь н%ть и на половину 
столько работы, сколько въ произведеніяхъ 
современныхъ художниковъ. Вы просто изу- 
мились бы, увидавъ, какъ мало подробностей 
вырабатываль Клодъ „оренъ. Если вы упо- 
требили только два часа на эскизъ, Не гово- 
рите этого никому, а то эскизъ не понра- 
вится. Люди придають гораздо больше важ- 
ности и ц5ны работамъ, потребовавшимъ ц- 
лые месяцы труда. Вы можете это слышать 
силошь и рядомъ въ обществъ, вапримъръ, 
дама говоритъ другимъ дамамъ:—«Пожалуй- 
ста, прошу васъ, взгляните на эту прекра- 
сную вышитую полосу, какъ долго надо надъ 
ней потрудиться, и дЪвушка, которая надь 
ней работала, ослЪпла. Не правда ли: это чуд- 
ная вещь? 11 веБ давай охать и ахать отъ 
восторга. Большинство людей хотятъ непре- 
М5ННО-ҮүвИДБТЬ или подмЪтить въ картинЪ 
какой-нибудь драматическій эпизодъ, кото- 
рый бы имъ говорилъ что-нибудь, и вотъ они 
стоятъ передъ картиной разиня рты до тъхъ 
пор, пока мы, художники, не объяснимъ имъ, 
что именно изображаетъ данная картина, и 
только тогда начинаютъ они интересоваться 
самой картиной и ея исполненіемъ. 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.», №№ 1—9. 
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ни иней цвЪтЫы). Вы слишкомъ 
поверхностно работаете ,поглядите хорошень- 
ко на эти цвъты,обратите вниманіе на ихъ 
формы, проштудируйте ихъ основательно и 
только тогда начните класть краски на на- 
стоящее мЪсто. Соединяйте въ вашей работ 
женскую въжностьсъ мужской силой, вообще 
безъ соединевія контрастовъ вы не достиг- чт 
вете хорошихъ результатовъ. 

Я хочу вамъ разсказать анекдотъ о хүдо- 
жник Стюарт. Когда знаменитый теперь 
докторъ Г. быль еше молодымъ человъкомъ, 
овъ пожелалъ, чтобы Стюартъ написалъ съ 
него портретъ. Ну, вотъ онъ и направился 
на первый сеансъ 116 А дпайте еріпдіе, припо- 
маженвый, прилизанный и териЪливо ждалъ, 
когда же художникъ начнетъ писать, но тотъ 
даже не подавалъ виду, что собирается ра- 
ботать, а только время отъ времени погля- 
дывалъ съ боку на свою будущую натуру. 
Наконець, терп ве доктора истощилось,онъ 
спросилъ, впрочемъ, очень вЪъжливо: -Не бү- 
дете ли вы такъ добры начать, наконецъ, 
мой портретъ, хотя я и поручилъ товарищу 
моихъ паціентовъ, но время миъ очень до- 
рого. — Начать вашъ портретъ —отвЪтилљ ху- 
дожникъ, — ноя, право, невижу въвасъ ниче- 
го жовописнаго и достойнаго кисти, а впро- 
чемъ, подождите, попробуемъ такъ, И, гово- 
ря это, онъ снядъ сь него его безукоризнен- 
вый сюртукъ и мастерски завязанный гал- 
стукъ, порядкомъ помялъ и то и другое, нћ- 
сколько разъ провелъ рукой по его ирическЪ 
и, оглядъвъ его, сказалъ: Ну-съ прошу васъ 
сВеть, теперь я, кажется, могу кое-что сдћ- 
Лать узъ васъ. 

Работайте больше всего надь тБУъ, въ 
чемь вы меньше всего упражнялись. Смо- 
трите на главное и оставьте всякое по- 
печене о законченности или 0 томъ, что- 
бы ваша вещь была «готова», НИ ОДИНЬ 
человфкъ не былъ никогда законченъ 
или «готовь». Смотрите на вашь холстъ 
какъ на грифельную доску, которая вамъ 
дана для того,чтобы упражняться на ней въ 
задачахъ, и стирать по м5р5 надобности. 
Поглядите-ка на свфтъ тамъ, на верху той 
головы ,съ которой вы рисуете, какъ это все 
тамъ ясно и просто, а вы въ вашемъ 60я3- 
ливомъ стремлении все показать, что вы, какъ 
вамъ кажется, видите, прибавляете МН0- 
жество ненужныхъ и запутанныхъ линій и 
показываете не существующія тни. Если 
вы будете проводить лини до конца вашихъ 
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дней, то все же изъ нихъ не выйдеть кар- 
тины. Лучше сд5лать что-нибудь совершенно 
невфрно. чфиъ сдълать сомнительно взрно. 
Слабость часто только оттЪняетъ силу Ха- 
рактера. Сила, безъ нфкоторой дозы сла- 
бости, слишкомъ жестка, слишкомъ тверда, 
такъже тверда, какъ брилдіантъ и сталь. То, 

что «люди» говорять о комъ-нибудь, не 
имћетъ помоему ни малфйшей ц5ны. Вепом- 
ните только, какъ судили Рембрандта его 
совремевники, вс, напримъръ, считали его 
скрягой. А что говорятъ въ наши дни о Тер- 
нерБ; но вы представьте себъ ихъ ироизве- 
деня, какой высокій духъ, какое сильное 
чувство ощущается въ нихъ, и вЪрьте послъ 
этого «людямъ». Люди всегда ищутъ и вы- 
искивають то,что они любятъ, а такъ какъ 
они больше всего любятъ и скоръе всего по- 
нимаютънедостатки, а не качества ближнихъ, 
то они всегда въ поискахъ за ними. 

Вы меня спрашиваете, признаю ли я возмож- 
нымъ или полезнымъ работать по фотографии. 
Н%ть и нътъ, не признаю. И зат$мъ говорю 
вамъ:никогда непишите портретовъ по фото- 
графии съ умершихъ людей. Характеръ сидя- 
шей передъ вами натуры можно иногдалучше 
выразить въ этюдз, написанномъ въ полчаса, 
чЪмъ въ иной работф цфлаго дня. Проваве- 
деніе, которое вы будете цълый день точить 
и оотачивать, потеряетъ окончательно свою 
первоначальную форму. Я бы желалъ, чтобы 
вы хоть на короткое время избавились отъ 
вашего легкомысля и небрежности; ву, за- 
чЬмъ вамъ опять понадобилось провести эту 
ненужную линію/ ВБдь не стали бы вы такъ 
неосторожно кромсать кусокъ бархата Ц%- 
вою по шести долларовъ за метръ, а между 
тБмъ что такое бархатъ въ сравнении съ ва- 
шей работой и вашимъ разумомъ? Если у 
васъ дЪйствительно явилось желаніе писать, 
то повфрьте: вамъ будетъ рёшительно все 
равно, что писать и чъмъ писать. Я, напри- 
М5рь, помню, что я писалъ эскизъ для одной 
изъ моихъ лучшихъ картинъ, имЪя подъ ру- 
кою только жестяную коробку вмЪсто па- 
литры, двъ кисти и шпахтель (ножъ для 
сниманія красокъ, для счистки). Когда вы 
должны покрывать болышя пространства и 
болышя плоскости, употребляйте всегда, ши- 
рокія болышя кисти; я убъжденъ, что ста- 
рые мастера употребляли подобныя кисти 
для воздуха, заднихъ плановъ и драпиро- 
вокъ. Во всякомъ случа они писали широко 
и легко, и я полагаю, что они никогда ве 
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достигли бы такихъ прекрасвыхъ результа- 
товъ, работай они такими узкими, тонкими 
волосяными или жесткими щетинвыми ки- 
стями, которыми мы теперь пользуемся. 
Вы не должны работать и бояться людей, 
которые смотрятъ на вашу работу, когда вы 
пишете этюды на открытомъ воздух. Если 
бы вамһ пришлось копировать въ ЛүврБ,10- 
сфтители непремфнно останавливались бы 
передъ вами, разсматривая вашу работу са- 
мымъ безцеремоннымъ образомъ, но повЪрь- 
те: если вы прилежно работаете, вы даже и 
не замфтите этого. И это всегда такъ было 
и бүдеть, люди вфДь очень любопытны, но 
вы не смущайтесь этимъ и работайте. Вы 
можете при этомъ думать, что вы сидите въ 
пустыв% Сахары и что на васъ смотрятъ вер- 
блюды. Прежде чЬмъ посвятить себя искус- 
ству, вы должны научиться не обращать вни- 
манія на то,что люди говорятъ, и не разду- 
мывать объ этомъ, потому что вы должны 
посвятить всЪ ваши мысли, силы, стремле- 
нія вашей работЪ, а не тратить ихъ на вы- 
слушиване непрошенныхъ мн%ній. Повврь- 
те мн, вы постепенно научитесь смотрЪть 
на вещи другими глазами, чёмъ теперь. Не 
оскорбляйтесь и не чувствуйте себя несча- 
стной оттого, что я васъ постоянно попра- 
вляю. Что значитъ поправлять? Не есть ли 
это то же самое, что помогать. Вотъи теперь, 
я скажу вамъ: сядьте ближе къ натүрБ, по- 
ставьте удобнфе вашъ мольбертъ, передайте 
прежде всего общая формы лица и фигуры, 
затЪмъ проложите тЪни, но не слишкомъ 
тяжелыя и глүбокія, а потомъ выразите 
нЪсколькими линіями то,что есть характер- 
наго въ этой голов; если же вы будете про- 
должать такъ мягко и неопредӛленно, какъ 
вы чачали, то ваше произведеніе будетъ въ 
КОНЦЬ концовъ производить впечатлЪніе 
ваты. Вы говорите, что боитесь утратить или 
потерять вашъ рисунокъ? Потерять! Какъ, 
неужели же вы серіозно полагаете, что вашъ 
рисунокъ такъ хорошъ? Да вамъ совсфмъ не- 
чего заботиться объ его сохранени, нътъ, 
вы даже можете его уничтожить, и все же 
искусство ничего не потеряетъ отъ этого. Вы 
должны изучать красоту, если же вы не бу- 
дете этого д5лать, вы сами никогда не с03- 
дадите ничего красиваго. Я вамъ часто го- 
ворилъ и повторялъ, съ какихъ мастеровъ вы 
должны рисовать, повторю еще разъ: съ Ми- 
кель Анджело, Рафаэля, Дюрера, Гольбейна 
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и Мантенья. Пріобрътате или достаньте н%5- 
сколько гравюръ съ произведенй этихъ ху- 
дожниковъ, повъсьте ихъ въ вашей комнатћ 
и хорошенько штудируйте ихь, копаруйте 
ихъ, рисуйтесъвихъ по памяти до Т5хь поръ, 
пока вы ихъ такъ же усвонте, какъ когда-то 
въ ШКОЛБ вы вызубрили десять заповдей' 
или таблицу умноженія. Вы не въ состояніи 
нарисовать хорошо глазъ, пока вы не узнаете, 
какъ это дфлали велике мастера. Вотъ по- 
чему васъ заставляютъ въ Евроиф рисовать. 
три года съ антиковь, прежде чЪмъ позво- 
лить РамЪ взять кисть въ руки. Но я хочу, 
чтобы вамъ нравилось работать и чтобы ра- 
бота, васъ радовала, поэтому я позволяю вамъ. 
упражняться сначала надь цфлымъ, а когда 
вы будете довольно увфренно рисовать, вы мо- 
жете приняться и за отдфльныя части и 
упражняться Бъ томъ, въ чемъ вы слабће 
всего. Самое интересное и, такъ сказать, са- 
мое лучшее при изученін чего-нибудь это 
чувство постоянваго восхожденія ва верхъ, 
ступень за ступенью; когда же вамъ пока- 
жется, что вы достигли вершины и не ви- 
дите больше передъ собою другой еще боле 
высокой верхушки, тогда это конецъ — и 
вЪдь спускаться куда быстр%е, чЪмъ взби- 
раться, н не оглянешься, какъ уже окажешь- 
ся въ пропасти. Если рвчь серебро, а мол- 
чаніе золото, то болтовня— жесть, п жесть 
трескучая. Случалось ли вамъ раздүмывать, 
что жизнь слишкомъ коротка для исполне- 
нія всей работы, которую желалъ бы испол- 
нить.Вотъ это-тои хорошо, когда преподаешь 
— кажется. будтоприэтомъудлинняешь свою 
собственную жизнь. Зрачки глазь у васъ 
слишкомъ малы и слишкомъ опредфленны; 
только когда люди сердятся, зрачки үмень- 
шаются, суживаются; если же они спокой- 
ны и въ веселомъ настроенш, зрачки расши- 
ряются и увеличиваются. Посмотрите, какъ 
мало отдЪляется зрачекъ отъ радужной 000- 
лочки, когда вы близко смотрите на глазъ. 
Если эта маленькая дЪвочка, съ которой вы 
пишете, не сидитъ смирно, то снимите съ нея 
фотографію, и пользуйтесь ею, какъ вепо- 
могательнымъ средствомъ, а не какъ замЪ- 
ной натуры.Я знаю, какъ непріятво писать 
по фотографін, но нужно имЪть хоть что- 
нибудь опредфленное, что помогало бы вамъ 
соблюдать точность въ вашей работ%, когда 
натура благодаря постояннымъ измфненямъ, 
не даетъ вамъ этой точности. 
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Эмиль Зола, величайшій изъ романистовь нашего времени. 
4.2 4 16-го (29-го) сентября въ Парижћ. 
(Жизнь и дВятельность его, которыя были сплошнымъ подвигомъ труда и борьбы, а также 
оцЪнка значенія этого художника слова будуть подробно очерчены, съ многочислепныхи 
иллюстраціями, въ нолбрьской книгЪъ нашего журпала). 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


РудольФь 


24-го августа скончался на 82-мь году 
оть рожденія знаменитый ученый пато- 
лого-анатомъ Вирховь, слава и значене 
котораго были такъ велики, что профес- 
соръ Ортъ вполнЪ основательно назвалъ 
его «ргаесерюг огбіѕ феггагит». ДЪЬйстви- 
тельно, Вирховъ не принадлежитъ какой- 
либо одной странф, какому-либо одному 
университету, онъ принадлежить всему 
ученому міру. «То, что онъ преподавалъ, 
преподавалъ онъ не только для нашего 
университета, пишеть о немъ профессоръ 
Вальдейерь, но для всего земного шара, 
и каждый, кто үмБеть научно мыслить 
въ медицинФ, есть по духу ученикъ Вир- 
хова. Весь медицинскій мірь говорить его 
языкомъ». Эти слова характеризують 
вкратцБ все значеніе Вирхова. ДЪйстви- 
тельно, главнБйшая заслуга Вирхова со- 
стоить въ томъ, что онъ совершенно из- 
гналь изъ медицины всякое натурфило- 
софекое словопреніе и замфнилъ его опы- 
томъ и наблюденіемъ, какь един- 
ственными основами всякаго изученія. 
Лишь на основаши ихъ считалъ онъ воз- 
можнымъ выводить законы, строить те- 
орін, разрушая ихъ всякій разь, какъ 
только находиль имъ противорЪчіе въ 
данныхъ непредвзятаго наблюденія. По- 
ложивъ этоть принципъ въ основу всЪхъ 
своихъ трудовъ, Вирховь тфмъ самымъ 
поставиль медицину на-ряду съ прочими 
естественными науками. Если, какъ вы- 
разился Вальдейеръ, весь ученый міръ 
говоритъ теперь языкомъ Вирхова, то это 
объясняется тфмЪъ, что Вирховъ сдфлалъ 
такъ много въ своей спецальности-- па- 
тологической анатоміи, что вс основы 
терминологіи ея были заложены имъ. Къ 
тому же онъ быль бслыпой лингвистъ и 


Вирховь. 


потому прекрасно понималъ всю важность 
вЪрнаго и точнаго термина, и его прямо 
угнетали столь частыя въ медицинской 
номенклатур погрЪшности противъ гре- 
ческой и латинской грамматики. 
Спеціальность Вирхова — патологиче- 
ская анатомія, занимается изучешемъ бо- 
лЪзненныхъ изм%Ъненій въ тканяхь и ор- 
ганахъ человЪка. ДБлать это, разум$ется, 
приходится на трупахъ. И вотъ изъ 
этихъ-то измЪненій, изученныхъ имъ на 
трупахъ, Вирховь сумлъ представить 
весь болфзненный процессъ, какъ онъ 
протекаетъ у живого человЪка. До Вир- 
хова въ патологіи господствовала такъ 
называемая гуморальная теорія, ко- 
торая всБ болБзненные процессы объ- 
ясняла химическими измфненями въ 
сокахъ и жидкостяхъ т5ла. Вирховъ въ 
своемъ классическомь трудЪ «КлЁточная 
патологія» (въ 1858 году) доказаль, что, 
такъ какь всякій организмъ состоить изъ 
безчисленнаго множества клЪточекъ, то, 
для правильнаго пониманія всякаго слож- 
наго болЪзненнаго процесса, необходимо 
прежде всего прослЪдить, какъ отра- 
жается этотъ процессъ въ самой мелкой 
строительной единицЪ организма —въ клЪ- 
точкЪ. Әтоть принципъ, сд5лавшій эпоху 
въ истори медицины, Вирховъ формули- 
ровалъ въ своемъ знаменитомъ положен!и 
«отпіѕ сейша е сеа» (т. е. всякая 
клЪтка изъ клЪтки), что всякое изученіе 
какъ нормальной, такъ и патологической 
жизни должно исходить изъ клфтки. На- 
чало дЪятельности Вирхова совпало съ 
введеніемъ микроскопа въ медицину, какъ 
необходимаго вспомогательнаго орудія 
всякаго изученія. Широкое поле наблю- 
деній, открывшееся при этомъ, было ис- 
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пользовано Вирховымъ самымъ обшир- 
нымъ и плодотворнымъ образомъ. Однако, 
онъ никогда не увлекался микроскопомъ 
настолько, чтобы чрезмЪфрно увлекаться 
тонкостями микроскопической техники. 
Для него микроскопъ былъ такимъ же 
пособіемъ при изученіи, какъ скальпель, 
какъ самъ эмпирическій методъ, внесен- 
ный имъ въ науку. 

ЗамЪчательно, что онъ всегда умЪлъ 
смотрЪть безъ всякой предвзятой мысли, 
не стараясь увидфть именно то или дру- 
гое. Для него микроскопическія картины 
были цБлымъ міромъ, полнымъ интерес- 
ныхь и неожиданныхъ открыт, и онъ 
всякое изъ нихь, какъ бы ничтожно и 
незначительно оно ни казалось, отмъчалъ 
и описывалъ съ любовью и вниманіемъ. 
И будущее показало, какъ многое въ 
-этихь мелкихъ даже наблюденіяхъ было 
безконечно нужно и важно. Пром «Клф- 
точной патологии» Вирховъ написалъ еше 
массу работъ, изъ которыхъ здЪсь доста- 
точно указать лишь на пользующееся 
міровой извЪстностью сочиненіе «Бол$з- 
ненныя опухоли». Кром того, начиная съ 
1847 года и до послфднихъ дней онъ ре- 
дактироваль свой знаменитый «Архивь 
патологической анатом!и», достигшій ко- 
лоссальной цифры въ 170 томовъ, гд 
подъ редакціей и при участи неутоми- 
маго ученаго разбирались всЪ жгүчіе и 
важные вопросы не только патологиче- 
ской анатомін, но и всей медицины во- 
обще. Наконецъ, патолого-анатомическій 
музей Вирхова является единственнымъ 
и образцовымъ уүчрежденіемъ этого рода, 
точно такьже, какъ и его коллекщя чере- 
ПОВЬ. 

Не удивительно при такой колоссаль- 
ной дЪятельности, что Вирховь создалъ 
Ц школу; большинство живущихъ 
нынъ профессоровъ являются его учени- 
ками или учениками его учениковъ. При 
всемь разнообразіи и многосторонности 
своихь занятій, Вирховъ всегда отли- 
чался замЂчательной точностью, солид- 
ностью и добросовЪстностію даже въ са- 
мыхъ мелкихъ своихъ занятяхъ. КромЪ 
медицины Вирховъ о интере- 
совался антропологіей и археологіей и 
написалъ и въ этихъ областяхъ цфлый 
рядъ работъ; его географическія и исто- 
рическія знанія были изумительны. 

Біографія Вирхова не представляетъ 
ничего замфчательнаго. 

Родился онъ въ 1821 году въ Помера- 
нін, гимназію окончилъ 171: лъть и по- 
ступилъ въ 1839 г. въ медицинскій инсти- 
туть Фридриха Вильгельма въ Берлин%. 
Въ 1845 г. онъ уже прозекторъ при гос- 
питалЪ Сһагие и въ 1847—приватъ-до- 
центъ Берлинскаго үниверситета. Какъ 
самъ онъ говорилъ, онъ до этого вовсе 
не думать посвятить себя исключительно 
академической карьер}; Въ 1848 г. онъ 
былъ посланъ въ Силезію для изученя 
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голоднаго тифа; это дало ему поводъ 
поднять по возвращеніи вопрось о важ- 
ности и необходимости «общественной 
гигіены». Его смлыя требованія навлекли 
на него неудовольстве правительства, 
чБмъ и воспользовался Вюрцбургскій уни- 
верситетъ, чтобы привлечь къ себ мо- 
лодого ученаго. ЗдБсь пробылъ онъ съ 
1849 по 1856 годъ, когда былъ по пред- 
ложеню Іоганна Мюллера единогласно 
избрань берлинскимъ факультетомъ на 
вновь открытую каөедру патологической 
анатомін. Въ Берлин Вирховъ и остался 
до самой смерти. 

Свою политическую дфятельноеть Вир- 
ховь началь еще съ 1848 г., посвятивъ 
себя развитію сощальныхъ идей по фор- 
мулЪ: «Всемогушая демократія безъ вся- 
каго ограниченія». Этой формулЪ оста- 
вался онъ вБрень всю жизнь, сначала въ 
качеств депутата отъ Берлина, а за- 
тімь оть Зааребрюка въ прусскомь сей- 
мЪ, и, наконецъ, въ качествЪ депутата въ 
рейхстагЪ, гдв онъ пробылъ съ 1880 по 
1893 г. Ставь такимъ образомъ однимъ 
изъ вождей независимой парти, онъ энер- 
гично боролся съ правительствомъ, тре- 
буя отмБны законовъ о печати, сокра- 
щенія срока, военной службы, и тфмъ са- 
мымъ возмутилъ противъ себя всю реак- 
ціонную партію съ Бисмаркомь во глав%. 
Однако, его честность и прямота заста- 
вляли даже самихъ противниковъ ува- 
жать его, и благодаря этому онъ былъ 
избранъ предсЪдателемъ одной изъ важ- 
нъйшихъ финансовыхъ комиссій рейхс- 
тага, и очень долго удержался на этомъ 
посту. 

Въ своей частной жизни Вирховъ 
быль замфчательно нБжнымъ и заботли- 
вымъ семьяниномъ. У него всегда хватало 
времени много и охотно заниматься сво- 
ими дфтьми. Онъ входилъ во всЪ семей- 
ныя дфла, разрфзалъ за столомъ самъ 
всБ кушанья, заботился, чтобы дЪти зн- 
мой были тепло одЪты, не забывали одЪ- 
вать кашнэ и перчатки; самъ лфчиль 
своихъ слугь. Вс родные и друзья могли 
всегда найти у него участіе и добрый 
совЪфтъ, на что онъ тратилъ безъ всякаго 
колебанія свое драгоцфнное время.Зато въ 
частной жизни онъбылъ предметомъ столь 
же безграничной любви, какъ въ жизни 
общественной и научной былъ предметомъ 
безграничнаго удивленія и уваженя. Не 
мало куріозовъ случалось, конечно, въ 
семь, благодаря извфстноети Вирхова. 
Такь, напримЪръ, къ нему постоянно при- 
сылались отовсюду различные ящики 
и коробки съ препаратами для изсл5до- 
ванія, издававшими самые подозритель- 
ные запахи. Было строго приказано, въ 
отсутствіе хозяина, все отсылать въ гос- 
питаль СЛлагііюе. Однажды туда по ошибк?; 
быль отосланъ и серебряный приборь, 
подарокъ грейфсвальдскаго факультета, 
и возвращенъ институтомъ обратно, какъ 


Рудольфъ Вирховъ. 








Эмиль Зола, величайшій изъ романистовъ нашего времени. 


Еее г 16-го (29-го) сентября въ Париж%. 
(Жизнь и дфятельность его, которыя были сплошнымъ подвигомъ труда и борьбы, а также 
оцънка значенія этого художника слова будуть подробно очерчены, съ многочислепными 
иллюстраціями, въ нолдрьской книг® нашего журнала). 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


РудольФь 


24-го августа скончался на 82-мь году 
оть рожденія знаменитый ученый пато- 
лого-анатомь Вирховь, слава и значеніе 
котораго были такъ велики, что профес- 
сорь Орть вполнф основательно назвалъ 
его «ргаесеріог огБів їеггагит». ДЪйстви- 
тельно, Вирховь не принадлежить какой- 
либо одной странф, какому-либо одному 
университету, онъ принадлежить всему 
ученому міру. «То, что онъ преподавалъ, 
преподавалъ онъ не только для нашего 
университета, пишеть о немъ профессоръ 
Вальдейерь, но для всего земного шара, 
и каждый, кто умБеть научно мыслить 
въ медицин%, есть по духу ученикъ Вир- 
хова. Весь медицинскій мірһ говорить его 
языкомъ». Эти слова характеризуютъ 
вкратцБ все значене Вирхова. ДЪЙстви- 
тельно, главнБйшая заслуга Вирхова со- 
стоить въ томъ, что онъ совершенно из- 
гналъ изъ медицины всякое натурфило- 
софекое словопреніе и замфнилъ его опы- 
томъ и наблюденіемъ, какъ един- 
ственными основами всякаго изученія. 
Лишь на основаніи ихъ считалъ онъ воз- 
можнымъ выводить законы, строить те- 
оріи, разрушая ихъ всякій разъ, какъ 
только находилъ имъ противорЪчіе въ 
данныхъ непредвзятаго наблюденія. По- 
ложивъ этотъ принципъ въ основу вс®хъ 
своихъ трудовъ, Вирховъ тЪмъ самымъ 
поставилъ медицину на-ряду съ прочими 
естественными науками. Если, какъ вы- 
разился Вальдейеръ, весь ученый міръ 
говоритъ теперь языкомъ Вирхова, то это 
объясняется тЪмъ, что Вирховъ сдфлалъ 
такъ много въ своей спеціальности — па- 
тологической анатоміи, что всъ основы 
терминологіи ея были заложены имъ. Къ 
тому же онъ быль большой лингвистъ и 


Вирховъ. 


потому прекрасно понималъ всю важность 
вЪфрнаго и точнаго термина, и его прямо 
угнетали столь частыя въ медицинекой 
номенклатурЪ погрЪшности противъ гре- 
ческой и латинской грамматики. 
Спеціальность Вирхова — патологиче- 
ская анатомія, занимается изученіемъ бо- 
лЪзненныхъ измфнен! въ тканяхь и ор- 
ганахъ человЪка. ДБлать это, разумЂется, 
приходится на трупахъ. И воть изъ 
этихъ-то измЪненій, изученныхъ имъ на 
трупахъ, Вирховъ сумфлъ представить 
весь болзненный процессъ, какъ онъ 
протекаетъ у живого человЪка. До Вир- 
хова въ патологін господствовала такъ 
называемая гуморальная теорія, ко- 
торая всЪ болзненные процессы объ- 
ясняла химическими измЪненіями въ 
сокахъ и жидкостяхъ тла. Вирховъ въ 
своемъ классическомь трудъ «КлЪточная 
патологія» (въ 1858 году) доказалъ, что, 
такъ какъ всякій организмъ состоитъ изъ 
безчисленнаго множества клЬточекъ, то, 
для правильнаго пониманія всякаго слож- 
наго бол5зненнаго процесса, необходимо 
прежде всего прослЪдить, какъ отра- 
жается этотъ процессъ въ самой мелкой 
строительной единиц организма —въ клЪ- 
точкЪ. Әтоть принципь, сдЪлавшій эпоху 
въ исторіи медицины, Вирховъ формули- 
ровалъ въ своемъ знаменитомъ положен! 
«отпіѕ сеПиіа е сеПиіа» (т. е. всякая 
клЪтка изъ клЪтки), что всякое изученіе 
какъ нормальной, такъ и патологической 
жизни должно исходить изъ клЪтки. На- 
чало дфятельности Вирхова совпало съ 
введеніемъ микроскопа въ медицину, какъ 
необходимаго вспомогательнаго орудія 
всякаго изученія. Широкое поле наблю- 
деній, открывшееся при этомъ, было ис- 
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пользовано Вирховымъ самымъ обшир- 
нымъ и плодотворнымъ образомъ. Однако, 
онъ никогда не увлекался микроскопомъ 
настолько, чтобы чрезмрно увлекаться 
тонкостями микроскопической техники. 
Для него микроскопь былъ такимъ же 
пособіемъ при изучеши, какъ скальпель, 
какь самь эмпирическій методь, внесен- 
ный имъ въ науку. 

Замфчательно, что онъ всегда умЪлъ 
емотрЪфть безъ всякой предвзятой мысли, 
не стараясь увидфть именно то или дру- 
гое. Для него микроскопическія картины 
были цБлымъ міромъ, полнымъ интерес- 
ныхъ и неожиданныхъ открыт, и онъ 
всякое изъ нихъ, какъ бы ничтожно и 
незначительно оно ни казалось, отмъчалъ 
и описывалъ съ любовью и вниманіемъ. 
И будущее показало, какъ многое въ 
этихъ мелкихъ даже наблюденіяхъ было 
безконечно нужно и важно. Кромф «Қл%- 
точной патологін» Вирховь написалъ еще 
массу работъ, изъ которыхъ здфсь доста- 
точно указать лишь на пользующееся 
міровой известностью сочинене «Бол$з- 
ненныя опухоли». Кром% того, начиная съ 
1847 года и до посл$днихъ дней онъ ре- 
дактироваль свой знаменитый «Архивь 
патологической анатомін», достигший ко- 
лоссальной цифры въ 170 томовь, гдЪ 
подъ редакціей и при участи неутоми- 
маго ученаго разбирались всф жгучіе и 
важные вопросы не только патологиче- 
ской анатоми, но и всей медицины во- 
обще. Наконецъ, патолого-анатомическій 
музей Вирхова является единственнымъ 
и образцовымъ учрежденемъ этого рода, 
точно такъ же, какьи его коллекція чере- 
ПОВЪ. 

Не удивительно при такой колоссаль- 
ной дЪятельности, что Вирховь создалъ 
цЪ школу; большинство живущихъ 
нынъ профессоровъ являются его учени- 
ками или учениками его учениковъ. При 
всемь разнообразіи и многосторонности 
своихъ занятій, Вирховъ всегда отли- 
чался замфчательной точностью, солид- 
ностью и добросовЪстностію даже въ са- 
мыхъ мелкихъ своихъ занятіяхъ. Кром 
медицины Вирховъ чрезвычайно интере- 
совался антропологіей и археологіей и 
написалъ и въ этихъ областяхъ цфлый 
рядъ работъ; его географическія и исто- 
рическія знанія былн изумительны. 

Біографія Вирхова не представляетъ 
ничего замЪчательнаго. 

Родился онъ въ 1821 году въ Помера- 
ши, гимназію окончилъ 171/2 лЪтъ и по- 
ступилъ въ 1839 г. въ медицинскій инсти- 
тугь Фридриха Вильгельма въ Берлин%. 
Въ 1845 г. онъ уже прозекторъ при гос- 
питал Срватйе’ и. въ 1847—приватъ-до- 
центъ Берлинскаго университета. Какъ 
самъ онъ говорилъ, онъ до этого вовсе 
не думалъ посвятить себя исключительно 
академической карьерЪ. Въ 1848 г. онъ 
былъ посланъ въ Силезію для изученія 
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голоднаго тифа; это дало ему поводъ 
поднять по возвращеніи вопросъ о важ- 
ности и необходимости «общественной 
гигіены». Его см$лыя требованія навлекли 
на него неудовольствіе правительства, 
чЪмъ и воспользовался Вюрцбургскій үни- 
верситетъ, чтобы привлечь къ себ мо- 
лодого ученаго. ЗдБсь пробылъ онъ съ 
1849 по 1856 годъ, когда былъ по пред- 
ложенію Іоганна Мюллера единогласно 
избранъ берлинскимъ факультетомъ на 
вновь открытую каеедру патологической 
анатомін. Въ БерлинЪ Вирховъ и остался 
до самой смерти. 

Свою политическую дфятельность Вир- 
ховь началь еще съ 1848 г., посвятивъ 
себя развитію сощальныхъ идей по фор- 
мулЪ: «Всемогущая демократія безъ вся- 
каго ограниченія». Этой формулЪ оста- 
вался онъ вфренъ всю жизнь, сначала въ 
качествЪ депутата отъ Берлина, а за- 
т$мъ отъ Зааребрюка въ Е сей- 
мЪ, и, наконецъ, въ качествЪ депутата въ 
рейхстаг, гдв онъ пробылъ съ 1880 по 
1893 г. Ставь такимъ образомъ однимъ 
изъ вождей независимой партии, онъ энер- 
гично боролся съ правительствомъ, тре- 
буя отм5ны законовь о печати, сокра- 
щенія срока военной службы, и тфмъ са- 
мымъ возмутилъ противъ себя всю реак- 
ціонную партію съ Бисмаркомъ во глав%. 
Однако, его честность и прямота заста- 
вляли даже самихъ противниковъ ува- 
жать его, и благодаря этому онъ былъ 
избранъ предс$дателемъ одной изъ важ- 
нфйшихъ финансовыхъ комиссій рейхс- 
тага и очень долго удержался на этомъ 
посту. 

Въ своей частной жизни Вирховъ 
былъ замЪчательно нёжнымъ и заботли- 
вымъ семьяниномъ. У него всегда хватало 
времени много и охотно заниматься сво- 
ими дЪфтьми. Онъ входилъ во всЪ семей- 
ныя дЪла, разр5заль за столомъ самъ 
всБ кушанья, заботился, чтобы дЪти зи- 
мой были тепло одфты, не забывали одЪ- 
вать кашнэ и перчатки; самъ лФ%чиль 
своихь слугъ. ВсЪ родные и друзья могли 
всегда найти у него участе и добрый 
совЪтъ, на что онъ тратилъ безъ всякаго 
колебанія свое драгоцЪнное время. Затовъ 
частной жизни онъ былъ предметомъ столь 
же безграничной любви, какъ въ жизни 
общественной и научной былъ предметомъ 
безграничнаго удивленія и уважения. Не 
мало күріозовъ случалось, конечно, въ 
семь, благодаря извстности Вирхова. 
Такъ, наприм%ръ, къ нему постоянно при- 
сылались отовсюду различные ящики 
и коробки съ препаратами для изслЪдо- 
ванія, издававшими самые подозритель- 
ные запахи. Было строго приказано, въ 
отсутствіе хозяина, все отсылать въ гос- 
питаль Слагііс. Однажды туда по ошибк?; 
быль отосланъ и серебряный приборъ, 
подарокъ грейфсвальдскаго факультета, 
и возвращенъ институтомъ обратно, какъ 


Рудольфъ Вирховъ. 
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«негодный препаратъ>. Въ самомъ каби- 
неть Вирхова книги копились въ такомъ 
количествЪ, что подъ конецъ ему самом 
приходилось съ трудомъ отыскивать себ 
мЪето. Работаль онъ часто всю ночь на- 
пролетъ, п домашніе, собираясь къ утрен- 
нему кофе, заставали его еще за работой. 
Выпивъ кофе, онъ ложился спать на 1—2 
часа, а затЪмъ шелъ на лекцін, при чемъ, 
разумЪется, долженъ былъ часто опазды- 
вать. Возникающій въ такихъ случаяхъ 
гвалть среди студентовь онъ зачастую 
усмирялъ какимъ-нибудь остроумнымъ 
замфчашемъ. То просилъ «крайнюю пра- 
вую» воздержаться отъ такого способа, 
привЪтствія, то смиренно извинялся въ 
томъ, что у него была инфлуэнца, а разъ, 
когда шумъ слишкомъ усилился, онъ 
серіозно замфтиль: 

— Господа, я прошу васъ обратить 
вниманіе на то, что это зданіе деревян- 
ное и не застраховано. 

Строгій къ себЪ, онъ былъ строгъ и къ 
другимъ, хотя съ годами эта послЪдняя 
строгость въ немъ сильно уменьшилась, 
онъ сталь гораздо болБе кроткимъ. Но 
все же на экзаменахъ и на лекціяхъ его 
боялись ужасно. ЗамЪтивъ однажды на 
лекціи, что одинъ студентъ разсЪянно 
смотритъ въ окно въ садъ, Вирховъ строго 
произнесъ: 

— Мы занимаемся здъсь патологіей, 
а не ботаникой! 

Когда разъ на лекцін, разсматривая 
какой-то препарать въ спирту, другой 
студенть такъ нагнулъ банку, что спиртъ 
прикоснулся къ заливающему банку слою 
жира (чего Вирховъ совершенно не могъ 
выносить), разсерженный ученый грозно 
воскликнулъ: 

— Я не понимаю, какъ иногда, господа, 
вы туго понимаете! Скажите, пожалуйста, 
неужто держане этой банки превышаеть 
вашъ горизонть? 

На экзаменахъ Вирховъ былъ еще гроз- 
нфе и вовсе не придерживался остро- 
умнаго замЪчанія извЪстнаго клинициста 
‹ррерихса: «я никого не проваливаю, вЪдь 
и глупые врачи нужны!» Вирховъ, напро- 
тивъ, былъ очень требователенъ. 

— Скажите, докторъ, вы это дфйстви- 
тельно сами все выработали?—спросилъ 
онъ у одного кандидата, прочитавшаго 
` весьма самоувЪренно свой докладъ. 

— Разумфется!—отвфтиль полыценный 
кандидать. 


— Воть какы Ну, а я думалъ, что вамъ 
помогалъ какой-нибудь маленькій ребе- 
нокь,-изрекь Вирховь, къ великому ужа- 
су кандидата. 

У одного толетаго и краснощекаго сту- 
дента онъ спросилъ: 


— Скажите. не въ пивной ли изучили 
вы все то, что сейчасъ мнЪ доложили? 

— Нътъ, ваше высокопревосходитель- 
ство,-отвФтиль находчивый юноша, —въ 
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пивной мы говоримъ совефмъ о другихъ 
вещахъ! 

Вирховъ промолчалъ и пропустилъ кан- 
дидата. 

Всъ эти саркастическія выходки не 
мБшали ему очень сердечно относиться 
къ молодежи и всегда охотно бесъдовать 
со всякимъ, просящимъ указав и объ- 
ясненй. Интересно, что самый юморъ 
сталь ему понятенъ только подъ ста- 
рость. Прежде онъ считаль его чБмь-то 
пошлымъ и непонятнымъ, п зачастую 
прямо не понималъ. ·` 

Точно также, чъмъ больше онъ жил», 
тъмъ больше цфнилъ общество людей, и 
тъмъ охотнфе вращался среди нихъ и 
обмЪнивался мнЪніями. 

Таковь былъ этотъ замЪчательный че- 
ловЪкъ, вся долгая жизнь котораго была 
однимъ неизмфннымъ и безпорочнымъ 
служешемъ идеф и чистой наук%. 


Исторія одного разбойничьяго 
гнФзда. 


На берегу Средиземнаго моря, недале- 
ко оть Ниццы, есть очаровательный уго- 
локь, какь бы самой природою предна- 
значенный служить пріютомһ всякаго ро- 
да грБховныхъ наслажденій. Небольшая 
бүхта, открытая кь югу и сьтрехь сто- 
ронь отгороженная отъ остального міра, 
довольно высокими горами, сплошь по- 
крытыми почти тропической раститель- 
ностью;скалистый полуостровокъ съ игру- 
шечнымъ городкомъ, выдвинутый въ мо- 
ре и похожій на какое-то гигантское 
пресспапье; великолЬпные дворцы и вил- 
лы, потонувшіе въ цвфтахъ и зелени; 
жара, умЪряемая морскими бризами; уду- 
шливый ароматъ апельсинныхъ деревьевъ; 
восхитительные виды, открывающеся 
чуть не съ каждаго пункта—все распо- 
лагаеть къ лЪнивой н%гБ, отъ времени 
до времени прерываемой бурными поры- 
вами чувственности. 

Въ такомъ уголкф нельзя жить разм%- 
ренной, трудовой жизнью; въ немъ можно 
только разбойничать или наслаждаться, 
а. еще лүчше--заниматься тБмъ или дру- 
гимъ вмЪстЪ, въ перемежку. 

Жители этого уголка изстари тӛмь и 
занимались, мБняя только формы разбой- 
ничества соотвфтственно требованіямъ 
времени. Въ средніе вка они были от- 
части купцами, отчасти пиратами, какъ 
вообще генуэзеюе колонисты, затЪмъ, до 
водворешя современной цивилизаціи, то- 
есть до проведення желфзной колеи по ихъ 
родному уголку—простымн разбойниками, 
рискуя жизнью грабившими профзжихъ 
по большимъ дорогамъ, а теперь они за- 
вели у себя рулетку и грабять уже еп 
втап4, при томъ на законномъ основании, 
безъ всякаго риска быть повфшенными. 








Этоть благословенный уголокь--кня- 
жество Монако--занимаеть теперь про- 
странство въ 21 кв. милю съ населешемъ 
вь 2.000 человвкь, и двумя городками— 
Монако и Монтекарло, но когда-то оно 
было втрое богаче по пространетву и по 
крайней мЪрЪ въ десять разъ бЪднЪе по 
населенію. Съ 1002 года, а по другимъ 
историкамъ—съ ХІУ стол?Фтія, въ княже- 
ствЪф царствуеть династія Гримальди, на 
правахъ абсолютныхъ монарховь, нахо- 
дившихся однако же сначала надъ про- 
текторатомъ Генуи, а потомъ—Сардиніи. 
Н+Ъчто въ родъ нашихъ помфщиковъ при 
крЪпостномъ прав. Въ древнія времена 
многіе изъ Гримальди прославились на 
службЪ своимъ сюзеренамь, но съ ХІУ сто- 
лфтія они сходять со сцены и, кажется, 
дфйствительно превращаются въ простыхъ 
помБшиковь, прожигающихъ жизнь въ 
ПарижЪ. История княжества за это время 
вообще темна и сбивчива. Монархи не 
живүтъ въ своихъ владЪніяхъ и никогда 
ихъ не посфщаютъ, довольствуясь полу- 
чешемъ доходовъ, собираемыхъ жесто- 
кими управляющими съ жителей, а эти- 
ми п дними--сь прохожихъ и про%з- 
жихъ по большимъ дорогамъ; велико- 
лБпный, старинный дворецъ въ Монако 
разрушается; городокь--или, лучше ска- 
зать три городка, такъ какь тогда въ 
составъ княжества входило не только 
собственно Монако, но и Ракебрюннъ и 
Ментона, приходятъ въ упадокъ. 

Въ 1848 году, въ княжеств%, по примЪру 
всей Европы, готова была вспыхнуть рево- 
люція. Но въ это время туда является 
новый князь Флорестанъ І, который про- 
гоняеть управляющаго, нъкоего Шапона, 
поитъ своихъ подданныхъ виномъ, снаб- 
жаеть ихъ хлЪбомъ и, наконецъ, даеть 
даже конституцію, хотя сначала только 
наиболБе вольнолюбивымъ Ментон и 
Ракебрюнну. Будучи крайне бБденъ, онъ 
уже не можетъ боле жить въ ПарижЪ 
и поселяется дома, но и дома жизнь безъ 
денегь невозможна, —первымъ дБломъ на- 
до хоть отремонтировать наполовину раз- 
рүшенный дворецъ. Поэтому Флорестанъ І 
сначала беретъ назадъ данную имъ кон- 
ституцію, а потомъ, мало-по-малу, воз- 
становляетъ и налоги. Лойяльное насе- 
леніе Монако терпить такой проиаволь 
своего властителя, но свободолюбивые 
ментонцы и ракебрюнцы посылають де- 
легатовь кь Кавуру, сь просьбой при- 
нять ихъ въ подданство Сардиши. Не 
желая заводить дипломатическіяосложне- 
ненія изъ-за такихъ пустяковь, Кавурь 
отказываетъ, и Ментона съ Ракебрюнномъ 
становятся вольными городами, хотя Сар- 
динія содержитъ въ нихъ неболыше гар- 
низоны. По присоединеніи Ниццы къ Фран- 
щи, Наполеонъ Ш, посредствомъ плебис- 
цита, присоединяеть и ихъ, хотя плебис- 
цить этоть на другой же день оказался 
дутымъ—свободолюбивые граждане отв%- 
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чали «да», думая, что оно относится къ 
эбади дио. 

Флорестанъ І умеръ въ 1859 году, оста- 
вивь престолъ сыну своему, Карлу Ш, 
красивому и смЪлому авантюристу, опять 
начавшему прожигать жизнь въ Париж, 
вошедшему въ милость у Наполеона и 
получившему оть этого послфдняго че- 
тыре миллона франковъ, въ качествЪ 
платы за Ментону и Ракебрюннъ. Такой 
пустой суммы Карлу Ш хватило, конечно, 
не на долго; жить доходами съ княже- 
ства, населеніе котораго состояло тогда 
всего изъ 600 душъ, онъ, разумФетея, не 
могь и потому задумалъ устроить рулет- 
ку, хозяйство которой заранфе изучилъ 
вЪроятно въ ГамбургЪ. Концессію на это 
предпріятіе онъ даль первоначально н%- 
коему Давалю, «сихъ дфлъ мастеру», ко- 
нечно, но денегъ не имъвшему. 

ЖелЪзной дороги въ Монако тогда еще 
не было; простые пути сообшенія были 
невозможны, гостиниць--нФть, помфще- 
ній—никакихъ, кромЪ чуть не мазанокъ; 
вмЪсто ресторановь--деревенскія харчев- 
ни, и потому Даваль, раздобывшійся от- 
куда-то деньжонками на открытіе рулет- 
ки, несмотря на широковвшательныя ре- 
кламы, разсылаемыя по всему свЪту, весь- 
ма быстро прогорЪлъ. Но онъ все-таки, 
что называется, «нагрълъ» мЪсто. Игра 
и у него шла бойко, хотя на неболышя 
суммы: денегъ въ касс было мало, да и 
игроки съЪзжались все незавидные—раз- 
ные авантюристы, изгнанные изъ другихъ 
игорныхъ притоновъ Европы, да лфни- 
вое и блудливое населеніе ближайшихъ 
окрестностей, страстно желавшее вы- 
играть, но не обладавшее запасами для 
крүпнаго проигрыша. 

пытъ Даваля показалъ сообразитель- 
нымъ людямъ, что дфла бросать не слЪ- 
дуетъ, а надо только обставить его по- 
богаче. Поэтому мЪсто не оставалось пу- 
сто, вслЪдъ за Давалемъ рулетку снялъ 
нЪкій Лефебръ, на деньги какой-то гос- 
пажи Гривуа. Вместо прежняго зала, на- 
нимаемаго въ самомъ город Монако, но- 
вый арендаторъ купилъ за гроши ту 
землю, на которой теперь стоить Монте- 
карло, и построиль на немъ казино, а 
другіе предпріимчивые люди тотчась же 
выстроили хорошую гостиницу. Тутъ по- 
шла ужъ музыка не та, не смотря на от- 
сутствіе желзной дороги; игроки стали 
сьБажаться со всего свЪта, н самъ князь 
являлся изъ Ниццы аккуратно два раза 
въ недБлю. Но денегь все еше было ма- 
ло—больше 30.000 фр. въ день банкъ 
проигрывать не могъ. 

Въ это время на Монако обратилъ свое 
благосклонноевниманіезнаменитый Бланъ, 
одинъ изъ концессіонеровъ Гамбургской 
республики и обладатель двадцати мил- 
ліоновъ франковъ. Предчувствуя, что въ 
Гамбург рулетка. скоро будетъ воспре- 
щена, онъ перенесъ свою благотворную 
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дфятельность въ Монако, и ужъ тутъ, ко- 
нечно, дфло пошло впередъ гигантскими 
шагами. На устройство казино Бланъ 
истратилъ сразу семь милліоновь фран- 
ковъ; князю сталь платить 1.700,000 въ годъ, 
помимо уплаты всфхъ налоговъ за его 
подданныхъ и помимо капитальнаго ре- 
монта замка; тотчасъ же появилась же- 
лфзная дорога съ десятью туннелями на 
восемнадцати километрахъ; выстроилось 
нъсколько первоклассныхъ гостиниць и 
множество отдБльныхъ виллъ; были раз- 
биты сказочные сады; заведенъ театръ и 
первоклассный оркестръ; установлены зна- 
менитые голубиные садки; игра пошла 
уже нена 30.000 фр. въ день, а отвЪтная: 
передъ началомъ ея на каждый столъ вы- 
дается по 150.000 франковъ, съ правомъ 
возобновить эту сумму, если она будетъ 
издержана. 

Зато и чистый доходъ рулетки возросъ 
теперь въ среднемъ до 25.00.000 въ годъ, 
зато и пайщиками банка оказываются не 
только самыя аристократическія фамилін 
западной Европы, но и члены царствую- 
щихъ династій. 

Не смотря на это, рулетка все же остает- 
ся, въ сущности, грандіознымъ мошенни- 
чествомъ, такъ какъ выигрываетъ навЪр- 
няка (иначе она не могла бы превратить- 
ся въ коммерческое предприятие), да еще 
разечитывая на дурныя наклонности че- 
ловБка и развивая ихъ своимъ благо- 
склоннымъ содБйствіемъ. ДЪло въ томъ, 
что противъ тридцати пяти шансовъ, пре- 
доставленныхъ играющимъ, банкъ имфетъ 
тридцать семь шансовъ, и эти два лиш- 
нихъ шанса даютъ ему, по приблизитель- 
ному разсчету, десять милліоновь фран- 
ковъ въ годъ. Остальные пятнадцать мил- 
ліоновь дохода доставляются неосторож- 
ными игроками, неумфющими пользовать- 
ся теорей вБроятности и платящимися 
за свое неум$нье, за свои легкомыслен- 
ныя и ни на чемьне основанныя надеж- 
ды обогатиться иногда даже жизнью. Са- 
моубійства въ Монако совершаются ча- 
ше, чъмъ гдЪ-либо. 

Цивилизація выдвинула рулетку, она 
же ее и уничтожитъ, по всей вЪроятности. 

Говорять, что будто бы теперешний 
князь, СЕРЕ І, сынъ Карла Ш, стра- 
стный ученый —океонографъ, не намфренъ 
возобновлять контракта съ компаніей ру- 
летки, а контрактъ этотъ кончится въ 
1913 году. 


Что мы пьемъ и Здимъ? 


(Къ вопросу о фальсификаціи пищевыхъ про- 
ДУБТОВЪ). 


(Съ шведскаго). 


Въ своемъ послЪднемъ сочиненіи «Бу- 
душность бфлой расы» извъстный швед- 
скій писатель Викторь Рюдбергъ выска- 
зываетъ между прочимъ сл5дующее мн%- 
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не относительно «бЪълыхъ» въ наше время: 
«ПоддЪлки въ торговл, а также всякіе 
коммерческіе обманы едва-ли считаются 
теперь позорными, во всякомъ случаЪ мы 
весьма снисходительно относимся къ та- 
ковымъ въ случа ихъ полной удачи. 
Фальсификація пищевыхъ и питьевыхъ 
продуктовъ и промышленныхъ произне- 
деній имЪетъ даже научное основане. Хи- 
мія и физика примЪняются не ‘столько 
ради пользы человЪчества, сколько для 
обмана и ослабленія его». 

Пусть эти взгляды шведскаго писателя 
кажутся преувеличенными, но приходится 
сознаться, что они имЪютъ значительную 
долю правды. Не подлежить сомнЪнію. 
что фальсификащя въ большей или мень- 
шей степени существовала уже съ неза- 
памятныхъ временъ, но вфрно и то, что 
въ нашъ вЪкъ, въкъ экономическаго со- 
перничества во всъхъ областяхъ промыш- 
ленности, когдаестественныя науки своими 
открытіями и изобрЪтеніями сдвлали воз- 
можными прямотаки художественныя под- 
дЪлки, эта фальсификація стала болфе 
частой, чфмъ прежде. И касается это не 
въ меньшей мЪрЪ такихъ главныхъ пред- 
метовъ первой необходимостп, какъ пи- 
щевые и питьевые продукты. 

Первое м%сто среди пищевыхъ продук- 
товъ, являющихся предметами поддЪлокь, 
занимаетъ коровье молоко. Реакщя нор- 
мальнаго молока двойная, т. е. оно одно- 
временно красить красную лакмүсовую 
бумагу въ синій цвфть и синюю въ крас- 
ный. Если молоко блЪдно-синяго цвЪта п 
прозрачное, то можно предполагать при- 
сутствіе воды. Въ молоко прибавляютъ 
разные химическіе составы: борную и 
салициловую кислоту, соду и т. д.; веБ 
эти способы, закономъ недопускаемые, 
нельзя сказать, чтобы были безвредны. 
То же самое можно сказать и о тЪхъ 
составахъ, которые прибавляются для 
того, чтобы придавать молоку и, въ осо- 
бенности, сливкамъ густоту, какъ-то: крах- 
маль, картофельная мука, декстринъ ит.д. 
Чаще всего встръчаются сода и крах- 
малъ. Присутствіе соды узнается МЪЬ, 
что красная лакмусовая бумага оть та- 
кого молока переходить въ синій цвЪтъ. 
Присутствіе же крахмала опред$ляется 
прибавлешемъ въ молоко или сливки н%- 
сколькихъ капель іодистаго раствора (10- 
дистая тинктура); тогда молоко или сливки 
принимаютъ ярко-синій цвЪтъ. 

Молоко, въ которомъ подозрЪвается 
присутствіе постороннихъ веществъ, необ- 
ходимо кипятить не менфе 10 минутъ. 

«Фральсификація, которой чаще всего 
подвергается масло, это значительная 
примЪсь маргарина или же другихъ жи- 
ровъ, какъ-то: сала, коттоноваго и сеза- 
моваго масла и т. д., а также часто въ 
маслЪ оставляютъ слишкомъ высокій про- 
центъ воды. Кромъ того, чтобы придать 
маслу ровный, однородный наружный видъ, 
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его красятъ; далЪе прибавляютъ такіе же 
. химическіе составы, какъ и въ молоко, 
т.-е. борную и салициловую кислоты и 
т. п. Рьже встр$чаются такіе фальсифи- 
каціи, какъ примфси муки, тертаго сыра, 
мла, гипса, глины и т. д. 

Одинъ изъ предложенныхъ практиче- 
скихъ способовъ распознаваня чистоты 
масла заключается въ сльдуюшемьһ. Ча- 
совов стекло наполняется до половины 
чистою кипяченою водою, и капля испы- 
тываемаго масла опускается на поверх- 
ность воды. Если масло чистое, нефаль- 
сифицированное, то капля эта постепенно 
превращается въ тоненькую полосу, ко- 
торая выдБляеть множество маленькихъ 
капелекъ; капельки эти быстро двигаются 
къ краямъ стекла. Если масло смфшано 
съ маргариномъ, минеральными или ра- 
стительными жирами, тогда образуется 
на поверхности жирная полоса, которая 
затБмь раздфляется на нфсколько круп- 
ныхъ капель, и эти капли остаются не- 
подвижными. 

Фальсификащя, которой обыкновенно 
подвергается сыръ, ограничивается при- 
бавленіемъ другихь жировъ вмЪсто ко- 
ровьяго масла, а также часто хүдіше 
сорта сыра продаются, какъ первые сорта. 
Приготовленный такимъ образомъ сыръ, 
если только въ него вошли здоровые и 
чистые жиры, конечно, не представляется 
вреднымъ, если не говорить уже объ об- 
манф. Если мы имфемъ дЪло съ сортами 
сп5лыми, то необходимо убБдиться въ 
томъ, не переспли ли они, такъ какъ 
въ послфднемъ случаъ можно опасаться 
присутстыя микро-организмовъ, которые 
могутъ образовать вредныя для здоровья 
вещества. 

Станіоловая бумага, въ которую часто 
завертывають сыръ, также можеть содер- 
жать ядовитые составы, какъ олово и 
м%дь. | 

Какъ суррогатъ масла въ послЫднее 
время вслЪдствіе своей дешевизны полу- 
чилъ весьма широкое распространеніе, 
такъ называемый, маргаринъ. Маргари- 
номъ мы называемъ всякое маслоподоб- 
ное вещество, какого бы пронсхожденія 
или состава оно ни было, приготовленное 
изъ какого угодно жира, кромф коровь- 
яго молока. Обыкновенно маргаринь из- 
готовляется посредствомъ прессованія изъ 
коровьяго жира, иногда изъ свиного сала, 
въ смЪси съ хорошимъ сезамовымъ мас- 
ломъ и проч. Эта смесь съ прибавлешемъ 
молока или сливокъ обрабатывается да- 
лфе, какъ и при приготовлении обыкновен- 
наго коровьяго масла. Фальсификащя 
маргарина выражается главнымъ обра- 
зомъ въ употреблении для него испорчен- 
наго или вообще недоброкачественнаго 
жира отъ больныхъ животныхъ и т. д. 

Мясо собственно не подвержено фаль- 
сификащи, но часто за свфжее продается 
испорченное мясо. Однако, нспорченное 


мясо не трудно узнать по его неестествен- 
ному цвЪту и запаху. Испорченнаго мяса 
слЬдуетъ всБми средствами остерегаться, 
такъ какъ даже въ вареномъ вид оно 
можетъ вызывать весьма плачевныя по- 
слЬдствія въ виду тБХЬ ядовитыхъ ве- 
ществъ, которыя оно выдфляетъ. Очень 
простымъ средствомъ для опредӛленія 
свБжести мяса служить его кислая реак- 
ція; свБжее мясо окрашиваеть обмочен- 
ную въ водЪ синюю лакмусовую бумагу 
въ красный цвЪтъ, между тЬмъ какъ ис- 
порченное въ синій. 

лучается иногда, что конина продается 
подъ видомъ говядины, и собачье мясо 
какъ свинина. Между тБмъ конина ярко- 
краснаго цвЪта и безъ жира; въ воздух Ъ 
она дфлается темно-красной въ противо- 
положность съ говядиной. Свиное мясо 
блЪдно-розоваго цвЪта (изръдка бываетъ 
и краснаго) и обильно жирами; собачье 
же мясо темно-коричневое и очень бЪд- 
ное жирами. 

Для облегчешя сбыта своей испорчен- 
ной рыбы торговцы часто красятъ жабры 
кровью или свекольнымъ сокомъ. Подоб- 
ный обманъ не трудно узнать, такъ какъ 
кровь легко отмывается, свекольный же 
сокъ не даетъ того высоко-краснаго от- 
тфнка, какой имфютъь жабры у свБжей 
рыбы. Во время метан!я икры мясо рыбъ 
не хорошее и даже вредное для здоровья. 
Самое лучшее мясо бываеть между дву- 
мя періодами метания. 

Огромный вредъ для человЪческаго 
организма приносить испорченное, не 
свъжее мясо въ вид колбасъ или раз- 
ныхь мясныхъ консервовъ. КромЪ 
несв5жаго мяса въ колбасной фабрика- 
щи нерфдко употребляется мука, а также 
разныя антисептическія средства, и пскус- 
ственное крашеніе. Относительно муки 
находять, что небольшое количество ея, 
2—8", не слишкомъ үменьшаетъ пита- 
тельность колбасы, но, конечно, только въ 
томъ случа, если мука прибавлена не 
съ цфлью поднять процентъ воды, когда 
она смъшивается въ вид клейстера. ТБ 
антисептическія средства, которыя, кро- 
мЪ безвредной поваренной соли, часто 
входять въ колбасныя издфлія, суть 
главнымъ образомъ борная кислота и 
иногда салициловая. ВсЪ краски безъ 
исключения въ колбасной фабрикащи 
употребляются только для того, чтобы 
придавать товарамъ ненадлежащей доб- 
ТЫ доброкачественный внЪшній видь. 

удо приготовленная и нспорченная кол- 
баса представляетъ громадную опасность 
еше и тБмъ, что въ ней образуется такъ 
называемый колбасный ядъ, отъ котораго 
бывали случаи отравленія со смертель- 
ными исходами. 

Въ мясныхъ и рыбныхъ консер- 
вахъ, которые хранятся въ металличе- 
скихъ банкахъ или коробкахъ (обыкно- 
венно луженой желЪзной жести), необхо- 
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димо обращать внимаше на отсутствіе 
ядовитыхъ металловъ, въ особенности 
свинца, мфди и цинка. Теперь, однако, 
ядовитые металлы рЪдко стали встр%- 
чаться въ посудахъ для консервовъ. Но 
такъ какъ даже самыя незначительныя 
дозы этихъ металловъ, особенно при ча- 
стомъ употреблении консервовь, могутъ 
проявлять болБаненные симптомы, то не- 
обходимо обращать самое крайнее вни- 
ман!е на этоть вопросъ. Если луженіе 
темно-сБрое и уже потеряло металличе- 
скій свой блескь, то это доказываетъ, 
что оно попорчено, въ особенности когда 
желбзная жесть покрывается мЪстами 
ржавыми пятнами. 

ПримЪси, которымъ подвержена мука, 
суть сБмена разныхъ травъ, которыя 
попадаютъ при молотіи зеренъ, а также 
всевозможные грибки. Узнать ихъ можно 
только при микроскопическомъ изелЪдо- 
ван1и муки. Кром% того бываютъ поддЪлки 
въ томъ смысл, что высокіе сорта см%- 
шиваются съ худшими. Такь, напримЪръ, 
пшеничная и ржаная мука бываетъ под- 
мБшена съ низкими сортами такой же 
муки, но также и съ овсяной, ячменной, 
картофельной, бобовой и маисовой мукой. 
Иногда встрБчались примфси даже дере- 
ревянной муки (мелко молотый тополь 
въ СЪв. Америк%), но очень рЪдко мине- 
ральныхъ вешествь, какь, напримЪръ, 
мЪла, гипса, магнези, глины, а нБеколько 
чаще квасцовь, цинковаго и мЪднаго ку- 
пороса. МЪлъ, гипсъ и т. д. служатъ лишь 
средствомъ прибавлять вЪсу, между тфмъ 
какъ квасцы, цинковый и мЪдный купо- 
росъ придаютъ худой или испорченной 
мукБ способность давать при печени 
безукоризненный хлЪбъ, а также повы- 
шать проценть воды въ мукЪ. Прибавле- 
не квасцовь главнымъ образомъ практи- 
куется въ АмерикЪ, мЪднаго купороса—во 
Франщи и Бельгіи. 

Въ достоинств5 муки можно убфдиться 
сл$дующимъ образомъ: 50 гр. муки раз- 
мБшивается съ 25 гр. воды; получаемое 
тфето ставится подъ стеклянный кол- 
пакъ на нЪкоторое время, приблизитель- 
но полчаса. Если мука была нехорошая, 
то на поверхности тфста показывается 
глянецъ; то поддается легкому давле- 
нію пальцемъ и начинаеть расходиться, 
и черезъ 12 часовъ окончательно распа- 
даетъ; хорошая для печенія мука обра- 
зуеть плотное неизм5няющееся тЪето. 

Въ кондитерскихъ печеніяхь часто 
встръчаются минеральныя вещества, какъ- 
то: гипсъ, глина, цинковыя б$флила и 
т. д, а также нфкоторыя весьма вредныя 
краски: мышьякь и т. п. Также слЪдуетъ 
избЪгать во вс5хь пищевыхъ продук- 
тахъ такихъ красокъ, какъ ярь—мЪдлян- 
ка, сурикь, киноварь и др., въ которыя 
входятъ ядовитые металлы. 

Въ связи съ ядовитостью красокъ, 
употребляемыхъ въ пищевыхъ продук- 


тахъ, необходимо упомянуть о крашеной 
оберточной бумагЪ, поддфльномъ листо- 
вомъ золотБ и серебр}; и т. п. ВсЪ на- 
званныя бумаги неоспоримо ядовиты, такъ 
какъ входящіе въ нихъ цинкъ, мЪдь и 
свинецъ растворяются въ т5хь предме- 
тахъ, какіе въ нихъ завернуты. 

Иногда въ кондитерскихъ издБліяхъ 
сахаръ и медь замБняють крахмальнымъ 
сахаромъ, который, однако, не можетъ 
быть названъ вреднымъ для здоровья. 
Въ консервированные зеленые бобы, 
огурцы и т. д. съ ц5лью приданія имъ 
красиваго зеленаго цвфта фабриканты 
нерфдко прибавляютъ ядовитыя соли ме- 
талловъ, чаще всего встрфчаются соли 
мЪди. | 

Изъ растительныхь маслъ важнЪфйшее 
значеше имфеть оливковое масло, 
такъ какъ оно употребляется въ пищф. 
НерЪдко оливковое масло бываетъ смЪ- 
шано съ другими мене цфнными масла- 
ми—коттоновымъ, рБповымъ и др. Масло 
окрашивается въ зеленый цвЪтъ также 
посредствомъ мфдныхъ красокъ. 

Къ сахару примЪшиваютъ небольшія 
количества ультрамарина для уничто- 
женя желтаго цвЪта, но подобная при- 
мфсь считается безвредной, такъ какъ 
болЪе значительныя количества придаютъ 
сахару слишкомъ синюю краску, что, ко- 
нечно, отразилось бы невыгодно на сбыт}. 

Что касается патоки, туть дЪло об- 
стоитъ не столь благопріятно; патока не- 
ръдко бываеть смфшана съ крахмальной 
патокою, которая, во-первыхъ, менфе цЪн- 
ная, менфе сладкая и въ случа%, если она 
приготовлена при помощи нечистыхъ хи- 
мическихь составовь, какь, напримЪръ, 
купороса съ прим5сью мышьяка, то не- 
сомнЪнно является для организма вред- 
ною. Для повышенія сладости патоки 
техниками предложено употреблеше са- 
харина, приготовленнаго изъ каменно- 
угольнаго дегтя (газовой смолы), имЪю- 
щаго сладость въ нЪсколько сотъ разъ 
болфе, нежели натуральная патока. 

Еще боле, чфмъ пищевые продукты, 
подвержены поддфлкЪ предметы гастро- 
номи. 

ПоддЪлки кофе весьма многочисленны, 
и даже самый кофейный бобокъ не из- 
бавленъ отъ нихъ. Изъ глины, тфста и 
т. д. приготовляются кофейные бобки и 
сбываются за настояще. НЪкоторое вре- 
мя тому назадъ еще существовали двЪ 
фабрики для изготовления спеціальныхъ 
машинъ для производства искусствен- 
ныхъ кофейныхъ бобковъ. Эти фабрики, 
конечно, закрыты по распоряженію вла- 
стей. НерБдко низкіе сорта кофе про- 
даются подъ видомъ первыхъ сортовъ. 
Обрабатывая кофе водянымъ паромъ, 
а иногда и сфрнымъ кислородомъ, полу- 
чаются бобки измЪненнаго вида, такъ, 
напримЪръ, изъ низкопробнаго бразиль- 
скаго кофе получается весьма похожее 
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на превосходное яванское. Посредствомъ 
подобной операціи, стоющей нЪсколько 
копфекъ на килограммъ, кофе получаеть 
мнимую цфнность, превосходящую дЪй- 
ствительную на десятки копфекъ и бо- 
лЬе. Изр%5дка подобное кофе идетъ подъ 
названіемъ искусственнаго, но чаще всего 
оно продается какъ натуральное. Для 
того, чтобы узнать, натуральное ли кофе 
или нФ%ть, слЬдуетъ свъсить нБкоторый 
объемь его, такъ какъ искусственное 
вообще легче натуральнаго кофе. Также 
часто встрфчается крашенное кофе; въ 
Англіи существуютъ фабрики, выдЪлы- 
вающія краски спеціально для этой цЪли. 
Самые обыкновенные составы красокъ 
слБдующе: синій камень, желтый хромъ, 
индиго, графить и смолистыя краски. 
Боле грубыя попытки въ этомъ направ- 
леніи узнаются посредствомъ тренія на 
б%5лой буматЪ или же посредствомъ мытья 
водою, когда краски опускаются на дно. 
При этомъ слфдуеть имфть въ виду, что 
даже чистое, натуральное кофе въ извест- 
ковой вод (напр. колодезной) даетъ зе- 
леноватый, мутный осадокъ, пройсходя- 
щій отъ находящейся въ кофе виридино- 
вой кислоты. Крашенное кофе встръчается 
вездЪ весьма часто. 

Жареные кофейные бобки кладуть на 
время въ паточный или сахарный рас- 
творъ и потомъ снова жарятъ, при чемъ 
получается значительный прив5сь. Са- 
харъ узнается, если помочить такіе боб- 
ки въ вод. Впрочемъ, та же самая опе- 
рація прод$лывается и въ цфляхъ сохра- 
ненія аромата, кофе. 

Жареное и молотое кофе бываетъ при- 
правлено всевозможными суррогатами, 
изъ которыхъ чаще всего встръчаются 
цикоріяи жареная рожь. Другіе суррогаты: 
жареныя винныя ягоды, бобы, овесъ и 
др. даже до деревянныхъ опилокъ. 

жареное кофе прилипаетъ къ бу- 
магБ или къ пальцамъ, то это вЪрный 
признакъ, что кофе поддЪльное, върне 
всего цикорія. Если мы насыплемъ кофе 
въ небольшой стаканъ съ водою и если 
при этомьнФкоторая часть его бүдетьила- 
вать на поверхности воды, а другая часть 
опустится на дно стакана, то это дока- 
зываеть поддЪлку съ цикоріей, жаре- 
нымъ овсомъ или другими составами. 
Натуральное кофе не пропитывается во- 
дою н поэтому плаваетъ на поверхности, 
между тБмъ какъ суррогаты втягиваютъ 
въ себя воду и постепенно опускаются 
на дно въ большей или меньшей степени. 
Обыкновенно опускается часть кофе вм%- 
стЬ съ цикоріею, хотя и часть этой по- 
слфдней держится на поверхности воды, 
но въ конц концовь см5шанный составъ 
все-таки опускается. 

Если немного холодной воды налить въ 
кофе подозрительной чистоты и если жид- 
кость принимаетъ глубокую, сильную 
окраску, то это указываетъ на присут- 
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сте жареныхъ растительныхьвешествь 
или жженаго сахара, тогда какъ чистое 
кофе не даеть почти никакой окраски. 
Жидкость эта въ случаЪ поддфлки кофе 
приметъ темную окраску; если ее вскипя- 
тить, то она будетъ густою и липкою 
вслфдстые присутствя крахмала и клея; 
настойка чистаго кофе между тъмъ со- 
вершенно жидкая. Другимъ также весьма 
распространеннымъ суррогатомъ является 
жареная свекловица, которая разводится 
въ громадномъ количествЪ для фабрика- 
Щи сахара. Существуютъ еше и другіе 
суррогаты, хотя они встрЪчаются не такъ 
часто, а именно: финиковое кофе, кофе 
изъ винныхъ ягодъ, миндальное, хлЪбное, 
солодовое, жолудковое и т. д. 


Даже суррогаты кофе не избЪжали под- 
дфлки. Такъ, цикорія смъшивается со 
стебельками и корнями свекловицы, мор- 
кови, бобовъ, гороха и т. п. даже съ тор- 
фомъ, кожевеннымъ дубомъ, глиною и др. 


Чай подвергается всевозможнымъ под- 
дфлкамъ. Въ настоящее время даже на 
м%ӛстБ своей родины онъ уже служить 
предметомъ фальсификации. Обыкновен- 
ную примФсь, кром ничего не стоящихъ 
сортовь, составляеть уже бывший въ 
употребленін чай, несомнфнно потеряв- 
шій весь свой первоначальный ароматъ 
и вкусъ, а также всевозможные отбросы 
и пыль изъ чайныхъ магазиновъ и скла- 
довъ. Лондонскіе мелочные торговцы еже- 
годно распродаютъ нЪсколько милліоновъ 
килограммовъ спитого чая для бЪднаго 
класса населенія. Уже нЬсколько залежа- 
лые листья показываютъ нЪфкоторую не- 
доброкачественность и теряютъ свой пер- 
воначальный цвЪтъ. Для возстановленія 
цвфта китайцы пользуются растворомъ 
красокъ въ рисовой водЪ. Изъ такихь 
красокъ назовемъ кампешевое дерево, а 
также индиго и синій камень. Искусствен- 
ная краска часто обнаруживается При 
тренй! обмоченнаго чая пальцами на 6%- 
лой бумаг. НЪкоторые сорта, въ особен- 
ности низшіе, могутъ и безъ того переда- 
вать бумагЪ грязноватый цвЪтъ, но если 
проявить какое-нибудь ясно обозначен- 
ное окрашиване (зеленое, желтое или 
синее), то можно съ достаточной вФроят- 
ностью предполагать, что чай крашеный. 


Также встрЬчаются и суррогаты въ 
видЪ листьевъ земляники, бузины, раз- 
ныхъ породъ розъ, ясени, ивы, дуба, то- 
поля, клена и т. д. 


Какао поддфлывается посредствомъ 
подм5си крахмала и другихъ сортовъ 
муки, смолотой скорлупы какао, жировъ. 
минеральныхъ веществъ и т. д. Чаще 
всего прибавляють мелко-растертые от- 
бросы какао, скорлупу и минеральныя 
вещества, какъ мЪлъ, гипсъ, кирпичную 
муку. 

Когда порошокъ какао разбавляется 
сахаромь и пряностями, получается шо- 
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коладъ. Обще-принятая пропорція 50/0 
сахара и 50/ какао. 

Существуютъ разные способы ы для 
поддфлки шоколада. Способъ опредЪле- 
нія доброкачественности послфдняго сл%- 
дош. 1 часть шоколада кипятится съ 
10 частями воды и фильтруется черезъ 
обыкновенную пропускную бумагу. Если 
шоколадъ чистый, то жидкость эта бы- 
стро фильтруется и даетъ прозрачный 
слегка красноватый составъ; коричневая 
масса, оставшаяся на бумагъ, по высы- 
ханіи, даетъ красно-коричневый порошокъ, 
который легко снимается. Если же рас- 
творъ фильтруется медленно и даетъ мут- 
ную жидкость, и если твердый составъ, 
оставшійся на бумаг, высыхаеть лишь 
медленно въ липкую массу, то можно по- 
дозрБвать подд5лку. 

ряности также нер%дко подвергаются 
подд5лкамь, въ особенности когда онЪ 
въ видБ порошка. Прибавляютъ муку, 
крахмаль и другія растительныя веще- 
ства, но часто и минеральные составы. 
Поддфлываются перецъ, ваниль и шаф- 
рань. Перецъ бываеть даже искусствен- 
ный изъ мучного тБста, въ вид конопля- 
ныхъ или льняныхъ сЪмянъ, или дфлается 
изъ разныхъ отбросовъ отъ перца ит. п. 
БФлый перецъ часто перемЬшивается съ 
крахмаломъ. Вмсто ванили встрБчаются 
въ продажф не свБжіе ванильные струч- 
ки, которые приправляются искусствен- 
нымъ ванилиномъ и бензоевой кислотой 
и т. д. Шафранъ фальсифицируется раз- 
ными частями шафрановаго цвЪта, а для 
привъса прибавляются минеральныя ве- 
щества, какъ-то: м5ль, гипсъ и т. д. 

Горчица въ молотомъ вид$ бываетъ 
смБшана съ крахмаломъ. Гвоздика под- 
вергается примфсямъ цвфтковъ, стебель- 
ковъ и малоцнныхъ сортовъ ея; корица 
замЪняется корою другихъ породъ де- 
ревьевъ. Для поддфлки уксуса приба- 
вляють для повышения его кислоты мине- 
ральныя кислоты, какъ сфрную и соля- 
ную кислоту; примфшиваютъ экстракты 
изъ перца, имбиря и т. п.; красятъ ани- 
линовыми красками или выпускаютъ въ 
продажу вмБсто натуральнаго уксуса дре- 
весный. 

Табакъ поддфлывается въ видЬ под- 
мБси безцфнныхъ листьевъ, какъ вишне- 
выхъ, листьевъ розы, свекловичныхъ, кар- 
тофельныхъ и т. д., или же посредствомъ 
продажи низкихъ сортовъ его подъ на- 
званіемъ высшихъ. Доброта табака счи- 
тается по его аромату посредствомъ вку- 
сового ощущенія. У сигаръ самый спо- 
собъ горенія даеть возможность опред%Ъ- 
лить качество сигаръ. Въ горящей си- 
гарф на конц ея можно различать че- 
тыре разныя части: сначала пепелъ, по- 
томъ идетъ горящая часть, посл уголь 
п, наконецъ, то мЪсто, гдЪ табакъ пре- 
вращается въ уголь. Чфмъ ближе горя- 
шая, уже превратившаяся въ уголь и 
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превращающаяся въ него части находятся 
другъ отъ друга, т.-е. чфмъ незамЪтнЪе 
эти части, тБмь лучше и сигара. 

Если мы обратимся къ напиткамъ, то 
найдемъ въ этой области фальсификацію 
болБе, ч5мь гд%-либо. Что касается ви- 
ноградныхъ винъ, то поддфлки ихъ 
приняли уже громадные размЪры. Часто 
даже трудно опредЪлить границу между 
такь называемыми «усовершенствова- 
ніями» и поддфлками. Къ первымъ фаб- 
риканты желаютъ причислить слвдуюшія 
операціи: нейтрализацію слишкомъ вы- 
сокаго состава кислоты винограднаго сока, 
водою съ прибавлешемъ сахара, разбав- 
леніе кислаго сока водою съ прибавле- 
ніемъ сахара; нфсколько разъ повторяе- 
мое брожене виноградныхъ соковь вм%- 
стБ съ сахарными растворами для полу- 
ченія большаго количества вина; прибав- 
леніе гипса для полученія прозрачнаго 
вина; см5шиваніе разныхъ сортовъ винъ 
и т. д. Подобныя «усовершенствованія» 
оправдываются частью технически. Без- 
условно недопустимы такъ называемыя 
искусственныя вина, фабрикованныя изъ 
воды, сахара, спирта, минеральныхъ ве- 
ществъ и разныхъ эссенцій; такія вина 
чаще всего сбываются подъ видомъ ви- 
ноградныхъ. То же самое относится и къ 
винамъ, фабрикованнымъ изъ изюма, ко- 
ринки, фруктовыхъ и ягодныхһ соковь, 
сахара, патоки и спирта. Подобное «вино» 
выд$лывается все-таки въ большомъ ко- 
личествЪ во Франщи, Германи и другихъ 
странахъ. Въ Англи фабрикуется порт- 
вейнъ изъ сидра, водки и сандальнаго. 
дерева; хересъ изъ пива, водки и коринки. 

ри изготовленіи пива и портера въ 
Англіи вмЪсто солода идуть разные сорта 
хлфба, крахмалъ, крахмальный сахаръ. 
и т. д., а вмЪфсто хм$ля полынь, горчавка 
и т. п, очень вредныя вещества. 'Гемные 
сорта пива часто красятся жжеными са- 
харными крупинками, которыя сами по 
себЪ безвредны, но это доказываетъ, что. 
пиво мутное или имфетъ другіе недостатки. 
Съ цфлью поднять сладость, прибавляють 
глицерину. Также употребляются консер- 
вируюшія вещества, какъ салициловая 
кислота н т. д. 

Изъ всфхъ алкоголическихъ напитковъ 
чаше всего фальсифицируется коньякъ. 
Всъмъ должно быть извЪстно, что тотъ 
товаръ, который продается подъ именемъ 
коньяка, рБдко даже имфеть что-нибудь 
общаго съ винограднымъ сокомъ. Такъ, 
изъ всего выдфланнаго въ 1896 году во 
Францін коньяка въ количествЪ 2.022,134 
гектолитровъ только 58.625 гектолитровь, 
или лишь 2,9%/, были изъ натуральнаго 
винограднаго сока, остальная часть все 
спиртныя смЪси. Такъ какъ публика тре- 
буеть товаръ подешевле, то фабриканты, 
за невозможностью удовлетворить эти 
требованія настоящимъ коньякомъ, не 
желая трудиться надъ изобрЪтеніемъ но- 
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ваго названія для продукта, не имфющаго 
ничего общаго съ коньякомъ, нашли по- 
лезнымъ оставить старое названіе. Нан- 
болфе часто употребляемый способъ фаб- 
рикаціи коньяка заключается въ томъ, 
что въ настоящій продуктъ прибавляется 
спиртъ съ эссенціей или безъ, а также 
красящія вещества. Иногда для этой цЪли 
употребляется такъ называемый ‹ранціо», 
который получается посредствомъ обра- 
ботки спирта съ опилками свЪжаго дуба. 
Для крашенія служатъ сахарныя кру- 
пинки. Искусственный коньякъ дЪлается 
изъ спирта и коньячнаго масла или конь- 
ячной эссенщи, масла отъ померанцевыхъ 
цвЪтковъ, чернильваго ор5шка, ванили, 
горькаго миндаля, фіалковаго корняи т. д. 
во всевозможныхъ комбинаціяхъ. Что 
коньякъ теперь выдфлывается даже въ 
странахъ, гд винодфл!е никогда не су- 
ществовало и гд виноградъ едва-ли ра- 
стетъ, развЪ только въ оранжереяхъ, это 
оказывается дЪйствительнымъ фактомъ. 
Что коньякъ на этикетахъ называется: 
«настояшій французскій коньякь» и что 
даже дошли до того, что выставляють 
на нихъ назване миоическихъ француз- 
скихъ фирмъ—это тоже не ложь. 


Главная часть продаваемаго на рынкЪ 
рома, конечно, такимъ же образомъ про- 
изведена, какь и «настоя Й» коньякъ, 
т. е. изъ спирта, воды и ромовой эссен- 
щи. «Хорошая» эссенція получается че- 
резъ перегонку смЪси алкоголя, крахмала, 
марганца и сЪрной кислоты. 


А ракъ подвергается фальсификащи по- 
средствомъ ванильной тинктуры, меда, 
царьградскихъ рожковъ, а изъ веществъ, 
входящихъ въ составъ араковой эссен- 
цін, употребляются спиртъ, уксусный 
эеиръ, древесный спиртъ и др. 





Болонская трагедія. 


Читатели знаютъ уже, вЪроятно, изъ 
газетъ, объ убійствъ графа Бонмартини, 
совершенномъ въ Болонь%, братомъ жены 
убитаго, адвокатомъ Түлліо Мурри. Вна- 
чал это үбійство казалось загадочнымъ, 
но теперь, кажется, вполнф объяснилось, 
по крайней мфр$ ‹1/111 иѕёгаліопе КЦа- 
Папа> сообщаеть о немъ сл5дующя 
свЪдЪнія. 


Въ 1893 году, нЪкій графъ Бонмартини, 
изъ Падуи, человъкъ довольно богатый 
(у него семьдесятъ пять тысячъ лиръ го- 
дового дохода), изучавшій въ БолоньБ 
медицину, женился на дочери своего про- 
фессора, Теодолиндъ Мурри, дъвиц% обра- 
зованной, элегантной, но холодной и раз- 
счетливой. 3Кенился онъ, по всей вФроят- 
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ности, безъ любви, изъ одного лишь раз- 
счета на практику, въ качествЪ зятя Мур- 
ри. Теодолинда, съ своей стороны, согла- 
силась выйти за Бонмартини, только усту- 
пая настоянію своего отца, желавшаго 
видфть ее графиней, такъ какъ любила 
молодого врача Карло Секки. Свадьба 
тБмъ не менфе состоялась, но супруги съ 
самаго начала стали ссориться, а за по- 
сл$днее время почти совсфмъ разошлись. 
По крайней мЪрБ въ минуту совершенія 
преступленія самъ Бонмартини только- 
что пріБхалъ изъ Падуи въ Болонью, же- 
на его жила въ Венеціи, а дЪти—двф дЪ- 
вочки—были въ Цюрих%. 

2-го сентября Бонмартини былъ най- 
день зарзаннымъ въ прихожей своей 
квартиры, на Уіа Ма22іпі въ Болонь%. 
По нкоторымъ признакамъ (между про- 
чимь по анонимному письму, назначан- 
шему свидаше на 27 августа) заподозр%- 
но было участе въ дӛль женщины, но 
никакихъ дальнъйшихъ указан слФд- 
ственная власть не имла. Тотчасъ же 
всл5дь за находкой трупа Бонмартини, 
братъ Теодолинды, адвокатъ Түлліо Мур- 
ри, человЪкъ молодой (ему 28 лЪтъ), пред- 
пріимчивый, рБшительный, заядлый со- 
ціалистъ, при томъ игрокъ, кутила и моть, 
у5халь въ Венецію за сестрой. Возвра- 
тившись изъ Венещи, братъ и сестра, 
вмъст съ отцомъ, профессоромъ Мурри, 
отправились въ Цюрихъ, откуда верну- 
лись 10-го сентября, но уже безъ Туллю 
Мурри. 11-го сентября профессоръ Мурри 
явился къ слЪдователю и донесъ ему, что 
графъ Бонмартини убитъ его сыномъ, при 
самозащитЪ, и тфмъ самымъ оружемъ, 
съ какимъ будто бы графъ напалъ на 
него, то-есть хирургическимъ ножемъ. 

Показане это не совпало, однако же, 
со многими данными, открытыми сл%д- 
ствіемъ, въ силу которыхъ къ дЪлу при- 
влечены теперь новыя лица: нЪкая Рози- 
на Бонетти, дама легкаго поведенія, лю- 
бовница Тулліо Мурри и компаніонка его 
сестры, да нЪкій докторъ безъ практики, 
Піо Нальди, приятель и собутыльникъ 
Мурри. Предполагается, что убійство со- 
вершенно тремя лицами, при чемъ Розина 
завлекала Бонмартини, Тулліо держалъ 
его, а Нальди рзалъ хирургическимъ 
ножемь и по всъмъ правиламъ науки. 
Все было сдфлано не безъ вЪдома Теодо- 
линды, которая, повидимому, будучи за- 
му жемъ, не переставала жить съ Карло 
Секки, такъ какъ квартира послЪдняго, 
нанятая ға имя несуществующаго Луид- 
жи Феррари, оказалась какъ разъ подъ 
квартирой супруговъ Бонмартини. 

Вообще болонская трагедія принадле- 
жить, повидимому, къ разряду весьма 
грязныхъ. 
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Уксмаль, центральная Америка (отчасти реставрировано). Такого рода пирамиды суще- 
ствуютъ въ Арканзасф и въ другихъ мЪстахъ въ юго-западной части Соединенныхъ Штатовъ. 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


Первоначальный житель С$верной Америки. 


Чарльса 


Вопросъ о томъ, какь материкъ С$вер- 
ной Америки населился, легко рЪшить, 
если мы согласимся съ общепринятымъ 
мнБніемъ, что сотвореніе Стараго СвЪта 
предшествовало Новому, каковое мн%ніе 
основано на библейскихъ показаніяхъ 
книги Бытія. Но свидфтельство священ- 
наго писамя вовсе не опровергается ги- 
потезою объ однородныхъ и современныхъ 
группахъ людей, съ ихъ флорою и фау- 
ною, потому что результаты какихъ-ни- 
будь изслЪдованій или сношеній, которыя 
могли простираться черезъ Атлантиче- 
скій океанъ до Ноева потопа, должны бы- 
ли потеряться изъ виду послБ потопа и 
остались такимъ образомъ неизвЪстными 
въ Мопсеевъ періодъ. Обильныя доказа- 
тельства сношеній между материками и 
между океанами былп отрыты въ погре- 
бенныхъ городахъ центральной Америки 
Стефенсономъ, Леплонфономъ и другими 
археологами. Если принять эти свид%5- 
тельства (а они запечатлфны на камен- 
ныхъ плитахъ), то крайне легко признать 
первоначальное родство между народомъ 
Америки и народами Азш и Африки; эти- 
ми свидфтельствами совершенно удовле- 
творительно доказываются соотвЪтствіе 
и аналогія въ искусствахъ, архитектурЪ, 
физіономіи, погребальныхъ и религіозныхъ 
обычаяхъ, въ платьЪ и въ корняхъ словъ. 

Что же касается древности человЪче- 
ства въ обопхъ полушаріяхъ, то его ро- 
жденіе и начало должны были неизбЪжно 
имБті место поел нБсколькихь періодовъ 


Галлока. 


формацій, указанныхъ въ книг Бытія и 
признанныхъ архаическою геологіею, хо- 
тя и далеко раньше второй ледниковой 
эпохи. Въ продолжеше естественныхъ про- 
цессовъ земного приспособленія для жиз- 
ни человЪка происходили большія кли- 
матическія измБненія во вс5хь частяхъ 
земного шара, ведшія за собою соотвЪт- 
ствуюшія плодородіе или безплодіе съ ихь 
естественными спутниками. Когда области 
были обитаемы, онф заселялись; когда 
онБ не могли поддерживать жизнь, то 
пуст$ли. Такимъ образомъ произошло то, 
что въ теченіе второголедниковагоперіода, 
когда великая полоса сЪвернаго льда по- 
крывала половину сверо-американскаго 
материка, доходя на югЪ до мЪстности, 
на которой стоятъ теперь города Фила- 
дельфія и Санъ-Луи и когда замерзшія 
области были столь же негодны для че- 
ловъческихъ поселеній, какь нынБшній 
снъговой Гренландскій мысъ, тогда на- 
селеніе собиралось у экваторіальнаго по- 
яса, потому что климатическія условія 
были для него тамъ подходящими. И, 
такъ какь цивилизація во всемъ мір 
придерживается умфреннаго климата и 
нанлучше туть преуспЪваетъь, то неуди- 
вительно, что общества съ развитыми 
искусствами и архитектурою построили 
и занимали болыше города въ Юкатан}, 
Гондурас%, Гватемал%Ъ и другихъ штатахъ 
центральной Америки, населене которыхъ 
насчитывало когда-то сотни тысячъ лю- 
дей. Изелдованія разоблачили тайну 
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этихъ разрушенныхъ стфнъ, а археологи 
дфлали раскопки въ соотвЪтствующихъ 
-имь пустыняхъ Стараго СвЪта, чтобы 
провърить ихъ родство. Анаглифы давно 
забытаго народа были прочтены, и яви- 
лось ясное, какъ книга, откровеніе. 

Эта цивилизація находилась на высшей 
точкъ своей славы приблизительно 10.000 
лЪтъ тому назадъ. Это установлено на- 
блюденіями надъ отступлешемъ существу- 
ющихъ ледниковъ, которые, какъ извЪст- 
но, отступаютъ каждыя сто лЬтъ на двЪ- 


надцать миль. Сколько столЪтій до этого: 


существовала цивилизація, трудно ска- 
зать, потому что человъческому познанію 
недоступно р5шить, какъ долго ледяное 
пространство оставалось неизмЪннымъ, 
пока оно не начало таять быстрБе, чъмъ 
накопляться. 

ВслЪдствіе этого предположене, что Аме- 
рика первоначально населилась передви- 
женіями съ сфвера, — ошибочно, хотя за 
послЪднія 1.500 л5ть выходцы изъ Европы 
и восточной Азін обширно распространи- 
лись на ея высшихъ широтахъ. Этнологи 


Древніе пиктографы, сдфланные около 
Канонъ въ 


ошиблись, выводя заключенія изъ призна- 
ковъ на поверхности земли и, слъдова- 
тельно недавнихъ. Если мы желаемъ знать 
древнюю исторію, то должны д%Ълать 
раскопки. Развалины восточно-древнія, 
чтобы ихъ считать таковыми въ сравне- 
ніи съ позднфйшей архитектурой, покры- 
ваютъ собою стфнные и гончарные остат- 
ки временъ давно забытыхъ, раскопки 
которыхъ обнаруживаютъ вЪка, событія, 
замъчательныя имена и мЪстности, и па- 
мятники искусства, которые опытный ар- 
хеологъ можетъ пояснить съ значитель- 
ною точностью, если бы даже выграви- 
рованныя плиты и надписи на памятни- 
кахъ не являлись ему на помощь и не 
подтверждали его выводовъ. Работаемъ 
ли мы въ Ури, въ ХалдеЪ или въ Чиче- 
н5-Ица въ центральной Америк. мы не 
впадемъ въ погрЪшности, если будемъ 
поступать тщательно и основательно. По- 
добной разумной подстановкой коэффи- 
ціентовъ мы въ состояніи рфшить расо- 
вый вопросъ западнаго полушарія, не 
только относительно происхождения ту- 
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земцевъ Америки (неправильно назван- 
ныхъ индЪйцами), но и относительно при- 
близительной древности ихъ предковъ, 
раззоренные и молчаливые города и мас- 
сивныя пирамиды, храмы и дворцы ко- 
торыхъ соперничаютъ съ такими же па- 
мятниками Стараго СвЪта и не только со- 
временны имь, но и сродны съ ними. 
Точность, съ какою расходятся от- 
дфльныя части памятниковъ въ Старомъ 
и Новомъ СвЪтБ, служить доказатель- 
ствомъ правильности тезиса, указываю- 
щаго не только мфсто рожденія народа, 
отъ котораго происходили первые жите- 
ли СЪверной Америки, но и локализи- 
руеть точку ихъ отправленія (въ цент- 
ральной Америк), и нЪсколько расходя- 
щихся путей выхода оттуда къ сЪверу, 
разрЬшившемуся распредЪъленіемъ наро- 
донаселенія на большей части материка. 
Возможно прослЪдить за этими дорогами 
по стннымъ надписямъ, петроглифамъ, 
каменнымъ плитамъ, писаніямъ и преда- 
ніямь, достовЪрность которыхъ очевидна. 
По всей странЪ, отъ Дигтонъ-Рока въ 


5000 лЪтъ тому назадъ Кернъ Риверъ. 
Калифорнии. 


Массачусетскомъ заливЪ до рфки Канонъ 
въ Калифорнін и отъ Флоридскаго мыса 
до ръки Маузъ въ МанитобЪ, разбросаны 
пиктографы и разрисованныя скалы, чи- 
сломъ боле 3.000, всЪ записанныя и опре- 
дфленныя къ м5сту и, если ихъ переве- 
сти, то они дадуть намъ послЪдователь- 
ную исторію переселеній и событій, имФБв- 
шихь мФ%сто съ тфхь поръ, какь обна- 
жилась ледяная площадь. Тождествен- 
ность индфйцевъ съ ихъ древними пред- 
ками подтверждается еще реликвіями, по- 
гребальными обычаями, лингвистически- 
ми сходствами, растеніями и овощами, а 
также первобытными ремесленными и ме- 
ханическими искусствами, которыя оста- 
лись неизмънными въ течене в5ковь. И 
не только можно прослЪдить за переселе- 
ніями и распредЪленіями, также и за 
случайными метаморфозами и вырожде- 
ніями 1), которыя въ теченіе длиннаго пе- 


1) Эта теорія. вырожденій отъ высокой ци- 
вилизащи древней центральвой Америки до 
индБйцевь равнинь, которая не признается 
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рода превращен! доходять въ конц 
концовъ во многихъ случаяхъ до уровня 
дикаго состоянія. 

Вм5ст$ съ постепеннымъ отступленіемъ 
ледяной площади, климать сталь мягче, 
и одновременно 25 и фауна придвину- 
лись къ сБверу. СоотвЪтственно съ этимъ 
жара на экваторЪ, бывшая до тЪхъ поръ 
сносною, стала угнетающею; обширныя 
пространства воздЪланной земли высохли; 
возникли ссоры и зависти; слишкомъ гу- 
стое населеніе стало безпокойнымъ, и яви- 
лось такое стремлеше къ «исходу>», како- 
му, вроятно, нЪтъ равнаго. НФкоторые 
переселенцы направились вь Южную Аме- 
рику и поселились тамъ, принеся съ со- 
бою свои обычаи, искусства, обряды, 
іероглифы, архитектуру и пр.; и громад- 
ное переселеніе имфло мЪсто въ Мексику 
н Аризону и достигло въ концЪ-концовъ 
на запады побережья Тихаго океана. 
Одновременно произошло переселеніе къ 
сфверу черезъ Новую Мексику въ юго- 
восточную часть Колорадо, и другое, по 
еще боле прямой линіи въ флотиліяхъ 
черезъ Мексиканскій заливъ изъ Юкатана 
на материкъ, а оттуда прямо на сфверъ 
между 87 и 97 меридіанами и дошло, на- 
конецъ, до Верхняго Озера. Постепенное 
движеніе обозначается оборонительными 
земляными сооруженіями, которыя, до 
недавняго еще времени, приписывались 
какому-то воображаемому народу, назван- 
ному Моџпа-Ви!дегѕ (строители насыпей). 
Большое число эмигрантовъ отправилось 
также на Антильскіе, Багамскіе и дру- 
гіе сосЪдніе острова, гд уже были осно- 
ваны колоши, а оттуда во Флориду, от- 
куда разсБялись по всей восточной части 
материка, какъ только онъ становился 
обитаемымъ. 

Эти первыя переселенія имфли м$сто 
въ раннюю исторію ледниковаго періода. 
Въ послӛдуюшія эпохи, когда ледяная 
площадь отступила на большое простран- 
ство, по крайней мЪрф до широты Боль- 
шихъ Озеръ, происходили болыше на- 
плывы народа изъ Азін, черезь Берин- 
говь проливь и Камчатскій полуостровь 
со стороны Тихаго океана, и изъ сЪверо- 
западной Европы, черезь Гренландію со 


эволюціонистами, ясно доказывается неграми 
на морскихъ островахъ вдоль береговь Юж- 
ной Каролины, языкъ которыхъ въ течеше все- 
го трехь поколБній сталь совершенно непо- 
нятенъ, а также иллюстрируется и под- 
тверждается въ новой истори горцами Кен- 
тукки и западной Виргинін, которые происхо- 
дятъ, недалЂе какъ за сто лЪтъ, отъ лучшихъ 
фамилій Виргиніи, и которые забыли при пе- 
реселенін устроить при своихъ новыхъ жи- 
лищахъ школы и церкви, считавшіяся ихь 
предками необходимыми для умственной и 
нравственной культуры. И такое варварство 
существуетъ въ центр образованной прогрес- 
сивной страны. 
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стороны Атлантическаго океана (такъ 
какь этоть сфверный путь быль тогда 
гостепріимнымъ). Әтоть наплывъ продол- 
жаль имЪть место, рагі раззи, по м5р5Б 
того, какъ земля обнажалась отъ льда и 
переселенцы распред$лялись по стран%, 
передвигаясь судоходными водяными пу- 
тями, которые тогда были крупн%е и мно- 
гочисленнЂе, ч5мһь теперь, пока большія 
обшества не заняли самыя привлекатель- 
ныя плоскогорія, главнымъ образомъ об- 
ласть на югъ отъ озеръ Әри и Онтаріо, 
что очевидно изъ покинутыхъ мфдныхъ 
копей Верхняго Озера и изъ многихъ на- 
сыпей и оборонительныхъ земляныхъ со- 
оруженій въ Огайо и прилегающей тер- 
риторіи. 

Древніе переселенцы изъ центральной 
Америки въ Мексику и далЪе могли под- 
держивать высокую цивилизацію, пока 
ихъ основная связь и окружающее ихъ 
оставались безъ измЪненія, —предположе- 
не, обильно подтверждаемое, какъ архео- 
логическими доказательствами, такъ и 
прочнымъ свидфтельствомъ іероглифовъ. 

о явились громадныя земныя сдвиганія, 
поднятія, обнаженія, засухи и связанныя 
сь ними динамическія явленія, которыя 
опредлили геологические періоды и иам%- 
нили очертаніе материка. Благодаря тому 
же крупному перевороту, о которомъ го- 
ворится въ Священномъ Писаніи и кото- 
рый наводниль такүю болышую часть 
земного шара и потопиль его фауну и 
флору, плодоносныя рки центральной 
Америки были поглощены, а водопроводы 
и каналы для орошеня были разрушены. 
НЪсколько отрывочныхъ повЪствованій 
объ этой гибельной катастрофъ записано 
на пирамидахъ, на ст$нахъ храмовь, на 
монолитахъ и портикахъ массивныхъ раз- 
валинъ, которыя свидтельствүютъ объ 
ихъ исчезнувшемъ величіи, между тБмъ 
какъ устныя преданія, которыя, по своей 
исторической цЪнности, идутъ вслфдъ за 
библіотеками, уничтоженными Кортесомъ, 
дошли черезь многіе вЪка даже до юго- 
западныхъ индЪйцевъ настоящаго вре. 
мени. Явились засухи, голодь, злокаче- 
ственныя заболФванія, постоянныя меж. 
доусобныя войны и, наконець, истребленів 
народонаселенія, разстроенные остатки 
котораго, посл тщетныхъ усил удер- 
жаться на родныхъ мЪстахъ, окончатель- 
но разсЪялись. 

Въ продолженіе многихъ столФтій боль- 
шія общества жили въ Мексик, Новой 
Мексик% и Аризон%, части которыхъ были 
АҒЫ населены до прихода Коронадо въ 
1540 году. Но въ конц%-концовь засухи, 
зависБвшія въ большой мЪрЪ отъ истреб- 
ленія лЪсовъ, частые приливы, стокъ по- 
верхностной воды въ подземныя трещины 
скаль, безпощадныя вторженія испанцевъ 
и междоусобныя войны разбросали ихъ 
по русламъ лавы и безплоднымъ пусты- 
нямъ, гд они печально доживали свой 
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вЪкъ съ умирающимъ отъ голода скотомъ. 
Остатки ихъ перебрались въ концЪ-кон- 
цовь на утесы и мезасы, которые они 
укрЪпили, и пытались существовать сбо- 
рами со скудно орошаемыхъ садовъ на 
безплодныхь равнинахъ подъ ними. Туть 
прожили они бЪдственный періодъ, а за- 

мъ снова двинулись къ сЪверу въ болБе 
мирныя и плодородныя мЪстности въ вос- 
точномъ Колорадо, гдъ тающіе снЪга съ 
вершинъ доставляли ежегодную влаж- 
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и какъ немногіе спаслись. Испанцы, съ 
ихъбезпощадными поисками золота вторг- 
нулись въ пастушеск жизнь пуебло- 
совъ. Много жителей было истреблено, а 
другіе, истомленные и обЪднЪвшіе, съ от- 
чаянія бросили земледфле и принялись 
для поддержанія своего существованія 
за охоту. Оть этого быль легокь пере- 
ходь къ полудикому состоянію. 

При такихъ обстоятельствахъ Коронадо 
ввезь лошадей, чтд было неожиданною 
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Поселеніе на остров Кингь, у Аляски. (Поселеніе на остров Кингъ существовало, когда 
капитанъ Кукъ, во время кругосвЪтнаго плаванія, посфтиль Берингово море, и насколько 
оно древнее, никто не можетъ сказать. Въ пещерныхъ жилищахь нФ%ть наружныхъ сбней. 
Когда лЪтомъ пещеры становятся слитпкомь сырыми, жители выходять изъ нихъ и строять 
изъ гБса, пригнаннаго бурями, и моржевыхъ шкуръ лЪтніе дома или палатки, которые видны 
на рисункъ. Л%сь пригоняется вфроятно ръкою Юконъ н выбрасывается на скалы, а на- 
селен!е тщательно собираеть его. Изъ этого л%са, обтесаннаго такъ, чтобы онъ могь предста- 
влять довольно гладкую поверхность, настилаютъ полъ. Надъ поломъ становится легкая рама 
изъ такого же л%са, которая покрывается шкурами ‘моржей или большихъ тюленей. Задній 
конецъ пола лежить на земл%, а передній находится часто на двадцать, тридцать футовъ 
надъ землею. На рисунв%8 видны маленькія дырки на склон холма съ каменною настилкою 
вокругь отверетя. Это входъ въ пещеры. Внутри отверстія есть небольшой корридорь отъ 
десяти до двадцати футовъ длины, изь котораго маленькое отверсте ведеть въ главную 
жилую комнату пещеры). 


ность. Тутъ они долго просуществовали, 
занимаясь земледЪліемъи скотоводствомъ, 
и основали тридцать городовъ и селъ, 
изъ которыхъ нЪкоторые остались и по 
настоящее время подъ названіемъ «пуеб- 
лосъ». ПовЪетвован!я объ ихъ превратно- 
стяхъ и страшной крайности высЪчены 
на многихъ сосфднихъ скалахъ, говоря- 
щихъ о постоянныхъ нападеніяхъ и обо- 
ронахъ и о томъ, какъ жители утесовъ 
были, наконецъ, уничтожены ихъ врагами, 


благодатью для этого несчастнаго наро- 
да, потому что онф не только дали воз- 
можность охотиться на крупную дичь на 
холмахъ у подножья Скалистыхъ горъ, 
но и совершать длинныя путешествія. 
Лошади дали имъ возможность слфдовать 
за блуждающими. передвиженіями бүй- 
вола въ Большихъ равнинахъ, въ кото- 
рыхъ до того времени не бывалъ еще 
челов$къ. Случайно они добрались до 
ихъ восточной границы, гдф встрВтили 
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лЬсныхъ индФйцевь, которые также шли 
за передвиженями буйвола на западъ 
отъ Огайо, Виргиніи и Иллинойса, люби- 
мое мфстопребыван!е буйвола въ тотъ пе- 
ріодъ, когда Англія колонизовала Америку. 
Столкновене этихъ кочевыхъ индФй- 
цевь на лошадяхъ съ боле осъдлыми 
лфеными племенами, групировавшимися 
въ селахъ и не имфвшими лошадей, какъ 
они ихъ не имфютъ и по сей день, и воз- 
никшая затфмъ постоянная борьба изъ-за 
территоріальныхъ владЪній и преиму- 
ществъ охоты объясняютъ въ большой 
мфрЪ поясъ насыпей, занимающій въ ши- 
рину десять меридіановъ и простираю- 
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щійся отъ Мексиканскаго залива до Верх- 
няго Озера. ВнЪ этого пояса нфть подоб- 
ныхъ насыпей на востокъ оть Ріо-Гранде. 
Въ продолженіе трехь сотъ ‘пятидесяти 
л%ть эта широкая территоріальная по- 
лоса была спорною областью, и главный 
центрь борьбы находился въ Огайо, гдБ 
видны ясные слфды правильныхъ сраже- 
ній впереди окоповъ и гдф, по сосфдетву 
все еще есть болыше курганы, въ кото- 
рыхъ погребались убитые. Расположене 
насыпей точно указываетъ территорию. 
на которой сражались, и ихъ извилистыя 
лини или сери указываютъ на перемфну 
счастія сражавшихся. Насыпи различ- 
ной величины и формы, отъ пяти до трид- 
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цати футовъ высоты, служили для по- 
гребенія, для жертвоприношеній, для за- 
прудъ, для постройки на нихъ храмовъ 
и жилищъ, для убфжища отъ наводне- 
ній, для игръ въ мячъ и для цфлей укра- 
шеній, какъ это дБлается нынЪ въ обще- 
ственныхъ паркахъ и садахъ. Многіе ри- 
сунки пригорковъ, имфющихъ форму сло- 
новъ, леопардовъ, черепахъ, крысъ, змЪй, 
оленей и т. п., взяты съ садовъ ацтековъ 
и тольтековъ и съ другихъ, существую- 
щихъ въ странБ Зуни и Могава. Они 
были воспроизведены точно такъ же, 
какъ копируются въ АмерикБ образцы 
Стараго Свфта. 
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на фасадћ храма въ Паленк%. 


Памятники постояннаго жительства въ 
барельефахъ, скульптур, іерогли|ахъ 
встръчаются повсюду между развали- 
нами раскопанныхъ городовъ Юкатана и 
повторяются по всей центральной Аме- 
рик и частью въ Южной, между тъмъ 
какъ пиктографы и надписи на скалахъ 
позднЪйшихъ перюдовъ указываютъ на 
выходъ и движеніе переселенцевъ. и пути 
ихъ отъ точки отправленія расходятся 
черезь Мексику и Аризону, а оттуда по 
сБверо-западному направленію къ Тихому 
океану, или прямо на сфверъ въ Коло- 
радо, а оттуда на востокъ вдоль рЪки 
Арканзасъ черезь Болышя равнины, или 
на с}веро-востокъ черезь Ріо-Гранде и 
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южный Техасъ до Арканзаса. Іероглифы 1) 
состоять изъ очертаній животныхъ, зна- 
ковь клановъ, тотемовъ, знаковъ тайныхъ 
обществъ, вызововъ на бой, оскорбленій 
(употребляемыхъ съ тфхъ поръ веЪми 
индфйскими племенами), изъ предостере- 
женій противъ засадъ и естественныхъ 
препятствій, изъ указанія ямъ съ водою, 
мЪстъ для лагерей и свиданій; они также 
упоминають о стычкахъ, о форсирован- 
ныхъ походахъ, о несчастныхъ случаяхъ 
и особенныхъ происшествяхъ, какъ это 
практиковалось въ Палестин%Ф и ЕгиптЪ въ 
библейскія времена. Каждое новое архео- 
логическое открыте прибавляетъ новое 
доказательство для установления боле 
чфмъ гадательнаго происхождения амери- 


229% ж” 

- 762 55-222 : 

- „< «ҰЛ». 27’ д 

ИТ и ЛЯ; 

олы ИФТ ИЯ 

ЖИА Ы, 
РР ДИКИЙ 


” 5-7. 
7“ 


Е 


А 
“22 2 у" у 
вы 22”, г ӨР 
2 ,> . г 
22. м. 
Ёғ ИЗЕР 
2 
рае 1—5 ; 
>Ж>” Ра 
>” 
Ж; ; 
М А 
ие / 
у 
К. й 


69 


МАМ 





стралЙскими обычаями, а вБрованія и 
обряды американскихъ аборигеновъ по- 
хожи, а подчасъ и совершенно тождест- 
венны съ обрядами и вЪрованіями въ Ин- 
дім, ҚитаФ и ШЕ странахь. Солнеч- 
ный танецьиндЪйцевъ равнинъ—остатокъ 
поклоненія солнцу въ Перу и Мексик%, 
получившему начало оть поклоненія Ва- 
алу; а всЪ алтари и жертвенные камни, 
человЪческія жертвоприношенія, прохо- 
жденіе сквозь огонь и ТБ ужасныя мерзо- 
сти, которыя оплакивалисьи обличались 
библейскими пророками въ Малой Азін 
5.000 л5ть тому назадь, безъ сомн%- 
ня, одновременно практиковались на 
обоихъ полушаряхъ до прихода испан- 
цевъ и низверженія Монтезумы. Они 





Жилища на утесахъ въ Вальпи, Аризона (современныя древнему Вавилону). 


канскихъ аборигеновъ и близкаго род- 
ства ихъ предковъ ен Америки 
съ народами Египта и Азін. Этнографи- 
ческое бюро въ Вашингтон отмЪтило 
тождественность по формЪ и значеню 
нЪкоторыхъ американскихъ іероглифовъ 
съегипетскими и восточными іероглифами. 
Мексиканскій календарь въ главныхъ 
чертахь дубликатъ индЪйскаго и аравій- 
скаго календарей, нЪкоторые соціальные 
обычаи сходны съ африканскими и ав- 


1) Пиктографы на неприступныхъ скалахъ 
и стЬнахъ сапоп’овъ дБлались съ лодокъ, 
когда постоянный уровень воды на всВвхь 
пунктахь былъ на триддать пять футовъ вы- 
ше, чЁмъ теперь. Иллюстрацію этому можно 
видвть въ Редъ-Рокъ на Верхнемъ Озер%, 
такъ какъ уровень вс%хь Большихъ озерь 
былъ одно время въ прошломъ гораздо выше, 
ЧВмъ теперь. 


даже и теперь еще существуютъ въ от- 
дфльныхъ мЪстностяхъ Новаго СвЪта. 
Все сказанное въ этой статьЪ можеть 
быть суммировано слфдующимъ образомъ: 
Первобытные народы какъ Сверной, такъ 
и Южной Америки происходили отъ наро- 
да высокой цивилизаціи, занимавшаго эк- 
ваторіальный поясъ около 1000 лЪтъ тому 
назадъ, когда существовалъ еще ледяно 
покровъ. Когда ледъ сталъ отступать, 
населеніе распространилось на с%вер%. 
Пути его исхода, расходящіеся изъ цен- 
тральнаго пункта отправленія, ясно обо- 
значены развалинами и надписями. ПослЪ- 
дующія поселенія въ МексикЪ, Аризон%, 
Новой Мексик%, Колорадо, Ута и Кали- 
форніи указывають на посльдовательныя 
стадіи движенія, а также на упорную 
борьбу ради поддержания древней циви- 
лизаши противь естественныхъ ката- 


строфь. 
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ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Конопницкая о «Крестоносцахъ» Сенкевича. 


По общему голосу критики, «Кресто- 
носцы» не прибавили свъжихъ лавровъ 
къ славЪ ихъ творца; повсть эта вышла 
въ общемъ довольно тяжеловЪсною, хотя 
многія отдфльныя сцены обработаны съ 
привычнымъ у этого романиста мастер- 
ствомъ. Иначе смотритъ на эту повЪсть 
М. Конопницкая. Въ только-что вышед- 
шемъ сборникъ критическихъ очерковъ 
этой беллетристки 1!) помфщенъ обшир- 
ный этюдъ о «Крестоносцахь, написан- 
ный въ свойственномъ ей порывистомъ 
тонЪ, гд «Крестоносцы» ставятся не толь- 
ко выше извЪстной трилогіи, но даже имъ 
приписывается какой-то мистическій 
смыслъ. Мн%ніе беллетристки во вся- 
комъ случа заслуживаетъ вниманія. 

Драма, которую раскрываетъ предъ на- 
ми Сенкевичъ въ «Крестоносцахъ», тя- 
нется на всемъ протяженіи жизни поль- 
скаго народа, отъ временъ древнихъ до 
Грюнвальденской битвы, оть битвы--по 
сей день. Въ то время какъ въ «Огнемъ 
и Мечемъ», «Потопф» и «Пан%5 Воло- 
дыевскомь» романисть даль намъ кар- 
тину оглушительнаго вихря, который съ 
шумомъ и трескомъ налет5ль на страну, 
многое переломаль и уничтожилъ, а за- 
тЬмъ үле и, вфроятно, болфе не по- 
вторится, «Крестоносцы», по мнФнію Ко- 
нопницкой, изображаютъ великое теченіе, 
«которое подмываеть насъ каждую ми- 
нуту», такъ какъ «всЪ элементы доисто- 
рической бури остаются незыблемыми въ 
атмосферф современной жизни». Тотъ 
историческій моментъ, который изобра- 
женъ въ трилогіи, безповоротно минулъ, 


1) Магуа Копорпіска. Тгху зфадуа. О Ко- 
шейуі һоһафегвКіс) Ейтипба Коз{ап4да. Јо]і- 
п82 П Лала КЈас2кі, Кт2узасу НепгуКка 
Ѕіепкіетісга. 1902. 


оружіе направлено въ другую сторону 
или совсфмъ бездЪйствуетъ, бой утихъ, 
врагь пересталь быть врагомъ, истори- 
ческому спору истекла полная давность. 
Грюнвальденская же эпопея не знаетъ 
никакой давности. «Историческій про- 
цессъ длится и теперь, кипить неустан- 
ная борьба, и хотя оруже теперь другое, 
но мощь ненависти, которая руководитъ 
имъ, остается одинаково смертельная». 
Сказано очень пышно, хотя нельзя ска- 
зать, чтобъ ясно. 

УдопонятнЪе становится рЪчь критика- 
беллетристки когда она оцфниваетъ 
свъжую жизненность «Крестоносцевъ», 
не смотря на отдаленность историческихъ 
событій, представленныхъ въ нихъ. Источ- 
никь этой жизненности, по мнЪнію Ко- 
нопницкой, заключается въ необыкно- 
венно широкой, универсальной основ, на. 
которой Сенкевичъ строитьзданіе своего 
произведенія. Основа эта--земля. «Одни 
воспфли землю, какь любовницу, начиная 
оть былинки травы--покрова ея одежды 
и кончая татрскими высотами, —этой ска- 
листой діадемой на ея головФ, воспЪвали 
ее, какь любовницу, то суровую и холод- 
ную, то любящую и ласкающую. Сенке- 
вичь же больше всего видитъ въ ней и 
презеде всего показываетъ въ ней мать. 

ать-родительницу,мать-кормилицу, мать- 
воспитательницу поколЪній, одинаковую 
и въ незапамятное время, и теперь, и во 
вки. Поэтому въ то время какь тЪ бу- 
дятъ въ насъ восхищене и упоеше, до 
такой степени возвышенное, что оно уно- 
сить насъ выше объекта упоенія и во- 
сторга, выше самой земли, Сенкевичъ 
прижимаетъ насъ къ ней, привязываетъ, 
кладетъ на ея лоно, а наше сердце въ 
его рукахъ похоже на увядающій цв5- 
токъ, который онъ втыкаетъ въ землю, 





КОНОПНИЦКАЯ О «КРЕСТОНОСЦАХЪ» СЕНКЕВИЧА 


землей укрЪпляетъ, землей питаеть что- 
бы онъ могъ ожить въ ней». 

Построенное на такой основ, повЪ- 
ствованіе Сенкевича дышетъ жизнью, 
движеніемъ, носитъ яркій блескъ. Какой 
бы эпизодъ ни изображался въ повЪсти, 
мы все время слышимъ то близкій, то 
отдаленный стукъ топоровъ, добываю- 
щихъ изъ-подъ л%са цфлину, скрипъ 
сохъ, воздфлывающихъ эту цЪлину, го- 
воръ толпы людской, заселяющихъ д%в- 
ственный пустырь. Намъ все время слы- 
шенъ стукь возовь, тянущихся въ Кра- 
ковъ съ хлБбомъ, солью, деревомъ, ры- 
бой, кожей, везущихъ оттуда сукно, боч- 
ки съ пивомъ и разный городской товаръ, 
и самый трактъ этотъ, заваленный эти- 
ми обозами, все время стоитъ предъ чи- 
тателемъ, пестрый и шумливый, какъ 
ярмарочная площадь. 

Все повЪствованіе кажется какой-то 
громадной движущейся панорамой, такъ 
какъ дйствующихъ лиць мы встрЪчаемъ 
почти постоянно въ дорог, на кон%. Что- 
то непонятное точно толкаетъ постоянно 
этихъ людей съ мЪста на м%сто. Кто ве- 
сель, чувствуетъ избытокъ силь, садится 
на коня и съ пЬсней пускается въ путь, 
повидимому, безъ какой-либо опред%лен- 
ной цфли, кто подавленъ, обиженъ судь- 
бой, у кого камень на дүш%--тоть тоже 
садится на коня и тоже Ъдетъ, куда гла- 
за глядять/ Это обиліе движенія приго- 
дилось Сенкевичу не только для удобной 
постройки фабулы. СлЪдя за путешеству- 
ющими героями. романистъ далъ намъ 
цфльную и полную картину всего тогдаш- 
няго польскаго края, рисуетъ его дороги 
и пущи, замки и усадьбы, села и города, 
культуру, обычаи, понятія, чувства, его 
богатство и нужду, словомъ,—всювнутрен- 
нюю и внвшнюю жизнь./ Напрасно при 
этомъ Конопницкая особенно подчерки- 
ваетъ ту особенность повЪствованія, что 
Сенкевичъ изображаеть всю эту эпох 
не съ точки зрЪнія теперешнихь понят, 
а ведетъ р5чь въ духЪ понятій и чувствъ 
тогдашняго времени. Ну, еше бы! Әто 
требованіе является элементарнымъ для 
историческаго романа, его по силЪ воз- 
можности выполняютъ даже посредствен- 
ные романисты; для Сенкевича же, талан- 
та крупной величины--подобная похвала 
ЭБЕ уже прямо обидой. 

нопницкая совершенно справедливо 
замЪчаетъ, что эта постоянная безпо- 
койная подвижность, которую предста- 
виль Сенкевичъ въ ‹Крестоносцахъ», не 
составляла какой-либо исключительной 
черты польскаго народа, а была повсе- 
мстною въ ЕвропЪ. Однако, въ оцфнкЪ 
этого явленія беллетристкБ не удалось 
удержать себя въ границахъ безпристра- 
стія. Въ то время, какъ у западно-евро- 
пейскихь народовъ эта «охота къ пере- 
мЪфнЪ мстъ» вызывалась, по ея словамъ, 
безсознательно-дЪтскимъ любопытствомъ, 
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желаніемъ самолично видФть, гдЪ какъ 
живутъ, у поляковъ будто бы это явле- 
ніе выражало собою порывъ къ будуще- 
му, желаніе какъ бы убфжать за пред%- 
лы переживаемаго момента; въ первомъ 
случа мы видимъ стремленіе перешаг- 
нуть границы пространства, во второмъ— 
границы времени... Докол%, о Господи, 
придется еще встрфчать эти запоздалыя 
отрыжки теоріи польскаго мессанизма; 
неужели такъ трудно отрЪшиться отъ 
этой явно комичной химеры? 

Если ужъ искать утЬшенія патріотиче- 
скому чувству, то въ «Крестоносцахъ» 
даже безъ особаго труда и всякихъ на- 
тяжекь можно найти болЪе основатель- 
ные и нисколько не мүтные источники 
услады. Сенкевичь изображаеть ту эпоху, 
когда живо и во всей силЬ дЪйственно 
было родовое начало; оно--руководитель 
вс5хь ДЪЙствЙ этихъ людей, еше не 
знающихъ постыднаго эгоизма и трудя- 
щихся на пользу всего рода. 'Тутъ, прав- 
да, есть доля звфринаго инстинкта, но 
вмӛсть съ этимь дЪйствуетъь уже и та 
мысль, что оть благосостоянія этихъ ро- 
довъ зависитъ процвЪтаніе отчизны. Вм%- 
сть съ этимъ немаловажнымъ двигате- 
лемь для персонажа «Крестоносцевъ» 
является жажда славы, жажда подвига. 
Она доходитъ до куріозовъ: Збышко вы- 
вӛшиваеть въ тавернЪ въ СЪрадзи доску 
съ надписью, гдф приглашаетъ всякаго 
желающаго вступить съ нимъ въ бой, 
для прославленія своей возлюбленной Да- 
нуси. «Будеть слава!»--первымһь дфломъ 
кричитъ рыцарство при вБсти о близкой 
войн5. О смерти же они дүмають очень 
мало—и въ этомъ нЪтъ никакого преуве- 
личенія, если вспомнить, какъ она была 
заурядна при тогдашненъ складз жизни: 
человЪкъ позабывалъ страшиться смерти, 
переставалъ думать о ней, такъ какъ все 
время бывалъ на волоск$ отъ нея. По- 
лонь правды слЬдующій характерный 
далогь между Збышкомъ, котораго мо- 
жеть ждать плаха, и Мацькомъ, безпо- 
коющимся о его судьбЪ. 

— Эбышко!--говорить Мацько. 

— Что вамъ?—отвфчаетъ тоть. 

— Видишь ли, сообразивши этакъ все 
я думаю, что тебЪ И голову. 

— Вы думаете? —-отвЪчаетъ Збышко сон- 
НЫМЪ голосомь. 

И, повернувшись къ стфн$Ъ, онъ засы- 
паеть сладкимъ сномъ. 

— Ты ужъ не безпокойся!— говорить 
ему другой разъ Мацько. Не будуть твои 
кости иекать една другую на послЬднемъ 
судЪ. Гробь я ЕВ теб сд$лать 
дубовый, пожалуй, даже каноники отъ 
Пресвятой ДЪвы Мари лучшаго не 

ютъ. И того не допущу, чтобы тебя 
стали обезглавливать на томъ же самомъ 
сукнЪ, на которомъ обезглавливають мЪ- 
щанъ. Я уже сторговался съ Амылеемъ, 
будетъ дано совершенно новое сукно. 
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У Збышка отъ этихь обЪщаній пове- 
селЪло на сердцБ,и онъ поцфловалъ руку 
дяди, примолвивъ: 

— Да воздастъ вамъ Богъ за это! 

А Мацько прибавилъ чрезъ минуту: 

— И на поминовеніе души твоей не по- 
жалЪю... 

Вообще талантъ Сенкевича достигаетъ 
наибольшей яркости, когда онъ въ образ- 
ныхъ сценахъ рисуетъ наивную и про- 
стую душу людей трактуемой эпохи. Сце- 
ны эти полны жизненности и правды. Съ 
проницательностью перворазряднаго та- 
ланта романисть угадалъ, какая пестрая 
смесь вЪрованій должна, была существо- 
вать у этихъ людей, едва повитыхъ въ 
пелены христіанства; но въ картинахъ, 
поясняющихъ эту сторону дфла, нЪтъ 
никакой грубоватой преднамФренности, 
все полно художественности и произво- 
дитъ цфлостное впечатл%+ніе. «Весь капи- 
таль вЪры этихъ людей, — говорить Ко- 
нопницкая, — представляеть собою обо- 
ротный капиталъ ихъ жизни. ВЪру точно 
такъ же каждый носить въ сердцЪ, какъ 
мечъ сбоку; то и другое--вь постоянномъ 
употреблении... И Богь и небо имфютъ 
свои установленія, всфмъ хорошо извЪет- 
ныя. Это — какъ бы король и его дворъ. 
И обычаи тамъ тоже какъ бы королев- 
скіе и придворные, и нБсколько диплома- 
тичности нисколько не вредны для дла». 
Мацько, напримЪръ, твердо помнить, что 
«о всякомъ пустякЪ, гдф и святой помочь 
можетъ>, не слфдъ обращаться съ мо- 
литвой къ Господу Богу. А когда ему 
приходится дать лепту или какой-нибудь 
обфть, онъ заботливо перебираетъ · въ 
мысляхъ реестръ святыхъ, выбирая са- 
мыхъ могущественныхъ и соображая, въ 
какой области тотъ или другой святой 
состоитъ патрономъ, чтобы даръ или 
обЪтъ не пропалъ попусту. А въ рЪши- 
тельныя минуты, воздфвая руки къ небу, 
Мацько прямо заявляетъ: «Если Ты, Го- 
споди, создалъ насъ и поселилъ здЪсь въ 
Богданц%, то теперь спасай!..» 

Характеризуя принятую Сенкевичемъ 
систему обрисовки типовъ, Конопницкая 
подмЪчаетъ два способа. Въ однихъ слу- 
чаяхъ романистъ пользуется кистью жи- 
вописца, въ другихъ — береть рЪзецъ 
скульптора. Первымъ способомъ обрисо- 
ваны т историческія лица, о которыхъ 
у насъ уже имФется готовое представле- 
ніе, служащее фономъ и для романиста. 
Въ такомъ вид выступаютъ предъ нами 
фигуры Ядвиги и Ягелло; индивидуаль- 
ныя черты ихъ сглаживаются, гаснутъ 
въ глубокой перспектив%. Другая, гораздо 
болфе многочисленная серія фигуръ, какъ 
бы «вылБпленныхъ изъ сырой глины», 
выступаеть живой, движущейся, толкаю- 
щейся толпой. По совершенству исполне- 
нія нЪкоторыя изъ этихъ фигуръ заслу- 
живаютъ ближайшаго внимания. 
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Таковь Юрандъ. Въ его головЪ крова- 
вымъ гвоздемъ вбита мысль о смертель- 
ной и неотмщенной обидЪф. Его сердце 
обратилось въ застывшую ледяную глы- 
бу твердой, бЪфшеной ненависти. Его ду- 
ша запеклась кровью, какъ злокачествен- 
ная язва, сдфлалась молчаливой и стро- 
гой, какъ несчастіе — красиво характе- 
ризуеть его Конопницкая. «Сосредочен- 
ный, замкнувшійся въ себЪ, онъ имфетъ 
единственную цфль жизни, лучше ска- 
зать—цфль смерти, и выполняеть ее, 
какъ предназначенныйему жребій. Юрандъ 
не спрашиваетъ, какъ иные: будетъ ли 
война? или — когда будетъ? или кто по- 
ведеть на войну? Онъ—и солдать и 
вождь для себя, во всякое время начи- 
наетъ войну, во всякое время во всеору- 
жін гнБва стоить подь чернымъ зна- 
менемъ мести. Юрандъ не бьется, ‘какъ 
другіе, ради добычи, не береть выкупа 
за плнника. Онъ предпочитаетъ заснуть 
подъ звуки его стона, который раздается 
изъ ямы и который для него милБе 
пени». 

Насколько Юрандъ поглощенъ смертью 
и разрушеніемъ, настолько Мацько погло- 
щенъ интересами жизни и созиданія. Вой- 
на его радуетъ потому, что она обога- 
щаетъ: добычу богатую можно брать, да 
и плЪнникъ знатный выгоденъ, потому 
что за него хорошій выкупь дадутъ. И 
это объясняется не жадностью Мацька: 
онъ жаждалъ этого богатства не для себя, 
а для фамиліи своей, для рода. Его пре- 
данность интересамъ рода простирается 
такъ далеко, что онъ готовъ идти на 
казнь вмЪсто Збышко, чтобы спасти пле- 
мянника, въ которомъ онъ видитъ про- 
должателя рода. 

Одна изъ типичн-йшихъ фигуръ «Кре- 
стоносцевъ», вышедшая настолько же жи- 
вою, какъ пань Заглоба въ трилогіи, это-- 
аббать изъ Тульчи. Подъ монашескою 
сутаною въ немъ скрывается истый поль- 
скій шляхтичь, изъ вс5хь типовъ, ка- 
жется, меньше другихъ поддающійся ка- 
кой-либо трансформаціи. Онъ носитъ здо- 
ровый мечъ и еще кинжалъ про запасъ, 
а если кто-нибудь выкажетъ удивленіе 
по этому поводу, то аббатъ, оглушивши 
его градомъ непонятныхъ латинскихъ 
текстовъ, въ заключеніе заявляетъ: Когда 
святой отецъ запрещалъ духовенству 
носить оружие, то онъ навфрное им 
въ виду людей низкаго происхожденія, 
потому что шляхтича Господь создалъ 
для оружя, и если бы кто-нибудь взду- 
малъ его отнимать, тотъ очевидно проти- 
вился бы Его предвъчнымъ опредЪленіямъ. 
Аббатъ радъ и поохотиться, не прочь по- 
играть въ кости, любить жирно по%сть, 
охотникъ выпить. Неудивительно, что при 
такихъ условіяхъ ему тБено въ монаше- 
скомъ одБяніи. 





НАУЧНАЯ 


ХРОНИКА. 


Жизнь въ морскихъ глубинахъ. 


Германская экспедищя, снаряженная въ 
1898--99 годахъ, на «Вальдивін», для из- 
слЪдованія Атлантическаго, Антарктиче- 
скаго и Индійскаго океановь, значитель- 
но обогатила наши океанографическія и 
біологическія знанія. Громадная масса 
добытыхһ ею научныхъ матеріаловъ еше 
не подвергнута цъликомъ систематическо- 
му изученю, но уже изъ недавно издан- 
наго описанія этого путешествія выяс- 
няется не мало новыхъ интересныхъ фак- 
товъ, главнЕйшіе изъ которыхъ мы и при- 
ведемъ здъсь по изложенію д-ра Л. Ла- 
луа въ «Га паёиге». 

Необъятныя массы воды, лежащія меж- 
ду поверхностью и дномъ морей, пред- 
ставляють чрезвычайно богатую фауну, 
гд$ широко распространены всЪ виды 
морскихъ животныхъ, вообще весьма от- 
личающихся своею формою оть обита- 
телей морской поверхности. Въ раститель- 
ной жизни тамъ можно различать три зо- 
ны: 1) до 80 метровъ глубины встрБчают- 


ся многочисленныя водоросли, діатомеи, 
прекрасно произростающія подъ влія- 
шемь солнечнаго свЪта и усваивающія 
углекислоту атмосферы; 2) отъ 80 до 350 
метровъ находимъ уже флору, любящую 
мракъ и представляемую тремя родами 
датомовыхъ водорослей и одноклвточной 
шаровидной водорослью —На1оѕрћоега, үі- 
гійіѕ (эта флора вездв одна и та же, како- 
ва бы ни была температура водъ), и, нако- 
нецъ, 3) ниже 350 метровъ не встрфчают- 
ся болЪе растительные организмы. Остат- 
ки растеній опускаются съ поверхности 
на дно и поддерживаютъ тамъ животную 
жизнь. Фауна морскихъ глубинъ почти 
одинакова во всъхъ м5стахь Земного Ша- 
ра, но формы животныхъ и растеній мор- 
ской поверхности, наоборотъ, измЪняют- 
ся соотвфтственно господствующей темпе- 
ратурБ, солености и удБльному вЪеу во- 
ды. Такь, напримЪръ, перидинеи имБють 
удлинненія въ вид пластинокъ, парашю- 
товъ (родъ Сегайит), которыя мБшають 
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имъ опускаться на дно, при чемъ такія 
удлиннен!я,‚ сравнительно короткія вьэква- 
торальныхъ теченіяхь Атлантическаго 
океана, при абсолютной плотности 1024, 
чрезмЪрно развиты въ Гвинейскомъ те- 
ченіи, гдЪ абсолютная плотность воды со- 
ставляеть только 1092. Эти биченосцы, ча- 
стоснабженные хлорофиломъ, поглощаютъ 
углеродъ и азотъ и служатъ пищею выс- 
шимъ существамъ; въ антарктическомъ 
пояс они замфщаются діатомеями, ко- 
торыя выполняютъ ту же роль въ общей 
экономіи природы. 

Постоянство температурыглубокихъсло- 
евъ морской воды допускаетъ обмЪнъорга- 
низмовъ между арктическими и антарк- 
тическими морями и объясняетъ тожде- 
ственность множества видовъ, наблюдав- 
шихся въ этихъ областяхъ. Съ другой 
стороны, есть существа, которыя совер- 
шаютъ переселеніе по вертикальному на- 
правленію, чтобы найти во всякое время 
года наиболъе благопріятныя для себя 
условія. Такими являются, напримЪръ, 
сифонофоры, или трубчатники, весьма рас- 
пространенные въ конц зимы и весною 
на поверхности моря въ окрестностяхъ 
Канарскихъ острововъ и скрывающіеся 
на лБто и осень въ боле холодныя глу- 
бины. Понятно, подобные нравы позво- 
ляютъ этимъ организмамъ стать космо- 
политами и жить въ разныхъ моряхъ, 
воды которыхъ взаимно сильно отличают- 
ся температурою. 

Новыхь животныхъ было открытоэкспе- 
диціей «Вальдивіи» очень много, и мы от- 
мЪтимъ здЪсь только самыхъ замЪчатель- 
ныхъ.Кремнистыя губки обыкновенно при- 
крЬплены къ дну клубкомъ перепутан- 
ныхъ волоконъ, подобно стеклянной пря- 
ди; въ новомъ видЪ, названномъ Мопогһа- 
рћіѕ, выловленномъ у Сомалійскаго берега, 
на глубин 1000—1600 метровъ, эта губка 
держится на прозрачномъ, какъ стекло, 
стеблЪ, который можетъ достигать трехъ 
метровъ въ длину и быть въ толщину 
мизинца, при чемъ такая стрБлка, внЪ- 
дряющаяся, несомнфнно, глубоко въ поч- 
ву, часто покрыта полипами-паразитами. 

е менфе интересна голотурія верхняго 
моря, РеІароигіа Ішімтісі, которую уже 
видфлъ Агассизь, и которую члены экспе- 
дищи «Вальдивіи» могли изучить болЪе 
подробно. Это животное прекрасно жи- 
ветъ въ морЪ отъ поверхности до глубинъ 
800—1000 метровъ. Т%ло его блЪдно-розо- 
ваго цвЪта, подвфшено на плавучемъ ди- 
ск$, снабженномъ двфнадцатью щупаль- 
цами, изъ ковхъ боковыя--наиболФе длин- 
ныя; вокругъ рта находится вторая корон- 
ка четырнадцати шупалець, очень корот- 
кихъ и оканчивающихся развфтвленными 
жабрами. Самый замЪчательный мол- 
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люскъ быль выловлень близь Суматры 
на 614 метрахъ глубины: это гастероподъ 
(брюхоногій моллюскъ) изъ рода Хеп- 
арһога, имБющій особенную привычку при- 
крЪпляться къ раковинЪ другихъ моллю- 
сковъ. Ниже тысячи метровъ глубины най- 
дено чрезвычайное обиліе головоногихъ, 
изъ которыхъ многія принадлежатъ къ но- 
вымъ видамъ. ЗамЪчателенътакже гигант- 
скій апендикулярій изъоболочниковъ,вооб- 
щеотличающихсянеобычайномалыми раз- 
мЪрами, но этоть Ваќћосһогӣоецѕ Сһагоп 
Сһ., добытый въ южной части Атланти- · 
ческаго океана, на глубинЪ 2500 метровь, 
имЪетъ 85 миллиметровъ длины. Въ его 
прозрачномъ тБлЪ можно различить глот- 
ку, продолженіе которой составляетъ же- 
лудокъ, окруженный объемистой печенью, 
роть-вь спинной части, двБ жаберныя 
щели—со стороны желудка. Къ этому т5- 
лу прикрЪпленъ особый хвостъ, снабжен- 
ный двумя боковыми придатками, служа- 
шими для плаванія; посрединЪ замЪтна 
спинная струна съ ея мускулами. Снаб- 
женныя природнымъ оружемъ для напа- 
денія и обороны и чрезвычайно развиты- 
ми органами осязанія, ракообразныявеЪхъ 
порядковъ пронизываютъ глубины моря 
безчисленными скопищами. Изъ нихъ за- 
мЪчательный крабъ, принадлежаций къ 
новому роду, пойманъ быль у восточнаго 
берега Африки на глубинЪ 977 метровъ: 
кромЪ обыкновенныхһ клешней переднихъ 
конечностей онъ имЪетъ другую пару на 
заднихъ конечностяхъ и при томъ снаб- 
женъ вЪтвистыми рожками. ВЪроятно, эти 
заднія клешни служатъ ему для схваты- 
ванія постороннихъ тБль, чтобы покрыть- 
ся ими и спрятаться. СосБдне съ нимь 
виды, живущіе у поверхности моря, дДЪЙ- 
ствуютъ именно такимъ образомъ пятой 
парой ножекь, отогнутыхъ на спинномъ 
панцыр%. 

Рыбы морскихъ глубинъ имфютъ обы- 
кновенно мало развитые брюшные плав- 
ники, продолговатое заостренное т$ло. 
Многія изъ нихъ обладаютъ совершенно 
фантастическими формами. Большое чи- 
сло видовь, которые считались до сихъ 
поръ живущими въ ил, были выловлены 
на «Вальдивіи», напротивъ, на значитель- 
ныхъ глубинахъ, въ нФсколько тысячь 
метровь, въ свободныхъ морскихъ н$д- 
рахъ. Если бы и Жжюлю Верну 
пришлось писать свой знаменитый ро- 
манъ: «80.000 версть подъ водой», — то 
описаніе зоологической обстановки плава- 
нія «Наутилуса», на основаніи новыхъ 
научныхъ данныхъ, во многомъ отлича- 
лось бы отъ того, какимъ оно вышло изъ- 
подъ пера маститаго писателя лфтъ со- 
рокъ тому назадъ. 





ИЗЪ ГАЗЕТЪ а ЖУРНАЛОВТЪ. 


_ Опытъ воспитанія людодовъ. 


Въ одномъ изъ американскихъ универ- 
ситетовъ скоро будутъ слушать лекщи 
два молодыхь человвка изъ африкан- 
скихь людофдовъ. Они были поручены 
ихь воспитателю, г. Вернеру, мальчиками 
въ плоскогори Лунда, въ центральной 
АфрикЪ, нБеколько лЪтъ тому назадъ, во 
ря бельгійской экспедищи противъ ара- 

овъ. Баронъ Дганисъ поднялся вверхъ 
по течению рки Конго и его южнаго при- 
тока Касай и при истокЪ послЪдняго на- 
бралъ себЪ союзниковъ изъ племени бате- 
тела для войны противъ арабовъ. Среди 
этого племени были упомянутые два маль- 
чика по имени Кассонго Лузуна и Кон- 
дола Мукуза. Старшій изъ этихъ маль- 
чиковъ жилъ въ большомъ африканскомъ 
город, лежашемь между рЪками Лома- 
ми и Луалабой. Во время этой экспедищи 
ему было около двфнадцати лЪтъ, и сол- 
даты племени батетела, союзниковъ Дга- 
ниса, взяли его вмЪст съ другими маль- 
чиками нести оружіе и провизію. Кассон- 
го присутствовалъ при битвЪ у Ньянгве, 
когда арабы потерп$ли столь сильное по- 
раженіе, посл котораго батетелы, гово- 
рятъ, лакомились останками своихъ вра- 
говъ. Кассонго допускаетъ подобное лю- 
доБдство, но онъ оговаривается, что обы- 
чай этотъ былъ введенъ къ нимъ самими 
же арабами, которые отдавали его плЪн- 
ныхь соотечественниковъ на съ%Бденіе 
племени манцема; въ видахъ мести пер- 
вые рЬшили поступать такъ же. 

Кассонго былъ племянникомъ царя пле- 
рени батетела и считался наслфдникомъ 
его престола; Кондола же былъ сынъ 
рыбака. Африканская страна, гд прежде 
жили мальчики, наиболЪфе удалена отъ 
всякаго внфшняго вліянія. Батетела ме- 
нБе знали объ европейской цивилизащи, 


нежели какой-либо другой народь. Ихь 
территорія отстоитъ на 2.000 миль отъ 
восточнаго и западнаго берега Африки, 
къ югу оть экватора. Она расположена 
за пред$лами начала навигяціи по рЪ- 
камь, и даже вездӛсүшіе португальцы 
не посфщали страны, прежде чЪмъ Стэн- 
ли встрЬтилъ это племя и принужденъ 
былъ бороться съ нимъ, проходя черезъ 
его владБнія, идя внизь по теченію р. 
Конго. Батетела—всфми признанные лю- 
дофды; многіе утверждали, что они по- 
даютъ своихъ мертвецовъ и что на ихъ 
кладбищахъ покоятся лишь однф кости 
покойниковъ. Они отразили всъ попытки 
завоевать ихъ страву, и имя ихъ внуша- 
ло ужасъ въ з поверхность которой 
превосходитъ Техасъ. 

И такъ Кассонго и Кондола были ти- 
пами совершенно дикаго народа. 

«Воть уже пять лЪтъ,—говоритъ ихъ 
воспитатель, —какъ они находятся подъ 
моей опекой. Кассонго сталь моимъ «адъ- 
ютантомъ»>; его обязанность заключается 
главнымъ образомъ въ томъ, чтобы ве- 
сти переговоры съ вождями окрестныхъ 
племенъ, съ которыми мнф приходилось 
имЪть сношенія. Кондола сталъ приврат- 
никомъ; онъ впускаль ко мнъ въ домъ 
или палатку цБлыя толпы народа; онъ 
же закупалъ провизію. Оба научились 
читать и писать на родномь язык%, а 
чтобы научить ихь этому, я самъ соста- 
виль алфавить этого языка; иностран- 
нымъ языкамъ я ихъ не обучалъ. 

«Когда они попали ко мнЪ, они лгали, 
дрались, воровали, играли на деньги, какъ 
только представлялся тому случай; что- 
бы отучить ихъ отъ всего этого, требо- 
вался продолжительный трудъ. Но пе- 
редь тфмъ какъ я покинуль Африку, я 
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могь довфрить имъ все мое имущество и 
свою жизнь; они были нравственн%е, не- 
жели средній мальчикь, негрь вь юж- 
ныхъ штатахъ Америки. Для ихъ исправ- 
ленія я примфнялъ и нравственныя убЪ- 
жденія и удары палкой. Ознакомившись 
съ ними ближе, я нашелъ, что малень- 
ке дикари имфютъ ясное понятіе о добрЪ 
и зл, а навыки ихъ прюбрЪфтены ими 
подъ вліяніемъ среды, а не представляютъ 
ихъ природныя дурныя свойства нрав- 
ственнаго склада. 

«При опасныхъ приключеніяхъ они не 
разъ оказывались преданными и вврными 
слугами. 

«Когда наступило время моего отъЪзда 
въ Америку, многіе изъ моихъ малень- 
кихъ друзей-дикарей просили меня взять 
ихъ съ собой въ «страну бЪлаго человЪка». 
То, что я имъ разсказывалъ, сильно воз- 
будило ихъ любопытство, и имъ хот$- 
лось Бхать со мной. Конечно, я не могъ 
взять всБхъ ихъ и выбралъ только двухь, 
которые были понятливЪе другихъ. 

<Они съ удивленіемъ увидали первый 
локомотивь и тотчасъ же прозвали его 
«сухопутнымъ пароходомъ>; долго стояли 
они и глядли на него, высказывая свои 
разныя наблюдения, и, наконецъ, восклик- 
нули: «какіев колдуны эти бЪлые!» Когда 
мы сБли на пофздъ, они были въ такомъ 
тревожномь состоянін, что я едва успо- 
коилъ ихъ. Всл$дств!е несчастнаго слу- 
чая пришлось телефонировать и требо- 
вать другой локомотивъ; тогда Кондола 
замЪтилъ: «однако, и бфлый человЪкъ не 
можеть сдфлать такое животное, которое 
бы все шло безъ остановки». Когда по- 
дошелъ другой локомотивъ, Кондола вос- 
кликнулъ: «брать нашего локомотива 
пришелъ помочь ему». 

«Однако, я тревожился при мысли, какъ- 
то проживутъ мои мальчики три недЪли 
среди водь Атлантическаго океана; вЪдь 
слуга Ливингстона, также дикарь, сошелъ 
съ ума при вид$ разныхъ морскихъ чу- 
довищъ, когда этоть великій изслфдова- 
тель ваяль его сь собою вь Англію. Но 
эти мальчики путешествовали уже по рЪ- 
кБ на пароход на 100 миль разстоянія, 
и я успокаиваль себя мыслью, что я до- 
ег? ихь благополучно. И я не ошибся. 

«Молодые негры съ роду не видали, ко- 
нечно, ни одного большого города. Я сталь 
сь любопытствомъ наблюдать за ними, 
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когда мы стали подъБзжать къ Антверпу. 
Воть стали видны башни, колокольни, 
болышя зданя, соборъ, рядъ кораблей 
вдоль набережной; колокола звонили, слы- 
шались свистки, крики, трескь шумъ 
большого города... Мальчики, недавно прі- 
Бхавшіе изъ внутренней Эөіоши, стояли 
въ оцБпенніи. Пассажиры толпились во- 
кругь нихъ, чтобы видфть, какое впеча- 
тлъніе производить на нихъ Антверпъ. 
Дикари еще болфе вытаращили глаза, и 
Кондола воскликнуль: «теперь мы вЪро- 
ятно на неб%!» А Кассонго спросилъ: «хо- 
зяинъ, изъ-за чего же бЪълые покидаютъ 
все это и пріБзжають въ нашу страну? 

«Наше путешествіе по Атлантическому 
океану прошло безъ всякихъ приключе- 
ній. Но меня очень растревожило приклю- 
ченіе съ мальчиками, происшедшее въ 
Нью-Тркф. Однажды, во время моего от- 
сутствія, мальчики были выгнаны изъ 
квартиры, въ которой я ихъ оставилъ, 
возвратившимся хозяиномъ. Онъ не же- 
лалъ, чтобы въ домФ его были негры. МнЪ 
стоило большого труда розыскать ихъ. 
Не такъ поступали со мной въ Африкв 
дикари! Мнопе африканскіе вожди, да и 
бЪдные туземцы принимали меня къ себЪ 
и угощали съ радушнымъ гостепріим- 
ствомъ, когда я скитался одинъ по пусты- 
нямъ Казайя. ЦБлыхъ три часа бродилъ 
я по улицамъ, наконецъ, увидаль маль- 
чиковъ передъ окномъ фруктоваго мага- 
зина, гд они разсматривали свои родные 
бананы. 

«Мальчики оказали замЪчательные ус- 
пфхи. Они умфютъ читать и писать, эле- 
ментарно прекрасно знають географію и 
ариөметику, могуть писать письма; они 
приняли христіанство и очень нравствен- 
ны. ВмЪстЪ съ тЬмъ они полезные рабо- 
чіе на фермЪ и умфютъ владфть поря- 
дочно обыкновенными механическими ору- 
діями. Одинъ изъ нихъ первый въ своемъ 
класс5, а другой недалеко отсталь отъ 
него. Чтобы изслфдовать нопрось, я хоЧу 
дать имъ возможность окончить курсъ въ 
университет или въ какомъ-либо спеці- 
альномь высшемъ заведеніи, если ихь 
усп$хи дозволятъ это. Я надфюсь так- 
же впослЬдствіи выхлопотать для нихъ 
концессію поземельныхъ владӛній въ об- 
ласти Конго у бельгійскаго короля. Пусть 
они возвратятся на родину и цивилизу- 
ють свой народъ». 





Исторія Петербурга. 


И. Божеряновъ. Невскій проспектъ. 1703—1908. Культурно-историческій очеркъ жизни С.-Пе- 


тербурга за два 


Въ жизни страны история главнаго го- 
рода имФеть весьма важное значеніе: это 
--исторія политическаго, умственнаго и 
нравственнаго прогресса народа, скон- 
центрированная здЪсь какъ въ фокусЪ, 
ГДБ изъ всфхь уголковь, со вефхъ сто- 
ронъ собираются лучи жизни и откуда 
эти лучи, извъстнымъ образомъ отражен- 
ные и преломленные, разсфиваются на да- 
лекое пространство. Исторія столицы — 
это конспектъ истори страны. Къ сожа- 
лБнію, русская исторіографія не блещетъ 
обилемъ произведеній, относящихся къ 
эволющи отдфльныхъ городовъ. Не смотря 
на значительный, даже ускоренный ростъ 
исторической науки въ посл$днее время, 
этоть отдфлъ выглядить теперь какъ бы 
заглохшимъ, и за справками въ этой об- 
ласти приходитсяобращаться къ довольно 
старымъ изданіямъ, сдфлавшимся уже 
библіографическою рЪдкостью — достоя- 
ніемъ немногихъ библютекъ, любителей 
и изрЬдка букинистовъ; при томъ сооб- 
щаемыя нми свЪдЪн!я значительно отстали 
отъ современнаго уровня науки о про- 
шломъ, обильно пополняемой ежемъсячно 
новыми фактами, неопубликованными до 
тБхъ поръ документами. Юбилей города 
обыкновенно вызываетъ на свфтъ Божій 
подобныя изданія, и, конечно, чъмъ круп- 
нЪе городь, тфмъ болфе үдБляется ему 


вБка--ХУІП и ХІХ. Юбилейнос изданіе поставщика двора Его Император- 
скаго Величества, А. И. Вильборга.—С. П. Б. 1901—1902 гг. 


вниман!я исторюграфами. Въ настоящее 
время въ этой области на очереди стоитъ 
нашъ прекрасный Петербургъ. Уже на 
часахъ истори стрЪлка хронологін по- 
двигается къ юбилейной цифр%, когда 
пробьетъ два столЪтія существования ве- 
ликой русской сБверной столицы. Объ 
этихъ двухь сотняхъ лЪтъ славнаго бытія 
русскаго очага культуры можно сказать 
словами поэта: «Какъ мало прожито, — 
какъ много пережито!» Много пережито 
не въ громЪ битвъ, кровавая рука кото- 
рыхъ, долго, въ теченіе столБтій расчи- 
шая м%сто для будущей нашей столицы, 
больше не коснулась, слава Богу, стра- 
ницъ ея истори послЪ основанія; но много 
пережито въ томъ кипучемъ ростБ могу- 
щества и культуры русскаго народа, въ 
той борьб% его за просвъщеніе, въ той 
лихорадочной работ}; цивилизащи, какими 
ознаменовались судьбы нашей страны 
послЪ знаменитыхъ 2. Великаго 
Петра, прежде всего реформировавшаго 
политическуюкарту Россін перемфщенемъ 
границы подальше на сфверъ и сооруже- 
ніемъ знаменитаго «окна» въ Европу при 
устьБ Невы. Свбжій морской воздухъ Бал- 
тійскаго резервуара пахнулъ широкой 
волной въ это окно и оживилъ всю нашу 
страну, всю нашу исторію, и колоссаль- 
нымъ, ежегодно надстраивающимся па- 


78 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





мятникомъ прочнаго начала нашего об- 
шенія съ Европой явился красавецъ-Петер- 
бургъ. 

Приближающееся двухсотлӛтіе Петер- 
бургабудетъ ознаменовано, помимо юбилей- 
ныхъ торжествъ и, быть можетъ, какихъ- 
либо юбилейныхъ сооруженій, еще и спе- 
ціальными изданіями, посвященными исто- 
ріи столицы. Такія изданія уже начинаютъ 
появляться, пополняя собою весьма не- 
богатую серію книгъ по исторіи Петер- 
бурга. И между этими новыми книгами 
выдающееся мЪсто занимаетъ роскошный 
«Невскій проспекть» И. Божерянова, из- 
даваемый выпусками А. И. Вильборгомъ. 
Русское по содержанію и вполнЪ европей- 
ское по внъшности, это изданіе является 
прекрасной, художественной исторіей Пе- 
тербурга,—евоего рода драгоцфннымъ же- 
тономъ, какимъ русское книгоиздатель- 
ство увЪковфчитъ двухстолтній юбилей 
столицы,—нагляднымъ доказательствомъ 
культурнаго роста Росси за разсматри- 
ваемый періодь времени; въ этой книгБ 
--посл5днее, новБйшее, слово типограф- 
ской техники, которое звучитъ особенно 
сильно рядомь сь воспроизведенными 
тамъ образцами старинной печати. И если 
можно считать насъ, нынфшнихь рус- 
скихъ, учениками Западной Европы, то 
воть одна изъ блестящихъ работь юби- 
лейнаго «письменнаго экзамена», послЪ 
двухсотлтней выучки. 

Пульсъ петербургской жизни замфтнЪе, 
чЁмъ гд%-либо, бьется на Невскомъ про- 
спектЪ, широкою красивою лентою прорЪ- 
зывающемъ центральныя ндра города. 
Невскій проспектъ—это Петербургъ въ 
миніатюр%; слава его свЪтитоя по всей 
Россіи; его названіе произносится съ за- 
вистливымъ восхищеніемъ въ самыхъ глу- 
хихь углахъ нашей страны. Этотъ вы- 
кристаллизовавшійся осадокъ культуры 
на м%стБ прежнихъ «тьмы лЪсовъ и топи 
болоть» прорфзываетъ перспективой и 
исторію столицу. Временами можетъ по- 
казаться, какъ будто городъ жилъ и 
строился и работаль для того, чтобы вос- 
питать въ своихъ предфлахъ такого кра- 
савца, довести до нынфшней обаятель- 
‘ности этоть прелестный, широкій про- 
спекть. Г. Божеряновъ удачно выбралъ 
названіе для своего труда, который яв- 
ляется не только блестяще и по содер- 
жанію и по изложеню написанной исто- 
ріей Невскаго проспекта, но и исторіейсто- 
лицы, ея постепеннаго роста, прогресси- 
руюшаго процв5танія--исторіей культу- 
ры новой, послъ-Петровской Россіи. Грудь 
этоть раздБленъ на пять выпусковь-вь 
двухь томахы первые три выпуска, об- 
нимающе періодь съ основанія столицы 
до воцаренія императора Павла 1-го, уже 
вышли, и характерь изданія, выяснив- 


шійся уже послЪ выхода въ свЪтъ пер- 
ваго выпуска,— теперь остается внф вся- 
каго сомнЪнія. Представьте себф большой 
іп-Ѓоіо томъ, отпечатанный на плотной 
мЪловой атласной бумаг, четкимъ, кра- 
сивымъ, крупнымъ шрифтомъ, съ массою 
иллюстрац!Й—портретовъ историческихъ 
дБятелей, снимковъ со старинныхъ мани- 
фестовъ, указовь, грамоть, картинь, гра- 
вюръ, плановъ, рисующихъ прежній Пе- 
тербургъ. Уже для одного того, чтобы 
аранжировать такъ умно, такъ интерес- 
но, съ такимъ знаніемъ, любовью и вку- 
сомъ этоть занимательно написанный 
текстъ, потребовалось не мало труда, и 
при этомъ труда кропотливаго. На от- 
дъльныхъ листахъ отчетливо, до иллюзін 
вфрно скопированы цинкографическими 
оттисками печатавшіеся въ старину Вы- 
сочайшіе манифесты и указы, разные до- 
кументы и росписки съ поразительною 
точностью въ мелочахъ до формата и ка- 
чества бумаги включительно. Такое вос- 
произведеніе завфтной старины является 
рБдкою новинкою въ нашемъ книгоизда- 
тельскомъ дфлЪ.Старая жизньвоскресаеть 
въ свъжести, — жизнь придворная, жизнь 
политическая, жизнь общественная и го- 
родская, жизнь безсмертныхъ и смерт- 
ныхъ, жизнь людей и людишекь, жизнь го- 
родского населенія всъхъ ранговъ, сосло- 
вій и профессій со всЪми ихъ высокими и 
мелкими интересами и заботами, занятія- 
ми и хлопотами, радостями и горестями. 
Цлая панорама этой жизни, выхвачен- 
ная по клочкамъ изъ сухихъ, пожелтЕв- 
шихъ бумагъ и скомпонованная въ одну 
оживленную картину, движется передъ 
вами въ «Невскомъ проспект». РЪка 
прошлаго векрылась и плавно, свободно 
течеть по этимъ гладкимъ атласнымъ 
страницамъ, выработаннымъ современ- 
ными машинами. Изящество изданія про- 
стирается и дальше текста — въ область 
объявлен, украшенныхъ художественно- 
исполненными снимками и виньетками. 
Между текстомъ и обьявленіями находит- 
ся интересный отдБлъ, еще болфе повы- 
шающій долговЪчность и значеше для бу- 
дущихь поколЪній этой цфиной книги: 
это--серін послЪдовательныхъ снимковъ 
современныхъ домовъ Невскаго проспекта, 
каждаго въ отдфльности съ прилегающей 
къ нему частью улицы и сосъднихъ зда- 
ній. Такимъ образомъ до отдаленныхъ на- 
шихъ потомковъ дойдетъ въ систематиче- 
скомъ видБ нынфшняя панорама главной 
артерін Петербурга. 

Въ интересахъ эстетики, весьма рБдко 
навъщающей русское книгоиздательство, 
сльдуеть искренно пожелать возможно 
болБе широкаго распространенія въ кругу 
читателей такой роскошно изданной А. И 
Вильборгомъ книги. 


В. Разиньковъ, 
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Разбойническая эпопея въ Италши.— Посл дей изъ «Фра-Діаволо».--Процессь разбойника Му- 
золино.—Эпилогь дћла Бека: процессъ его сообцницы.--ДФло объ отравленіи жены мужемъ.— 
Судебное разрзшеше французскимъ женщинамъ заниматься феминизмомъ. 


Одной изъ язвь, оть которыхъ никакъ не 
можетъ избавиться Италія, является раз- 
бойничество. Конечно, оно меньше процв%- 
таеть, чЬмъ во время оно; но все же, такъ 
какъ оно успЪло возвыситься до степени, 
такь сказать, обшественнаго учрежденія, 
то не совсфмъ искоренево и не будетъ 
искоренено до тБхъ поръ, пока вс клас- 
сы общества, начиная съ самаго высша- 
го и до самаго послЪлняго не үбЪдятся, 
что полезнЪе помогать полищи, чЪмъ укры- 
вать злоумышленниковъ. Безъ сомн%нія, 
обшій уровень страны очень поднялся и 
сталь нравственнЂе, но это не уничто- 
жаетъ страха, который питаетъ къ раз- 
бойникамъ населеше, и даже, странно 
сказать, нъкоторую симпатію, какую вну- 
шаютъ иные изъ нихъ, вЪроятно, своимъ 
поддфльнымъ рыцарствомъ и яко бы ге- 
ройствомъ. «Фра-Щаволо» еще не выве- 
лись изъ Итали. 

ВелЪдствіе этого и сами разбойники 
смотрятъ на себя какъ на героевъ и чуть 
ли не защитниковъ угнетенныхъ. По край- 
ней мЪрЪ лЪтъ десять тому назадъ въ 
италіанскихъ газетахъ напечатано было 
любопытное письмо одного изъ такихъ 
разбойниковъ, въ свое время не мало на- 
дЬлавшаго хлопотъ населенію и стражамъ 
общественной безопасности. Этотъ кор- 
ректный разбойникъ, по имени Франческо 
де Розасъ, предостерегалъ населеніе отъ 
людей, эсплоатирующихъ его имя и ДЪЙ- 
ствующихъ отъ его лица. Онъ, видите ли, 
никогда не воровалъ и не грабиль, а толь- 
ко караль т5хһ, кто этого заслуживаль. 

Въ настоящее время только-что кончил- 
ся процессь другого сподвижника этого 
рода, знаменитаго во всей Италіи разбой- 
ника Музолино. Личностью этого чело- 
вБка занималась не только италанская, 
но и иностранная печать. Ломброзо по- 
святильхарактеристиквего цфлую статью, 
котораябудетъ приведена ниже. Процессъ, 
дЪйствительно, представлялъ нФкоторый 


психологическій и этнографическій инте- 
ресъ проявившимися на немъ бытовыми 
черточками, при чемъ рЪзко выступало 
различіе въ темперамент$ и во взглядахъ 
сБверныхъ и южныхъ италіанцевь. Самъ 
герой процесса, Музолино, ломался и по- 
зироваль въ свое удовольствіе, драпиру- 
ясь въ тогу джентльмена. » 


И съ самаго открытія перваго засЪданія 
возникъ по этому поводу весьма важный 
принципіальный вопросъ. Трое сообщни- 
ковъ Музолино мирно возсБдали на отве- 
денныхъ имъ мЪстахъ, но главный герой 
отсутствовалъ. Адвокаты его, Коста и Ри- 
веръ, сознались, что ихъ кліентъ ничего 
не хотБлъ слушать и остался глухъ къ 
ихь увъщаніямъ и үбБжденіямъ; что его 
отсутствіе можетъ вредно отразиться на 
его дълЪ. На вс ихъ краснорфчивые до- 
воды онъ неизмЪнно отв$чалъ:—Оафе ті 
ип уе 51110 41 ха]апфцото ѕотеіоѕопо 
е іо уепро !). Все другое для него без- 
различно; честь для него заключается въ 
томъ, чтобы не явиться передъ судьями 
и публикой не въ томъ плать%, какое но- 
сятьгаһапішотіпі, то-есть честные лю- 
ди. Отвергая костюмъ каторжника, онъ 
провозглашаетъ свою невинность и про- 
тестуеть противъ судебнаго пресл$дова- 
нія. Это обстоятельство повело къ сл$- 
дующему инциденту. Коста, адвокатъ Му- 
золино, калабрецъ родомъ, объявляетъ 
предсЪдателю, что онъ торжественно о06%- 
щалъ семейству Музолино взять на себя 
его защиту, но что онъ по совЪсти не мо- 
жетъ выполнить своей задачи, если его 
кліенть не будеть присутствовать на су- 
дебныхъ преніяхъ. Онъ предпочитаетъ 
скорће отказаться отъ этой священной 
миссіи, нежели выполнить ее кое-какъ. 
Посл этого онъ енимаеть свою адвокат- 


1) Дайте мнЪ платье честнаго человћка, ка- 
кимъ я есмь, и я приду. 


80 








ла сат ата атал анаға тал ыға 


скую тогу и удаляется, не смотря на про- 
тесты прокурора Сансоне, который зам%- 
чаеть, что ходь правосудія не долженъ 
зависЪть отъ каприза каторжника. 

Друпе адвокаты не одобряють повеле- 
ня своего собрата; они тоже желаютъ 
быть вЪрны своему долгу, но не считають, 
что для этого они должны отказаться отъ 
своей миссіи. Ривера высказываеть это 
очень краснорЪчиво, но переносить во- 
просъ на другую почву, а именно: ум- 
ственное состояніе Музолино. Онъ спра- 
шиваетъ: неужели вслЪдствіе тюремнаго 
правила защита должна, быть стЪснена 
въ свободномъ отправленіи своихъ обя- 
занностей. Развъ правосудіе не должно 
стоять выше такихь мелочныхъ приди- 
рокъ? Онъ умоляеть присяжныхъ, кото- 
рые все могутъ, попросить предсЪфдателя 
уголовнаго суда приказать привести Му- 
золино въ томъ платьБ, какое было на 
немъ, когда онъ совершалъ тъ преступле- 
нія, за которыя долженъ теперь отвЪчать, 
а не въ ливреБ каторжника, которой тог- 
да на немъ не было. Но едва были введе- 
ны трое сообщниковъ Музолино въ кл%т- 
ку, раздъленную на три отдфленя, рас- 
положенныя амфитеатромъ, какъ Музоли- 
но появился своей персоной, съ улыбкой 
на губахъ обмЪнялся рукопожатіями съ 
товарищами, дружески поклонился адво- 
катамъ, повидимому, въ наипрятнфйшемъ 
расположен!и духа. 

Онъ занялъ мЪето на первой скамейк%, 
внизу клітки, со стороны судей. Онъ 
одфть въ сфрую куртку съ коричневыми 
полосами и короткіе штаны, составляю- 
щіе костюмъ каторжника, но ему дозво- 
лили, или сдБлали видь, что не замЪча- 
ють этого, надЪть рубашку, кальсоны и 
чулки, хотя каторжники ходятъ босоно- 
ге, но онъ ни за что не хотб5ль появить- 
ся передъ передъ публикой съ голыми 
ногами. Эта полууступка вмЪфетЪ съ же- 
ланіемъ не лишиться защиты преданнаго 
ему адвоката, Косты, побЪдила его сопро- 
тивленіе. 

У Музолино типичная римская голова, 
овальная, цвБть лица смуглый, черные 
волосы, коротко остриженные, глаза мин- 
далевидной (формы, но глубоко сидяще 
въ глазныхъ впадинахъ и черныя, какъ 
уголь, брови. Лобъ узкій и очень покатый, 
черепъ коническій. Такія головы можно 
видФть въ больницахъ для душевно-боль- 
ныхъ, у идіотовь, нБмыхъь, словомъ, у де- 
генератовь. Поза его очень почтительная, 
но порою онъ не можеть удержаться отъ 
улыбки и бросается на другой конецъ 
скамьи. Карабинеры, поставленные около 
клітки. немедленно водворяютъ его на 
прежнее мЪсто. Тупость и свирЪпость его 
лица поражаетъ. когда онъ задумывается и 
перестаетъ улыбаться. Онъ остается со- 
вершенно равнодушнымъ къ чтенію обви- 
нительнаго акта и не выражаетъ ни ма- 
лЪйшаго впечатлЪнія даже, когда үпоми- 
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нается о первомъ осужденіи его (процессъ 
разбирается вторично) на двадцать лЪтъ 
каторжной работы, которое онъ считаетъ 
незаслуженнымъ и приведшимъ его къ 
погибели. 

На второй день Муголино сначала по- 
чтительно всталь и отвъчалъ довольно 
спокойно на обычные вопросы: о возрастЪ 
мЬстЬ рожденія, ремеслЪ и пр. Но когда 
председатель сказалъ ему:—Музолино, въ 
ночь съ 88 на 29 января 1899 г. вы уби- 
ли изъ ружья Франческо Сидари? подсу- 
димый, не отв$чая ни слова, блаженно 
улыбнулся: его свирфпая улыбка, обнару- 
живаеть импульсивную душу этого че- 
ловфка; видно, что въ эту минуту онъ 
испытываетъ безконечное удовольств!е; въ 
его улыбк$ сказывается радость челов$- 
ка при воспоминанін о содфянномъ зло- 
дБяніи. Эта улыбка уже не дБланная, 
это не поза, а невольное проявлене души 
Музолино. 

Онъ съ минуту простоялъ молча, не пе- 
реставая улыбаться, наслаждаясь своей 
местью. Затфмъ улыбка погасла, физіо- 
номія исказилась, и Музолино весь задер- 
гался и съ криками, съ безтолковыми 
жестами затянуль припфвъ, которымъ 
все время не переставаль угощать за- 
шитниковь, когда они навфщали его въ 
тюрьм%: 

— Я хочу, чтобы мнъ вернули мое 
платье, я не үбійца; я хочу, чтобы го- 
спода присяжные видЪли меня въ платьБ 
честнаго человЪка, потому что я честный 
человЪкъ. 

Болфе четверти часа на всъ вопросы 
предсЪдателя онъ отв5чаль этимъ моно- 
тоннымъ припфвомъ. На этоть разъ на 
лиц его нфть улыбки и выраженія до- 
вольства; оно совсъмъ идіотично. Хотя 
онъ кричитъ, сердится, а взглядъ его 
остается мутнымъ, неопред$леннымъ, не- 
выразительнымъ. Вдругъ онъ падаеть на 
скамейку: онъ усталъ стоять, но караби- 
неры заставляють его встать. Музолино 
протестуетъ. 

— Я сегодня нездоровъ; я не хочу, что- 
бы меня допрашивали сегодня; я хочу, 
чтобы предсфдатель допрашивалъ меня 
завтра. 

ПредсЪдатель грозить Музолино, что 
отошлетъ его въ тюрьму или посадитъ 
его въ карцеръ, если онъ будетъ продол- 
жать не слушаться. Подсудимый, который 
все время безъ перерыва переходитъ отъ 
улыбки къ сердитому и надутому выра- 
женію, точно на его лицБ застыли только 
эти два выраженія, опять тянеть ту же 
пеню: пусть ему отдадуть платье чест- 
наго человФка, пусть отложатъ допросъ 
до завтра, потому что ему нездоровится. 
Медики-эксперты находятся вьзалФ;адво- 
каты защиты требуютъ, чтобы они изсл%5- 
довали Музолино, чтобы видфть, двЙстви- 
тельно ли онъ нездоровъ или только при- 
творяется; и въ первомъ случаЪ просять 
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тпредсБдателя дозволить Музолино от- 
дохнуть сегодня. Но послф полудня за- 
сБданіе возобновляется. Музолино рЪ- 
шился заговорить и разсказалъ картинно 
и краснорБчиво на родномь калабрій- 
скомъ нарфи исторію своего б%гства 
изь тюрьмы и четырехь совершенныхъ 
имъ убійствъ. Разсказь длился цфлый 
часъ. Какъ могъ онъ, невинный человЪкъ, 
пробыть двадцать одинъ годъ въ тюрьм%? 
Онъ, котораго природа создала съ благо- 
родными чувствами и надфлила благо- 
роднымъ сердцемъ? Онъ, который посто- 
янно чуветвуеть, какъ у него за плечами 
выростаютъ крылья, и испытываетъ без- 
умное желаніе полетфть какъ бомба въ 
воздух, онъ будетъ гнить за р-шетками 
тюрьмы? Эта мысль день и ночь пре- 
слБдовала его такъ неотступно, что онъ 
думаль, что умретъ. Однажды ночью онъ 
имфлъ видЕніе. Незримый человфкъ до- 
тронулся до его плеча, голоса говорили 
ему: — БЪги, бЪги! у тебя благородныя 
чувства, у тебя благородное сердце! Тогда 
невидимая сила овладЪла имъ, онъ по- 
чувствовалъ, что можеть разбить всЪ цф- 
пи, побфдить вс препятствія, п онъ р%- 
шилъ бБжать. И тогда онъ сказалъ себЪ, 
что если ему удастся б5жать, то это зна- 
чить, что Богъ за него. 

Въ этомъ тонф онъ разсказаль всю 
свою жизнь посл перваго осужденія, не 
допуская никакихъ перерывовъ и б5шено 
протестуя при малъйшемъзамћЪчаніи пред- 
<Ъдателя. 

— Меня упрекаютъ въ томъ, что я 
убить карабинера? Да я самъ больше 
всъхъ сожалъю объ этомъ. Но вЪдь это 
та же война, я защищался оть тЬхъ, ко- 
торые хотфли помфшать моей законной 
мести. 

И, съ необыкновеннымъ павосомъ вы- 
тянувъ руки, сквозь рфшетки клЪтки 
восклицаетъ: 

— Конечно, я самъ того мнЪнія, что на- 
родъ никогда не долженъ сопротивлять- 
ся полицш, но я хотфлъ спасти свое брен- 
ное тБло. 

Вытирая лицо платкомъ, онъ заклю- 
чаетъ: 

— Г. председатель, я совсъмъ выбился 
пзъ силъ; я завтра доскажу остальное. 

ПредсЪдатель, посл минутнаго раз- 
мышленія, откладываеть засБданіс на 
завтра. 

ж 
ж ж 

ДальнЪйшій ходь процесса сопрово- 
ждался самыми разнообразными инци- 
дентами, нЪсколько театральнаго свой- 
ства. Показанія свидЪтелей такъ раздра- 
жаютъ бандита, что онъ осыпаетъ ру- 
гательствами какъ свидЪтелей, такъ и 
судей, и въ конц концовъ съ негодова- 
ваніемъ восклицаетъ: 

— Я больше не приду въ суды Я не вы- 
ношу такихъ дурно воспитанныхъ людей! 

т. ххи.—6 
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Посл этого председатель ръшилъ не 
допускать Музолино въ залу суда и вы- 
слушпватьсвидВтелей безъ него, несмотря 
на протесты одного изъ защитниковъ Әр- 
мите. Къ довершенію всего защитники 
Музолино, счетомъ восемь челов$къ, пе- 
рессорилист, между собой и отказались отъ 
защиты. Только одинъ изъ нихъ, Руффо, 
остался на своемъ посту. Но и тотъ обь- 
явилъ, что не можетъ одинъ принять на 
себя отвЪтственность защиты, и проситъ 
отложить засфдан!я до прибытія его со- 
сро Трипепи, знаменитъйшаго адвоката 

абри и депутата. Музолино не осо- 
бенно встревожень этимь обстоятель- 
ствомъ и восклицаеть, узнавъ о немъ: 

— Прогоните всфхъ этихъ адвокатовъ, 
я сүмбю защититься самъ! 

Засданія были отложены, а простона- 
родью дерзкое поведеніе Музолино въ су- 
ДЪ показалось настоящимъ геройствомъ. 
Въ особенности отличаются женщины, 
какь и всегда, увы! въ такихъ случаяхъ. 
Бандитъ ежедневно получаетъ богатые 
подарки деньгами и съфетными припаса- 
ми. Не менфе удивительно и то, что въ 
церквахъ города Лукки ставятся свфчи 
перед, изображениями Мадонны и свя- 
тыхъ, кань ех-уоїо, чтобы Музолино 
былъ оправданъ по суду. 

Первое изъ возобновленныхъ асЪданій, 
продолжавшееся пять часовъ, было все 
цъликомъ посвящено допросу одного сви- 
дФтеля: делегата общественной безопасно- 
сти, Умберто Венцеля. Показаня этого 
полицейскаго комиссара очень походятъ 
на фельетонный рэманъ. Австрійскаго про- 
исхожденія, какъ и показываетъ его имя, 
онъ родился въ НеаполФ; онъ еще молодъ. 
довольно представителенъ, и ему поручено 
было министромъ арестовать Музолино, 
когда тотъ, послі бЪгства, начала, свою 
уепаеїќѓа. Агентъ тотчасъ же убфдился, 
что аресть будеть дБломъ труднымъ, 
велфдств!е всеобщей симпатии къ разбой- 
нику со стороны калабрйцевъ. Онъ р%- 
шиль прибЪгнуть къ предательству, но 
такъ какъ въ Калибр!и не нашлось Да- 
лилы, которая была бы расположена пре- 
дать Музолино, онъ обратился къ зака- 
дычному другу Музолино, нфкоему Анто- 
но Принчи; онъ возстановилъ его про- 
тивъ Музолино, увфривъ его, что этотъ 
послӛдній ухаживаеть за его любовни- 
цей, Катериной. РЕшено было между Вен- 
целемь и Принчи, что послдній прове- 
деть полицейскихъ въ гроть Муньяя. во 
время сна бандита, и что такимь обра- 
зомъ его легко будеть захватить. 

Принчи долженъ былъ махнуть плат- 
комъ, вм БСТО сигнала. 

Двф тропинки, почти неприступныхъ, 
вели въ этотъ гротъ. По мннію Принчи. 
Музолино, выходя изъ грота, долженъ 
былъ избрать лфвую тропинку; поэтому 
онъ поставилъ нБсколько человвкь въ 
засаду на этой тропинкЪ, а на другой 
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всего троихъ. Ну, и представьте! точно 
въ опереткБ, Музолино, какъ только 
Принчи вошелъ въ гротъ, проснулгя, до- 
гадался, что дло неладно, и бросился 
бЪжать по правой тропинкЪ. Полная луна 
стояла на небЂ, и сержантъ карабинеровь 
увидфль три тЪни, выходившихъ изъ гро- 
та. — Надо въ нихъ стрБлять, иначе они 
убЪгутъ! — закричалъ онъ. Но Венцель, 
боясь, чтобы не ранили Принчи, не позво- 
лиль стрБлять. Но предосторожность эта 
была излишняя, такъ какъ Музолино, 
үвидя въ такой необычный часъ появле- 
не Принчи, выстрфлилъ въ него со сло- 
вами: — Ужъ ты-то, по крайней мЪр%, 
умрешь! 

‚ дЪйствительно, Принчи былъ найденъ 
распростертымъ на землЪ, тяжело ране- 
ный, и даже теперь онъ не могь явиться 
свидБтелемъ, ссылаясь на то, что все еше 
сильно боленъ, велфдстве полученныхъ 
ранъ. Что касается Музолино, то онъ убЪ- 
жаль въ л%ӛсь, и никто не могъ его до- 
гнать. При этомъ полицейскій комиссаръ 
сознался, что Принчи приносилъ ему ру- 
копись, которая будто бы написана са- 
мимъ Музолино и содержитъ признаніе 
во всЪхъ его преступленіяхъ. Но онъ на- 
шелъ излишнимъ захватить эту рукопись 
и передать ее властямъ. Онъ оставилъ ее 
въ рукахъ Лринчи, говоря себ, что этоть 
послЪдній можетъ продать ее какой-ни- 
будь газет, жаждущей свфдЪн о Му- 
золино, и что деньги, которыя онъ за это 
получить, пополнять скудное вознагра- 
жденіе, полученное имъ за свой доносъ. 

Когда предсЪдатель спросилъ Музолино 
объ этомъ показаши полицейскаго комис- 
сара, бандить отвЪчалъ: 

— Я никогда не писаль своей испов%- 
ди; эта рукопись не моя. Мн%, впрочемъ, 
приписывають пропасть вещей, которыхъ 
я никогда не говорилъ и не д5лаль. 

На сльдуюшемь затъмъ засЪданіи сви- 
дтель, капитанъ карабинеровъ Віола, да- 
валъ показанія относительно соучастни- 
ковъ Музолино: подсудимыхъ Яти и Ло- 
ренцо. Что касается самого Музолино,— 
добавляетъсвидЪтель, —то онъ никогда не 
занимался грабежомъ на большихъ доро- 
гахъ. Онъ довольствовался тЪмъ, что пи- 
салъ письма. 

Прокурорь показываеть одно изъ та- 
кихь писемъ, адресованное баронессЪ 
Палицца и найденное въ карманЪ Ло- 
ренцо. 

Этимъ способомъ Музолино выманивалъ 
деньги. Одинъ изъ свидЪтелей говоритъ, 
что третій сообщникъ Музолино, Пертилья, 
бывший безоружнымъ, когда пришли его 
арестовать, бросалъ камни и ранилъ бри- 
гадира. Посл5дній выстрЪлилъ въ него. 

Свидфтель Венцель продолжаетъ свое 
показаніе и говорить, что, по его мнЪнію, 
Принчи сказалъ правду относительно ру- 
кописи, хотя онъ и не такой человЪкъ, 
которому бы можно было во всемъ вЂ- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


и и ии Ум Ш 





МАМ мА. —— 


рить. Но Пертилья, сообщникъ Музолино, 
писаль Принчи, что Музолино не такъ 
сердится за его измФну, какь за рукопись. 
Музолино въ 1897 г. не быль членомъ об- 
щества Малавита. Онъ еще не заслужилъ 
быть принятымъ въ это общество зло- 
умышленниковъ. Мэръ Санъ-Стефано Фа- 
ва часто пользовался услугами Музолино 
для своей партии... 

Капитанъ карабинеровь, Віола, пока- 
залъ, что полевые сторожа, услугами ко- 
торыхъ онъ пользовался во время своих'ь 
разслЪдованій, страшно боялись Музоли- 
но. Увидя его издалека, вмЪсто того, что- 
бы погнаться за нимъ и схватить его, они 
дрожали отъ страха и кричали: 

— Мадонна ди Кармитоне, защити насъ! 

Музолино, прибывший на это засТданіе 
болЪе мрачнымъ и унылымъ, чфмъ былъ 
на предыдущихъ, въ этомъ мЪсть раз- 
сказа свидфтеля повеселфль, такъ ему 
приятно было воспоминаніе о томъ страх%, 
который его видъ внушалъ добрымь лю- 
дямъ. Во время перерыва засФданія, адво- 
каты разговаривають съ нимъ, и онъ раз- 
сказываеть, что уже съБлъ вс$ карамели, 
которыя были ему присланы, и что онъ 
получаетъ письма съ просьбами прислать 
свой портретъ, но что онъ не хочетъ по- 
зировать передъ фотографомъ до тЪхъ 
поръ, пока ему не вернутъ его партику- 
лярное платье и у него не будетъ краси- 
вой шляпы на голов%. 

На одномъ изъ послфдующихъ засЪда- 
ній свидЪтель, вызванный обвиненіемъ, 
бригадиръ Ангелони, разсказываеть, что 

узолино, послф того какъ ранилъ его, 
побБжалъ самъ въ шалашъ сосфдняго 
пастуха за льдомъ и въ продолженіе слиш- 
комъ часа перевязывалъ его раны. Әто 
проявленіе чувствительности у челов$ка, 
убившаго столь многихъ изъ своихъ ближ- 
нихъ, произвело сильное впечатлФніе на 
публику. Чтобы разсЪять выгодное впе- 
чатлЪніе, произведенное этимъ показа- 
ніемъ, адвокатъ противной стороны за- 
хотБлъ доказать, что Музолино потому 
ухаживалъ за раненымъ имъ человЪкомъ, 
что хотЪлъ стащить нБкоторыя вещи изъ 
его дома. Но, не смотря на всф вопросы, 
которыми онъ закидывалъ свидЪтеля, онъ 
не могъ доказать ничего подобнаго. 

Еще неудачнЂе для обвиненія вышло 
показаніе полевого сторожа Бонья, вы- 
званнаго, однако, обвиненіемъ. Когда, не 
смотря на всф домогательства адвоката, 
противной стороны, онъ далъ показаніе 
въ пользу Музолино, послдній всталь, 
подошелъ къ рЬшетк своей клЪтки, по- 
слаль воздушный поцфлуй адвокату, 
вскричавъ: 

— Сгама, ѕіспоге ауоссаїо! (Благодарю, 
г. адвокатъ), съ жестомъ ироніп, какъ са- 
мый искусный актеръ. 

Такъ какъ адвокату противной стороны 
не удалось доказать, что Музолино со- 
вершалъ когда-нибудь кражи, то проку- 
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роръ пришелъ ему на помощь аргумен- 
томъ, который произвелъ сенсацію и вы- 
звалъ бурю неудовольствія въ рядахъ 
защиты. 

— Вы воображаете, что восторжество- 
вали,—сказалъ прокуроръ. Музолино, го- 
ворите вы, никогда не кралъ? Какъ бы 
не такъ! Въ настоящее время въ Катта- 
царо ведется процессъ противъ него, и у 
слБдователя имБются письма, которыми 
Музолино вымогалъ деньги, угрожая 
смертью тфмъ, кто потребуетъ обратно 
выданныя суммы. 

Защита пришла въ сильнЪЙйшее волне- 
не и потребовала отъ суда отложить 
настоящій ироцессъ до рвшенія процесса 
о вымогательств$. Адвокать Кампоноцци 
прибавилъ, что если судъ не можеть от- 
ложить процесса, то пусть по крайней 
мЪрЪ рБшить,-прежде чЁ$мъ продолжать 
допросъ свидЪфтелей/—выслушать меди- 
ковъ-экспертовъ, которые докажутъ фи- 
зіологически, что Музолино способенъ къ 
кровожаднымъ поступкамъ, но не къ кра- 
жамъ и вымогательству. 

Судъ собирался удалиться на совЪща- 
не, когда всталъ Музолино и попросилъ 
слова. И съ тӛми же пластическими же- 
стами и тӛмь же патетическимъ голо- 
сомъ, съ какимъ онъ высказывалъ свою 
исповдь, произнесъ: 

— Музолино честный человъкъ; онъ не 
умБетъ воровать. Говорятъ, что онъ пи- 
саль письма для вымогательства денегъ. 
Ну, такъ эти письма писалъ не Музоли- 
но, это можно доказать. Говорятъ еще, 
что я самъ ходилъ къ н5сколькимъ ли- 
цамъ, чтобы вымогать ү нихъ деньги. Ну, 
такъ это ходилъ не я, а люди, которые 
пользуются моимъ именемъ. Призовите, 
г. предсфдатель, людей, у которыхъ я 
будто бы вымогалъ деньги, и вы увидите, 
что они признають, что не я приходилъ 
КЪ НИМЪ. 

Это заявленіе произвело сильное впе- 
чатлЪніе искреннимъ тономъ, которымъ 
было высказано. 

* 
ж. ж 

Между тмъ, родственники и друзья 
Музолино придумали, по словамъ Сог- 
гіете деа бега, курюзный проекть, 
чтобы извлечь изъ тюрьмы знаменитаго 
разбойника. Они предполагаютъ выста- 
вить его кандидатуру въ одномъ изъ из- 
бирательныхъ округовъ, съ тфмъ, чтобы 
онъ быль выбранъ въ депутаты въ пар- 
ламентъ. Правительство будетъ, такимъ 
образомъ, вынуждено освободить его. То, 
что удалось депутату парти соціали- 
стовъ Феличе, говорятъ друзья Музолино, 
можеть удасться и ему. 

Т%мһь временемъ процессь продолжает- 
ся, вызывая все новые инциденты. Музо- 
лино проявляеть большую · нервность. 
Призываютъ въ свидфтели бывшаго бри- 
гадира; разбойникъ замЪфтилъ, что для 
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даннаго случая тоть надфлъ свой преж- 
ній мундирь, вЪфроятно, затфмъ, чтобы 
придать больше в%са своимъ показа- 
ніямъ. Это обстоятельство немедленно 
возбуждаеть гнЪфвъ Музолино, который 
вскрикиваетъ: 

— Зачфмъ вы появились въ мундир? 
Воть они каковы свидЪфтели обвиненія! 
Неголяй! Господа присяжные, берегитесь 
свидфтелей; они воображають, что Хри- 
стосъ деревянный истуканы 

Посл этого Музолино садится, выслу- 
шавъ строгій выговоръ предсдателя, что 
не мбшаеть ему, однако, снова вскочить, 
когда другой свидфтель обвиняеть его въ 
томъ, что онъ подстрекалъ его убить дво- 
ихь челов$ къ. 

— Я никого не убиваю попорученю,слы- 
шите ли?-кричить онъ; —когда сомной по- 
ступаютъ несправедливо, я самъ оказы- 
ваю себ% правосуде, воть и все! 

Съ развитемъ процесса обиліе адвока- 
товъ, защищавшихъ Музолино, уступаетъ 
мЪсто, вслЪдствіе различныхъ обстоя- 
тельствъ, полному отсутствію защитни- 
ковъ. Председатель съ трудомъ завербо- 
валъ, наконецъ, адвоката, который взялся 
за это дБло, Рафаэля даль Поджетто, ко- 
торому уже 83 лЪтъ отъроду. Въ продолже- 
ніе цБлой недфли предсЪдатель каждое 
утро открывалъ засъданіе и назначалъ 
адвоката отъ суда, но вс подъ различ- 
ными предлогами немедленно отказыва- 
лись, не называя настоящей причины от- 
каза, которую слФдуеть искать въ соли- 
дарности адвокатскаго сословія. Музоли- 
но каждое утро неистовствовалъ въ своей 
клӛтк%, объявляя, что онъ не приметь 
иныхъ адвокатовъ, какъ адвокатовь ді 
ћаисіа. 

— Но ваши адвокаты васъ бросили! — 
говорилъ ему предсЪдатель. 

— И прекрасно сдфлали, - отвъчалъ 
бандить,-потому что меня слдуетъ су- 
дить не въ ЛуккЪ, а въ Калабри; тамъ 
меня знають, тамъ меня понимаюты 

Но, испугавшись, что можетъ раздра- 
жить противъ себя присяжныхъ, тотчасъ 
же поправляется: 

— Я говорю это не потому, чтобы не 
довфрялъ благороднымъ присяжнымъ го- 
рода Лукки, или вамъ, благородный $15- 
поге ргеѕійепѓе; но справедливость тре- 
бүеть, чтобы меня судили въ Калабрін, 
а не въ ЛуккЪ. 

Онъ, вБроятно, слышалъ эту фразу отъ 
кого-нибудь изъ своихъ прежнихъ адво- 
катовъ аі Ядис1а, и теперь это стало его 
конькомъ, замБнившимъ прежніе вопли о 
партикулярномъ плать%. 

редсЪдатель объщаетъ ему, что дастъ 
полную свободу его защит въ Луккв и, 
какъ уже выше сказано, не могши доста- 


вить ему молодого защитника, назначаетъ 


ех-ойісіо вице-президента луккской ад- 

вокатуры, даль Поджетто. о чрезвы- 

чайно бодрый для своихь 83-хъ лЪтъ ста- 
6% 
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рикъ; онъ читаеть безъ очковъ, бЪгаетъ 
по лЪстницамъ съ юношеской живостью. — 
Я согласился на предложеніе предсЪдате- 
ля, —сообщаетъ онъ любопытствующимъ 
журналистамъ, —отътого, что мои молодые 
собратья слишкомъ придирчивы; ходъ 
правосудія нисколько не былъ затрудня- 
емъ, присяжные могли свободно оцфнить 
факты, не подвергаясь никакому давле- 
нію, и защита адвоката ничфмъ не ст+- 
снялась. 

МнФніе даль Поджетто тъмъ компетент- 
нЪе, чтоонъбылъ вьпродолженіе двадцати 
пяти лфть сотрудникомъ Франческо Кар- 
рара, основателя конститущоннаго и адми- 
нистративнаго права въ Италіи, которому 
воздвигнүтъ памятникъ передъ зданіемъ 
уголовнаго суда въ ЛуккЪ. Самъ Поджетто 
былъ профессоромъ конститущоннаго пра- 
ва въ Пизанскомъ университетЪ и обна- 
родовалъ четыре тома статей объ этомъ 
правЪ, которые не выпускаются изъ рукъ 
всфми италанскими адвокатами. 

Покинутый прежними своими адвока- 
тами и въ ожиданін, пока новый изучить 
дБло, которое неожиданно свалилось ему 
на голову, Музолино самъ взялъ на себя 
свою защиту и въ этой новой роли удив- 
ляеть публику находчивостью своихъ 
отвЪтовъ и сообразительностью, съ ка- 
кою отъ ставитъ вопросы свидфтелямъ. 
Теперь насталь чередь свидЪтелей, вы- 
званныхъ зашитою. Музолино не желаетъ, 
чтобы говорили про то, что онъ эпилеп- 
тикъ; онъ старается также доказать, что 
никогда не принадлежалъ ни къ какому 
тайному обществу и что Маѓба суще- 
ствүетъ лишь въ вообралкенін карабине- 
ровъ и представителей общественной безо- 
пасности, которые, вмЪсто того, чтобы ста- 
раться его поймать, тунеядствовали и пи- 
ровали. И по этому поводу Музолино чи- 
таеть имъ мораль.—Безчестно, —говоритъ 
онъ, – такъ мотать правительственныя 
деньги. Я бы этого никогда не сдвлаль, по- 
тому что деньги правительства —это день- 
ги бЪдняковъ. . 

Если нФкоторыя показанія свидфтелей 
говорять вь пользу Музолино, зато дру- 
ия клонятся къ его обвиненію. Таково 
показаніе каммориста Джуззеппе Бань- 
ядо, который удостовЪряетъ, что Музоли- 
но былъ главою тайнаго общества Ріссі- 
оїїегіа. У этого свидфтеля на лЪвой че- 
люсти вырЪзано большое С. По его сло- 
вамъ, ему предложили въ Санъ-Стефано 
войти въ общество злоумышленниковъ; 
ему обБщали пость начальника, но это 
объщане не было сдержано, и онъ вы- 
шелъ изъ общества. Тогда Ріссіоїбегіа 
рфшила, что его заклеймятъ буквой С., 
которая обозначаетъ сагобпа. И дЪӣ- 
ствительно однажды Музолино и его 
двоюродный братъ Филасто неожиданно 
напали на него и въ то время какъ онъ 
наливаль первому вина, второй захва- 
тилъ его голову и ножемъ вырЪзалъ у 
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него на щек знаменитую букву С., кото- 
рою клеймять всЪхъ членовь Ма{Ёа, ей 
измБнившихь. 

Музолино неголуеть, что такой свид%- 
тель, вызванный защитою, обвиняетъ его 
въ такомъ поступкЪ, и обьясняеть, что 
свидфтель мстить ему такимъ образомъ 
за то, что онъ однажды побилъ его за 
неучтивость относительно его родной 
сестры Ипполиты. Это единственное сви- 
дЪтельство, которое раздражило Музо- 
лино; во все остальное время онъ велъ. 
себя какъ ловкій и смышленый адвокать, 
въжливо разспрашивалъ свидфтелей, на- 
поминалъ инымъ то, что они было поза- 
были, ставилъ на очную ставку другихъ, 
просилъ предсфдателя однихъ задержать, 
а другихъ отпустить. И когда по этому 
поводу между нимъ ипи предсфдателемъ. 
возникали пререканія, онь говорилъ:—Я 
не изучаль права, г. председатель; я со- 
образуюсь съ своимъ чувствомъ; чувство- 
подсказываетъ мн%, что этотъ свидЪтель 
долженъ остаться, а того можно безъ вся- 
кого неудобства отпустить. 

По окончанін допроса свидфтелей, надъ 
Музолино было произведено медицинское 
освидЪтельствованіе учеными экспертами, 
призванными высказать свой приговорьот- 
носительно его отвЪтственности: профес- 
сорь Марселли изъ Генуэзскаго үнпверси- 
тета, Санктисъ и докторъ дель Карло вы- 
званыбыли обвиненіемъа профессоръБіан- 
ки изъ Неаполя, Паницитъ изъ Модены и 
Христіани--зашитою; эксперты, вызван- 
ные обвиненіемъ, непризнаютъ у Музолино 
никакихъ характеристическихъ призна- 
ковь, которые, по мнЪнію криминальной 
италіанской школы освобождаютъ “оть 
отвтственности. Эксперты защиты не 
сомнфваются въ томъ, что подсудимый — 
эпилептикъ. Въ сущности изъ вефхъ до- 
кладныхъ записокъ и показан! по этому 
предмету нельзя вывести ничего яснаго и 
> 

ъ своей обвинительной рФ%чи, проку- 
роръ рисуеть намъ нравственный обликъ 
подсудимаго, но прежде чфмъ перейти къ 
ней, здЪсь будетъ кстати привести мн%- 
ше о Музолино знаменитаго Чезаре Лом- 
брозо. Авторъ Сото 4еПпаиеше зачи- 
сляеть Музолино въ промежуточный раз- 
рядъ между криминалоидами и приро- 
жденными преступниками, при чемъ, по его 
мнЪн!ю, онъ ближе подходитъ къпервымъ, 
нежели ко вторымъ. Онъ потому скорЪе 
криманалоидъ, что его преступленія были 
вызваны причинами, оправдывавшими ихь 
въ`его глазахъ и въ глазахъ окружаю- 
щихъ его людей. а того онъ родился 
въ странЪ, гдЪ убійство не считается та- 
кимъ большимъ преступленіемъ, какъ въ 
другихъ мЪстахъ, а на уепіесіќа смотрятъ. 
какъ на обязанность. Въ варварскомъ 
представлени о правосудш, которое онъ 
воображаль, что отправляеть, онь сораз- 
мрялъ наказаніе съ виной; такимъ об- 
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разомъ онъ слегка ранилъ въ ногу тБхь, 
кто его слегка оскорбилъ. Наконецъ, хо- 
тя въ немъ и замфтны признаки выро- 
жденія: сильно покатый лобъ и асимметрія 
въ лиц, но онъ не представляетъ со- 
бою полнаго типа преступника. И тфмъ 
не менфе, однако, онъ является смягчен- 
нымъ типомъ прирожденнаго преступни- 
ка: уже съ 11 лЪтъ и до достижения 21 
года онъ совершалъ проступки: вторже- 
нін въ чужое жилище, ношенія запрещен- 
наго оружия и нанесенія ранъ,—подвиги, 
поставившіеего во главЪ туземной МаЙ1а. 
И хотя благодаря своей сил% и своему 
проворству онъ могь бы отлично зарабо- 
тывать свой хлЪбъ ремесломъ угольщика 
или дровосЪка, но онъ не привыкъ рабо- 
тать. Онъ такъ не сознаетъ зналенія пре- 
ступленя, что разъ въ то время, какъ 
его арестовали, попросиль разрФӛшенія у 
префекта убить двоихъ изъ своихъ вра- 
говь, которые ускользнули изъ его рукъ. 
Музолино уже потому можетъ считаться 
принадлежащимъ до разряду прирожден- 
ныхъ преступниковъ, что его д5дь и 
тетка съ материнской стороны были апо- 
плексическаго сложенія; одинъ изъ его 
дядей, одинъ братъ и трое двоюродныхъ 
братьевь осуждены за кровавыя престу- 
пленія, и, наконецъ, двЪ сестры, отецъ 
и тетка съ материнской стороны—эпилеп- 
тики. Сестра его, Ипполита, очень бүй- 
ная, но эта черта еще рЪзче проявляется 
у его младшаго брата, который, проигравъ 
въ карты товарищу одинъ су, пообфщалъ 
отрЪзать ему голову, если онъ ему его не 
отдасть. Наконець,Музолино--прирожден- 
ный преступникъ главнымъ образомъ по- 
тому, что съ десяти лЬтъ подверженъ 
эпилептическимъ припадкамъ — болЪзни, 
которая, какъ это доказываетъ Ломброзо, 
лежитъ въ основании прирожденной пре- 
ступности. Музолиновьпродолженіе шести 
мБсяцевь страдалъ эпилепсіей прежде, 
нежели совершиль тЪ дв неудавшихся 
попытки къ убійству, которыя навлекли 
на него первое осуждене. Эпилепсіи же 
онъ обязанъ тфмъ чрезм5рнымһь провор- 
- ствомъ, которое позволяеть ему съ лег- 
костью перескакивать черезъ страшныя 
пропасти и сообщаетъ его характеру 
крайнюю подвижность и противор%чія, 
благодаря которымъ онъ бываетъ то раз- 
драженъ и нервенъ, то молчаливъ и тупь, 
какь идіоть, то звЪрски кровожаденъ и 
свиръпъ, то добродушенъ. У него тщесла- 
не прирожденнаго преступленія, онъ 
освБдомляется, занимается ли имъ печать, 
и желаетъ, чтобы его судила вселенная. 
Онъ считаеть себя весьма значительнымъ 
лицомъ и думалъ даже, что можетъ быть 
выбранъ въ депутаты, чтобы заставить 
правительство помиловать его, какъ это 
бывало въ Итали съ политическими пре- 
ступниками. Онъ часто съ гордостью вос- 
клицаеть--В%дь я.Музолино! Онъ съ ко- 
ролевскимъ достоинствомъ раскланивает- 
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ся съ толпой, говоря: — Прощай, народъ! 
Онъ охотно сравниваетъ себя съ графомъ 
де Монте-Кристо. Его великодушіе типич- 
ное великодушіе классическаго разбой- 
ника, которое заключается въ томъ, что- 
бы заглаживать свои преступленія чу- 
жими деньгами, добыча которыхъ ему не 
стоила труда. Умъ его проявляется въ 
стихахъ, которые не хуже стишковъ мно- 
гихъ плохихъ италіанскихъ поэтиковъ 
и выражаютъ крайній эгоцентризмъ, какъ 
напримЪръ сл®дующій стихъ: 


Рег їе Ја Пфегій-рег а1їгі Іа тогїе 
(для тебя свобода, дли другихъ смерть!) 


Этоть умь проявляется еше сильн+е 
въ томъ факт, что Музолино, совсБмъ 
еще молодымъ мальчикомъ, сумфлъ за- 
ставить выбрать себя начальникомъ 
МайЯ!а. Онъ үм5ль по самымъ мелкимъ 
признакамъ отличить предателя. Одна- 
жды агенты подкупили одну изъ его лю- 
бовниць, которая назначила ему свиданіе. 
Онъ пришелъ, но наканүнФ назначеннаго 
дня и увелъ эту женщину съ собою въ 
горы на три дня. Его смышленость про- 
является также и въ искусствЪ, съ ка- 
кимъ онъ всегда ум$лъ защищаться от 
преслЪдованій. Онъ спалъ, всегдаупираясь 
ногами въ дерево, чтобы сторожить ма- 
лъйшій шумъ, который передавался ему 
деревомъ. У него были также двЪ соба- 
ки, которыхъ онъ размфщальъ: одну по 
близости отъ себя, а другую на большемъ 
разстояніи отъ того мЪста, гдЪ онъ пря- 
тался, въ дупл или въ пещер, такъ 
что лай перекливающихся собакъ слу- 
жилъ ему предостереженіемъ. Благодаря 
своему уму, онъ сум$лъ также органи- 
зовать систему шпіонства, безконечно 
совершеннъйшую, чЪмъ система прави- 
тельства. Тоть фактъ, что онъ былъ 
осужденъ за то, что выстрЪлилъ, а не 
за то, что просто присутствовалъ при 
убійствЪ, которое подготовилъ, могъ так- 
же возбудить въ немъ мысль, что съ 
нимъ поступлено несправедливо. Ломбро- 
зо приводитъ по этому поводу нЪсколько 
примровъ преступниковъ, у которыхъ 
мальйшая ошибка въ судопроизводствЪ 
совершенно убивала сознаніе ихъ пре- 
ступлешя. Такь одинъ братоубійца объ- 
являлъ:—Совершенно в%рно, что я убилъ 
моего брата, но свидЪтель, который го- 
ворить, что я убиль его ножемһ, даль 
ложное показаніе, значитъ, приговор не- 
справедливъ. Преступникъ, ограбившій 
съ помощью товарища прохожаго, утвер- 
ждалъ, что имфетъ право быть отпущен- 
нымъ на волю, потому, что его товарищъ 
взялъ у ихъ общей жертвы часы и день- 
ги, тогда какъ ему досталась только ц%- 
почка и нЪсколько грошей. Онъ, значить, 
несправедливо осужденъ. Ничтожная по- 
грБшность въ судопроизводствЪ часто 
служитъ для такого рода субъектовъ 
исходной точкой для болЪзненнаго эго- 
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центризма. Это самое мы видимъ и у Му- 
золино. Когда коменданть Дора упре- 
кнулъ его за то, что онъ убилъ караби- 
нера, который исполнялъ свой долгъ, онъ 
отвфчалъ: — Я также исполняль свой 
долгь. Когда его обвиняли въ насиліяхъ 
и кражахъ, онъ восклицалъ:—Если бы я 
когда-нибудь укралъ или несправедливо 
обидфлъ кого-нибудь, я бы үбился съ 
отчаянія. Всего печальн%е, что этого рода 
бредъ у Музолино, возникшій на почвЪ 
болЪзненности организма, усиливался и 
поддерживался одобреніемъ черни. Если 
бы Музолино встрфчалъ кругомъ себя 
молчаніе, отвращение, враждебность, онъ 
бы никогда не посм5ль признать себя 
героемъ. 

Надо сказать, что и правительство не 
мало содЪйствовало образованію легенды 
вокругь имени этого злоумышленника 
своими преувеличенными экспедищями, 
дорогими и безполезными, для поимки 
его. Т%мь болфе, что для того, чтобы 
схватить человфка, нсколько жандар- 
мовь скорфе являются помфхой, ч%5мь 
облегчешемъ для д5ла. Муху скорЪе пой- 
маешь носовымъ платкомъ, чЪмъ тростью. 
Мы не даромъ живемъ въ двадцатомъ 
вфкЪ; вооруженія преувеличиваются даже 
для поимки разбойника. 

ж 
ж ж 

Когда Музолино былъ введенъ въ клЪт- 
ку, чтобы выслушать обвинительную рЪчь, 
онъ вдругъ сказалъ:—Мой процессъ всъмъ 
приноситъ несчастіе; берегитесь, г. проку- 

оръ! 
Я азбойникъ намекалъ на смерть тещи 
одного изъ адвокатовъ и несчастный слу- 
чай съ каретой, въ которой Бхалъ второй 
прокуроръ, Нуккорини, благодаря чему 
онъ не могъ говорить своей рЪчи. ' 

Прокуроръ Сансоне пренебрегъ этимъ 
предостереженіемъ и цфлыхъ девять ча- 
совъ, въ продолженіе трехъ засЪданій, ста- 

ался опровергнуть аргументы въ польз 

Музолино, почерпнутые изъ показані 

свидфтелей защиты и заключенія экспер- 
тизы профессоровъ Біанки и Патрицци. 
Самая важная часть въ его обвинитель- 
ной рБчи та, въ которой онъ старается 
установить, что Музолино былъ справед- 
ливо осужденъ посл перваго процесса. 
Онъ допускаетъ вЪрность показанія ко- 
миссара полиціи Манджіоне, который за- 
явилъ, что не Музолино стрЪлялъ въ Цок- 
коли, а Травіа, который въ настоящее 
время находится въ АмерикЪ. Но тфмъ 
не менфе доказано, что Трава, былъ толь- 
ко орудіемь въ рукахь Музолино, кото- 
рый не могь самъ стрЪфлять, потому что 
былъ раненъ; и этоть фактъ не только 
не ослабляетъ его преступленія, но уси- 
ливаетъ, и такъ это и поняль судъ въ 
Реджіо, осудившій Музолино. Семнадцати 
лЪтъ отъ роду Музолино уже проявилъ се- 
бя такимъ, какь онъ есть; въ эту эпоху 
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онь ухаживаль за одной честной моло- 
дой дфвушкой, но когда та отвергла его, 
то онъ ночью забрался черезъ окно въ 
ея комнату и хотБлъ произвести надъ 
ней насиле. Мать прибЪжала на помощь 
къ дБвушкВ5, и Музолино ранилъ ее. Поз- 
дне, когда эта женщина пожаловалась 
на него, онъ подстерегь ее однажды ве- 
черомъ и избилъ палкою. Онъ всегда 
былъ одинаковъ: кто противится его на- 
мЪреніямъ, кто не выполняеть его жела- 
ній, тоть долженъ исчезнуть. Онъ лгунъ; 
въ немъ совершенно отсутствуеть та ис- 
кренность, которую ему приписываютъ. 
РазвЪ онъ не увБряль, что оставался два 
года, не подвергаясь преслдованію за- 
коновь оть того, что у него есть богатый 
дядя, израсходовавшій пятьдесять ты- 
сячъ, чтобы его спасти? Это чистБйшая 
ложь, потому что этоть дядя никогда не 
быль богатъ и съ трудомь добываль се- 
6$ пропитане. Музолино опять солгалъ, 
рии что у него нътъ сообщниковъ. 

ранда, противъ Перпильи нЪтъ доста- 
точно доказательствъ, и прокуроръ отка- 
зывается отъ обвиненія, но братья и се- 
стры его жертвъ доказали, что Ятти и 
Делоренцо помогали ему совершать свои 
отвратительныя злодЪянія. Впрочемъ, всБ 
они одинаковы, эти головы чудовищной 
гидры Калабріи, тайныхъ разбойничьихъ 
союзовъ, которыя присосались даже къ 
администраціи и насчитывають синди- 
ковь среди своихъ членовь. Сансоне самъ 
изъ Калабрін, гд отправляль судейскія 
обязанности вь продолженіе пятнадцати 
лфть и имфлъ случай изучить основа- 
тельно тайные союзы, прочно тамъ орга- 
низованные; чтобы поступить въ нихъ, 
необходимо платить ежемЪсячный денеж- 
ный взносъ, и за это ассоціація обра- 
зуеть для своихъ членовъ школы, гдБ 
учатся владфть ножемъ и понимать ея 
жаргонъ и тайные знаки. — Впрочемъ, 
прибавилъ прокуроръ,—вы сами слышали 
здЪеь, какъ Музолино грозилъ свидЪте- 
лямъ отмщеніемъ, которое неизбЪжно на- 
ступить, хотя бы онъ быль и осуждены 
Это онъ намекалъ на своихъ сообщни- 
ковь по союзу! Далфе прокуроръ гово- 
рить, что лично почитаеть Ломброзо, а 
также и профессоровь Біанки и Патриц- 
ци, но, по его мнЪн!ю, ихъ наука еще не 
достигла той степени зрЪлости, которая 
даетъ такой авторитетъ, что передъ нимъ 
преклоняется весь мірь. Это наука эмпи- 
рическая, которая не представляетъ ни- 
какого прочнаго фундамента. Прокуроръ 
надБется, что присяжные признаютъ пол- 
ную отвЪтственность за Музолино, и, обра- 
щаясь къ подсудимому, кричить ему:— 
Взгляни еще разъ на трупы твонхъ 
жертвъ, которыхъ не перестаютъ опла- 
кивать матери, сестры и отцы. Быть мо- 
жетъ, сердце твое, никогда не знавшее 
раскаянія, вызоветь слезы на твоихъ гла- 
захъ, и он хоть сколько-нибудь облег- 
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чатъ бремя твоихъ цБпей; въ то время, 
какъ общественное правосуде совершить 
свое дБло и отвергнегъ тебя, набожное 
человфчество, чтооы спасти тебя отъ все- 
общей ненависти. наброситъ на тебя по- 
крывало забвенія! Слова эти, разумЪется, 
нисколько не тронули разбойника. Когда 
прокуроръ послЪ этой фразы повернулся 
къ присяжнымъ и сказалъ:—Я кончиль, 
господа! Музолино изъ свой клЪтки объ- 
явиль ему съ насм$шливымъ жестомъ:— 
Т%мь лучше, благодарю! Эта дерзость, 
однако, не понравилась публикЪ, и въ 
зал поднялся ропоть негодованія. Впро- 
чемь во все время, какъ прокуроръ чи- 
таль свою обвинительную рЪчь, Музолино 
совсБмь не отличался тою гордою осан- 
кой, которую онъ такъ часто принималъ 
въ начал судебныхъ преній. Когда про- 
куроръ опровергалъ его притязанія на 
невинность, Музолино сидфлъ, прижав- 
шись головой къ рӛшеткФ% клБтки, и не 
спускалъ глазъ съ прокурора. Аргументы 
послЪдняго, повидимому, его очень заба- 
вляли. Онъ не смфялся громко, но игра 
его физіономіи выражала насмБшкү.Впро- 
чемъ, онъ не долго сохраняетъ и эту позу 
и, тяжело опускаясь на лавку, сидить, 
точно сонный, съ эпилептической мас- 
кой, закрытыми глазами, полуоткрытымъ 
ртомъ. Затфмъ опять приподнимаетъ го- 
лову и снова глядитъ на прокурора. На- 
смБшливая улыбка бродитъ у него на 
губахь и какь будто говорить--Проку- 

оры, обвиненія;—все это для меня не ново! 

другь ему дБлается дурно, и докторъ 
подходить, чтобы освидЪтельствоватъ его. 
Ему хочется пить, и ему передають ста- 
канъ воды со стола адвокатовъ. Оть вре- 
мени до времени, вь особенности когда 
прокуроръ объявляетъ, что онъ—одинъ 
изъ предводителей разбойническихъ со- 
обществъ, онъ очень волнуется и съ тру- 
домъ сдерживается, и разъ окончательно 
не выдерживаетъ и энергически проте- 
стуетъ: — Молчи, или я велю тебя выве- 
сти!--кричить прокуроръ. Музолино, все 
сильнБе и сильнфе волнуясь, встаетъ и 
кричить, что ему дурно. Онъ, очевидно, 
страдаетъ, что не можеть дать волю сво- 
ему неудовольствію. Предсфдатель, кото- 
рый, очевидно, его шадить, успокаиваетъ 
его ласковыми словами. ПослЪ того раз- 
бойникь опять повесельль и говорить 
прокурору: -- ЕссеПеп2а, мн$ пріятно 
вась слушаты вы хорошо говорите. Про- 
курорь продолжаетъ свою рчь, но вдругь 
разражается страшная гроза, заль оку- 
танъ мракомъ, и моли непрерывно оза- 
ряютъ клфтку, гдф сидять четверо под- 
судимыхъ одинъ надъ другимъ. Невольно 
всЪмъ становится жутко; одинъ Музолино 
хранитъ свою безпечность. — Вы не вер- 
нете этого челов$ка въ Калабрію, кото- 
рая дала отечеству двухъ героевъ осво- 
оожденія: Джованни Андреа и Стефано 
Ромео!--восклицаеть прокурорь и страш- 
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ный Тдарь грома какъ бы подчеркиваетъ 
его. Но Музолино на свой ладъ комменти- 
руеть грозу. — Господь Богь хочеть за- 
глушить голось прокурора!—восклицаетъ 
онь, когда громъ затихаетъ. , 

Передъ тфмъ какъ предсфдатель соби- 
рался произнести свое резюме, Музолино 
попросиль слова и такъ какъ предс$да- 
тель не произносилъ еще заключитель- 
ныхъ словъ:—Преня закончены, то и не 
могъ ему отказать. Въ продолженіе двухъ 
часовъ Музолино говорилъ р$чь, въ ко- 
торой выразилась вся его сложная лич- 
ность: 

— НынФшней ночью, господа присяж- 
ные, мн пришла на память басня про 
сестру великаго визиря, которая должна 
была умереть и которая прежде, нежели 
дать себя убить, захотБла поговорить 
съ сестрой, чтобы видть, не могла ли бы 
та ее спасти. У меня нФть сестры, какъ 
въ Тысяча и одна ночь, которая бы 
стала разсказывать истори, чтобы спа- 
сти мою жизнь. У меня нЪтъ никакой 
надежды, и вотъ почему я буду кратокъ. 
Но именемъ Бога, въ Котораго я вЪрю, 
клянусь вамъ, что я неповиненъ въ пер- 
вомъ преступленіи. Я бы не хотЪлъ, что- 
бы вы въ душЪ своей говорили: — Какъ, 
мы оставимъ на свободЪ этого свирфпаго 
человЪка? Но онъ совершить новое убій- 
ство, и народъ будетъ на насъ пенять. 
Н%Ътъ, господа присяжные, увЪряю васъ, 
что я отправлюсь въ чуже края. Мой 
адвокать по назначенію отъ суда ска- 
заль вамъ подлость: онь сказаль, что 
одинъ больной, выпущенный на свободу, 
совершаль затЪмъ новыя убійства. Но во. 
мн течетъ благородная кровь, которая 
не позволяеть мнЪ и никогда не позво- 
ляла совершать убійства! 

Чтобы понять эту фразу, надо знать, что 
Музолино утверждаетъ, что по матери, 
урожденной Филасто, онъ происходитъ 
оть французскихъ эмигрантовъ, стро- 
гихъ католиковъ, искавшихь убЪжища 
въ Калабріи, спасаясь отъ Террора. Въ 
своей рБчи онъ часто возвращается къ 
своему благородному происхожденію. — 


Если вы меня осудите, то совершите не- . 


справедливость; это будетъ, какъ если бы 
вы осудили Христа; впрочемъ, кого вы 
осудите? Трупъ, потому что мнЪ остается 
жить всего пять или шесть мЪсяцевъ. Я 
не разбойникъ и не убійца, я и не кала- 
бріецъ; у меня въ жилахъ течеть благо- 
родная кровь французскаго князя; я не 
калабріець, какь прокуроры 

Туть вся зала, не смотря на серіозность 
минуты, не могла үдержаться оть варыва 
хохота. 

Послф того Музолино просить предс%- 
дателя послать вь тюрьму за его запис- 
ками. Предсфдатель отказываеть ему въ 
этомъ, говоря:-Я не лишаю вась слова, 
но если вамь нужны ваши записки, вы 
должны были подумать объ этомъ раньше. 


88 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Тогда Музолино сообщаетъ привид%в- 
шійся ему сонъ, негодуя на то, что про- 
куроръ могъ думать, что онъ его выду- 
малъ:—УвЪфряю вась, что мн во снБ 
явился святой, который сказалъ мнБ:-Ты 
долженъ отомстить всфмъ лицамъ, кото- 
рыя причинили тебЪ зло! И я не только 
повфрилъ этому святому, но и народу, 
который мн% говорилъ:—Браво! Музолино, 
ты хорошо сдЪлалъ, надо убивать вс5хь, 
кто тебЪ сдЪлали зло, но ты не долженъ 
трогать тъхъ, кто тебЪ ничего не сдЪлали, 
а также и женщинь! Народъ далъ мнЪ 
хорошій совфтъ, и я ему посл$довалъ; я 
не убивалъ ни одной женщины, хотя бы 
даже проститутки. Впрочемь, какъ бы я 
могь убить женщину, когда у меня въ 
жилахъ течетъ благородная французская 
кровы 

Онь умоляеть присяжныхһ оправдать 
его сообщниковъ, которые ни въ чемъ 
рьшительно не повинны:—Господа при- 
сяжные, скажите-ка мн%5, вы помните, 
какъ васъ оклеветали во время исполне- 
нія вами вашихъ обязанностей. Вы пом- 
ните, что въ одной газеты было напеча- 
тано, будто вы говорили, что Музолино 
заслуживаеть боле, чфмъ тюрьму. Вы 
протестовали; вы говорили, что это не 
правда. Ну, вотъ! ебли бы васъ оклеветали, 
сказавъ, что вы совершили убійство, васъ 
бы присудили къ каторгЪ, какъ и меня. 

И снова Музолино требуеть свои за- 
циски: —Господа присяжные, я бы желалъ 
подольше съ вами поговорить, но у меня 
взяли мои записки. У меня было четыре 
страницы записокъ. 


— Что жы вы и въ этомъ тоже обви- 
няете юстицію?--спросиль предсфдатель. 


-- НЪтъ, но начальника сторожей, ко- 
торый у меня ихъ взялъ. Конечно, я бы 
хотЪлъ поговорить еше, но закончу н$- 
сколькими словами:—Христосъ быль осу- 
жденъ на смерть, но послЪ Его смерти Ему 
поклонялись даже т%, которые сидЪли на 
трон. Вы меня осудите, а потомъ пожа- 
лЪете моей смерти... Онъ садится, утирая 
волосы, но не можетъ скрыть улыбки 
удовольствія, освфщающей все его лицо: 
въ этомъ Фра-Діаволо двадцатаго вка 
большая примЪсь актера. 

ПредсЪдатель объявляетъ судебныя пре- 
нія оконченными, и присяжные выносятъ 
обвинительный приговоръ. Но Музолино 
писалъ своему бывшему адвокату Біанки, 
прося его ходатайствовать о помиловании 
его королемъ. Онъ обЪщается никого 
больше не убивать и переселиться въ 
Америку, страчу свободы и справедли- 
вости. 


* 
ж ж 


Въ Кенигеберге разыгрался недавно 
послЪдній акть той страшной трагедии, 
о которой мы сообщили въ свое время 
читателямъ и которая на святой недфлЪ 


текущаго года волновала публику и об- 
щественное мн%ніе въ Кенигсбергв. Мы 
говоримъ объ убЙствЪ Бекомъ своей же- 
ны, которую онъ разрфзалъ на куски и 
спряталъ ‘въ сундукъ. Теперь судилась 
его любовница, Анна Меербахъ, которая 
обвинялась въ ложныхъ показавіяхъ. 
Быть можетъ, не лишнее бүдеть напом- 
нить въ краткихъ словахъ сущность 
этого печальнаго дЪла. По святой недЪлЪ 
текущаго года отперть былъ полищей 
сунцукъ, стоявшій въ подвалы одного 
дома въ Берлин%, и въ немъ найденъ былъ 
разрфзанный на куски трупъ жены меха- 
ника Бека, который мъ временемт, 
скрылся. Установлено было, что үбійство 
совершено мужемъ, который үвФрялт. 
всфхъ, что жена его уфхала отъ него, 
живетъ въ городъ ДанцигЪ и начала дЪ- 
ло о развод$ съ нимъ. СлЪдствіе пока- 
зало, что роль у$фхавшей жены играла 
Анна Меербахъ, которая съ этою цфлью 
Ъздила въ Данцигъ и выдавала тамъ себя 
за госпожу Бекъ. Самъ Бекъ ускольз- 
нуль отъ людского правосудія, покон- 
чивъ съ ‹ обой самоубійствомъ. Сообщница 
же его была тогда же арестована и на- 
дняхъ предстала передъ судомъ. Подсу- 
димая, блфдная, не очень молодая (она, 
значительно старше своего покойнаго лю- 
бовника) п совсъмъ не красивая женщина, 
обвиняется въ томъ, что непрерывно въ 
течене 1900 и 1901 г. распространяла 
ложныя свЪд+нія съ цфлью обмана и для 
этого выдавала даже фиктивные доку- 
менты, а именно довфренность на ведеше 
разводнаго процесса присяжному пов%- 
ренному Касперу въ ДанцигЪ отъ 19 ав- 
густа 1901 г. отъ имени фрау Бекъ, а 
также писала письмо, подписываясь тБмъ 
же именемъ и т. д. Подсудимая призна- 
еть себя виновной. Тихимъ, едва внят- 
нымъголосомъ разсказываетъ она истор!ю · 
своихъ отношеній къ Беку. Она познако- 
милась зимою 1900 г. съ Бекомъ и съ его 
женой у родственниковъ и н$сколько 
разь видфлась съ нимъ однимъ. Бекъ 
всегда былъ съ нею очень привЪтливъ и 
любезенъ, провожалъ ее домой и жало- 
вался ей, что очень несчастливъ съ же- 
ной; она часто оставляетъ его безъ обЪда, 
дурно обращается съ нимъ и т. д. Онъ 
бы хотфлъ съ нею развестись. Въ началЪ 
мая Бекь объявилъ о своемъ твердомъ 
ршенін развестись съ женой и жениться 
на ней, АннБ Меербахъ. И туть же спро- 
силъ, есть ли у нея средства и согласна, 
ли она употребить ихъ на дорого стою- 
щій процессъ о разводф.—У меня тогда, 
продолжаеть Меербахъ,—была еще бу- 
мажная лавка на площади императора 
Вильгельма, и дла мои шли хорошо. Я 
могла найти денегъ, заняла 3,000 марокъ 
и отдала ему. Въ іюлЬ 1900 г. Бекъ съ 
женой, дЪтьми и всею мебелью переЪхалъ 
отсюда въ Люкенвальдъ, гдф жилъ его 
тесть, но вскорБ вернулся оттуда одинъ. 


ИЗЪ 
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Прокуроръ. Онъ говорилътогда, будто 
бы нашелъ себБ мсто въ Виттенберг? 

Подсудимая. Я этого незнаю. Въ ав- 
густЬ мЪсяцБ, посл того какъ я не ви- 
дла его нЪсколько дней —по той причи- 
нБ, что жена и тесть его находились въ 
Кёнигсбергї, онъ написалъ мнЪ, что жена 
его умерла, что она, катаясь вмЪстЪ съ 
любовникомъ въ Берлин на велосипед%, 
убилась до смерти. Какъ было дЪло, онъ 
еще хорошенько не знаетъ. 

ПредсеФдатель. И вы повфрили этому? 

Подсудимая. Да. Онъ сказать мнЪ 
только, что объ этомъ не слфдуетъ гово- 
рить, родители этого не желаютъ. М%- 
сяца черезъ два послъ того я съ нимъ 
обручилась. 

]редсЪдатель. Когда это было? 

Подсудимая. На святкахъ. 

ПредсЪдатель. Вы были близки съ 
Бекомъ? 

Подсудимая. Да, послЪ обрученя. Я 
даля Беку 600 марокъ и затБмъ 100 ма- 
рокъ и еше 50 марокъ, которыми онъ 
хотЪлъ расплатиться со старыми долгами. 
Въ конц января онъ хотълъ Ъхать къ 
матери и у нея достать денегъ, которыми 
и уплатить все, что онъ у меня взялъ. 

Весною я сама пофхала въ Берлинъ. 
Тамъ оказалось, что никто не знаетъ о 
несчастномъ случа, жертвою котораго 
стала его жена. Вернувшись домой, я 
сильно упрекала Бека за то, что онъ мнЪ 
солгалъ. Онъ просилъ у меня прощенія 
и объявилъ, что жена его еще жива, что 
онъ ее бросилъ, и она ушла къ своему 
любовнику и съ тфхъ поръ исчезла. 

Я хотЪла съ нимъ разстаться, такъ какъ 
думала, что намъ нельзя жить вдвоемъ, но 
Бекъ не хотЪлъ объэтомъ и слышать. На 
святой онъ опять заговорилъ о разводномъ 
процессБ (плачетъ).Я долго противилась, 
но онъ ко мн$ неотступно приставалъ. Въ 
августв я, наконецъ, рБшилась и поЪхала, 
какъ онъ велЪлъ, въ Данцигъ. Причиной 
для развода должна была служить су- 
пружеская невЪрность. Я наняла въ Дан- 
циг комнату, поискала въ адресной кни- 
гБ адвоката, отправилась къ адвокату 
Касперу, представилась ему, какъ госпо- 
жа Бекъ, и сказала, что хочу развестись 
съ мужемъ. Адвокатъ сказаль мнЪ, что 
для этого и мужъ долженъ жить въ томъ 
же мЪстЪ. Я написала объ этомъ Беку. 
Онъ самъ прі5халь въ Данцигъ и тоже 
наняль себ комнату. Адвокату я выда- 
ла двЪ довЪренности для веденія процес- 
са, сначала одну, потомъ другую. Т%мь 
временемъ я вернулась въ Кенигсбергь, 
но сказала своей данцигской хозяйк%, 
чтобы она за меня получала всЪ письма 
и отсылала ихъ мн};.—Предс.—РазвЪ вы 
не знали, что совершаете беззаконное 
дЬло? Подсуд.—Знала, конечно, и гово- 
рила даже объ этомъ Беку, но онъ ска- 
заль, что мы никому этимъ не вредимъ и 
если даже дойдеть дЪфло до суда, то от- 
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дфлаемся небольшимъ денежнымъ штра- 
фомъ. Онъ быль неизмнно очень добръ 
со мной и говорилъ, что главное его же- 
ланіе—это, чтобы мои дЪти его полюбили. 
'ГБмъ временемъ я опять дала ему де- 
негъ, а въ октябр% 1901 г. онъ уговорилъ 
меня продать мою лавку. Онъ уговорилъ 
меня также обвфнчатьея съ нимъ рго ѓог- 
па, чтобы ему можно было содержать 
меня. 15 ноября прошедшаго года мы по- 
Ъхали въ каретЪ за городъ и, вернувшись, 
объявили, что обвЪнчались. Предс.– ВЪдь 
вы разослали также п приглашенія на 
свадьбу? Подс.--Да. Деньги, которыя у 
меня еще оставались, мы постепенно всъ 
прожили. Весною Бекъ сказаль, что всБ 
узнали, что мы не обвфнчаны камь слф- 
дуетъ, и онъ будетъ искать другого м%- 
ста. Онъ его нашель и перебхаль въ 
Канштадтъ. Я перезхала съ нимъ вм%- 
стБ. Когда мы пробыли тамъ дня два, онъ 
объявилъ мнФ, что дЪти, находившіяся у 
матери Бека въ ПанковЪ, забол%ли, и я 
должна немедленно %хать съ нимъ. Въ 
Панков я узнала, что это неправда, но 
съ этой минуты Бекъ пропалъ безъ в%Ъ- 
сти. Тфмъ временемъ его братъ Евгеній 
Бекъ написалъ изъ Кёнигсберга, что тамъ 
говорятъ про какой-то сундукъ. Я опять 
пофхала въ Кенинсбергъ, чтобы забрать 
дфтей, и вернулась затЬмъ въ Берлинъ, 
чтобы искать себЪ мЪсто. Тамъ я узнала, 
что сундукъ былъ отпертъ и въ немъ най- 
дено мертвое тБло. Одинъ хорошій зна- 
комый сказалъ мн%, что я тоже буду при- 
тянута къ слЪдствію и для того, чтобы 
не навлекать на себя подозрФній, не дол- 
жна скрываться и должна объявить о 
своемъ мБстопребыванін полицін, что я и 
сдфлала. Въ первый день Пасхи я была 
арестована. Въ общемъ, по словамъ под- 
судимой, она истратила на Бека все свое 
состояніе: около 10.000 марокъ. Проку- 
роръ.—Разв вы не знали, что Бекъ въ 
август 1900 г. нанялъ себЪ другую квар- 
тиру? Поде.—НЪтъ, знала; онъ мн ска- 
залъ, что его жена вернулась изъ Лю- 
кенвальда. Прокуроръ.—Вы фздили са- 
ми на эту квартиру вмфстЪ съ дБвицею 
Якоби?—Поде.—Да! Бекь долго ко мнЪ 
не показывался, одно время, и я хотБла 
провЪрить его адресъ. Прокуроръ.—Вы 
говорили одному знакомому, когда услы- 
шали о несчастін съ госпожею Бекъ, что 
это было бы наилучшимъ исходомъ. 
Подс.—Не помню; можетъ быть. Про- 
куроръ.—ВЪдь вы были на цфлыхъ де- 
сять лЪть старше Бека. Почему вы не 
убфждали его помириться съ женой, ког- 
да онъ вамъ жаловался на свою супру- 
жескую жизнь? Подс.-Мн% говорили, 
что всз усилія напрасны. Прокуроръ.— 
Какъ причина для развода выставлялось 
нарушене супружеской в+рности, и Бекъ 
представилъ вамъ двухъ дфвушекъ, ко- 
торыя должны были быть свидфтельни- 
цамн этого нарушенія. Но изъ этого ясно 
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вытекало, что во время его близости съ 
вами онъ быль близокъ и съ другими, 
Подс.—Я этого не знала.—Прокуроръ.— 
ВЪдь вы видфлись разъ послЪ убійства 
съ ребенкомъ убитой, маленькимь Фе- 
ликсомъ? Подс.—Да, одинъ разъ Бекъ 
мнЪ сказаль, что его жена не хочеть 
знать этого ребенка, и хотбль мнЪ его 
показать. Послф того прочитываются ак- 
ты о ложныхъ свЪдБніяхъ и подд5ль- 
ныхъ письмахъ и письмо къ отцу убитой, 
Бокеру. Бӧкеръ нЪсколько разъ освЪдом- 
лялся о томъ, гдЪ находится его дочь, и, 
наконецъ, написалъ прямо г-жЪ Меербахъ. 
Она отвфчала ему длиннымъ, на четы- 
рехъ страницахъ, письмомъ отъ 28 янна- 
ря пржшедшаго года, въ которомъ писа- 
ла, что отъ его г. давно уже нЪтъ 
никакихь извстій. Но пусть онъ напи- 
шегь адвокату въ Данцигъ, и тотъ ска- 
жетъ ему, когда онь ее видфлъ въ по- 
слЬдній разь. Далће она въ н-жныхъ вы- 
раженіяхъ говоритъ о маленькомъ Фе- 
ликсЪ,котораго взяла къ себ%5, и жалует- 
ся на «нелбпыя сплетни», какія распу- 
скаютъ про нее и про Адольфа Бека, и вь 
заключеніе просить Ббкера положить ко- 
нецъ этимъ сплетнямъ. Подсудимая утвер- 
ждаеть, что написала это письмо подъ 
диктовку Бека. Когда въ январф мЪфсяцЪ 
полицейсве чиновники дЪлали ей допросъ 
она и имъ разсказывала, что г-жа Бекъ 
находится въ ДанцигЪ, гдф ведетъ про- 
цессъ о разводЪ съ Бекомъ. 

СвидЪтелей въ судъ не приглашали, и 
велфдъ за допросомъ подсудимой началъ 
свою р$фчь прокуроръ. Онъ напомниль, 
что ровно три мЪсяца тому назадъ откры- 
то было злодфйское преступлеше. СлЪд- 
стве не дало доказательствъ того, чтобы 
подсудимая содЪфйствовала убійству или 
знала о немъ. Прокуроръ даетъ подроб- 
ную характеристику подсудимой и ея об- 
раза дЪЙств Ш, который отнюдь не можеть 
быть исключительно объясненъ и оправ- 
данъ ея склонностью къ убійцБ. Уловка 
съ фиктивной свадьбой, на которую она, 
пошла, бросаеть невыгодную тБнь на 
подсудимую, точно такъ же, какъ и то, что 
для достиженя развода она’ лично сви- 
дфтельствовала о близкихъ сношеніяхһь 
сь публичными женщинами Бека, чело- 
вфка, котораго она будто бы любила. 
Прокуроръ просилъ назначить полтора 
года тюремнаго заключенія для подсуди- 
мой. (Послфдняя заливается при этомъ 
горькими слезами). Адвокать подсудимой, 
которая во всемъ покаялась, проситъ для 
нея болфе мягкаго наказанія. Фрау Ме- 
ербахъ, прежде чфмъ познакомиться съ 
Бекомъ, вела тихую, спокойную жизнь и, 
вынужденная смертью мужа, сама вела, 
свое коммерческое дБло. Она всегда бы- 
ла доброю матерью и порядочной трудо- 
любивою женщиной. Но воть ей на пути 
встрћтился Бекъ, изъ знакомства яви- 
лась дружба, которая перешла въ любовь, 
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и несчастная привязанность превратила. 
ее въ безвольную игрушку въ рукахъ 
этого человЪка. Подсудимая жестоко бы- 
ла наказана прежде, нежели попала на, 
скамью. ВсЬ эти обстоятельства оправ- 
дываютъ просьбу о смягченіи наказанія, 
и въ особенности онъ проситъ зачислить 
ей предварительный арестъ, которому она 
подверглась по подозрфн!ю въ болфе тяж- 
комъ преступлевіи. ПослЬ краткихъ ре- 
пликъ судъ удалился на совъщаніе и вы- 
несъ приговоръ, которымъ подсудимая 
присуждалась къ десятимфсячному тю- 
ремному заключеню съ зачислешемъ 
двухъ мфсяцевъ предварительнаго ареста. 
Судъ признаеть, что поведеніе подсуди- 
мой показываетъ большую безсовЪстность, 
но съ другой стороны оправданіемъ ей мо- 
жеть служить то, что она находилась 
подь безусловнымъ вліяніемъ Бека. Къ 
тому же она лишилась всего своего со- 
стоянія. На просьбу защитника дозволить 
подсудимой вернуться къ дЪтямъ, кото- 
рыхъ она должна воспитывать, судъ рЪ- 
шилъ отмЪнить приказъ объ арестЪ фрау 
Меербахъ. ПослЬдняя, выслушавшая 
этоть приговорь, заливаясь слезами, бы- 
ла тотчасъ же освобождена. 
* 
ж ж 

Почти въ одно время съ процессомъ 
Меербахъ разбиралось въ Германи дру- 
гое однородное дфло: и туть, какъ и 
тамъ, надофвшая мужу жена была насиль- 
ственно устранена съ пути мужемъ, при 
помощи любовницы. Только въ этомъ 
процессъ зачинщицей преступленія была 
любовница, а преступный мужъ только 
подчинился ея вліянію. Такъ по крайней 
мЪрЪ утверждалъ мужъ. Но судъ при- 
зналъ обоихъ виновными и приговорилъ 
къ смертной казни. , 

Воть въ краткихъ чертахъ содержаніе 
этого ужаснаго дфла. Рабочій Михаилъ 
[ендречикъ и вдова рабочаго Вильгельми- 
на Бахоръ вступили въ любовную связь 
и задумали отравить жену Іендречика, 
чтобы имЪть возможность жениться. Под- 
судимая Бахорь--женшина 38 лЪтъ, со- 
всЪфмъ некрасивая и очень не симпатичная 
на видъ. Подсудимый [ендречикъ на пять 
лЪть моложе своей сообщницы и на видъ 
симпатичнЪе. У него двое дФтей, и онъ 
раныше уже былъ приговоренъ къ двух- 
недБльному тюремному заключенію за 
драку. 

У вдовы Бахоръ четверо дЪфтей, и она 
до того времени подь судомъ и сл%Ъд- 
ствіемъ не была. Подсудимый сознается, 
что живетъ съ подсудимой съ 1899 г. По 
ея настоянію онъ уже пытался развестись 
съ женой, но затфмъ пожал$ль объ этомъ 
и дфло прекратилъ. Въ 1901 г. подсуди- 
мая опять начала приставать къ нему съ 
разводомъ и называла его трусомъ, ко- 
торый ни на что не годенъ. онь объ- 
явиль, что развода не хочеть и женится 
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на ней только въ томъ случа%, если его 
жена умретъ. Тогда она стала предлагать 
ему средства избавиться отъ жены и да- 
ла ему яду. Но онъ его не употребилъ въ 
дБло. Также и второй ядъ, доставленный 
ему подсудимою, онъ спряталъ въ конюш- 
нБ. ПослЪ того вдова Бахоръ сунула ему 
въ руки три пузырька, говоря, что если и 
это средство не подфйствуетъ, то долженъ 
дать женф карболки вмБсто л$карства. 
Но и этотъ ядъ подсудимый, по его сло- 
вамъ, выкинулъ. Подсудимая, видя, что 
ея средства не дЪйствуютъ, опять стала 
приставать къ нему, чЪмъ, какь онъ съ 
плачемъ заявляетъ, доводила его до от- 
чаянія. Когда и четвертый пүзырекъ съ 
ядомъ, который опять прислала ему Ба- 
хоръ, остался безъ всякаго дЪйствія, такъ 
какъ онъ и его выбросиль,-удивленію ея 
не было границъ; она сказала, что въ 
свое время давала егосвоему мужу, 
и онъ немедленно отъ него умеръ. 
Посл%Ъ того она дала ему еще пузырекъ съ 
ядомъ, говоря, что если и это средство 
не подЪйствуетъ, то онъ долженъ хоро- 
шенько стукнуть жену по головЪ, чтобы 
изъ нея духъ вылетфлъ вонъ. Подсуди- 
мая убъждала его также отравить сво- 
ихь дЪтей. Однажды вернувшись домой, 
онъ засталъ вдову Бахоръ у своей жены. 
Она сказала ему, что спекла блины, въ 
которые положила яду, и дала поФ5сть 
ихъ его женФ. ДЪйстве не замедлило. На 
похоронахъ, куда онъ отправился съ же- 
ной, послфдней сдфлалось дурно. Вернув- 
шись домой, она опять почувствовала, тош- 
ноту, и это состояне длилось всю ночь. 
По утру Бахоръ опять снабдила подсу- 
димаго отравой для крысъ, которую онъ 
сунуль въ карманъ. Онъ самъ купиль кар- 
болки и лЪкарство, намфреваясь дать ихъ 
жен}. Когда онъ вернулся домой, то опять 
засталь Бахоръ. Это было вечеромъ 21 де- 
кабря. Онъ сказаль, что принесь лфкар- 
ство, и даль женБ порошокъ съ ядомъ, 
разведенный въ чайной ложкЪ, и даль 
запить карболкой, которую жена охотно 
выпила. Но тутъ же упала на полъ, и ее 
стало рвать, при чемъ Бахоръ обтирала 
ей роть. Подсудимому, который предла- 
галъ ей выпить пива и поужинать, она 
сказала:—Теперь съ нея довольно. Пусть 
онъ только не зоветь врача, иначе «намъ 
плохо будеть». Такъ прошла ночь, и от- 
равленая жена очень мучилась. Въ вос- 
кресенье утромъ она попробовала встать, 
но должна была тотчасъ же лечь въ по- 
стель. Туть пришла Бахорь. Когда Іен- 
дречикь, послв недолгой отлучки, пред- 
ложилъ женЪ выпить водки, она отказа- 
лась со словами:—Довольно! Того, чего 
хотфла Бахоръ, она уже достигла. И 
послЪ того умерла. Подсудимый въ за- 
ключеше сталь клясться, что только пото- 
му это сдфлалъ, что Бахорь его замучи- 
ла, и онъ не могь долфе терпЪть. Но на 
допрос онъ долженъ былъ сознаться, 
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что въ субботу принялъ рЪшеніе дать 
женЪ яду, чтобы ее уморить. Жена под- 
судимаго было на пять лЪтъ старше му- 
жа, и у нея было семь человъкъ дфтей, 
изь которыхъ двое живы. Съ Бахоръ 
онъ знакомъ съ 1897 г. она живетъ на 
одной квартир съ нимъ, и онъ находится 
въ интимныхъ съ нею отношеняхъ. Ре- 
бенокъ, родившійся у нихъ, умеръ черезъ 
десять недфль послЪ рождения. И эти от- 
ношенія также ему навязала подсуди- 
мая. 

Подсудимая Бахоръ объявляетъ, что 
подсудимый, большой пьяница, всегда 
дурно обращался съ женой. Не она его 
соблазнила, а онъ ее. Убитая тоже упре- 
кала его, когда замфтила ихъ отношенія. 
Бахоръ утверждасть, что никогда не же- 
лала выдти за мужъ за подсудимаго и 
постоянно отъ этого отказывалась. Под- 
судимый осенью просилъ ее принести ему 
отравы. Она засмфялась на это и спро- 
сила:-Что ты хочешь съ нею дфлать? 
Тогда онь написаль ея отцу письмо, 
прося его прислать рецепть для яду. Она 
его оть этого отгонаривала. Но онь ни- 
чего не сказаль ей про то, что хочеть 
отравить жену, когда письмо осталось 
безъ отвЪта. Она очень испугалась, когда 
это узнала, и старалась отговорить его, 
но тщетно. Онь объявилъ ей о своемъ 
твердомъ намфрени на ней жениться. 
Жена подсудимаго тоже жаловалась ей, 
что онъ дурно съ ней обращается и хо- 
четь ее убить. Всъ разсказы подсуди- 
маго про пузырьки простая выдумка. 
Разъ вечеромъ въ декабрф мъсяцћ онъ 
вернулся домой и очень ругался за то, 
что ужинь былъ пересоленъ. За это онъ 
полотилъ ее, Бахорь. На слвдуюшей недЪ- 
лъонадЪйствительноиспекла блины. Умер- 
шая позднЂе жена попросила дать ей бли- 
новъ, иона далаей кусочекьотьтогосамаго 
блина, который Бла сама. Когда подсуди- 
мый съ женой вернулся съ тЪхъ похо- 
ронъ. про которыя онъ упоминаль, и же- 
на пожаловалась на нездоровье, Бахоръ 
думала, что это происходитъ отъ того, 
что она пофла рыбы. Мужъ сказалъ:— 
ЗачЪмъ же она такъ много жретъ. На 
другой день она, Бахоръ, пошла въ ко- 
нюшню и туда же пришель и подсуди- 
мый и попросилъ у нея отравы для крысь. 

Она возразила: 

— Это ты хочешь для жены отравы. 

Но онъ отрицалъ это. Она ему повЪрила, 
и туть тольк. дала отравы. Жена его ви- 
діла это и на ея вопросъ получила от- 
вЪтъ, что это предназначается для крысъ. 
ПослБ того подсудимая описываетъ сце- 
ну отравленія. Шендречикь даль женЪ 
пить, посл}; чего та закричала:—Жжеть! 
Онъ сказалъ:—Выпей еще, лучше ста- 
негы Подсудимая хотфла его удержать, 
но онъ съ силой ее оттолкнулъ. Когда 
жена упала, то онь еше ударилъ ее по 
лицу за то, что она дћлаетъ скандаль. 
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ЕЙ, подсудимой, онъ пригрозилъ ножемъ, 
говоря: 

— Сегодня мн все ни по чемъ. 

Подсудимаяснеслаотравленную жену въ 
постель. ПослЪ того она ушла и, вернув- 
шись по истечени нЪкотораго времени, 
услышала, что жена умерла. Она этому 
очень удивилась и не хот5ла вЪрить. За- 
тБмъ опять ушла. Постороннихъ людей 
они не пускали. 

На вопрось предсфдателя подсудимая 
снова үтверждаеть, что показанія подсу- 
димаго измышлены; что она очень люби- 
ла его жену. Только напослЪдокъ пов%- 
рила она, что мужъ хотБлъ ее убить. 

ПослЪ того снова допрашивается под- 
судимый. Онъ говоритъ, что Бахоръ лжеть. 
Сама Бахоръ настаиваетъ на томъ, что 
говоритъ правду и ни въ чемъ не вино- 
вата. 

Председатель указываеть ей на то, 
что она только во время слфдетыя при- 
думала исторію о болфзни покойной 
вслЪдствіе отравленін рыбой. Она утвер- 
ждаеть, что она дБЙствительно тогда по- 
думала это и сказала. ДалЪе она үтвер- 
ждаетъ, что подсудимый былъ пьянъ во 
время совершенія преступленія, но не до 
потери сознанія. Подсудимый вь свою 
очередь үвБряетььчто Бахоръ сказала ему: 

-- Теперь ты долженъ это сдфлать, 
потому что оть меня она ничего не бе- 
ретъ. Бахоръ это отрицаеть. Оба до кон- 
ца стоятъ на своемъ; а именно: что гово- 
ритъ правду, а противная сторонъ лжетъ. 

Судъ, какъ уже выше сказано, призналъ 
обоихъ виновными и приговорилъ къ 
смертной казни. 

* Ы * 

НФсколько мЪсяцевъ тому назадъ Сен- 
скій уголовный судъ оправдаль одну да- 
му, которая стрфляла въ мужа изъ ре- 
вольвера. Эта дама прибфгла къ такой 
энергической мЪрЪ, чтобы оборониться 
оть побоевъ, наносимыхъ ей мужемъ, 
вгбъшеннымъ ея участемъ въ жен- 


скомьдвиженін, руководимомъ журналомъ 
«Етопдйе». 


ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Въ настоящее время мужъ началъ искъ 
противь жены въ гражданскомъ суд%, 
требуя развода. Причиной, побуждаюшей 
его къ этому, онъ выставилъ съ одной 
стороны то, что жена стрЪляла въ него, 
а съ другой ея участе въ женскомъ дви- 
женін. 

Жена немедленно начала встрфчный 
искъ противъ мужа и тоже требовала, 
развода, ссылаясь на дурное обращеше 
съ нею мужа. ДФло это разбиралось въ 
ПарижФ, и судъ постановилъ весьма про- 
странное и обстоятельное рф шене, сущ- 
ность котораго заключается въ слЪдую- 
цемъ: 

«Принимая во вниманіе, что преступле- 
не по страсти (сгіте разз!1оппе]) со- 
всфмъ не извинительно съ тБхъ поръ, 
какъ учрежден!е развода даетъ желаемый 
исходъ жертвамъ несчастнаго супруже- 
ства, благодаря тому, что судебная юрис- 
пруденція приходитъ имъ на помощь; 

«Что г-жа Г.... виновата въ томъ, что 
къ ней не обратилась... 

«Но, принимая во вниманіе, съ другой 
стороны, что въ засБданім уголовнаго 
суда было установлено, что г-жа Г..... 
стрфляла въ мужа, выведенная изъ тер- 
пЪнія его побоями... 


«Принимая во вниманіе, что г-жа Г.... 
по своему образованію и умственному 
развитію стоить выше мужа, о чемъ сви- 
дфтельствують тф книги, которыя она 
читаетъ, а также, что, примкнувъ къ 
женскому движению, она воспользовалась 
только своимъ правомъ... 


«По этимъ мотивамъ судъ даетъ раз- 
водъ на оснэван!и обоюдной вины обоих 
супруговъ». 


ПослЪ того судъ регулируетъ судьбу 
ребенка, родившагося отъ этого брака, 
четырехлЪтней дЪвочки, которую отдаютъ 
матери. 

Г-жЪ Г.., живущей въ ЕгиптЪ, разрЪ- 
шаютъ имфть ее при себъ въ продолженіе 
трехъ мЪсяцевъ ежегодно, съ тЬмъ, что- 
бы она платила за проЪздъ ребенка въ 
Парижъ. 
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ЭДМОНДЬ ДЕ-ГОНКУРЬ 


Абд данда бында біз бл де ААМ ады дада арса Аалы? жала ААА ады дағанда ыды» асады АА 


оть нея вниманіе публики. Въ 1851 году 
мое первое произведеніе появилось какъ 
разъ въ день государственнаго переворота, 
совершовнаго Наполеономъ Ш. Теперь изв$- 
ШЕНІЯ 0 ВЫХОДЬ въ СВБТЬ седьмого тома 
моего «Дневника»,--можеть быть, послЪд- 
няго, который мн% удалось напечатать при 
своей жизни, — потеряются, вмЪстЪ съ отзы- 
нами о немъ, среди потока извфет объ 
убійствъ президента Республики!» 


Вся Европа, весь міръ содрогнулись отъ 
ужаса, узнавъ о преступленш, совершен- 
номъ Казерю, и лишь одинь Гонкуръ ду- 
малъ въ это время только о томъ, что убй- 
ство президента Карно могло помфшать 
успВху вновь вышедшей книги его «Днев- 
ника»! 

Съ той же точки эрБнін своихъ личныхъ 
интересовъ, какъ писателя, смотритъ онъ 
даже на природу. Такъ 7-го сентября, онъ 
заноситъ въ свой дневникъ Такую замфтку: 
«0 лЬто! МнЪ, живущему псключительно ли- 
тературною жизнью, оно кажется такимъ 
временемъ года, когда фабрика, на которой 
я работаю, совсёмъ закрывается. Новыхъ 
кнагъ почти не появляется, критика въ 
журналахъ по большей части безмолветву- 
етъ, а если пногда случайно и заговорить 
ГДЬ-НИбүдь обо мн, то такъ вяло, такъ 
безстрастно, безъ всякаго үвлеченія, безъ 
всякой злобы!» 


Очевидно, что Эдмондъ де-Гонкуръ искрен- 
но считалъ себя за центръ вселенной, и вс 
явлевія въ ней интересовали его лишь на- 
столько, насколько ихфли соотношеніе къ 
усићху его произведеній. Такъ что же послЪ 
этого удивляться, если онъ былъ о себЪ 
чрезвычайно высокаго мнънія и нисколько 
не стфенялся высказывать это виолн% от- 
крыто. Такъ 22-го января, онъ пишетъ въ 
ДневникЪ: «Я полагаю, что являюсь истин- 
нымъ типомъ добросовфстнаго писателя, ко- 
торый твердо держится своихъ үбъжденій и 
пренебрегаетъ денежными выгодами. Позво- 
ляю себ утверждать, что я—единственный 
изъ современныхъ литераторовъ, который 
могъ бы, пользуясь своимъ громкимъ име- 
немъ, писать еще въ теченіе лътъ десяти 
хорошів или плохіе, но во всякомъ случа 
очень хорошо оплачиваемые романы, но ко- 
торый этого не дфлаетъ изъ опасеня, какъ 
бы әти романы не оказались ниже его преж- 
нихъ произведевій». 

МАКСЪ ПОРДАУ. 


17 


а 





А я 


«18-го февраля. Прежде чъмъ стать писа- 
телемъ, я очень много читалъ; но съ тВхъ 
поръ читаю вообще очень мало, и при томъ 
только первоисточники, могущіе пригодиться 
мнЪ для моихъ работъ. И я задаю себъ во- 
прось, не происходить ли отчасти моя ориги- 
нальность отъ того, что я отказался отъ чте- 
нія чужихъ произведенй». 


А вотъ п нфсколько его глубокомыслен- 
ныхъ замфчанй изъ того же Дневника: 


«29-го января. Вчера былъ разговоръ объ 
одной парижанк$, недавно умершей въ возра- 
сеть почти ста лътъ. Она, какһ оказывается, 
помнила, еще то время, когда на парижскихъ 
бульварахъ профзжало едва по одному эки- 
пажу каждую четверть часа». 

«29-го апръля. Наблюдательные люди мо- 
гутъ легко узнать переод$тыхъ полицейскихь 
по ихъ походкЪ, именно по тому покойно- 
му размБренному шагу, который свойственъ 
вс5мь стражнякамъ». 

«1-го сентября. Сегодня, навыставкЪ пред- 
метовъ искусства, имъющихъ отношеніе къ 
женщин», я, какъ вкопанный, остановился 
передъ одной витриной, заключавшей въ се- 
0%...». 

Но н%ть, этого мЪста привести ЦБЛикомь 
ршительно невозможно. 


А очень жалко. Потому что нельзя вполн% 
уразумфть души этого «типичнаго добросо- 
вЪстнаго» писателя, не прочитавъ, съ ка- 
кимъ безстыднымъ восхищешемъ можеть 
онъ говорить 0 самыхъ непозволительныхъ 
вещахъ. И это вообще одна изъ его суще- 
ственныхъ сторонъ, хотя на ней и не стоитъ 
долго останавливаться. Все, чт) только ка- 
сается половыхъ отношений и НИЗКИХЬ плот- 
скихъ ИНСТИНКТОВЬ-В06 это непреодолимо 
влечетъ къ себЪ Гонкура и приковываетъ его 


съ чисто чарующей силой. Когда онъ объ 


этомъ говоритъ, —а говоритъ онъ объ этомъ 
такъ часто, какъ только можетъ, —то бук- 
вально видишь, какъ у него текүть слюнки 
каждый разъ, когда съ языка срывается ка- 
кое-нибудь срамное слово. 0, этотъ доетопо- 
чтенный старецъ —настоящій джентльменъ, 
поклонникъ ръдкихъ чувствованій! 

Можно было бы, пожалуй, привести еще 
много подобныхъ же глубокомысленных^ за- 
мЪъчаній изъ дневника, этого школьнаго клас- 
сика милостью Рожера Маркса, хвастающа- 
гося тБмъ, что онъ ръшительно ничего не 
читаеть. Но кажется, вполнф довольно и при- 
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веденныхъ выдержекъ, чтобы охарактеризо- 
вать его надлежащимъ образомъ. 

Вирочемъ, онъ заноситъ въ свой Цневникъ 
не одни только перлы своего собетвеннаго 
ума, но также и все, что, по его мнЪн!ю, за- 
мЪчательно изъ происходившихъ при немъ 
разговоровъ парижскихъ знаменитостей. ()нъ, 
подъ 3-го октября, самъ говорить: «Да, въ сво- 
емъ ДневникЪ я собралъ все достойное вни- 
манія, что иначе пропало бы, —изъ вашихь 
устныхъ бесЪдъ». Посмотримъ же, что имен- 
но считаетъ онъ туть достойвымъ внимания. 

«7-го февраля. Мадамт, Форэнъ, жена ху- 
дожника, сообщила мн%, что она теперь про- 
мЪняла живопись на кухню; что она научи- 
лась уже стряпать макароны, какъ никто, и 
даже дошла до искусства приготовлять паш- 
теть изъ гусиныхъ печенокъ, при чемъ на 
коркЪ его изображаетъ, посредствомъ яич- 
наго желтка, цвЪты И,-не знаю посред- 
ствомъ чего,— листья, такъ что получается 
настоящее художественное произведене». 

«28-го февраля. Стевенсъ недавно разска- 
зывалъ въ гостиной, какъ ужасно пьетъ 
Курбе. По его словамъ, тотъ однажды въ те- 
ченіе вечера выпилъ тридцать кружекъ пива, 
кром абсента, который вмЪсто воды раз- 
бавлялъ ОЪЛЫМЪ ВИНОМЪ». 

«2-го апръля. Этотъ милый докторь Мар- 
тэнъ дЪйствительно восхитительный чело- 
въкъ! Я слышалъ его разсужденія о женщи- 
нахъ и 0 кухн$. Самая манера его говорить 
объ этомъ не оставляетъ никакого сомнБнія 
Въ т0мъ, ЧТО ОНЪ— превосходный человЪ къ». 

Однако, не слЪдуетъ судить людей по тъмъ 
мнЪніямъ и словамъ, которыя имъ приписы- 
ваеть Гонкүръ, и они вовсе не могутъ счи- 
таться отвфтственными за ТБ замЪтки, ка- 
кія дфлалъ 0 НИХЬ этоть «Великій» писатель. 
Въдь мало ли что иногда говорится въ живой 
бесъдъ за столомъ п въ гостиной. Все ДЬЛ0 


тутъ въ томъ, что самого-то Гонкура инте- 


ресовали исключительно лишь одни разгово- 
ры 0 женщинахъ да о кухнЪ; ко всему же 
остальному онъ оставался совершенно равно- 
дупнымь; онъ даже не слушалъ, когда |)Бчь 
шла о чемъ-либо иномъ, а если и слушалъ, 
то ничего не понималъ. У насъ на это есть 
блистательное доказательство. 

Въ одномъ изъ предъидущихъ томовъ свое- 
го Дневника онъ. между прочимъ, передаеть 
разговоръ съ Ренавомъ, при чемъ влагаетъ 
въ уста послЬдняго такую невообразимую 
чуть, что даже этотъ, относившійся рЪши- 
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тельно ко всему съ добродушною усиъшкою, 
философъ потерялъ свое обычное хладвокро- 
ве и съ глубокимъ негодованіемъ выступилъ 
противъ инсинуацій Гонкура. 

Можно было бы привести еше многое изъ 
того же Дневника, чтобы показать, напри- 
мЪръ, съ какою дътскою наивностью Гон- 
күрь принималъ на вру каждый сказанный 
ему изъ простой въжливости комплиментъ, 
съ какою комичною важностью онъ относил- 
ся къ репетиціямъ своихъ пьесъ, къ распре- 
дЪъленію въ нихъ ролей, къ первымъ ихъ 
представленямтъ, или какими невъроятными 
глупцами и брюзгама онъ выставлять свопхъЪ 
собесБдниковь. Но я полагаю, что и уже ири- 
веленнаго вполнЪ достаточно, чтобъ предста - 
вить полный «инвентарь» его души, какъ 
выразилась бы Берта фонъ-Сутнеръ. А душа 
эта, судя на основанш его же собетвенныхъ 
словъ, не была способна понять ни единой 
мысли, превышающей уровень развития лю- 
бой болтливой швейки. Его поэтическій вкусъ 
ничЬмъ не отличался отъ вкуса какой-нибудь 
модистки, а литературный кругозоръ—отъЪ 
кругозора приказчика захолустной книжной 
лавки. Онъ положительно былъ убЪжденъ, 
что у человћчества не можетъ быть иныхъ 
интересовъ, какъ только читать его и о немъ. 
Однако, нельзл сказать, чтобы такимъ сдћ- 
лался онъ лишь въ старости: въ этомъ отно- 
шенін онъ всегда былъ одинаковь. Ограви- 
ченность умственныхъ способностей, дътская 
наивность въ чувствахъ, невфроятное себя- 
любіе, — все это коренилось въ самой его на- 
тур, являлось прирожденными свойствами 
ея. Онь и въ сорокъ лтъ отличался тЪми 
же качествами, что и въ семьдесятъ. Онъ 
всегда былъ лишь олицетвореннымъ тщесла- 
віемъ, несноснымъ болтуномъ, подбиравшимъ 
одни красивыя словечки, живой вывЪской для 
лавченки подержанныхъ дамскихъ вещей, кое- 
кақьуцьльвшихьоть ХУШетольтя.И этотъ- 
то человфкъ провозглашается однимъ изъ ве- 
лпчайшихъ писателей въ мірБ, и ему-то из- 
вЪстный Георгъ Брандесъ, въ день торже- 
ственнаго обфда, посылаетъ телеграмму та- 
кого содержанія: «Ве скандинавскіе писа- 
тели навфрное присоединятся къ моему при- 
вӛтетвію великому мастеру, открывшему въ 
литератур новые пути!». Да, пожалуй, Әд- 
мондь де-Гонкуръ дЪйствительно открылъ въ 
литературЪ новые пути, такъ какъ ввелъ въ 
нее ту безсмысленную болтовню, которую при- 
нято нын% называть «ёсгібше агікіе»,-Ху- 
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дожественнымъ слогомъ. Ночвъ этомъ лишь 
и заключаются всЪ его нововведенія. А 3а- 
Тм сочиненія его, въ сущности, могутъ 
служить только доказательствомъ глубочай- 
шаго непониманія имъ великой исторической 
эпохи, которую онъ взялся описывать, и 06- 
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разцомъ т5хь литературныхъ произведен, 
которыя бываютъ порождены не пытливыхъ 
умомъ, не чувствительнымъ сердцемъ, а од- 
ною лишь самодовлћющею ограниченностью 
и глупостью. 


у. 
ГЮЙ ДЕ-МОПАССАНЪ. 


Недавно въ Париж%, среди парка Монсо, 
поставленъ памятникъ Мопассану. Памятникъ 
этотъ — работы извЪстнаго скульптора Шар- 
ля Верло и изображаетъ полукруглую софу, 
на которой небрежно раскинулась въ мечта- 
тельно -задумчивой П038 молодая красивая 
дама въ изящномъ домашнемъ туалет5,- 
настоящій типъ кокетлиной и граціозной па- 
рижанки. Въ рукахъ эта дама держитъ кни- 
гу; но она не читаетъ ее, а кажется совер- 
шенно погруженною въеладостную нЪгу. бза- 
ди же софы возвышается довольно неуклюжій 
цоколь, на которомъ помфщенъ бюстъ Мо- 
пассана поразительнаго, —можно даже ска- 
зать,—ужасающаго сходства съ покойвымъ 
писателемъ: тоть же узкій лобъ, ть же на- 
висшія брови, ТБ же растрепанные усы, 
тоть же чувственный ротъ, —и въ общемъ — 
тотъ же видъ принарядившагося капрала, с0- 
бравтагося пуститься воскресенье вечеромъ 
въ погоню за легкими амурныхи ириключе- 
ніями, какой я именно и подмћЪтилъ у Мо- 
пассана въ единственный разъ, когда ми 
удалось лично видфть его. Глаза у бюста 
устремлены внизъ; они такъ и впились въ 
хорошенькую женщину, лежащую на софћ; 
но направлены они не на лицо ея, и не на 
руки, и не на книжку, которую она держитъ, 
а на самые кончики ея прелестныхъ ножекъ, 
задорно выступающихъ у нея изъ-подъ по- 
дола юбки. Словомъ, этотъ памятникъ живо 
напомвилъ собою пикантную страничку изъ 
Декамерона, и въ немъ хүдожникъ прекрасно 
воплотилъ небольшую гривуазную исторійку 
совершенно интимнаго характера, во вкус 
Боккач10. И если бы Верло выразплъ свою идею 
въ вид небольшой фарфоровой группы, пред- 
назначенной служить украшевіемъ будуара 
какой-нибудь модной львицы, то самая стро- 
гая, самая придирчивая критика не смогла 


бы тутъ ничего сказать. Но онъ думать при- 
дать своему проязведентю форму громаднаго 
монумента изъ мрамора, съ фигурами вели- 
чиною свыше человфческаго роста ипритомъ 
монумента, который долженъ фигурировать 
въ пүбличномъ мфетф. Неудивительно, по- 
этому, что созданный имъ памятникъ, при 
такихъ үсловіяхъ, проязводитъ очень небла- 
гопрлятное впечатлЪвіе и, не смотря на свои 
довольно внушительные размфры, все-таки 
кажется довольно мизернымъ. 

Вирочемъ, дъло, въ сущности, даже вовсе 
и не въ этомъ. Мало ли есть на свЪтф не- 
удачныхъ памятниковъ! НФть; туть, по моему 
мнӛнію, возникаеть другой, гораздо болЪе 
серюзный вопросъ, —а именно, насколько по- 
добный монументъ можетъ считаться үмћ- 
стнымъ среди парка Монсо, который имЪетъ 
свою спещальную публику. 

Паркъ этоть, какъ извЪстно, расположенъ 
въ центрЪ одного изъ самыхъ богатыхъ квар- 
таловъ Парижа иобыкновенно слүжитъобыч- 
нымъ мЪстомъ гулянья для шикарно разъ- 
одЪтыхъ дътей изъ достаточныхъ семей, про- 
жпвающихъ въ его окрестностяхъ. ЗдЪсь, 
въ известные часы дня, можно встрЪтить 
самыхъ богато разубраввыхъ кормилицъ въ 
цфломъ Парижћъ;здЪсь же впервые вступаютъ 
въ свЪтъ молодыя ДБВИЦЫ отъ трехъ до пя- 
тилЪтняго возраста, разряженныя, какъ ку- 
колки, въ своихъ длинныхъ, ярко-изумруд- 
ваго цвфта, костюмчикахъ русскаго покроя, 
отороченныхъ опушками изъ дорогого мЪха. 
ЭдЪсь онф начинаютъ привыкать сравнивать 
свои туалеты съ туалетами своихъ крошеч- 
ныхъ сверстницъ, научаются завязывать зна- 
комства и приглашать къ үчастію въ своихъ 
играхъ лишь тьхъ дфтей, которыя одЪты 
получше, распознавать, насколько богаты 
ихъ родители по внЪшнему виду пхъ сопро- 


ох 


ты 


ғ и 4 ағы ЯСЫ око 


веденныхһ выдержекъ, чтобы охарактеризо- 
вать его надлежащимъ образомъ. 

Впрочемъ, онъ заносить въ свой неввикъ 
не одни только перлы своего собственнаго 
ума, но также и все, что, по его мнЪнію, за- 
мЪчательно изъ происходившихъ при немъ 
разговоровъ парижскихъ знаменитостей. (Онъ, 
подъ 3-го октября, самъ говоритъ: «Да, въ сво- 
емъ Дневник я собралъ все достойное вни- 
манія, что иначе пропало бы, —изъ нашихъ 
устныхъ бес®дъ». Посмотримъ же, что имен- 
но считаеть онъ тутъ достойнымъ внимания. 

«7-го февраля. Мадамъ Форэнъ, жена ху- 
дожника , сообщила мн%, что она теперь про- 
мфняла живопись на кухню; что она научи- 
лась уже стряпать макароны, какъ никто, и 
даже дошла до искусства приготовлять паш- 
тетъ изъ гусиныхъ печенокъ, при чемъ на 
коркЪ его изображаетъ, посредствомъ яич- 
наго желтка, цвЪты и, —не знаю посред- 
ствомъ чего,— листья, такъ что получается 
настоящее художественное пронзведене». 

«28-го февраля. Стевенсъ недавно разска- 
зывалъ въ гостиной, какъ ужасно пьеть 
Курбе. По его словамъ, тотъ однажды въ те- 
ченіе вечера выпилъ тридцать кружекъ пива, 
кром абсента, который вмЪсто воды раз- 
бавлялъ офлымъ ВИНОМЬ». 

«2-го апр$ля. Этотъ милый докторъ Мар- 
тэнъ дЪйствительво восхитительный чело- 
въкъ!І Я слышалъ его разсужденя 0 женщи- 
нахъ и о кухнЪ. Самая манера его говорить 
объ этомъ не оставляетъ никакого сомнънія 
въ томъ, что ОНъ— превосходный человЪкъ». 

Однако, не слЪдуетъ судить людей по тъмъ 
маЪніямъ и словамъ, которыя имъ принисы- 
ваетъ Гонкуръ, и они вовсе не могүтъ счи- 
таться отвфтственными за ТБ зам%Ътки, ка- 
кія дЪлалъ о нихъ этотъ «великій» писатель. 
Въдь мало ли что иногда говорится въ живой 
бесъдъ за столомъ и въ гостиной. Все дъло 


туть въ томъ, что самого-то Гонкура инте- 


ресовали исключительно лишь одни разгово- 
ры 0 женщинахъ да о күхн%; ко всему же 
остальному онъ оставался совершенно равно- 
дупнымы; онъ даже не слүшалъ, когда ръчь 
шла о чемъ-либо иномъ, а если и слушалъ, 
то ничего не понималъ. У насъ на это есть 
блистательное доказательство. 

Въ одномъ изъ предъидущихътомовъ свое- 
го Дневника онъ, между прочимъ, передаетъ 
разговоръ съ Ренаномъ, при чемъ влагаетъ 
въ уста послЪдняго такую невообразамую 
чушь, что даже этотъ, относившійся ръши- 
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тельно ко всему съ добродушною усифшкою, 
философъ потерялъ свое обычное хладвокро- 
ве и съ глубокимъ негодованіемъ выступилъ 
противъ инсинуацій Гонкура. 

Можно было бы привести еще многое изъ 
того же Дневника, чтобы показать, наири- 
мъръ, съ какою д5текою наивностью Гон- 
күръ принималъ на вру каждый сказанный 
ему изъ простой вБжливости комплиментъ, 
съ какою комичною важностью онъ относил- 
ся къ репетиціямъ свопхъ пьесъ, къ распре- 
дЪленію въ нихъ ролей, къ первымъ пхъ 
предетавленіямъ, или какими невзроятными 
глущами и брюзгами онъ выставлять свопхь 
собесвдниковь. Но я полагаю, что и уже при- 
веденнаго вполнЪ достаточно, чтобъ предста - 
вить полный «инвентарь» его души, какъ 
выразилась бы Берта фонъ-Сутнеръ. А душа 
эта, судя на основани его же собственныхъ 
словъ, не была способна понять ни единой 
мысли, превышающей уровень развитія лю- 
бой болтливой швейки. Его поэтическій вкусь 
ничфмъ не отличался отъ вкуса какой-нибудь 
модистки, а литературный крүгозоръ—0тъ 
кругозора приказчика захолустной книжной 
лавки. Онъ положительно былъ үб5ждень, 
что у человфчества не можетъ быть иныхъ 
интересовъ, какъ только читать его и о немъ. 
Однако, нельзя сказать, чтобы такимъ сдћ- 
лался онъ лишь въ старости: въ этомъ отно- 
шенін онъ всегда былъ одпнаковъ. Ограни- 
ченность умственныхъ способностей, дЪтская 
наивность въ чуветвахь, невфроятное себя- 
любіе, —-все это коренилось въ самой его на- 
түрБ, являлось прирожденными свойствами 
ея. Онъ и въ сорокъ лЪтъ отличался тёми 
же качествами, что и въ семьдесятъ. Овъ 
всегда былъ лишь олицетвореннымъ тщесла- 
віемъ, несноснымъ болтүномъ ,подбиравшимъ 
одни красивыя словечки, живой вывъсекой для 
лавченки подержанныхъ дамскихъ вещей, кое- 
какъ уцЪлЪвшихъ отъ ХҮШсетолЪтія.И этотъ- 
то человъкъ провозглашается однимъ изъ ве- 
личайшихъ писателей въ мірБ, и ему-то из- 
вБетный Георгъ Брандесъ, въ день торже- 
ственнаго обфда, посылаеть телеграмму та- 
кого содержанія: «Вс скандинавске писа- 
тели навфрное присоединятся къ моему при- 
ввтетвію великому мастеру, открывшему въ 
литературъ новые пути!». Да, пожалуй, Әд- 
мондь де-Гонкуръ дЪйствительно открылъ въ 
литератур новые пути, такъ какъ ввелъ въ 
нее ту беземысленную болтовню, которую при- 
нято нынъ называть «бегіне агікіе»,-ХҮү- 
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дожественнымъ слогомъ. Но°въ этомъ лишь 
и заключаются всЪ его нововведенія. А за- 
т№мъ сочиненя его, въ сущности, могүть 
служить только доказательствомъ глубочай- 
шаго непониманія имъ великой исторической 
эпохи, которую онъ взялся описывать, и 00- 
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разцомъ тБхһ литературныхъ произведений. 
которыя бываютъ порождены не нытливымъ 
умомъ, не чувствительнымъ сердцемъ, а од- 
ною лишь самодовлвюшею ограниченностью 
И ГЛУПОСТЬЮ. 


у. 
ГЮИ ДЕ-МОПАССАНЪ. 


Недавно въ Париж, среди парка Монсо, 
поставленъ памятникъ Мопассану. Памятникъ 
этотъ— работы извЪстнаго скульптора Шар- 
ля Верло и изображаеть полукруглую софу, 
на которой небрежно раскинулась въ мечта- 
тельно -задумчивой поз молодая красивая 
дама въ изящномъ домашнемъ туалет5,- 
настоящій типъ кокетливой и граціозной па- 
рижанки. Въ рукахъ эта дама держитъ кни- 
гү; но ова не читаетъ ее, а кажется совер- 
шенно погруженною въеладостную нЪгү. Сза- 
ди же софы возвышается довольно неуклюжий 
цоколь, на которомъ помфщенъ бюстъ Мо- 
пассава поразительнаго, —можно даже ска- 
зать, —ужасающаго сходства съ покойнымъ 
писателемъ: тотъ же узкій лобъ, тъ же на- 
висшія брови, тъ же растрепанные усы, 
тоть же чувственный ротъ,— и въ общемъ— 
тоть же видъ принарядившагося капрала, со- 
бравшагося пуститься воскресенье вечеромъ 
въ погоню за легкими амурныхи приключе- 
віями, какой я именно и подиӛтиль у Мо- 
пассана въ единственный разъ, когда миф 
удалось лично видъть его. Глаза у бюста 
устремлены внизъ; они такъ и впились въ 
хорошёнькую женщину, лежащую ва софв; 
но направлены ови не на лицо ея, и не на 
руки, и не на книжку, которую ова держитъ, 
а на самые кончики ея прелестныхъ ножекъ, 
задорно выступающихъ у нея изъ-подъ по- 
дола юбки. Словомъ, этотъ памятникъ живо 
напомниль собою пикантную страничку изъ 
Декамерона, и въ немъ художникъ прекрасно 
воплотилъ небольшую гривуазную исторійку 
совершенно интимнаго характера, во вкус 
Боккач1о. Иеслибы Верло выразплъ свою идею 
въ видъ небольшой фарфоровой группы, пред- 
назначенной служить украшеніемъ будуара 
какой-нибудь модной львицы, то самая стро- 
гая, самая придирчивая критика не смогла 


бы тутъ ничего сказать. Но онъ думалъ при- 
дать своему произведенію форму громаднаго 
монумента изъ мрамора, съ фигурами вели- 
чиною свыше человфческаго роста ипритомъ 
монумента, который долженъ фигурировать 
въ публичномъ мфетЪ. Неудивительно, 10- 
этому, что созданвый имъ памятникъ, При 
такихъ үсловіяхъ, проязводитъ очень небла- 
гопріятное впечатл%ъвіе и, не смотря ва свои 
довольно внушительные размБры, все-таки 
кажется довольно мизернымъ. 

Вирочемъ, Д8Л0, въ сущности, даже вовсе 
и не въ этомъ. Мало ли есть на свЪтЪ не- 
удачныхъ памятниковъ! Нътъ; тутъ, по моему 
мнЪнію, возникаетъ другой, гораздо болће 
серюзный вопросъ, —а именно, насколько по- 
добный монументъ можетъ считаться умф- 
стнымъ среди парка Монсо, который имфеть 
свою спеціальную публику. 

Паркъ этотъ, какъ извъстно, расположенъ 
въ центрЪ одного изъ самыхъ богатыхъ квар- 
таловъ Парижа иобыкновенно слүжитъобыч- 
нымъ мЪстомъ гулянья для шикарно разъ- 
одБтыхъ дътей изъ достаточныхъ семей, про- 
живающихъ въ его окрестностяхъ. ЗдЪсь, 
въ известные часы дня, можно ветрътить 
самыхъ богато разубранныхъ кормилицъ въ 
цфломъ Париж»: здЪсь же впервые вступаютъ 
въ свзть молодыя дфвицы отъ трехъ до пя- 
тилфтняго возраста, разряженныя, какъ ку- 
колки, въ своихъ длинныхъ, ярко-изумруд- 
наго цвфта, костюмчикахъ русскаго покроя. 
отороченныхъ опушками изъ дорогого мЪха. 
Здесь онф начинаютъ привыкать сравнивать 
свои туалеты съ туалетами своихъ крошеч- 
ныхъ сверстницъ, научаются завязывать зна- 
комства и приглашать къ участію въ своихъ 
играхъ лишь тёхъ дБтей, которыя одфты 
получше, распознавать, насколько богаты 


ихъ родители по ви5шнему виду ихъ сопро- 
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пождаюшихь гувернавтокъ и бонвъ. Конеч- 
но, эти дЪвчурки, по свойственному своему 
возрасту любопытству, тотчасъ же замћтятъ 
своими ясными глазками поставленный здЪсь 
пахятникъ, и несомнЪнно, что прежде всего 
ихъ вниманіе бүдеть привлечено въ немъ 
красивою дамой, такъ кокетливо раскинув- 
шейся на софћъ. При этомъ, 08% не замедлять 
ПодМЪТИТЬ и позу ея, и то, какъ лежать у 
нея складки платья, и какъ выставляетъ 
она ва показъ кончики своихъ ножекъ. И 
ВОТЬ ВЬ ИХЪ ДЬТСКОЙ головк% невольно заро- 
дится такая мысль: «Ахъ, если бы и я была 
уже большою, и могла бы одфться въ такое 
же прекрасное платье, и взять, какъ эта 
дама, въ руки книжку, и пусть бы какой- 
нибудь господинъ такъ же любовался мною 
черезъ плечо!» Когда же онъ подрастутъ 
немного, то непремфнно зададутся также 
вопросомъ и 0 томъ, кого же именно изобра- 
жаетъ бюсть, стоящій сзади дамы. И тогда, 
узнавъ, что это бюстъ извЪстнаго писателя 
Гюи де-Мопассана, онф навБрное захотятъ 
позвакомиться съ его сочиненіями. Можеть 
быть, вЪкоторыя изъ матерей и вздумаютъ 
возстать противъ этого, ставутъ препятетво- 
вать имъ въ этомъ, но дЪвочки будуть вполнъ 
убъждены, что «мама тутъ совершенно не- 
права, и писатель, которому поставленъ па- 
мятникъ среди самаго фешенебельнаго дЪт- 
скаго гулянья въ Париж%, ужъ никакъ не 
можеть принадлежать къ числу запрет- 
ныхъ». И вотъ онф познакомятся съ исто- 
рей распутной «Воше 4е Зи!» , превосходя- 
щей въ героической любви къ родин$ лю- 
бого прусскаго офицера; изъ разсказа 0 
«Маіѕол ТеШег» онъ почерпнуть точныя 
свъдЪнія, какъ бываютъ устроены притоны 
разврата, и какіе тамъ господствуютъ нра- 
вы. Далфе, «Ріегте её ]еап» дасть имъ ясное 
поняте о милыхъ дамочкахъ, проводящихъ 
всю жизнь между мужемъ и другомъ дома, 
а «Ве!- 4 ті» объяснитъ, какое важное зна- 
ченіе для карьеры самаго ничтожнаго моло- 
дого человБка можетъ им%ть красивая боро- 
да, и сообщитъ имъ цфнныя детали относи- 
тельно того, какъ слЪдуетъзрфлой банкирш$ 
вести себя съ молодыми любовниками. На- 
конецъ, различные мелюе разсказы Мо- 
пассана неопровержимо докажутъ имъ, что 
милые родсгвенники всегда готовы пере- 
грызть другь другу горло, когда ДБЛ0 дохо- 
ДИТЬ до Д5лежа наслЪдства; что можно быть 
профессіовальной распутнацей и въ то же 
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время спасительницею своего отечества; что 
молодымъ дфвушкамъ средняго круга ровно 
ничего не стовтъ иногда, во время прогулки 
съ женихами, отдаться, ве долго думая, со- 
вершенно незнакомому мужчин если только 
тотъ—ловкій гребецъ, обладающий прекра- 
сными мускулами п если къ тому же он5 
вполнв могутъ быть увфрены, что никогда 
въ жизни болфе не встрётятся съ нимъ. 

Вмбеть съ тёмъ, на-ряду съ этимн, такъ 
сказать, основными позвавіями, онъ, изучая 
произведенія Гюи де-Мопассана, пріобртүть 
еще массу другихъ свЪд%ній, хотя и мене 
важныхъ, но также имфющихъ большую 
практическую цБнность для молодыхъ Д%5- 
ВИЦЪ И ДаМЪ... 

НавболЪе благоразумныя изъ невинныхъ. 
д5ваурокь, которыхъ памятвикъ Мопассану 
побудить ввфриться духовному руководи- 
тельству этого писателя, будуть, можетъ 
быть, очень удивлены, узнавъ изъ его произ- 
веденій, что свЪтъ состоитъ исключительно 
изъ различнаго рода раснутницъ, волокитъ 
и мошенниковъ. Но вфдь если бы он%, въ 
своей невинности, вздумали усомниться, дЪй- 
ствительно ли Мопассанъ разсказываетъ од- 
ну только голую правду о людяхъ, 0 тБхъ 
побуждевіяхъ, которыми они руководству- 
ются въ жизни, ио тъхъ цЪляхъ, которыхъ. 
они добиваются, то, чтобы убъдить ихъ въ 
справедливости этого, можно было бы реко- 
мендовать имъ только познакомиться съ 
мнЪніями тЪхъ знаменитостей, которыя, при 
открыти памятника, выступили съ похваль- 
ными рБчами писателю, въ честь котораго 
овъ поставлевъ. Такъ, Анри Ружонъ ув$- 
рялъ тогда, что разсказы Мопассава «прав 
дивы, какъ сама вЪчная правда, и васквозь 
проникнуты высокимъ чувствомъ гуманно- 
сти», а Эмиль Зола при томъ же случа до- 
казывалъ, что «Мопассанһ является живымъ 
олицетвореніемъ здоровья и силы француз- 
ской расы». Правда, Мопассанъ, какъ всЪмъ 
извЪстно, окончилъ очень плачевно свою 
ЖИЗНЬ въ домЪ умалишенныхъ; но разъ 30- 
ла увђряетъ, что онъ былъ въ самомъ дълВ 
воплощенемъ «здоровья и силы француз- 
ской расы», то кто же можеть тутъ сп0- 
рить съ такимъ компетентным, съ такимъ 
непогръшимымъ судьею, какъавторъ «Нана» 
и «Роі-Вошіїе» І 

Было бы несправедливо отказать Мошас- 
сану въ извфетныхъ литературныхъ достоин- 
ствахъ. Онъ очень мЪтко схватывалъ внЪш - 
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нюю сторону явленій, п то, что было сродно 
ему по духу, передавалъ въ своихъ разска- 
захъ съ такимъ талантомъ, что пронзводилъ 
дъйствительно неотразимое впечатлъніе на 
читателя. Но вЪдь какія явленія обыкно- 
венво привлекали его? Исключительно толь- 
ко явленія животной жизни, и при томъ въ 
ея нанболье низменныхъ формахъ. Правда, 
та непосредственная чувственность, которою 
проникнуто каждое и большое и малое про- 
изведене этого писателя, производить на 
человБқа неопытнаго виечатлЪніе какой-то 
неопреоборимой силы, какого-то избытка 
жизни. Но псиматръ увидитъ тутъ просто 
проявление сильно развитаго болъзненнаго 
эротизма. | 

Мопассанъ родился уже душевно-боль- 
нымъ, и то авное пом5шательство, которое 
обнаружилось у него передъ смертью, было 
ЛИШЬ ПОСЛЬДНИМЬ заключительнымъ актомъЪ 
глубокаго патологическаго разстройства, ко- 
торымъ онъ одержимъ былъ съ самаго пер- 
ваго момента своей жизни. Тупицы, пускаю- 
щіеся въ разныя разглагольствоваюя объ 
этомъ несчастномъ писателћ, сотни разъ 
повторяли, что будто бы его помЬшатель- 
ство стало впервые замфтно въ разсказъ 
«Нога»; дъйствительно, этотъ разсказъ пред- 
ставляеть собой чистьйшій бредъ боль- 
ного, страдающаго мелавхоліей и, одновре- 
менно съ тъмъ, мавіей пресльдованія. Но 
утверждать, что психическая болфзнь Мопас- 
сана началась только съ этого момента, мо- 
гутьлишьодникруглые нев жды. Ненормаль- 
ное душевное состояніе Мопассана ясно 06- 
наруживается также въ любомъ изъ осталь- 
ныхъ его произведеній, хотя оно и прояв- 
ляется тамъ не въ припадкахъ меланхол!и 
и мани преслвдованія, а въ чрезмърномъ 
половомъ возбуждеши. Что касается лично 
до меня, то Мопассанъ съ самаго перваго 
своего разсказа, —съ упомянутаго уже вы- 
ше «Воше-4е-би{>.—пробуждалъ всегда во 
мн% чувство не критика, а дагноста. Какъ 
врачъ, я, конечно, не назову Мопассана без- 
нравственнымъ писателемъ: вЪдь того, кто 
представляется вполнз или хотя отчасти 
невиӛняемымһ, осуждать нельзя уже пото- 
му, что въ разстроенномъ мозгу ВНФШІНІЙ 
мірь можеть отражаться только такъ, какъ 
это допускаютъ органическія его функции. 
Да и вообще разсматривать сочиненія Мо- 
пассана съ моральной или философской точ- 
ки зрънія было бы совершенно неумЪстно. 
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Но зато очень интересно нЪсколько разо- 
браться въ вопрос 0 томъ, почему эти со- 
чиненія имфли повсюду такой выдающийся 
уси хъ, и почему они доставили Мопассану 
такую громкую славу, что онъ даже удо- 
стоился памятника среди парка Монсо. 

ДЬЛ0 въ томъ, что напрасно народы За- 
падной Европы гордятся своею принадлеж- 
ностью къ числу христіавъ. По внфшности, 
ови, пожалуй, дЪйствительно, какъ будто 
христіане. Но какъ только у нихъ безсозва- 
тельно обнаруживается по какому-нибудь 
поводу ихъ истинное душевное настроете, 
то, къ величайшему изүмленію, всегда ока- 
зывается, что христіанство за вс девятнад- 
дать вБковь своего офищальнаго господ- 
ства въ Европ не въ состояніи было оста- 
ВИТЬ въ ИХЪ ДҮШЬ почти викакихъ сколько- 
нибудь заиЪтныхъ слфдовъ. Въ основ хри- 
стіавства, какъ извъстно, лежатъ два глав- 
ныхъ принципа, любовь къ ближнимъ съ 
одной стороны, и умерщвленіе плоти —съ 
другой. Я въ настоящее время не буду ка- 
саться перваго изъ этихъ принциповъ, такъ 
какъ это не входитъ въ предълы моей задачи. 
Да къ тому же и не стоитъ повторять еще 
разъ то, что уже ранће меня высказано бы- 
ло Львомъ Толстымъи Бертою фонъ-Сутнеръ. 
Но по поводу второго принципа, лежащаго 
въ основ христіавства, я считаю нужнымъ 
сдьлать здБсь нБсколько замћчаній. 

По моему мнЪнію, христіанскій принципъ 
умерщвленія плоти идетъ совершенно въ 
разръзъ съ самыми коренными свойствами 
натуры. присущей европейскимъ народамъ, 
и если они признають его, то положительно 
лишь скр$ия сердце. Но какъ только пред- 
ставляется подходящ случай, они неиз- 
МБнно выступаютъ съ горячимъ протестомъ 
противъ него, такъ какъ имъ гораздо болће 
свойствень совершенно обратный прин- 
цииъ, —а именно поклоненіе плоти. И я ра- 
аүм%ю туть не одну только чернь, для кото- 
рой, въ виду ея малоразвитости, христіанскія 
истины всегда были очень мало доступны. 
НЪтъ, даже сәмые образованные люди въ 
Европ постоянно чувствуютъ инстинктив- 
ную вражду къ принципу үмершвленія пло- 
ти и не тольчо рёшительно не могутъ ис- 
кренно примприться съ вимъ, но и охотно 
нарушають его каждый разъ, какъ только 
имъ представляется возможность сдћлать 
это, не вызывая особенно рБакихь проте- 
стовъ со стороны главныхъ блюстителей чи- 
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стоты христанской вфры. И какое ликоване, 
какой неподдфльный восторгь овладБваеть 
ими, какъ только общественное вастроеніе 
принимаетъ направленіе, противное христіан- 
скимъ идеаламъ и благопріятное древнеязы- 
ческимъ тевденціямъ! 

Эпоха Возрожденія, равно какъ и «Еван- 
геле страсти» Руссо, и романтизмъ первой 
половины ХІХ столЪтія потому такъ востор- 
женно и привётствовались ими, что сулили 
освобожденіе отъ оковъ аскетизма, налагае- 
мыхъ христіанствомъ. Да и много ли, среди 
гешіальныхъ людей, порожденныхъ Запад- 
ною Европою, можно насчитать истинныхъ 
хриетанъ,—конечно, если не брать при этомъ 
въ разсчетъ сподвижниковъ церкви. Савона- 
ролла былъ дфйствительно истиннымъ хри- 
станиномъ, но за то онъ и не миновалъ 
костра. Данте тоже могъ бы быть причисленъ 
къ этой категорій, —хотя и не безъ нЪко- 
торыхъ оговорокъ. Мильтонъ неоспоримо ири- 
надлежалъ также къ этому роду людей; пото- 
му-то онъ и былъ наиболфе полным выра- 
зителемъ пуританизма въ поэз. Пожалуй, 
я согласился бы отнести сюда еще Готе, хо- 
тя его часто называють язычникомъ. Но 
мн такое суждене о немъ кажется слиш- 
комъ поверхностнымъ. 

Кто смотрфлъ на любовь такъ практиче- 
ски, какъ онъ въ «ВертерБ» и въ е "стЪ», 
кто придавалъ такое глубокое моральное 
значене нарушенію супружеской вЪрности, 
какъ онъ же въ своихь «\МаШуегмапа- 
уепаеп»,— тоть несомнЪнно долженъ быть 
признанъ стоявшимъ на почвъ истиннаго 
христіанства. Наконецъ, къ числу истин- 
ныхъ же христанъ можно, пожалуй, отне- 
сти еще Канта: его категорическій импера- 
тивъ составляетъ, въ сущности, лишь боле 
современное выражеше существа христіан- 
скаго ученя, и поэтому его смЪло можно 
назвать христіаниЪйшимъ изъ спекулятив- 
ныхъ философовъ. А затЪмъ, кого же еще 
изъ великихъ людей можно причислить къ 
категори истинныхъ христіанъ? Я, по край- 
ней мЪръ, этого не знаю... 

Уже самый фактъ, что подобные людивооб- 
щевстрБчаютея въ Евзонф чрезвычайно р5дко, 
ясно показываетъ. насколько христіанская 
этика чуждаевронейскимъ народамъ, хотяони 
и называютъ себя христ'анами. Въ этомъ-то 
и заключаетея настолцан причина, почему 
они всегда невольно чувствуютъ неопреодо- 
лимое расположеше къ тому, кто высказы- 
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вается противъ этой этики, противъ нала- 
гаемыхъ ею обязанностей, противъ всякаго 
воздержания. Но, конечно, при этомъ тре- 
буется, чтобъ подобный нротестъ былъ вы- 
аженъ по возможности въ приличной фору$. 

огда чувственность проявляется слишкомъ 
безцеремонно, слишкомъ грубо, въ вид5-пор- 
нографи, тогда образованные люди въ Ев- 
ронф считаютъ долгомъ своимъ отвернуться 
отъ нея, такъ какъ облегающая ихъ,— хотя 
и очень поверхностно, —христанская 000- 
лочка все-таки не позволяетъ имъ стать 
открыто на сторону животныхъ чувствъ. Но 
когда эти чувства выступають подъ эгидою 
искусства, то тъ же самые образованные лю- 
ди считаютъ для себя виолнЪ возможнымЪ 
не скрывать наслажденя, доставляемаго имъ 
чувственнымъ содержаніемъ произведеній ис- 
кусства. Әтимъ-то единственно и въ то же 
время вполнё объясняется блистательный 
үспЪхъ такихъ современныхъ писателей, 
какъ Гюн де-Моџасанъ, Габріель д’Аннун- 
ціо, Пьеръ Лунсъ. Ве ови сразу успфли 
пріобр%ети чуть-ли не всемірную славу. Са- 
мымъ выдающимся изъ нихъ по талантли- 
вости является, 06зспорво, Гюн де-Мопассанъ; 
но и онъ тратилъ свою творческую силу 
лишь на незначительныя, а отчасти даже 
прямо нелфпыя произведенія. Д’Аннүнціо-— 
въ сущности самый невыносимый деклама- 
торъ между современными писателями; къ 
тому жеонъ— отчаянный позёръ и въ своихъ 
сочиненіяхъ всегда рисуется довольно пош- 
лымъ образомъ. Пьеръ Луись идеть по сто- 
памъ д Аннунцо, и его «Афродита» пред- 
ставляетъ собою не болфе, какъ эдлинизи- · 
ованный сколокъ съ «Ріасеге» и съ «ре 
Гегеше деПе Коссһе> ,—исполненный того 
же самаго снобизма, того же ложнаго ари- 
стократизма итой же вапыщенной риторики, 
какъ и вообще всћ произведенія д’Аннунціо, 
но только безъ приправы присущаго послъд- 
нему мистицизма. А затфмъ эти три шиса- 
теля имфютъ между собою ту общую черту, 
что единодушно являются ярыми противни- 
ками христанской морали, прославляютъ 
сладострасте и пропов$дуютъ подчиненіе 
разсудка страстямъ. Это-то и обезпечило 
имъ такой громадный үсиЪхъ въ публик%, 
какого не имфютъ многе писатели, гораздо 
болфе даровитые, но не принадлежание КЪ 
числу жрецовь Астарты. 0 Фердинандъ Фаб- 
р5, возарӛнія котораго несравненно возвы- 
шеннЪе п чище возръній Моџассана, о Фо- 
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гаццаро, великомъ землякЪ д’Аннүнціо, са- 
момъ благородномъ изъ современныхъ италі- 
анскихь эпическихь поэтовъ, объ Әстонье, 
романъ котораго «І’етргеіпіе» является со- 
вершенно новымһ откровеніемъ въ литера- 
турЪ нашего времени.— газетные шалопаи, 
несущие въ своихъ фельетонахъ всяюй кри- 
тическій вздоръ, болтають очень мало. Я 
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нарочно привелъ здБсь имена трехъ такихъ 
писателей, которые съ внбшней стороны 
напболбе подходятъ къ Гюи де-Мопассану, 
д’Аннунцо и Луису. Но газетные крикуны 
замалчивають ихъ и восторгаютея только 
послЪдними, потому что тъ гораздо болЪе 
льстятъ антихристіанскимъ инстинктамъ со- 
временнаго образованнаго общества. 


ҮІ. 
«БЕЗПОЧВЕННИКИ» БАРРЕСА. 


Я чувствую особенную спмпатію къ та- 
кимъ сочиненіямъ, которыя не подходятъ 
ни къ одной изъ установленныхъ категорій 
литературныхъ произведенй. Во-первыхъ — 
потому, что такія сочиненія обыкновенно 
бываютъ далеки отъ самаго худшаго, что 
только сүществүетъ въ литератур —отъ 
банальности въ изображени типовъ, а 38- 
тъмъ —и потому еще. что при чтеніи ихъ я 
всегда испытываю особенное чувство —110- 
жалүй, даже отчасти злораднаго, —үдоволь- 
ствія, представляя себъ то смущене и ту 
безпомощность, въ которыя впадаютъ већ 
эти рутинеры изъ числа читателей и крити- 
ковъ, велЪдетвіе того, что не могутъ, между 
существующими готовыми кличками, найти 
НИ одной, сколько-нибудь подходящей къ 
вновь появившемуся на свЪтъ уродцу, и 10- 
тому рвшительно не знаютъ, какой ярлыкъ 
налфиить на него. Поэтому вполнъ понятно, 
что всякое подобное произведене вызываетъ 
у большинства людей неиріязненводе, почти 
даже враждебное чувство къ себ. 

Въдь тутъ ужъ никакъ нельзя обойтись 
безъ тщательнаго и при томъ, —что еще 
хуже, — самостоятельнаго анализа; түть 


- неизофжно приходится составить (60% виол- 


НЬ опредфленное мн%ніе о томъ, какое мЪ- 
сто занимаеть новая литературная форма 
среди другихъ такихъ же формъ, и является 
ли она дъйствительно новымъ жизнеспосоо- 
НЫМ ТИПОМЬ ПОСЛӘДНИХЬ ИЛИ же лишь 
неудачныхъ выродкомъ, не имъющимъ НИ- 
какихъ шансовъ на дальнӛйшее существо- 
ваніе и развитие. А во всемъ этомъ вфдь очень 
легко запутаться. И въ то же время какъ 
стыдно тутъ ошибиться въ своемъ суждени! 

«Безночвенники» Мориса Барреса принад- 
лежатъ именно къ разряду такихъ произве- 


деній, которыя накакъ не укладываются въ 
установленныя заранфе рамки. Самъ авторъ 
называеть свое произведеніе романомъ; но 
съ этимъ едва-ли возможно согласиться. ,1%- 
ло въ томъ, что Барресъ постоянно преры- 
ваетъ свой разсказъ различными разсужде- 
ніями, изъ которыхъ многія ни по объему, 
ни 10 тону, ръшительно ничфуъ не отлича- 
ются отъ заправскихъ статей. Затъмъ, между 
созданными Барресомъ образами постоянно 
попадаются вефмъ извЪстныя лица изъ числа 
современяпковъ, —то прямо подъ своими соб- 
ственными именами, то подъ столь прозрач- 
ными псевдонимами и къ томү же столь ясно 
обрисованныя, что узнать ихъ не предетав- 
ляетъ ни малйшаго затрудненія. ВмЪстЪ 
съ тЬмъ выдуманныя событія чередуются у 
Барреса то съ жизнеописаніемъ и характе- 
ристикой извъстнаго Порталиса, —бывшаго 
издателя газеты «ХІХ мефе». то съ описа- 
ніемъ обфда у барона Жака Рейнаха, то съ 
анекдотами о Гамбетть или съ разсказомъ о 
похоронахъ Виктора Гюго, написанномъ въ 
мистико-философской манер виконта, Мель- 
хора де-Вогюэ. 

Нельзя сказать, чтобъ подобная форма 
была совершенно нова. Напротивъ, она 
встрёчается еще на первыхъ стүпеняхъ че- 
ловфческой культуры. Ве древнЪйшія во- 
сточныя произведеня написаны именно так». 
Въ индійскихъ, перейдекихь, китайских раз- 
сказахъ әпическій элементь постоянно бы- 
наеть перемвшанһ съ моральнымъ, и пов%ъ- 
ствоване временами ‘прерывается поучи- 
тельными разъясненями истиннаго смысла 
только-что разсказаннаго происшествия или 
событія. 

Но наша европейская литература давно 
уже достигла болће высокой степени разви- 
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пя и перешла къ болфе художественному 
изложению; а это сдфлало совершенно из- 
лишними всякія подобныя поученія и разъ- 
яененія, такъ какъ читатель, благодаря уже 
самому изложеню, оказывается въ состояніи 
сдълать выводъ, что именно заключается 
поучительнаго въ данномъ литературномъ 
произведении, разъ оно написано живо и яс- 
но. Такимъ образомъ нововведеніе Барреса 
вовсе даже и не является какимъ-либо про- 
грессомъ, а скорБе представляетъ собою Н%- 
который шагь назадъ. 

Но зато другая особенность Барреса, заклю- 
чающаяся въ томъ, что онъ ВВОДИТЬ въ свой 
разсказъ современныя личности и событія 
текущей жизни, весомнънно заслуживаеть 
нзкотораго вниманія. Подобное смЪшеніе 
вымысла и ДЪйствительности встръчается у 
многихъ очень выдающихся писателей. Такъ, 
стоитъ только припомнить, въ этомъ отно- 
шенін, хотя бы «Пепе ила Майей» 
Гёте, гдъ онъ такъ много разсказываетъ 0 
себЪ и о своей эпохћ. Боле же всего эта 
особенность свойственна нашимъ лүчшимъ 
историческимъ романистамъ. Когда Феликсъ 
Данъ повфетвуеть намъ 0 готахъ и фран- 
кахъ, или Георгь Әберсь--0 древнихъ егип- 
тянахь и римлянахъ, когда Вилибальдъ 
Алексисъ описываетъ времена курфюрста 
Іоакима П или короля Фридриха-Вильгель- 
ма Ши Наполеона 1,—то въ сущности они 
вЪдь только и дћлаютъ, что искусно комби- 
нируютъ дЪйствительно случившеся факты 
съ образами, созданными ихъ фантазией. 
Тоть же самый пріемъ употребляетъ и Бар- 

съ въ своихъ «Безпочвенникахъ». Правда, 

амбетта и Порталисъ— далеко не такія вы- 
даюшіяея личности, какъ Сезострись, Пло- 
ломей или Аларихъ; но зато они, вЪроятно, 
обрисованы гораздо ближе къ дЪйствитель- 
ности, чЪмъ ТВ. «Безпочвенники» Барреса 
въ сущности являются попыткой приложить 
методъ историческаго романа къ современ- 
НОЙ жизни, Ч5МҺ вполн и обусловливаются 
какъ сильныя, такъ и слабыя стороны этого 
произведенія. Барресъ, какъ писатель, пред- 
ставляетъ довольно своеобразвое явленіе. 
Ему нельзя отказать въ извЪстномъ талан- 
ТБ, изложеніе его ясно и мЪстами довольно 
красиво, есть у него и нъкоторая оригиналь- 
ность, но рёшительно нътъ никакихъ у0%- 
жденій. Въ немъ совершенно искренно лишь 
одно —это непомфрное честолюбіе. Онъ хо- 
четъ во что бы то ни стало выдвивуться 
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впередь и заставить громко говорить о себЪ. 
Конечно, строго говоря, осуждать его тутъ 
не за что. Но дћъло въ томъ, что онъ при. 
этомъ позволяетъ себъ прибЪгать къ не со- 
всъмъ чистымъ средствамъ. Если бы Алки- 
віадъ только и сдЪлалъ, что отрубилъ хвостъ 
У собаки, то врядъ ли бы онъ однимъ этимъ 
сталь извъетенъ Плутарху. Между тъмъ Бар- 
ресъ пока только и отличилея на этотъ ма- 
неръ; важнаго же еще ровно ничего не со- 
вершилъ. Съ тЬхъ поръ, какъ онъ впервые 
выстүпилъ на литературномъ поприщ%, онъ 
уже нЪсколько разъ изиЪнялъ самымъ ко- 
реннымъ образомь направлене, при чемъ 
обыкновенно слЪдовалъ тому теченію въ 
литератур%, которое въ данный моментъ бы- 
ЛО Самымъ моднымъ. 

Такъ, сначала онъ заявить себя ярымъ 
поборникомъ самаго безшабашнаго индиви - 
дуализма. ЗатЬмъ онъ сталь превозносить 
самую грубую чувственность, а во «Враг 
закона» перешелъ къ проповъдыванію сама- 
го разнузданнаго авархизма. И вотъ, все это 
онъ нын% заканчиваеть прославлевіемъ 
любви къ отечеству въ наиболфе филистер- 
ской форм% ея. Можетъ быть, онъ надћется, 
что такое превращеніе изъ мятежнаго (авла 
въ мудраго Павла доставитъ ему мЪсто въ Бур- 
бонскомъ дворцЪ/ Но какъ бы то ни было, а 
онъ, еще такъ недавно бывшій горячимъ 
сторонникомъ субъективизма, относится, въ 
своихъ «Безпочвенникахъ» уже совершенно 
отрицательно къ личности и въ человЪкЪ 
видитъ только покорнаго слугу обществен- 
наго организма, неразрывно съ нимъ связан- 
наго и вполнЪ ему подчиненнаго. Самодов- 
ЛБЮШІЙ индивидуумъ, свободный во веЪхъ 
отношеніяхһ и являющийся самъ себ цфлью, 
превращается у него нынъ въ лишенную 
всякаго самостоятельнаго значенія сощаль- 
ную точку, трудящуюся не для себя, а лишь 
на пользу всего организма, и тотчасъ же 
погибающую, какъ только естественная 
связь ея съ послЪднимъ порывается. 

Такова мысль, которую Барресъ стремится 
доказать въ своихъ «Безпочвенникахъ». Онъ 
теперь проповфдуетъ, что человЪкъ —жи- 
вотное общественное и только среди своей 
обычной обстановки можетъ достигнуть пол- 
наго развития; что мЪстныя особенности этой 
обстановки, — хотя бы онъ даже и обуслов- 
ливались просто предразсудками или без- 
смысленными наклонностями. —имЪютъ для 
каждаго субъекта чрезвычайно важное зна- 
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ченіе, и если онъ попытается отдфлаться 
отъ ихъ вліявія, то легко становится «без- 
почвенникомъ». А тогда жизнь его теряетъ 
всякій смыслъ, и онъ, несчастный, безсиль- 
ный и никому не нужный, дёлается игруш- 
кою веякихъ случайностей. 

Какъ это происходитъ въ дфйствительно- 
сти, Барресъ пытается показать на семи 
молодыхъ лотарингцахъ, прошедшихъ, въ 
80-хъ годахъ, күрсь гимнази въ Нанси. 
Они принадлежали къ различнымъ классамъ 
общества, но на школьной скамьъ кръпко 
подружились другъ съ другомъ. Случайно, 
въ Течение одного семестра, въ числъ ихъ 
преподавателей оказался одинъ профессоръ 
философи, который вскорф затёмъ переве- 
день былъ на высшее м$сто, но который и 
за короткій перюдъ своего преподаванія въ 
ихъ гимназіи успфлъ пріюбрьсти на нихь 
чрезвычайно сильное вліяніе. Къ сожалћ- 
нію, вліяніе это, какъ үвьряеть Барресъ, 
оказалось для нихъ очень пагубнымъ, пото- 
мү что профессоръ, преподавая имъ этику, 
по Канту, нисколько не постарался приспо- 
собить ее къ духу и потребностямъ фран- 
цузской наци. Онъ познакомилъ своихъ 
учениковъ съ высшими нравственными идеа- 
лами и съ великими мужами науки, свЪд$- 
нія о которыхъ могли быть очень полезны 
имъ При сдачъ экзаменовъ на аттестатъ 
зрђлости, но оставилъ ихъ въ полномъ Не- 
відіній своей родины, своего народа, его 
духа, его потребностей и стремлений. И воть, 
въ результатБ, они оказались совершенно 
оторвавными отъ родной почвы, и всякая 
связь ихъ съ нею была, благодаря этому, 
разрушена. По окончанш гимназическаго 
курса, всЬ они семеро отправились въ Па- 
рижъ,гдЪ одинъ принялся за изучене права, 
другой посвятилъ себя медицин%, третій за- 
нялся литературой, четвертый сдзлался га- 
зетнымъ репортеромъ, остальные также из- 
брали для себя такія завятя, которыя наи- 
болһе соотвфтствовали ихъ наклонностямъ 
или на которыя ихъ натолкнулъ благопр- 
ятный случай. Всё они передъ тъмъ связали 
себя торжественнымъ обфщанемъ взаимно 
поддерживать и помогать другъ другу. 

Однако, судьба скоро разбросала ихъ въ 
разныя стороны. Посл многихь приключе- 
ній, которыя передавать здЪсь было бы слиш- 
комъ долго да и безполезно, —одинъ изъ 
нихъ попался въ үбійствћ и сложилъ голову 
на эшафот. Другой, бывшій его сообщни- 


комъ въ преступления, едва успълъ избъжать 
рукъ палача. А затфмъ изъ остальныхъ двое 
извлекли изъ несчастія бывшихъ своихъ 
друзей даже извЪстную для себя пользу, а 
именно, газетный репортеръ, воспользовав- 
шись своею близостью къ преступникамъ, 
доставилъ своей редакщи очень подробныя 
и цнныя замзтки объ этомъ ДЬЛБ, а про- 
куроръ составилъ себЪ громкое имя въ маги- 
стратур тою обвинительноюръчью, которую 
онъ произнееъ въ этомъ процессъ предъ при- 
сяжными. ЗатЬмъ, остальные отнеслись къ 
сүдьоБ своихъ бывшихъ сверстниковъ частью 
вполнЪ равнодушно, частью же воспользова- 
лись ихъ несчастіемъ лишь для того, чтобы 
лишний разъ разразиться яростной филиппи- 
кой противъ господствующей системы вос- 
питанія юношества, а попутно—и противъ 
всего современнаго общественнаго строя во 
Франціи. 

Разсказывая исторію этихъ семи лота- 
рингцевъ, Барресъ старается при всякомъ 
удобномъ случаЪ набросать картину дүшев- 
ваго состоянія своего покол%нія, родивша- 
гося въ промежуткахъ времени между Са- 
довой и Седаномь, описать современное по- 
ложеніе французскихъ классовъ парижскаго 
парламента и прессы, выяснить характеръ 
политическихъ стремленій и интригъ настоя- 
щаго времени. Правда, онъ түтъ иногда 
сильно преувеличиваетъ, иногда даже прямо 
ошибается; но все-таки картина, которую 
овъ рисуетъ, довольно близка къ дЪйстви- 
тельности и въ общемъ очень безотрадна. 
Современная французская молодежь, не оду- 
шевляемая никакими идеалами, лишенная 
твердыхъ принциповъ, одинаково равнодүш-. 
ная и къ религіи, и къ наук%, даже нерёдко 
относящаяся враждебно къ знанію, потому 
что ово не можетъ доставить үдовлетвореніе 
ея неразумнымъ и неосновательнымъ требо- 
ваніямъ, преисполненная презрёня къ сво- 
имъ ближнимъ и боготворящая только одну 
себя, —доходитъ въ своихъ стремленіяхъ 
найдти себЪ предводителя и вождя до того, 
что начинаеть поклоняться даже Наполео- 
ну Ш. ПослЪдній представляется ей луч- 
шимъ воплощеніемъ ея собственныхъ про- 
тивообщественныхъ стремленій, клонящихся 
къ тому, чтобъ какъ можно скорће овладъть 
всъмъ мромъ и хотя бы цЬною малліоновъ 
человЪческихъ жизней удовлетворитьсвоимъ 
собственнымъ громаднымъ аппетитамъ. Воть 
въ чемъ заключается истинная причина в08- 
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рожденія культа бонапартизма въ современ- 
номъ французскомъ поколЪніп, признаю- 
щемъ только одну силу, — совершенно без- 
различно, бүдеть ли то сила меча, сила де- 
негъ, сила власти или какая- нибудь иная 
сила. Выясненіе главныхъ чертъ этого на- 
правленія въ нынфшней Франщи и описаніе 
того механизма, который, при Третьей Рес- 
нүблиқ%, дЪйствүетъ и въ средЪ правитель- 
ства, и въ средъ народнаго представитель- 
ства, и въ Пресс5, и въ сферь финансовъ, 
придаетъ < Безиочвенникамь> Барреса харак- 
теръ и значеше настоящаго шы 
документа. 

И поскольку Барресь выступаеть тутъ 
простымъ лЪтописцемъ, его показанія и ин- 
тересны и поучительны. Но какъ поэтъ, а 
еше болђе—какъ мыслитель, —онъ рыши- 
тельно никуда не годенъ. И это тёмъ рьзче 
бросается въ глаза, что онъ въ своихъ про- 
изведеніяхъ любитъ затрогивать самые жгү- 
че современные вопросы. Въ свонхъ «Без- 
почвенникахъ» онъ тоже касается величай- 
шихъ вопросовъ, волнүющихъ современное 
общество; но съ какою неясностью, съ какою 
узкостью взгляда, —-можно даже сказать, съ 
какимъ непониманіемъ д5ла трактуетъ онъ 
эти вопросы! Барресъ утверждаетъ, что че- 
ловфкъ для того, чтобы достигнуть своего 
полнаго развития, долженъ непремфнно дер- 
жаться родной почвы. Но вЪдь такимъ обра- 
зомъ онъ осуждаетъ его на чисто раститель- 
ное существованіе. Это возарБніе всегда со- 
ставляло сущность консерватизма, постоянно 
протестующаго противъ всякой свободы вы- 
бора занятій и повсюду твердо стоящаго за 
кастовую обособленность. Въ основ подоб- 
наго воззрЪнія лежитъ тотъ ВЗГЛЯДЬ, что 
пндивидуумь существуетъ для государства, 
а никакъ не государство для индивидуума. 
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и что прогрессъ имфетъ своею цфлью общее 
благосостоявіе народныхъ массъ, а не част- 
ные интересы отдЪльныхъ исключительныхъ 
натуръ. Однако, и въ пользу противополож- 
наго миъвія можно привести очень много и 
при томъ пожалуй даже гораздо болБе вБ- 
скихъ соображеній. Неподвижное состояне 
народныхъ массъ быстро влечеть за собою 
всеобщее отупфне. 

Движеніе же всегда содфйствуетъ разви- 
тію прогресса, такъ какъ заставляетъ людей 
во что бы то ни стало ириноравливаться къ 
новымъ обстоятельствамъ. Оно невольно раз- 
впваетъ въ народной массЪ творческая спо- 
собности и дБлаеть населеніе страны болБе 
энергичнымъ. Стремленіе низшихъ классовъ 
сравняться, въ соціальномъ отношеніи, съ 
высшими, —въ чемъ собственно и заклю- 
чается «равенство» въ демократической рес- 
публик. —имфетъ и свои хорошія, и свои 
дурныя стороны. Но Барресъ, си5ло затро- 
гивая столь серіозные общественные вопро- 
сы,—-совершенно не үмбеть не только разо- 
браться въ нихъ, но даже оказывается со- 
вершенно не въ состояніи ясно ихъ форуу- 
лировать и правильно поставить ихъ. 

Онъограничивается лишь односторонними, 
бездоказательными үтвержденіями, выска- 
зываемыми по большей части строго догма- 
тическимъ тономъ,—и не видить, или не 
желаеть видЪть, какія вфеюмя возраженя 
эти үтвержденія могутъ вызвать противъ 
себя. А потому его романъ никакъ нельзя 
признать удовлетворительнымъ. Тфиъ не ме- 


не, его «Безпочвенники» все-таки пред- 


ставляютъ собой очень интересное произ- 
веденіе, возбуждающее ири чтенш множество 
мыслей и вызывающее на многія глүбокія 
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Вилетеніе въ ткань ноэтическаго вымысла 
различныхъ эпизодовъ изъ дЪйствительной 
жизни составляетъ также одну изъ отличи- 
тельныхыь особенностей романа «Показныя 
стороны». Авторь его, Франсуа де-Ніонъ,— 
вообще довольно замЪчательная личность. На 
немъ совершенно ясно можно видъть,чтотакое 


размышленія, въ чемъ и состоить его 
главное достоинство. 
предетавляеть собой молодое поколЪніе 


современвыхъ французскихъ романистовъ. 
Ве отличительныя черты этихъ послЪднихъ 
выражаются въ немъ сь замфчательною 
полнотою и интенсивностью. Оть каждаго 
изъ писателей предшествующей генерадш 
онъ ЧТо - нидудь Позаимствоваль, и при 
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этомъ выказалъ такой эклектизмь, которому 
можно только подивиться. У Эмиля Зола овъ 
взялъ самую манеру писать романы. 

Документы же свои онъ черпаеть по пре- 
имуществу изъ газетъ и въ основу своихъ 
произведений кладетъ факты изъ отдъла 
«ежедневной хроники». Каждый эпизодъ его 
романа, въ частности, непрем$нно представ- 
ляетъ собою такой случай, который иро- 
изошелъ въ дВйствительности. Но замБча- 
тельно, что, не смотря на все это, романы 
де-Ніона все-таки нисколько не дають пра- 
вильной картины современной жизни. ДЪло 
въ томъ, ЧТО подобное обращене съ фактами 
требуетъ отъ писателя очень большого ма- 
стерства и чрезвычайно развитаго художе- 
ственнаго вкуса, чтобы не смЪшать въ одну 
кучу важное съ неважвымъ, существенное 
съ несущественнымъ, обычное съ необыч- 
нымъ или, по крайней мър%, съ тъмъ, что 
въ дЬйствительности встрЬчается довольно 
ръдко. Однимъ словомъ, здЪсь болфе, чмъ 
при какихъ-либо другихъ обетоятельствахъ, 
важно виолнф точное соблюдевіе законовъ 
перспективы, а иначе, вмЪсто стройной кар- 
тины современности, очень легко получить 
лишь одну каррикатуру на нее. 

Во Франци до сихъ поръ пользуется боль- 
шою популярностью исторія объ одномъ хит- 
ромъ зуав%, служившемъ гдЪ-то въ глухомъ 
уголкф Алжира и употреблявшемъ свои до- 
суги на то чтобы изготовлять изъ ЖИВОТНЫХ 
различныхъ искусственныхъ уродцевъ, кото- 
рыхъ онъ затЬмъ сбывать за настоящие 

азнымъ коллекцонерамь и торговцамъ. 

акъ зуавъ этотъ умБлъ изготовлять хво- 
статыхь лягушекъ, прививая имъ хвосты 
ящерицъ; сросшихся между собою дожде- 
выхь червей; но самою интересною цродВл- 
кой его была извЪстная крыса съ хоботомъ, 
которую онъ выдавалъ за особый еще неиз- 
вБетный ученымъ видъ этого несноснаго 
грызуна, водившійся въ Алжир5. Въ сущ- 
ности же это была самая обыкновенная 
крыса, у которой онъ отр5заль хвостъ и 
затЬмъ прирастилъ его къ носу. Такимъ 00- 
разомъ, тутъ и хвостъ былъ самый настоя- 
ші, п крыса—самая настоящая, а между 
тъмъ все вмЪстЬ являлось не болЪе какъ 
грандіозной плутнею. НЪчто подобное очень 
часто получается и при неправильной груп- 
пировкЪ писателемъ отдфльныхъ наблюдений 
наль дЪйствительною жизнью, при чемъ тақ- 
же каждое наблюденіе въ отдЗльности м0- 
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жетъ быть совершенно вфрнымъ. Въжливые 
критики называють это обыкновенно «син- 
тезомъ». Но тотъ, кто не имфетъ вовсе же- 
лавія пускаться въ комплименты, —тотъ не 
задумается поставить ·выведенныхъ такимъ 
«синтетическимъ» путемъ уродцевъ на одну 
доску съ снабженной хоботомъ крысой н 
хвостатыми лягушками алжирскаго зуава. 

Затфмъ, отъ Гонкуровъ Франсуа де-Ніонъ 
позаимствовалъ тоть «артистическій» слогъ, 
ту погоню за ръдкими эпитетами и вычур- 
ными словечками, которые во Франщи те- 
перь въ такой модћ.0тъ Бурже онъ перенялъ 
наивное хвастовство различными терминами 
изъ психологи, 0тъ Рони — манеру ссы- 
латься, и кстати, и некстати, на научные 
факты и законы, а отъ Лаведана, —который 
и самъ-то часто является лишь подражате- 
лемъ Анри Монье,--свободную форму раз- 
сказа. Нонъ, нисколько не стфеняясь, пере- 
даеть приключения извфстнаго числа лицъ, 
которыя только и имЪютъ то общее между 
собою, что всф знакомы другъ съ другомъ и 
вращаются въ однихъ и тъхъ же салонахъ, 
во никакого вліянія на свою взаимную судь- 
бу вовсе и не оказываютъ. 

Такимъ образомь, въ роман де-Шона 
нЪтъ ни органическаго единства ДдЬЙетвія, 
ни героввь, ни главнаго, ни побочнаго раз- 
витія темы. Подобный романъ можно срав- 
НИТЬ съ колоніей низшихъ животныхъ ор- 
ганизмовъ,—напримъръ полиновъ,—тогда 
какъ всякій правильно написанный романъ, 
вс5 части котораго находятся въ пзвЪстной 
органической связи между собою, болће по- 
ходить на высшее живое существо, органы 
котораго хотя и одарены, каждый вь от- 
дъльности, самостоятельною жизнью, но ни- 
какъ не могүть считаться виолнЪ незавн- 
симыми Другь отъ друга и въ своемъ иосто- 
янномъ взаимодъйствін всегда неуклонно 
служатъ одной общей цфли. Первое внеча- 
тлніе, обыкновенно производимое романомъ 
типа колоній низшихъ организмовъ, есть 
впечатлЪніе чего-то несуразнаго и во вся- 
комъ случа, мало искуснаго. Но, нБеколь- 
ко подумавъ, приходишь къ тому заключению, 
что и подобный родъ романа имфетъ полное 
право на существоване и что даже эта фор- 
ма является самой естественной для разска- 
зовъ изъ жизни больших городовъ, почему 
всякій писатель, черпающій свои наблюденія 
именно изъ этой сферы, совершенно невольно 
и безсозвательно прибфгаегь къ ней какъ 
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къ самой удобной. Безевязность повёство- 
вованія является туть прямымъ отраже- 
ніемъ самой жизни большихъ городовъ, гдћ 
хотя люди и живутъ очень скученно, но гд 
каждый занятъ исключительно лишь самимъ 
собою, думаетъ только объ одномъ себћ и 
преслЪдуетъ однз свои личвыя выгоды. 

угими же людьми онъ ВХОДИТЬ ВЪ 
сношеня лишь тогда, когда ТБ ему для 
чего-нибудь нужны. ()нъ вполн% равнодушно 
смотрить на все, въ чемъ не затронуты пря- 
мо его собственные интересы и что неможеть 
принести ему непосредственнаго вреда или 
пользы. И подобнымъ образомъ эти люди 
живүтъ вм$ств цфлые десятки Л%8ТЬ, ни- 
сколько не интересуясь судьбою другъ друга, 
и боле одинокіе среди своихъ большихъ 
городовъ, чёмъ дикіе звБри въ джунгляхъ. 
Подобвыя натуры, въ душ совсъмъ одичав- 
шя, да и по внфшности какъ бы совершенно 
окаменфлыя,—нын$ очень часто встрёчаются 
въ неорганическихъ романахъ новЪйшихъ пи- 
сателей. Ни малйшая нить симпатии не свя- 
зываетъ ихъ съ себЪ подобными. 

Въ образуемомъ ими конгломерат, какъ 
въ холодильник» Рауля Пиктэ, прекращается 
всякій химическій обмЪнъ веществъ. и этотъ 
конгломератъ является не болће какъ при- 
знакомъ общества, такъ какъ въ ДЪйстви- 
тельности связь между его членами держится 
только въ силу простой инерціи. Если къ 
этому еще прибавить, что Франсуа де-Ніонъ, 
кьсожатьнію, унаслЪдовалъотъ своихъ пред- 
шественниковъ, въ родф Әрвьё и Абеля Әр- 
мана, также нфкоторое пристрасте къ про- 
явленіямъ нездороваго эротизма, то харак- 
теристика его, какъ романиста, будетъ до- 
вольно полна. А затъмъ личными его 0с0- 
бенностями являются только необыкновенно 
развитое воображеше и замфчательная спо- 
собностьчрезвычайно живо передавать всякіе 
образы и типы, что, впрочемъ, одно уже могло 
бы обезпечить ему м%сто среди лучшихъ 
современныхъ романистовъ. ДЪйствительно, 
нфкоторыя изъ его описаній представляютъ 
собою такія яркія картины, что онЪ, вЪроятно, 
навсегда останутся образцовыми во француз- 
ской литературф. 

Передать въ краткихъ словахъ содержаніе 
такого романа, какъ «Показныя стороны», 
почти совершенно невозможно. Но оно ста- 
неть намъ довольно ясно, если мы · раземо- 
тримъ различныягрутшы лицъ дЪйствующихъ 
въ этомъ роман5. Почти въ самомъ центр 
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его стоитъ Гіадинта Грандье,--тонкая, ари- 
стократическая натура. Она--дочь маркиза 
де-Мемъ и женамилліонера-банкира Грандье. 
Отець ея--нейсправимый игрокъ и кутила, 
занимающий въ обществ довольно сомни- 
тельное положеніе. Долговъ ү него такое 
множество, что ему угрожало однажды даже 
позорное исключеніе изъ клуба. Онъ когда- 
то женился на дочери одного богатаго дЪль- 
ца, но давно уже промоталъ все приданое 
жены. Когда же у нихъ не осталось болЪе 
ни гроша, то въ жен% его сразу проснулась 
наслЪдственная склонность къ гешефтмахер- 
ству, и она не замедлила вступить въ близ- 
кія сношения со многими весьма подозритель- 
ными личностями, различными свахами, 
темными маклерами, не брезговавшими даже 
ростовщичествомъ, спекулянтами самаго низ- 
каго разбора, а подчась даже и съ прохо- 
димцами, стоявшими всегда одною ногою въ 
тюрьм%. Съ помощью всего этого сброда мар- 
киза обыкновенно и обдылывала свои Д%- 
ЛИШКИ. 

У этой благородной пары супруговъ, счи- 
тавшихся однимъ изъ лучшихъ украшеній 
Сенъ-Жерменскаго предмфстья, есть дочь, 
которая замужемъ за миллюнеромъ Грандье, 
женившимся не ней безъ всякаго приданаго, 
съ единственною лишь цфлью породниться 
съ настоящими, чистокровными аристокра- 
тами, такъ какъ завЪтною мечтою Грандье 
всегда было попасть въ великосвЪтскіе са- 
лоны. Эта мечта составляла положительно 
непреодолимую слабость богатаго банкира. 
Онъ непремӛнно хотьть вращаться среди 
аристократовъ; онъ во что бы то ни стало 
стремился принадлежать къ ихъ числу. За 
подобную сомнительную честь онъ готовъ 
былъ заплатить какія угодно деньги. По 
этой же причин% онъ безпрекословно позво- 
ляеть расточительному маркизу де-Мемъ 
эксплоатировать себя самымъ безцеремон- 
нымһ образомъ. Наконецъ, онъ даже поку- 
паетъ себЪ у папы титулъ графа и үмираетв 
совершенно счастливымъ, такъ какъ счи- 
таетъ, что достигь рышительно всего, что 
являлось для него ЦБЛЬЮ ЖИЗНИ. 

Б%дная МЧацинта, — невинная жертва сво- 
ихъ алчныхъ родителей и тщеславнаго выс- 
кочки-мужа, —полюбила, еще будучи моло- 
лоденькой дфвочкой, кузена, съ которымъ 
постоянно играла въ дфтств®,— нзкоего ба- 
рона Жака де-Сартина. Она только и мечтала, 
о томъ, чтобъ выйти за него замужъ, но слу- 
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чилось совсфмъ иначе. Подъ нравственнымъ 
давлевіемъ своихъ родителей, ослпленная 
милліонами Грандье, она, почти не сознавая 
значеня своего поступка, обвънчалась съ 
нелюбимымъ человЪкомъ, который къ тому 
же рЬшительно не подходилъ къ ней ви по 
своимъ понятіямъ, ни по своему обществен- 
ному положенію и вообще былъ совершенно 
чуждъ ей во всфхъ отношеніяхъ. И только 
тогда, когда передъ нею открылись тайны 
брачной комнаты, она вдругъ поняла, какую 
гадость, — даже болће того,— какое престу- 
пленге она совершила, продавъ себя за день- 
ги... Тогда она почувствовала сильнЪйшее 
отвращеніе ко всфмъ вообще людямъ и, въ 
частности, особенно къ навязанному ей му- 
жу. Воспользовавшись тъмъ, что ПОСЛЕДНІЙ 
посл женитьбы продолжалъ почти открыто 
содержать на сторонЪ любовницу, она по- 

вала съ нимъ всякую супружескую связь. 
не гордая для того, чтобы стать, 
посл всего случившагося, любовницей Жа- 
ка де-Сартина, она предлагаетъ ему фор- 
мально развестись съ мужемъ и обвЪнчаться 
съ нимъ. Но тотъ предпочитаетъ завести 
любовную интрижку съ одной модисточкой 
изъ Монмартра и скоро такъ запутывается 
въ этой интрижк%, что связь его прини- 
маетъ довольно прочный характеръ. Это за- 
ставляеть Гіацинту окончательно ои 
СТИТЬОЯ съ своими ДБВИЧЬИМИ мечтами. Но 
вотъ Грандье с8 большими үсиліями успћ- 
ваеть вынести счастливо жену на своихъ 
рукахъ изъ ужаснаго пожара, внезапно 
охватившаго помфщене одного благотвори- 
тельнаго базара, гдЪ они присутствовали и 
ТДЬ, при этой катастроф, погибла масса 
народу. Такой самоотверженный поступокъ 
примиряеть Пацинту съ мужемъ, и векоръ 
затвмъ она даритъ ему сына, наслЪдника 
его громкаго титула, и такимъ образомъ 
обезпечиваеть въ будущемъ продолженіе 
рода графовъ Грандье-Дезормъ. 

Что же касается Жака де-Сартина, являю- 
щагося до извЪстной степени героемъ романа 
Нона,то это весьма замфчательный, въ сво- 
емъ род, субъектъ. Происходя изъ очень 
знатнаго рода, онъ принужденъ былъ удо- 
вольствоваться въ жизни болће чфмъ скром- 
нымъ хъстомъ писца ьъ какомъ-то страхо- 
вомъ обществъ. Впрочемъ, и этого м5ста ему 
пришлось скоро лишиться, такъ какъ кре- 
диторы постоянно устраивали ему скандалы 
даже на службЪ. Такимъ образомъ, онъ — 
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въ сущности просто нищій и потому, ве взи- 
рая на всю любовь свою къ Гіацинт, не 
взирая даже на свою сильно упрочившуюся 
связь съ монмартрскою модисточкою, онъ 
только и стремится къ тому, чтобы, при со- 
дьйствін какой-нибудь професстональной сва- 
хи, жениться на богатой невЪстъ и т5мь 
поправить свои дЪла. Но и это ему не удает- 
ся, и онъ кончаетъ тћмъ, что пристраивается 
при одномъ бульварномълисткЪ репортеромъ, 
сообщаетъ тударазныя великосвЪтскя сплет- 
ни и тЬмъ гарабатываетъ себъ скудный ку- 
сокъ хлЪба. Однако, ни нищенское его поло- 
жене, ни полная неспособность къ произ- 
водительному труду нисколько не мЬшаютъ 
ему принимать непосредственное участе въ 
охотничьихь праздникахъ герцога Арколь- 
скаго п постоянно вращаться въ самыхъ 
аристократическихь салонахъ Сенһ-Жер- 
менскаго Предм%стья,--такихь салонахъ, 
въ которые не допускается даже милліо- 
нерь Грандье, какъ принадлежащій, по 
своему происхожденію, къ буржуазии, столь 
презираемой истинною, чистокровною ари- 
стократіей. Только, къ сожалфню, Нюнъ 
не говоритъ, кто же оплачиваеть путе- 
выя издержки Жака де-Сартива, когда 
онъ отправляется на охоту къ герцогу Ар- 
кольскому. ВФдь это большой пробълъ, такъ 
какъ не хочеть же онъ, въ самомъ ДЬЛБ, 
заставить своихъ читателей повърить въ 
чудеса. 

А воть и другая парочка — герцогъ и гер- 
цогиня Аркольскіе. Онъ—внукъ маршала 
временъ Первой Империи; она— урожденная 

д’Эпернонъ:а Эперноны считаются одною изъ 
древнЪйшихъ паш аристократиче- 
скихъ фамилій. У нея есть любовникъ, нЪкіЙ 
Лемель, занимающій должность атташе при 
одномъ изъ посольствъ и умфющЙ съ боль- 
шимъ талантомъ исполнять въ обществ 
разныя скабрезныя шансонетки изъ репер- 
туара кабачковъ бульвара Рошешуаръ. Чтобы 
удержать этого Лемеля при себ%, герцогиня 
задумываетъ женить его на своей родной 
сестр, красавиць Маргарить д’Эпернонъ, 
обладающей къ тому же громаднымъ состоя- 
ніемъ. Но та вдругъ узнаетъ случайнымъ 00- 
разомтъ объ ея грязныхъ намъреніяхъ и полу- 
чаетъ такое отвращеніе къ свёту, что ухо- 
дить въ монастырь. 

Скоро затъмъ исамагероиня промБниваеть 
своего Лемеля на одного красиваго цыгана. 
Вирочемъ, тотъ этимъ нисколько не огор- 
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чается и сейчасъ же находитъ себЪ утЪше- 
не въ бракЪ со старою и толстою, но зато 
невБроятно богатою вдовоюеврейскаго проис- 
хождения, нБкоею госпожею Мюллеръ-де- 
Фернандецъ. Что же касается до герцога, то 
овъ заключаеть свои славные подвиги тъмъ, 
что, съ согласія родителей, совершаетъ на- 
силе надъ одною малолфтней ученицей тан- 
цовальнаго класса театральнаго училища. 
И когда дъвочка, не вынесши его слишкомъ 
страстныхъ чувственныхъ порывовъ, уми- 
раеть, а родители ея, никакъ не ожидавшіе 
смерти дочери н лишивииеся такимъ обра- 
зомъ возможности эксплоатировать герцога, 
начинаютъ донимать его своими пресл$до- 


ваніями, угрожая ему не только судебнымъ 


наказашемъ, но и разоблачентемъ похожде- 
ній его жены, то тоть кончаетъ съ собою 
самоубійствомъ. 

Третья парочка— князь де-Кандаль съ 
своею супругой, дочерью американскаго мил- 
ліардера, нажившаго состояніе удачной экс- 
плоатаціей рудниковъ. Она за бъшеныя день- 
ги купила себЪ мужа съ громкимъ титуломъ, 
но не предоставляетъ ему рћВшительно ника- 
кихъ правъ надъ собою. Когда же тоть,- 
такой же знатный, какъ и Жакъ де-Сартинъ, 
и такой же нищій, какъ тотъ.-—позволилъ 
себъ однажды выразить недовольство тою 
суммою денегъ, которую княгиня давала ему 
на карманные расходы, то послфдняя при- 
шла въ такое негодованіе, что немедленно 
потребовала отъ Кури расторженя своего 
брака съ княземъ де-Кандаль и затфмъ 
вскорБ вышла замужъ за еще бол%е знат- 
наго аристократа, герцога де-Жуанёзъ. А 
князь, которому она при разводь предоста- 
вила довольно солидную ежегодную ренту, 
провель остатокъ своихъ дней съ прачкою, 
дывшею его возлюбленной до брака съ аме- 
риканкою. 

Есть еще въ романЪ высокомфрная ари- 
стократка, баронесса Фонтевро, столь же 
гордящаяся длиннымъ рядомъ своихъ пред- 
ковъ, какъ и своею неприступною доброд%ъ- 
телью, а между тБмъ всячески поощряющая 
преступную связь своего молодого сына съ 
баронесою де-Рабютенъ; есть тамъ еще одна 
парочка цивилизованныхъ жидковъ, —мар- 
кизъ и маркиза Монтелеоне, — всфми силами 
старающаяся быть принятой въ аристокра- 
тическихъ салонахъ, гдЪ, однако, надъ нею 
только подемБиваютея и гдЪ ее лишь На вся- 
кіе лады эксплоатируютъ; есть и еще не 
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мало подобныхъ же личностей. Похожденія 
ихъ читаются, какъ какая-нибудь уголовная 
хроника. А между 1%мъ вЪдьроманъ де-Ніона 
вовсе не представляетъ собою сборника при- 
ключей завсегдатаевъ тюрьмы и ихъ по- 
другъ; напротивъ, это — исторля самыхъ знат- 
ныхъ слоевъ современнаго французскаго 06- 
щества. Такъ, по крайней мърћ, увфряетъ 
самъ авторъ романа. 

Но когда внимательно прочитаешь всю 
эту скандалёзную хронику, то положительно 
впадаешь въ нЪкоторое недоразүмӛніе. Такъ, 
прежде всего невольно задаешься вопросомъ, 
почему всё эти «знатные» господа такъ не- 
пом%рно горды, или вЪрнће—такъ высоко- 
м%рны? Вдьони ЦБНЯТЬ исключительно однЪ 
только деньги и поклоняются ОДНБМҺ ЛИШЬ 
деньгамъ, а этихъ-то денегъ у нихъ и не 
имфется. Стало быть, казалось бы, что они 
должны относиться къ себЪ съ презрнемь, 
какъ къ нищимъ, и усиленно ухаживать за 
богатыми. А они, напротивъ, высоко подни- 
маютъ передъ тфми свой носъ и считають, 
что дфлаютъ имъ какое-то одолженіе, поль- 
зуясь ихъ средствами для поддержанія позо- 
лоты на своихъ полинявшихь гербахъ. Если 
же они основываютъ свое право относиться 
къ дрүгимъ съ высоком%ріемъ на своемъ 
происхожденін отъ знатныхъ предковъ, то 
вЪдь въ громадномъ большинств® случаевъ 
тугь все дЪло сводится къ тому, что три, 
много четыре поколънія тому назадъ, —рЪд- 
ко когда раньше, — какому-нибудь жалкому 
ярыжк%, а то и просто придворному брадо- 
брею удалось разными подпольными путями 
записаться въ аристократію. Въ чемъ же 
түтъ особенная знатность? А въ такомъ слу: 
ча гдъ же у нихъ основаніе для ихъ до 
смъшного нелфпыхъ претензій? 

ЗатЬмъ, спрашивается далће, что побу- 
ждаетъ богатую французскую буржуазю такъ 
лЬзть въ среду этихъ аристократовъ и такъ 
стремиться породниться съ ними? Вфдь не 
можетъ же она не видфть и не понимать, 
что ТБ представляютъ собой положитель- 
ное ничтожество, что они не болће, какъ 
голяки-нищіе и къ тому же еще совершенно 
невжественны. ВФдь управлене Францей 
сосредоточивается теперь исключительно въ 
рукахъ буржуазіи; вфдь она одна раздаетъ 
тамъ и чины, и ордена, и должности, одна 
создаетъ и пріобрътаетъ капиталы; ей же 
одной принадлежитъ также и честь поддер- 
жанія и распространеня отечественной сла- 
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вы на поприщ% науки, литературы и искус- 
ства. Что же заставляетъ ее не только без- 
ропотно сносить презрёне этихъ прокутив- 
шихся лизоблюдовъ, но даже униженно 
заискивать передъ ними? 

Наконецъ, еще одинъ послъдній вопросъ. 
Въ роман% графа де-Шона попадаются так- 
же типы жидовъ. Онъ рисуетъ ихъ какъ 
истинный антисемитъ; и онъ тысячу разъ 
’ правъ, когда рЬчь идетъ о такихъ лично- 
стяхь, какъ госпожа Мюллерь-де-Фернан- 
децъ или маркизь и маркиза Монтелеоне. 
ДЪйствительно, для ихъ поступковъ не мо- 
жетъ быть ни малъйшаго оправданія. Однако, 
меня, —настоящаго, чистокровнаго жида, — 
поражаетьтуть одно обстоятельство. Я впол- 
нЪ согласенъ съ авторомъ, что его жиды и 
смЪшны, и жалки. Но тогда какими же эпи- 
тетами слЪдүетъ заклеймить всЪхъ тЪХЪ 
«знатныхъ» господъ, которые кормятся око- 
ло этихъ жалкихъ жидовь, которые ихъ 
всячески зксплоатируютъ? 

Лемель живетъ на средства г-жи Мюл- 
леръ-де-Фернандецъ; маркизъ де-Мемъ сбы- 
ваетъ маркизу Монтелеоне никуда негоднаго 
коня за цъну, въ двадцать разъ превышаю- 
щую его настоящую стоимость; другіе также 
всъми возможными способами стараются по- 
живиться на ихъ счетъ и самымъ безцере- 
моннымъ образомъ залъзаютъ къ нимъ въ 
карманъ. И все это де-Ніонъ признаеть, 10- 
видимому, настолько нормальнымъ явле- 
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ніемъ, что не считаетъ даже нужнымъ с0- 
молвиться по погоду его ни однимъ словомъ. 
Какъ же это такъ? 

«Показныя стороны» представляютъ со- 
бою настоящий обвинительный актъ противъ 
современнаго французскаго знатнаго обще- 
ства. Еще раньше Эрвьё үтверждаль, что 
деньги составляютъ «Г агпаіце» ,—остовъ 
французской знати или вообще того, что 
разумћетея подъ этимъ именемъ. Теперь де- 
Нюнъ объявляетъ, что тЪ же деньги являются 
и «Іа Іасайе»,-фасадомь, показной сторо- 
ною этой знати. Но вЪдь въ такомъ случаһ 
онБ, значитъ, составляютъ все содержаніе 
ея, такъ какъ обнимаютъ собою и внутрен- 
нія, и вишнія ея стороны. А изъ этого слЪ- 
дуетъ, что тамъ ни для чего иного, — Ни 
для чести, ни для любви къ отечеству, ни 
для какихъ-либо иныхъ возвышенныхъ 
чувствъ, нфть уже ни малЪйшаго м%Ъста. 
П надо полагать, что Эрвьё и де-Ніонъ го- 
ворять сущую правду, ибо то же самое под- 
тверждаетъ и Жоржъ Клемансо въ своемъ 
роман% «ев ріиѕ ѓогіѕ». Вирочемъ, свидфтель- 
ство Де-НШона должно вмъть для насъ 0с0- 
бенную цфну уже потому, что онъ вЪдь самъ 
принадлежить къ составу французской ари- 
стократіи. Интересно только было бы знать, 
созваетъ ли сіятельный графъ, что въ сво- 
емъ романъ онъ, въ сущности, заявляетъ 
себя самымъ ярымъ, —хотя вмЪстЬ съ т5мһ 
и ВПОЛНБ элегантнымъ, —анархистомъ? 


ҮШ. 
ТРИ ЭТЮДА ЧУВСТВА РЕВНОСТИ. 


Однимъ изъ самыхъ популярныхъ типовъ, 
созданныхъ Шекспиромъ безспорно является 
Отелло. Но дъйствительно ли этотъ типъЪ за- 
служиваетъ той извБетности, какая выпала 
на его долю’ У меня часто возникали по 
этому поводу еомн%нія, которыя не только 
не исчезали, но даже усиливались, когда миъ 
приходилось видфть Отелло въ исполнения 
такихъ первоклассныхъ артистовь, какъ Но- 
велли или Муне-Сюлли. МнЪ вообще кажется, 
что Шекспиръ такъ сказать, вырубнлъ образъ 
Отеллотопоромъ и совершенно отказался отъ 
дальнфйшей отдьлки его. Болће грубаго, 
болЪе неотесаннаго типа положительно нътъ 


ни въ одной изъ пьесъ великаго англійскаго 
драматурга, и для меня совершенно непо- 
нятно, какимъ образомъ цфлыя десять поко- 
Лӛній людей могли считать Отелло прево- 
сходнфйшимъ воплощеніемъ ревности въ 
міровой поэзи! На самомъ же дЪлъ, ДЕЙ- 
ствительно превосходнымъ въ этой трагеди 
является, — какъ это впрочемъ и общепри- 
знано, —образъ Дездемоны, и егоодного было 
бы вполн% достаточно для того, чтобы вся 
трагедія заняла выдающееся мЪсто въ М1р0- 
вой литератур». Сцена въ спальнф, когда 
Дездемона такъ дБтски наивно и такъ тро- 
гательно высказываетъ Эмили свои жалобы 
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и сомн тя, ея пфеня о «Зеленой Ив5», ея 
неопредћленная тоска и смутный страхъ пе- 
редь чЬмъ-то роковымъ и неизбъжнымъ,— 
все это принадлежитъ къ числу лучшихъ 
поэтическихъ созданій въ мір5. Напротивъ, 


‚обычная оцёнка Яго заключаетъ въ себ 


слишкомъ много преувеличеннаго. Яго пред- 
ставляетъ собою просто человЪка, стра- 
дающаго` однимъ видомъ помЪшательства, 
которое очень часто сопровождается значи- 
тельнымъ извращеніемъ человфческой при- 
роды, при чемъ такому субъекту доставляетъ 
невыразимое удовольствіе причинять другимъ 
всякаго рода зло. Но Яго— вовсе не тотъ 
ужасный злодЪй по натурБ, какимъ его хо- 
тятъ обыкновенно сдфлать въ виду того, что 
Шекспиръ придалъ его образу что-то демо- 
ническое, хотя въ то же время и заставить 
его совершать свои дьявольскія злодЪйства 
единственно лишь для того, чтобы отомстить 
Отелло за поруганіе своего супружескаго ло- 
жа. Въ сущности, Яго не боле какъ самый 
обыкновенный мошенникъ, запускающій руку 
въ кошелекъ Басс. 

Всего же менфе можно говорить объ этой 
трагеди Шекспира, какъ объ этюд%, до из- 
вБстной степени изучающемъ состояніе 
ревности. Правда, тамъ безукоризненно пред- 
ставлено, какъ, подъ вліянівмъ намековъ 
предателя, зарождается это чувство, какъ 
оно потомъ постепенно растеть и усили- 
вается отъ самыхъ, повидимому, незначи- 
тельныхъ фактовъ, какъ скоро вполн% овла- 
дъваетъ душою человБка и какь, наконець, 
бурно вырывается наружу. Но все это еще 
вовсе не составляетъ отличительныхъ пси- 
хологическихъ свойствъ чувства ревности: 
это психологическія свойства всякой страсти 
вообще. Такимъ же всегда бываетъ, —какъ 
совершенно ясно нын$ доказывается въ лю- 
бомъ учебник психологіи, —естественный 
нормальный ходъ развитія всякаго чувства, 
достаточно сильнаго для того, чтобы поро- 
дить въ человЪк$ «моноидеизмъ» , т. е. такое 
состояніе духа, когда его сознаніемъ овладћ- 
ваетъ исключительно однакакая-нибудь идея. 
Такою же, конечно, обыкновенно бываетъ и 
ревность, и Шекспиръ тутъ не сказалъ ровно 
ничего такого, чего мы уже ране не знали 
бы изъ собственныхь ежедневныхъ наблю- 
деній. Ревность, обнаруживаемая Отелло, — 
въ сущности 70, что можно, пожалуй, 
было бы назвать физтологическою ревно- 
стью. Это обычная ревность всякаго здоро- 
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ваго самца, домогающагося нераздьльнаго 
обладанія своеюсамкою.Такая ревность едва- 
ли достойна вниманія истиннаго поэта, и ДЛЯ 
того, чтобы изучить ее, нЪтъ никакой надоб- 
ности идти въ театръ смотрфть Шекспира. 
Она встрьчаетоя въ природ рӛшительно 
повсюду и есть лишь непосредственное сл5д- 
стве присущаго каждому животному орга- 
низму стремленія къ воспроизведеню и про- 
долженію своего рода. Это просто одна изъ 
тфхъ фориъ, въ которыя выливается половой 
подборъ. Она побуждаетъ самцовъ драться 
изъ-за обладанія самкою, а въ животномъ 
мір% иногда даже обращается противъ самки. 
Такъ, всякому, кто читалъ Брема, извЪетенъ, 
конечно, его разсказъ объ аистахъ, творя- 
щихъ форменный судъ надъ невёрною сам- 
кою, посл чего самецъ убиваетъ ее. Такимъ 
образомъ, случаи, подобные тому, какой изо- 
браженъ Шекспиромъ въ «Отелло», наблю- 
даются даже въ средь животныхъ. Вообще, 
они составляютъ чрезвычайно обычное явле- 
ніе въ жизни. Положимъ, едва-ли кто станетъ 
отрицать, что содержаніе поэзии должно быть 
непремънно общечеловъческимъ, и что по- 
этому ова не можетъ обходить молчаніемъ 
такіе факты нашей жизни, какъ рожденіе, 
любовь, смерть, —тЪмъ болће, что факты эти 
носятъвсегда оченьтрогательный характеръ. 
Но отъ поэта мы все-таки требуемъ нЪкото- 
рой дифференщаци при возсоздави подоб- 
ныхъ фактовь, такъ какъ въ его передач 
они должны производить на насъ болће глу- 
бокое впечатльне, чЬмъ тогда, когда слу- 
чаются просто гдф-нибудь, по сосБдетву съ 
нами. А воть этой-то дифференщащи и нЪтъ 
въ «Отелло». Съ своей точки зрБнія, этоть 
б%дияга, конечно, имћетъ полное основаніе 
ревновать Дездемону; вЪдь онъ не знаетъ 
многаго изъ того, что хорошо извБетно зри- 
телямъ, а факты, повидимому, говорятъ про- 
тивъ Дездемоны. Разобраться же въ этихъ 
фактахъ критически онъ рЬшительно не въ 
состоянін; онъ для того слишкомъ довёр- 
чивь и легковфренъ. Онъ считаетъ Яго сво- 
имъ преданнымъ другомъ, а затЪмъ, развъ 
онъ не засталъ Дездемоны въ горячей бесдь 
съ Кассіо; развъ она дйствительно не за- 
ступалась настойчиво за него передъ нимъ; 
разв платокъ, который онъ ей подарилъ, не 
оказался въ самомъ ДЬЛЬ у Касс10; и развъ, 
все это, взятое вмЪстћ, не даетъ для всякаго 
влюбленнаго человћъка вполнЪ достаточныхъ 
основаній, чтобы ревновать свою подругу“. 


а а РАМАН ба ар алан 


крестьянъ владфть землею не ведетъ ли къ 
илохимъ результатомъ/? 


Четвертый отв%ть. 


Я не знаю другой страны, гд бы земле- 
дълецъ былъ боле привязачъ къ земл и 
къ своему домашнему очагу, чфмъ въ Россі. 
ТБ изъ нашихъ провинций, въ которыхъ на- 
родъ свободенъ, производятъ не болфе хл%- 
ба, чфмъ ТБ, въ которыхъ онъ не свободенъ. 
Въ каждомъ государств есть свои недостат- 
ки, свои пороки и своп неудобства. 


Пятый вопрось. 


По какой цфвЪ продаются земли или во 
сколько Л8Тһ доходъ, ими даваемый, дости- 
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ими ими РАА 


гаетъ той суммы, которая нужна для ихъ 
покупки? 
Пятый отв%ътъ. 


Доходъ съ земли равняется обыкновенно 
шести процентамъ съ капитала, истрачен- 
наго на ея покупку. За послёдая двфнад- 
цать-— пятнадцать лЪтъ земля страшно под- 
нялась въ цфнЪ, и доходы съ нея, за это вре- 
мя, значительно увеличились. Земля, напри- 
мфръ, которая шестьдесять лЪтъ тому на- 
задъ давала четыреста рублей дохода, даеть 
теперь восемь тысячъ. Этому содЪйствовало 
обиліе денегъ (ацотпепќаііоп е 1а шоппале), 
развитіе торговли и промышленности, обра- 
батывающей сырые продукты стравы, а так- 
же усиленный вывозъ зерна. Но зато цфна 
на всЪ предметы постоянно поднимается. 


Хл5ба. 


І. 

Во сколько оцфнивается ежегодный уро- 
жай зерна во всей Росси? Существуютъ ли 
среднія цифры? 

| П. 


Указомъ 1762 года дозволенъ вывозъ 
зерна за границу; указомъ 1766 года зерно 
освобождено отъ вывозной пошлины. ДЪЁ- 
ствүютъ ли еше эти два закона? 


Ш. 


Свободна ли, внутри Имперши, циркуляція 
товаровъ, каковы бы ови ни были, или она 
обставлена какими-нибудь пошлинами и 
формальностями? 


ІҮ. 


Какова общая администрація торговли 
зерномъ? 
У. 
Дозволенъ ли ввозъ зерна изъ-за грани- 
цы и на какихъ условіяхъ? 


ДИДРО. 


[. 
Ничего не знаю объ этомъ. 


| 


ІП. 


Вывозъ зерна изъ Риги неограниченъ, но 
вывозная пошлина тамъ взимается. ВывозЪ 
изъ Архангельска ограниченъ двумя стами 
тысячъ русскихъ четвертей (ђо1ѕѕеаих). Изъ 
Петербурга дозволяется вывозить только 
пшеницу, а рожь дозволено вывозить лишь 
на особыхъ плоскихъ судахъ, построенныхъ 
изъ пресмоленыхъ (с1гбеѕ) досокъ. Изъ Ар- 
хангельска и Петербурга зерно вывозится 
безпошлинно. 


Ш. 


Отъ Камчатки до Петербурга и отъ Астра. 
хани до Архангельска никакихъ пошлинъ 
платить ни за что не приходится. 


ІҮ. 
Никакой нФть. 


у: 


Не дозволенъ и не воспрещенъ, и я не 
помню, чтобы ввозилось что-либо, кром% не- 
большого количества риса. 

10 


32 


и сомнфн1я, ея пфеня о «Зеленой Ив5», ея 
неопредфленная тоска и смутный страхъ пе- 
редъ чЬмъ-то роковымъ и неизбъжнымъ, — 
все это принадлежитъ къ числу лучшихъ 
поэтическихъ созданій въ міръ. Напротивь, 
обычная оцзнка Яго заключаетъ въ себъ 
слишкомъ много преувеличеннаго. Лго пред- 
ставляеть собою просто человБка, стра- 
дающаго` однимъ видомъ помфшательства, 
которое очень часто сопровождается значи- 
тельнымъ извращеніемъ человвческой при- 
роды, при чемъ такому субъекту доставляетъ 
невыразимое удовольствіе причинять другимъ 
всякаго рода зло. Но Яго— вовсе не тотъ 
ужасный злодЪй по натурБ, какимъ его хо- 
тятъ обыкновенно сдЪлать въ виду того, что 
Шекспиръ придалъ его образу что-то демо- 
ническое, хотя въ то же время и заставить 
его совершать свои дьявольскія злодфйства 
единственно лишь для того, чтобы отомстить 
Отелло за поруганіе своего супружескаго ло- 
жа. Въ сущности, Яго не боле какъ самый 
обыкновенный мошенникъ, запүскаюшій руку 
въ кошелекъ Касс10. 

Всего же менфе можно говорить объ этой 
трагеди Шекспира, какъ объ этюд%, до из- 
вБетной степени изучающемъ состояніе 
ревности. Правда, тамъ безукоризненно пред- 
ставлено, какъ, подъ вліяніемъ намековь 
предателя, зарождается это чувство. какъ 
оно потомъ постепенно растетъ и усили- 
вается отъ самыхъ, повидимому, незначи- 
тельныхъ фактовъ, какъ скоро вполн% овла- 
дЪваетъ душою человЪка и какъ, наконецъ, 
бурно вырывается наружу. Но все это еще 
вовсе не составляетъ отличительныхъ пси- 
хологическихъ свойствъ чувства ревности; 
это психологическія свойства всякой страсти 
вообще. Такимъ же всегда бываетъ, —какъ 
совершенно ясно нын$ доказывается въ лю- 
бомъ үчебникь психолопи,— естественный 
нормальный ходъ развития всякаго чувства, 
достаточно сильнаго для того, чтобы поро- 
ДИТЬ въ ЧЕЛОВБКВ «моноидеизмъ» , т. е. такое 
состояне духа, когда его сознаніемъ овладћ- 
ваетъисключительноодна какая-нибудь идея. 
Такою же, конечно, обыкновенно бываетъ и 
ревность, и Шекспиръ тутъ не сказалъ ровно 
ничего такого, чего мы уже ранфе не знали 
бы изъ собственныхъ ежедневныхъ наблю- 
деній. Ревность, обнаруживаемая (телло.— 
въ сущности то, что можно, пожалуй, 
было бы назвать физіологическою ревно- 
стью. Это обычная ревность всякаго здоро- 
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ваго самца, домогающагося нераздьльнаго 
обладания своеюсамкою.Такая ревность едва- 
ли достойна вниманія истиннаго поэта, и для 
того, чтобы изучить ее, вътъ никакой надоб- 
ности идти въ театръ смотрёть Шекспира. 
Она встрёчается въ природ рышительно 
повсюду и есть лишь непосредственное слд- 
стве присущаго каждому животному орга- 
низму стремленія къ воспроизведеню и про- 
долженію своего рода. Это просто одна изъ 
тЬхъ формъ, въ которыя выливается половой 
подборъ. Она побуждаетъ самцовъ драться 
изъ-за обладавія самкою, а въ животномъ 
мір иногда даже обращается противъ самки. 
Такъ, всякому, кто читалъ Брема, извъетенъ, 
конечно, его разсказъ объ аистахъ, творя- 
щихъ форменный судъ надъ невврною сам- 
кою, посл чего самецъ убиваетъ ее. Такимъ 
образомъ, случаи, подобные тому, какой изо- 
браженъ Шекспиромъ въ «Отелло», наблю- 
даются даже въ средЪ животныхъ. Вообще, 
они составляютъ чрезвычайно обычное явле- 
ніе въ жизни. Положимъ, едва-ли кто станеть 
отрицать, что содержаніе поэзіи должно быть 
непремънно общечеловъческимъ, и что по- 
этому она не можетъ обходить молчаніемъ 
такіе факты нашей жизни, какъ рожденіе, 
любовь, смерть, —тъмъ болће, что факты эти 
носятъвсегда очевьтрогательный характеръ. 
Но отъ поэта мы все-таки требуемъ нъкото- 
рой дифференщащи при возсоздавін подоб- 
ныхъ фактовь, такъ какъ въ его передач 
они должны производить на насъ болће глу- 
бокое впечатлЪніе, чЬмъ тогда, когда слу- 
чаются просто гдф-нибудь, по сосЪдству съ 
нами. А вотъ этой-то дифференціаціи и нЪтъ 
въ «Отелло». Съ своей точки зрБнія, этоть 
б%дияга, конечно, имфетъ полное основаніе 
ревновать Дездемону; въдь онъ не знаетъ 
многаго изъ того, что хорошо извфетно зри- 
телямъ, а факты, повидимому, говорятъ про- 
тивъ Дездемоны. Разобраться же въ этихъ 
фактахъ критически онъ рЬшительно не въ 
состоявід; онъ для того слишкомъ довёр- 
чивъ и легковъревъ. Онъ считаетъ Яго сво- 
имъ преданнымъ другомъ, а затЪмъ, разв5 
онъ не засталъ Дездемоны въ горячей бесъдБ 
съ Касс10; развъ она дЪйствительно не за- 
ступалась настойчиво за него передъ нимъ; 
развъ платокъ, который онъ ей подарилъ, не 
оказался въ самомъ ДЫЛЬ у Касс10; и разв, 
все это, взятое вмЪст, не даетъ для всякаго 
влюбленнаго человвка вполнЪ достаточныхъ 
основаній, чтобы ревновать свою подругу?.. 


мии юм т 


крестьянъ владфть землею не ведетъ ли къ 
плохимъ результатомь? 


я 


Четвертый отв%ть. 


Я не знаю другой страны, гд бы земле- 
дфлець былъ боле привязатһ къ земль и 
къ своему домашнему очагу, чфмъ въ Росси. 
Т изъ нашихъ провинцій, въ которыхъ на- 
родъ свободенъ, производятъ не болће хл$- 
ба, чЬмъ ТБ, въ которыхъ онъ не свободень. 
Въ каждомъ государствЪ есть свои недостат- 
ки, свои пороки и свои неудобства. 


Пятый вопросъ. 


По какой цфвЪ продаются земли или во 
сколько лЪтъ доходъ, ими даваемый, дости- 
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гаетъ той суммы, которая нужна ДЛЯ ихъ 
покупки? 
Пятый отв%ть. 


Доходъ съ земли равняется обыкновенно 
шести ироцентамь съ капитала, истрачен- 
наго на ея покупку. За послфдея двБнад- 
цать--пятнадцать лътъ земля страшно под- 
нялась въ Ц5НБ, и доходы съ нея, за это вре- 
мя, значительно увеличились. Земля, напри- 
мЪръ, которая шестьдесять лЪтъ тому на- 
задъ давала четыреста рублей дохода, даеть 
теперь восемь тысячъ. Этому содЪйствовало 
обиле денегъ (аиотещайоп 4е Іа шоппаіе), 
развит!е торговли и промышленности, обра- 
батывающей сырые продукты страны, а так- 
же усиленный вывозъ зерна. Но зато цфна 
на вс предметы постоянно поднимается. 


Хл5ба. 


[. 


Во сколько оцфнивается ежегодный уро- 
жай зерна во всей Росси? Существуютъ ли 
среднія цифры? 

| П. 


Указомъ 1762 года дозволенъ вывозъ 
зерна за границу; указомъ 1766 года зерно 
освобождено отъ вывозной пошлины. ДЪй- 
ствують ли еше эти два закона! 


Ш. 


Свободна, ли, внутри Имперій, циркуляція 
товаровъ, каковы бы они ни были, или она 
обставлена какими-нибудь пошлинами и 
формальностями? 


ІҮ. 


Какова общая администраця торговли 
зерноуь/ 


У. 
Дозволевъ ли ввозъ зерна изъ-за грани- 
цы и на какихъ условіяхъ? 


ДИДРО. 


[. 
Ничего не знаю объ этомъ. 


! 


П. 


Вывозъ зерна изъ Риги неограниченъ, но 
вывозная пошлина тамъ взимается. Вывозъ 
изъ Архангельска ограниченъ двумя стами 
тысячъ русскихъ четвертей (фо155еалх). Изъ 
Петербурга дозволяется вывозить только 
пшеницу, а рожь дозволено вывозить лишь 
на особыхъ плоскихъ судахъ, построенныхъ 
изъ пресмоленыхъ (сігбев) досокъ. Изъ Ар- 
хангельска и Петербурга зерно вывозится 
безпошлинно. 


Ш. 


Оть Камчатки до Петербурга и оть Астра- 
хани до Архангельска никакихъ пошлинъ 
платить ни за что не приходится. 


ІҮ. 
Никакой нФть. 


у. 
Не дозволенъ и не воспрещенъ, и я не 
помню, чтобы ввозилось что-либо, кромЪ не- 
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146 4. ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
ҮІ. | ҮІ. 
Существуеть ли такса на хлЪбъ во всей Есть полицейскія таксы, но я стою про- 
Имперіи? тивъ всякаго таксированія. 
Въ Петербург? 
Въ Москвъ? 
УП. УЦ. 
Самъ ли народъ печеть свой хлЪбъ (№ Да. 
рецріе еѕі-11 4апв Гпзаре йе сшт ѕоп рат)? 
Вина. 


1. 


Культивируется ли Гд%-ли00 на югЪ и 
рін виноградная лоза? 


П. 


Въ какомъ состояни находится эта куль- 
тура и каковы ея продукты? 


Ш. 
Какими пошлпнами они обложены! 


ІҮ. 


Есть ли какія-нибудь правила для опто- 
вой и розничной продажи винъ; каковы они? 


[. 


Въ Астрахани, на Дону или Таваис%, въ 
Саратовскихъ колоніяхъ, въ Новороссіи и за 
Борисееномъ. 


П. 


Виноградъ очень вкусенъ, его Ъдятъ и 
только; до сихъ поръ не выдЪлывали ничего 
кромЪ плохого уксуса. 


Ш. 


Нельзя накладывать пошлинъ на то, что 
не существуетъ. Самого аббата Террә (Теггау) 
на это бы не хватило. 


ІҮ. 


На привозныя вина есть таможенная П0- 
шлина и больше ничего. 


Водки. 


[. 


Гонятъ ли водку изъ зерна? Сколько вы- 
куриваютъ въ годъ? 


Ц. 


Подчинено ли винокурене какимъ-либо 
правиламъ и какимъ именно? 


[. 


Дворяне выкуривають водку для собетвен- 
наго употреблешя и для казны, которая 
покупаетъ ее по контракту, сколько нужно 
для откүшциковь, продающихъ водку наро- 
ду въ розницу. 

|. 

Правилъ множество, но ихъ часто обхо- 
ДЯТЬ, въ ӘТОМЬ дёлЪ господствуетъ страш- 
ная путаница. | 


Масла. 


|. 


Сколько масла получаете вы изъ-за гра- 
ницы и откуда именно? 


І. 


Количества я не знаю. Получаемъ изъ 
Италш, изъ Прованса и про., но простой на- 
родъ употребляеть масло, сдъланное въ Рос- 
СІЙ, ИЗЪ ЛЬНЯНОГО смени или изъ орЂховъ, 
которые растуть въ дикомъ видЪ повсюду. 
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еа 


|. 


Какими пошливами обложенъ ввозъ 
масла? 


Пенька 
І. 


Въ какихъ провинщяхъ болће развита 
культура пеньки и льва? 


П. 


Какъ велико количество ежегоднаго про- 
дукта? 


Ш. 
Какое количество идеть за границу? 


ІҮ. 


Въ какихь мЪстахъ и на какія подЪлки 
употребляется остальное? 
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|. 


Ввозъ не очень сильно обложенъ, потому 
что масло признано товаромъ не особенно 
необходимымъ (весопбе песеѕ51), а такіе 
товары избавлены отъ налога. · 


и ленъ. 
| 


Въ Новгородской губервіи, въ Украйн и 
во МНОГИХЬ другихъ мЪстахъ. 


П. 


Не могу сказать въ точности, но торговля 
и потребленіе очень велики; изъ одного Пе- 
тербургскаго порта вывозится на нёсколько 
МИЛЛІОНОВЬ. 


Ш. 


Безь таможенныхъ отчетовъ трудно ска- 
зать точно. 


ІҮ. 


На қанаты "для флота, и на все, что нуж- 
но для внутренняго потребленія. Ленъ упо- 
требляется на ткани, холстъ и полотна (пар- 
расе). НЪть деревни, которая не выдћлыва- 
ла бы своихъ тканей. У многихъ дворянъ и 
купцовъ есть очень болышя фабрики. Самыя 
лучшія въ Ярославль, особенно полотняныя. 
Есть фабрики и въ Калуг$. 


Табакь. 


1. 


Говорятъ только объ астраханскоиъ та- 
бак%. 

Разв онъ не выдфлывается на Украйн? 

Разв его не вывозятъ за границу? 


И. 


Указомъ 1749 года продажа крошенаго 
(һасһ6) табаку, въ сверткахъ, была отдана 
на откупъ, а продажа тертаго, нюхательна- 
го табаку объявлена свободной; нЪтъ ли пе- 
ремЪнъ на этотъ счетъ? 


Ш. 


По какой ЦБНБ и на какихъ үсловіяхъ 
состоялся откупъ въ 1749 году? Если онъ 


[. 


Никакого астраханскаго табаку не знаю, 
если только подъ такимъ названемъ не слы- 
веть табакъ саратовскихъ колоній. 

Слышала, что его культивируютъ съ ус- 
ифхомъ, между прочимъ, на Украйн. Часто 
говорятъ о торговл табаками, но ядо сихъ 
порь не замфтила, чтобы она была обширна. 
Если хотите знать подробности, то со всЪми 
такими вопросами обратитесь къ графу Ми- 


НИХУ. 
П. 


До 1762 года почти всЪ отрасли торгов- 
ли табакомъ были сданы на откупъ;` въ 
1762 году я это уничтожила. 


Ш. 


Онъ болће не существуетъ и такъ какъ я 
ненавижу самое слово монополія, то и не 
10* 
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еше сүшествүеть, то по какой цфн$ и на 
какихъ условіяхъ? 


У. 


Изъ какой страны откупъ, или вообще 
торговля табакомъ получаеть этотъ про- 
дуктъ и какого качества? 


| ү. 
На какую сумму продается табаку еже- 
годно? ў 


Тертый, нюхательный табакъ, торговля 
которымъ свободва, вырабатывается ли онъ 
только внутри Россіи или получается изъ-за 
границы и, въ послдвемъ случа, откуда 
именно и въ какомъ количествъ ежегодно? 


УП. 


Какую ввозную пошлину платить ино- 
странный табакъ/ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





знаю, на какихъ үсловіяхъ онъ существо- 
валь. тецъ Петра, Великаго приказалъ пре- 
дать церковному проклятію веъхъ монопо- 
листовъ; я держусь того же мудраго правила. 


ІҮ. 
Я думаю, что изъ Украйны. 


у. 
Положительно не знаю. 


ҮІ. 


Тертые, нюхательные табаки получаются 
изъ странъ, гдф растуть, внутри Импери и 
за границей; количества не знаю. Есть у насъ 
одна или дв фабрики, на которыхъ выдёлы- 
вается хорошій табакъ. 


ҮП. 


(Онъ оплачивается пошлиной, но не знаю, 
какъ ова высока. | 


ЛБ есъ. 


Какія провинщи доставляютъ строевой 
лЪсъ, доски, мачты? 


Какь доставляется лфеъ въ рүсекіе 
порты? 

Говорять, что вывозъ лћса изъ Нарвы за- 
прещенъ, а изъ Пернова дозволенъ? Отчего 
такая разница? Существуетъ ли она еще? 


Какое количество различныхъ сортовъ 
лса ежегодно вывозится изъ русскихъ пор- 
товъ? 


Существуютъ ли общая правила рубки лЪ- 
СовъЃ 

Каковы они? 

Существуетъ ли зав5дүюшій (2тап@ Ма- 
ге) лЬсами и водами? 

Особые суды? 


Легче назвать провинціп, которыя не до- 
ставляютъ лћса, чЪмъ ТБ, которыя доста- 
вляютъ. Украйна. есть страна, въ которой 
лса меньше, чёмъ гдБ-либо; за нею слЪ- 
дуютъ Ливонія, Оренбургская губернія и по- 
ловина Астраханской, тоже безлЪсныя. За- 
то Сибирь, қақтан царство, Архангель- 
ская гүбернія, Новгородская и Смоленская— 
сплоть покрыты громадными лћсами. 


По рБкамь. 


Вывозъ лЪса изъ Нарвы былъ воспрещенъ 
потому. что лЪсъ воровали въ Ингрии, на что 
жаловалось адмиралтейство. Въ Перновъ про- 
дается собственный лЪсъ или купленый, а 
не краденый; вотъ причина разницы, кото- 
рая и теперь существуетъ. 

Не знаю. 


Мало и плохо соблюдаются. 
НФть. 


Не знаю. 


ИМ йа Ааа ^Щ 


Льсниче и сторожа? 





Какой пошлиной обложены различные 
сорта лЪеныхъ матеріаловъ при вывоз изъ 
Росси? 
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ая м.о Жал. 


Есть, но такіе, что вселяютъ отвращене 
своимъ взяточничествомъ. 


Не помню, но что-то очень маленькой. 


Варъ, деготь, смола. 


Какія провинціи производятъ варъ, деготь, 
смолу? 

Какъ великъ ихъ выходъ, въ среднемъ? 

Какую пошлину платятъ веБ эти про- 
дукты? 


Обратитесь за отвътомъ на эти вопросы 
къ графу Мивиху, который, по мсту имъ за- 
нимаемому, прекрасно все это знаетъ. 


Ревень. 


Изъ какихъ странъ Сибири привозится 
ревень, который зовутъ московскимъ? 

Торговля ревенемъ принадлежитъ ли ис- 
ключительно корон? 


Мы ничего не знаемъ ни 0 его сбор, ни 
о перевозк%, ни о продажф. 


Съ китайской границы. 


Прежде принадлежала, но я уничтожила 
эту монополію вм5еть со всякими другими. 
Теперь торговля ревенемъ свободна. 


Я то же ничего не знаю. 


Скотъ. 


Не занимаются ливъ южныхъ провинціяхъ 
выкормкой скота? 


Большая ли торговля ведется ими съ с- 
веромъ Имперли? 


Достаточно ли для внутренняго шотре- 
бленія того скота, который доставляется 
ими? 

Изъ какихъ сосЪднихъ государствъ 10- 
лучается еще скотъ и въ какомъ количе- 
ств?! 

Какія животныя употребляются для па- 
хоты въ тЬхъ провинщяхъ, которыя заня- 
ты земледълемъ/ | 

Соленое мясо, потребляемое въ Росам, 
местное ли или привозится изъ-за гра- 
ницы?! 

Какое количество ввозятъ его иностран- 
цы, въ среднемъ? 

Какая пошлина взимается съ привознаго 
скота и соленаго мяса? 


Очень; украинскіе быки идутъ даже въ 
Парижъ. 


Очень большая; скотъ идетъ еще изъ Ар- 
хавгельска. 


Достаточно. 


Мы получаемъ барановъ отъ татаръ (кир- 
гизовъ), живущихъ на границахь Оренбург- 
ской губернии. 


Лошади и волы. 
М%стное. 


Какъ лакомство, можеть быть, для 0с0- 
бенныхъ гастрономовъ. 


Спросите объ этомъ у графа Миниха. 


Лошади. 


Говорять, что много усилій было употре- 
блено для устройства конскихъ заводовъ, но 
что вс5 они были безилодны? 


Әто--– вранье (бауагіаре). 

Всюду, гдЪ постарались пхъустровть,тамъ 
и устроили; мы сами ремонтируемъ нашу ка- 
валерію, и король пруссый ежегодно поку- 
паетъ у насъ лошадей для ремонта. 
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БАР М ии жим 


Какая причина недостатка конскихъ 38- 


ВОДОВЬ/ | 
Есть ли у васъ ветеринарныя школы’ 


Изъ какихъ сосфднихъ странъ Россія вво- 


зить лошадей? 


голь 
Какъ велика ввозная пошлина! 
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Небрежность. 


Сохрани насъ Богъ отъ нихъ. 

Ввозятъ, можетъ быть, одни только лю- 
бопытные и любители, НО ВЪ малоМь КОЛИ- 
чествћ. 


И въ какомъ среднемъ количествъ за Не знаю. 


Спросите у графа Миниха. 


Шерсть. 


Въ южныхъ провинціяхъ, гдЬ, кажется, 
разводятъ скотъ, шерсть должна стать пред- 
‚метомъ торговли; извфстно ли хотя прибли- 
зительно количество ея, ежегодно собирае- 
мое? 


Обрабатываетея ли эта шерсть на м%ст- 
ныхъ фабрикахъ или вывозится въ сосдвія 


страны? 


Достаточное количество для того, чтобы 
одфть весь народъ и всю армю въ сукно, 
сдфланное изъ мБстной шерсти. 


У насъ много большихъ сүконныхь фа- 
брикъ, и мы даже продаемъ сукно сосвдямъ, 
татарамъ и китайцамъ. 


Шелкъ. 


Въ какихъ провинціяхъ собираютъ шелкъ 
и въ какомъ количеств? 


Потребляется ли овъ на ићстныхъ фабри- 
кахъ или вывозится за границу? | 


Возросла ли, за погоде годы, культура 
шелковицы? 

Поощряетея ли эта культура: назначены 
ли для того правительствомъ суммы? 


Какая пошлина взимается съ шелка при 
вывозћ? 


Наши астраханскія и украинскія шелко- 
водства (501егіев) мало еще развиты, но че- 
резъ четыре—пятьлЪтъ они заставятъ гово- 
рить о сев, такъ какъ нашъ шелкъ значи- 
тельно лучше персидскаго и китайскаго. Во- 
семь пудовъ его были проданы по сорока 
ливровъ за пудъ, а въ нынЪъшнемъ году онъ 
продавался по двЪсти пятидесяти рублей за 
пудъ и, по словамъ иностранныхь купцовъ, 
этоть шелкъ лучше италанскаго. 

Пока еще намъ нечего вывозить и нечёмъ 
занять наши фабрики, которыя, до настоя- 
щаго времени, были игрушечными. 

У насъ есть болыше лЬса (0015) шелко- 
ВИДЫ. 

Н%ть, но на жителей пограничныхъ съ 
шелковичными лфсами мЪстъ наложена по- 
душная подать шелкомъ. Внося въ казну на 
семьдесятъкопћекъ (воіхапќе её @х 5013) шел- 
ка, они могүть распоряжаться остальнымъ. 

съ прошлаго лёта нвкоторые крестьяне про- 

дали на шестьдесять рублей шелка. Бъдные 
люди, не правда ли, они очень несчастны! 


Пока, я думаю, никакой. 


Медь и воскъ. 


Въ какихъ провинціяхъ добывается боль- 
ше меда и воска? 


Въ Казанской губернии, да и почти во всей 
Рос сія; только въ одной Сибири вътъ пчелъ 
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Достаточно ли имфется меда для внутрен- 
няго потребленя? 


Вывозится ли онъ/ 
Въ какія страны? 


Черезь какіе порты? 
Какая вывозвая пошлина! 
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Да. 


Да, и особенно воскъ. 


Изъ всъхъ портовъ, но преимущественно 
отсюда. 


Обратитесь къ отчетамъ (геріѕігев). 
Спросите графа Миниха. 


М Вх ъ. 


Свободна ли торговля мЪхами или при- 
надлежитъ коронБ/ г 


Въ какомъ количеств мӛха вывозятся за 
границу? 


Торговля м%хами свободна; казна иметь 
и продаетъ только т5 м$ха, которыми си- 
бирекіе охотничьи племена платять ей по- 
дати. 


Сиросите графа Миниха. 


Какую пошлину они илатять? Тоже. 
| Кожи. 
Дозволенъ ли вывозь сырыхъ (уе) Не думаю. 
кожъ? 
Какое ихъ количество вывозится еже- Не знаю. 


одно? 

Гдъ находятся лучшія фабрики для вы- 
дълки черныхъ и красныхъ кожъ, которыя 
называются юфтью (гоц551)?7 


Сколько ихъ, въ среднемъ, вывозится за 
границу? | 
Какая пошлина за нихъ платится? 


Дидро послфдовалъ совЪту Екатерины и 
задалъ графу Миниху рядъ вопросовъ, спи- 
сокъ которыхъ помфщенъ ниже. Списокъ 
этотъ быль уже публикованъ г. Шебаль- 
скимъ въ 1870 году, въ русскомъ журналЪ 


Во многихъ городахъ, наприм$ръ, въ Ёа- 
зани. | 

Я думаю, что донскіе казаки также этимъ 
занимаются. | 


Спросите у графа Миниха. 
и 
Тоже. 


Аврора. Г. Бартеневъ воспроизвелъ его, съ 
нфкоторыми изи%невіями, въ Рүсскомъ 
Архивъ (1878 г.,т. Ш), аг. Бильбасовъ на- 
печаталъ въ сочиненш, озаглавленномъ Ди- 
дро въ Петербург$. 


«ЕЗ. 


Вопросы, адресованные Дидро графу Миниху!). 


31-го января 1774 г. 


Г. Графь. 


Воть главные вопросы, на которые я васъ 
прошу дать маъ разъяснения. Когда вы со- 
общите мнЪ все, что сами 0 нихъ знаете, 


1) Отвӛтовь на эти вопросы не им%ется, 


то и я буду знать больше, чЪмъ кто-либо. 
Простите навязчивость иностранца, который 
не хочетъ возвращаться домой полнымъ не- 
въждою. Подумайте, какъ меня будутъ оса- 
ждать вопросами и что я долженъ же отв$- 
чать на н5которые изъ нихъ. ЕСЛИ вы пи- 


но Минихъ напечаталъ въ томъ же году ано- 


нимную брошюру, озаглавленную: Еһопсһе,ропг доппег ипе 146е йе 1а Тогте йіп 


Еопуеглешеп( де ГЕтріге де Киѕзіе. 
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а А ии ^^ 


сали что-нибудь относительно политики и 
администраци гражданской или военной и 
проч., то не сообщите ли мнъ ваши мнЪнія — 
клянусь, что очень буду радъ украсить себя 
вашими перьями. Съ глубокимъ уваженемъ 


и проч. 


МАА аА 


Дидро. 


Вопросы, съ которыми ея императорское 
величество приказала обратиться къ графу 
Миниху: 


1) До какого количества доходить еже- 
годный урожай зерновыхъ хлфбовъ по всей 
Россш? Извъстно ли это? 


2) До какого количества доходитъ выходъ 
пеньки и льна въ середній годъ? 

3) Какое количество ихъ вывозится за 
границу? 

4) За всЪми подробностями 0 табак% при- 
казано обратиться къ графу Миниху. 


5) По какой цЪн% былъ сданъ откупъ та- 
можни въ 1749 году (00е! бай 1е ргіх 4 
ра! де Іа йоџапе еп 1749)! 

6) Какое количество разнаго сорта деревъ 
выпускается ежегодно изъ русскихъ пор- 
Товъ/ 


7) За подробностями относительно вара, 
дегтя и смолы приказано обратиться къ гра- 
фу Миниху. х 
22-8) Не можетъ ли онъ сообщить чего-нп- 
будь относительно воздфлываня, сбора, пе- 
ревозки и продажи ревеня? 

9) Какое количество лошадей вывозится 
ежегодно за границу! 

10) Что графъ знаетъ относительно тор- 
ГОВЛИ медомъ и воскомъЪ/ 

11) 0 ежегодномъ вывоз кожъ и м$- 
ховъ. Дозволяется ли вывозить сырыя (тегі) 
кожи? 

12) Приблизительная населенность Пмпе- 
рш, Петербурга, Москвы и главныхъ горо- 
довъ страны. 

13) Я былъ бы очень благодаренъ графу, 
если бы онъ мнЪ разъяснилъ путаницу отно- 
сительно торговли водкою. 

14) Какое количество масла получается 
изъ-за границы! 

15) Какъ великъ ежегодный вывозъ рыбы 
и икры! 


а 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


о м т АНАА А а К алата Им 5222 А 


16) Какое отношеніе существуетъ между 
жалованьемъ поденщика и цфною на пред- 
меты первой необходимости или сколько хлЪ- 
ба можеть купить поденщикъ на свой днев- 
ной заработокъ? 


Что стоить фунтъ хлёба, который ему 
приходится покупать? 


17) Какъ оплачивается право свободно за- 
ниматься ремесломъ портного, парикмахера 
и проч. и проч. Куда поступаеть эта плата? 


18) Изв%стно ли, хотя приблизительно, 
число ремесленниковъ (шећегѕ-раќапіѕ) въ 
Импери? 


19) Гдь находятся фабрики мыла? 


20) Много ли стеклянныхъ заводовъ? Гдь 
находится тотъ, который былъ построенъ 
Петромъ Великимъ? 


21) А-і-оп еѕ шӨйев а Ваз? 


22) Какъ велико жалованье матросовь? 
Что стоить фрахтъ? Какъ великъ каботажъ 
изъ порта въ порть/ Много ЛИ СҮДОВЬ ДЛЯ 
этого употребляется? 


23) бушествують ли банки и страховыя 
компани! 

Какъ стоитъ курсъ въ мирное время? 

Есть ли каюе-нибудь правовые обычаи 
(изарез 4е |шгізргийепсе) на, этотъ счетъ? 


24) Ея императорское величество проситъ 
(да, проситъ) графа Миниха постараться до- 
стать мн возможно полную таблицу вЪсовъ 
и мръ, длины, ширины п глубины; дорож- 
НЫХЪ; жидкихъ и твердыхъ тБлъ и проч. 


25) Та же просьба относительно монетъ 
(тоже таблицу), серебряныхъ и золотыхъ, 
ихъ пробы или степени чистоты металла. 


26) Какъ великъ общий доходъ Имперін? 
27) Какъ великъ государственный долгъ? 


28) Сколько бумажныхъ денегъ (рош 
сошыеп 4е раріег)? 

29) Какъ и гд производится размЪнъ 
иностранной монеты (евресев ёітапоёгеѕ)? 

Есть ли привилегированные ифнялы по 
ремеслу? 

30) Данники ((гізшіоігев) короны платятъ 
ли деньгами или товарами? 


Если товарами, то какъ съ послЪдними 
поступають? 
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77-2.” Малынан алаған щи 





<. 


Замфчаня и вопросы относительно оспы !). 


[. 


Наблюденіе надъ натуральной оспой. 


При императрицъ ЕлизаветЪ, въ Россію 
была привезена, вмЪст% съ многими другими, 
одна молодая камчадалка. Въ двБнадцати- 
лътнемъ возраст% у. нея началось очень силь- 
нов лихорадочное состояніе, сопровождаемое 
судорогами и буйнымъ бредомъ. 

Это случилось въ мартъ мЪсяцф, когда въ 
Росс еще холодно и комнаты натаплива- 
ются безъ всякой мБры, не обращая внима- 
нія на температуру внфшняго воздуха. Ком- 
ната, больной была очень жаркая, п вь ней 
спало четверо. 

На третій день болъзви, сидфлка и двЪ 
другія женщины заснули, а спятъ въ Россія 
крпко. Больная воспользовалась этимъ, что- 
бы убъжать. Въ одной рубашк%, съ голой 
грудью, открытой головой и босыми ногами, 
она накинула на себя полушубокъ, принад- 
лежавшій сидфлкВ, выскочила на сфверный 
дворъ дворца и стала тамъ искать м%ста, 
чтобы улечься. Земля была покрыта замерз- 
шимъ снфгомъ, который днемъ подтаивалъ, 
а ночью опять замерзалъ. 

На этомъ дворБ, пустымъ внутри квадра- 
томъ, стояли болышя полфнницы дровъ; что- 
бы проникнуть во внутреннюю пустоту этого 
квадрата, больная должна была проползти 
черезъ очень узкій промежутокъ между 10- 
лЬнницами; она туда приползла, однако же, 
легла тамъ, заснула и проспала, не просы- 
паясь три дня и три ночи. 

Если горячее тло лежитъ на снфгу, то 
ясно, что поверхность послфдняго оудетъ та- 
ять и что больная, въ концф концовъ, какъ 
бы вростетъ въ ледъ. Въ этомъ-то положе- 
ни она и проспала шестьдесять часовъ. 

Проснувшись отъ продолжительнаго сна, 
она не могла двинуться ни головой, ни ру- 
ками. Волосы ея вмерзли въ ледъ, а рукава 
полушубка, также насквозь промергше, пре- 


вратились въ лубокъ и мЬшали движенію 
рукъ. 

Находясь уже не въ бреду, больная поня- 
ла опасность своего положенія и долго кри- 
чала прежде, чмъ была услышана. 

Услышала эти жалобные крики женщина, 
ходившая на Неву за водою. Первой ея 
мыслью было, что кого-нибудь зар%зали и по- 
ложили между дровами. Она побъжала сооб- 
щить объ этомъ начальнику дворцоваго ка- 
раула. Онъ тотчасъ же отправился на ућсто, 
съ котораго слышались крики. ЗамЪтивъ про- 
межутокъ между полфнницами, 0 которомъ 
я говорилъ выше, онъ послалъ туда ребен- 
ка, который и разсказалъ, что видфлъ. Дро- 
ва разобрали.и нашли больную инкрустиро- 
ванной во льду. Т%ло ея было покрыто пре- 
красными оспенными пустулами. 

Когда ее перенесли въ ту комнату, кото- 
рую она занимала во дворцф, то ей опять 
стало плохо отъ жары. Пустулы стали под- 
сыхать. Больная попросила, чтобы ее пере- 
несли къ окну и открывали его отъ времени 
до вре@ни. Благодаря этому бол%ъзнь ея ско- 
ро кончилась самымъ благополучнымъ обра- 
30МЪ. 

Женщины, жившія въ одной комнат съ 
больною, тоже заразились оспой. Нотакъ какъ 
народные предразсудки сильн%е разумаи ошы- 
та, только-что прошедшаго передъ глазами, 
эти женщины, вмЪсто того, чтобы держаться 
похолоднће и почаще освЪжать воздухъ, ве- 
лли натапливать комнату жарче прежняго. 
БолБань у нихъ оказалась злокачественною, 
гангренозною, и дв изъ нихъ умерли на вто- 
рой или третій день по появлени сыпи. 

Воть наблюдене, въ томъ вид%, въ какомъ 
оно мн было сообщено французскимъ вра- 
чемъ, давно уже практикующимъ въ Россш 
и теперь еще практиковать не переставшимь. 


1) Рукопиеи этихъ наблюденій и вопросовъ находятся въ бумагахъ знаменитаго врача 
Петра Кампера, хранящихся въ бибшотевВ голландскаго общества для прогресса медицины 
и публикованныхъ, въ 1881 году, въ Амстердам, д-ромь Израэльсомъ (1згае]з). На вопро- 
сахъ, рукою Кампера, написано: «Оть Г. Дидро; отвЪты я послаль 24 апр. 1774 г.». 
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М РА НА 


сали что-нибудь относительно политики и 
администраціи гражданской или военной и 
_ проч., то не сообщите ли мн$ ваши мнънія — 
клянусь, что очень буду радъ украсить себя 
вашими перьями. Съ глубокимъ уваженемъ 
и проч. 


ем. 


Дидро. 


Вопросы, съ которыми ея императорское 
величество приказала обратиться къ графу 
Миниху: 


1) До какого количества доходить еже- 
годный урожай зерновыхъ хлЪбовъ по всей 
Россій? ИзвЪстно ли это? 


2) До какого количества доходитъ выходъ 
пеньки и льна въ середній годъ/ 

3) Какое количество ихъ вывозится за 
границу! 

4) За веЪми подробностями о табак при- 
казано обратиться къ графу Миниху. 


5) По какой цьнБ былъ сданъ откупъ та- 
можни въ 1749 году (0це] Чай 1е рпх би 
фа] де 1а допапе еп 1749)/ 


6) Какое количество разнаго сорта деревъ 
выпускается ежегодно изъ руескихъ пор- 
Товь? 


7) За подробностями относительно вара, 
дегтя и смолы приказано обратиться къ гра- 
фу Миниху. Ж. 

8) Не можетъ ли онъ сообщить чего-ни- 
будь относительно воздЪлыванія, сбора, пе- 
ревозки и продажи ревеня? 

9) Какое количество лошадей вывозится 
ежегодно за границу! 

10) Что графъ знаетъ относительно тор- 
говли медомъ и воскомъ? 


11) 0 ежегодномъ вывозъ кожъ и м%- 
ховъ. Дозволяется ли вывозить сырыя (тегів) 
кожи? 


12) Приблизительная населенность Имие- 
рш, Петербурга, Москвы и главныхъ горо- 
довъ страны. 

13) Я быль бы очень благодаренъ графу, 
если бы онъ мн разъяснилъ путаницу отно- 
сительно торговли водкою. 

14) Какое количество масла получается 
пзъ-за границы? 

15) Какъ великъ ежегодный вывозъ рыбы 
и икры’ 


хх чих 


ЛИТЕРАТУРА 


и А = т Үл ^^^ та 


16) Какое отношене существуетъ между 
жалованьемъ поденщика и цфною на пред- 
меты первой необходимости или сколько хлЪ- 
ба можетъ купить поденщикъ На свой днев- 
ной заработокъ/ 


Что стоить фунтъ хлЬба, который ему 
приходится покупать? 

17) Какъ оплачивается право свободно за- 
ниматься ремесломъ портвого, парикмахера 
и проч. и проч. Куда поступаетъ эта плата? 


18) ИзвЪстно ли, хотя приблизительно, 
число ремесленниковъ (штеііегѕ-раапіѕ) въ 
Империи? 


19) Гдъ находятся фабрики мыла? 


20) Много ли стеклянныхъ заводовъ? Гдь 
находится тотъ, который былъ построенъ 
Петромъ Великимъ? 


21) А-і-оп 4ез шӨйев а Ваз? 
22) Какъ велико жалованье матросовъ? 
Что стоить фрахть? Какъ великъ каботажъ 


изъ порта въ порть” Много ЛИ СҮДОВЪ ДЛЯ 
этого употребляется? 

28) Существуютъ лп банки и страховыя 
компани? 

Какъ стоитъ курсъ въ мирное время? 

Есть ли какіе-нибудь правовые обычаи 
(пзарев бе јипѕргидепсе) на этотъ счетъ? 

24) Ея императорское величество проситъ 
(да, просить) графа Миниха постараться до- 
стать инф возможно полную таблицу вЪсовъ 
и мръ, длины, ширины и глубины; дорож- 
ныхъ; жидкихъ и твердыхъ тфль и проч. 


25) Та же просьба относительно монетъ 
(тоже таблицу), серебряныхъ и золотыхь, 
ихъ пробы или степени чистоты металла. 


26) Какъ великъ общій доходъ Империи? 
27) Какъ великъ государственный долгъ? 


28) Сколько бумажныхъ денегъ (роцг 
сошмеп де раріег)? 


29) Какъ и гд производится размБнь 
иностранной монеты (еврбсев ёітапоёгеѕ)? 

Есть ли привилегированные мФнялы по 
ремеслу? 

30) Данники ({приќоїгеѕ) короны платять 
ли деньгами или товарами? 


Если товарами, то какъ съ послёдними 
поступають? 


ШАНА ААА Ағар. 


тығы тр. 
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Замфчан1я и вопросы относительно оспы !). 


1. 


Наблюденіе надъ натуральной оспой. 


При императрицћ Елизаветъ, въ Россію 
была привезена, вмЪст% съ многими другими, 
одна молодая камчадалка. Въ двьналцати- 
лБтнемъ возраст% у. нея началось очень силь- 
ное лихорадочное состояше, сопровождаемое 
судорогами и буйнымъ бредомъ. 

Это случилось въ мартъ мЪсяц%, когда въ 
Росаи еще холодно и комнаты натаплива- 
ются безъ всякой мЪры, не обращая внима- 
нія на температуру вншняго воздуха. Ком- 
ната больной была очень жаркая, и въ ней 
спало четверо. 

На третій день болфзни, сидфлка и дв 
другія женщины заснули, а спятъ въ Росси 
крфако. Больная воспользовалась этимъ, что- 
бы убъжать. Въ одной рүбашк%, съ голой 
грудью, открытой головой и босыми ногами, 
она накинула на себя полушубокъ, принад- 
лежавшій сидълкЪ, выскочила на сЪверный 
дворъ дворца и стала тамъ искать м%ста, 
чтобы улечься. Земля была покрыта замерз- 
шимъ снъгомъ, который днемъ подтаивалъ, 
а ночью опять замерзалъ. 

На этомъ двор%, пустымъ внутри квадра- 
томъ, стояли большія полфнницы дровъ; что- 
бы проникнуть во внутреннюю пустоту этого 
квадрата, больная должна была проподзти 
черезъ очень узкій промежутокъ между по- 
лЬнницами; она туда приползла, однако же, 
легла тамъ, заснула и проспала, не просы- 
паясь три двя и три ночи. | 

Если горячее тБло лежитъ на снЪгу, то 
ясно, что поверхность послфдняго будетъ та- 
ять и что больная, въ концф концовъ, какъ 
бы вростетъ въ ледъ. Въ этоиъ-то положе- 
ніи она и проспала шестьдесятъ часовъ. 

Проснувшись отъ продолжительнаго сна, 
она не могла двинуться ни головой, ни ру- 
ками. Волосы ея вмерзли въ ледъ, а рукава 
полушубка, также насквозь промерзше, пре- 


вратились въ лубокъ и мЬшали движенію 
рукъ. 

Находясь уже не въ бреду, больная поня- 
ла опасность своего положенія и долго кри- 
чала прежде, чЪмъ была услышана. 

Услышала эти жалобные крики женщина, 
ходившая на Неву за водою. Первой ея 
мыслью было, что кого-нибудь зар5зали и по- 
ложили между дровами. Она побъжала сооб- 
щить объ этомъ начальнику дворцоваго ка- 
раула. (Онъ тотчасъ же отправился на мъсто, 
съ котораго слышались крики. Замфтивъ про- 
межутокъ между полЪнницами, о которомъ 
я говорилъ выше, онъ послалъ туда ребен- 
ка, который и разсказалъ, что видьль. Дро- 
ва разобрали.и нашли больную инкрустиро- 
ванной во льду. Т%ло ея было покрыто пре- 
красными оспенными пустулами. 

Когда ее перенесли въ ту комнату, кото- 
рую она занимала во дворцф, то ей опять 
стало плохо отъ жары. Пустулы стали под- 
сыхать. Больная попросила, чтобы ее пере- 
несли къ окну и открывали его оть времени 
до врефни. Благодаря этому бол%знь ея ско- 
ро кончилась самымъ благополучным обра- 
30МЪ. 

Женщины, жившія въ одной коунат% съ 
больною тоже заразились оспой. Нотакъ какъ 
народные предразсудки сильне разума и опы- 
та, только-что прошедшаго передъ глазами, 
эти женщины, вмЪсто того, чтобы держаться 
похододнће и почаще освЪжать воздухъ, ве- 
лЪли натапливать комнату жарче прежняго. 
Бол%знь у нихъ оказалась злокачественною, 
гангренозною, и двЪ изъ нихъ умерли на вто- 
рой или третій день по появлевіш сыпи. 

Воть наблюдение, въ томъ вид, въ какомъ 
оно миъ было сообщено французскимъ вра- 
чемъ, давно уже практикующимъ въ Россія 
и теперь еще практиковать не переставшимъ. 


1) Рукописи этихъ набзюденій и вопросовъ находятся въ бумагахъ знаменитаго врача 
Петра Кампера, хранящихся въ библіотекЪ голландскаго общества для прогресса медицины 
и публикованныхъ, въ 1881 году, въ Амстердам%, д-ромь Израэльсомъ (Іггае!ѕ). На вопро- 
сахъ, рукою Кампера, написано: «Отъ Г. Дидро; отвЪты я послаль 24 апр. 1774 г.». 
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А воть мон размышленія по поводу этого 
факта. 


Я не знаю, каковы могутъ быть свойства 
холоднаго воздуха, не знаю причины благо- 
дътельнаго вліянія его на оспу, но я думаю, 
что если это вліяніе существуетъ въ данномъ 
случа, то оно должно имъть мъсто и при 
всхъ заразныхъ болЪзняхъ, гнилой горячк%, 
напримъръ, и прочее. 

Холодный воздухъ есть возбуждающее, 
отъ котораго въ большой степени зависить 
нормальная дЪятельность легкихъ, и К0- 
торое теряетъ свою энергію отъ нагрьванія, 
отъ продолжительнаго застаиванія и отъ 
примфси паровъ, каковы бы они ни были. 


Изь всъхъ экскретовъ наиболће значи- 
тельнымъ, въ здоровомъ состояніп, является 
потъ. Я не сомнфваюсь, что при болЪзняхъ, 
такихъ, какъ оспа, онъ становится еще 
сильн%е. 


Этотъ экскретъ, должно быть, очень вре- 
денъ и передаетъ свои свойства воздуху, КЪ 
которому примЪшивается. 


Әтотъ воздухъ входить въ легкія, кото- 
рыя поглощають и обратно вносятъ въ ор- 
ганизмъ тотъ ядъ, отъ котераго природа 
старается избавить животныхъ. Вполн% есте- 
ственный путь къ самоотравленію. 
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о жылылығы ығыса 


Я думаю, поэтому, что свЪжій и часто воз- 
обновляемый воздухъ необходимъ при оспћ 
и другихъ заразныхъ болфзняхъ. 

љь этамъ мнӛнемь я обращаюсь къ ма- 
стерамъ врачебнаго дЪла. 


П. 


Сюжеть третьей диссертащи ($?) объ оспЪ 
или вопросы, предложенные г. Камперу. 


1) Откуда и когда появилась оспа? 

2) Всегда ли она передается зараженіемъ/ 

3) Если она ровесница рода человфческа- 
го, то почему бы ей и теперь не появляться 
самостоятельно, какъ прежде. 

4) Дъти супруговъ, живущихь отдЪльно 
отъ остальныхъ людей и на далекомъ раз- 
стояні отъ общества, отъ всякой возиож- . 
ности заразиться, захвораютъ ли или не за- 
хвораютъ оспой? 

5) Прививая оспу, дЪйствительно ли мы 
совсбмъ не рискуемъ привить какую-нибудь 
другую болфзнь? 

6) Хотя холодный или теплый климатъ не 
вліяетъ на успъхъ этой операции, но не про- 
изводитъ ли на нее благодътельнаго вліявія 
холодный воздухъ’ Малабарекіе обыватели 
ВЫГОНЯЮТЬ ИЗЪ ХИЖИНЬ ТЬХЪ, КОМу Привита 
оспа, и оставляють ихъ голыми нахолодномъ 
ВОЗДУХЬ НОЧЬЮ. 


>. 


Отзывы (ргороѕ) Дидро об 


мператриц% всеросе!йской (неизданный 


отрывокъ Сюарда). 


Г. Дидро вернулся изъ Голландіи въ вос- 
торг5 отъ императрицы всероссійской и 


выражалъ свой восторгъ весьма охотно. Я. 


имЪлъ съ нимъ длинный разговоръ, и онъ 
говорить исключительно объ императриц$. 
Овъ мн привелъ множество отдъльныхЪ 
черть ея характера. Попробую вспомнить 
самыя интересныя, но въ моемъ изложеніи 
ов много потеряютъ изъ той гращи, той 
елейности (апсіоп), которую Дидро придаетъ 
своймъ разсказамъ. 

—.Я пофхаль въ Петербургъ, —говорилъ 
онъ, —вполић ув$ренный, что буду хорошо 
принять императрицей: я являлся къ ней 
рекомендованный ея собственными благод№- 
янями, а такая рекомендація всегда имбеть 
силу. 

Когда я ей представился, то говорилъ 
рвшительно не помню что, такъ какъ былъ 


сильно взволнованъ, но, должно быть, слова 
мои доставили үдовольствіе, такъ какъ 
императрица тоже была тронута и взволно- 
вана. 

Посл часового разговора, она сказала 
МНЪ: 

— Г. Дидро, видите эту дверь, въ кото- 
рую вы вошли? Она для васъ бүдеть откры- . 
та всякій день отъ трехъ до пяти часовъ по 
полудни. 

Но такъ какъ Дидро, по увфреню Грим- 
ма, никогда не зналъ, который часъ, то ему 
часто случалось приходить къ императриць 
въ пятомъ часу, когда наступило уже время 
према лицъ, работавшихъ съимператрицей, 
и она не знала, какъ его выпроводить. 

Употребляя въ разговоръ много жестовъ. 
онъ похлопывалъ императрицу по колвит и 
при томъ такъ сильно, что заставилъ ее ста- 
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вить столъ между собою и своимъ собесБд- 
никомь; онъ часто цЪловалъ ея руки, что 
не производило дурного впечатлӛнін. Вла- 
дфтельныя особы должны любить фамилар- 


ность, зависящую только отъ непривычки | 


къ обращеню съ ними, а не отъ недостат- 
ка уваженія. 

На вопросъ: какъ онъ находитъ импера- 
трицу? Дидро отвЪчалъ: душа Брута въ тБ- 
ль Клеопатры. 

-- Разговаривая съ вашимъ величе- 
ствомъ,—сказалъ онъ ей однажды, —я и не 
вспоминаю, что говорю съ великой монар- 
хиней. | 

— Почему вы объ этомъ совсЪмъ не за- 
будете, — отвЪчала она,—я же никогда не 
вспоминаю. 

Дидро однажды не удержался отъ уди- 
вленія при видъ того, что императрица обо 
всемъ имфетъ понятіе. 

— Этопотому,— сказала—она, что ү меня 
были два прекрасныхъ үчителя--несчастіе 
и уединеніе, и я пользовалась ихъ уроками 
двадцать лътъ. 

— Я жалЪю объ адЪ только по поводу 
одного сорта, людей, —сказалъ Дидро. 

— Какихъ/—©спросила, императрица. 

— ТЬхъ, которые лгутъ государямъ. 

— Въ такомъ случаЪ, — живо подхватила 
императрица, -— вы мнЪ будете говорить 


правду. 
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Императрица ему говорила:—Пногда вы 
миъ кажетесь столфтнимъ старикомъ, а 
иногда двБнадцатилЬтнимъ мальчикомъ. 

Видно, что она прекрасно его поняла. 

Разъ, среди очень оживленнаго разговора, 
она ему сказала: 

— У васъ голова горячая и у меня тоже; 
мы другъ друга прерываемъ, не сходимся и 
говоримъ глупости. 

— (ъ той разницей, —отвЪчалъ Дилро,— 
что Когда я прерываю ваше величество, то 
дБлаю великую дерзость. 

— Совсфмъ иъТЪ,— сказала она, —развъ 
между мужчинами это считается за дерзость? 

— Я дамъ туркамъмиръ, когда мнЪ это бу- 
детъ угодно, — сказала она однажды, —а что 
касается Пугачева, то это дуракъ, который 
бүдеть повъшенъ черезъ три мЪсяца. 

Я не знаю, много ли түть Дидро присочи- 
нилъ,ужъ, конечно, не все же; да во веякомъ 
случаЪ романъ мнЪ нравится больше, ч5мһ 
исторія. 

Въ концБ концовъ Дидро серіозно наста- 
нвалъ на томъ, что никогда не говориль 
фразы, которую ему приписываютъ, «что 
русскіе суть плодъ, который сгнилъ, не 
успёвши созръть». И онъ, конечно, правъ. 
защищая себя отъ такого нарекайя: если 
бы это была и правда, то не ему бы ее го- 
ворить. Я не полагаю даже, чтобы онъ такъ 
думалъ. 


ПРОФЕССЮНАЛЬНАЯ КАРТОЧКА 


ЛИКА БОЙЛЯ 


ПОСМЕРТНЫЙ РАЗСКАЗЪ 


БРЕТЪ-ГАРТА 








те С.-ПЕТЕРБУРГЪ Әу 
ТИПОГРАФІЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 % 
3 1902 





`Дилижансъ, перевозяшій пассажи- 
ровъ изъ Шалфейнаго Л%са въ Мер- 
твую Равнину, давно уже ждетъ около 
станщи. Пайнъ-Барренская почта, м%- 
нявшаяся съ нимь пассажирами, 
страшно запоздала, и все народонасе- 
леніе станціи нетерпӛливо посматри- 
ваетъ на дорогу. Даже остроуміе Ди- 
ка Бойля, комми-войяжера изъ Чи- 
каго и единственнаго пассажира, не 
успъвъ истощиться, перестало произ- 
водить обычный эффектъ. Конюхи ра- 
зошлись по стойламъ, а разговоръ кон- 
дуктора съ начальникомь станціи свел- 
ся на одни краткія междометія. 

Одинокій индБецъ, въ смятой, по- 
рыж$вшей шляп и шерстяномъ плэдф, 
какими снабжаетъ ихъ правительство, 
сидитъ на корточкахъ у стБны и при- 
стально смотрить въ пустое простран- 
ство. Да куда ему больше и смотрЪть- 
то? Станщя— длинное, однообразное, 
скучное зданіе, крытое горбылями, 
имЂетъ внфшность скорбе отталкива- 
юшую, чЁмъ привлекательную, а м$ст- 
ность кругомъ и того хуже: въ одну 
сторону— голая, ровная степь, к0е-гдв 
утыканная чахлыми соснами, а въ 
другую-—не-то болото, не-то какое-то 
пожарище. 

Лишившись слушателей, Дикъ Бойль 
попробовалъ развлечь себя разгово- 
ромъ съ индБйцемь. 

— Чтд, Ло, вы, кажется, не особен- 
но озабочены школьнымъ вопросомъ? 

Индфецъ всталь на ноги и пере- 
велъ свой взоръ съ пространства во- 
обще на опредвленную его точку— 
кончикъ носа Бойля. 


— Однако, правительство-то не очень 
васъ балуеть,-продолжаль посл%д- 
ній, критически ощупывая кончикъ 
плэда, спустившагося съ плечей сына 
пустыни. Товаръ не первый сортъ. 
А в$дь, небось, агенть ставитъ за него 
въ счеть по четыре доллара. Между 
тьмь наша фирма снабдила бы васъ 
такими же по 2 доллара 87 центовъ, 
да еще прибавила бы по коробквБ 
бусъ, вотъ такихъ, —прибавилъ Бойль, 
протянувъ индфЙцу блестящее оже- 
релье. 

Дикарь, до тБхъ поръ смотр8вший 
на своего собес$дника вполнВ равно- 
душно, какъ на какое-нибудь докучли- 
вое низшее животное, вдругъ ожи- 
вился. Лучъ дфтской радости блес- 
нулъ на его сумрачномъ лицВв, и рука 
инстинктивно потянулась къ соблаз- 
нительной бездђлушк%. 

— Ну, берите ужъ, что съ вами 
дђЪлать! — воскликнуль Бойль, посл 
минутнаго колебанія,—но кстати возь- 
мите и это, —продолжалъ онъ, выни- 
мая изъ кармана свою профессіональ- 
ную карточку съ адресомъ фирмы и 
засовывая ее въ ленточку на шляп 
дикаря;-воть такъ Коли вашимъ 
друзьямъ что-нибудь понадобится по 
нашей части... 

Взрывъ хохота, со стороны ска- 
меечки, стоявшей у входа на станцію, 
прерваль дальнфйпая объясненія, и 
Бойль, точно будто только этого и 
добивавшійся, круто повернувшись, съ 
серіознымъвидомъотошелъ отьдикаря. 

— СмФйтесь, смБйтесь, ребята! — 
скавалъ онъ, —–а я таки обошелъ бла- 
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Бағаға 


городнаго, краснокожаго джентльмена. 
Теперь адресъ нашей фирмы пойдетъ 
по преріямъ, а это дЪло въ нЪКкото- 
ромъ родЪ государственное! 

— ФБдуть, Фдутъ!— воскликнули въ 
эту минуту конюхи, приб$жавше изъ 
конюшни. Вонъ пыль-то видна за 
деревьями. СпФшать таки, знаютъ, что 
опоздали. 

-- Да, этоони,—сказалъ кондукторъ, 
взлЪзая на облучекъ дилижанса, что- 
бы лучше видФть. Только будь я про- 
клятъ, если тамъ есть пассажиры. По 
крайней м5р%, на наружныхъ м5стахъ. 
Стоило ждать! 

ДЪйствительно, когда карета подъ- 
хала поближе, то на наружныхъ ея 
мфстахъ никого кром$ кучера не ока- 
залось. 

— Съ чего бы это такъ?— сказалъ 
кондукторь. 

-- Да просто съ того, должно 
быть, —отвБчалъ одивъ изъ КОНЮ- 
ховъ, —что въ Пайнһ-Баренсв собра- 
лись индфЙцы— празднество у нихъ 
какое-то; пассажиры, поэтому, пред- 
почли другую дорогу. Вонъ одна да- 
ма только пріЂхала. 

-- Дама? —спросилъ Бойль. 

— Да еще какая! -—замфтилъ кон- 
дукторъ, слЗдя за высокой, стройной 
дБвушкой, выскочившей безъ всякой 
помощи изъ кареты,--дочка комен- 
данта форта! Эта не струситъ! Не та- 
кого закала! А придется вамъ, сы- 
нокъ, уступить внутреннее мъсто ей. 
Пока я сижу на козлахъ, иначе быть 
не можетъ. Миссь Юлія Кэнтайръ 
заслуживаеть всякаго уважения. 

Т%мһ временемъ молодая дфвушка, 
одБтая просто, но съ большимъ вку- 
сомъ, твердой поступью шла уже къ 
ожидавшему ее дилижансу. Неболь- 
шой орлиный носъ ея, сфрые глаза 
«съ искрою», правильныя, черныя 
брови и локоны черныхъ волосъ какъ 
изъ серебряной рамки выглядывали 
изъ волнъ б$лой шелковой вуали, ко- 
торою была окутана ея голова и шея. 
Бойлю она показалась воплощешемъ 
см5лости и гармоніи, а чмъ онъ ей 
показался — совершенно не извЪстно. 
Взглянула она черезъ него— потому 
что онъ былъ маленькаго роста, взгля- 
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нула сквозь него—потому что онъ 
былъ худъ и жидокъ до прозрачно- 
сти, а потомъ остановила свой взглядъЪ 
на кондуктор, старомъ знакомомъ. 

— Здравствуйте, мистеръ Фостеръ, 
--сказала она сильнымъ груднымъ 
контральто. 

— Добраго утра, миссъ. Говорять, 
индфйцы собрались у Барренса? Ну, и 
пристыдили же вы, должно быть, пу- 
блику тБмъ, что р$5шились все-таки 
поЂхать! 

— Никто не вфрилъ, что я поБду, — 
равнодушно отвБчала молодая д%Ђ- 
вушка. Они тамъ съ женами, да съ 
дБтьми, а кромЂ того все вБдь боль- 
ше съ востока прі%хали и не зна- 
ють индФйцевь такъ, какъ мы съ 
вами ихъ знаемъ, мистеръ Фостеръ. 

Кондукторъ даже покраснлъ отъ 
удовольствія при такомъ сближеніи. 

— Да, они способны испугаться да- 
же вотъ той старой «Блохи въ одвя- 
лБ», — сказаль онъ, разсмВявшись и 
указывая на индЪЙца, . который р5- 
шился, наконецъ, разстаться со стан- 
ціей и медленно брелъ теперь по до- 
рог$,—а между тёмъ въ ШЛЯПФ этого 
молодца хранится карточка мистера 
Дика Бойля, представителя фирмы 
Флетчера и К? въ Чикаго, — вашего 
будущаго спутника, — прибавилъ онъ 
тономъ форменнаго представленія, при 
чемъ Дикъ счелъ долгомъ раскланять- 
ся, — значитъ, если и можно бояться 
скальпированія, то оно произойдетъ 
уже на другой манерь, ха, ха, ха! 

Миссъ Кэнтайръ, довольно холодно 
отнесясь и къ шуткъ и къ предста- 
вленію, поспфшила занять м$сто въ 
каретБ, въ которую тБмъ временемъ 
поспвшно укладывали большое коли- 
чество багажа, должно быть, принад- 
лежавшаго тБмъ пассажирамъ, кото- 
рые струсили въ посл$днюю мивуту. 
Если бы не прекрасная пассажирка, то 
кондукторъ выругался бы, вфроятно. 
при вид такой профанащи его эки- 
пажа, превращаемаго въ какую-то ло- 
мовую фуру, но при данныхъ обстоя- 
тельствахъ онъ только крякнулъ, по- 
добралъ возжи и щелкнулъ бичемъ. 
Лошади тронули крупной рысью, и 
скоро дилижансь скрылся въ облакЪ 
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пыли. Әто облако заволокло на ми- 
нутку и индФйца, усифвшаго уйти 
уже довольно далеко впередъ по той 
же дорог. До встрЪчи съ дилижан- 
сомъ онъ шелъ вяло, переваливаясь 
съ ноги на ногу, а когда дилижансъ 
проБхаль мимо, то. онъ ускорилъ шагъ 
и, на первомъ же поворотБ дороги, 
свернулъ въ широкую лощину, По- 
крытую густыми зарослями, совер- 
шенно невидными со станціи благо- 
даря пониженію уровня почвы. 

Лощина, въ которую углубился ив- 
дфецъ, тянулась на много миль парал- 
лельно съ дорогою. Она сплошь была 
покрыта почти непроходимыми зарос- 
лями, состоящими изъ низкорослыхъ 
деревьевъ и кустовъ, а потому слу- 
жила убБжищемъ для волковъ, койо- 
товь и даже медвБдей, слды кото- 
рыхъ частенько попадались даже на 
проБзжей дорог. Все это не смутило, 
однако же, индЪЙца, и если онъ, про- 
бираясь по тропинкамъ, очевидно, хо- 
рошо ему извЪстнымъ, обращалъ вни- 
маніе на слБды, то отнюдь не на зв%- 
риные, а на человБчьи — на слФды 
индЪйскихъ мокассиновъ. Забираясь 
все цалфе и далће въ непроходимую 
глушь, онъ, наконецъ, очутился въ по- 
лумракЪ, среди котораго только опыт- 
ный глазъ могь отличить какія-то 
движущіяся гуськомъ тБни. ВскорФ 
и самъ онъ присоединился къ этимъ 
твнямъ, которыя оказались тоже ин- 
дВйцами, беззвучно подвигавшимися 
впередъ по тропинк%. Заросли киш%ли 
этими двуногими койотами, но съ до- 
роги ихъ не было видно, и ЛИШЬ из- 
рБдка, на прогалинахъ, лучъ солнца 
освъщалъ то пукъ перьевъ на голо- 
ВВ, то--татуированную руку, то—кло- 
чекь полосатаго одЂБяла... | 

Т%мһь временемь знакомый намъ 
дилижансъ, медленно поднявшись на 
холмъ, началъ спускаться въ лФси- 
стую лощину, служившую продолже- 
ніемъ той, по которой, менфе чБмъ 
въ одной мил% разстоянія, двигалась 
процессі: индЪйцевъ. Миссъ Юлія 
Кэнтайръ, храбро переносившая до- 
рожныя невзгоды—какъ и слБдовало 
дочери солдата,—почти всю дорогу, 


мии --щ0ШЩщЙШщШЩмЩщ—щщ—ДЫЫЙЩЦЩммШЬЩХи, 
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не смотря на пыль, стояла высунув- 
шись изъ окна и разговаривала съ 
кондукторомъ или кучеромъ. Хоро- 
шенькая головка ея, окруженная об- 
лаками пыли, соблазнительно выста- 
влялась въ какихъ-нибудь полутора 
футахъ разстоянія отъ головы Дика 
Бойля, сидБвшаго на наружной ска- 
мейк%, но заговорить ему съ нею не 
удалось--на вс подходы съ его сто- 
роны она отв$чала односложно, съ 
ледяной вЪфжливостью, устранявшей 
всякую надежду поддержать разго- 
ворь. Миссъ Кэнтайръ не чужда бы- 
ла, вБроятно, нБкоторыхъ предуб%- 
Жденій, заставлявшихъ ее смотрЪть 
на комми-войяжера, какъ на собесБд- 
ника не подходящаго для дочери до- 
вольно высоко поставленнаго офицера. 
А, можетъ быть, личная репутація мн- 
стера Бойля, какъ забавника, люоя- 
щаго разсказывать анекдоты въ хо- 
лостой компаніи, не подходила къ со- 
ставленному молодой дбвүшкой идеалу 
образцоваго джентльмена. Женщины 
не любять такихъ забавниковъ, да и 
вообще Жюльетты по многимъ причи- 
намъ не симпатизируютъ Меркуціо. 
Все это, однако жъ, не обезкуражило 
Дика Бойля, принужденнаго сидФть 
молча и развлекаться при помощи той 
наблюдательности, которою его снаб- 
дила природа. Пробзжая по краю л$си- 
стой лощины, онъ давно уже зам тилъ, 
насколько этимъ удлинняется путь, 
и усп$лъ проектировать новую доро- 
гу, которая спускалась бы въ лощину 
тамъ, гдъ свернулъ индфецъ, и пере- 
скала бы ее поперекъ, вм%сто того, 
чтобы объъзжать кругомъ, какъ те- 
перь. Онъ даже сообразилъ, что это 
сократило бы дорогу мили на дв%, на 
три, и быстро бы окупилось. 
Дилижансу въ это время пришлось 
подниматься на противуположный бе-. 
регъ оврага, очень крутой и высокій 
Чтобы облегчить лошадей, миссъ Кэн- 
тайръ рБшилась выйдти изъ экипажа, 
и подняться на гору пфшкомъ. Фо- 
стерь одобриль это р$5шене и даже 


предложилъ пассажиркт «не очень то- 


ропиться». При видф ея граціозной 
фигуры, мелькавшей между придо- 
рожными кустами, Дику Бойлю захо 
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тБлось тоже пройтись, но, не желая 
етБенять молодую двушку, такъ хо- 
лодно относившуюся къ его ос06%, 
онъ дождался перваго поворота доро- 
ги, скрывшаго миссъ Кэнтайръ изъ 
виду, для того чтобы въ свою очередь 
выпрыгнуть изъ экипажа. 

Только-что онъ усоп®лъ сдБлать это, 
какъ долженъ былъ вскрикнуть отъ 
неожиданности — на дорог валялся 
какой-то маленькій предметь, который 
онъ поспфшилъ поднять. 

— Потеряли что-нибудь? —спросилъ 
Фостерь, зам%тивъ, что Дикъ наги- 
бается. 

— Напротивъ, нашелъ кое-что! Будь 
я проклятъ, если это не та самая кар- 
точка, которую я даль индфЙцу на 
станціи! — воскликнуль Бойль, пока- 
зывая поднятый клочекъ бумажки 
кондуктору. 

— Вотъ что, сынокъ, — отвфчалъ 
Фостеръ, —если вы выходили изъ эки- 
пажа для того, чтобы увиваться во- 
кругъ миссъ Кэнтайръ, то такъ и го- 
ворите, а глупыхъ исторій не выду- 
мывайте. 

— Да чего выдумывать, та самая 
карточка, говорю я вамъ! —живо вос- 
кликнуль Дикъ, — воть и слфдъ его 
грязныхъ пальцевъ на уголкЪ! Какая 
нелегкая принесла его сюда раньше 
насъ, хотБлъ бы я знать! 

— А воть сттссите у него, коли 
встр$тите, — сумрачко замфтилъ Фо- 
стеръ. 

— Ну, знаете, Фостеръ, мнв эта 
штука не нравится. Миссъ Кэнтайръ 
осталась одна и если... 

— Воть, вотъ! — воскликнулъ кон- 
дукторъ, смЂясь, — ступайте къ ней 
скорФе, увБрьте, что все племя «Блохъ 
въ одфял$» слБдитъ за нею съ самы- 
ми кровожадными намЂреніями и что 
ваша помощь ей необходима! Что вы 
готовы отдать за нее погл$днюю каплю 
крови! Авось она тогда отнесется къ 
вамъ помилостивЊе. 

Бичъ щелкнулъ, лошади тронули, а 
Бойль остался посрединФ дороги, на- 
половину смЂвясь самъ надъ собой, а 
наполовину расположенный серіозно 
отнестись къ странной находкЪ. Кар- 
точка несомнфнно была, та самая, ко- 


торую онъ засунулъ въ шляпу ин- 
дфйца. Послвдній могъ передать ее, 
конечно, кому-нибудь другому, но все- 
таки какъ же она попала на дорогу, 
опередивъ дилижансъ, двигавшійся до- 
вольно скоро и ник%мъ не обогнан- 
ный? Дикъ рБшилъ дождаться на до- 
рогБ миссъ Кэнтайръ и проводить ее 
до кареты. Съ этой мыслью онъ мед- 
ленно пошелъ впередъ, изр$дка огля- 
дываясь. 

Дилижансь, тфмъ временемъ, про- 
должалъ подниматься на гору съ тёмъ 
большимъ трудомъ, что лошади стали 
почему-то безпокоиться и старались 
свернуть съ нафзженной дороги. 

— Коего чорта подфлалось съ этими 
тварями!--воскликнуль Фостеръ, сер- 
дито вырывая возжи изъ рукъ кучера 
и выводя лошадей опять на тропу. 

— Чуютъ что-нибудь, ввроятно,- 
замЪтилъ кучеръ, — медвЪдя или ин- 
ДБЙСКИХЬ ПОНИ. 

— ИндЪйскихъ пони?--презритель- 
но повториль Фостеръ. 

— Факты ИндВйскія пони раздра- 
жають нашихъ лошадей, чтобы не 
сказать пугають ихъ почему-то. 

— Да гдЪ же эти ваши индфйсвя 
пони? 

— А кто ихъ знаетъ,—простодуш- 
но отв$чалъ кучеръ. 

Въ эту минуту лошади, испугав- 
шись какого-то придорожнаго куста, 
вдругь снова бросились въ сторону, и 
Фостеру съ кучеромъ стоило боль- 
шого труда сдержать ихъ. ЗамФтивһ, 
что колеса кареты идутъ все-таки по 
твердому грунту, хотя и не наъзжен- 
ному, Фостерь рБшилъ держаться отъ 
кустовъ подальше и только на вершин 
горы выфхать на настоящую дорогу, 
гдБ и подождать отставшихъ пассажи- 
ровъ. НФесколько взволнованные не- 
объяснимымъ поведеніемъ лошадей, 
кондукторъ и кучеръ, вставъ на 06- 
лучкЪ, съ безпокойствомъ смотрЁли 
назадъ, на дно оврага, чтобы уви- 
дить Бойля и миссъ Кэнтайръ. 

— НадБюсь, что они не заблудятся 
и не испугаются,--сказаль кучеръ. 

— Не таковскіе, —поддержалъ Фос- 
теръ;—за миссъ Кэнтайръ, по крайней 
мБрБ, я ручаюсь. Она умЪ$етъ вла- 
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дЪть собою. РазвЪ только щелкоперъ 
изъ Чикаго напугаеть ее разсказами 
9 своей карточкФ. 


Это были послБднія слова, сказан- 
ныя Фостеромъ. Два ружейныхъ вы- 
стрБла изъ того куста, котораго ис- 
пугались лошади, положили на мВстБ 
какъ его, такъ и кучера. Оба, не 
успвъ вскрикнуть, упали на дсро- 
гу. Но и на ней они недолго про- 
лежали — толпа дикарей, выскочив- 
шая изъ л5са, мгновенно оттащи- 
ла ихъ въ кусты, увела туда же 
лошадей и, очистивъ карету отъ ба- 
гажа, такъ же быстро исчезла, какъ 
появилась. Скатившись по уклону на 
нБсколько ярдовъ внизъ и накр$нив- 
шись на одинъ бокъ, пустая карета 
съ открытыми дверцами одча только 
осталась стоять поперекъ дороги, на- 
сквозь пронизываемая почти горизон- 
тальными лучами заходившаго солнца. 


Н%сколько времени спустя ее окру- 
жилъ отрядъ регулярной кавалеріи. 

ОсмотрБвь слды только-что совер- 
шеннаго преступленія, солдаты вско- 
чили на лошадей и бросились пресл*- 
довать преступниковь. 


Миссь Кэнтайръ вполнЪ восполь- 
зовалась довволеніемһ «не торопить- 
ся»; она стала собирать ЦвВты и яго- 
ды въ придорожныхъ кустахъ, съ 
чисто д5текимь любопытетвомь осви- 
дВтельствовала нВсколько птичьихъ 
тнфздъ, встрЬтившихся по пути, и 
даже не упустила случая произвести 
какія-то таинственныя манипуляціи 
надъ своимъ лицомъ и волосами, съ 
помощью маленькаго зеркальца, гре- 
беночки и нБсколькихъ баночекъ или 
коробочекъ, вынутыхъ изъ ридикюля, 
кокетливо подвЬшаннаго къ поясу. 
Прошло, однимъ словомъ, минуть 
двадцать прежде, ч8мь она вышла 
опять изъ кустовъ на дорогу, гд 
почти тотчасъ же наткнулась на на- 
доБдливаго комми-войяжера, видимо ее 
поджидавшаго. ИзбЪ жать встрВчи бы- 
ло невозможно, и потому миссъ Кэн- 
тайръ, рБшившиеь сократить, по край- 
ней мърБ, предстоящій #@е-а-1ёќе, бы- 
стро пошла впередъ, на гору. 


Бойль, съ своей стороны, убЪдив- 
шись въ цфлости и сохранности сво- 
ей спутницы, не сталъ ея дожидаться 
и тоже быстро пошелъ впередъ. Вы- 
ходило такъ, какъ будто она за нимъ 
гонится. Но только - 410 миссъ Кэн- 
тайръ вознамфрилась снова отстать 
оть Бойля, какъ онъ повернулся и 
сказалъ: 

— Намъ надо спвшить, миссъ Кэн- 
тайръ. Я давно уже потерялъ дили- 
жансъ изъ виду, и онъ, должно быть, 
ждетъ насъ ва верху горы. 

Но молодой дввүшк8 не понрави- 
лось это предложене. Возвратиться 
вдвоемь съ такимъ невозможнымъ 
челов5комь, точно будто съ какого- 
нибудь пикника... не много ли бу- 
детъ? 

— Можетъ быть, не пойти ли вамъ 
впередъ и не предупредить ли ихъ, 
что я сейчась поднимүсь?--зам%тила 
она нерБшительно. 

— Не смВю явиться безъ васъ 
передь Фостеромъ, — сказалъ Дикь, 
улыбаясь, —да это не ускоритъ отпра- 
вленія. Не хотите ли лучше опереться 
на мою руку? 

Въ отвЪтъ на такое дерзкое пред- 


“ ложеніе, молодая дБвушка сморщила 


брови и преднам%ренно 
шагъ. 

— Не хотите ли, я понесу, по край- 
ней м®рБ, ваши цвъты?—продолжалъ 
Дикъ, замътивъ, что миссъ Кэнтайръ 
неловко въ одно и то же время не- 
сти букетъ, зонтикъ, да еще подби- 
рать подолъ платья. 

— Ахъ, нЬтъ, не нужно! —съ ужа- 
сомъ воскликнула молодая дБвушка, — 
очень вамъ благодарна, но эти цвЪты 
не стоитъ нести. Я вотъ ихъ брошу, — 
прибавила она, сопровождая свои сло- 
ва соотвЪтствующимъ дЪйствемъ. 

Но она упустила изъ виду идіот- 
скую любезность своего спутника, ко- 
торый тотчасъ же подобралъ брошен- 
ный букеть и понесъ его за нею. 
Не достаетъ только того, чтобъ онъ еще 
подалъ ей этоть букетъ въ карету, 
съ какой-нибудь плоской шуточкой! 
Миссъ Кэнтайръ, не сказавъ ни сло- 
ва, попробовала нойти поскорВе- 
идіоть идеть сзади; она попробовала, 


замедлила 
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нее, 


пойти тише—и онъ пошелъ тише, 
сохраняя опредӛленную дистанцію, 
точно грумъ или одинъ изъ папень- 


киныхь деншиковь, приставленный · 


оберегать ее на прогулкФ. 

Внезапно остановившись, такъ что 
Бойль чуть на нее не наткнулся, мо- 
лодая дфвушка сказала ему далеко 
не ласковымъ тономъ: | 

— Не понимаю, съ какой стат 
мистерь Фостеръ счелъ нужнымъ по- 
слать васъ присматривать за мною! 

— Да онъ и не посылалъ, я самъ 
вышелъ изъ экипажа, чтобы поднять 
кое-что. 

— Поднять кое-что?— переспросила 
она недовБрчиво. 

— Да, вотъ это, —отв$чалъ Дикъ, 
показывая карточку. Адресъ нашей 
фирмы. 

— Однако, вы очень преданы инте- 
ресамъ этой фирмы,— иронически за- 
мфтила миссъ Кэнтайръ. 

— Какъ же иначе?—наивно отв%- 
чаль Дикі. Я, знаете ли, ничего не 
люблю дфлать наполовину. Служить, 
такъ служить. Надо смотрЪть въ оба. 

При всемь своемъ предубЪждени 
противъ комми - войяжера, молодая 
дфвушка не могла не признаться, что 
ТБ органы, при помощи которыхъ 
онъ «смотритъ въ оба», имЪютъ у не- 
го хотя и нБсколько комичное, но въ 
высшей степени честное выраженіе. 

— Да я таки уже и присмотр$лся, — 
продолжалъ между тфмъ Дикъ. Сла- 
ва Богу, знаю толкъ въ товарБ! Вотъ, 
наприм®ръ, ваша накидка, миссъ Кэн- 
тайръ. Такихъ у насъ въ Чикаго не 
дБлають. Это или изъ Бостона, или 
изъ Нью-Іорка и весьма плохой сортъ. 
А воть шляпка на вась--прехоро- 
шенькая, надо замФтить--настояшій 
Дёнстебльскій товары Мы продаемъ 
такія по четыре съ половиной дол- 
лара за штуку, а вы, небось, запла- 
тили за нее долларовъ двадцать пять! 

Удивительно, что такая хладнокров- 
ная оцБнка ея костюма не только не 
оскорбила молодую дБвушку, а даже 
заинтересовала почему-то. Да вЪдь и 
насмбшить же она потомъ своихъ 
пріятельниць разсказомь о любезно- 
стяхь «приказчика». 


— Это вы веБмъ такъ выдаете ва- 
ши торговыя тайны?--улыбаясь, спро- 
сила она своего собБеБдника. 

— Ну,нВть,какьможно!--отвӛчал”ь 
онъ,—тутъ надо держать ухо востро. 
Большинству покупателей такая от- 
кровенность не понравится; но вы вБдь 
не изъ таких». | | 

Миссъ Кэнтайръ сама знала, что 
она не изъ такихъ, и не нуждалась 
въ чьемъ бы то ни было признании. 
Поэтому она молча пошла впередъ, 
какь вдругь Дикъ ее окликнулъ. 
Обернувшись со сдержаннымъ негодо- 
ваніемъ, она увидала, что Бойль тща- 
тельно осматриваетъ 06% стороны до- 
роги, 

— Или мы сбились съ пути, —ска- 
залъ онъ,--или дилижансъ свернулъ 
куда-нибудь въ сторону. Это воть 
старыя колеи, не наши. Да и странно, 
что кареты до сихъ поръ не видать. 

— Такъ какъ же?.. 

— Надо вернуться назадъ и по- 
искать нашего сл%фда. 

— Не взойти ли лучше на гору, 
оттуда мы скорЂе увидимь...--начала 
было миссъ Кэнтайръ, но, замЪтивЪ 
серіозное выражене лица своего спут- 
ника, прибавила: — Почему вы думаете, 
что намъ не слБдуетъ продолжать 
идти по этой дорог? 

— Потому что мы обфщали выйти 
къ каретЪ, а не просто только на 
вершину горы, обБщанія же должны 
быть свято исполняемы. Вы — дочь 
военнаго человЂка, прекрасно это по- 
нимаете. 

Бойль говориль смЪясь, но въ ВЫ- 
раженіи его лица было нфчто внуши- 
тельное, такъ что миссъ Кэнтайръ 
тотчасъ же послушалась. 

Вернувшись назадъ, они стали вни- 
мательно отыскивать то мБсто, на ко- 
торомъ дилижансъ свернулъ въ сто- 
рону. Молодая дЪфвушка предалась 
этому занятію съ юношескимъ увле- 
ченіемъ. Она шла впереди, осматривая 
дорогу, попадая на ложные слЪды, 
офгая по нимъ и возвращаясь назадъ 
съ очаровательнымъ см®хомъ. Она же, 
наконецъ, наткнулась и на настоящій 
слБдъ, при чемъ привътствовала свою 
находку веселымъ крикомъ. Бойль 
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шелъ сзади, беззаботно любуясь гра- 
ціозными движенінми своей спутницы, 
но когда онъ увидалъ безпорядочно 
перепутанные слды подковъ на томъ 
мБстБ, гдв лошади впервые заартачи- 
лись, то выраженіе его лица вдругъ 
стало очень серіознымъ. Миссъ Кэн- 
‚тайръ сейчасъ же это зам%тила. 

— Я думаю, намъ нужно идти по 
новому слБдуг—сказала она, видя, что 
Дикъ колеблется. 

— Конечно! —отвЪчалъ онъ, какъ бы 
вдругь рВшившись. Это будетъ без- 
опасне. 

— А какъ вы полагаете, что съ 
ними случилось? Вонъ какъ земля-то 
вскопана копытами, — продолжала 
миссъ Кэнтайръ такимъ довЬрчивымъ 
тономь, какого Дикъ оть нея и не 
ожидаль. 

-- Должно быть, лошади споткну- 
лись, такъ что пришлось свернуть на 
старую дорогу, боле отлогую.--0Тв%- 
чалъ онъ. Въ глубин души онъ не 
вфрилъ этому объясненію, но думалъ, 
что если даже случилось что-нибудь 
болБе серіозное, то все-таки имъ надо 
догнать карету — не оставаться же 
однимъ на пустой дорог ночью. 


— И намъ-то будетъ легче идти, 
хотя несколько дальше, —прибавилъ 
ОНЪ. 

— Какъ вы легко и добродушно 
ко всему относитесь, мистеръ Бойль, — 
сказала молодая дБвушка, помолчавъ 
немного. 

— Иначе ничего не подБлаешь, 
миссь Қэнтайрь,-отв5чаль онъ: — 
при дбловыхһ отношеніяхъ не прихо- 
дится быть очень взыскательнымъ. 


— Да какія же двловыя отношенія 
у вась со мной, напримвръ, —рБзко 
прервала она, — хотя я, можетъ быть, 
и стану впередъ покупать шляпки у 
вашей фирмы, по оптовымъ цћнамъ. 


Не успЪлъ Бойль отвтить, какъ 
вдали, на вершин горы, послыша- 
лись два ружейныхъ выстрбла. 

— Это что такое? Слышите?— живо 
прибавила молодая дфвушка. 

Бойль молча смотрЪлъ передъ со- 
бою, такъ что она не могла видФть 
выраженія его лица. 
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— Это, должно жәе для нась кн 
ляють,--продолжала она, — думають, 
что мы заблудились. 

— Да,-отвӛчаль онъ, вдругъ раз- 
смЪявшись, — подбадриваютъ насъ, 
чтобы скорЂе шли. 

— Что же вы не отвћчаете изъ ре- 
вольвера? — спросила миссъ Кэнтайръ. 

— Да у меня его нътъ, — отвВчалъ 
Дикъ. 

— Какъ нВвтъг — воскликнула моло- 
дая дБвушка, — я думала, что мужчины 
всегда носятъ съ собой револьверы, а 
особенно въ дорог}. Должно быть, это 
несовмЪстимо съ тБми запов$дями до- 
бродушія, которымъ вы сл$дуете? 


— Какъ разъ такъ, вы угадали!- 
смБясь отв$чалъь Дикъ. ' 


— Даже у меня есть револьверъ, — 
продолжала миссъ Кэнтайръ, — хотя и 
очень маленькій. Мн% его капитанъ 
Ричардъ подарилъ. Съ этими слова- 
ми она вынула изъ ридикюля прехоро- 
шенькій револьверъ съ ручкой изъ 
слоновой кости и, поднявъ руку кверху, 
хотБла изъ него выстр$лить. При этомъ 
Бойль, видимо обрадовавшійся оружію, 
быстро схватиль ее за руку. 


— НестрЪляйте!—воскликнулъ онь, 
кто знаетъ... во всякомъ случаВ ва- 
шего выстрбла тамъ не услышат. Пре- 
миленькая штучка, однако жъ. Жаль, 
что не далеко бьеть, должно быть. 


Взявъ изъ рукъ молодой дфвушки 
револьверъ, Бойль продолжалъ идти 
впередъ, какъ бы любуясь имъ. Миссъ 
Кэнтайръ замЪтила это такъ же, какъ и 
радость своего спутника при вид% того, 
что у ней нашлось оружіе, и заботу 
его сохранить пулю. Вообще она была 
дБвушка догадливая и откровенная съ 
тБмъ, кому вфрила, а спутнику своему 
она начинала вЪрить. 

— МнЪ хочется сообщить вамъ кое- 
что, — сказала она, улыбаясь; — довВ- 
ріе за довБріе; вы мн% разболтали ваши 
профессіональныя тайны, а я вамъ раз- 
болтаю наши. Передъ отьБздомь изъ 
Пайнъ-Барренса, отецъ мой отрядилъ 
маленькін кавалерійскій конвой, что- 
бы сопровождать карету, если лазут- 
чики найдуть это нужнымъ. Такимъ 
образомъ вы видите, что репутащя 
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особенной храбрости едва-ли мною за- 
служена. 

_ — Не вижу, — возразилъ Бойль; — 
если вашъ батюшка нашелъ нужнымъ 
назначить конвой, то онъ, стало быть, 
подозрвалъ серіозную опасность для 
васъ, такую... 

— О это не для меня! — живо вос- 
кликнула дБвушка. 

— Какъ не для васъ? 

Миссъ Кэнтайръ замялась, покрас- 
нла и, наконецъ, разсмЂялась. 

—- Ну, вотъ, разболтала таки! — 
воскликнула она. Теперь ужъ при- 
дется все разсказаты Но вВдь вы меня 
не выдадите, мистеръ Бойль, не пра- 
вда ли? ДЂВло въ томъ, что тоть ба- 
гажъ, который вы видфли, вовсе не 
принадлежитъ никакимъ пассажирамъ. 
Въ невинныхъ съ виду чемоданахъ 
и м5шкахъ лежать карабины и па- 
троны для нашего поста на фортЪ 
Тейлоръ. МнЪ поручено было ихъ пе- 
ревезти, и, какъ видите, дЪло 060- 
шлось безъ конвоя, . безъ шума и раз- 
говоровъ. 

— Все это, значитъ, лежало въ ди- 
лижанс$?— задумчиво спросилъ Бойль. 

— И до сихъ поръ лежить, вЪро- 
ятно, — отв$чала молодая дфвушка. 

-- Ну, слФдовательно, чЁмъ скорВе 
вы вернетесь къ вашему грузу, тБмъ 
будеть лучше. Кстати: Фостеръ-то 
знаетъ объ этомъ? 

— РазумФется, н5ты Разв я ска- 
зала бы кому-нибудь изъ здфшнихъ? 
Я вфдь тоже, какъ и вы, знаю, съ 
кёмъ говорю, — прибавила она съ лу- 
кавой улыбкой. 

Дикъ Бойль молча любовался своей 
спутницей. Теперешняя простота и до- 
вБрчивость ея казались настолько же 
несовм$стимыми съ гордостью и вы- 
сокомфремъ, которыя она прежде вы- 
казывала, насколько шаловливость и 
дБтская веселость несовм$стимы съ 
высокимъ ростомъ, орлинымъ носомъ 
и почти военной ея выправкой. Бойль, 
подобно всфмъ людямъ малаго роста, 
склоненъ былъ преувеличивать значе- 
ніе разм$ровъ тзла. 

Н%сколько минуть спутники шли 
молча. Подъемъ былъ теперь легокъ, 
но дорога очень извилиста, и Бойль 
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видЪлъ, что нескоро еще дойдутъ они 
по ней до вершины горы. 

— Удивляюсь, зачфмъ они сюда 
свернули? — сказала, наконецъ, миссъ 
Кэнтайръ; — вЗдь если бы мы не были 
такъ догадливы, такъ, пох:алуй, и не 
нашли бы ихъ. Впрочемъ, потому-то, 
должно быть, они и стрБляли изъ 
ружья, — прибавила она, подумавши. 

Бойль вспомнилъ, что выстрЪлы слы- 
шались не въ этомъ направленіи, но 
промолчалъ. Пропутавшись по изви- 
листой дорог еще нБсколько времени, 
путники взошли, наконецъ, на вершину 
горы. Кареты не было видно, но свЪ- 
жій слБдъ ея вель, по берегу оврага, 
къ пересБченію съ той другой доро- 
гой, по которой дилижансъ Зхалъ сна- · 
чала. Бойль радостно вздохнулъ — 
онъ пересталъ бояться нечаяннаго на- 
падения и даже повврилъ въ благопо-. 
лучный исходъ всего путешествія. 
Минуть десять спустя, миссъ Кэн- 
тайръ, съ высоты своего роста, уви- 
дала верхъ кареты, поднимавшійся 
надъ кустами у скрещенія двухъ до- 
рогъ. 

— Бросьте, пожалуйста, эти цвЪъты, — 
сказала она, глядя на букетъ, кото- 
рый Бойль продолжалъ нести. 

— ЗачБмъ? — спросилъ онъ. 

— Да ужъ слишкомъ см®шно. По- 
жалуйста, бросьте. 

— Можно мн оставить на память 
хотя одинъ пцвФтокь?-- конфузливо 
освъдомился Дикъ. 

— Если желаете, — холодно отвФ%- 
чала молодая дЪвушка. 

Выбравъ вБточку мирты, которую 
вставиль себ% въ петлицу, Бойль бро- 
силъ остальные цвВты на дорогу. 


-- Боже мой, какъ смФбшно! — ска- 
зала миссъ Кэнтайръ. 


— Что такое смБшно? — спросилъ 
Дикь, покраснзвЪъ, какь школьникъ. 


Но когда онъ взглянулъ на свою 
спутницу, то увидалъ, что она смот- 
ритъ не на него, а куда-то вдаль. 

-- Да какъ же: —карета-то наша сто- 
итъ безъ лошадей. 

Пройдяещен$ сколько шаговь, Бойль 
и самъ ясно увидалъ пустую, одино- 
кую покривившуюся карету. 








— Садитесь скорЪЙ подъ кустомъ 
и не двигайтесь, пока я не вернусь, — 
поспЪшно и въ полголоса сказалъ онъ 
своей спутницЂ, а самъ поспвшиль 
къ карет, но, пройдя нФсколько ша- 
говъ, вернулся и отдалъ миссъ Кэн- 
тайръ ея револьверъ. 

Одного взгляда на карету было для 
Дика достаточно, чтобы понять, что 
произошло. Не усо®лъ онъ обойти 
ее вокругь, какъ къ нему присоеди- 
нилась и его спутница. 

Испуганная, но вполнф владфвшая 
собой, она, очевидно, не вполнФ пони- 
мала, въ чемъ дБло. 

— Какъ это неосторожно... безъ ору- 
жія, прошептала она, подавая ему ре- 
вольверъ. 

ЗатБмъ они посмотр%ли на карету, 
на окружающую ихъ равнину, другъ 
на друга и... расхохотались до слезъ! 
Въ самомъ дЪлЪ, при ихъ молодости 
и оживленномъ настроеній, послВ дол- 
гаго ожиданія итщательныхъ поисковъ, 
встрЪтить пустую карету, какъ бы на- 
рочно оставленную тутъ для того, что- 
бы надъ ними посмФяться, было нФ- 
сколько КОМИЧНО. 


-- Какъ это любезно съ ихъ сто- 
роны оставить намъ хоть карету! — 
воскликнула сквозь смЪхъ миссъ Кэн- 
тайръ. Но куда же и зач$мъ они уб%- 
жали? 


Бойль не отвътилъ. Даже и см$ясь, 
онъ не переставалъ осматривать эки- 
пажъ, который, за полтора часа, про- 
текшихъ со времени нападенія индЪй- 
цевъ, до такой степени покрыло уже 
степной пылью, что никакихъ ясныхъ 
признаковъ совершоннаго престулле- 
нія не осталось. Даже сл$ды Индвй- 
скихь мокассинъ были затоптаны под- 
ковами кавалерійскато отряда. Эти 
послБднія прежде всего обратили на 
себя вниманіе Бойля, но онъ принялъ 
ихъ за слвды отпряженныхъ лошадей 
дилижанса. 


Но его спутница оказалась прони- 
цательнве. Осмотръвъ слды, она 
вдругъ оживленно воскликнула: 

— Смотрите! Туть были наши, и 


навфрно теперь дБло уже въ ихъ ру- 
кахы | 
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— Кто такіе — наши? — спросилъ 
Бойль. 

— Ну — наши, солдаты съ поста, 
конвой, о которомъ я вамъ говорила! 
РазвВ вы не видите--это подкова ре- 
гулярной кавалерін; у почтовыхъ ло- 
шадей не такія, а индфйсюя пони и 
совсЁмъ не подкованы. Разв вы не 
видите! Должно быть, наши пронюхали 
что-нибудь и прискакали сюда--воть 
по краю оврага,—при этомъ она ука- 
зала на слБды подковъ, широкой по- 
лосой уходящіе вдоль; -они, вВроятно, 
предупредили нападене индБЁцевъ и 
теперь расправляются съ ними. 

— Но вВдь если бы это былъ вашъ 
конвой, то онъ долженъ бы былъ знать, 
что вы тоже тутъ, какъ же онъ... 

— Они знаютъ, что я сумћю сама 
о себЪ позаботиться, — съ профессіо- 
нальной гордостью прервала его Д%- 
вушка,—и не помбшаю имъ исполнять 
долгъ. А, кромЪ того, они знали, что 
я нахожусь подъ защитой мистера Фо- 
стера и вашей! Н%ты ПовФрьте, что 
все обстоитъ благополучно, и когда 
конвой исполнитъ данныя ему прика- 
занія, то вернется сюда. 

Мужская логика Бойля, однако же, 
яснБе женской вБры миссъ Кэнтайръ 
представила ему картину происшед- 
шаго. Индзйцы побывали здЪсь рань- 
ше конвоя и теперь улепетывають съ 
добычей и плБнными, а конвой толь- 
ко пресльдуеть ихъ, тёмъ съ боль- 
шимъ рвеніемъ, что въ числ пл$н- 
ныхъ считаеть и дочь своего коман- 
дира. Заключеніе, утвшительное лишь 
по стольку, по скольку оно касается 
безопасности послБдней, а что сталось 
съ Фостеромъ, кучеромъ и багажомъ? 
Сообщать ли это заключеніе молодой 
дБвушк®? НФтьы! Пусть она лучше в%- 
ритъ въ то, что «все обстоитъ благо- 
получно», и покойно дождется возвра- 
щенія солдать. 

— Да, вы, вБроятно, правы, —весе- 
ло сказаль Бойль. Поблагодаримъ, 
по крайней мЪрв%, судьбу, оставившую 
намъ дилижансъ, въ которомъ вы мо- 
жете отдохнуть съ комфортомъ. А я 
пойду на разв дки. 

— Я тоже пойду съ вами, —сказала 
миссъ Кэнтайръ. 
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Но Бойль, указывая на необходи- 
мость для нея дождаться конвоя, ко- 
торый иначе не будетъ знать, гд она, 
этому воспротивился. Такое в$ское до- 
казательство, вмЪстБ съ усталостью 
отъ продолжительной ходьбы по го- 
рамъ, заставило молодую двушку 
уступить. Она покойно усћлась въ 
карету, а Бойль, увБренный въ ея без- 
опасности, такъ какъ индБйцы не 
могли вернуться, направился къ оврагу. 

Онъ пошелъ прямо къ ближайшему 
кусту, справедливо предполагая, что 
засада была устроена именно въ немъ, 
и въ него же была первоначально сне- 
сена добыча. Бойль надялся найти 
тамъ какія-нибудь указанія на судь- 
бу, постигшую людей, которые оста- 
вались при каретБ, и не ошибся. Въ 
н®сколькихъ шагахъ, за кустомъ, онъ 
наткнулся на мертвое тБло Фостера, 
а немножко дальше лежаль и кучеръ, 
оба скальпированные и ободранные! 
Сл5довь борьбы никакихъ не было; 
обоихъ, вБроятно, убили на мЪстБ и 
потомъ сволокли въ кусты. 

Бойль не былъ сухъ сердцемъ, но 
и не особенно сантименталенъ. Видъ 
труповъ поэтому не произвелъ на не- 
го большого впечатлЪнія, тЬмъ бол%е, 
что онъ, въ данную минуту, больше 
всего заботился о спокойствіи ничего 
не подозр$вавшей молодой двушки, 
которая сидфла въ нЪсколькихъ ша- 
гахъ отъ этихъ труповъ. Оттащивъ 
ихъ подальше, Бойль, при дальн%й- 
шихъ поискахъ, нашель заряженный 
револьверъ и фляжку съ водкой. За- 
тБмъ ему попались пустые чемоданы 
и ящики, среди которыхъ былъ его 
собственный. Оруже и товары были 
украдены, но, гоняясь за блестящими 
бездБлушками, дикари оставили не- 
тронутыми превосходный, толстый и 
теплый шерстяной плэдъ. Предвидя, 
что ночью будетъ холодно, а миссъ 
Кэнтайръ одБта полЪтнему, Бойль 
захватилъ съ собой этоть плэдъ, вмЪ- 
стБ съ револьверомъ и водкой. За- 
тБмъ ему пришло въ голову, что мо- 
лодая дБвушка можетъ захотфть пить. 
Поэтому онъ отправился искать воды 
и скоро нашелъ маленькій ручеекъ, 
изъ котораго и наполнилъ свою фляж- 
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ку, выливъ изъ нея предварительно 
водку. 

Бойль уже возвращался назад», 
когда случайно замфтилъ между ку- 
стами какую-то движущуюся, какъ бы 
ползущую тБнь, что заставило серд- 
це его отчаянно биться. 

При ближайшемъ разсмотр%ніи тБнь 
оказалась индЙцемъ, пробиравшим- 
ся, на четверенькахъ, къ карет%. Не 
долго думая, Бойль прыгнулъ на него 
сзади, при чемъ голова индЪйца, со 
всего размаха, ударилась о камень, а 
ножъ, который онъ держалъ въ ру- 
кахъ, отлетіль въ сторону. Бойль тот- 
чась же схватилъ этоть ножъ и со- 
бирался прирБзать свою жертву, но 
это оказалось ненужнымъ, такъ какъ 
у нея, при паденіи, была сломана 
шея. Попробовавъ повернуть дикаря 
навзничь, Бойль замфтилъ, что го- 
лова его свободно болтается во всФ 
стороны. Когда онъ вглядфлся въ нее 
пристальнЪе, то не могъ не узнать 
черты того <мирнаго» индЪйца, кото- 
рому даль на станщи свою карточку. 

Все это произошло въ одно мгнове- 


ніе и почти безъ всякаго шума, чему 


Бойль былъ очень радь, такъ какъ 
больше всего боялся встревожить свою 
спутницу, покойно сидБвшую въ ка- 
ретб, въ нъсколькихъ шагахъ отъ м%- 
ста происшествія. Внимательно огля- 
ДБвшись вокругъ и подумавъ нФбсколь- 
ко времени, онъ пришелъ къ убБжде- 
нію, что другихъ индЪЙцевъ по бли- 
зости нЪтъ; что этоть одинъ, слу- 
жившій у нихъ, по всей вЪроятности, 
шпіономъ, былъ оставленъ только для 
того, чтобы вернуться на станцію и 
отвлечь пресл®дованіе въ другую сто- 
рону; что, не имЂя огнестрЪльнаго ору- 
жія, онъ не осм$лился напасть на Бой- 
ля и миссъ Кэнтайръ, когда они были 
вдвоемъ, а ждалъ удобнаго случая. 
Прошло порядочно много времени 
прежде, чБмъ Дикъ окончательно при- 
шелъ въ себя. Тогда онъ вернулся къ 
ручью, вымылъ руки, привелъ въ по- 
рядокъ свой туалетъ и, захвативъ 
опять плэдъ съ револьверомъ и фляж- 
кой, твердымъ шагомъ направился къ 
каретф. Становилось темно, но вечер- 
няя заря давала еще возможность ясно 
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видфть предметы. Тишина внутри ди- 
лижанса заставила сердце Дика сжать- 
ся отъ ужаса, но, отворивъ дверцу 
онъ успокоился — миссъ Кэнтайръ, си- 
дфвшая въ уголкФ, повернула къ не- 
му голову. 

— Простите, что я васъ такъ на 
долго оставилъ одну...--началь было 
онъ, но молодая дБвушка прервала 
его извиненія, сказавъ сухимъ и не- 
ДОВОЛЬНЫМЬ ТОНОМЫ: 

— Что жы Я васъ вполнФ пони- 
маю. Не очень весело сидЪть въ этомъ 
курятник%. 

— Я искалъ воды, — продолжалъ 
Бойль заискивающимъ голосомъ, — 
воть не хотите ли? — прибавилъ онъ, 
подавая фляжку. 

— Да вы, кажется, и умылись,— 
сказала миссъ Кэнтайръ съ легкой 
завистью,--такимһь чистенькимъ смо- 
трите. А что это съ вашимъ тал: 
стукомъ? 

Бойль поспЪшно схватился за гал- 
стукъ и нашелъ, что онъ оборванъ. 
Отчасти сконфузившись, отчасти боясь, 
какъ бы замфчане миссъ Кэнтайръ 
не повело ее къ дальнфйшимъ откры- 
тіямъ, молодой человъкъ принялся 
было приводить себя въ порядокъ, но 
спутница его тотчасъ же обратила 
свое вниманіе на другой предметъ. 

— А это что такое? —спросила она, 
указывая на плэдъ, висВвшій на рук 
Бойля. | 

— Это одинъ изъ моихъ образчи- 
ковь, который случайно не былъ уло- 
женъ въ ящики, — отвБчалъ молодой 
челов$къ,—я думалъ, что онъ можетъ 
пригодиться вамъ ночью. 

— Вы, значитъ, торгуете вашими 
товарами даже въ разносъ?—спросила 
миссъ Кэнтайръ, брезгливо отклады- 
вая плэдъ въ сторону. 

— Какъ быть! Въ торговлВ нельзя 
упускать подходящихъ случаевъ, — 
отвЪъчалъ Бойль, улыбаясь. 


— Ну, настоящее ваше путешествіе 


не богато такими случаями, — сухо 
произнесла гордая дфвушка. Однако, 
вы очень преданы своему дБлу! —про- 
должала она и затВмъ, помолчавъ, 
прибавила: —Совс®мъ ночь; не сидФть 
же намъ здВсь въ темнот%! 
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— А мы можемъ взять сюда одинъ 
изъ каретныхъ фонарей. Я ужъ объ 
этомъ думалъ и полагаю, что другой 
слфдовало бы оставить снаружи зажже- 
нымъ; онъ будеть служить маякомъ 
для вашего конвоя. 

Бойль дЪйствительно объ этомъ уже 
думалъ, и рБшилъ, что зажженый фо- 
нарь скорЂе отгонитъ индфйцевъ, Ч8мт 
привлечеть ихъ, такъ какъ о близо- 
сти военной силы они уже знаютъ, да 
и вообще боятся всякаго проявленія 
смзлости. 


Миссъ Кэнтайръ замфтно смягчи- 
лась и повеселбӛла, когда фонарь освв- 
тилъ внутренность кареты. При этомъ 
сввТтВ, она съ любопытствомъ осматри- 
вала Бойля. Лицо его было красно, а 
глаза сильно блестфли. Убійство во- 
обще ускоряеть кровообращене въ 
людяхъ, къ нему не привыкшихъ, но 
молодая дъвушка объяснила себЪ во- 
одушевленіе своего спутника нФсколь- 
ко пначе—отъ него пахло водкой, слу- 
чайно попавшей на платье. 


— Выпилъ, должно быть, голубчикъ, 
чтобы подкрБпиться посл дневныхъ 
трудовъ,—думала миссъ Кэнтайръ. 


— Вы таки порядочно устали се- 
годня, — сказала она, испытующе гля- 
дя на Бойля. 


— Да вовсе же н$тъ! — отвЪчалъ 
онъ весело;-хотите, будемъ играть въ 
карты? У меня есть въ карман%ф ко- 
лода. ВмФсто стола поставимъ скамей- 
ку, а фонарь повЪсимъ у окна. 


Такъ и сдБлали. Сначала Бойль по- 
казаль нБсколько фокусовь, чфмъ 
очень заинтересовалъ свою спутницу; 
потомъ стали играть въ дурачки, при 
чемъ миссъ Кэнтайръ премило плуто- 
вала, и Бойль проигрывалъ игру за 
игрой; наконець, молодая дВвушка 
стала частенько позфвывать, изъ вЪж- 
ливости закрывая свои коралловыя 
уста карточкой. Замфтивъ посл дай 
маневрь, Бойль предложилъ ей улечь- 
ся попокойнЗе, воспользовавшись већ- 
ми имБвшимися на лицо подушка- 
мп, закрыться отвергнутымъ плэдомъ 
и заснуть. А самъ онъ собирался гу- 
лять вокругь кареты до прибытія 
конвоя. 
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Такого благоразумнаго предложенія 
не принять было нельзя, и скоро Бойль, 
остановившись у окна кареты, услы- 
шалъ ровное дыханіе своей спящей 
спутницы. Самъ онъ, какъ и нам ре- 
вался, сталь ходить часовымъ вокругъ 
экипажа. 

Прошло нФсколько времени, все кру- 
гомъ было тихо, только дергачъ по- 
кряхтывалъ гдЪ-то неподалеку. Какъ 
вдругь, со стороны оврага, до ушей 
молодого человћъка донесся протяжный 
вой, который онъ тотчасъ же при- 
зналъ волчьимъ. Скоро къ этому оди- 
нокому вою пристали другіе голоса, 
какъ въ овраг, такъ и съ равнины. 
Волки почуяли, вБроятно, добычу и 
собрались попировать. Вспомнивъ, что 
собственная его жертва лежитъ слиш- 
комъ близко отъ кареты, Бойль бро- 
сился было въ ту сторону, чтобы от- 
тащить ее подальше, но въ это время 
изъ экипажа послышался страшный 
крикъ, и бл$дная, испуганная миссъ 
Кэнтайръ выскочила оттуда ему на- 
ветрБчу. 

— Ради Бога, что это такое?---вос- 
кликнула она, дрожа съ головы до 
ногь и кутаясь въ плэдъ, — спасите 
меня, мистеръ Бойль! 

— Это просто волки, —спокойно от- 
вфчалъ Дикъ,—не бойтесь, они на 
насъ не нападутъ. Пойдемте, я вась 
провожу въ карету. 

Но она стояла на мБстВ, точно вко- 
панная, и, держась за рукавъ Бойля, 
кричала: 

— НЪтъ, нЪть! Я не останусь тамъ 
одна! Я проснулась отъ воя, взгля- 
нула въ окно, а волкъ-то и лЪзетъ 
между колесами! Большой, страшный, 
глаза блестятъ!.. Ахъ! Что это опять? 
И бБдная дБвушқа, въ паническомъ 
страхЪ, прижалась къ Бойлю. 

‚НЪжно, но твердо взявъ ее за та- 
лю, послБдній сказалъ веселымъ го- 
лосомъ: 


— ВБдь я же здЪсь, съ вами, чего 


вы боитесь? Волки, дЪйствительно, 
страшноваты съ виду, но они насъ 
не тронутъ. Они трусы. Тотъ, котораго 
вы видБли, испугался васъ, должно 
быть, еще болфе, чБмъ вы его. Они 
чують, вЂЪроятно, какую-нибудь па- 
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даль въ овраг, туда и соберутся. Обо- 
притесь на мою руку, пойдемте въ 
карету, тамъ вамъ бүдеть удобн%е. 

— А вы меня одну не оставите? — 
спросила она, все еще продолжая дро- 
жать и всхлипывая, какъ ребенокъ. 

— Да ужъ не бойтесь, не уйду. 

ЗатЬмъ онъ серіозно и н5жно, вла- 
дБя ею и еще болфе собой —такъ какъ 
все ея гибкое тБло прижалось къ его 
тБлу, а ароматные волосы почти за- 
крыли его голову —довелъ свою спут- 
ницу до кареты и усадилъ тамъ по- 
прежнему, прикрывъ плэдомъ. Самъ 
онъ тоже занялъ свое прежнее м$сто 
и сид®лъ молча, до тБхь поръ, пока 
миссъ Кэнтайръ, успокоившись мало- 
по-малу, сама съ нимъ не заговорила. 

— Мн3такъ стыдно, мистеръ Бойль,- 
сказала она—но я положительно не 
могла съ собой справиться! Все это 
случилось такъ внезапно, знаете ли, 
да еще впросонкахъ. МнЪ кажется, я 
индЪйцевъь не такъ бы испугалась, 
какъ этихъ волковъ. Не знаю почему, 
но мнБ пришло въ голову, что и я 
и вы тоже... И что волки пришли 
нась Фсть.. Они вФдь Фдятъ мер- 
твыхъ—вы сами сейчасъ сказали. Мо- 
жетъ быть, это все мнЪ во снЪ при- 
снилось, я ужъ и сама не знаю! Но, 
право, я не ожидала, что окажусь та- 
кой трусихой. 

Бойль энергично протестоваль про- 
тивъ такого самообвиненія. Онъ увф- 
рялъ, что я самъ бы также струсилъ, 
увидавъ волка въ первый разъ въ 
жизни, да еще спросонокъ и въ 
такой обстановк! Онъ совЪтовалъ ей 
попытаться опять уснуть, а самъ обВ- 
щалъ не выходить изъ кареты до утра. 
или до возвращенія конвоя. 

Слушая его слова, миссъ Кэнтайръ 
стала сначала улыбаться понемножку, 
потомъ совершенно оживилась и, нако- 
нецъ, въ видБ реакціи на сильное 
возбузжденіе, задремала. 

Бойль сидБлъ, не двигаясь, и меч- 
талъ, мечталъ о томъ, о чемъ всякій 
порядочный челов$къ мечтаеть хоть 
разъ въ жизни —0о возможности в 
кажущейся близости величайшаго 
счастія, на которое только можеть 
разсчитывать смертный въ земной юдо- 
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ли — 0 взаимной любви и семейномъ 
раз. Мечты эти кончились, однако ж», 
глубокимъ вздохомъ, за которым» вско- 
рБ послБдовалъ сдержанный смФхь. 

Подъ утро, услышавъ отдаленный 
топоть лошадиныхъ подковъ, Бойль 
безшумно выскочилъ изъ кареты и 
џосп®шилъ встрВтить возвращавшійся 
конвой. Поднявъ руку, онъ остановилъ 
солдатъ въ нћкоторомъ разстояніи отъ 
кареты. Кавалеристы сошли съ лоша- 
дей и окружили его, въ количеств 
двфнадцати человЪкъ, состоявшихъ 
подь начальствомъ молоденькаго, ка- 
детообразнаго офицерика. 

— Если вы ищете миссъ Кэнтайръ,— 
сказалъ Бойль дфловымъ тономъ,—то 
она спитъ теперь въ этой каретВ. Она 
ничего не внаеть о случившемся и 
думаетъ, что вы усп®ли предупредить 
индфйцевъ; въ виду безпокойствъ, пе- 
ренесенныхъ ею въ эту ночь — она 
тугь еще волковъ перепугалась — я 
думаю, что лучше было бы и не раз- 
сказывать ей подробностей. 

Затёмъ Бойль вкратц$ передаль 
все, что зналъ, умолчавъ только о 
своей схваткв съ индЪйцемъ—какая- 
то неиспытанная до настоящей мину- 
ты гордость заставила его умолчать 
объ этомъ. 

Офицерикъ, съ той степенью лю- 
безности, какая допустима въ отно- 
шеніяхъ къ штафиркВ, вм шавшему- 
ся въ чисто военное ДЪло, отвЪчалъ 
ему, что майоръ Кэнтайръ, вЪроятно, 
очень будетъ благодаренъ за помощь, 
оказанную его дочери, и что Бойль 
самъ можеть все разсказать майору, 
такъ какъ карета сейчасъ же будеть 
отправлена назадъ въ фортъ. 

— Я назадъ не поду, — покойно 
заявилъ Бойль:—я и такъ уже поте- 
рялъ на этомъ пикник% весь свой ба- 
гажъ и полсутокъ времени. НадФбюсь, 
что майоръ Кэнтайръ ничего не бу- 
дегь имфть противъ того, чтобы вы 
одолжили мнв одну верховую лошадь, 
на которой я могъ бы доћхать до сл%- 
дующей станщи. Если я по%ду те- 
перь же, то застану еще тамошний 
дилижансъ. 

Офицерикъ пошептался съ сержан- 
томъ, при чемъ· Бойль, встрЪчавшійся 
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кое-гдв съ послБдними, разслышалъ 
свое имя и званіе, повторенное съ 


‘полупрезрительной улыбкой. 


-- Очень хорошо, сэръ, — сказалъ 
офицерикъ съ оттБнкомъ фамильяр- 
ности въ голос, котораго прежде не 
было, —вы можете взять лошадь, т5мһ 
болБе, что индъйцы распорядились 
уже, должно быть, вашими товарами. 
Сержанты Дайте ему какую-нибудь 
ивъ наших». 

ЗатБмъ Бойль подвель офицерика 
къ карет и показалъ ему спящую 
миссъ Кэнтайръ, а минуту спустя 
онъ уже скакалъ по направленію къ 
ельдуюшей станціи. 

ИЕ ; 

Миссъ Кэнтайръ проснулась при 
звук знакомыхъ голосовь, когда 
стали припрягать лошадей къ дили- 
жансу. Офицерикъ осторожно разска- 
залъ ей о преслБдован!и индфйцевъ 
и отбытіи военнаго груза, но умол- 
чалъ объ убійств8 Фостера и кучера. 

—- А гдБ же мистеръ Бойль? — спро- 
сила она. 

— ФБдеть теперь на слвдуюшцую 
станцію на одной изъ нашихъ лоша- 
дей. ХотБлъ застать тамошній дили- 
жансъ изапастисьновыми образчӣками, 
такъ какъ въ старыхъ теперь щего- 
ляютъ индйцы. Говорить, что и такъ 
потерялъ много времени на этомъ «пи- 
кникФ»,--прибавиль офицерикь, см%- 
ясь. Ловкій и дфловой парень. На- 
дБюсь, онъ не былъ съ вами грубъ? 

Миссъ Кэнтайръ слегка покрасн$ла, 
и закусила губы. 

— Я нашла его въ высшей степени 
деликатнымъ, мистеръ Ашфордъ, — 
сказала она холодно; —онъ зналъ, в$- 
роятно, что опоздали предупредить 
индЪйцевъ, но ничего не сказалъ мнЪ 
объ этомъ. 

Но все-таки поведеніе мистера Бойля 
оскорбило ее въ глубинЪ души. Какъ 
же это такъ, въ самомъ дВлЪ, уЪхалъ, 
не простясь и не узнавъ даже, хорошо 
ли ова спала! Что онъ жалуется на 
потерю времени — соскучился съ нею 
что ли? Въ конц концовъ чего же 
ждать отъ «приказчика», только и 
думающаго о томъ, чтобы угодить хо- 
зяину! 
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ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


О В Е а Я МАА на АА о а ААА АА а о а ая 


Молодая дБвушка уже готова была 
посмВяться надъ своимъ бывшимъ 
спутникомъ, но теперешній ея спут- 
никь, Ашфордъ, былъ занятъ обы- 
скомъ близъ лежащихъ кустовъ, при 
чемъ разговоръ его съ сержантомъ 
отрывками долеталъ до кареты. 

— Я готовъ покляться,-говориль 
сержантъ, —что вчера здВсь не было 
убитаго индйца. Мы в$дь вс кусты 
обыскали, да еще при дневномъ свф- 
ТБ. ИндБецъ убитъ к5мъ-нибудь уже 
посл, ночью. Это похоже на Дика 
Бойля, господинъ поручикъ. Онъ спо- 
собенъ убить и не сказать объ этомъ 
барышнв ни слова, чтобы не испу- 
гать ее. Онъ умФетъ работать и дер- 
жать языкъ за зубами, когда это 
нужно. 

Молодая дБвушка сидЪла, какъ гро- 
момъ пораженная. Вс приключенія 
прошлой ночи получили въ ея гла- 
захъ новую окраску. Она поняла те- 
перьпричину долгаго отсутствія Бойля, 
его разорванный галстукъ, налитое 
кровью лицо и преувеличенную весе- 
лость. Она была удивлена, сбита съ 
толку и тронута! Каковъ герой этотъ 
«приказчикъ»! ЦБлую ночь просид®лъ 
съ нею, не сказавъ о своемъ герой- 
скомъ поступкЪ ни слова! 

— Что, —мистеръ Бойль ничего вамъ 
не говорилъ о нападени индфйцевъ 
въ прошлую ночь?-спросиль у нея 
подошедшій Ашфордъ,—вы никакого 
шума не слышали? 

— Слышала, какъ волки воютъ,— 
отвБчала миссъ Кэнтайръ. Мистеръ 
Боль выходилъ изъ кареты два раза. 
А что? 

— Да, воть тутъ лежить убитый 
индђЂецъ... 

— Ахъ, мистеръ Ашфордъ, не го- 
ворите о такихъ ужасахъ! Я положи- 
тельно не въ состояніи больше слу- 
шать! Увезите меня поскорЂе изъ этого 
несчастнаго оврага! 


Лошади были запряжены, одинъ изъ 
солдать сидЪлъ на облучкЪ, за ку- 
чера, оставалось только тронуться, 
какъ вдругъ миссъ Кэнтайръ воскли- 
кнула: «стой!» 

Когда Ашфордъ подошелъ освЪдо- 
миться, въ чемъ дБло, то засталъ ее 
ползающей по дну кареты. 


— Ахъ, Боже мой, — говорила она, 
слегка краснБя,—я кое-что потеряла. 
Должно быть, на дорог выронила. Пу- 
стите меня, пожалуйста, поискать, я 
сейчасъ вернусь, да вЪдь и спћшить 
намъ некуда. 

Выскочивъ изъ кареты, молодая дЂ- 
вушка побфжала по той тропинк%, 
по которой они шли вчера съ Бойлемъ. 

— Должно быть, здБсь гдв-нибудь,- 
пробормотала она, добЪжавъ до бро- 
шеннаго послБднимъ букета цвћтовъ 
и посп$шно роясь въ нихъ. 


Не прошло минуты, какъ миссъ 
Кэнтайръ выхватила изъ-подъ этого 
букета дБловую карточку Бойля и 
спрятала ее въ карманъ, а зат8мъ, 
внимательно оглядфвшись и сильно 
покраснъвъ, взяла также вЪточку мир- 
ты, засунула ее въ рукавъ и сте- 
пенно направилась къ карет%. 


— Нашла! Благодарю васъ!—ска- 
зала она Ашфорду, садясь на свое 
мЪсто. 

Карета тронулась, конвой поска- 
калъ сзади, а миссъ Кэнтайръ, удо- 
стовфрившись, что никто ея не видитъ, 
сначала завернула миртовую въточку 
вь платокъ и уложила ее въ риди- 
кюль, а потомъ вынула изъ кармана, 
карточку, внимательно прочитала ее 
нсколько разь, обтерла, задумчиво 
поднесла къ губамъ, свернула въ тру- 
бочку и засунула за корсажъ... 


А Дикъ Бойль скакалъ въ это вре- 
мя на станцію, не зная, что первый 
шагъ къ реализаціи вчерашней его 
мечты уже сдфланъ! 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ Т 





я на 0тцБ, бросившемъ своего сына съ ко-` 


лыбели, оставившемъ его безъ помощи и ру- 
ководетва, | 

Рома остановилась. Послёдовало продол- 
жительное молчание. 

— Святой отецъ,— начала опять Рома, — 
если бы Давидъ Росси быль вашимъ род- 
нымъ сыномъ, ПОСОВВТЫВАЛИ ли бы ВЫ мнъ 
донести на него’ 

— Да, да, больше, чфмъ когда-нибудь — 
воевликнуль папа дрожащимъ голосомъ, 
поднимая свое страдальческое лицо. 

— Тогда я это сдБлаю, — твердо сказала 
Рома. 

Папа, сильно взволнованный, всталъ, по- 
ложилъ свои руки ва плечи Ромы и сказалъ: 

— Стулай съ миромъ, дочь моя, и да по- 
шлеть теб» Богъ успокоеніе. 


ХХ, 


Вечеромъ того же дня, папа, проведшій 
все время въ уединении и молитв%, къ уди- 
вленію всвхьокружаюшихь, вдругъзахотълъ 
прогуляться по саду. Сопровождаемый от- 
цомъ Пиффери, нестимъ этрусскую лампу, 
онъ прошелъ по темнымъ коридорамъ Ва- 
тикана ва дворъ, а оттуда, мимо остолбе- 
НБВШИХЬ сасовыхъ, въ дворцовый сад». 

Ночь была теплая, тпхая и лунная; ряды 
деревьевъ казались высокими черными ст$- 
нами, надъ которыми, подобно громадному 
баллону, выступалъ куполь Св. Петра, от- 
брасывая свою ТБнь на пвфтники, располо- 
женные въ формЪ надписи: «Риз Х. Ром. 
Мах.». 

Не было ни мал йтаго втра, и, за исклю- 
ченемь рЪдкато кваканья лягушекъ, тиши- 
на стояла полная. Даже городъ, залитый лу- 
чами электрическаго свЪта, молчалъ, какъ 
бы къ чему-то прислушиваясь. 

Старики шли молча, и только постуки- 
ванье ихъ троетей по плотно убитому песку 
дорожекъ нарушало покой сада. Наконец», 
папа остановился и сказалъ: 

— Какъ это все странно, отецъ Пиффери. 

— Очень странно, ваше святЪйшпество. 

— Росси, должно быть, не его имя. 

— Не настоящее его имя, она сказала. 

— А мать была къмъ-ТО обманута и уто- 
пилась въ Тибр%. 

— Да, такъ ова говорила. 

— Выкормленъ въСанто-Спирито, отданъ 
на воспитаніе въ Кампанью н продавъ маль- 
ЧИКОМЪ ВЪ ЛОВДОВЉ. 

ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ. 
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ми 


Странное совпаденіе. 

— = очень странное. 

Взглянүвъ Другь на друга, собесъдники 
молча пошли дальше. Прорываясь сквозь 
листья, лунный свБтъ голубоватыми пят- 
нами падалъ на песокъ дорожекъ, а по вре- 
менамъ, въ промежуткахъ между вершинами 
деревьевъ, показывался и самый дискъ по- 
чти полной луны. Спустя иЪсколько времени 
папа вновь остановился какъ бы въ нерв- 
ШИЧОСТИ. 

— «Желаль бы я знать, кто онъ такой. 

— Завтра утромъ все узнаемъ, ваше свя- 
тъйшество, — отвфчалъ капүцинъ со. вздо- 
хомЪ. 

— Да... завтра утромъ все узнаемъ. 

Тянь прошлаго пронеслась надъ ними, 
возбуждая въ старческихь душахь трепеть 
ожидания. 

Въ эту минуту, рЬзко нарушая тишину, 
изъ сосздняго куста раздалась мелодичная 
трель, почти тотчасъ же прервавшаяся. 

— Соловей, — сказалъ папа. 

Минуту спустя, изъ того же куста поли- 
лись громкіе, чарующіе звуки, то какъ бы 
побъдные, то нБжные, то отдающіе глубо- 
кой печалью, несказуемой сердечной мукой. 
ДОЛГО ПВлЪ соловей, прерывая свое п%ніе не- 
большими паузами, и закончилъ его долгой 
печальной нотой, какъ бы крикомъ отчаяния, 
понесшимся къ престолу Всевышняго. Вельдъ 
за этой нотой все опять затихло, и весь мръ 
какъ бы өпустЪлъ. | 

— Я, должно быть, никогда этого не за- 
буду,--сказаль папа. 

— Да, удивительно хорошо! — восклик- 
нуль капуцинъ. 

— Я все думаю объ этой бъдной женщи- 
въ. Жалобный голосъ ея будетъ звучать въ 
моихъ ушахъ до самой смерти. 

— БФдияжка!--сказаль капуцинъ. 

— Во всякомъ случаЪ мы вЪдь не могли 
поступить иначе. Какъ вы думаете, отецъ 
Пиффери? При данныхъ обстоятельствахъ 
что же бы мы еще могли едђлать? 

— Кажется, что ничего, ваше святЬйше- 
СТВО. 

Собесфдники повернули въ аллею, густо 
устланную осиновыми почками. 

— Ӛтьеь въдь, кажется, гдфздо-то мы 
о папа. 

— Кажется, здЪсь. 

— (Странно, что птичка не выпорхнула, 
какъ обыкновенно. Вирочемъ, кота мы съ со- 
17 


16 


прим. 


Кер а уже готова была, 
посмЪяться надь своимъ бывшимъ 
спутникомъ. но теперешній ея спут- 
никь, Ашфордь, былъ занять обы- 
скомъ близъ лежащихъ кустовъ, при 
чемъ разговоръ его съ сержантомъ 
отрывками долеталъ до кареты. 

— Я готовъ покляться,—говорилъ 
сержантъ,—что вчера здФсь не было 
убитаго индЪйца. Мы вБдь вс кусты 
обыскали, да еще при дневномъ св%- 
тв. ИндБецъ убитъ к$мъ-нибудь уже 
посл, ночью. Это похоже на Дика 
Бойля, господинъ поручикъ. Онъ спо- 
собенъ убить и не сказать объ этомъ 
барышнв ни слова, чтобы не испу- 
гать ее. Онъ умбеть работать и дер- 
жать языкъ за зубами, когда это 
нужно. 

Молодая дБвушка сидФла, какъ гро- 
момъ пораженная. Вс приключенія 
прошлой ночи получили въ ея гла- 
захъ новую окраску. Она поняла те- 
перь причину долгаго отсутствия Бойля, 
его разорванный галетукъ, налитое 
кровью лицо и преувеличенную весе- 
лость. Она была удивлена, сбита съ 
толку и тронута! Каковъ герой этотъ 
«приказчикъ»! ЦБлую ночь просидвль 
съ нею, не сказавъ 0 своемъ герой- 
скомъ поступкв ни слова! 

— Что, —мистеръ Бойль ничего вамъ 
не говориль о нападении индфйцевъ 
въ прошлую ночь?—спросилъ у нея 
подошедшій Ашфордъ,—вы никакого 
шума не слышали? 

— Слышала, какъ волки воють,- 
отвБчала миссъ Кэнтайръ. Мистеръ 
Боль выходилъ изъ кареты два раза. 
А чтӧ? 

— Да, воть туть лежить убитый 
индФець... 

— Ахъ, мистеръ Ашфордъ, не го- 
ворите о такихъ ужасахъ! Я положи- 
тельно не въ состояніи больше слу- 
шаты Увезите меня поскорЪе изъ этого 
несчастнаго оврага! 


те Шелл. А МА АММА ААА 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ММ АМА е а ММ А ММА А АТ 


Лошади были запряжены, одинъ изъ 
солдать сид5ль на облучкЪ, за ку- 
чера, оставалось только тронуться, 
какъ вдругъ миссъ Кэнтайръ воскли- 
кнула: «стой!» 

Когда Ашфордь подошелъ освБдо- 
миться, въ чемъ дћло, то засталъ ее 
ползающей по дну кареты. 


— Ахъ, Боже мой, — говорила она, 
слегка краснвя, —я кое-что потеряла. 
Должно быть, на дорог выронила. Пу- 
стите меня, пожалуйста, поискать, я 
сейчасъ вернусь, да вЪдь и спЪшить 
намъ некуда. 

Выскочивъ изъ кареты, молодая дБ- 
вушка побБжала по той тропинкФ, 
по которой они шли вчера съ Бойлемъ. 

— Должно быть, зд$сь гдв-нибудь,— 
пробормотала она, добфжавъ до бро- 
шеннаго послвднимь букета цвЪтовъ 
и посп$шно роясь въ нихъ. 


Не прошло минуты, какъ миссь 
Кэнтайръ выхватила изъ-подъ этого 
букета дфловую карточку Бойля и 
спрятала ее въ карманъ, а затВмъ, 
внимательно оглядфвшись и сильно 
покрасн$ въ, взяла также вћточку мир- 
ты, засунула ее въ рукавъ и сте- 
пенно направилась къ карет. 


— Нашла! Благодарю васы--ска- 
зала она Ашфорду, садясь на свое 
м%сто. 

Қарета тронулась, конвой поска- 
калъ сзади, а миссъ Кэнтайръ, удо- 
стовърившись, что никто ея не видитъ, 
сначала завернула миртовую вВточку 
въ платокъ и уложила ее въ риди- 
кюль, а потомъ вынула изъ кармана 
карточку, внимательно прочитала ее 
нБсколько разъ, обтерла, задумчиво 
поднесла къ губамъ, свернула въ тру- 
бочку и засунула за корсажъ... 


А Дикъ Бойль скакалъ въ это вре- 
мя на станцію, не зная, что первый 
шагъ къ реализаціи вчерашней его 
мечты уже сдфланъ! 


, ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ 
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я на отцф, бросившемъ своего сына съ ко-` 


лыбели, оставившемъ его безъ помощи и ру- 
ководетва. | 

Рома остановилась. Послъдовало продол- 
жительное молчанте. 

— Святой отецъ, —вачала опять Рома, — 
если бы Давидъ Росси быль вашим» род- 
нымъ сыномъ, посов®тывали ли бы вы мнЪ 
донести на него’ 

— Да, да, больше, чёмъ когда-нибудь! — 
воекликнүль папа дрожащимъ голосомъ, 
поднимая свое страдальческое лицо. 

— Тогда я это сдБлаю, — твердо сказала 
Рома. | 

Папа, сильно взволнованный, веталъ, по- 
ложилъ свои руки на плечи Ромы и сказалъ: 

— Ступай съ миромъ, дочь моя, и да по- 
шлетъ теб Богъ успокоеніе. 


ХХ. 


Вечеромъ того же дия, папа, проведшій 
все время въ уединени и молитв, къ уди- 
влентю всЪхьокружающихъ, вдругъзахотълъ 
прогуляться по саду. Сопровождаемый от- 
цомъ Пиффери, нестимъ этрусскую лампу, 
онъ прошель по темнымъ коридорамъ Ва- 
тикана на дворъ, а оттуда, мимо остолбе- 
НБВШИХЬ <асовыхъ, въ дворцовый сад». 

Ночь была теплая, тихая и лунная; ряды 
деревьевъ казались высокими черными ст$- 
нами, надъ которыми, подобно я 
баллону, выступалъ куполь Св. Петра, от- 
брасывая свою ТФнь на пвфтники, располо- 
женные въ формЪ надписи: «Риз Х. Ром. 
Мах.». 

Не было ни мальйшаго вЪтра, и, за исклю- 
ченіемъ рБдкато кваканья лягүшекъ, тиши- 
на стояла полная. Даже городъ, залитый лу- 
чами электрическаго сита, молчалъ, какъ 
бы къ чему-то прислушиваясь. 

Старики шли молча, и только постуки- 
вање ихъ троетей по плотно убитому песку 
дорожекъ нарушало покой сада. Наконец», 
папа остановился и сказалъ: 

— Какъ это все странно, отецъ Пиффери. 

-- Очень странно, ваше святЬйшество. 

— Росси, должно быть, не его имя. 

—- Не настоящее его имя, она сказала. 

— А мать была кЪУъ-то обманута и уто- 
пилась въ Тибр. 

— Да, такъ ова говорила. 

— Выкориленъ въ Санто-Опирито, отданъ 
на воспитаніе въ Кампанью и продағь маль- 
ЧИКОМЬ въ Лондонъ. 

ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ. 


2 


— (Странное совпаденіе. 

— Да, очень странное. 

Взглянувъ Другь на друга, айын 
молча пошли дальше. Прорываясь сквозь 
листья, лунный свётъ голубоватыми пят- 
нами падалъ на песокъ дорожекъ, а по вре- 
менамъ, въ промежуткахъ между вершинами 
деревьевъ, показывался и самый дискъ по- 
чти полной луны. Спустя въсколько времени 
папа вновь остановился какъ бы въ неръ- 
ШИМОСТИ. 

— „Желалъ бы я знать, кто онъ такой. 

— Завтра утромъ все узнаемъ, ваше свя- 
ТЬйшество, — отвфчалъ капуцинъ со. вздо- 
ХОМЪ. 

— Да... завтра утромъ все узнаемъ. 

Тень прошлаго пронеслась надъ ними, 
возбуждая въ старческихъ душахъ трепеть 
ожидания. 

Въ эту минуту, рЬзко нарушая. тяшиву, 
изъ сосфдняго куста раздалась мелодичная 
трель, почти тотчасъ же прервавшаяся. 

— (оловей,-сказаль папа. 

Минуту спустя, изъ того же куста поли- 
лись громкіе, чарующие звуки, то какъ бы 
поб%дные, то нЪжные, то отдающие глубо- 
кой печалью, несказуемой сердечной мукой. 
Долго ‘тВлЪ соловей, прерывая свое ите не- 
большими паузами, и закончилъ его долгой 
печальной нотой, какъ бы крикомъ отчаянія, 
понесшимся къ престолу Всевышняго. Велъдъ 
за этой нотой все опять затихло, и весь міръ 
қакъ бы опустБлъ. 

— Я, должно быть, никогда этого не за- 
буду, —-сказалъ папа. 

— Да, удивительно хорошо! — воеклик- 
нулъ капуцинъ. 

— Я все думаю объ этой офдной женщи- 
въ. Жалобный голосъ ея будетъ звучать въ 
моихъ үшахъ до самой смерти. 

— Бёдняжка! --сказалъ капүдинъ. 

— Во всякомъ случаЪ мы въдь не могли 
поступить иначе. Какъ вы думаете, отецъ 
Пиффери’ При данныхъ обстоятельствахъ 
что же бы мы еще могли едЪлать? 

— Кажется, что ничего. ваше святЬйше- 
ство. 

Собесфдники повернули въ аллею, густо 
устланную осиновыми почками. 

— Зд%сь вФДЬ, кажется, гдЪздо-то мы 
ВИДВЛИ/--сказаль папа. 

— Кажется, здесь. 

— (Странно, что птичка не выпорхнула, 
какъ обыкновенно. Вирочемъ, кота мы съ со- 
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аталатыны саса салар татар асар мТл 


этими словами папа осторожно запустилъ 
руку въ саркофагъ. Минуту спустя онъ вы- 
нуль ее обратно и сказалъ: 

— А вфдь птенчиковъ-то нътъ. 

— Вылет%ли, должно быть, — замЪтилъ 
капуцинъ. 

— Нвть. Посмотрите-ка,—сказалъ паша, 
поднося ему пустое гнЪздышко съ обрывка- 
ми перьевъ. 

— Ну, значить, «Митъ» уже побывалъ 
ЗдЪсь, — отвБчалъ монахъ. 

Отарики молча дошли до двора Ватикана. 
Тамъ папа остановился и сказалъ своему 
спутнику прерывающимся отъ волненія го- 
л0с0мъ: 

— Завтра вы отправитесь въ Прокуру, 
отецъ Пиффери, виъстЪ съ этой несчастной; 
если ей будутъ задавать какіе-нибудь непод- 
ходяще вопросы, такъ вы ужъ ее защитите, 
даже прямо запретите отвВчать/ А если она 
не выдержитъ и упадетъ въ обморокъ, то 
помогите ей, сколько можете. Ну... Вообще 
надо положиться на Бога... ДЪло это въ руцћ 
Божей... какъ и все, впрочемъ. Онъ устро- 
птъ все къ лучшему... къ лучшему для насъ, 
для Церкви, для этой несчастной женщины 
и даже для ея мужа, кто бы онъ ни былъ. 

— Кто бы онъ ви былы--повториль ка- 
ПУЦИНЪ. 


ХХІ, 


Рано утромъ, въ великую субботу, Рома 
былавызвана уголовнымъ трибуналомъ Рима 
въ качеств свидЪтельницы. ПовЪстка, под- 
пиеанвая слЪдователемъ, приглашая довну 
Рому Волонна къ десяти часамъ утра, «для 
рачи показаній по двлу, относительно кото- 
даго будетъ спрашиваема», грозила ей, въ 
случа$ неявки, ваказаніемъ «по 176 статьь 
Положевія объ үголовномь судопроизвод- 
СТВЪ>. 

Городъ еще не совефиъ проснулся, улицы 
были почти пусты, и ласточки щебетали въ 
свЪжемъ утреннемъ воздух, когда Рома 
пошла въ Прокуру ифшкомъ и одна. 

Прокура — центральное присутственное 
мЪсто уголовнаго суда—находится на запад- 
номъ берегу Тибра. Въ первомъ ея этаж% 
находилась канцелярія королевскаго проку- 
рора, во второмъ — канцелярія генералъ-про- 
күрора, а въ третьемъ — камеры слЪдовате- 
лей, собиравшихъ п разрабатывавшихъ фак- 
ты для публичнаго сүдоговоренія. 


бой не взяли, ова и не безпокоится. СЪ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА . 


МАА 


Отецъ Пиффери ждалъ Рому у входа въ. 
зданіе и смотрёлъ очень сумразно. Взглянүвъ 
на ея блЬдное лицо и дрожащія губы, онъ 
освьдомидся, хорошо ли она спала.Рома отвћ- 
тила, и они отправились наверхъ, по широ- 
кой каменной лЪстниц%, по которой безпре- 
станно сновали карабинеры. 

На площадке перваго этажа ихъ встрћ- 
тилъ майоръ Анджелелли, съ цвЪткоиъ въ 
петлиц5. Съ үлыбочкой и низкими поклона- 
ми, онъ провелъ ихъ въ каиёру слЪдователя, 
которымъ на этотъ разъ явился самъ гене- 
ралъ-прокуроръ, какъвъ виду важности дЪла, 
такъ и изъ уваженія къ доннъ Ром%. | 

— Әто одва только формальность, про- 
стая формальность, —говорилъ майоръ, вводя 
посфтителей въ большую, сумрачную комна- 
ту, оклеенную красными обоями, съ ковромъ, 
күшеткой, креслами, столомъ, каминомъ п 
портретами короля съ королевой. 

— Садитесь, пожалуйста; располагайтесь 
какъ вамъ удобнфе — прибавилъ полицеймей- 
стеръ, уходя въ сосфднюю комнату. 

Минуту спустя овъ вернулся съ двумя 
другими чиновниками. Одинъ изъ нихъ был" 
уже очень пожилой человЪкъ, во фракь й 
маленькой, черной, бархатной шапочк%, укра- 
шенной двумя полосками золотого позумента_ 
Это оказался самъ генералъ-прокуроръ, а 
другой, очень еще молодой человЪкъ съ 
портфелемъ подъ мышкой — его секретарь. 
Въ дверяхъ на минутку показался и потомъ 
опять скрылся усатұй офицеръ корпуса кара- 
бинеровъ. | 

— Не бойтесь, дитя мое, вамъ ничего. 
дурного не сдфлаютъ, —шепнулъ Ром капу- 
ЦИНЬ, хотя самъ видимо дрожалъ съ головы 
ДО НОГЬ. 

Генералъ-прокуроръ быль очень вьжливь 
и внимателенъ. Полицеймейстера онъ тотчасъ 
же удалилъ и хотфль было удалить также 
капуцина, но послдній оказалъ отчаянное 
сопротивление. 

— Ну, хорошо, —сказалъ, наконецъ, гене- 
ралъ-прокуроръ,—я не вижу особыхъ при- 
чияъ настаивать на вашемъ удаленіи, сади- 
тесь. 

Странная, вообще, это была компанія — 
изъ всћхъ троихъ никто хорошенько не по- 
нималъ, зачЪмъ они собрались вмъстћ. Отецъ 
Пиффери думалъ, что онъ тугь присутству- 
етъ для того, чтобы защищать Рому, а самъ, 
между тъмъ, дрожаль отъ страха. Генералъ- 
поокуроръ, покойный и үлыбавшийея, нола- 


ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ 
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ем ААА Аи, 


галъ, что Рома желаетъ давать показашя -- Да, какъ сл5дуеть обвфнчана. Передъ 


изъ личной мести, а сама Рома, тоже усп$- 
вшая успокоиться, сидя прямо на стулЪ въ 
простоиъ черномъ платьф исоломенной шляп- 
кз, была үвБрена, что спасаетъ Росси. 

Секретарь вынуль бумаги изъ портфеля и 
приготовился записывать. .Генераль-прокү- 
роръ, усВвшись гопокойн%е, началъ допросъ. 

— Вы—донна Рома Воловна, дочь покой- 
наго князя Просперо Волонна, не такъ ли’ 

— Такъ. 

-— Вы родились въ Англии и провели тамъ 
ваше дЪтетво? 

— Хотя вы были еще очень малы, когда 
потеряли отца, но вы все-таки хорошо помни- 
те п его и всЪхъ его знакомыхъ/ 

— НЪкоторыхъ помню. 

— НапримФрь, одного юношу, который 
жилъ ВИФСТЬ съ вами вбылъ чЪмъ-то въ род® 
премнаго сына вашего отца? 

— Помню. 

—- А вамъ известно, что вашъ батюшка 
бытъ замбшань въ политическомъ Д5л%/ 

-- ИзвЪстно. 

— И знаете, что онъ былъ арестованъ 10 
этому д5лу? 

— Знаю. 

— Стало, быть вы знаете также и то, что 
онъ былъ приговоренъ военнымъ судомъ къ 
смертной казни за участе въ покушени ва 
жизнь покойнаго короля, что король его по- 
МИЛОВАЛЬ и что одинъ изъ его сообщниковъ, 
осужденный вмЪстЪ съ нимъ, успфль изба- 
виться отъ всякаго наказаня, потому что 
не попаль въ руки полиціи? 

— Ӛн%. 

— Это быль тотъ самый молодой чело- 
вЪкъ, приемный сынъ вашего отца? 

— Да, это былъ онъ. 


Посл%довало непродолжительное молча- 


ню, во время котораго былъ слышенъ толь- 
ко скрипъ пера по бумаг, да сопЪніе ста- 
раго капуцина. 

— За послӛднее время, сравнительно не- 
давно, вы нознакомились въ РимЪ съ депу- 
татомъ Давидомъ Росси? 

— | г 

— Какое же звакоиство! —воскликнулъка- 
пуцинъ, безпокойно задвигавшись на своемь 


кресл$, — синьора обвънчана съ депутатомъ 


Росен. 
— (ОбвЪнчана?—сказалъ генералъ-про- 
куроръ, взглянувъ съ удивленіемъ на монаха. 


церковью бракъ ея вполн% законень. 

— Ахъ, да, понимаю, —слегка улыбаясь, 
замЪтилъ генералъ- прокуроръ,— но я все же 
попросилъ бы синьору давать показанія подъ 
своимъ дЪвическимъ именемъ. 

— Продолжайте, —сказаль капуцинъ. 

— Благодаря вашимъ близкимъ отноше- 
ніяҝъ къ достопочтенному Росси, вы, в5- 
роятно, пользовались полнымъ его довъ- 
рем? 

-- Конечно. 

-- Можетъ быть, онъ говорилъ вамъ, что 
Росси не настоящее его имя! 

-- Говорилъ. 

— Что это—имя его матери, и хотя онъ 
имлъ право имъ пользоваться, но Н0- 
силъ его только со времени возвращения сво- 
его въ Римъ? 

— Да, говорилъ. 

На этоть разъ очередь удивляться наста- 
ла для капуцина. Поерзавъ своими санда- 
мями по ковру, онъ вынулъ табакерку и 
ввялъ изъ вея щешть табаку. 

-- Достопочтенный Росси уже нъскояько 
недзль живетъ за границей, вы, вЪроятно, съ 
ним переписываетесь/ . 

-- Переписываюсь. 

— Не можете ли вы сказать мнВ, не пи- 
салъ ли онъ вамъ чего-нибудь о своихъ ре- 
волющюнныхъ планахъ/ 

— Я не могу позволить задавать таке 
вопросы, синьоръ!-— посифшно заявилъ капу- 
цинъ, не донеся даже табакъ до носа. 

— Чтд съ вами, отецъ-генералъ? 

-- То-есть я хотБлъ сказать, что не по- 
совфтую доннЪ Ром8 отвВчать на нихъ, — п0- 
правился капуцинъ, слегка сковфузившись. 

— Воть разв такъ,—сказалъ генераль- 
прокуроръ, стараясь скрыть улыбку. 

-- Нетеряйтесь, дочь моя, —шепнулъ ка- 
ПУЦИНЪ. 

— По крайней и®рЪ, —сказалъ генералъ- 
прокуроръ, обращаясь къ Ромф,—вы вполећ 
үвБрены, что видали достопочтеннаго Росси 
прежде, чёмъ встрётились съ нимъ въ Рим$? 

— Вполн® увфрена. 

— То-есть, лучше сказать, вы узнали въ 
знаменитомъ депутать того самаго молодо- 
го человћка, съ которымъ росли вмЪстъ и 
который, восемнадцать лЬтъ тому назадъ, 
былъ заочно приговоренъ къ смерти? 

— Да, я узнала его. 
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МАА 2-2... 


Молодая дБвушка уже готова была 
посмЪяться надь своимъ бывшимъ 
спутникомъ, но теперешній ея спут- 
никь, Ашфордъ, былъ занять обы- 
скомъ близь лежащихъ кустовъ, при 
чемъ разговоръ его съ сержантомъ 
отрывками долеталъ до кареты. 

— Я готовъ покляться,—говорилъ 
сержанть,-что вчера зд$сь не было 
убитаго индЪйца. Мы вЪдь вс кусты 
обыскали, да еще при дневномъ свВ- 
тв. Индфецъ убитъ кБмъ-нибудь уже 
послЪ, ночью. Это похоже на Дика 
Бойля, господинъ поручикъ. Онъ спо- 
собенъ убить и не сказать объ этомъ 
барышнв ни слова, чтобы не испу- 
гать ее. Онъ умбеть работать и дер- 
жать языкъ за зубами, когда это 
нужно. | 

Молодая дБвушка сид$ла, какъ гро- 
момъ пораженная. Вс приключенія 
прошлой ночи получили въ ея гла- 
захъ новую окраску. Она поняла те- 
перь причину долгаго отсутствя Бойля, 
его разорванный галстукъ, налитое 
кровью лицо и преувеличенную весе- 
лость. Она была удивлена, сбита съ 
толку и тронута! Каковъ герой этотъ 
«приказчикъ»! ЦБлую ночь просидвлъ 
съ нею, не сказавъ о своемъ герой- 
скомъ поступкЪ ни слова! 

— Что, —мистеръ Бойль ничего вамъ 
не говорилъ о нападеніи индЪйцевъ 
въ прошлую ночь?—спросилъ у нея 
подошедшій Ашфордъ,—вы никакого 
шума не слышали? 

— Слышала, какъ волки воють,-- 
отв$чала миссъ Кэнтайръ. Мистеръ 
Боль выходилъ изъ кареты два раза. 
А что? 

— Да, воть туть лежить убитый 
индфецъ... 

— Ахъ, мистерь Ашфордъ, не го- 
ворите о такихъ ужасахъ! Я положи- 
тельно не въ состояніи больше слу- 
шаты Увезите меня поскорЂе изъ этого 
несчастнаго оврага! 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ии и А ы аға МАА Ш. ат М РАА мм т А Ц к тА 


Лошади были запряжены, одинъ изъ 
солдать сидБлъ на облучкБ, за ку- 
чера, оставалось только тронуться, 
какъ вдругъ миссъ Кэнтайръ воскли- 
кнула: «стой!» 

Когда Ашфордь подошелъ осв$до- 
миться, въ чемъ дћло, то засталъ ее 
ползающей по дну кареты. 


— Ахъ, Боже мой, — говорила она, 
слегка краснБя,-я кое-что потеряла. 
Должно быть, на дорог выронила. Пу- 
стите меня, пожалуйста, поискать, я 
сейчасъ вернусь, да вБдь и спЪшить 
намъ некуда. 

Выскочивъ изъ кареты, молодая дф- 
вушка побфжала по той тропинк%, 
по которой они шли вчера съ Бойлемъ. 

— Должно быть, зд$сь гдБ-нибудь,— 
пробормотала она, добфжавъ до бро- 
шеннаго послБднимъ букета цвЪтовъ 
и поспЬшно роясь въ нихъ. 


Не прошло минуты, какъ миссъ 
Кэнтайръ выхватила изъ-подъ этого 
букета дБловую карточку Бойля и 
спрятала ее въ карманъ, а затБмъ, 
внимательно оглядфвшись и сильно 
покрасн$ въ, взяла также вЪточку мир- 
ты, засунула ее въ рукавъ и сте- 
пенно направилась къ карет%. 


— Нашла! Благодарю васы--ска- 
зала она Ашфорду, садясь на свое 
мЪсто. 

Карета тронулась, конвой поска- 
калъ сзади, а миссъ Кэнтайръ, удо- 
стовфрившись, что никто ея не видитъ, 
сначала завернула миртовую взточку 
въ платокъ и уложила ее въ риди- 
кюль, а потомъ вынула изъ кармана 
карточку, внимательно прочитала ее 
несколько разь, обтерла, задумчиво 
поднесла къ губамъ, свернула въ тру- 
бочку и засунула за корсажъ... 


А Дикъ Бойль скакалъ въ это вре- 
мя на станцію, не зная, что первый 
шагъ къ реализаціи вчерашней его 
мечты уже сдфланъ! 


. ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ 





и на отцћ, бросившемъ своего сына съ ко-` 


лыбели, оставившемъ его безъ помощи и ру- 
ководетва. | 

Рома остановилась. Послфдовало продол- 
жительное молчане. 

— Святой отецъ,— начала опять Рома, — 
если бы Давидъ Росси былъ вашимъ род- 
нымъ сыномъ, ПосовВтывали ли бы вы мнъ 
донести на него? 

— Да, да, больше, чЪмъ когда-нибудь! — 
воеклякнулъ Папа дрожащимъ голосомъ, 
поднимая свое страдальческое лицо. 

— Тогда я это сдвлаю,— твердо сказала 
Рома. | 

Папа, сильно взволновавный, всталь, П0- 
ложилъ свои руки на плечи Ромы и сказалъ: 

— Ступай съ миромъ, дочь моя, и да по- 
шлеть теб% Богъ успокоеніе. 


ХХ. 


Вечеромъ того же дня, папа, проведшій 
все время въ уединени и молитв, къ уди- 
вленію веЪхъокружающихъ, вдругъзахотълъ 
прогуляться по саду. Сопровождаемый от- 
цомъ Пиффери, нестимъ этрусскую лампу, 
онъ прошелъ по темнымъ коридорамъ Ва- 
тикана на дворъ, а оттуда, мимо остолбе- 
НБВШИХЬ сасовыхъ, въ дворцовый садъ. 

Ночь была теплая, тихая и лунная; ряды 
деревьевъ казались высокими черными ст$- 
нами, надъ которыми, подобно громадному 
баллону, выступалъ куполъ Св. Петра, от- 
брасывая свою тБвь на ЦВВТНИКИ, располо- 
женные въ формЪ надписи: «Риз Х. Рот. 
Мах.». 

Не было ни мал5йшаго втра, и, за исклю- 
ченемь р5дкато кваканья лягушекъ, ТИШИ- 
на стояла полная. Даже городъ, залитый лу- 
чами электрическаго свЗта, молчалъ, какъ 
бы къ чему-то прислушиваясь. 

Старики шли молча, и только постуки- 
ванье ихъ тростей по плотно убитому песку 
дорожекъ нарушало покой сада. Наконецъ, 
папа остановился и сказалъ: 

— Какъ это все странно, отецъ Пиффери. 

— Очень странно, ваше святъйшество. 

— Росси, должно быть, не его имя. 

— Не настоящее его имя, она сказала. 

— А мать была къмъ-То обманута и уто- 
пилась въ Тибр. 

— Да, такъ она говорила. 

— Выкормленъ въбанто-Спирито, отданъ 
на воспитаніе въ Һампанью и проданъ маль- 
ЧИКОМЪ ВЪ ЛОНДОН». 

ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ. 
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-- Сгранное совпаденіе, 

— Да, очень странное. 

Взглянувъ Другь на друга, собесъдники 
молча пошли дальше. Прорываясь сквовъ 
листья, лунный свзтъ голубоватыми пят- 
нами падалъ на песокъ дорожекъ, а по вре- 
менамъ, въ промежуткахъ между вершинами 
деревьевъ, показывался и самый дискъ по- 
чти полной луны. Спустя нЪсколько времени 
папа вновь остановился какъ бы въ нер5- 
ШИМОСТИ. 

— Желалъ бы я знать, кто онъ такой. 

— Завтра утромъ все узнаемъ, ваше свя- 
тЬйшество, — отвфчалъ капуцинъ со вздо- 
ХОМЪ. 

— Да... завтра утромъ все узнаемъ. 

Тань прошлаго пронеслась надъ ними, 
возбуждая въ старческихъ душахъ трепетъ 
ожидания. 

Въ эту минуту, рзко нарушая тишину, 
изъ сосфдняго куста раздалась мелодичная 
трель, почти тотчась же прервавшаяся. 

— Соловей, —сказалъ папа. 

Минуту спустя, изъ того же куста поли- 
лись громкіе, чарующіе звуки, то какъ бы 
поб%дные, то нфжные, то отдающе глубо- 
кой печалью, несказуемой сердечной мукой. 
Долго ‘твлъ соловей, ‚ прерывая свое ие не- 
большими паузами, и закончить его долгой 
печальной нотой, какъ бы крикомъ отчаяния, 
понесшимся къ престолу Всевышняго. Вс ЛЬДЪ 
за этой нотой все опять затихло, и весь мръ 
қакъ бы опүстълъ. 

— Я, должно быть, никогда этого не за- 
буду, —сказалъ папа. 

— Да, удивительно хорошо! — воеклик- 
нуль капуцинъ. 

— Я все думаю объ этой бфдвой женщи: 
нъ. Жалобный голосъ ея будетъ звучать въ 
моихъ ушахъ до самой смерти. 

-- Б®дняжка! --сказалъ капуцин»ъ. 

— Во всякомъ случаъ мы вфдь не могли 
т пить иначе. Какъ вы думаете, отецъ 

Паффери? При данныхъ обстоятельствахъ 
что же бы мы еще могли сдћлать? 

— Кажется, что ничего, ваше святЪйше- 
ство. 

Собесфдники повернули въ аллею, густо 
устланную осиновыми почками. 

— Здфеь вфдь, кажется, гдЪздо-то мы 
“2. Папа. 

— Кажется, здЪсь. 

=н Странно, что птичка не выпорхнула, 
какъ обыкновенно. Вирочемъ, кота мы съ со- 
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Молодая дБвушка уже готова была 
посмяться надъ своимъ бывшимъЪ 
спутникомъ, но теперешній ея спут- 
никь, Ашфордь, былъ занять обы- 
скомъ близъ лежащихъ кустовъ, при 
чемъ разговоръ его съ сержантомъ 
отрывками долеталъ до кареты. 

— Я готовъ покляться,—говорилъ 
сержантъ,—что вчера здђћесь не было 
убитаго индЪйца. Мы в5дь ве кусты 
обыскали, да еще при дневномъ свЂ- 
тв. ИндБецъ убитъ кБмъ-нибудь уже 
посл, ночью. Это похоже на Дика 
Бойля, господинъ поручикъ. Онъ спо- 
собенъ убить и не сказать объ этомъ 
барышн% ни слова, чтобы не испу- 
гать ее. Онъ умФеть работать и дер- 
жать языкъ за зубами, когда это 
нужно. 

Молодая дБвушка сидБла, какъ гро- 
момъ пораженная. Вс приключенія 
прошлой ночи получили въ ея гла- 
захъ новую окраску. Она поняла те- 
перь причину долгаго отсутствія Бойля, 
его разорванный галстукъ, налитое 
кровью лицо и преувеличенную весе- 
лость. Она была удивлена, сбита съ 
толку и тронута! Каковъ герой этотъ 
«приказчикъ»! ЦБлую ночь просидълъ 
съ нею, не сказавъ о своемъ герой- 
скомъ поступкФ ни слова! 

— Что, —мистеръ Бойль ничего вамъ 
не говорилъ о нападеніи индЪйцевъ 
въ прошлую ночь?—спросилъ у нея 
подошедшій Ашфордъ,—вы никакого 
шума не слышали? 

— Слышала, какъ волки воють,- 
отв$чала миссъ Кэнтайръ. Мистеръ 
Боль выходилъ изъ кареты два раза. 
А что? 

— Да, воть туть лежить убитый 
индЂецъ... 

— Ахъ, мистеръ Ашфордъ, не го- 
ворите о такихъ ужасахъ! Я положи- 
тельно не въ состояніи больше слу- 
шать! Увезите меня поскорЂе изъ этого 
несчастнаго оврага! 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ааа аео 


Л МАТА М а 





Лошади были запряжены, одинъ изъ 
солдать сидфлъ на облучкЪ, за ку- 
чера, оставалось только тронуться, 
какъ вдругь миссь Кэнтайръ воскли- 
кнула: «стой!» 

Когда Ашфордь подошелъ освБдо- 
миться, въ чемъ дћло, то засталъ ее 
ползающей по дну кареты. 


— Ахъ, Боже мой, — говорила она, 
слегка краснБя,-я кое-что потеряла. 
Должно быть, на дорог выронила. Пу- 
стите меня, пожалуйста, поискать, я 
сейчасъ вернусь, да вЪдь и спВшить 
намъ некуда. 

Выскочивъ изъ кареты, молодая дЪ- 
вушка побфжала по той тропинкФ, 
по которой они шли вчера съ Бойлемъ. 

— Должно быть, зд$сь гдБ-нибудь,— 
пробормотала она, добЪжавъ до бро- 
шеннаго посл5днимъ букета цвЪтовъ 
и посп$шно роясь въ нихъ. 


Не прошло минуты, какъ миссъ 
Кэнтайръ выхватила изъ-подъ этого 
букета дБловую карточку Бойля и 
спрятала ее въ карманъ, а затВмъ, 
внимательно оглядфвшись И сильно 
покрасн$ въ, взяла также вЪточку мир- 
ты, засунула ее въ рукавъ и сте- 
пенно направилась къ карет%. 


— Нашла! Благодарю васъ!—ска- 
зала она Ашфорду, садясь на свое 
мЪсто. 

Карета тронулась, конвой поска- 
калъ сзади, а миссъ Кэнтайръ, удо- 
стовфрившись, что никто ея не видитъ, 
сначала завернула миртовую вЪточку 
въ платокъ и уложила ее въ риди- 
кюль, а потомъ вынула изъ кармана 
карточку, внимательно прочитала ее 
несколько разъ, обтерла, задумчиво 
поднесла къ губамъ, свернула въ тру- 
бочку и засунула за корсажъ... 


А Дикъ Бойль скакалъ въ это вре- 
мя на станцію, не зная, что первый 
шагъ къ реализаціи вчерашней его 
мечты уже сдфланъ! 


ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ 





и на отцБ, бросившемъ своего сына съ ко-` 


лыбели, оставившемъ его безъ помощи и ру- 
ководетва. | 

Рома остановилась. Послъдовало продол- 
жительное молчаніе. 

— Святой отецъ, —начала опять Рома, — 
если бы Давидъ Росси былъ вашимъ род- 
нымъ сыном, ПОСОВВТЫВали ли бы вы маъ 
донести на него? 

— Да, да, больше, чЬмъ когда-нибудь! — 
воскликнулъ папа дрожащимъ голосомъ, 
поднимая свое страдальческое лицо. 

— Тогда я это сдБлаю, — твердо сказала 
Рома. 

Папа, сильно взволнованный, всталъ, по- 
ложялъ свои руки на плечи Ромы и сказалъ: 

— Ступай съ миромъ, дочь моя, и да по- 
шлетъ теб% Богъ успокоенте. 


ХХ. 


Вечеромъ того же дня, папа, проведшій 
все время въ уединеви и молитв%, къ уди- 
вленію вез хъокружающихъ, вдругъзахотълъ 
прогуляться по саду. Сопровождаемый от- 
цомъ Пиффери, нестимъ этрусскую лампу, 
онъ прошелъ по темнымъ коридорамъ 
тикана на дворъ, а оттуда, мимо остолбе- 
НБВШИХЬ сасовыхъ, въ дворцовый садъ. 

Ночь была теплая, тихая и лунная; ряды 
деревьевъ казались высокими черными ст%- 
нами, надъ которыми, подобно громадному 
баллону, выступалъ куполь Св. Петра, от- 
брасывая свою тЫнь на двътники, располо- 
женные въ формЪ надписи: «Риз Х. Ром. 
Мах.». 

Не было ни мальйшаго втра, и, за исклю- 
чентемъ р5дкато кваканья лягушекъ, тиши- 
на стояла полная. Даже городъ, залитый лу- 
чами электрическаго св$та, молчалъ, какъ 
бы къ чему-то прислушиваясь. 

Старики шли молча, и только постуки- 
ванье ихъ тростей по плотно убитому песку 
дорожекъ нарушало покой сада. Наконецъ, 
папа остановился и сказалъ: 

— Какъ это все странно, отецъ Пиффери. 

— Очень странно, ваше святъйшество. 

— Росси, должно быть, не его имя. 

-- Не настоящее его имя, она сказала. 

— А мать была к8мһ-То обманута и уто- 
пилась въ Тибр%. 

— Да, такъ она, говорила. 

— Выкормленъ въ Санто-Спирито, отданъ 
на воспитаніе въ Кампанью и проданъ маль- 
чиКомЪ ВЪ Лондонъ. 

ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ. 
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— Сгранное совпаденіе. 

— Да, очень странное. 

Взглянүвъ другъ на друга, вобесъдники 
молча пошли дальше. Прорываясь сквозь 
листья, лунный свфть голубоватыми пят- 
нами падалъ на песокъ дорожекъ, а по вре- 
менамъ, въ промежуткахъ между вершинами 
деревьевъ, показывался и самый дискъ по- 
чти полной луны. Спустя вЪеколько времени 
папа вновь остановился какъ бы въ неръ- 
ШИМОСТИ. 

-- Желалъ бы я знать, кто онъ такой. 

— Завтра утромъ все узнаемъ, ваше свя- 
тЬйшество, — отвфчалъ капуцинъ со. вздо- 
ХОМЪ. 

— Да... завтра утромъ все узнаемъ. 

Т%нь прошлаго иронеслась вадъ ними, 
возбуждая въ старческихъ душахъ трепетъ 
ожидания. 

Въ эту минуту, рёзко нарушая тишину, 
изъ сосфдняго куста раздалась мелодичная 
трель, почти тотчасъ же прервавшаяся. 

— (Соловей, —сказалъ папа. 

Минуту спустя, изъ того же куста поли- 
лись громке, чарующие звуки, то какъ бы 


- побфдные, то ифжные, то отдающие глубо- 


кой печалью, несказуемой сердечной мукой. 
Долго ‘тълъ соловей, прерывая свое пне не- 
большими паузами, и закончилъ его долгой 
печальной нотой, какъ бы крикомъ отчаянія, 
понесшимся къ престолу Всевышняго. Вельдъ 
за этой нотой все опять затихло, и весь мірь 
какъ бы онустЬлЪ. | 

— Я, должно быть, никогда этого не за- 
буду. —сказалъ папа. 

— Да, удивительно хорошо! — восклик- 
нулъ капуцинъ. 

— Я все думаю объ этой 05дной женщи- 
ЕБ. Жалобный голосъ ея будетъ звучать въ 
моихъ ушахъ До самой смерти. 

— Бёдняжка! --сказалъ капуцинъ. 

— Во всякомъ случаЪ мы вЪдь не могли 
поступить иначе. Какъ вы думаете, отецъ 
Пиффери’ При данныхъ обстоятельствахъ 
что же бы мы еще могли сдЪлать? 

— Кажется, что ничего, ваше святЪйше- 
ство. 

Собесфдники повернули въ аллею, густо 
устланную осиновыми почками. 

--- ӚлБеь вдь, кажется, гдфздо-то мы 
видвли? —сказалъ папа. 

— Кажется, здЪсь. 

— Странно, что птичка не выпорхнула, 
какъ обыкновенно. Вирочемъ, кота мы съ со- 
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Молодая дБвушка уже готова была 
посмЪяться надъ своимъ бывшимъ 
спутникомъ, но теперешній ея спут- 
никь, Ашфордь, былъ занять обы- 
скомъ близъ лежащихъ кустовъ, при 
чемъ разговоръ его съ сержантомъ 
отрывками долеталъ до кареты. 

— Я готовъ покляться,—говорилъ 
сержантъ, —что вчера здЪсь не было 
убитаго индЪйца. Мы вВдь веъ кусты 
обыскали, да еще при дневномъ свВ- 
тв. ИндБець убитъ кВмъ-нибудь уже 
послЪ, ночью. Это похоже на Дика 
Бойля, господинъ поручикъ. Онъ спо- 
собенъ убить и не сказать объ этомъ 
барышн% ни слова, чтобы не испу- 
гать ее. Онъ умЂетъ работать и дер- 
жать языкъ за зубами, когда это 
нужно. 

Молодая дБвүшка сид5ла, какъ гро- 
момъ пораженная. ВеБ приключенія 
прошлой ночи получили въ ея гла- 
захъ новую окраску. Она поняла те- 
перь причину долгаго отсутствія Бойля, 
его разорванный галстукъ, налитое 
кровью лицо и преувеличенную весе- 
лость. Она была удивлена, сбита съ 
толку и тронута! Каковъ герой этотъ 
«приказчикъ»! ЦБлую ночь просидълъ 
съ нею, не сказавъ о своемъ герой- 
скомъ поступкЪ ни слова! 

— Что, — мистеръ Бойль ничего вамъ 
не говориль о нападенін индЪйцевъ 
въ прошлую ноячь?--спросиль у нея 
подошедшій Ашфордъ,—вы никакого 
шума не слышали? 

— Слышала, какъ волки воють,- 
отвБчала миссъ Кэнтайръ. Мистерь 
Боль выходилъ изъ кареты два раза. 
А чтӧ? 

— Да, воть туть лежить убитый 
индецъ... 

— Ахъ, мистерь Ашфордъ, не го- 
ворите о такихъ ужасахъ! Я положи- 
тельно не въ состоянии больше слу- 
шаты Увезите меня поскорЗе изъ этого 
несчастнаго оврага! 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Лошади были запряжены, одинъ изъ 
солдать сид5ль на облучкЪ, за ку- 
чера, оставалось только тронуться, 
какь вдруг” миссъ Кэнтайръ воскли- 
кнула: «Стой!» 

Когда Ашфордь подошелъ осввдо- 
миться, въ чемъ дфло, то засталъ ее 
ползающей по дну кареты. 


— Ахъ, Боже мой, — говорила она, 
слегка краснБя,-я кое-что потеряла. 
Должно быть, на дорог выронила. Пу- 
стите меня, пожалуйста, поискать, я 
сейчась вернусь, да в5дь и спВвшить 
намъ некуда. 

Выскочивъ изъ кареты, молодая дф- 
вушка побБжала по той тропинк%, 
по которой они шли вчера съ Бойлемъ. 

— Должно быть, зд$сь гдЪ-нибудь,— 
пробормотала она, добфжавъ до бро- 
шеннаго послБднимъ букета цвЪтовъ 
и посп$шно роясь въ нихь. 


Не прошло минуты, какъ миссь 
Кэнтайръ выхватила изъ-подъ этого 
букета дЪловую карточку Бойля и 
спрятала ее въ карманъ, а затВмъ, 
внимательно оглядфвшись и сильно 
покраснФвь, взяла также вЪточку мир- 
ты, засунула ее въ рукавъ и сте- 
пенно направилась къ карет. 


— Нашла! Благодарю васъ!—ска- 
зала она Ашфорду, садясь на свое 
место. 

Карета тронулась, конвой поска- 
каль сзади, а миссъ Кэнтайръ, удо- 
стовфрившись, что никто ея не видить, 
сначала завернула миртовую взточку 
въ платокъ и уложила ее въ риди- 
кюль, а потомъ вынула изъ кармана 
карточку, внимательно прочитала, ее 
нзсколько разъ, обтерла, задумчиво 
поднесла къ губамъ, свернула въ тру- 
бочку и засунула за корсажъ... 


А Дикъ Бойль скакалъ въ это вре- 
мя на станцію, не зная, что первый 
шагъ къ реализаціи вчерашней его 
мечты уже сдфланъ! 


, ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ 


и на отЦБ, бросявшемь своего сына съ ко-` 


лыбели, оставившемъ его безъ помощи и ру- 
ководетва. | 

Рома остановилась. Посл%довало продол- 
жительное молчане. 

— Святой отецъ,— начала опять Рома, — 
если бы Давидъ Росси быль вашим» род- 
НЫМЪ сыномъ, ПОСОВЗТЫвВали ли бы вы миф 
довести на него? 

— Да, да, больше, чЬмъ когда-нибудь! — 
воекликнүлъ Папа дрожащимъ голосом, 
поднимая свое страдальческое лицо. 

— Тогда я это сдБлаю, — твердо сказала 
Рома. | 

Папа, сильно взволнованный, всталъ, по- 
ложилъ свои руки на плечи Ромы и сказалъ: 

— Ступай съ миромъ, дочь моя, и да по- 
шлеть тебБ Богъ успокоеніе. 


ХХ. 


Вечеромъ того же дня, папа, проведпий 
все время въ уединени и молитв, къ уди- 
вленіювсЪхъокружающихъ, вдругъзахотълъ 
прогуляться по саду. Сопровождаемый от- 
цомъ Пиффери, нестимъ этрусскую лампу, 
онъ прошель по темнымъ коридорамъ 
тикана на дворъ, а оттуда, мимо остолбе- 
НЪвшихъ сасовыхъ, въ дворцовый Сад». 

Ночь была теплая, тихая и лунная; ряды 
деревьевъ казались высокими черными ст$- 
нами, надъ которыми, подобно громадному 
баллону, выступалъ куполь Св. Петра, от- 
брасывая свою тфнь на двътники, располо- 
женные въ формЪ надписи: «Риз Х. Ром. 
Мах.». 

Не было ни малфИтаго втра, и, за исклю- 
ченемъ р5дкато кваканья лягушекъ, тиши- 
на стояла полная. Даже городъ, залитый лу- 
чами электрическаго свЗта, молчалъ, какъ 
бы къ чему-то прислушиваясь. 

Старики шли молча, и только постуки- 
ванье ихъ тростей по плотно убитому песку 
дорожекъ нарушало покой сада. Наконецъ, 
папа остановился и сказалъ: 

— Какь это все странно, отецъ Пиффери. 

— Очень странно, ваше святзйтество. 

— Росси, должно быть, не его имя. 

— Не настоящее его имя, она сказала. 

— А мать была къмъ-то обмавута и уто- 
пилась въ Тибр. 

— Да, такъ она говорила. 

— Выкорилень въ(анто-Спирито, отданъ 
на воспитаніе въ Кампанью и проданъ маль- 
ЧИКОМЪ ВЪ Лондонъ. 

ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ. 


— СОгранное совпаденіе. 

— Да, очень странное. 

Взглянүвъ другъ на друга, собесъдники 
молча пошли дальше. Прорываясь сквозъ 
листья, лунный свфтъ голубоватыми пят- 
нами падалъ на песокъ дорожекъ, а по вре- 
менамъ, въ промежуткахъ между вершинами 
деревьевъ, показывался и самый дискъ по- 
чти полной луны. Спустя въсколько времени 
папа вновь остановился какъ бы въ нерћ- 
ШИМОСТИ. 

-- Желаль бы я знать, кто онъ такой. 

— Завтра утромъ все узнаемъ, ваше свя- 
ТБЙШеств0, — отвфчалъ капуцинъ со. В310- 
Хомь. 

— Да... завтра утромъ все узнаемъ. 

Тень прошлаго пронеслась надъ ними, 
возбуждая въ старческихь душахъ трепетъ 
ожиданія. 

Въ эту минуту, рёзко нарушая тишину, 
изъ сосфдняго куста раздалась мелодичная 
трель, почти тотчасъ же прервавшаяся. 

— Соловей, —сказалъ папа. 

Минуту спустя, изъ того же куста поли- 
лись громкіе, чарующие звуки, то какъ бы 


- поб%дные, то нЪжные, то отдающие глубо- 


кой печалью, несказуемой сердечной мукой. 
Долго 'птвлъ соловей, прерывая свое пие не- 
большими паузами, и закончилъ его долгой 
печальной нотой, какъ бы крикомъ отчаянія, 
понесшимся къ престолу Всевышняго. Ветъдъ 
за этой нотой все опять затихло, и весь міръ 
какъ бы опустЬлЪ. 

— Я, должно быть, никогда этого не за- 
будү,—-сказалъ папа. 

— Да, удивительно хорошо! — восклик- 
нулъ капуцинъ. 

— Я все думаю объ этой ОБдной женщи- 
нъ. Жалобный голосъ ея будетъ звучать въ 
моихъ ушахъ до самой смерти. 

— Бфдняжка! --сказалъ капуцинъ. 

— Во всякомъ случаъ мы в5дь не могли 
поступить иначе. Какъ вы думаете, отецъ 
Пяффери’ При данныхъ обстоятельствахъ 
что же бы мы еще могли едћлать? 

— Кажется, что ничего, ваше святьйше- 
ство. 

(обесвднИки повернули въ аллею, густо 
устланную осиновыми почками. 

— ЗдЪеь вфдь, кажется, гдЪздо-то мы 
ВИДЬЛИ/--сказаль папа. 

— Кажется, здБсь. 

— (Странно, что птичка не выпорхнула, 
какъ обыкновенно. Впрочемъ, кота мы съ со- 
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бой не взяли, она и не безпокоится. (ъ. 


этими словами папа осторожно запустилъ 
руку въ саркофагъ. Минуту спустя онъ вы- 
нулъ ее обратно и сказалъ: 

— А вёдь птенчиковъ-то Н%ТЬ. 

— Вылет%ли, должно быть, — замЪтилъ 
капуцинъ. 

— Н%тъ. Посмотрите-ка,— сказалъ паша, 
поднося ему пустое гнфздышко съ обрывка- 
ми перьевъ. 

— Ну, значитъ, «Мить» уже побывалъ 
здЪеь,-—отвфчалъь монахъ. 

Старики молча дошли до двора Ватикана. 
Тамъ папа остановился и сказалъ своему 
спутнику прерывающимся отъ волненія го- 
лосомъ: 

— Завтра вы оторавитесь въ Прокуру, 
отецъ Пиффери, вифетЪ съ этой несчастной; 
если ей будутъ задавать каке-нибудь непод- 
ходящіе вопросы, такъ вы ужъ ее защитите, 
даже прямо запретите отвћчать, А если она 
не выдержитъ и упадеть въ обморокъ, то 
помогите ей, сколько можете. Ну... Вообще 
надо положиться на Бога... Дфло это въ руцъ 
Божей... какъ и все, впрочемъ. Овъ усгро- 
ить все къ лучшему... къ лучшему для насъ, 
для Церкви, для этой несчастной женщины 
и даже для ея мужа, кто бы онъ ни былъ. 

— Кто бы онъ ни быль! — повторилъ ка- 
ПҮ ЦИНЬ. 


ХХІ. 


Раво утромъ, въ великую субботу, Рома 
была вызвана уголовнымъ трибуналомъ Рима 
въ качествЪ свидЪтельницы. ПовЪстка, под- 
пиеанвая слЪдователемъ, приглашая довну 
Рому Волонна къ десяти часамъ утра, «для 
рачн показаній по дълу, относительно кото- 
даго будеть спрашиваема», грозила ей, въ 
случа неявки, ваказаніемъ «по 176 стать 
Положенія объ үголовномь судопроизвод- 
СТВЪ». 

Городъ еще не совсфмъ проснулся, улицы 
были почти пусты, и ласточки щебетали въ 
свъжемъ утреннемъ воздух, когда Рома 
пошла въ Прокуру пфшкомъ и одна. 

Прокура — центральное присутственное 
место уголовнаго суда— находится на запад- 
номь берегу Тибра. Въ первомъ ея этаж% 
находилась канцелярія королевскаго проку- 
рора, во второмъ— канцелярія гевералъ-про- 
курора, а въ третьемъ — камеры слдовате- 
лей, собиравшихъ п разрабатывавшихъ фак- 
ты для публичнаго судоговоренія. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА А 


а а М АМ МАН АРА бой 


Отецъ Пиффери ждалъ Рому у входа въ 
зданіе и сиотрълъ очень сумразно. Взглянувъ 
на ея блъдное лицо и дрожащія губы, он 
освЪдомился хорошо ли она спала.Рома отвћъ- 
тила, и они отправились наверхъ, по широ- 
кой каменной лЪстниц, по которой безпре- 
станно сновали карабинеры. 

На площадь перваго этажа ихь встрћ- 
тилъ майоръ Анджелелли, съ цвЪткоиъ въ 
петлицф. Съ үлыбочкой и низкими поклона - 
ми, онъ провелъ ихъ въ камёру слЪдователя, 
которымъ на этотъ разъ явился самъ гене- 
ралъ-прокуроръ, какъвъ виду важности дЪла, 
такъ и изъ уваженія къ доннБ Ром%. 

— Әто одна только формальность, про- 
стая формальность, —говорилъ майоръ, вводя 
посвтителей въ большую, сумрачную комна- 
ту, оклеенную красными обоями, съ ковромъ, 
күшеткой, креслами, столомъ, каминомъ и 
портретами короля съ королевой. 

— Садитесь, пожалуйста; располагайтесь. 
какъ вамъ удобнће,— прибавилъ полицеймей- 
стеръ, уходя въ сосфднюю комнату. 

Минуту спустя овъ вернулся съ двумя 
другими чиновниками. Одинъ изъ вихъ был 
уже очень пожилой человЪкъ, во фракЪ й 
маленькой, черной, бархатной шапочк%, укра- 
шенной двумя полосками золотого позумента . 
Это оказался самъ генералъ-прокуроръ, а 
другой, очень еще молодой человЪкъ съ 
портфелемъ подъ мышкой — его секретарь. 
Въ дверяхъ на минутку показался и потомъ 
опять скрылся усатщй офицеръ корпуса кара- 
бинеровь. | 

— Не бойтесь, дитя мое, вамъ ничего. 
дурного не сдБлаютъ, —шепнулъ РомЪ капу- 
ЦИНЬ, хотя самъ видимо дрожалъ съ головы 
ДО НОГЬ. 

Генералъ-прокуроръ былъ очень вьжливь 
и внимателенъ. Полицеймейстера онъ тотчасъ 
же удалилъ и хотфлъ было удалить также 
капуцива, но послъдній оказалъ отчаянное 
сопротивленіе. 

— Ну, хорошо, —сказалъ, наконецъ, гене- 
ралъ-прокуроръ, —я не вижу особыхъ при- 
чивъ настаивать на вашемъ удаленіи, сади- 
тесь. 

Странная, вообще, это была компанія — 
изъ воћхъ троихъ никто хорошенько не по- 
нималъ, зачфмъ они собрались ви%стЬь. Отецъ 
Пиффери думалъ, что онъ түть присутству- 
еть для того, чтобы защищать Рому, а самъ, 
между тъмъ, дрожалъ отъ страха. Генераль- 
поокуроръ, покойный и улыбавшійся, нола- 


ии А Таға та тағат ^^ 





Ды ере ы 


галь, что Рома желаетъ давать показаня 
изъ личной мести, а сама Рома, тоже үсп%- 
вшая успокоиться, сидя прямо на стул въ 
простомъ червомъ плать и соломенной шляп- 
кВ, была увЪрева, что спасаетъ Росси. 

Секретарь вынулъ бумаги изъ портфеля и 
приготовился записывать. .Гевералъ-проку- 
рорь, усВвшись попокойнБе, началъ допросъ. 

— Вы--донна Рома Волонна, дочь покой- 
наго князя Просперо Волонна, не такъ ли? 

— Такъ. 

-— Вы родились въ Англіи и провели тамъ 
ваше дЪтетво? 

елер Да. 

-- Хотя вы были еше очень малы, когда 
потеряли отца, но вы все-таки хорошо помни- 
Те п его и всћхъ его знакомыхъ/ 

— НЪкоторыхъ помню. 

— Напримфръ, одного юношу, который 
жилъ вићъст% съ вами в былъ чфуъ-то въ род 
премнаго сына вашего отца? 

— Помню. 

— А вамъ извъетно, что вашъ батюшка 
былъ замфшанъ въ политическомъ Д5Л5/ 

— ИзвЪстно. 

— И знаете, что онъ былъ арестованъ по 
этому дфлу? 

— Знаю. 

— Стало, быть вы знаете также и то, что 
онь былъ приговоренъ военнымъ судомъ къ 
смертной казни за участіе въ покушени нё 
жизнь покойнаго короля, что король его по- 
МИЛОВАЛЬ и что одинъ изъ его сообщниковъ, 
осужденный ви8ст5 съ нимъ, успфлъ изба- 
виться отъ всякаго наказанія, потому что 
не попаль въ руки полици? 

— ЗН. 

— Это былъ тотъ самый молодой чело- 
вЪкъ, пріемный сынъ вашего отца! 

— Да, это былъ онъ. 


Послъдовало непродолжительное молча- 


не, во время котораго былъ слышенъ толь- 
ко скрипъ пера по бумаг%, да сопӛне ста- 
раго капуцина. 

— За послёднее время, сравнительно не- 
давно, вы познакомились въ Рим% съ депу- 
татомъ Давидомъ Росси? 

Е: 

— Какое же звакомство! —воскликнулъка- 
пуцинъ, безпокойно задвигавшись на своемъ 


креслБ,— синьора обвЪнчана съ депутатомъ: 


Росси. 
— ОбвЪнчана?—сказалъ генералъ-про- 
күрорь, взглянувъ съ удивленіемъ на, монаха. 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ | 
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— Да, какъ слЪдуетъ обвЪнчана. Передъ 
церковью бракъ ея вполн% законень. 

— Ахь, да, понимаю — слегка улыбаясь, 
замфтилъ генералъ- прокуроръ, —но я все же 
попросилъ бы синьору давать показанія подъ 
своимъ дъвическимъ именемъ. 

— Продолжайте, —сказаль капуцинъ. 

— Благодаря вашимъ близкимъ отноше- 
ніяжъ къ достопочтевному Росси, вы, вЪ- 
роятно, пользовались полнымъ его довЪ- 
ремъ/ 

— Конечно. 

— Можетъ быть, онъ говорилъ вамъ, что 
Росси не настоящее его имя? 

-- Говорилъ. 

— Что это—имя его матери, и хотя овъ 
ИМ5ЛЬ право имъ пользоваться, но но- 
силъ его только со времени возвращения сво- 
его въ Римь? 

— Да, говорилъ. 

На әтоть разъ очередь удивляться наста- 
ла для капуцина. Поерзавь своими санда- 
ліями по ковру, онъ вынулъ табакерку и 
ввялъ изъ вея щешють табаку. 

‚ — Достопочтенный Росси уже нЪсколько 
недЪъль живетъ за границей, вы, вЪроятно, съ 
нимъ ререписываетесь/ · | 

— Переписываюсь. 

-- Не можете ли вы сказать мив, не пи- 
саль ли онъ вамъ чего-нибудь о своихъ ре- 
вОЛЮЦОННЫХЬ плавахъ/ 

— Я не могу позволить задавать таке 
вопросы, синьоръ!—осифшно заявилъ капу- 
цинъ, не донеся даже табакъ до носа. 

— Что съ вами, отецъ-генералъ? 

-- То-есть яхотћлъ сказать, что не по- 
совЪтүю донн Ромб отвфчать на нихъ, —п0- 
правился капуцинъ, слегка сконфузившись. 

-- Вотъ разв такъ,—сказалъ генералъ- 
прокуроръ, стараясь скрыть улыбку. 

— Не теряйтесь, дочь моя,—шепнулъ ка- 
ПУЦЯНЪ. 

— По крайней и®р%,—сказалъ генералъ- 
прокуроръ, обращаясь къ Ромф,—вы вполиз 
үвБрены, что видали достопочтеннаго Росси 
прежде, чЬмъ встрвтились съ намъ въ Рим? 

-- Вполн% үвБрена. 

-- То-есть, лучше сказать, вы узнали въ 
знаменитомъ депутать того самаго молодо- 
го человЪка, съ которымъ росли виЪстЬ и 
который, восемнадцать лћЬтъ тому назадъ, 
былъ заочно ириговоренъ къ смерти! 

— Да, я узнала его. 

17* 
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— Можетъ быть, онъ и самъ, въ разгово- 
р или письмахъ, призвавалъ свое тоже- 
ство! 

— Признавалъ. 

— Еще одинъ вопросъ, донна Рома, —ска- 
залъгенералъ-прокуроръ, помолчавъ,-- вашъ 
отецъ жилъ въ Англш подъ именемъ докто- 
ра Розелли, а его молодой сообщник? 

— СмЪлЬй, дитя мое, — шепнүлъ капу- 
цивъ, нЪжно притронувшись своей дрожа- 
щей рукою къ холодной рук Ромы. 

— ...а его молодой сообщвикъ“ 

— Назывался Давидомъ Леоне. — сказала 
Рома, взглянувъ на отца Пиффери. 

— Стало быть, Давидъ Леоне и Давидъ 
Россн— одно и то же лицо? 

‚ — Одно и то же,-отвВчала Рома. 

Капуцинъ склонилъ голову, какъ отъ не- 
ожиданнаго удара. 

— Благодарю вась, синьора. Больше мы 
васъ безпокоить не будемъ. Только подпи- 
шите протоколь, который сейчасъ будетъ 
ГОТОВЪ. 

Вернулся маіоръ Анджелелли, пришелъ ка- 
рабинерный офицеръ, и между чиновниками 
начался разговоръ въ полголоса. 

— Рапортъ парламентскому комитету, 
синьоръ. 

— Теперь это не нужно— на, праздникахъ 
засъдавй не будетъ. 

— Такъ тогда прямо приказъ объ арест. 

— Конечно! Вотъ вамъ бланкъ, впишите, 
что слБдуетъ, а я подпишу. 

Пока секретарь дописывалъ протоколъ, 
сидя на одномъ концБ стола, на другомъ 
конц полицеймейстеръ писалъ приказъ объ 
арест, прочитывая написанное карабинеру, 
стоявшему за его стуломъ. 

— Мы нижеподинсавппеся... въ виду за- 
ключенія... согласно 187 статъ%... постано- 
вили арестовать Давида Леоне, болће извЪ- 
стнаго подъ именемъ Давида Росси... обви- 
веннаго въ покушени на жизнь короля въ.. 
году н заочно приговореннаго къ наказанію 
по стать... А посему предписываемъ кориу - 
су королевскихъ карабинеровъ исполнить 
настоящее постановленте, ве$мъ же аген- 
тамъ общественной власти-—-содЪйствовать 
его псполненію. Примты подлежащаго аре- 
сту: ЛЪта—34 года; ростъ — 1,79 метр. 
лобъ — высокій; глаза -— черные, больше; 
посъ—римекій; волосы— черные, кудрева- 
тые; бороду п усы брБеть; осанка— полная 
Достоинства. 
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По написани протокола, секретарь про- 
челъ его вслухъ. 

— Прекрасно! Теперь дайте синьорћ перо. 
Подпишитесь, донна Рома, и все будетъ кон- 
чено. 

Рома и отець Пиффери встали. Послъдній 
попробовалъ было сказать что-нибудь обод- 
ряющее, но голосъ ему не повиновался. Рома 
постояла немножко, съ перомъ въ рук%, какъ 
бы задумавшись, а потомъ быстро и рёши- 
тельно подписалась. 

Велъдъ за этимъ генералъ-прокуроръ нод- 
писалъ приказъ объ ареств, который былъ 
тотчась же переданъ полицеймейстеромъ ка- 
рабинеру. | | 

— Нетеряйте времени, Кіассо—пирибавилъ 
майорь, и карабинерь тотчась же вышелъ. 

— Идемъ, — пепнулъ капуцинъ РомЪ.Она 
положила перо и, раскланявшись съ гене- 
ралъ-прокуроромъ, вышла изъ комнаты. 

На углу набережной, около моста Рииет- 
та, стояла большая толпа народа. 

11зъ Тибра только-что вытащили трупъ 
какого-то бЪдняка, который и лежалъ те- 
перь на панели, въ ожидани офиціальнаго 
осмотра. Рома подошла посмотрёть на мерт- 
ваго, который оказался никъмъ инымтъ, какъ 
старикомъ Джованни, рёшившимся на са- 
моубійство... 

Отецъ Пиффери поспъшилъ отвлечь Рому 
отъ тяжелаго зрфлища, но на нее ничто 
уже не дЪйствовало —она двигалась, какъ 
сонная. 


ХХІ. 


Въ Ватикан% говорили, что пала не спахъ 
всю ночь. Разнаго рода дежурные” обязан - 
ные бодретвовать, когда папа не спить, раз- 
сказывали, что святой отецъ всю ночь молил- 


ся и даже `пБлъ псалмы. 


Әто такъ и было въ ДБЙСТВИТельностиИ. 
Папа не могъ заснуть отъ наплыва воспо- 
минаній. Вся прошлая жизнь его вновь про- 
скользнула передъ нимъ въ живыхъ обра- 
захъ. | 

Сначала—конклавъ, три скрутатора и 
онъ самъ въ томъ числЪ. Первое, второе, 
третье голосованіе, и его имя, съ каждымъ 
разомъ. упоминается все чаще и чаще. На 
третьемъ голосовани ему приходится про- 
возглашать почти только одно собствен- 
ное имя. 2 

Волнеше, страхъ, обморокъ, ласковый го- 
лосъ стараго кардинала, говорящий: «от- 
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дохните, братъ, подождите немножко». 9а- 
твмь—избраше; радостное и жуткое созна- 
не своей сплы и отвфтственности; неопи- 
суемое чувство благодати Божей, снисхо- 
дящей на главу Намфстника Іисуса Христа. 

Затёмъ выходъ изъ мрачвыхъ и ДҮШ- 
ныхъ келій конклава на яркій свётъ; про- 
возглашене представителемъ Всеиогущаго, 
непогрьшимымһ, гласомъ Бога на земл%. 
Затёмъ — полутемная капелла, 0влое съ 
краснымъ облаченіе, первосвященнический 
перстень, ярко осввшенная площадь, гро- 
мадная толпа, внезапно наступившее мол- 
чаніе, прерванное громкимъ возгласомъ кар- 
динала-дьякона: 

«Объявляю вамъ радостное извЪстіе— 
его эмминевція высокопреподобный карди- 
наль Леоне, принявший имя Шя Десятаго, 
избранъ паю!» Звуки серебряныхъ трубъ, 
звовъ колоколовъ на всъхъ дерквахь Рима, 
привфтственные крики десятка тысячъ го- 
лосовъ, заявляюще радость по поводу да- 
рованія Богомъ новаго первосвященника 
всему міру. 

Какъ это давно было! А потомъ что? А 
потомъ десять лВтъ домашняго ареста, не- 
возможность выйти за предћлы небольшого 
клочка земли, все одни и тв же лица ко- 
лънопреклоненныхъ людей, все одни и тБ же 
клики, привътствующіе Намъстника Божия. 
Недаромъ все это, правда, а изъ-за идеи, 
изъ-га надежды, изъ-за мечты, изъ-за идеи 
всемірнаго владычества Церкви, изъ-за на- 
дежды на золотой вкъ для вЪры христіан- 
ской, изъ-за мечты 0 томъ времени, когда 
самъ [шсусъ Христосъ, въ лиць своего На- 
мЪстника, будетъ единымъ пастыремъ еди- 
наго стада на землв, когда Вфчный городь 
будетъ возвращенъ его законному. власти- 
телю, когда Царство Боже объединить и 
поглотить већ прочія земныя царства. ОЛ гіѕ- 
іпв хіпсіі, Оћгівёцѕ геспаё, Сітізіцв 
ігішшрһай 

Передъ. разевътомъ, папа задремалъ, сидя 
въ креслз. при чемъ ему приснилась та кар- 
тина, которую онъ часто видаль на яву и 
во свв, со времени перваго своего появяе- 
нія передъ народомъ въ качествъ первосвя- 
щенника. Онъ называлъ ее своимъ пред- 
чүвствіемъ. Сцена всегда была одна и та 
же: темная капелла, алтарь; онъ самъ на 
колфнахъ передъ алтаремъ, и нЪкто, скло- 
нившійея надъ нимъ, говорить ему приво- 
ДЯЩИМЪ ВЪ трепетъ голосомъ: «Ты--на- 
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мФстникь Бс Христа; ты--камень, на 
которомъ Господь построилъ Свою Церковь; 
ты— живой глась Божій; ты-—непогрЬши- 
мый; ты-—носитель высочайшаго достоин- 
ства на зеил$ —не забудь, что ты лишь 
прахъ!» 

Папа проснулся, какъ отъ кошмара, легъ 
въ постель и взять книгу. Это оказалась 
старая католическая легенда объ отцВ, 
осужденномъ убить своего сына или быть 
убитымъ этимъ сыномъ: Сынъ былъ равлу- 
ченъ съ отцомъ еще въ ДВТСТВБ, а. потомъ 
встрётился съ нимъ, какъ врагъ, и поднялъ 
на него руку, не зная, что это его отецъ. 


Мало-по-малу легенда эта напомнила па- 
п 0 происшествяхъ вчерашняго дня, и одн- 
нокій ватиканскій старецъ — бездътный, 
бездомный, не смотря на все свое могүше- 
ство, лишенный всякой человъческой при- 
вязанности — задумался 0 томъ, “то было до 
конклава, о дълахъ, повидимому, давно уже 
позабытыхъ и не оставивших никакого 
слЪда. 

Милое, молодое лицо, правдивое и застЪн- 
чивое; внезапный ударъ, перевернүвшій всю 
жизнь; неопредћлевное чувство стыда и ви- 
новности, незаслуженное, неосновательно, 
но тЬмъ не менбе настойчивое; тяжелый 
перюдъ самоуничиженія; новый свфтъ— но- 
вое призване; новиціатъ въ монасгыр»; 
прислужничество на кухнф. ЗатВиъ тре- 
вожное. извћетіе; выходъ изъ монастыря; 
дпепенсацін; тала благотворительности; без- 
престанные разьЫзды; безплодвые поиски 
на улицахъ громаднаго и жестокаго го- 
рода... 

Пана закрылъ книгу и погасилъ свЪтъ. 
Вотъ тогда-то онъ и началъ ифть псалмы. 

Когда Кортись явился съ завтракомъ 
(въ ВатиканЪ встаютъ рано), то дежурный 
камергеръ шеннулъ ему: т 


-- Святой отецъ не смыкалъ главъцълую 
НОЧЬ. | 

Въ это утро папа долженъ былъ служить 
объдвю въ храмЪ (в. Петра, во отказался. 
Овъ сидфлъ одинъ въ своемъ кабинеть, съ 
опущенными шторами и задумчиво переби- 
ралъ четки. 

Маленькая дверь въ стёнз потихоньку 
отворилась, и вошелъ отецъ Пиффери. 

— Ну, ч19/--спросиль пана. 

— Вее кончилось благополучно. 

— Малютка... храбро себя вела? 
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-- Какъ нельзя лучше, ваше святвйШе- 
СТВО. 

— Ни слабости, ни слезъ, ни обморока? 

‚ — Напротивъ—была тверда и покойна. 

— Слава Богу! 

— Прямо удивительно! Женщина доно- 
сить на своего мужа и такъ покойна| 

— Господь помогь ей нести бремя. Господь 
всвиъ намъ помогаетъ по жБр5 нужды. 

Папа поднялъ къ своимъ губамъ кресть, 
висЪвшій у него на шеф, а затфиъ приба- 
ВИЛЪ. ‚ 

— А какъ же съ этимъ... человзкомъ/ 

— Росси? 

— Да. 

— Когда подписали протоколъ, то сейчась 
же отданъ былъ приказъ объ его аресто- 
вании. 
°_ — Въ приказъ, конечно, все 0 немъ 
сказано! 

-- (казано, ваше святЪйшество. 

— Кто же онъ такой? 

Капуцинъ молчалъ. 

— Я васъ спрашиваю, отецъ Пиффери, 
кто овъ Такой? 

Капуцинъ продолжалъ молчать, а папа, 
съ жалкой улыбкой, ласково дотронувшись 
до его плеча, сказалъ: 

— Не бойтесь за меня, саг! ито. Ужъ если 
та бфдняжка, готовая умереть за своего 
мужа, была такъ тверда... 

— Когда вы, святой отецъ,—прервалъ 
капуцинъ,—требовали, чтобы она донесла 
ва Давида Росси, то вы смотрёли на по- 
слЬдняго, какъ на врага Церкви и ея главы, 
пытающагося поколебать вмЪстћЬ съ нею и 
гражданское общество, не такъ ли! 

Папа утвердительво ваклонилъ голову. 

— Но если бы, святой отецъ...если бы вы 
знали, что онъ стоить ближе къ Церкви, 
чфмъ вы думаете... если бы онъ былъ, на- 
примфръ, близкимъ родственникомъ духов- 
наго лица... 

— Было бы то же самое, сынъ мой, — 
твердымъ гГолосомъ заявилъ папа. Гръхъ 
Іуды не скрывается Священнымъ Писа- 
ніемъ, и мы не должны скрывать грћ- 
ховъ даже самыхъ близкихъ къ намъ лю- 
дей. 

— Но, если бы двло касалось кого-ни- 
будь изъ лицъ вашего двора... 

— И это бы не сдЪлало никакой разни- 
цы. Враги Церкви дъятельны, а потому иза- 
шитники ея не должны проявлять слабости. 
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ли и у мА А м Амалии, 


Я старъ и немощенъ, но Господь поможетъ 
МН%, въ случав надобности, отдать за нее 
даже самую жизнь. 

Голосъ папы задрожалъ однако же при по- 
ОЛБДНИХЬ его словахъ. 

— Но если бы,-цюдолжаль капуцинъ, 
смотря въ сторону, —если бы пришлось по- 
жертвовать не вашей жизнью, 8 жизнью 
нашего родного сына? 

Папа выпустилъ изъ рукъ кресть, откло- 
нился на спинку кресла и едва могъ произ- 
нести: 

— Ну, что жъ... и тогда... да бүдеть во- 
ля Божия. 

Въ эту минуту на колокольн% храма (в. 
Петра ударили въ колоколъ, и почти тот- 
часъ же начался звонъ во вс5хь церквахъ 
Рима. Занавъсъ передъ главнымъ алтарехъ 
Базилики былъ съ трескомъ разорванъ по- 
поламъ, и хорь грянулъ: «Слава въ выш- 
нихъ Богу». А въ кабинетъ папы вошелъ 
кардивалъ въ бфломъ одБяніи, преклонилъ 
колЪна и сказалъ: 

— Святой отецъ! Возвъщаю тебЪ вели- 
кую радость Аллилуія! Христосъ Воскресъ! 
Папа попробовалъ встать, но не могъ. 

— Помогите међ, монсиньоръ, —сказалъ 
онъ едва слышнымъ голосомъ. 

Кардивалъ бросился поднимать папу и 
затЬмъ помогъ ему добраться до дверей до- 
машней капеллы. Уходя, папа оглянулся на 
отца Пиффери и сказать ему: · 

-- А@@ю, сагі55100. 

Капуцинь, Не отвфчая, вышелъ изъ ком- 
наты. 

Спустя нЪсколько жинүть папа вновь 
былъ одинъ въ своей капеллћ, темноватой 
и завъшенной красными занавфсками, но 
колокольный звонъ, густые звуки органа и 
пӛніе хора все же доходили до ушей Шя Х, 
распростертаго на ступеняхъ алтаря. Гром- 
че всего, однако же, ему слышался голосъ, 
говорящий: Ты--нам%стниғь [исуса Христа; 
ты-— камень, на которомъ Господь построилъ 
свою Церковь; ты— живой гласъ Божій; ты 
непогръшимый; ты — носитель. высочайшаго 
достоинства на землф, не забудь, что ты 
лишь прахь. 


ХХШ. 


—-Адиа Асейоѕа--- Кора уесеша!-—Вап- 
посеше! | 

Крики разносчиковъ со всёхъ сторонъ 
неслись по Пьяцца-Навона, площадь киш%- 
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ла народомъ, и даже незвакомые расклани- 
вались другъ съ другомь, когда Рома верну- 
лась домой. У дверей, гаррибальдіецъ поздра- 
вплъ ее съ праздникомъ, а на лћстниц она 
встрЪтила приходскаго священника въ ма- 
ломъ облаченіи, приходившаго окропить ком- 
наты святой водою. Священникъ благосло- 
вилъ ее, улыбаясь, а Франческа, ветрћтив- 
шая ее въ столовой, отложивъ въ сторону 
ПОДНОСЬ съ праздничными печеньями, сосис- 
ками и яйцами, заложила за спину руки— 
какъ дБлаютъ иногда дЪТи въ ИНЫХЬ ИГ- 
рахъ, п вскричала: 

-- Ну-тка, угадайте, синьора, что я вамъ 
припасла/ 

Оказалось письмо. 

— Швейцаръ принесъ оть Тринита дель 
Монти. Говоритъ, что у нихъ теперь есть 
послушница, сестра Анжелика, такъ онъ 
боялся, какъ бы не перемфшать письма, ко- 
торыя вамъ, которыя ей...Рады небось, синь- 
ора? Я ужъ звала, что вы обрадуетесь, и да- 
ла швейцару шесть сольди. 

Рома, тЬмъ временемъ, вертъла конвертъ 
въ рукахъ, какъ бы боясь его распечатать. 

— Ну, воть и я, бывало, также, когда 
Томасео былъ на войн5. Но вБдь вспомните, 
какой теперь день, синьора. Пресвятая Д%- 
ва не пошлетъ вамъ на такой день дурныхъ 
новостей. Послушайте-ка! Ишь какой звовъ! 
Въ великую субботу и я его слышу. Когда 
я только-что оглохла, Жозефъ еще ходить 
не умълъ, а я потерла его ножки во время 
пасхальнаго звона, онъ п пошелъ! Ахъ, 0Дд- 
няжка, бВдняжка|.. Но вы у меня смотрите, 
не заплачьте! Въ такой-то День. 

Письмо было изъ Цюриха. 

«Дорогая Рома.—Твои письма гоняют- 
<я за мною'и догонятъ, в5роятно, лишь тог- 
да, когда мы будемъ уже виЪстъ. Мн% при- 
шлось ућхать изъ Берлина раньше получе- 
нія корреспонденціи, накопившейся въ Лон- 
дон%, а теперь я ү5ду изъ Цюриха раньше, 
ЧБуъ она туда придетъ. Въ результат я 
уже нВеколько недфль ничего 0 тебв не 
знаю, съ самаго того письма, въ которомъ 
ты говорила о своей подругв. Можешь су- 
дить, съ Какииъ нетериніеиъ я жду отъ те. 
бя ИзвЪЄТІЙ. 

«Вь Швейцарію я пріхаль третьяго 
дня, по очень важному дфлу. ЗдВсь произой- 
деть послёднее засЪдане интернацюнальна- 
го комитета передъ отъћъздомъ иоимъ въ 
Италю. Это будетъ завтра (въ пятницу) ве- 
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черомъ, а въ субботу утромъ я, должно быть, 
выду въ Рямъ. 

«Какая разница между моймъ бЪг- 
ствомь, такъ еще недавнимъ, и тепереш- 
нимъ возвращеніемъ! Тогда я былъ въ отча- 
янін, а теперь полонъ надеждъ; тогда я во 
всемъ үсумнилея, а теперь вӛрую больше, 
ађиъ когда-либо; тогда идея моя была меч- 
той, а теперь она превратилась въ ДЕЙСТВИ- 
тельность. 

«0 Роха моя, Рома! Какая прекрасная 
вещь жизнь! Въ конц концовъ, МНБ, право, 
простительно не страшиться за женщину, 
обладающую такой душою, какова твоя, хо- 
тя страхъ, признаюсь, иногда на меня и на- 
падаетъ. Какъ-то живется теперь моей род- 
ной Рох% среди враговъ? Не замучили бы ее 
изъ-за меня! Она тверда и все вынесетъ, но 
благоразумно ли было съ моей стороны не 
взять ее съ собою? Бруно умерь, не изм%- 
нивъ мн, а она, конечно, сдфлаетъ больше, 
безконечно больше; въ ея глазахъ она ско- 
рфе допуститъ меня!умереть, чёмъ изм$- 
нить длу, которое маћ дороже жизни. 

«Не пугайся такихъ страшныхъ словъ, 
моя радость. Въ глубинЪ души я сознаю, 
что это двло ничвиъ нельзя испортить. Ни- 
когда я не былъ такъ увёревъ въ будущем». 
Какое иногознаменательное движеніе по- 
всюду! Въ Англии, не смотря на временную 
реакцію; во Франціи, не смотря на милита- 
ризмъ; въ Германи, не смотря на антилибе- 
ральное псевдосоціальное законодательство, 
авь нашей милой Италии, не смотря на ва- 
тиканскій громъ и квиринальскія молии! 

«А0410, сапзята. Если бы любовь на- 
ша могла вырости, то она выросла бы отъ 
твхъ опасностей, черезъ которыя мы вм5еть 
проходимъ. Будь здорова, моя дорогая. Бе- 
реги свою жизнь, безъ которой и я не могъ 
бы жить на свётЪ. Помнишь, было 2-е фе- 
враля, когда мы сь тобой разстались ночью 
у дверей церкви, а вотъ теперь уже Святая 
недімя, и посл завтра мы вмиЪстЬ будемъ 
слушать пасхальный звонъ! Әлвеһ-весна, 
н въ оживлени всей природы я вижу про- 
образъ воскресения человъчества къ лучшей 
жизни. Слава въ вышнихъ Богу! 

«Отвфчать на это письмо ты не мо- 
жешь, моя дорогая, потому что я уже буду 
на пути въ Римъ, но ты можешь миъ теле- 
графировать въ Юассо. СдФлай это, пожа- 
луйста. Я буду искать телеграфиста, какъ 
только поёздъ остановится на станцін. На- 
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ниши только, что ты здорова, счастлива и 
ждешь меня, я уже отсюда увижу и улыбку 
на твоемъ миломъ лиц, и блескъ твоихъ 
очей, которыя и теперь, какъ живыя, стоятъ 
передо мною. 

«Пофздъ придеть въ Римъ въ воскре- 
сенье, въ семь часовъ ута. Я бы, пожалуй, 
могъ пріЪхать и въ субботу вечеромъ, но 
тутъ есть маленькое соображене. Сказать 
теб его на ушко? Въдь намъ съ тобой нель- 
зя же было бы остановиться вмЪстЪ, на 
ночь, въ гостиниць/ А на Пьядца Навона я 
хочу явиться ужезаконвымъ твоимъмужемъ, 
исполвивъ тотъ гражданскій обрядъ»ьъ Ва- 
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питолій, который мы принуждены были 
отложить. Сказать по правд, я теперь 
очень сомнфваюсь въ дЪйствительности на- 
шего церковнаго орака, разъ одинъ изъ насъ 
некрещенъ. 

«Смотри же, встрёть меня, въ воскре- 
сенье, на станци; я Хочу увидъть въ РамЪ 
твое лицо первымъ. Д. Р». 

По м%ър% чтенія письма, Рома все больше и 
больше блЪдв%ла. Любоғь и довЪріе Росси 
мучили ее. Въ концЪ концеьъ, она разрыда- 
лась, но душа ея, смущенная до тЕхъ поръ, 
почему-то вновь какъ бы обџЪла крылья. 


ЧАСТЬ ВОСЬМАЯ. 


Король. 
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Въ средивз Европы, на границъ свобод- 
нӛйшей изъ странъ этой части свфта, окру- 
женной горами, но служащей цевтромъ для 
множества желЪзвыхъ дорогь, сходящихся 
въ немъ, какъ спицы въ ступицф колеса, 
стоить маленькій городокъ, издавна служа- 
щій сборнымъ пунктомъ свободолюбивыхъ 
изгнанниковъ и эмигрантовъ со всего свЪта. 
Әтотъ городокъ— Цюрихъ, въ торговл% ив- 
вӛстенһ. шелковыми тканями и мувыкаль- 
ными инструментами, а ьъ олитической 
истори Евроны—всякаго рода сборищами, 
митингами, разработкой всевозможных те- 
орій, политическихъ плановъ, заговоровъ. 

Вечеромъ въ великую пятницу, въ одномъ 
изъ ресторановъ, окайиляющихъ Цюрихское 
озеро, группа въ двадцать или тридцать че- 
ловъкъ собралась пообъдать въ честь возвра- 
щевнія Давида Росси на родину. 

Компанія была заразъ и веселая и пате- 
тически настроенная. Идеалисты и поэты, 
всЪ крайне бфдные, — инымъ буквально 
Зсть было нечего — они питались вообра- 
женіемъ. ПослФдователи Лассаля, марк- 
систы, теисты, поссибилисты, буланжи- 
сты И прочіе ИСТЫ, ови жили ради вели- 
кихъ идей, страдали и умирали за нихъ, 
какъ бы неосуществимы, призрачны, даже 


безсмысленны эти идей ни Сыли. Не смотря 
на такую тяжеловфеную задачу существо- 
ванія, между адептами великихъ идей по- 
стоянно царствовало самое непринужденное 
веселье. Вотъ и теперь они, запивая вЪмец- 
кую колбасу базельскимъ пивомъ. хохотали, 
какъ Афти, только-что вырвашяся изъ 
ШКОЛЫ. 


Затфмъ начались р5чи— страстныя обля- 
ченія настоящаго общественваго строя и 
вдохновенныя пророчества насчетъ будущаго. 


Затъмъ послФдовали тосты за Давида Рос- 
сп, какъ «новаго полководца свободы» , «про- 
рока божественной идей», «сына и наслъд- 
ника Мадзини». 


Наконецъ, среди фанатическаго рева вете- 
рановъ револющи и толпы зрителей, стояв- 
шихъ снаружи (по большинству — италан- 
цевъ), всталъ самъ виновникъ торжества. 


Со времени своего бёгства, изъ Рима, Рос- 
си значительно измЪнился. ЗагорБлов лицо 
его было блфдно, щеки впали, черные глаза 
стали больше, высокій станъ замётно со- 
гвүлся, и во всей фигур проглядывада уси- 
леныая нервность. Его рчь, произнесенная 
усталымъ голосомь, клонилась къ тому, что- 
бы примирились ве парти. 


зе р т тт А о ААТ н г 


‚ Онъ началь събЪглаго обзора всъхъ націй, 
представители которыхъ находились налицо. 
Похвалилъ Англію за то, что она служить 
убъжищемъ рефоривторамъ міра; Францію — 
за то, что ова была могилой абсолютизма и 
колыбелью индиведуальныхъ правъ челов%- 
ка; Германію — за то, что она подавала при- 
мръ объединевія; ‚Америку — за внесеніе 
цивилизащи въ дикія страны; Швейдарію- 
какъ родину свободы, непоколебимую, кал» 
ея гравитныя скалы, а въ конц КОҢДОВЬ и 
свою дорогую Италію, какъ мать вевВхъ на- 
родовъ и первородную дочь новаго режима. 

Возбудивъ, такимъ обравомъ,вниманіе елу- 
шателей, онъ сталъ разбивать, одно за дру- 
ГИМЪ, вс высказанныя ими положения. . 

— Оставихъ въ покоћ королей —сказалъ 
онъ, ови, побольшиветву, прекраеные люди, 
добровольно старающіеея обезпечить очастіе 
своимъ народамъ и пользующіеся для этого 
всЪми доступными имъ средствами. . 

— Такъ! — отозвался французъ въ широ- 
кополой шляп%. т 

-- Оставимьвьшоковтакжен папу, —0ро- 
должалъ Росси. ІШІ Десятый—святой чело- 
въкъ, если только естьіна земаЪ святые. 

— Слушайте, слушайте!-вокричаль ба- 
лаганный бандить, сверкая глазами. 

— А пуще всего — не будемъ поривать 
Евангеліе! — воскликнуль Росси; : Никакая 
религия никогда не выступаластъ такой. вд1с0- 
ко-человфчной программой общественныхъ 
отношеній! Слова [исуса Христа обращены ко 
всему человћпеству и касаютея не только 84- 
гробной судьбы человвка, но и земной. Хри- 
спанство далеко не отрицаетъ земной жизни 
во имя небесной; Евангеліе предвазначено къ 
тому, чтобы основать Царство Боже и на.з6мг- 
лБ, какъ на небесахъ, и въ той модитв%, 
которую многіе изъ насъ привваютъ за хар- 
тю нашей ассоціаціи, впервые и яенће, чъмъ 
гдъ-либо освфщены освоввыя, насущиыя 
потребности рода человӛческаго, до сихъ 
порь остаюшіяся неудовлетворенными, что 
и служить причиною всЪхъ оовременныхь 
ОЂдствій. 

— Браво, браво!-—отозвалиеь слушатели, 
а въ томъ числ и быкообразный нъмець. 

— Отнесемся съ уваженіемъ и къ Церкви, 
хотя бы ради тзхъ маленькихъ милыхъ цер- 
ковокъ, разсВянныхъ. повсюду, съихътихими 
алтарями, передъ которыми насъ и нашихъ 
близкихъ крестили, внчали, хоронили, съ 
ихъ мирными оградами, за которыми мы, въ 





ВВЧНЫЙ ГОРОДЬ_ 


Е м ^^. к. 22. 
> 


дЪТСТВЬ, играли: съ йхъ колоколами, шо 
звону которыхъ распредвлялось наше врв- 
мя; съ ихъ добрыми священвиками и всегда 
готовыми на самопожертвованіе сестрами, 
когда-то. урБшавшими и насъ самихъ, и на- 
шихъ родителей. Неужели мы посягнемъ на 
вов это? Да оборени насъ Богы. 

— Бра, браво! Нъкоторые изъ самыхъ 
крайнихъ атеистовь украдкою смаргивали 
слезы со свомхъ рЪсницъ. 

— Братья!—продолжазь Росси, —вломъ 
зла, искоренить невозможно. Мы гнушаемся 
танимъ оружеинъ и навсегда .0тъ. него отка- 
зываемся. 

Даже, русеюй, вигавтъ, увлеченный всеоб- 
щивъсочувствіемъоратору,кричалъ «браво». 

.-- Но мы, твмъ не менће, заговорщаки, — 
продолжажь ‚Росси. Я заговорщикъ и былъза- 
говорщикомъ всю мою жизнь. Д состою въ 33- 
говор противъ короля моей родной страны 
такъ же, какъ и противъ малы. Я үћхалъ изъ 
Вима за тЬмъ, чтобы составать заговоръ для 
сверженія вхъ обоихъ. Но оружіе ‘мов есть 
не жол, а гласность, и при вашей помощи, 
при помелу устроенной мною международной 
-организадји, виредь весь міръ сейчась же 
узнаетъ :060. всемъ, что дЪлается въ Итали. 
Коли эта, органивація бущетъ работать удов- 
лезворительно, то.я могу сложить руки. Гла- 
(ность гораздо. надежнве, чфиъ какое-либо 
васидю, иожеть прекратить: всякія злоупо- 
требленія какой бы то. ни было властью. 
Пусть италјанекій король празднуеть свое 
восшествів на џрестодъ, когда нодданные 
его умираютъ съ голеду! Общественное мав- 
не есть самая страшная фила въ мір! Ни- 
какое зло нередъ нимъ не устоитъ! Кинжа- 
лы и револьверы, баррикады, глупые бунты 
на площадяхъ-—ничто въ сравнении  съ-мо- 
гуществомъ гласности. Соединяйтесь! Про- 
свфщайтесь! Просвъщайте! Вотъ нашъ девизъ . 
и наше оружіе. 

Взрывъ апилодисментовъ снаружи и вну- 
три ресторана. Подъ конецъ голосъ Росси 
сталь тише, а глаза, его засверкали. 

— Завтра я возвращаюсь въРимъ и благо- 
дарю васъ за это поручене. Съ .тВхъ порь 
какъ я выфхалъ изъ дому, два мВеяда тому 
навадъ, много`ударовъ судьбы пришлось ивф 
вынеети. Многихь друзей своихъ я не найду 
въ Рим —одни занлатили своей кровью изи 
свободой за вЪрность нашему дфлу, другіе 
страдали изъ-за меня, выдержали пытку... 
Братья! Не будемъ забывать 0 нашихъ же- 
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нахъ п семьяхъ. Мы не всегда о нихъ Доста- 
точно помнимъ. Когда мы, въ юности, сжи- 
гали свои корабли изъ любви къ добру и 
ниетин, заранфе зная, что любовь эта не 
дасть намъ благъ міра сего, а напротивь- 
заставитъ перенести бури и непогоду, то мы 
способны забыть о женшинахь и дфтяхъ, 
которыя принуждены дЪлить нашу судьбу. 
До нашихъ идеаловъ имъ, обыкновенно, яътъ 
никакого дЪла, и вся ихъ политика обусло- 
вливается любовью къ намъ. ТЪмъ он для 
нась милће, и тЬмъ трогательнће готовность 
ихъ жертвовать собою. Исторія извфетная! 
ДЪвушка изъ благороднаго и достаточнаго 
семейства, жившая, можеть быть, въ роско- 
ши, выдержавъ борьбу съ семьей или обще- 
ствомъ, храбро является .двлить бЪдность и 
всевозможныя опасности съ изгнанникомъ, 
революціоверомъ, сознательно стремится въ 
тюрьму пля ва эшафотъ. Да благословитъ 
Богъ такихь женщинъ! Какой мужчина въ 
состояній сдълать то, что он дћлаютъ еже- 
двевно? Ни одинъ.. 

Но окончанін ръчи, многіе бросились, со 
со слезами, обнимать Росси, а зат8мь, поря- 
дочно нагрузавшись базельскимъ пивомъ, со- 
брались провожать его до гостиницы, но онъ 
үскользвүлъ незамфченнымъ. 

Покойво проспавъ ночь на берегу озера, 
въ десять часовъ утра на другой День онъ 
былъ уже на станцін жезфзной дороги. Не- 
большая кучка народа, преимущественно 
италанцевъ въ синихъ блузахъ и островер- 
хяхъ шляпахъ — носильщиковъ и чернора- 
бочихъ — ожидала его передъ платформой. 
Росси пожалъ всвмъ руки. 

— Прямо въ Римъ, синьоръ?. 

— Нътъ, буду ночевать въ Милан%, а въ 
Римъ попаду уже послћ завтра. 

— Ай410, Баетеуо]е!. 

— А0410. 


П. 


Какъ только пофздъ тронулся, Росси, 
точно сбросивъ съ себя заботы о дълахъ 06- 
щественныхъ, сталь думать 0 своемъ лич- 
номъ ДЬЛЪ, то-есть главнымь образомъ—о 
Ром%Ъ. Гдъ-то она теперь? Росси закрылъ 
глаза и старался себъ представить фигуру 
Ромы. Вотъ она. Она читаетъ его пиењмо. 
Припоинивъ отдфльныя иъста этого письма, 
Росси какъ бы видълъ улыбку, съ которою 
она ихъ прочла. Господь съ нею! Да хранитъ 
ее Богъ! Не смотря на окружающую обота- 
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новку и на шумъ пофзда, Давиду казалось, 
что онъ слышить ея голосъ и чувствуетъ 
въ своей рук ея маленькіе пальчики. 

Въ этотъ день, какъ нарочно, все ему на- 
поминало Рому. Воть, напримврь, у окна 
корридора въ вагон стоитъ дфвочка лЪтъ 
двЪнадцати и, прикрывъ глаза рукою отъ 
солнца, смотритъ на парусныя яхты, сколь- 
әяшія по озеру, мимо котораго несется поћздъ. 
Въ ея фигүр%, позВ, ясномъ и смВломъ взгля- 
дъ есть ввчто, напоминавшее Рому, когда 
она жила еще въ Лондон®. Мать дЪвочки 
сидитъ напротивъ Росси; онъ переглядыва- 
ются и улыбаются другъ другу. 2 

На Брунненской стандіи самъ Давидъ, 
стоя у оква въ корридорБ, үвидалъ на плат- 
формЪ молодую даму, которая, очевидно, жда- 
ла кого-то. Все существо этой дамы было 
проникнуто той женственностью, противъ 
которой не устоитъ ни оданъ мужчина. .ІШ- 
цо ея, сначала улыбавшевся, вдругъ зату- 
манилось, какъ бы отъ обманутаго ожидания, 
а потохъ опять расцвъло при видъ молодого 
офицера, очевидно, прівхавшаго съ пофздомъ 
въ отпускъ на праздники и опоздавшаго, 10- 
чему-то, выйдти изъ вагона въ числЪ пер- 
выхъ. Проходя съ своимъ кавалероиъ мимо 
Росси, дама и ему улыбалась, при чемъ такъ 
напоминала Рому, что онъ готовъ былъ по- 
бВжать въ догонку за счастливой парой. 

Когда пофздъ нофхаль далће, то Росси 
опять закрылъ глаза и сталь припомянать 
шутливыя письма Ромы относительно кра- 
соты англичанокъ. Да, онъ красивы, но со- 
всвмь не такъ, какъ француженки, нЪчки и 
швейцарки. Въ каждой стран своя красота, 
но--странное двло—прежде Росси совсБмь 
ея не замћъчалъ, а теперь почти вс женщи- 
ны кажутся ему красивыми. Овъ себя чув- 
ствовалъ, какъ молодая мать, которой Богь 
даль хорошенькаго ребеночка: прежде она 
дЪтей почти не замфчала, а теперь ей всь 
кажутся хорошенькими но лучше всВхъ, ко- 
нечно, ея собственный. 

И природа, и люди почему-то улыбались 
сегодня Росси. Озера, напримъръ, никогда 
прежде не были такъ прекрасны. Мимо Лю- 
пернскаго онъ проззжалть раноутромъ.Клочья . 
густого тумана, подобно какимъ-то привидъ- 
ніямь, карабкались съ поверхности воды на 
береговыя горы, высовывающияся Другь изъ- 
за друга и покрытыя густымъ лђсомъ, круп- 
вымъ у подошвы, мелкимъ на вернинахъ. 
Солнечные лучи танцовали по озеру, какъ 
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огненныя феи на стеклянномъ полу, а ког- 
да пофздъ остановился у Флюэллена, то изъ 
шума водопадовъ, пнія птицъ и звона ко- 
хоколовъ составился цфлый оркестръ, какъ 
бы вдругь грянувшій «Слава въ вышвихъ 
Богу!» Казалось, вся земля поеть эту по- 
хвальную @Ъснь. 

По мЪрћ приближенія къ границамь Ита- 
ши, радость Давида становилась все болће и 
болһе ребяческой. Когда прозхали большой 
тоннель, то признаки близости родины ста- 
ли повадаться на всякомъ шагу. Воть уже 
алтарики во имя Іисуса Христа замЪнились 
алтариками во имя Мадонны; воть стали 
попадаться ряды земледЪльцевъ съ моты- 
ками, висто маленькихь группъ, окружаю- 
щихъ плугъ; вотъ сЪрые, рогатые волы, съ 
медленной поступью, замфнили маленькихъ, 
бойкихъ лошадокъ съ колокольчиками на 
06%. 

Все это не предвъщало Росси ничего хо- 
рошаго, но онъ 0 томъ не аналь. 

Опустивъ стекло окна, онъ жадно пилъ 
воздухъ своей родины. Несмотря ва космо- 
политическая идеи, онъ ничего не могъ по- 
дВлать съ собою. Мистическая связь чело- 
вЪка съ той почвой, на которой онъ родился, 
сказывалась и въ душ% Давида. Услыхаль 
онъ голоеъ винодфла, поющаго въ своемъ 
виноградник» 0 любви —— всегда о любви; уви- 
Даль онъ лимоны, апельсины, красныя и 05- 
лыя розы; замтилъ вдали маленькій горо- 
докъ, съ бфлыми ст5нами, башней п малень- 
кимъ Кампо-Санто въ сторонк%... Да, это ро- 
дина, родина! Свой домъ! 

Стало смеркатьея, небо потемн%ло; пас- 
сажиры, до тБхъ поръ неумолчно болтавшіе, 
начали дремать. Росси сЪлъ на свое мъсто и 
сталь опять думать о Ром, но уже болће 
серіозно. Всей душой жальлъ онъ теперь 
свою молодую жену, принужденную дълить 
его заботы и опасности. Читая между строкъ 
въ ея письмахъ, онъ понялъ, до какой сте- 
пени ей было тяжело, и горько упрекнулъ 
себя за то, что взвалилъ на ея плечи рискъ 
участія въ своемъ дЪлћ и бремя отвётствен- 
ности ва него. 

Но борьба въ его душ% была не долга. Если 
бы онъ не отирыль ей своего сердца, то ни- 
когда бы не узналъ, что и она его любить. 
Если она страдала въ его отсутствіе, то онъ 
теперь заставитъ ее забыть объ этомъ. День, 
проведенный ими въ Кампаньи, служить по- 
рукой за это. Что бы такое она могла теперь 


267 ' 


дЪлать? Посылаетъ, вЪроятно, телеграмму къ 
нему въ Кіассо. Благослови ее Богъ! Благо- 
слови Богь већхъ и каждаго! 

Мысль о телеграмм% отъ Ромы заняла все 
время, оставшееся до прихода пофзда на гра- 
ницу Италіи. Росси соображалъ, что могло 
быть сказано въ этой телеграмм? «Здорова 
и жду. Милости просимъ». Но еще здорова 
ли она? Вфдь ужъ нЪеколько недфль онъ 
ничего объ этомъ не знаетъ; мало ЛИ что 
могло случиться. Если бы вд-время подумать 
о своихъ личныхь дЪлахъ, такъ можно бы 
было устроить, чтобы письма вя получались 
правильно. 

Густая туча сталазаволакиватьгоризовтъ. 
Температура сразу понизилась, поднялся силь- 
ный вЪтеръ, клонившій деревья въ сторону, 
противоположную движеню пофзда. Лихора- 
Дочно взволнованный, Росси стоялъ опять 
въ корридорв. 

Позздъ мало-по-малу замедляеть ходъ и, 
наконецъ. останавливается на станции К1ассо. 

Почти въ тү же минуту ослфпительно свер- 
каетъ молвія, и гремитъ громъ. Когда раска- 
ты послЁдняго үтихли, то издали доносится 
звонъ колоколовъ—въроятно,имъющій зна- 
чене громоотвода. Дождь льетъ, какъ изъ 
ведра, но Росси готовъ выскочить, не дожи- 
даясь, пока вагонъ его дойдетъ до крытой 
платформы. | 

— «ассо!» — «Приготовить ручной ба- 
тажы»--«Таможия!». 

Носильщики шныряють между пассажи- 
рами, а Росси, съ высоты своего роста, гла- 
зами ищетъ въ толиъ телеграфнаго раз- 
СЫЛЬНАГО. 

— Факкино! 

— Что прикажете, синьоръ? 

—- Не видали ли гдЪ-нибудь телеграфиста? 

— Не видалъ, синьоръ. 

Росси выскочилъ на платформу, и въ ту 
же минуту три карабинера, пристально раз- 
сматривавшіе проходящихъ, заступили ему 
дорогу и подали свернутый листъ бумаги. 

Росси молча взялъ у нихъ бумагу и н$- 
сколько времени смотр8лъ то на того, то на 
другого, какъ бы ничего не понимая. ЗатЬмъ 
овъ развернулъ листъ и прочелъ: «Мапіаќа 
@ Сага. Мы... предписываемъ арестовать 
Давида Леоне, боле извЪстнаго подъ име 
немъ...>. | 

Холодный потъ каплями выступилъ на лбу 
Росси. Опять взглянулъ онъ на лица солдать 
и вдругъ засиВялся, засиъялся тъмъ см$- 
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хомь, на, который способны только оконча- 
тельно разбитыя души. 

Сцена эта, конечно, тотчасъ же собрала 
толпу .Пассажиры стремившіеся въ таможню, 
остановились около Росси п карабинеровъ, 
стараясь понять, въ чемъ дБло, и объяснить 
его англійскимъ и американскимътуристам»ъ. 

— «Это Росси». — «Какой Росси!» -— «Да 
анархистъ . извЪстный».—«Въ нашемъ по- 
Ъздъ Вхалъ?» —<«Навфрно».—«Вотътена!». 

Карабинерный офицеръ—высокій, худой 
человвкь съ ястребиными глазами, опүстивъ 
голову, пробирался сквозь толпу зрителей, 
чтобы телеграфировать въ Римъ объ арест% 
извЪстнаго анархиста... 


Н а МАА т е АА ААТ 2. 


ТТ 
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Когда пофздъ отправился далће, то Росси 
уже Ъхалъ на немъ въ качествв арестанта, 
сидя между двумя карабинервыми солдатами, 
тогда какъ офидерь сЪлъ. напротивъ. Тяже- 
ло было на сердц% у Давида. (Онъ все спра- 
шивалъ себя, кто бы могъ знать о его тоже- 
ствв съ Давидомъ Леоне, и пришелъ къ ВЫ- 
воду, что зналъ объ этомъ только ОДИН 
человъкъ на св%т%. 

Дойдя до такого вывода, Росси въ первую 
минуту даже привскочилъ на мЪстВ, но по- 
томъ устыдился своего подозрЪнія и счелъ 
себя самого измЪнникомъ за то, что ему 
пришла въ голову такая мысль. Но на сердцъ 
ү него все же осталось смутное сомнЪн!е. 

Карабинерный офицеръ, принявшій не- 
вольное движене арестанта за попытку вы- 
прыгнуть изъ’ окна, тотчасъ же поднялъ 
стекло, сталь къ нему задомъ и простоялъ 
такъ до самаго Милана. Въ Милан уже 
ждалъ ихъ полицейскій чиновникъ, съ даль- 
нЪйшими распоряженіями относительно Рос- 
си, полученными изъ Рима. Во избъжаніе 
безпорядковъ какъ разъ въ день празднова- 
ня восшествія на престолъ, арестанта при- 
казано было задержать въ МиланЪ, впредь 
до увфдомления. 

— Кажется, вамъ, достоцочтенвый 
синьорь, придется здЪсь ночевать, —сказалъ 
полицейский. Вспомнивъ, что и самъ онъ ду- 
малъ поступить такимъ образомъ, Росси 
горько улыбнулся. 

ТЪмъ временемъ наступила ночь. Тюрем- 
ная фура стояла за омнибусами гостиницъ 
и экипажами извозчиковъ. Росси пришлось 
добираться до нея пЪшкомъ, между двумя 
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карабинерами.` Въ Милан уже знали 0 его 
арест, и около станщи собралась толпа зри- 
телей. Проходя между ихъ рядами, Росси 
старался держать себя съ достоинствомъ, 
въ ВИДУ того, что аресть невиннаго чедо- 
вЬка позоритъ скорће правительство, чЪмъ 
самого арестованнаго, но все жезидти подъ · 
перекрестными взглядами толпы ему было 
неловко, такъ что онъ радъ былъ, когда до- 
брался до фуры. 

Профздомъ до тюрьмы, на Віа Филяндже- 
ри, карабинеры грубо бранились и прокли- 
нали судьбу, удалившую ихъ изъ Рима какъ 
разъ на время празднествъ. Въ понедфль- 
никъ вечеромъ былъ назначенъ обвдъ въ 
карабинерныхъ казармахъ на Прати, а во 
вторникъ утромъ король будетъ раздавать 
медали. 

Росси закрылъ глаза и сидЪлъ молча, но 
полчаса спустя, когда его заперли въ «плат- 
вую» камеру тюрьмы, и карабинерный офи- 
церъ собрался уходить, Давидъ не могъ 
удержаться отъ вопроса. 

--- Скажите, пожалуйста, господинъ офи- 
церъ.—спросилъ онъ, помахивая приказомъ 
объ арест5,-откуда вы получили эту бу- 
магу? 

-- Изъ Прокуры, конечно. 

-- Ато-нибудь тамъ донесъ на меня, не 
знаете ли, кто именно? 

— Это не иое до, достопочтенный 
синһорь, но уже если вы хотите... 

— Ну? 

— Это была дама, нЪкая... 

— жете вы! Подите вонь отсюда! — 
векричалъ Росси, не дожидаясь, пока кара- 
бинеръ проивнесетъ имя Ромы. 

Ночью Росси пробовалъ угадать, кто бы 
могла быть әта дама, если только не Рома. 
(въ перебраль всфхъ женщинъ, съ которы- 
ми быль боле или мевће близокъ въ Ита- 
ми, Англи и Америк%, не задылъ даже ни 
Елены, ни старой, глухой Франчески, но ни 
одна изъ нихъ не могла ничего знать 
объ его молодости. Только одна Рома знала 
тайну, отчасти по собственнымъ воспомина- 
віямъ, а отчасти изъ его же разсказовъ. 

Но это ничего не значить! Мало ли какъ 
иногда складываются обстоятельства. Рома 
измЪнить не могла; она скоръй үмреть, чъъ 
измЪнитъ; съ его стороны кощунственно и 
думать-то объ этомъ послћ ея словъ и пи- 
семь, послћ тЬхъ доказательствъ твердости 
и вёрности, которыя она уже ему дала. 
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Наступило, наконецъ, утро. Съ первыми 
лучами. солнца, раздался пасхальный звонъ. 
Росси вспомнилъ, при какой обстановкъ онъ 
ожидалъ услышать этотъ звонъ, и на сердіБ 
ү вего опять стало тяжело. Добродушный 
тюремщикъ явился въ камеру съ завтра- 
комъ, состоявшимъ изъ хлћба и воды, и съ 
нЪкимъ уодобемъ газеты — утреннимъ лист- 
комъ, носящимъ названіе: «Регѕеуегапа». 
Въ адисткЪ описывался арестъ Росси, а въ 
передовой стать говорилось 0 вемъ, какъ 
о человвкБ, карьера котораго кончена. Пу- 
блика съ удивленіемъ узнаетъ, что депутатъ, 
достигшій выдающагося положенія въ пар- 
ламент и много ЛБТЬ жившій въ Рим% на 
глазахъ у всъхъ, все время носилъ маску, 
будучи въ сущности преступникомъ, давно 
уже приговореннымъ за участе въ заговор 
на жизнь покойваго короля. Такіе случаи 
бывали въ пталіанской исторін, но ови, 10- 
настоящему, должны бы были служить предо- 
стережешемъ для черезчуръ довърчивыхъ 
людей. Росси расхохотался и бросилъ газету. 

Солнце сіяло, колокола звонили, ласточки 
щебетали цфлый день. Вечеромъ тюремщикъ 
нринесъ другой уличный листокъ: «Согиеге 
деПа Зега». Въ немъ разъяснялось, что 
арестъ знаменитаго депутата, поразивтшій 
всю страну подобно громовому удару, вовсе 
не предназначенъ служить наказаніемъ за 
преступленіе, давно уже совершонное и по- 
забытое, а служить иредупредительной м%- 
рой противъ политическаго преетупленія, 
которое готово было совершиться. Со време- 
ни несчастныхъ событий 1-го февраля, депу- 
тать Росси жилъ за границей, и сообщеня 
иностранной полицін не позволяютъ сомн®- 
ваться, что онъ тамъ подготовлялъ гран- 
діозныя смуты въ Италіп, какъ разъ во вре- 
мя коронаціонныхъ торжествъ, и съ этою 
цфлью вошелъ въ сношенія со всеми 
революціонными кружками Европы. Надо 
помнить, что послъдвія его прокламации 
прямо указывають на такой планъ, съ пол- 
нымъ разоблаченіемъ котораго--благодаря 
открытію корресиондентовъ Росси въ РимЪ 
и типографли, печатавшей его прокламадіи — 
правительство можетъ себя поздравить. 

Въ слъдующую ночь Росси такъ же мало 
спалъ, какъ и въ предыдущую. Сомн®вія, 
 которыя онъ старался отогнать отъ себя, 
впивались въ его душу, какъ клещи. (нъ 
пробовалъ подъискивать для Ромы извиненія: 
еб принудили, она слабая женщина п не 
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могла вытерпЪть вравственныхъ, а можеть 
быть и физическихъ мукъ. Но все было на- 
прасно! «Я думать, что дочь Джіузеппе Ро- 
зелли скорЪй умретъ, чЬмъ сдастся», гово-. 
рилъ себ» Росси. , 

Утромъ тюремщикъ привесъемуЅесо10-— 
газету либеральной парти. Тонъ ея быть. 
хүдшій изъ всћхъ. «Мы имћемъ освованіе 
думать», говорилось въ передовой стать%, 
«что причиною этого несчастнаго приклю- 
ченія» (ареста Росси), «которое плохо отзо- 
вется на народномъ дъл%, былъ доносъ одной 
свтской дамы, близкой къ 06008 президента 
Совфта. Старая истомя— слабость со сто- 
роны мужчины и обманъ со стороны женши- | 
ны, со всфми ихъ послЬдетвіями, —униже- 
ніемъ, стыдомъ и горемъ». 

Не въ чемһ, значитъ, и сомнфваться! Ро- 
ма его выдала. Каковы бы ни были извння- 
ющія ее обстоятельства, резүльтать оста- 
нется все тотъ же. Она выдала врагамъ глу- 
бочайцие секреты его души и тъмъ разру- 
шила все его дЂло. 

Пришелъ карабпнерный офицеръ и с00б- 
щилъ, что надо продолжать путь; въ девять 
часовъ, арестантъ съ провожатымя былъ 
уже на по®здъ. Платформа, по случаю тор- 
жества, үвшана флагами, гуляющіе одЪты 
попраздничному. Господинъ въ бъломъ жи- 
летз хотҺль было войти въ отдёлене, за 
нятое Росси, но, разсмотръвъ его самого и 
его провожатыхъ, съ ноклономъ отетупилъ 
назадъ. Это быть приставъ Палаты депута- 
товъ, возвращающиеся въ городъ съ дачи. 
Увидавъ его маневуъ, Росси расхохотался и 
тъмъ заставилъ пристава высказаться. 

— Вы всвхъ насъ обманывали, достопо- 
чтенный, —сказалъонъ,— нотеперьужъ при- 
дется вамъ, должно быть, снять маску. и мы 
васъ увидимъ въ настоящемъ свътћ. Тъмъ 
не мене мя вась очень жаль. 

И, действительно приставъ не очень ошиб- 
ся— Росси узнать было трудно, онъ сталь 
совсЬмъ другимъ человЪкомъ.Обычная мяг- 
кость и деликатность его замфнились жост- 
ко-презрительнымъ мы. манеры 
стали рӛзки и грубы. Забившись въ уголъ 
вагова, онъ сидфлъ, горько и насмЪшливо 
улыбаясь, а по временамъ даже громко смф- 
ялся. Карабинеры молча курили свои длин- 
ныя тосканекія сигары съ соломинками. 

Росси мысленно перебиралъ већ свои ощу - 
щенія по выфздЪ изъ Рима— надежды, меч- 
ты, заботы, приведшія, казалось бы, къ пол- 
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ному усофху, а теперь— вотъ тебф и успхъ! 
Выдали! И кто же выдалъ/ Женщина, кото- 
рую Небо, повидимому, послало ему въ по- 
УОЩНИЦЫ. 

Поъздъ шелъ по береговой дорог%, черезь 
Геную. Этотъ городъ тоже былъ весь раз- 
украшенъ флагами, и у памятника Мадзини 
военный оркестръ игралъ Королевский гимнъ. 
Интересъ торжества, однако же, видимо от- 
ступилъ на задній планъ передъ арестомъ 
Росси, —большая толпа народа толпилась 
Ва станци, желая взглянуть на знаменитаго 
арестанта. Карабинерный офицеръ купилъ 
пачку мБетныхь газетъ, и въ одной изъ нихъ 
нашлась большая статья «0 неудавшемся 
заговор5», разсматривавшая послЪдвій съ 
военной точки зрӛнія. Въ ней подробно об- 
суждался планъ возстанія, съ захватомъ ге- 
нуэзскаго арсенала и покушеніемъ на жизнь 
короля. 

Въ другой газет разсказывалась «правда 
объ арест5». Напомнивъ читателямъ о рёчи 
Росси на папскомъ юбилеБ, о той рёчи, въ 
которой онъ, нападая на Церковь и прави- 
тельство, задЪлъ между прочимъ и одну да- 
му, находившуюся въ интимныхъ отноше- 
юяхь съ очень высокопоставленнымъ ли- 
ңомъ, газета положительно утверждала, что 
настоящий арестъ былъ подготовленъ именно 
этой дамой. Для того, чтобы погубить оскор- 
бившаго ее человЪка, она не задумалась от- 
казаться отъ своего общественнаго положе- 
нія, выйти замужъ за оскорбителя (прод5- 
лавъ какую-то религозную комедію), пере- 
Ъхать въ его квартиру, овладфть такимъ 
образомъ всфми его тайнами и затЪмъ вы- 
дать ихъ правительству. Какъ бы кто ни 
думать 0 такихъ пріемахъ мести, они увён- 
чались блестящимъ успвхомъ — въ кульми- 
нацюннонъ пункт своей политической карь- 
еры мужчина попалъ въ руки женщины, 
когда-то имъ униженной, и теперь служитъ 
посмфшищемъ цфлому свЪту. 

Росси улыбался, читая «правду объ аре- 
СТБ», но ЧТО это была за улыбка! (Съ этой 
минуты все ему стало ясно: цопалъ въ 10- 
вушку и выданъ. Но гдъ же, посл того, искать 
вЪрности, на кого можно положиться? (л%- 
дуеть ли, наконецъ, кому-нибудь вЪрить; не 
говоритъ ли вся окружающая обставовка, 
даже вся природа только объ измЪнахъ, 10- 
вушкахъ и осторожности? Оливковыя де- 
вья, напримЪръ, развЪ не напоминаютъ они 
ого-то, Вто былъ выданъ подъ ихъ ТБНЬЮ 
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однимъ изъ Своихъ учениковъ? А маленькіе 
городки, видвъющіеся по холмамъ, зачъмъ 
они обнесены такими крёпкими стЪнами? За- 
чЪмъ имъ такія высокія башни? Не потому 
ли, что <«һото һо іирив өв»? 

Позздъ несся по тоннелямъ, какъ воздухъ 
черезъ флейту, то погружаясь во мракъ, то 
выскакивая на свфть Божій. Росси сидлъ, 
закрывъ глаза, и передъ его воображеніемъ, 
какъ живая, стояла Рома, во всей той пре- 
лести, въ которой онъ привыкъ ее вид%Ъть. 
Что бы она ни сдьлала, онъ вдругъ почув- 
ствовалъ,что никогда ес не разлюбитъ. Явив- 
шись внезаино, эта мысль такъ сильно подЪй- 
ствовала на Росси, что овъ вновь вскочилъ 
съ мЪста, при чемъ карабинеры опять броси- 
лись къ дверямъ и окнамъ. 

Настала ночь; вгошла лува, большой кро- 
ваво-красный дискъ которой напоминалъ за- 
катывающееся солнце. Поздъ однако, несся 
теперь по римской Кампань%, какъ корабль 
по открытому морю, за тысячи миль отъ ва- 
селенныхъ береговъ. Воспоминания о миломъ 
прошломъ толпою нахлынули на душу Да- 
вида. | 

Когда поЪгдъ остановился въ Чивитта- 
Веккш, карабинеры позволили арестанту 
пройтись по корридору, чтобы расправить 
затекшія ноги. Кто-то протянулъ въ окно 
пачку римскихъ газетъ. Высунувъ изъ окна 
руку, чтобы заплатить за нихъ, Росси, къ ве- 
личайшему үдивленію, почувствовалъ, что 
подававшій газеты крупный человъкъ, въ 0Ъ- 
ломъ передвикъ и 0Ълоиъ колпак, жметъ 
эту руку. | 

— Прикажете кофе, синьоръ? —спросилъ 
онъ громко, а потомъ въ полголоба приба- 
вилъ:—Не узнаете меня, прятель’ 

Но Росен усифлъ уже узнать своего това- 
рища но Палат5, толетаго доктора-депутата, 
переодЪтаго поваромъ и несшаго въ рукахъ 
подносъ съ кофейнымъ приборомъ. 

— Сливокъприкажете? Сейчасъ, синьоръ. 
Двадцать чентезими, синьоръ... На станщи, 
въ Рим%, глядите въ оба... Сдачи, синьоръг 
Сейчасъ, сейчасъ... Съ лъвой стороны будетъ 
ждать экипажъ. СмЪлЪй!.. Кофе! кофе! 

Бойкіе возгласы импровизированнаго шо- 
вара замирали вдали платформы; поъздъ тро- 
нулся. У Росси ноги подкосились. Запрятав- 
шись въ свой уголъ, онъ попробовалъ про- 
сматривать газеты. Тгіри па была полнаопи- 
саніями юбилейныхъ торжествъ. Утромъ— 
месса въ Пантеов%; король пріъхалъ съ гро- 
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маднымъ эскортомъ всъхъ трехъ родовъ ору- 
жія; въ полдень салютъ въ 101 выстрълъ, 
съ замка Св. Ангела и процессія провинціаль- 
ныхъ мәровъ, съ знаменами и музыкой. Дой- 
дя до площади Квиринала, толпа спла ва- 
ціовальный гимнъ, при чемъ король появил- 
ся на балконь и раскланялся съ народомъ. 


Восходъ, основанный самимъ Росси, за- 
нималея теперь, повидимому, однимъ пер- 
вымъ министромъ, карьера котораго үвн- 
чалась въ этотъ день высшимъ отличіемъ— 
король пожаловалъ ему цфпь ордена Благо- 
вӛшенія, и ходили даже слухи, что, въ виду 
продолжающихся безпорядковъ. онъ можеть 
быть сдфланъ диктатором». 


Наобороть, листокъ АуапИ былъ цфли- 
комъ посвященъ самому Росси. Въ немъ го- 
ворилось, что когда страна очнется отъ без- 
умнаго и смъшного бреда теперешнихь тор- 
жествъ, то она сүмбеть оцфнить ДЬЯНІЯ 
министра, не побрезговавшаго услугами Да- 
лилы для того, чтобы погубить полптическаго 
соперника. Что касается самой дамы, о ко- 
торой идетъ рёчь, то о ней много толко- 
вать нечего — воплощенная Далила. Гово- 
рятъ, что она продолжаетъ жить въ квар- 
тирЪ погубленнаго ею человЪка и будетъ, 
пожалуй, покойно спать на его. постели, 
тогда какъ для него уже приготовлена ка- 
мера въ Реджина-Цэли. 

Росси задыхался, читая все это. Засунувъ 
руку въ карманъ, онъ нашелъ тамъ приказъ 
объ арест. Ахь, если бы хоть на одну мину- 
ту встрётиться съ Ромой, чтобы бросить ей 
этотъ приказъ въ лицо! 


Когда иоБадь проходилъ по берегу Тибра, 
то пассажиры могли любоваться иллюмина- 
шей на Монте-Пинчю, представлявшей гро- 
мадную, блестьвшүю всфми цвфтами радуги, 
корону. Мало-по-малу замедляя ходъ, поћадъ 
вошелъ, наконецъ, подь крышу римекаго де- 
баркадера. Стукъ отворяемыхъ дверей, 001%- 
пительный сввть электричества, свистокъ, 
п-—стопъ машина. Платформа полна народа. 
Давиду, мелькомъ, бросается въ глаза физіо- 
номія Малятесты-—того изъ членовъ ассо- 
ціацін, съ которымъ онъ недавно прину- 
ждень былъ стрёляться. 

— Пожалуйте выходить! —говоритъ кара- 
бинервыйофицеръ, открывая шестве.Ещеми- 
нута, и Росси на платфори%, съ двумя кара- 
бинерами по бокамъ и офицеромъ впереди. 
Народъ молча разступилея передъ ними. 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ __ 
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БлЪдный, похолодъвшій отъ ожидания, 
Росси идетъ такимъ образомъ до конца плат- 
формы, гд давка особенно сильна. 

-- Цосторонитесы Пропустите! —говоритъ 
на всякомъ шагу карабинерный офицерь, 
пробираясь сквовь толну къ воротамъ, за 
которыми видна большая, черная, тюрем- 
ная фура. 

Вдругъ. кто-то изъ толпы ударяетъ его 
кулакомъ по плечу; овъ обертывается, чтобы 
защититься, и получаеть ударъ съ другой 
стороны; онъ пробуетъ выхватить саблю, но 
не успъваетъ и валится на землю; одинъ изъ 
солдать бросается поднимать офицера, а дру- 
гой схватываетъ за руку Росси, но тотчасъ 
же отлетаетъ въ сторону. 

— Бъгите! Живо! а я здЪсь справлюсь! — 
шепчетъ кто-то Давиду. Это былъ Малятеста. 

Не успъвъ хорошенько сообразить, что дћ- 
лать, Росси перебъжалъ черезь рельсы на 
другую платформу, прошелъ— благодаря де- 
путатскому значку черезъ боковой входъ, 
черезъ который публику не пускаютъ, и очу- 
тился на площадкЪ, гдъ уже ждала карета 
съ отворенной дверцей. 

— Куда прикажете, синъоръ?. 

— Пьяцца Навона, жив%е!. 

Когда карета провзжала черезъ площадь 
Маргариты, къ дебаркадеру мчался уже ва 
рысяхъ отрядъ карабинеровъ. 


ІҮ. 


Когда отлежишь руку или ногу, то пер- 
вымъ признакомъ возвращающейся чувстви- 
тельвости въ нихъ служить ръзкая боль. 
Точно также бываетъ и съ душою. Когда 
Рома, благодаря пөслъднему письму Давида, 
проснулась отъ поюлубезсознательнаго с0- 
стоятя, до котораго довехъ ее панический 
страхъ за жизнь своего мужа, и въ которомъ 
она выдала всЪ тайны послъдняго, первымъ 
чувствохъ ея было глубокое отчаяніе: «Бо- 
же мой, Боже мой! Что теперь выйдетъ?> — 
думала ова. | 

А вышло то, что уже въ десять часовъ 
вечера того же дня газетчики выкрикивали 
на үлицахъ свЪдънія объ а Росси. Въ 
первыхъ телеграммахъ изъ Кјассо свъдЪнія 
эти были страшно искажены. Въ нихъ гово- 
рилось, что Росси былъ переодЪть и долго 
не сознавалея; что только благодаря особой 
иронвцательности и остроумію карабинеровь, 
тождество его было установлено; что теперь 
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онъ помфщенъ въ Миланскую тюрьму, гдЪ 
пробудетъ нЪсколько дней. 

Гаррибальдіецъ, принесшії РохЪ вечернія 
газеты, очень ей соболћъзновалъ, но она са- 
ма была полна отвралценіЯ къ себъ и поспћ- 
шила скорфе удалить старика, чтобы онъ не 
быть свидвтелемь ея душевной муки. 

Рано утромъ на слъдующій день, Франче- 
сқа, только-что вернувшаяся изъ церкви 
посл пасхальнаго пріобщенія Св. Тайнъ, 

‚ принесла Ром бланковый билетикъ отъ при- 

ходскаго ‘священника, съ просьбой вписать 
въ него различныя свъднія для запией въ 
церковныя книги. Она съ негодованіеиъ го- 
ворила о той статьф въ АуапИ, въ которой 
описывалась роль Ромы прп ареств Давида, 
и которую послЪдній читалъ въ вагон. 


— Богъ имъ судья!-—говорила она, —ка- 
кія гадости пишүтъ. П можете себъ пред- 
ставить —находятея люди, которые вЪрятъ. 
Даже мой Томассо въ томъ числЪ. «Какъ те- 
05 не стыдно» ,я ему говорю, а онъ говорить; 
«Да мнЪ п то стыдно, только знаешь ли, мать, 
нЪтъ дыма безь огня». 


Рома слушала, полузакрывъ глаза: Ясно, 
что всЪ ее должны считать безнравственной 
женщиной. А 0 томы и не подүмають, что 
въ такомъ случа все устроилось бы иначе! 
Низкія и лицемърныя натуры всегда судятъ 
по себ, и хотя Рома не дорожила ихъ мв%- 
немь, но общество главвымъ образомъ со- 
‚стоитъ изъ такихъ натуръ, а быть предме- 
томъ общаго презрЪнія очень не легко. По- 
этому и безъ того несчастная женщина 
почувствовала себя еще несчастн%е. 


Глухая старуха. пробовала угощать ее 
пасхальнымъ обфдомъ, состоявшимъ изъ 
традицюннаго бгойеібо (супь изъ барани- 
ны), крутыхъ яицъ, сосисокъ и освященнаго 
кулича „но Рома ничего даже не попробовала. 
Вечероиъ старый гаррибальд'ецъ пришелъ 
сказать, чтобы ова не выходила на улицу, 
такъ какъ народъ очень возбужденъ про- 
тивъ нея, и можно ожидать какого-нибудь 
скандала. Группы самыхъ буйныхъ сторон- 
никовь Росси съ утра расхаживали по пло- 
Шади, видимо питая какія-то враждебныя 
намБренія. 

Въ понедъльникъ утромъ, когда Рома еще 
лежала въ постели, пудель ея оказался отра- 
вленнымъ. Промучивитись около часа, не- 
счастная собака околЪла на коврик%, у ногь 
своей госпожи. г. 
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Въ душ Ромы, т5мһ временемъ, произо- 
шелъ переворотъ. Оть мучительнаго само- 
осужденія ‚она перешла :къ:аналиву всего 
совершившагося за послћдиів мЪояцы, при 
чемъ пришла къ убфжденю, что во всемъ 
виновать баронъ. Онъ началъ Рому инти- 
мидировать; интимидація привела ее къ КОН - 
фессюналу ,конфесооналъ — къ папћ,а папа, 
во имя ложно понятаго. долга, ваставилъ ее 
выдать мужа. ЦЪлая цфиь обстоятельствъ, 
наполовину случайныхъ, но первое звено этой 
цЬпи было сковано барономъ.. | 

0, какъ она ненавидьла этого человћка! 
Мысль о томъ, что онъ все же приходится ей 
родственникомъ, приводила ее прямо въ 05- 
шенство. 

Между ТБмь празднества шли своимъ че- 
редомъ. По улицамъ расхаживали военные 
оркестры съ музыкой. Къ полудню, на пло- 
щади появилось множество пьяныхъ, хода- 
вшихъ группами и кричавшихъ: «Да здрав- 
ствуетъ король!» или «Да здравствуетъ ба- 
ронъ Бонелли!» Рестораны и пивныя немогли 
вићстить посБтителей. Лоттерейный банкъ 
торговалъ на славу. Передъ кофейнями, на 
улицахъ, шла азартная игра въ карты, при 
чемъ почти у каждато игрока былъ заготов- 
ленъ ножъ, воткнутый въ ножку стола, что- 
бы былъ подъ руками на случай необходи- 
мости. 

Къ вечеру появились попытки импрови- 
зпровать карнавалъ. Процессія разнообраз- 
ныхъ масокъ, съ колокольчиками, свЪчами 
и бумажными фонариками, профхала черезъ . 
площадь на извозчикахъ, бросая въ толпу 
цвъты и конфетти, крича: «Есс0 11 шос- 
ео10! или Гепа іп000010-0-0!». 

Все это происходило въ простонародномъ 
кварталћ, а въ центрв города обстановка 
торжества была грантіозеће. Тамъ стояли 
тмумфальныя арки, разв вались флаги, вы- 
ставлялись щиты съ подходящими надпися- 
ми, проходили большя процессін, раздава- 
лись тысячеголосые крики въ честь короля 
и министра. 

Отврашеніе Ромы ко всей этой оргін ста- 
ло превращаться въ презрЪніе. Чему народъ 
радуется? Кажется бы, нечему было. Чего 
они кричатъ и поютъ? Все это подогрётый. 
фальшивый әнтузіазмъ. Рома какъ бы ви- 
қыла барона сидящимъ въ коляскЪ, съ ко- 
ролемъ и королевой; видЪла, какъ онъ улы- 
бается своей ледяной улыбкой, какъ кла- 
няется, снимая шляпу передъ б5снующейся 
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пьяной толпой. А, ТБмь временемъ Давидъ 
Росси лежитъ въ Миланской тюрьмЪ, побЪ- 
жденный, одинокій доведенный до отчаянія... 

Старая Франческа принесла утреннюю га- 
зету. Это быль Восходъ, опять посвя- 
щенный исключительно барону. Жена его 
умерла въ субботу — этому обстоятельству 
посвящены три строчки; орденъ БлаговЪще- 
нія пожалованъ ему королемъ — объ этомъ 
исписана почти цфлая страница; 005ДЬ и 
балъ будүть сегодня въ Квиринал5, при 
чемъ легко можетъ случиться, что перваго 
министра король назначить диктаторомъ. 

Рома опять видить барона за королев- 
скимъ столомъ. (Онъ забылъ о ней и весело 
болтаеть съ сосфдями, а годъ тому назадъ 
она сидБла рядомъ съ нимъ на такомъ же 
005Д5. Вспомвивъ 0 томь вечер, Рома 
вздрогнула отъ отвращения, и смутное жела- 
ше мести поднялось въ ея душ, прибавив- 
шись къ другимъ угнетающимъ впечатль- 
ніямъ, обуревавшимъ послъднюю. Но, при 
всємъ весчастіи Ромы, у нея, однако же, оста- 
лось и утЬшеніе: выдавъ Росси, она все-таки 
спасла ему жизнь. 

На другой страниц Восхода она нашла 

отчетъ объ интервью съ барономъ. Интервь- 
юэръ настаивалъ на примърномъ наказани 
преступниковъ, составившихъ заговоръ на 
жизнь монарха и нарушившахь обществен- 
ное скокойствіе; баронь, въ осторожныхъ 
выраженіяхь, намекнулъ, что король, по 
естественнымъ наклонностямъ своей души, 
думалъ бы простить этихъ преступниковъ, 
такъ какъ прежнимъ ихъ заговорамъ мино- 
вала уже законная давность, а новый не 
удался, но что отъ публики зависитъ выска- 
заться, насколько такое мягкосердечіе со- 
вифстимо съ интересами государственнаго 
строя. 
По прочтенін этой статейки, Рому какъ 
молніей освЪтило, и она сразу увидала, что 
должна дфлаль. Баронъ, очевидно, намфре- 
вается довести короля до нарушеня даннаго 
имъ слова помиловать Давида Росси, заста- 
вивъ его какъ бы уступить желанію наши. 
Для такого человћка, для такого негодяя 
суда на земл нЪтъ. Онъ самъ ставитъ себя 
виь человвческихь законовъ. Такъ пусть 
же онъ поскорће предстанетъ передъ судомъ 
Божіимъ! 

Когда мысль убить барона пришла въ го- 
лову Ромы, то не показалась ей преступною. 
Что же, въ самомъ дл, если отъ людей 
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справедливости не дождешься, то надо доби - 
ваться ея самой. Сердце Ромы усиленно би- 
лось, но лишь отъ наплыва чувствъ и страст- 
наго желания поскорће выполнить свое на- 
мЪреніе. 

езпокоили ев только чисто матеріальныя 
препятствія къ такому выполненю. Мыслен- 
но она переходила отъ одного плана къ дру- 
гому. Сначала рёшилась было написать къ 
барону, прося его пріБхать къ ней и наме- 
кая на готовность подчиниться его В0Л5; но 
потомъ отъ этого предположения пришлось 
отказаться, въ виду его двуличности, недо- 
стойной такого высокаго и благороднаго 
дЪла. Әатімь Рома задумала сама пойдти 
ночью въ палаццо Леоне и ждать тамъ ба- 
рова. Феличе ее пуститъ. Она посидитъ въ 
полуосвЬщенной совфтской комнат%, а когда 
баронъ войдетъ, түтъ она и выполнитъ, что 
слЪдуетъ. 

Порывшись въ ящикахъ бюро, она нашла 
револьверъ, оставленный Росси. На вемъ было 
выгравировано его имя, но Рома не обратила 
на это вниманія — Давидъ сидълъ въ тюрьм%, 
а стало быть не можетъ даже быть подозрћ- 
ваемъ; что же касается себя самой, то ей 
было рБшительно все равно. Исполнивъ га- 
думанное, она сама отдастся въ руки поли- 
ци, во всемъ признается, не будетъ защи- 
щаться и не попросить помилованія, даже 
въ виду смертной казни. Ова скажетъ толь- 
ко, что баронъ былъ виноватъ, и его слъдо- 
вало представить ва судъ Всевышняго, а что 
касается земного суда, то пусть онъ судитъ 
ее, какъ хочетъ. 

Съ такими мыслями Рома осматривала ре- 
вольверъ, съ устройствомъ котораго была 
совсЪмъ незнакома, такъ какъ боялась пре- 
жде къ нему прикоснуться. Теперь она уже. 
ничего не боялась и смЪло перебирала своими 
тоненькими пальчиками непонятный меха- 
низмъ. Дотронувшись до скобки, она вдругъ, 
совершенно неожиданно для себя, выстр5- 
лила, но и тутъ не испугалась, а только 
вздрогнула оть неожиданности. 

Әвүкь выстр5ла былъ, однако же, такъ 
силенъ, что его услыхала даже глухая Фран- 
ческа. Не прошло минуты, какъ она, блъд- 
ная, какъ смерть, и едва стоя на ногахъ оть 
испуга, ворвалась въ спальню. | 

— Господи помилуй! Что такое случилось? 
Мать Пресвятая Богородица! Револьверъ! 

Рома стала ее успокоивать.—Да, это ре- 
вольверъ синьора Росси; она нашла его въ 
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бюро и, не ум$я обращаться, случайно вы- 
стрьлила. Должно быть, былъ заряженъ. 
Тонъ Ромы дъйствительно успокоилъ ста- 


— Слава Богу, что такъ благополучно. 

Да съ чего вы такъ поблёднфли-то, синьора? 
Что съ вами? 

_ — Да разв вы-то не поблёднвли бы, 

если бъ такая штука выстрфлила въ вашихъ 

рукахъ?—-отвЪчала Рома, смотря въ сторону. 

Въ эту минуту, вел5дь за своей женой, 
приковылялъ и гаррибальдіецъ. Ему тоже 
пришлось объяснять, въ чемъ Д5Л0, и когда 
всф успокоились, то старики заявили, что 
пойдутъ сейчасъ на Пинчіо смотрБть иллю- 
минадію. 

— Она начнется въ одиннадцать часовъ, 
а кончится въ двёнаддать или въ часъ. Већ 
жильцы уже ушли изъ дому, а то вашъ вы- 
стрёлъ надфлалъ бы суматохи, синьора. 

— Прощайте, Томассо; прощайте, Фран- 
ческа. 

— Доброй нөчи, синьора! Мы оставимъ на- 
ружную дверь открытой, чтобы жильцы мог- 
ли войти, когда вернутся. А вы себ за- 
притесь изнутри и сидите, какъ сардинка въ 
коробкъ — никто не троветъ. 

аспрощавшись, старики вышли. Было по- 
ловина одивнадцатаго; площадь опустЬЛа, 
потому что всё отправились на иллюмина- 
цію. Позабывъ запереть дверь, Рома сЪла 
писать письмо. 

«Дорогой мой», — писала она, — «я знаю 
уже, что сътобою случилось, и готова умереть 
съ горя. Что я могу сказать о своей роли въ 
этомъ дЪлЪ кром% того, что хотЬла устроить 
все къ лучшему? Клянусь Богомъ, что я ВЫ- 
дала тебя только для того, чтобы спасти 
твою жизнь. И хотя сердце мое разрывается 
оть горя и будетъ разрываться до конца 
дней моихъ, но если бы мић пришлось вновь 
пережить послЪдне мЪеяцы, то я опять по- 
ступила бы такъ же, какъ поступила теперь. 

«Можетъ быть, твое великодушное серд- 
це проститъ меня когда-нибудь, но я никогда 
не прощу ни себ, ни тому человъку, кото- 
рый заставилъ меня сдЪлать доносъ. Прежде 
чЪмъ ты получишь это письмо, въ Рим со- 
вертится одно великое дъло. Помнишь, ты 
говорить, что Провидъніе, во всБ періоды 
истори, посылало человЪчеству людей, спо- 
собныхъ показать тиранну, что онъ только 
человЪкъ? Теперь, для этой роли, Провид+- 
ніе выбрало меня, слабую женщину. Но ты 
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узнаешь, въ чемъ дВло только тогда, когда 
оно будетъ уже кончено. Твое имя должно 
перейти въ исторію незапятнанным»љ... 

«Прощай, дорогой мой. Попробуй простить. 
меня, если можешь. Я узнаю объ этомъ... 
тамъ, куда скоро пойду... и порадуюсь. Твоя. 
несчастная, ошибаюшаяся, но любящая, лю- 
бящая Рома». 

Буйная толпа пьяныхъ, съ пъНіемъ, про- 
шла черезъ площадь. Вел5дь затфмъ часы 
на ближайшей церкви пробили одиннадцать. 
Рома надъла шляпку и вуаль. Нетерпъніе ея 
все возрастало. Приготовляясьуйти „она осмо- 
трБлась вокругь и припомнила всЪ ТБ факты, 
которыхъ окружающая обстановка была сви- 
дьтельницей. Шанино, фонографъ, бюсть, 
кровать... Все прошло теперь, все кончено... 
Рома звала, что не вернется боле въ эту 
комнату. 

Открывая еще разъ бюро, чтобы взять. 
оттуда револьверъ, положенный на м5сто 
посл разговора съ Франческой, Рома вдругь 
услышала на лЪстницъ знакомые шаги — 
шаги барона. 

Она съ ужасомъ остановилась и взглянула 
на дверь, которую забыла запереть. 

Да, это баронъ... Воть онъ сейчасъ вой- 
детъ въ эту дверь... Высшая сила толкаетъ. 
его ва смерть... 

Дрожа съ головы до ногъ, съ расширен- 
ными зрачками, Рома неподвижно ждала, что 
будетъ. А шаги становились все ближе в 
ближе. Вотъ идущий остановился у двери... 
Вотъ онъ стучитъ. На первый стукъ Рома 
отвёчать не могла— голосу не хватило. П0; 
стучались во второй разъ. 

Значитъ, Богу такъ угодно. 

— Войдите, — сказала, Рома твердымъ го- 
лосомъ. 


У. 


Среди законовъ природы есть одинъ, въ. 
высшей степени важный для человфка, такъ. 
какъ имъ обусловливаются многія стороны 
человъческаго характера, это—законъ при- 
способляемости. Врачъ „судья ,адвокатъ, жур- 
налистъ, священникъ — всф носять на себћ. 
слды приспособленія къ своему ремеслу, и 
больше ихъ вевхъ, можеть быть, носитъ 
такіе слды государственный дфятель. Но 
въ критическіе моменты существованія, въ 
моменты тріумфа или пораженія, подъ влія- 
ніемъ аффектовъ и страстей, человвкь сбра- 
сываетъ съ себя все наносное, вырабаты- 
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ваемое во имя приспособляемости н остается 
такимъ, какимъ его создала, природа. 

Проснувшись вь субботу утромъ, баронь 
вспомнилъ о РомЪ съ чувствомъ глубокаго 
состраданія и не могь не попрекнуть себя 
въ излишней къ ней жестокости. ЗатЪмъ, въ 
слфдующе два дня, онъ ежеминутно всно- 
миналь Рому, по всякому удобному и неудоб- 
ному случаю. Когда флигель-адъютантъ ко- 
роля иривезь ему цфиь ордена Благовфще- 
нія, то, отвфчая форменной рВчью на фор- 
менное же приввтствіе, сказанное адъютан- 
томъ по этому поводу, баронъ думалъ 0 Том», 
какъ бы могла порадоваться Рома такому 
его успЪху. 

Въ полдень, получивъ телеграмму о смер- 
ти своей сумасшедшей жены, баронъ тот- 
часъ же отправился въ замокъ на Албан- 
скихъ горахъ и всю дорогу думалъ 0 Ром%. 
Проводивъ т5ло жены въ церковь, онъ вер- 
нулся въ Римъ, но не забылъ, по дорог®, 
пройти мимо дерева, посаженнаго въ пер- 
вый день рожденія Ромы, отпразднованный 
въ замк. Дерево это было теперь покрыто 
розами, и баронъ, сорвавъ одну изъ нихъ, 
вдълЪ ее себ въ петлицу. 

Вечеромъ онъ вернулся въ палаццо Леоне, 
гдЪ уже ждалъ его майоръ Анджелелли, съ 
донесеніемъ объ арестЪ Росси. Но удоволь- 
ствіе, доставленное ему побфдой надъ вра- 
гомъ, было испорчено мыслью о Ром%. Ло- 
жась спать, онъ отдалъ приказанте прислать 
къ нему издателя < Восхода», чтобы попро- 
бовать сойтись съ вимъ. 

Воскресеніе пошло на разговоръ съ жур- 
налистомъ, на послЪднія приготовленія къ 
празднованю годовщины коровацји и на 
разныя текущія дла. Понедфльникъ на- 
чалоя торжественной мессой. Площадь Пан- 
теона была обрамлена шиалерами гвардей- 
скихъ солдать въ блестящихъ шлемахъ и 
кирасахъ. При звукахъ нацюнальнаго гимна, 
король проелъдовалъ къ своему мЪсту въ 
Пантеонв, украшенному бълой съ золотомъ 
матерей. Временный алтарь сплошь горълъ 
свЪчами; хоръ, дирижируемый моднымъ опер- 
нымһ композиторомъ, помфщался за золотой 
рЪшеткой. Кресла, короля, королевы и прин- 
цевъ стояли подъ бархатнымъ навъсомъ, а 
рядомъ съ ними находились трибуны для ми- 
нистровъ, сенаторовъ, депутатовъ и диило- 
матическаго корпуса. Религія, въ данвомъ 
случаЪ, служила для политической демон- 
стращи, задуманной и организованной баро- 
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номъ. Хотя онъ совсёмъ забылъ Бога, но 
помнилъ 0 корол%, а теперь вспомвилъ опять 
и о Ромъ — ова всегда плакала на религ1оз- 
ныхъ церемовіяхъ, заплакала бы, вЪроятно, 
п На этой. 

Изъ Пантеона процесая, съ музыкой, на- 
правилась въ Капитолій, среди толпы на- 
рода, окаймлявшей улицы. Великолфиный 
залъ Пашитолія быль переполненъ избран- 
нымъ обществомъ Рима — дамами въ роскош- 
ныхъ туалетахъ и кавалерами въ разнооб- 
разныхъ блестящихъ мундпрахъ, покры- 
тыхъ орденами. Мэръ привфтствовалъ ко- 
роля рьчью, въ которой, указавъ на 0%д- 
ствія, вынесенныя талией въ протломъ, пе- 
решелъ къ восхваленію заслугь царствую- 
щей династіи и закончилъ картиной совре- 
меннаго процвфтавия страны. Въ отвфтной 
рёчи, король отдалъ должное заслугамъ ар- 
ми въ ДЪлЛЬ объединенія и умиротвореня 
Италін, помянуль добрымъ словомъ всЪхъ 
обществевныхъ дЪятелей, помогавшихъ его 
предкамъ въ этомъ дЪлЪ, и, наконецъ, оста- 
новился на заслугахъ теперешняго главы 
кабинета, разрүшившаго своей твердой и 
мудрой политикой оцасныя бредни мечтате- 
лей, которые стремились создать всемрную 
республику и забывали при этомъ самые на- 
сущные интересы родной страны. 

Баронъ, въ краткихъ словахъ, заявилъ, 
Что ОН” только исполнялъ свой ДОЛГЬ по от- 
ношенію къ либеральнБйшему изъ королей 
и свободнзйшей изъ странъ мра, а что ка- 
сается кучки мечтателей, собравшейся въ 
Цюрих% и поощряемой колебаніемъ умовъ во 
всей Европ, то ихъ бредни недолговЪчны и 
указываютъ лишь на низкую ступень поли- 
тическаго развитія, на которой они стоятъ. 

— РазвЪ можно ихъ считать опасными? — 
прибавилъ онъ съ улыбкой, — развъ такіе 

мечтатели бываютъ способны на какое - ни- 
будь ДЪло? Король раземфялся, сенаторы 
захохотали, дамы замахали платками, и 0а- 
ронъ опять вспомнилъ 0 Ром%. 

Обратный проъздъ короля къ Квириналу 
былъ силошнымъ тріумфомь. Дома увъшаны 
флагами; вс8 окна задрапированы матерями 
національныхъ цвЪтовъ; на балконахъ клу- 
бовъ; среди цвътовъ и растеній, стоять ТОЛ- 
пы италанской знати. дипломатовъ. ино- 
странныхъ гостей; національная гвардія, въ 
своихъ красныхъ перьяхъ, окаймляетъ ули- 
цы, запруженныя десятками тысячь народа, 
однимъ словомъ—зрЬлище величественное, 
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такое, какія Рома особенно любила (прихо- 
дитъ на память барону). 

Въ АвириналЪ короля ждала устроенная 
барономъ пуоцессія провинщальныхъ мэровъ, 
съ знаменами и музыкой. Король вышелъ на 
балконъ и раскланялся съ нею. Возвращаясь 
съ балкона, онъ былъ, однако же, видимо 
үгнетень и разстроенъ. ДЪло въ томъ, что, 
обладая всфми возможными добродфтелями, 
питая наилучшія нам%ренія, молодой мо- 
нархъ былъ совершенно лишенъ силы воли. 
Онъ любилъ свой народь, хотфлъ сдЪлать 
его свободнымъ и счастливымъ, а между 
тЪмъ не могъ Не видЪть, что это ему почему- 
то не удается; онъ считалъ себя добрымъ ка- 
толикомъ и не переставаль заявлять объ 
этомъ, а между тъмъ былъ отлученъ папой 
отъ Церкви, если не лично,то ех о с1о. Стоя 
на балкон, передъ толпою своихъ вЪрно- 
подданных, при звукахъ королевскаго мар- 
ша и громкихъ привътственныхъ крикахъ, 
онъ ВСПОМНИЛЬ все это, вспомнилъ, что и его 
предмстники, папы, были также когда-то 
привътетвуемы народомъ на этомъ же са- 
момъ МЪСТЬ, вспомнилъ ихъ судьбу и... ис- 
пугался. Баронъ сталь утъшать его. 

— Папы —совеЪмъ другое дЪло, — гово- 
рилъ онъ, — владычество папъ ни на чемъ 
не основано. Старательное изучеше религіи 
сдфлало меня скеитикомъ. Въ двадцать лътЪ 
я еше пробовалъ понять догмы религіи, а въ 
пятьдесятъ пять я знаю, что и самъ папа 
ихъ не понимаетъ. Поэтому я совсЪмъ пе- 
ресталъ думать 0 такихъ вещахъ и склоняю 
свою голову только передъ незыблемыми за- 
конами жизни. 

— А все-таки отъ суеврій нельзя отдЪ- 
латься, — сказалъ король. Когда я стоять 
на балкон, то мнф поневолЪ пришло въ го- 
лову, что вс эти торжества только одинъ 
маскарадъ, который скоро кончится, и Тогда... 

— Если бы я могь снять съ вашего вели- 
чества всю тяжесть лежащей на васъ отвЪт- 
ственности, то повърьте...— началъ баронъ. 

Король, не отвЪчая, приказалъ позвать 
государственнаго секретаря съ декретомъ, 
которымъ возлагалъ на барона, Бонелли обя- 
занности диктатора Итали на шесть мЪся- 
цевъ. «Еслибы Рома была здЪсы» —подумалъ 
баронь. 

Вечеромь состоялся парадный обфдъ во 
дворцъ. Иностранные посланники, иредста- 
вляюшіе особы своихъ монарховъ, римскіе 
князья и залитыя бриллантами ихъ жены- 
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вс5 должны были уступить первое мЪсто но- 
вому кавалеру ордена Благовъщенія. Баронъ, 
съ цЪпью этого ордена на шеф, сидфлъ ря- 
домъ съ королевой, а по правую отъ него 
руку сла маленькая княгиня Беллини, по 
праву вдовы кавалера того же ордена. Она 
только-что вернулась изъ Парижа, гдЪ за- 
ново эмальировала себЪ лицо, и теперь боя- 
лась смфяться, чтобы эмаль не треснула. 
Болтать ей, впрочемъ, это не мЪшало. 


— Такъ вы, звачитъ, такъ и не видали 
донны Ромы?... Скажите!... Да, да, вс те- 
перь толкують объ этомъ. Поселиться въ 
квартир этого господина было очень необ- 
думанно съ ея стороны. Даже прямо дерзко. 
Каковы бы ни были ея побужденія, но она, 
теперь навсегда закрыла себ доступъ въ 
общество. Ни одинъ порядочный человъкъ 
не рискнетъ на ней жениться. Что касается 
меня, то, со смерти мужа, ни одинъ мужчина 
не ночевалъ въ моемъ дом. Даже когда 
братъ пруБзжаетъ въРимъ, такъ и тотъ оста- 
навливается въ гостиниц... Но Рома вЪдь 
такая взбалмошная, все дьлаеть посвоему, 
ничЪмъ не стЪеняется... А что же Росси? Его 
казнятъ? Да?... А знаете—миъ онъ нравил- 
ся! Мн» нравилась его высокая, стройная 
фигура. Онъ мн напоминалъ одного лакея, 
англичанина, который когда-то служилъ у 
насъ. 

— А чт) жъ, этотъ лакей-то все-таки 
спалъ въ вашемъ дом? 

— Ну еще бы! Онъ былъ женатъ. Ужа- 
сная дурнушка его жена. Очень былъ вЪр- 
ный слуга. 

Баронъ ядовито улыбался, сравнивая эту 
условную добродътель старой кокетки съ 
безграничной, но нскренной несдержанностью 
той женщины, которую она осуждала. 

«Рома стоитъ тысячи такихъ куколъ»,— 
думалъ онъ. 


Посл 00%да баронъ провелъ королеву къ 
великолЪпному трону, стоявшему, подъ бар- 
хатнымъ балдахиномъ, въ той комнат%, ко- 
торая когда-то была домовой капеллой папъ. 
Начался балъ. Потоки электрическаго свЪта! 
Ослъпительный блескъ бриллантовъ! Кра- 
сивыя лица, полные бюсты, округленныя 
формы, сверканье сотенъ оживленныхъ ве- 
селіемъ очей! Но въ памяти барона вставали 
друпя очи и другія формы, гораздо болЪе 
ему дорогія. Извинившись передъ королем 
необходимостью распорядиться насчетъ Рос- 
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си, котораго сейчась привезутъ, онъ узхалъ 
изъ Квиринала. 

По дворцовому саду летали свЪтляки,ана 
ярко освёщенной и пустой площади гулко 
отдавались шаги часовыхъ, когда карета 
барона вроъхала по направленю къ Пьяцца 
Навона. 

Дело въ томъ, что совфеть стала мучить 
его не на шутку. Вспоминая свои угрозы 
Ром%, онъ сознавался, что не имфлъ въ виду 
ихъ выполнить. Онъ хотълъ только нодзй- 
ствовать на воображене молодой женщины, 
какъ это часто приходилось ему д5лать со 
многими при исполнении свойхь обществен- 
ныхъ обязанностей. 

Вспомнивъ потомъ о прошлогоднемъ при- 
дворномъ бал, баронъ покраенълъ отъ сты- 
да и даже готовъ былъ приписать свое тог- 
дашнее постыдное дфяне холодному раз- 
счету, хотя оно было подсказано простымъ 
и волн» человвческимъ чувствомъ — лю- 
бовью къ красивой женшин%, которая гото- 
ва была ускользнуть отъ него, желавіемъ 
связать ее съ собою на вЪки, наконецъ, с0- 
вершенно естественнымъ опьяненіемъ обета- 
НОВКОЙ данной минуты. 

Но— все равно! Рома ничего не потеряетъ 
оть того, что случилось. Онъ все исправитъ. 
Въ виду несдержанности Ромы, въ виду ея 
предосудительнаго поведеня, такая задача, 
является не легкой, но онъ все-таки выпол- 


нить ее, и Рома увидитъ тогда, что есть. 


люди, способные къ самопожертвованію и 
помимо ея самой. 

Весь народъ собрался на Пинчо, и потому 
улицы были пусты. Когда баронъ дофхалъ 
до Пьяцда Навона, то не у кого было 
даже спросить о дом, въ которомъ жилъ 
Росси, и баронъ съ трудомъ нашелъ его. Ни- 
кто не встрётиль министра на подъ%зд, 
никто ве попался на лветницв. Тъмъ лучше 
— баронъ и безъ того былъ слегка скон- 
фуженъ. 

Посл второго стука въ дверь, онъ услы- 
шалъ голосъ, который едва могъ узнать. 
Войдя въ комнату, онъ увидалъ Рому, сто- 
явшую задомъ къ бюро. По наружному виду 
она показалась ему больною или испуганной. 


ҮІ. 


— Я къ вамъ съ добрыми новостями, до- 
рогая Рома, — сказалъ баронъ, — все пре- 
красно кончилось. Нельзя было искуснЪе ве- 
сти дБло, и я пришелъ васъ поздравить. 
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Онъ быль видимо взволнованъ, говорилъ 
быстро и даже громче обыкновеннаго. 

— Вы уже слышали, вЪроятно, что Росси 
арестованъ на границъ. (нъ долженъ бы 
былъ пріћхать въ субботу вечеромъ, но мы, 
во избъжавіе всякихъ волненій, задержали 
его въ Милан% до сегодняшняго утра. 

Рома продолжала стоять молча, присло- 
нившись задомъ къ бюро. 

— Въ газетахъ все это уже разсказано и 
произвело прекрасное впечатлӛніе ва пуб- 
лику. Когда король Ъхалъ сегодня въ цер- 
ковь, то заговора уже не существовало, и 
всфмъ нашимъ безпокойствамъ пришелъ ко- 
нецъ. Скоро привезутъ Росси въ Римъ (если 
ужъ не привезли) и тотчасъ же посадятъ въ 
тюрьму. 

ома дрожала съ головы до ногъ, но сто- 
яла молча. 

— Все это —ваше дЪло, дитя мое, за все 
мы вамъ обязаны, вашему уму, вашей лов- 
кости. Предоставьте его мн%, сказали вы. Я 
вамъ его иредоставилъ, и вы привели дъло къ 
благоцріятному концу. 

Рома сдерживалась и сжала губы. 
` — Но какихъ усилій и трудовъ вамъ это 
стоило! Лишевія, сплетни, оскорбленія, нако- 
нецъ — нищета и позоръ! Не мудрено, что 
Росси попался въ ловушку — все общество 
было обмануто, и даже я самъ одно время на- 
чалъ сомнЪваться. 

«Теперь, что ли?» — подумала Рома. Ба- 
ронъ стоялъ прямо противъ нея. 

— Но вы знали, что дЪлали, дорогая 
моя. Все это входило въ вашъ планъ. Вы 
привязали къ себъ человвка. Въ свое время 
овъ открылъ вамъ вс свои тайны, а вы в08- 
пользовались ими, чтобы накрыть его, какъ 
разъ тогда, когда онъ бүдеть близокъ къ 
осуществлению своихъ надеждъ. Рома сто- 
яла, судорожно сжимая ручку револьвера. 

— Теперь онъ накрытъ. Благодаря вамъ, 
этотъ врагь общества, этотъ оскорбитель 
женщинъпопалея, наконецъ. Но какое искус- 
ство! Какая настойчивость! Какая диплома- 
пя! И какая, при томъ, воля, какіе нервы! 
Вотъ и говори посл этого, что женщины 
неспособны на великія дЪла! 

«Какъ я его ненавижу!» — думала тБмъ 
временемъРома.а баронъ, разстегнувъ пальто 
и выказывая на своей груди блестящую ор- 
денскую цфпь, прохаживался передъ нею, 
очевидно далекій отъ всякой мыслн о смер- 
тельной опасности. 





ЕЕ 

— Газеты разнесутъ теперь по всей Ев- 
ропБ вЪсть о неудач «великаго заговора», 
но есть и другой заговоръ, дорогая моя, ко- 
торый вполн% удался. Европа узнаетъ и 0 
немъ. Она узнаетъ, на что способна оскорб- 
ленная женщина. 

«Почему я съ нимъ не кончаю?» — ду- 
мала Рома, сжимая попрежнему револьверъ. 

— Воть будетъ сюрпризъ для свЪта, когда 
онъ узнаетъ все! Онъ, вирочемъ, уже подо- 
эрБваеть кое-что. Я вБдь всегда поддержи- 
валъ слухъ, что вы только играете заучен- 
ную роль. Но когда вы вернетесь къ преж- 
нему образу жизни... 

Баронь натянуто разсмћялся. 

— Вамъ вЪдь все будетъ возвращено, дитя 
мое. Лошади, кареты, оцфнности, квар- 
тиру — я все спасъ и сберегъ для васъ. Въ 
одинъ часъ вы можете вновь устроиться по- 
прежнему. 

-- Но не сядемъ ли мы, моя дорогая? — 
продолжалъ баронъ, помолчавъ немножко. 
Мн% нужно съ вами поговорить 0бсто- 
ятельно. Вы, можетъ быть, не знаете, что 
жена моя умерла въ субботу? Да, какъ же! 
Умерла, бъдняжка!Но вЪдь не лицемфрить же 
мн%, не разыгрывать убитаго горемъ мужа! 
Съ какой стати? И такъ я, благодаря тому, 
что живу въ католической стран%, не допу- 
скающей развода, пятнадцать лЪтъ быль 
привязанъ къ трупу. Не горевать же о томъ, 
что гора у меня свалилась съ плечъ... Да 
присядьте же, Роха, моя дорогая, ве стойте 
такъ неподвижно, устанете... Ну, такъ вотъ 
я теперь свободенъ, и мы можемъ подумать о 
свадьбъ. Наконецъ-то вы будете моей женою, 
какъ мы давно уже задумали. 

«Воть Теперы» — подумала Рома, дви- 
нувшись немножко впередъ. 

— Чего же вы испугались’ Пугаться не- 
чего. 0 насъ съ вами давно вфдь ужь хо- 
дять сплетни, да мн% это безразлично. Я не 
забочусь и о томъ скандалћ, который разы- 
грался за послЪдніе мБояды. Что бы ни гово- 
рили —обидЪть васъ никто не посмЪетъ. Гдв 
я буду, тамъ и вы будете. Если они не мо- 
гутъ безъ меня обойтись, такъ должны при- 
нимать и васъ. Вы езд будете приняты. 

— Вы все сказали? — спросила Рома. 

— Нвть не все. Есть и еще кое-что. Я 
не буду дожидаться, чтобы вы узнали это изъ 
газетъ, и сообщу вамъ теперь же. Король на- 
значилъ менядиктаторомъ на шестьм5сяцевъ. 
Это значить, что за вами будуть ухаживать 
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больше, чмъ за королевой. Воть такъ мще- 
ніе! Дамы, которыя отъ васъ отворачивались, 
будуть гнуть теперь передъ вами спину! Для 
васъ не будетъ ничего недоступнаго, вы 
станете... 

— Постойте! — сказала Рома. 

Баронъ всталь и подошелъ къ ней по- 
ближе. й 

— Вы думаете, что я стану поддерживать 
вашу ложь? 

— Какую ложь, дитя мое? 

— Что я донесла на Давида Росси, чтобы 
погубить его. Это правда, что я, несчастная, 
донесла на него, но вы сами знаете, для чего 
я это сдълала. Вы же меня и заставили это 
сдЬлать. 

Голосъ Ромы былъ твердъ, и глаза ея бле- 
СТБЛИ. 

— А теперь вы хотите, чтобы я при- 
знала себя негодяйкой, и предлагаете маъ 
награду за негодяйство? Что вы — считаете 
меня ублйцей и думаете, что я возьму плату 
за кровь? До какого безстыдства дошли вы! 
Предлагаете мнф выйдти за васъ замужъ, 
зная, что я уже обвфичана! И гдъ же — въ 
домЪ моего мужа!.. 

Рома не могла больше владфть собою 
п говорила громко, почти кричала. 

— Да, онъ мой мужъ, сколько бы зла я 
ему ни над5лала! 

Баронъ, крутя усы, отвЪчалъ нЪжно и 
сдержанно. 

— Если я предлагаю вамъ, дитя мое, — 
сказалъ онъ, —отказаться отъ настоящихъ 
мотивовъ вашего дЪянія, такъ вЪдь это для 
васъ же, для того,чтобы сгладить вашъ пе- 
реходъ отъ невольнаго үклоненія въ сторону 
на вашу прямую дорогу. Вернувшись къ ва- 
шииъ первоначальнымъ наифренямъ, вы за- 
ставите забыть все то,что съ ними не согла- 
совалось. 

Рома опять присловилась задомъ къ бюро. 

— Я васъ прошу только стать опять са- 
мой собою, то-есть сильной женщиной, от- 
крыто любящей жизнь, лишенной савтимен- 
тальности, чуждой всякой слабости, одвимъ 
словомъ — итаманской Еленой, госпожей 
положеня. 

Голосъ барона становился все мягче; въ 
КОНЦБ концовъ онъ заговорить почти шо- 
потомъ: Если я въ чемъ-нибудь виноватъ, то 
именно въ Томъ, что согласился на ваше 
первоначальное предложенів--отдаль Росси 
въ ваши руки. Әта ошибка была сдьлана 
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тосударственнымъ дћятелемъ, но человъкъ 
во инф не переставалъ страдать съ тЪхъ 
поръ. Какъ вы полагаете, пріятно было ста- 
рику видфть ваше сближене съ молодымъ 
человЪкомъ? Вы не знакомы съ ревностью, 
дитя мое— откуда вамъ знать ее? А между 
“ТЫМЬ это цфлый адъ. 

Баронъ опять подошелъ по ближе кьРом%. 

— Ну, полноте, дорогая моя, попробуйте 
опять стать самой собою. Забудьте свое не- 
«частное увлечевіе, сдфлайтесь вновь силь- 
ной и разумной. Я съ своей стороны охотно 
забуду все, что случилось... Не спрошу даже, 
что именно... Какъ далеко зашло... Вычерк- 
немъ изъ жизни послЪдніе мЪсяцы, какъ 
Фудто ихъ никогда не было. Я теперь свобо- 
День и готовъ исполнить все, что объщалъ. 


Несмотря вамягкійи нфжный тонъ барона, 
Рома смотр5ла на него съ такимъ отвраще- 
ніемъ, какого никогда прежде ни къ кому не 
чувствовала. 

— 0 замужествъ вашемъ не безпокой- 
тесь, дитя мое. Ув5ряю васъ, что по закону 
вы не замужемъ. Въ глазахъ гражданской 
власти бракъ вашъ не имфеть значеня, и 
даже Церковь можеть разорвать его, когда 
угодно, потому что вы не крещены, а стало 
быть не христіанка, и великое таинство, надъ 
вами совершенное, недъйствительно. 


Подойдя еще поближе къ Ром%, баронъ 
продолжал»: 

— Но если вы теряете одного мужа, то 
другой зато давно уже ждетъ васъ — болће 
любящий, болъе вфрный и при томъ такой, 
который можетъ вамъ дать все, тогда какъ 
отъ перваго вы не получите ничего... Зва- 
чить, и хорошо, что вы теперь отъ него от- 
ДӚлались. Что бы ни случилось, вы никогда 
уже боле съ нимъ не соединитесь. Но я, за- 
то, тутъ... Подумайте, Рома, не отвфчайте 
слишкомһ поспфшно. Обдумайте мое предло- 
жене. Неужели же моя рёшимость жениться 
на женщин%, которая... о которой толкуетъ 
весь Римъ, ничего не значитъ. 


Рома задыхалась отъ стыда и негодованія. 


— Вы видите, —я заискиваю передъ ва- 
ми, Рома, я— который никогда ни передъ 
кЪмъ не заискивалъ. Ребенкомъ даже я ви- 
когда не унижался передъ своей матерью. 
А съ тЬхъ порь я успфлъ сдфлать многое 
въ жизни — я оправдалъ свою гордость, я 
завоевалъ для родной страны мЪсто среди 
европейскихъ государствъ, я служу теперь 
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ея представителемъ передъ Европой, и все 
же... все же—я у вашихъ ногъ. 

Баровъ дъйствительно упалъ въ порыв 
любви на колЪни и попробовалъ поцфловать 
подолъ платья Ромы, но она отстранилась 
отъ него, какъ отъ какой-нибудь гадины. 

— Встаньте, — сказала она рёзко,—мо- 
жеть быть, яи преступная женщина, но не 
злая и не глупая. Я и безъ вашихь указа- 


ній знаю, каюя жертвы вы приносите для 


того, чтобы жениться на мн5, но если бы 
вы даже предложили миъ корону, то и тогда 
я ве согласилась бы быть вашей женой. 

Баронъ всталъи попробовалъразсмћятьея. 

— Какъ угодно, — сказалъ онъ. Мн%, 
значитъ, придется идти по другому пути. Я 
думалъ, что одно мое сильное, искренное и 
долголЪтнее чувство къ вамъ можеть изгла- 
дить вражду въ вашемъ сердцБ, но если... 
(Баронъ видимо начиналъ сердиться)... если 
прошлое для васъ Не имћетъ никакого зна- 
ченія, то, можетъ быть, вы подумаете о бу- 
дущемъ. 

Рома взглянула на него со страхомъ. 

— Я, конечно, не стану больше унижать- 
ся передъ женщиной, которая меня прези- 
раетъ, хотя имфла бы множество причинъ 
уважать. Довольно и того, что я могу нака- 
зать человћка, осмЪлившагося стать между 
Нами. 

— Вы содираетесь убфдить короля нару- 
шить данное имъ слово? 

— Маъ незачёмъ убъзждать короля, разъ 
онъ передалъ свою власть диктатору. 

— дначитъ, королевское обфщане поми- 
ловать Росси не будетъ исполнено? 

— Если я выйду изъ этой комнаты, не 
получивъ отъ васъ болће удовлетворитель- 
наго отв5та, то... да. 

-- Вы никогда не выйдете изъ этой ком- 
наты, — воскликнула Рома, выхватывая ре- 
вольверь и цфлясь въ барона. 

ПослЪдній стоялъ недвижимо; наступила 
минута страшной тишины. 

Вдругъ послышался стукъ колесъ на пло- 
щади, и вскорћ затфмъ поспфшные шаги на 
ЛЬСТНИЦ®. 

Услыхавъ әти шаги, Рома вздрогнула и 
опустила револьверъ внизъ; баровъ тоже 
сталь прислушиваться. 

Спустя минуту, въ дверь постучались, по- 
томъ еще и еще разъ. Стукъ быль настой- 
чивый, громкій и неправильный. 
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Рома, совсБмъ позабывшая о барон%, стоя- 
ла. какъ прикованная къ мЪсту. Баронъ, ко- 
торый сразу все понялъ, тоже не могь по- 
шевелиться. 

Вдрүгъ изъ-за двери послышался густой, 
вибрирующій голосъ, назвавшій Рому по 
имени. Рома слабо вскрикнула и выронила 
револьверъ, тотчасъ же подхваченный баро- 
номъ, который раныпе веъхъ пришелъ въ 
себя. 

— Тише! — сказалъ онъ шепотоиъ,— 
впустите его, а я уйду въ комнату. Я нико- 
му вредить не желаю, но если вы выдадите 
ему мое присутетвіе или онъ станетъ на ме- 
ня нападать, то помните, что я могу съ нимъ 
живо раздЪлаться. 

Баронъ ушелъ въ спальню, а Рома броси- 
лась отворять дверь. 


УП. 


Проћзжая съ желфзной дороги по Віа На- 
ціонале и Корсо Витторіо Әммануәле, Росен 
видлъ остатки үкрашеній — арки, флаги, 
цвёты и щиты. Промелькнувь передъ гла- 
зами, все это удвоило горечь его желанія по- 
скорфе ветрвтитьея съ Ромой н бросить ей 
въ ЛИЦО доказательство ея измЪны. 

Но когда онъ подъћхалъ къ дому, и Ро- 
ма отворила ему дверь, и онъ ҮвИД5ЛЬ ея 
болЪзненную худобу, ея блЪдность, ея боль- 
пе, заст®нчивые глаза, выраженіе сердеч- 
ной муки на ея лицћ, то гнфвъ его вачалъ 
проходить, и онъ уже готовъ былъ, не смотря 
ни на что, заключить ее въ свои объятия. 

Что касается Ромы, то она съ своей сто- 

ны, хотя и знала, что отворяетъ дверь 

авиду, хотя и бросилась было къ нему съ 
легкимъ крикомь, но вдругъ остановилась, 
какъ бы въ испугЪ. При вид измученнаго 
страданіями и униженями дорогого лица, 
радость ея сразу исчезла, а руки, подвятыя 
для объятій, поднялись еще выше, точно 
стараясь защитить голову отъ удара. 

‚ Росси дЪйствительно принялъ все это за 
проявленіе страха, внушаемаго имъ Ром%, и 
уже по этому одному увидалъ, какая глубо- 
кая пропасть разверзлась между ними. Но 
безконечная жалость его къ ней даже воз- 
росла какъ-будто—онъ понялъ, что будетъ 
любить ее до конца, что бы она ни сдфлала. 

Росси попробовалъ заговорить, но не могъ 
— слезы душили. Торопливо и судорожно по- 
шаривъ въ боковомъ карман% сюртука, онъ 
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вынуль смятый клочокь бумаги, развернуль 
его передъ глазами Ромы и сказалъ, зады- 
хаясь: 

— Взгляни! 

Рома и не глядя поняла, что это — при- 
казъ объ арест. Какъ бы желая спрятаться, 
она упала въ кресло и закрыла лицо руками. 

— Скажи мн%, Рома, что ты ничего объ 
этомъ не знаешь! 

Рома, молчала. 

— Говори же, Рома, говори! 

Она ждала, что Давидъ бросится на нее, 
но прерывающійся голосъ его быль скорће 
печаленъ, ч$мъ гнфвенъ. 

— Въ газетахъ сказано, что приказъ 
этотъ есть слфдетве твоего доноса, что ты 
меня выдала. Этого быть не можетъ. Скажи, 
что ты не доносила. 

Рома продолжала молчать. 

— Взгляни —тутъ написано Давидъ Лео- 
не! Это имя пахнетъ кровью. Ради Бога, ска- 
жи, что не ты его написала. 

Никакого отвфта. 

— Я тебЪ все самъ разсказалъ, Рома, въ 
этой самой комнат%. Помнишь —въ день пер- 
ваго твоего визита. Ты спросила, не боюсь 
ли я открыть тебЪ эту тайну, а я сказалъ, 
что нЪтЪ. Ты не могла обмануть сына тво- 
его отца, это было бы противуестественно, 
не правда ли’ 

Рома тихо плакала. 

— Я думалъ, что ты только одна знаешь. 
Давида Леоне, но, можетъ быть, зналъ и еще 
кто-нибудь? Кто же еще, помоги миъ вепо- 
мнить, Рома! 

Рома не смфла взглянуть въ лицо мужа. 

— Или, можетъ быть, письма мой попали 
въ чужія руки? Ты въ этомъ не виновата, 
Рома. Такъ что ли? Отвфчай же, не бойся, 
моя дорогая. Я помню, что въ ОДНОМЬ изъ 
нихъ подписался этимъ именемъ, когда объ- 
яснилъ теб, что не могу подвергнуть опас- 
ности женщину, жизнь которой дороже ин%, 
чЪмЪ моя собственная. Въдь не можеть же 
быть, чтобы ты сама выдала священнЪйпия 
тайны моей души. Скажи мн%, что этого не 
было! 

Росси взялъ руки Ромы и попробовалъ 
нЪжно отстранить ихъ отъ ея лица. 

— Взгляни на обручальныя кольца на 
нашихь рукахъ, моя радость, ВЕДЬ ты— моя 
жена, а развъ жена можетъ выдать мужа? 

Рома, громко рыдая, старательно закры- 
вала лицо руками. 
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Росси тоже плакалъ и говорилъ преры- 
вающимся голосомъ. 

— Ты ин% объщала быть вфрной до кон- 
да, что бы ни случилось... Самъ Богъ васъ 
соединилъ, а что Богъ соединилъ, того че- 
ловБкь да не разлучаетъ. Не сами же мы 
добровольно будемъ разлучаться... Невоз- 
можно, чтобы ты этого хотфла... Скажи, что 
это невозможно, Рома. 

Съ каждой минутой теряя надежду, Росси 
все еще пробовалъ изобрътать извиняющія 
· Рому обстоятельства. 

— Въ газетахъ сказано, что даже нашъ 
бракъ был частью составленнаго тобою пла- 
на, что ты играла мною, завлекала меня. Но 
ВЪДЬ то же самое говорили и нфкоторые изъ 
моихъ друзей; я даже со многими поссорился 
изъ-ва этого. Я не вЪрилъ имъ, не повърю 
теперь даже и тебЪ самой, если ты станешь 
меня увЪрять. | 

Рома съ трудомъ дышала. 

— Потому не повБрю, что ты уже слиш- 
комъ много выстрадала изъ-за меня, потому 
что ты и теперь живешь въ моемъ дом$, 
спишь на моей кровати. Но я все-таки же- 
лалъ бы слышать отъ самой тебя, что это 
неправда. Одно слово, Рома! Одно только 
слово! Почему ты молчишь, дорогая моя? 
Скажи, что не ты на меня донесла, что ты 
ничего не знаешь объ арест. Скажи... ска- 
жи, что хочешь... что-нибудь... Развъ ты не 
видишь, что я всякому твоему слову повзрю. 
Рома? 

Почти не владфя собою, Рома отняла ру- 
ки отъ лица и воскликнула: 

-- Сжалься надо мною! Я не могу гово- 
рить, я не могу думать! 

Росси пристально глядфлъ ей въ глаза, 
какь бы стараясь заглянуть въ самую ду- 
шү. Помолчавь немного, Рома опять начала: 

— Я знаю, что ты не можешь простить 
меня, но если бы я только теб объяснила... 

— Объяснила! Да что же тебЪ объяснять? 
В%дь не доносила же ты, въ самомъ ДЪлЪ, 
на меня? 

— Если бъ ты только зналъ, что случи- 
лось и что привело меня къ этому... 

— Такь Ты дЪйствительно донесла? 

— Ты не получилъ моихъ писемъ... 

— Но донесла ты на меня или нЪтъ? 

— Да, донесла. 

Бльдное лицо Росси стало зеленымъ. 

— Такъ, значить, все, что говорятъ— 
правда, —сказалъ онъ едва выговаривая сло- 
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ва. Такъ, значить, ты дёйствительно съ са- 
маго начала меня обманывала, затЪиъ и со- 
шлась со мной, чтобы погубить. 


Рома, опустивъ голову, даже не пробова- 
ла защищаться. Росси провелъ рукою по 
ЛИЦҮ, помолчалъ немножко и потомъ ска- 
залъ виолнф покойнымъ голосомъ: 


— Но все-таки я не могу понять моти- 
вовь, которые тобой руководили. Я, правда, 
оскорбилъ тебя — сказалъ, что ты дурная 
женщина, при чемъ самымъ постыднымъ обра- 
зомъ ошибся. Виолн понятно, что первой 
мыслью твоею было—отистить мнъ. Но вЪдь, 
узнавши свою ошибку, я сдфлалъ все, что 
могъ, чтобы исправить ее. Я съ тбхъ поръ 
сталь твоимъ искреннимъ другомъ и защит- 
никомъ. Не могла же ты упрямо выполнять 
свой первоначальный иланһ, каковъ бы онъ 
ни былъ. 

— 0, да, да, конечно, не могла. 

— Такь, значить, это неправда, что ты 
завлекала меня въ интересахъ барона? 

— Неправда, разумЪется, неправда. 

— ВЪдь онъ же погубиль твоего отца, 
обманывалъ тебя, и ты должна его ненави- 
ДЪТЬ. 

— (ть всей души ненавижу. 

— Такъ тогда зачЪмъ же... зачфмъ ты 
предала меня въ его руки! 

— Потому что... только потому что... 

Изъ спальни донесся легкій шумъ; Рома 
его слышала, но Росси, въ жару разговора, 
ничего не слыхалъ. 


— Можетъбыть, онъ заставилъ тебя какъ- 
нибудь. Я всегда считалъ его способнымъ на 
это. Можетъ быть, онъ довелъ тебя до ни- 
шеты, Рома? 

— Да я бы лучше съ голоду померла... 

— Ну такъ, стало быть, онъ объщалъ тебћ 
что-нибудь. Онъ соблазнилъ тебя своей до- 
бротой и учаспемъ, пока ты туть оставалась 
одна. Я, пожалуй, готовъ бы оылъ простить 
ему, если... Скажи, Рома, обЪщалъ онъ теб 
что-нибудь! 

— Да. 

— А! Вотъ въ чемъ дфло! 

— Онъ обфщалъ пощадить твою жизнь. 

— Мою жизнь! И ты донесла на меня по- 
тому, что онъ обфщалъ пощадить мою жизнь! 
Да разв ты не знала, что я готовъ скорће 
тысячу разъ умереть, чфмъ быть свидЪтелемъ 
гибели моего дьла/ В%дь ты же знала это! 


Голосъ Росси поднялся до гнфвнаго крика. 
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-- Раньше нашей свадьбы я все изло- 
жиль передъ тобою. Я предупредилъ тебя, 
что жизнь и свобода моя находятся въ по- 
стоянной опасности. Ты же этого не испу- 
галась тогда.” Ты сама тогда говорила, что 
жена должна дБлить участь мужа, а если 
не можетъ, то не должна, по крайней мЪр%, 
становиться ему поперекъ дороги. 

Рома сидфла безпомощно, протянувъ руки 
и тихо плача. 

— Когда мы разстались съ тобою у две- 
рей церкви, то ты была вполн% бодра; ты 
была готова ко всему, что бы со хною ни 
случилось въ зависимости отъ главной цъли 
моей жизни. Ты готова была ДБЛИТЬ со мною 
тюрьму, ссылку, самую смерть, если бы это 
оказалось нужнымъ. А теперь, потому толь- 
ко, что врагь объщалъ пощадить меня—по- 
щадить! Боже мой!--0-о0-0! 

— Я не могу просить прошенія, Да- 
вИДь...--сказала Рома, рыдая. 

— Прощенія!—вскричалъ Давидъ, — про- 
си прощенія у бъдныхъ, участь котдрыхъ 
хотЪлъ я облегчить, у жевщинъ ‘и дЪтей, 
умирающихъ съ голода въ подломъ и раз- 
вратномъ обществв, вотъ у кого проси про- 
щенія. 

Рома ломала руки въ отчаяніи. 

— Я вполн% на тебя полагался, Рома. Вс 
другіе могли измфнить, но моей жен%, до- 
чери Розелли, я готовъ былъ довфрить свою 
душу, да и ДОВБряль ее. 

Выраженіе лица Росси не было теперь 
гнЪвно, а скорфе глубоко печально. Кумиръ 
его былъ разбитъ, вра умерла. 

— Я всячески представлялъ себ свое 
возвращеніе домой, Рома, но только не такъ! 
Я слышалъ о твоихъ страданіяхъ, я запи- 
сывалъ ихъ въ душЪ моей, чтобы заплатить 
теб сторицею и наказать твоихъ обидчи- 
КОБЬ, И ЧТО же вышло.... 

Росси не могь продолжать отъ рыданій. 

— Я знаю, что ты не можешь простить 
меня, Давидъ, — сказала Рома, — и не хочу 
ни оправдываться, ни обвинять кого бы то ни 
было (она взглянула на дверь спальни и по- 
высила голосъ), какъ бы онъ предательски 
со мной ни поступилъ, но если бы я см5ла 
говорить, если бы я могла объяснить 
теб%... 

Въ спальнь опять послышался легкій 
шумь. 

— Я понимаю тебя, дорогой мой. Я знаю, 
чтотыскорБе отдалъбы свою жизнь, ЧЬмЪ со- 
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хранить ее цфною разрушенія дЪла всей твоей 
жизни. На то ты— герой. Но я не героиня, 
Давидъ, я не могу возвыситься до тебя. Я 
всего только несчастная, любящая тебя жен- 
шина и если говорила тебЪ, что буду върна 
до смерти, то им5ла въ виду смерть свою 
собственную, а не тв0Ю--0 твоей смерти я 
не могу даже подумать. 

Росси рыдалъ, какъ ребенокь. 

— Ты не виноватъ, конечно, что любовь 
твоя ко миф умерла, но. видитъ Богъ, я Х0- 
тъла бы умереть раньше. Да душа моя и мерт- 
ва уже, и лежить у твоихъ ногъ. Я не могу 
надъяться на прощение, но если бы ты могъ 
простить меня... хотя это совершенно невоз- 
МОЖНО... 

— НФть на свЪтЬ ничего невозможнаго, 
Рома, — прервалъ Росси, горько плача, — всЪ 
мы дЪти передъ Господомъ Богомъ, малень- 
кіе несмысленныши, и свЪтъ любви Его равно 
сіяетъ надъ всЪми нами... 

Чуть не задохнүвшись отъ радости, Рома 
встала. 

— Каюсь, Рома, убъжавъ отъ полиции, я 
Ъхалъ сюда, чтобы отметить. Меня выслЪдятъ, 
конечно, и схватятъ. Но если ты мнЪ ска- 
жешь, что предала меня изъ любви— только 
изъ одной любви—то, хотя я теперь погибъ 
и буду изгнанъ или даже казненъ, а все- 
Таки... 

— 0, только изъ любви! Пзъ одной любви! 

— Поклянись, Рома. 

— Клянусь... 

— Эта женщина лжетъ| —сказалъ чей-то 
посторонній голосъ. 

Баронъ стоялъ въ дверяхъ спальни. 


Ш. 


Главнымъ побужденіемъ барона, когда 
овъ спрятался въ спальню, было желаніе 
избъжать встрёчи съ только-что ускольз- 
нувшимъ отъ полищи арестантомъ, то-есть 
человъкомъ на все готовымъ, котораго одинъ 
видъ виновника его задержанія могъ приве- 
СТИ ВЪ р Но когда баронь увидалъ, на- 
сколько Росси владћетъ собою, то устыдился 
своей трусости и хотвлъ было выйти изъ 
спальни. Поневолћ подслушавъ разговоръ Да - 
вида съ Ромой, онъ еще болфе былъ присты- 
женъ великодушіемъ своего соперника въ 
такую критическую для него минуту, а бур- 
ное заявленіе Ромы 0 ея ненависти къ врагу 
мужа окончательно его унизило. 


ВВЧНЫЙ ГОРОДЬ 
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Но всего тяжелБе для него было убфдить- 
ся въ глубокой и чистой привязанности Ромы 
къ Давиду. | 

Кавалеръ ордена Благовъщенія! Кузенъ 
короля! Президенть Государственнаго Сов$- 
та! Диктаторъ! Кажется, все это что-нибудь 
да значить’ А между тъмъ вотъ женщина, 
готовая бросить все это по первому намеку 
жалкаго и нищаго болтүна, достойнаго толь- 
ко презрнія. · 

Баронъ положительно не могъ вынести 
такой мысли. Въ первый разъ въ жизни его 
холодный и ясный умъ отказывался служить 
ему. Слушая изъ-за двери объясненія Ромы 
съ Давидомъ, онъ въ первый разъ долженъ 
былъпризнать себя нетолько побфжденнымъ, 
но и низкимъ. Не смотря ни ва какія ухищ- 
ренія, Рома отъ него ускользала! Рома пред- 
почла ему — веесильному диктатору, ея 
всегдашнему благодьтелю — бЪглаго аре- 
станта, вчерашняго ея оскорбителя! Такого 
увиженія нельзя вынести. Баронъ чуть съ 
ума не сошелъ отъ гизва. 

Осмотръвъ револьверъ, брошенный Ромой, 
убъдившись, что онъ заряженъ, баронъ по- 
ложилъ его въ правый карманъ брюкъ и от- 
ворилъ дверь. 

Ни Давидь, ни Рома сначала его не зам5- 
тили. Прелестные глаза Ромы, ставипе отъ 
слезъ еще прекрасн%е, въжно смотрћли на 
Давида, который стоялъ задомъ къ барону. 
Услышавъ чужойголосъ, онъ обернулся. 

— Чего этому господину здбсь нужно, 
Рома? —спросилъ онъ послъ минутнаго мол- 
чанія. 

— А я хотлъ было спросить, что вы тутъ 
дЪлаете?—сказалъ баронъ съ злымъ см%- 
хомъ. Квартира привадлежитъ теперь, ка- 
жется, этой дам%, а дама привадлежитъ ми%. 
Ова васъ выдала по моему требованію. 

Баронъ говорилъ запальчиво, не обдумы- 
вая словъ и повторяясь. 

— Рома принадлежить мн. Она ин% 
давно отдалась и если увфряетъ васъ, что 
вы говорили о ней тогда, на площади, не- 
правду, то лжетъ. По естественнымъ зако- 
намъ, я——мужъ этой дамы, а всякій другой, 
имЪвшіЙ съ нею свошенія, можетъ считаться 
только любовникомъ. 

Росси шагнулъ по направленю къ барону, 
но Рома стала между ними. Нащупавъ ре- 
вольверъ въ карман%, баронъ продолжалъ: 

— Берегитесь, синьоръ. Человъкъ, оскор- 
бивш меня, долженъ нести на себЪ послЪд- 


ствія...Согласитесь, что у меня вътъ основаній 
клеветать на эту даму, такъ какъ въ то же 
время я на клевещу и на себя. Но то, что вы 
сказали о ней на площади —вполяћ вЪрно. 
Разъ вы становитесь между нами, такъ я не 
могу скрыть отъ васъ этого. 

Тяжело дыша, Росси пробовалъ овладфть 
собою. Онъ стоялъ, сложивъ руки на груди 
и крЬпко сжавъ губы. 

— Вы хотите заставить меня повърить, 
синьоръ, что женщина, на которой я женил- 
ся, была уже прежде вашею женою. Не такъ 
ли? Предупреждаю васъ, что если вы этого 
сейчасъ же не докажете, то я вышвырну 
васъ въ окно, а если докажете, то можете 
сд5лать то же самое со мною. | 

— Синьора есть лучший авторитетъ по 
этому вопросу, — сказать баронъ, пытаясь 
усмфхнуться. Спросите ее сами. Едва-ли она 
станеть отрицать справедливость моихъ 
СЛОВЪ. 

— А воть увидимъ! Прости меня, Рома, за 
вопросъ, но такую ложь, разсчитаннүю на 
то, чтобы замарать честную женщину, нельзя 
оставлять безнаказанной. Не бойся, милая. 
Ты знаешь, что я в®рю тебъ больше, чфмъ 
кому-нибудь на свфтЪ. Скажи ему, что онъ 
лжетъ, и я поставлю мою жизнь на ставку. 

Рома упала въ кресло. Наступилъ тотъ 
ужасный моментъ, котораго она съ такимъ 
страхомъ ждала. Письма ея недошли до Росси, 
и теперь баронъ разскажетъ всю исторію 
раньше ея. 

Что ей дълать? Она сочла бы себя правой 
передъ Богомъ, если бы даже солгала теперь, 
но ложь ни къ чему не послужить. Если она 
станетъ отрицать поқазанія барона, то Росси · 
поступитъ, какъ объщалъ, за что посл не- 
сомнБнно будетъ казненъ. Если же она ихъ 
подтвердатъ, то мшеніе Росси обрушится на 
нее, да и онъ-то самъ едва-ли переживеть 
такой ударъ. 

Нъсколько времени она молчала, взгляды- 
вая то на Давида, то на барова, затъмъ, 
посл5 нфсколькихъ безилодныхъ попытокъ 
ЫЫ, произнесла: 

— Ёсли бы я могла, Давидъ, объяснить 
тебЪ все... 

— Да зачьмь мнЪ все, Рома, отввчай 
только на вопросъ, — сказалъ Росси, а потомъ, 
помолчавъ немного, прибавилъ: 

— Разв ты не понимаешь, моя дорогая? 
Әтоть господинъ — прости, пожалуйста — 
этоть господивъ увЪряетъ, что... прежде, 
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чЪмъ выйдти за меня... ты уже принадлежала, 
ему. Вфдь это же ложь, не такъ ли? 

Рома молчала, а баронъ ядовито посмЪи- 
вался. 

— Говори же, Рома! Заклинаю тебя честью, 
памятью твоего отца, говори! 

— Если бъ я какъ-нибудь могла теб объ- 
ЯСНИТЬ... 

— Да не какъ-нибудь, а просто «Да» или 
«НВТЬ»--ВОТЬ все, что отъ тебя требуется. 

Росен начиналъ сердиться. Подозр%вія, не 
оставлявшія его за послёдее дни, возобно- 
ВИЛИСЬ СЪ НОВОЙ СИЛОЮ. 

— Ксли бы ты получилъ мои письма, от- 
правленныя въ Лондон»... 

— Какія письма? Что мн5 теперь за Д5Л0 
до писемъ! Я теб говорю, что этоть госпо- 
ДИНЬ обвиняетъ тебя въ самомъ постыдномъ 


обманЪ, какой только достүпень женщин%. 


Онъ это ДЬлаеть, вЪроятно, съ цёлью разъ- 
единить насъ и доказать, что ты ДЬЙСТВИ- 
тельно выдала меня по его желанію. Скажи 
же ему, что онъ лжеты Ради всего святого, 
скажи ему это! 

Ром пришло въ голову, что вотъ всего 
нЪсколько минутъ тому назадъ Росси готовъ 
былъ все простить и вновь открыть ей свои 
объятія. «Ахъ если бъ мнв удалось хоть 
взглянуть ему въ глаза» думала она, надф- 
ясь, что любящій взглядъея скажется силь- 
нће всякихъ доказательствъ. Но въ глазахъ 
Росси выражалось только настойчивое жела- 
не узнать правду, какъ въ глазахъ проку- 
рора, который допрашивалъ Рому. 

— Можешь ты мнф повфрить, Давидъ?— 
сказала она, дрожа вс5мь тћломъ. 


— Повфрить тебЪ? Да что же я до сихъ- 
то поръ развЪ тебЪ не вЪрилъ? Полагаю, что 
даже и безъ этого ты должна, бы была гово- 
рить откровенно въ такую минуту. 


Голосъ, которымъонъ произнесъэту фразу, 
былъ совсмъ не похожъ на его обыкновен- 
ный, а выражене измученнаго лица стало 
мрачнымъ и злымъ. 


— 0 чемъ ты плачешь, Рома? Неужели я 
долженъ поврить тому, что говоритъ этотъ 
ГОСПОДИНЬ? 


— Не помнишь ли ты, Давидь,-сказала 
Рома, пораженная внезапной мыслью, — того 
письма, въ которомъ я писала объ одной моей 
подруг... 

— 0 какой подругъ? 

-- То-ееть я вазвала ее подругою. 
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— Ну? 

— Я говорила тогда о самой себ». 

Сдълавъ это признане, Рома закрыла ли- 
цо. ПослЬдовало довольно продолжительное 
молчаніе. 

— То-есть, значитъ, ты и была та сам 
женщина, которая раньше своей свадьбы сдЪ- 
се ыы другого человвка? 

— Да. 

— Й, ничего не сказавши ми 00% этомъ, 
ты позволила себЪ выйдти за меня замужъ? 

Рома молчала. «Онъ сжалится» ‚— думала 
она, —«ОНЪ вепомнитъ, ЧТо говорилъ относи- 
тельно любви мужа: минутную злобу онъ, ко- 
нечно, испытаетъ, но потомъ высшія чувства 
вовьмутъ въ немъ верхъ, и онъ скажетъ, что 
я невинна, что онъ любить меня и что вся- 
кое мое горе проходить черезъ его сердце». 

Но когда Росси вновь заговорилъ, то го- 
лосъ его наноминалъ карканье ворона. 

— Ну, коли такъ, то и говорить больше 
нечего. Женщина, которая могла поступить 
такимъ образомъ, на все способна. Я теперь 
все понимаю. 

Рома взглянула на него съ глубокимъ от- 
чаяніемъ, но онъ встрётилЪ этотъ взглядъ 
непоколебимо, какъ судья, уже произнесшій 
свой приговорь. 

— Давидъ, Давидъ, —сказалаона, —яуже 
во всемъ тебЪ призналась и если бы ты по- 
лүчилъ МОИ письма... 


— Можетъ быть, можетъ быть. Только 
это уже немножко поздно. Удивляюсь, одна- 
ко же, что васъ заставило поступить такимъ 
образомъ? 

— Да вёдь я же любила! Я боялась поте- 
рять тебя? 


— юбила!— вскричалъ Росси, дико см$- 
ясь;-ужь не будете ли вы опять говорить 
ме о любви? Опять станете увфрять, что 
выдали меня только изъ любви? 


Рома даже не попробовала оправдываться. 
Она сама чувствовала себя виноватою передъ 
этимъ оскорбленныиъ, үниженнымъ и погуб- 
леннымъ ею человёкомъ. (Онъ стоялъ у сто- 
ла, съ своей мягкой, войлочной шляпой въ 
одной рук% и смятымъ приказомъ объ арест 
въ Другой. 

— Такъ это, значить, правда? Газеты прав- 
ДҮ говорили, что вы вышли за меня и посе- 
лились въ моей квартир единственно для 
того только, чтобы овлад5ть моими тайнами 


° и выдать ихъ вашему... хозяину? 


ас и ими ии. 


Рома не успфаа возразить, какъ Росси, 
расхохотавшись, какъ сумасшедпий, обратил- 
ся къ барону. 

— Это я, значитъ, прервалъ сегодня ваше 
свиданіе? Вы меня не ожидали? Вы думали, 
что я уже сижу за семью замками? 

— Когда-нибудь, Давидъ, ты пожалћешь 
о томъ, что теперь говоришь, но будетъ уже 
ПОЗДНО... 

— Молчите, пожалуйста! Вы меня съ са- 


ими ищи ЗАА 


маго начала обманывали, и вотъ доказатель-° 


ство вашего обмана — Давидъ бросилъ на 
полъ приказь объ арестф— 0, Боже мой! Я, 
кажется, съ ума сойду! 

— Это не правда! Я тебЪ говорю, что это 
ложь — воскликнула Рома, выпрямляясь; за- 
тёмъ, обратившись къ барону, она прибави- 
ла: — Да скажите же ему, что это не правда! 
Вы вдь знаете же, что неправда! Ради всего 
святого скажите ему! 

— (ъ какой же стати я-то буду поддер- 
живать вашу ложь — сказалъ баронъ, пы- 
таясь үсмЪхнуться, — конечно, вы съ самаго 
начала обманывали достопочтеннаго Росси 
по моему требованю. 

Давидъ вдругь пересталъ дико смЪяться 
и съ выражешемъ бъшенства налиц5 налра- 
вился къ барону. 

— Ахъ,негодяй! —воскликнулъонъ-—вамъ 
удалось таки разлучить насъ навсегда, но я 
теперьвасъ понялъ! Вы воспользовались сты- 
домъ этой дамы, чтобы заставить ее выпол- 
нить ваши подлые планы, а теперь,когда она 
ихъ выполнила, такъ вы ее бросаете за не- 
надобностью, хотите,чтобы она заразъ по- 
теряла и того человБка, которымъ играла, и 
того, кто самъ ею игралъ, но это вамъ да- 
ромъ не пройдетъ! 

— Съ бъглымъарестантомънедерутся,— 
сказаль баронъ, запустивъ руку въ кар- 
манъ, — въ такихъ слүчаяхъ достаточно по- 
звать полицію что я сейчасъ и сдЪлаю, — при- 
бавилъ онъ, направляясь къ двери. 

Рома видЪла что Росси становится на пути 
барона и что послЪдній держится въ кар- 
ман за револьверъ, но ни предупредить 
Давида ,ни вскрикнуть не имла сил. 

— Прочь съ дороги! —сказалъ баронъ. 

— Нтъ, погодите, синьоръ, —отвЪчалъ 
Росси, бросая свою шляпу на столъ,—вамъ 
еще нужно кое-что сдЪлать прежде, чЪмъ вы 
отсюда уйдете. Жизнь такихъ людей, какъ 
вы, есть сплошное оскорбленіе для всякаго 
человћка, им5юшаго мать, жену или дочь. 
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Прежде, чфмъ вы оставите эту комнату, вы 
должны на колфнахъ просить прощенія у 
вашей жертвы, въ лиц которой оскорблена 
женщина вообще. 

Рома видћла какъ Росси бросился на ба- 
рона и схватилъ его за цфпь ордена Благо- 
вӛшенія, видЪла, какъ баронъ выхватилъ 
револьверъ, какъ оба мужчины, борясь меж- 
ДҮ собою, выскочили въ столовую, но потомъ 
она инстинктивно закрыла глаза и заткнула 
уши.Не смотря на это, однако же, она могла 
слышать голосъ Росси, ревъвшаго, какъ ди- 
кій звфрь, зат$мъ раздался оглушительный 
выстрёлъ, послышалась цаденіе тяжелаго 
тБла и—все смолкло. 

Рома еще продолжала стоять, заткнувъ 
уши и дрожа съ головы до ногь отъ ужаса, 
когда сзади нея послышались шаги. Обер- 
нувшись, она вскрикнула отъ радости, по- 
тому что увидфла Росси здравымъ и невре- 
димымъ. Но онъ шелъ прямо на нее, съ рас- 
ширенными глазами и неподвижнымъ взгля- 
домь маніака. Подойди вилотную, Росси 
остановился, помолчалъ немного и затъмъ 
разразился слъдующими словами: 

— Я убиль его. Слышите?—я убилъ его. 
Но это скорће ваше дъло,чЬмъ мое; ОТНЫНБ 
вы должны знать и помнить, что ВЫ--үбійца. 
Проклинаю васъ сердцемъ, которое вы раз- 
били, во имя любви, которой вы измЪнили. 
Проклинаю васъ за аара 
и за правду, вами поруганную. Проклинаю 
вась отъ имени вашего мученика-отца! 

Послъднихъ словъ Рома уже не слышала. 

Съ самаго начала рфчи Давида, она поти- 
хонькү отступала передъ нимъ, выставивъ 
руки впередъ и слабо стоная, а затЬмъ, съ 
легкимъ крикомъ, упала навзничь. Росси, 
лампа, столъ, стЪны комнаты —вся обста- 
новка закружилась предъ нею, перепуталась 
и исчезла. 


ІХ. 


Когда Рома пришла въ себя, все вокругъ 
было тихо. Даже съ площади не долеталони- 
какихъ звуковъ; только гдВ-то вдали СЛЫ- 
шались слабыя, дрожащія ноты мандолины, 
да изъ сосфдняго переулка доносился лай 
собаки. 

Нъеколько минутъ Рома пролежала въ 
полубезсознательномъ состоянии, не зная, гдз 
она и что съ ней, но затБмь вспомнила, что 
случилось, и горько заплакала. 
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ПослЪ перваго порыва горя, самымъ яр: 
кимъ чувствомъ проявилась въ ней нена- 
висть къ барону. Она его не жалъла. Онъ 
заслужиль свою смерть и убить его—не 
преступлене. 

Рома еще продолжала лежать на полу, 
когда въ сосздней комнатЪ послышался лег- 
кій шумъ, а затЬмъ слабый голосъ назвалъ 
ее по имени: 

-- Рома! 

Эго былъ голосъ барова. Сначала Рома 
сильно испугалась, затфиъ почувствовала 
стыдъ и, наконецъ даже вздохнула съ облег- 
ченіемъ. Баронъ живы Слава Богу! 0, ко- 
нечно, слава, Богу! 

Она встала и вышла въ столовую. Баронъ 
стоялъ на колБнахъ, опираясь 0 стулъ и 
пробуя приподняться. Рубашка на его груди 
была разорвана, цфпьордена Благоввценія-- 
тоже. Надъ лвой бровью виднЪлась неболь- 
шая струйка крови, глаза какъ будто оста- 
новились, а лицо —блЪдно какъ у мертваго. 

— Я умираю, Рома. 

— Сейчась позову доктора. 

— Нътъ, не нужно, не ходите. Не надо, 
чтобы меня здёсь видфли. Да и безполезно. 
Я прекрасно знаю, что случилось. Зубчикъ 
орденской цфпи пробиль череть и раниль 
мозгъ. Сначала наступило безсознательное 
состояніе, затфмъ будетъ внутреннее крово- 
теченіе, кома и смерть. Черезъ пять минутъ 
я опять потеряю сознане и уже навсегда. 
Глупо, не правда ли? 

— Позвольте миъ пригласить священ- 
ника. 

— И это не нужно. Сами вы больше поль- 
зы принесете, Рома. Дайте мнЪ напиться. 

Въ душ$ Ромы ненависть къ человёку, 
разбившему ея жизнь, боролась съ христіан- 
скимъ чувствомъ жалости къ страдальцу, и 
послфднее, наконецъ побъдило. Она принесла 
стаканъ воды и поднесла его къ дрожав- 
шимъ губамъ умирающаго. 

— Онъ сказалъ, что я долженъ просить 
у васъ прощенья, Рома. Можетъ быть,это и 
такъ, но я не ХОТЬЛЬ вамъ повредить, ви- 
дитъ Богъ! Я, напротивь, хотфлъ сдфлать 
какъ для васъ лучше. 

— Какь вы себя чувствуете?—спросила, 
Рома. 

-- Да плохо. Поврежденія мозга иногда 
убиваютъ не сразу. Но я, все равно, скоро 
кончу... Не бойтесь, однако жъ. Я не боюсь. 
Не боялся жизни, не боюсь и смерти. Ба- 
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ронъ улыбнулся меланхолически и приба- 
вилъ: Вотъ бы удивился священникъ, ес- 
ли бъ вы его ко меъ позвали! А все-таки я 
не былъ дурнымъ человъкомъ. Довлветь 
дневи злоба его; знаете ли... 

Печально взглянувъ въ глаза Ромы, онъ 
помолчалъ немного и опять началт: 

— Незнаю. стоить ли просить у васъ про- 
щения, какъ вы думаете! 

Видя, что баронъ едва дышеть и покрыть 
холодвымъ потомъ, Рома спросила: 

— Ну—какъ вамъ теперь? 

— Да что, какъ, умпраю,—отвЪтилъ онъ 
съ улыбкой. 

Несмотря на стараніе бравировать, баронъ 
съ глубокой печалью смотрълъ на Рому свой- 
ми уже почти перестающими видЪть глазами. 

— Вы туть, Рома? 

— Тутъ. 

— Не оставляйте меня. 

— Теперь ужъ не оставлю, — отв5чала 
Рома со слезами. 

Минуту спустя баронъ попробовалъ при- 
подняться и проговорилъ: 

— Воть и конецъ пришелъ! Какъ глупо! 
Во всякомъ случаЪ меня найдүть здЪеь. 
Сколько бүдеть сплетенъ и въ Палатф, и въ 
газетахъ... писаки всякіе, репортеры... Что 
скажеть Европа? Назоветь вторымъ Булан- 
же, пожалуй! Жаль Италю! Никто не по- 
смћетъ сказать, что я нелюбилъ моей роди- 
ны! Я защищалъ ея интересы. И воть какъ 
разъ тогда, когда мн% все удалось... 

Онъ попробоваль разсмвяться, Рома 
вздрогнула. 

— Әто все орденъ виноватъ. Росси дер- 
нулъ его изо всей силы. Какъ подумаешь, 
что я всю жизвь гнался за этимъ орденомъ, 
а теперь умираю отъ него. Сифшно. не прав- 
да ли! 

Онъ опять попробовалъ раземћяться. 

— Хотя это отчасти и справедливо; я не 
жалуюсь. Папа пробовалъ испугать меня 
загробной отвфтственностью, но я такихъ 
вещей не боюсь. Передъ закономъ возмез- 
дія мы оба должны склонить головы, какъ 
я, такъ и самъ папа, да и всф вообще. Но 
вотъ умереть такъ глупо... 

Баронъ едва говорилъ. Онъ видимо зады- 
хался и рвалъ съ себя галстукъ. Стараясь 
помочь ему въ этомъ, Рома нашла на его 
шеъ пучекъ блестящихъ черныхъ волосъ на 
красненькой ленточкЪ, какими адвокаты въ 
Итали перевязывають «дФфла». Какь ни 
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плохо видЬлъ уже баронъ, но онъ замЪтилъ 
этотъ пучекъ въ рукахъ Ромы. 

— Это ваши, Рома. У васъ быль тифь, 
когда вы только-что прхали въ Римъ... 
доктора велфли обрВзать вамъ волосы... 
Такъ это оттуда. Я съ т5хь поръ съ ними 
не разставался. Сиъшно, не правда ли? 

лезы сильн%е закапали изъ глазъ Ромы 
при этой попыткъ стараго циника посм%- 
яться надъ чувствомъ, нъжиЪйшій залогъ 
котораго овъ самъ носилъ на шеф. 

— Когда я былъ помоложе, то носилъ 
волосы моей матери. Ова тоже была хоро- 
шая женщина. Когда она укладывала меня 
спать, то я обыкновенно держалъ ея руки... 
Могу я теперь держать вашу руку, Рома? 

Отвернувшись, Рома протянула умираю- 
шему руку, которую онъ тотчась Же взялъ 
и поцфловалъ. 

— Какая прелестная рука! Маъ кажется— 
я узналь бы ее изъ тысячи. Ужасно глупо! 
Меня всегда већ боялись, Рома; даже мать 
боялась меня, когда я былъ ребенкомъ... Но 
тяжело умирать, зная, что никто тебя не лю- 
битъ... Я, кажется, начинаю заговаривать- 
Печальная иронія словъ подчеркивалась 
слабымъ и дрожащимъ голосомъ. 

-- Съиграна моя маленькая комедія, долж- 
но быть... А когда занавЪсъ опустится, то на- 
до идти домой... Смерть есть въ вЪкоторомъ 
род возвращеніе домой, Рома; и если т%, 
которыхъ мы обидзли, не простятъ насъ... 

Но ненависть уже погасла въ сердцъ Ро- 
мы. Ей пришло въ голову, что она сама сто- 
итъ, по отношевію къ Росси, въ томъ же по- 
ложени, въ какомъ баронъ стоитъ къ ней— 
оба виноваты, оба непрощены. 

— Шошаю, прощаю васъ оть всей ду- 
ши, — воскликнулаона, —такъ же, какъ и са- 
ма надфюсь быть прощеной! 

Баровъ опять засмЪялся, но смфхъ его 
былъ теперь уже другого характера —мягкій 
и НЪЖНЫЙ 

Затфмъ онъ попросилъ Рому поднять ему 
голову повыше. Рома принесла подушку, но 
этого оказалось все-таки мало. 

— Не возьмете ли вы мою голову на ру- 
ки, Рома/.. Еще повыше... вотъ такъ... үдер- 
жите? 

-- 0, конечно. Ну, какъ вамъ теперь? 


— Да скоро уже, скоро... Баронъ дЪйстви- 
тельно едва дышалъ. 
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Рома стала потихоньку читать молитвы 
объ умирающихъ, насколько запомнила ихъ 
съ кончины тетушки. Баронъ нфжно улы- 
бался, не спуская глазъ съ ея лица. Дыханіе 
его становилось все боле и болће прерыви: 
стымъ и, ваконецъ, совећмъ прекратилось. Ду- 
мая, что онъ уже умеръ, Рома перекрести- 
лась и громко произнесла: 

— Вручаемь Геб, Боже нашъ, душу раба 
твоего Габріәля, дабы, прійдя изъ міра сего, 
онъ могъ воскреснуть въ Теб; грвхи же, 
имъ содфянные по несовершенству челов$- 
ческой натуры, да простятся ему именемь 
Господа нашего [исуса Христа. Аминь. 

Почти остеклъвшеуже глаза барона вдругь 
широко открылись, а на губахъ его показа- 
лась жалкая улыбка. 

— Я умираю въ вашихь объятіяхъ, Ро- 
ма, —-пробормоталъ онъ, а затёмъ, глубоко 
вздохнувъ, прибавилъ:— Прощайте! 

При жизни онъ старался всЪхЪ подчинить 
своей вол5, но болће всБхь ПОДЧИНИЛЪ этой 
вол самого себя— свою душу, свои стремле- 
нія. Природа рано или поздно мститъ вся- 
кому, жертвующему чувствомъ гордости, но- 
ситъ ли овъ корону властителя или тару 
святого. Только тотъ человъкъ дЪйствитель- 
но великъ, который не старается быть вели- 
КИМЪ. | 


Х. 


Прошло, можетъ быть, полчаса, а можетъ 
быть и гораздо меньше, но для молодой жен- 
щины, державшей голову своего врага имо- 
лившейся 0 немъ, время это показалось 
вӛчностью. Когда она убфдилась, что все кон- 
чено, то почувствовала паническій страхъ, 
тёмъ болфе, что тишина, варушавтаяся до 
сихъ поръ ея собственнымъ голосомъ, стала 
теперь абсолютною. Быть наединв съ тру: 
помъ, въ темной комнат, вообще не очень 
пріятно, но Ром%, кром% того, пришло въ го- 
ловү, что баронъ, собственно говоря, убитъ 
ею, такъ какъ Росси нанесъ ударъ во имя 
самозащиты, при ссор, возникшей изъ -за 
нея. Росси не собирался убивать барона, тог- 
да какъ она даже и оружие для того приго- 
товила. 

Свьть, провикавшій въ столовую изъ го- 
стиной, въ которой горфла лампа, падаль 
какъ разъ на мертвое лицо Шы искажен- 
ное предемертными муками. Глаза его были 
открыты. Рома хотёла закрыть ихъ, но не 
могла рЬшиться. Вдали, попрежнему. про- 
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должала лаять собака. На площади, попреж- 
нему, изрфдка проходили пьяные съ ифсня- 
ми. На колокольн% церкви пробило часъ. 
Страхъ Ромы сталъ невыносимъ. При- 
помнивъ прощальныя слова Росси: «Я убилъ 
его, но это скорће ваше Д5Л0, чћиъ мое. 
Отнын вы должны знать и помнить, 
что вы — убйца», — Рома и въ самомъ 
дЪл почувствовала себя үбійдей, почему 
сейчасъ же рБшилась бъжать, такъ какъ отъ 
того настроенія, при которомъ она, собираясь 
убить барона, хотфла тотчасъ же отдаться въ 
руки правосудія, не осталось уже и слЪда. 


Дрожа съ головы до ногь, Рома надфла 
шляпку съ вуалью, накинула мантилью и 
выскочила на льстнипу. На плошадк% она 
остановилась и прислушалась. (Омъясь и раз- 
говаривая между собою, снизу поднимались 
два кавалера съ дамой, жившіе этажемъ ни- 
же. Одинъ изъ нихь былъ дирижеръ город- 
ского оркестра. Онъ возвращался съ Пинчіо, 
неся подъ мышкой связку нотъ. Рома подо- 
ждала, пока веселая компаня скрылась за 
дверью своей квартиры, и стала осторожно 
спускаться. Но не усифла она дойдти до пло- 
щадки нижняго этажа, какъ съ улицы по- 
слышался звукъ мЪрныхъ, солдатскихъ Ша- 
говъ. Рома сразу угадала, что әто--караби- 
веры, престьдуюшіе Давида. 

Сама не зная, что дълаетъ, она взбЪжала 
обратно на лфетницу. вошла въ свою квар- 
тиру, заперлась на ключъ и ушла въ гости- 
ную. Минуту спустя карабинеры уже звони- 
лись къ ней, а потомъ начали стучать въ 


дверь. 

Рома стояла посреди комнаты, совершен- 
но растерявшись и не зная, на что рБшитьея. 

— ый возьуи!—сказалъ голосъ снару- 
жи, —что жь она не отворяетъ? Въдь она 
же дома навЪрно. 

— Кто знаетъ? — отвфчаль другой го- 
лосъ, —они оба, можетъ быть, ужъ удрали. 

— Надо спросить швейцара. У него есть 
другой ключъ. 

— Да этотъ старый дуралей ушелъ на 
иллюминацію. Постойте-ка— (дверь зашата- 
лась на петляхъ),—заперто извнутри. 


— Ну, коли такъ, ломай дверь, ребята! 


Большихъ усилий, чтобы сломать ее, не по- 
требовалось, и скоро четыре карабинера во- 
шли въ столовую. Рома, попрежнему, стоя- 
ла среди гостиной, безъ всякой мысли смо- 
тря передъ собою. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


===. атағанда 





х м ма 


— Святые угодники! Это что такое? — 
воскликнулъ одинъ изъ карабинеровь, на- 
клонившись надъ трупомъ барона. 

— Да это первый министры 

— Господи, помилуй! 

Почти потерявъ сознаніе, Рома не слыха- 
ла нЪсколькихъ фразъ, которыми затБмь 
обмЪнялись карабинеры. Спустя немного вре- 
мени они вошли въ гостиную и обратились 
къ ней съ вопросомъ: 

— Позвольте узнать, здЪсь достопочтен- 
ный синьоръ Росси? 

— НЪтъ, —едва слышно отвзчала Рома. 

— Но в%дь онъ былъ здБсь/ 

— Н%ътъ, не быль,-отв5чала Рома до- 
вольно твердо. 

— Вы хотите сказать, что достопочтен- 
ный Росси сегодня здЪсь не былъ? 

— Да, я это хочу сказать, —отвЪчала Ро- 
ма, съ преувеличенной настойчивостью. 

Карабинерный офицеръ внимательно по- 
смотрЬьль на нее и приказалъ своимъ солда- 
тамъ обыскать квартиру. 


-- АэТ0 что такое? —спросилъ онъ, взявъ 


съ бюро письмо и прочитывая адресъ:—Да- 
виду Росси, въ Миланъ, государственная 
тюрьма. 


— Это— письмо мое къ мужу, которое я 
не усифла отправить. 


— Воть түтъ еще револьверь, г. лейте- 
нантъ,—сказалъ карабинерь, подавая офи- 
церу принесенный изъ столовой револьверъ, 
съ надписью: 


«Достопочтенному Росси, Цюрихская Ита- 
Ланская колонія». 

Рома упала въ кресло; о револьвер5-то 
она и позабыла. 

— Такъ, такъ —сказалъ офицеръ, подо- 
зрительно на нее глядя. 

— Револьверь этотъ мой! —воскликнула 
Рома, вновь вскочивъ на ноги, —мүжъ оста- 
ВИЛЬ его ми, уфзжая, два мЪсяца тому на- 
задъ, и съ Т5хь поръ онъ не выходилъ изъ 
мойхь рукь. 

-- Значитъ, это вы и убили его превосхо- 
дительство, синьора? 

— Я и убила. 


Черезь полчаса Рома повторила это свое 
показавіе въ Реджина Цэли. Чтобы преду- 
предить всякія сплетни, трупъ барова былъ 
тогда же перевезенъ въ министерство, въ 


палаццо Браски. 


% 
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Абальгассанъ узхалъ по д$ламъ въ Басру, и онъ сказаль намъ, что по- 
Бздка его не будеть продолжительна, и что лишь только онъ получить слЪ- 
дуемыя ему отъ дальнихъ кліентовъ деньги, онъ не преминетъ вернуться 
въ Багдадъ.—Тогда Аминъ понялъ, что Абальгассанъ, въ концВ концовъ, 
поддался страху и что онъ нашелъ бол$е благоразумнымъ скрыться раньше, 
чъмъ извБстіе объ этомъ любовномъ приключеніи дойдетъ до ушей калифа. 
Но самъ онъ въ первую минуту не зналъ, на что рвшиться; наконецъ, онъ 
направилъ свой путь въ сторону жилища бенъ-Бекара. ЗдЪеь онъ попро- 
силъ одного изъ рабовъ проводить его къ его господину, и рабъ впустилъ 
его въ заль собраній, гдф молодой ювелиръ нашелъ бенъ-Бекара лежа- 
щимъ на подушкахъ и совершенно бл$днаго. Онъ пожелалъ ему мира, и 
бень-Бекарь отвћтилъ на его прив%тствіе. Тогда онъ сказаль ему:-О госпо- 
динъ мой, хотя мои глаза еще не имфли радости знать тебя до сегодняш- 
няго дня, я пришелъ попросить у тебя извиненія за то, что я такъ долго 
медлилъ справиться о твоемъ здоровьБ. КромЪ того, я пришелъ сообщить 
теб н%что, что, по всей ввроятности, будетъ для тебя непрятно. но авнымЪ 
образомь я приношу съ собой и лђБкарство, которое пом ть тебЪ при 
этомъ! —И бенъ-Бекаръ, дрожа отъ волнения, спросилъ у не": -Рази Аллаха! 
какая могла еще случиться непріятность?--И молодой ювелиръ с .азалъ ему:— 
Знай, о господинъ мой, что я всегда пользовался довЪремъ твоего друга 
Абальгассана и что онъ ничего не скрывалъ отъ меня. И вотъ уже три дня, 
какъ Абальгассань, который навфщалъ меня каждый вечеръ, исчезъ; и такъ 
какъ мн% извфстно по его признанію, что ты тоже его другъ, я пришелъ 
спросить у тебя, не знаешь ли ты, ГДЕ онъ и почему онъ исчезъ, не ска- 
завъ ни слова своимъ друзьямъ! 

При этихъ словахъ бБдный бенъ-Бекаръ чрезвычайно поблЪднълъ, и 
ему сдБлалось такъ худо, что онъ едва не лишился чувствъ. Наконецъ, онъ 
нашелъ силы произнести:—Для меня это тоже совершенная новость! И я 
дБйствительно не зналъ, чему приписать отсутствіе бенъ-Тагера въ теченіе 
этихъ трехъ дней! Но если я пошлю одного изъ моихъ рабовъ спросить объ 
этомъ, то, быть можеть, мы узнаемъ, въ чемъ дћъло!— И онъ сказалъ одному 
изъ рабовъ:—Ступай скорБе въ домъ Абальгассана-бенъ-Тагера и спроси, 
туть ли онъ или уфхалъ. Если тебЪ отвЪтятъ, что онъ уфхалъ, не поза- 
будь спросить, въ какую сторону онъ направился.--И тотчась же рабъ 
вышелъ, чтобы пойти узнать новости, и черезъ н$которое время вернулся и 
сказалъ своему господину:—Сосфди Абальгассана сказали мн%, что Абаль- 
гассанъ уБхаль въ Басру. Но вмЪстЪ съ тБмъ я нашелъ молодую дввушку, 
которая тоже справлялась объ Абальгассанъ и которая спросила меня:—Ты 
без сомнфн1я изъ числа людей князя бенъ-Бекара?—-И когда я отвЪтилъ 
утвердительно, она прибавила, что должна кое-что сообщить теб$ и сопро- 
вождала меня до самаго дома.—И бенъ-Бекаръ отв$тилъ:—Введи ее сейчасъ 
же сюда! 

И вотъ черезь нФкоторое время молодая дфвушка вошла, и бенъ-Бе- 
каръ узналъ наперсницу Шамзеннахаръ. Она приблизилась и, послЪ обыч- 
ныхъ приввтствій, сказала ему на ухо нЪсколько словъ, которыя то оза- 
ряли, то омрачали его лицо. 

Тогда молодой ювелирь нашелъ умфстнымъ вставить свое слово и ска- 
залъ:—О господинъ мой и ты, о юная дфвушка, знайте, что Абальгассанъ, 
передъ отьБздомь, открылъ мнв все, что онъ зналъ самъ, и выразилъ мн% 
весь свой ужасъ, который онъ испытывалъ при мысли, что ваши сношенія 
могуть дойти до свБдбӛнія калифа. Но я, у котораго нВть ни жены, ни Д5- 
тей, ни семьи, я ото всей души готовъ замфнить его передъ вами, потому 
что я глубоко тронуть вс$ми подробностями, которыя передавалъ мнв бенъ- 
Тагеръ относительно вашей несчастной любви. Если вы только не желаете 
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должала лаять собака. На площади, попреж- 
нему, изрЪдка проходили пьяные съ иЪеня- 
ми. На колокольн% церкви пробило часъ. 
Страхъ Ромы сталъ невыносимъ. При- 
помнивъ прощальныя слова Росси: «Я убилъ 
его, но это скорће ваше ДЬЛ0, чБмъ мое. 
Отнын& вы должны знать и помнить, 
что вы — УЯЙца», — Рома и въ самомъ 
дЪлЬ почувствовала себя убійцей, почему 
сейчасъ же рёшилась бЪжать, такъ какъ отъ 
того настроенія, при которомъ она, собираясь 
убить барона, хотВла тотчась же отдаться въ 
руки правосудія, не осталось уже и слЪда. 


Дрожа съ головы до ногь, Рома надфла 
шляпку съ вуалью, накинула мантилью и 
выскочила на лестницу. На площадк% она 
остановилась и прислушалась. См5ясь и раз- 
говаривая между собою, снизу поднимались 
два кавалера съ дамой, жившіе этажемъ ни- 
же. Одинъ изъ нихъ былъ дирижеръ город- 
ского оркестра. Онъ возвращался съ Пинчю, 
неся подъ мышкой связку нотъ. Рома подо- 
ждала, пока веселая компанія скрылась за 
дверью своей квартиры, и стала осторожно 
спускаться. Но не успЪла она дойдти до пло- 
щадки нижняго этажа, какъ съ улицы по- 
слышался звукъ мМ5рныхь, солдатскихъ Ша- 
говъ. Рома сразу угадала, что это—караби- 
неры, преслфдующе Давида. 

Сама не зная, что дЪлаетъ, она взбъжала 
обратно на лЪетницу. вошла въ свою квар- 
тиру, заперлась на ключь и ушла въ гости- 
ную. Минуту спустя карабинеры уже звони- 
лись къ ней, а потомъ начали стучать въ 


дверь. 

Рома стояла посреди комнаты, совершен- 
но растерявшись и не зная, на что рышиться. 

— Чорть возьми!-—сказалъ голосъ снару- 
жи, — что жъ она не отворяетъ? ВЪдь она 
же дома навфрно. 

— Кто знаетъ’— отвфчаль другой го- 
лосъ,— они оба, можетъ быть, ужъ удрали. 

— Надо спросить швейцара. У него есть 
другой ключъ. 

— Да этотъ старый дуралей үшель на 
иллюминацю. Постойте-ка— (дверь зашата- 
лась на петляхъ), —заперто извнутри. 

— Ну, коли такь, ломай дверь, ребята! 

Большихъ үсилій, чтобы сломать ее, не по- 
требовалось, и скоро четыре карабинера во- 
шли въ столовую. Рома, попрежнему, стоя- 
ла среди гостиной, безъ всякой мысли смо- 
тря передъ собою. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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М МА ААА далды қалары МААНА МА -- 


-- Святые угодники! Это что такое/- 
воскликнулъ одинъ изъ карабинеровъ, на- 
клонившись надъ трупомъ барона. 

— Да это первый министры 

— Господи, помилуй! 

Почти потерявъ созвавіе, Рома не слыха- 
ла нЪсколькихъ фразъ, которыми затЬмъ 
обмфвялись карабинеры. Спустя немного вре- 
мени они вошли въ гостиную и обратились 
къ ней съ вопросомъ: 

— Позвольте узнать, здфсь достопочтен- 
ный синьорь Росси? 

— Н%тъ, —едва слышно отвфчала Рома. 

— Но вБдь онъ былъ здвсь? 

— Нётъ, не былъ, —отвЬчала Рома до- 
вольно твердо. 

— Вы хотите сказать, что достопочтен- 
ный Росси сегодня здесь не былъ? 

-- Да, я это хочу сказать, —отвфчала Ро- 
ма съ преувеличенной настойчивостью. 

Карабинерный офицерь внимательно по- 
смотрълъ на нее и приказалъ своимъ солда- 
тамъ обыскать квартиру. 

— А9Т0 что такое? — спросилъонъ, взявъ 
съ бюро письмо и прочитывая адресъ:—Да- 
виду Росси, въ Миланъ, государственная 
тюрьма. 

— Әто—письмо мое къ мужу, которое я 
не успЗла, отправить. 

— Воть туть еще револьверъ, г. лейте- 
нантъ,-—сказалъ карабинеръ, подавая офи- 
церу принесенный изъ столовой револьверъ, 
съ НАДПИСЬЮ: 


«Достопочтенному Росси, Цюрихская Ита- 
Ланская колония». 

Рома упала въ кресло; о револьверъ-то 
она, п позабыла. 

— Такъ, такъ —сказалъ офицеръ, подо- 
зрительно на нее глядя. 

— Револьверъ этотъ мой! — воскликнула 
Рома, вновь вскочивъ на ноги, —мужъ оста- 
вилъ его мив, уЪзжая, два мЪсяца тому на- 
задъ, и съ тЪхъ поръ онъ не выходилъ изъ 
мойхь рукь. 

-- Значитъ, это вы и убили его превосхо- 
дительство, синьора? 

— Яи убила. 

Черезь полчаса Рома повторила это свое 
показане въ Реджина Цэли. Чтобы преду- 
предить всякія сплетни, трупъ барова былъ 
тогда же перевезенъ въ министерство, въ 
палаццо Браски. 


\ 
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Абальгассанъ уБхалъ по дБламъ въ Басру, и онъ сказалъ намъ, что по- 
Бздка его не будетъ продолжительна, и что лишь только онъ получить слЪ- 
дуемыя ему отъ дальнихъ кліентовъ деньги, онъ не преминетъ вернуться 
въ Багдадъ.—Тогда Аминъ понялъ, что Абальгассанъ, въ концВ концовъ, 
поддался страху и что онъ нашелъ болБе благоразумнымъ скрыться раньше, 
ч$мъ извфсте объ этомъ любовномъ приключеніи дойдетъ до ушей калифа. 
Но самъ онъ въ первую минуту не зналь, на что рёшиться; наконецъ, онъ 
направилъ свой путь въ сторону жилища бенъ-Бекара. Здесь онъ попро- 
силъ одного изъ рабовъ проводить его къ его господину, и рабъ впустилъ 
его въ залъ собраній, гдф молодой ювелирь нашелъ бенъ-Бекара лежа- 
щимъ на подушкахъ и совершенно блБднаго. Онъ пожелалъ ему мира, и 
бенъ-Бекаръ отвфтилъ на его прив%Ътствіе. Тогда онъ сказалъ ему:-О госпо- 
ДИНҺЬ мой, хотя мои глаза еще не имфли радости знать тебя до сегодняш- 
няго дня, я пришелъ попросить у тебя извинен1я за то, что я такъ долго 
медлилъ справиться о твоемъ здоровь. Кром того, я пришелъ сообщить 
теб н$Ъчто, что, по всей ввроятности, будетъ для тебя непріятно но | ивнымъ 
образомъ я приношу съ собой и лФбкарство, которое пом» ть тебЪ при 
этомъ!—И бенъ-Бекаръ, дрожа отъ волненія, спросилъ у не“ : -Ра и Аллаха! 
какая могла еще случиться непріятность?--И молодой ювелиръ с .азалъ ему: 
Знай, о господинъ мой, что я всегда пользовался довЪріемъ твоего друга 
Абальгассана и что онъ ничего не скрывалъ оть меня. И воть уже три дня, 
какъ Абальгассанъ, который навфщалъ меня каждый вечеръ, исчезъ; и такъ 
какъ мн известно по его признанію, что ты тоже его другъ, я пришелъ 
спросить у тебя, не знаешь ли ты, гд$ онъ и почему онъ исчезъ, не ска- 
завъ ни слова своимъ друзьямъ! 

При этихъ словахъ б$дный бенъ-Бекаръ чрезвычайно поблфднЪлъ, и 
ему сдћлалось такъ худо, что онъ едва не лишился чувствъ. Наконецъ, онъ 
нашелъ силы произнести:— Для меня это тоже совершенная новость! И я 
дБйствительно не зналъ, чему приписать отсутствіе бенъ-Тагера въ теченіе 
этихъ трехъ дней! Но если я пошлю одного изъ моихъ рабовъ спросить объ 
этомъ, то, быть можетъ, мы узнаемъ, въ чемъ дъло!—И онъ сказалъ одному 
изъ рабовъ:— Ступай скорфе въ домъ Абальгассана-бенъ-Тагера и спроси, 
тутъ ли онъ или уфхалъ. Если тебЪ отвЪтятъ, что онъ уфхалъ, не поза- 
будь спросить, въ какую сторону онъ направилея.—И тотчасъ же рабъ 
вышелъ, чтобы пойти узнать новости, и черезъ нФкоторое время вернулся и 
сказалъ своему господину:—Сосфди Абальгассана сказали мнЪ, что Абаль- 
гассанъ уБхалъ въ Басру. Но вмФств съ тфмъ я нашелъ молодую дЪвушку, 
которая тоже справлялась объ Абальгассанъ и которая спросила меня:—Ты 
безь сомннія изъ числа людей князя бенъ-Бекара?—И когда я отвЪтилъ 
утвердительно, она прибавила, что должна кое-что сообщить теб% и сопро- 
вождала меня до самаго дома.—И бенъ-Бекаръ отвзтилъ:— Введи ее сейчасъ 
же сюда! | 

И вотъ черезь н$которое время молодая дфвушка вошла, и бенъ-Бе- 
каръ узналъ наперсницу Шамзеннахаръ. Она приблизилась и, послЪ обыч- 
ныхъ привътствій, сказала ему на ухо нЪсколько словъ, которыя то оза- 
ряли, то омрачали его лицо. 

Тогда молодой ювелирь нашелъ ум$стнымъ вставить свое слово и ска- 
заль:-О господинъ мой и ты, о юная дфвушка, знайте, что Абальгассанъ, 
передь отъфздомъ, открылъ мнв все, что онъ зналъ самъ, и выразилъ мнЪ 
весь свой ужасъ, который онъ испытывалъ при мысли, что ваши сношенія 
могутъ дойти до свъдБнія калифа. Но я, у котораго нВтъ ни жены, ни Д5- 
тей, ни семьи, я ото всей души готовъ замнить его передъ вами, потому 
что я глубоко тронуть всф$ми подробностями, которыя передавалъ мн бенъ- 
Тагеръ относительно вашей несчастной любви. Если вы только не желаете 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. Т. П. 4 





| 50 АРАБСМЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


отказаться отъ моихъ услугъ, я клянусь вамъ именемъ нашего святого 
Пророка (молитвы и миръ надъ нимъ!), я буду такъ же въренъ, какъ мой 
другъ бенъ-Тагеръ, но только болфе твердъ и постояненъ. И даже въ слу- 
чаЪ, если мое предложене не нравится вамъ, не подумайте, что у меня не 
будеть достаточно благородства сохранить тайну, которая ввфрена мнб%... 

Въ этомъ мФсетв своего разсказа Шахразада замфтила приближене 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


ето шеетьдесятъ первая ночь, 


она сказала. 


. тайну, которая вв$рена мн! Въ противномъ же случаФ, если слова 
мои могли убЪдить васъ двоихъ, н5ть жертвы, которой я не принесъ бы. 
только чтобы угодить вамъ; потому что я готовъ воспользоваться всЪми 
средствами, которыя находятся въ моемъ распоряженіи, чтобы удовлетво- 
рить всБмь вашимъ желан)ямъ, и даже готовъ сдБлать свой домъ м%стомһь 
твоихъ свиданій, о господинъ мой, съ прекрасной Шамзеннахаръ! 

° Когда молодой ювелирь сказалъ это, князь Али почувствовалъ въ 
себБ такой приливъ радости, что у него явились силы и душа его ожн- 
вилась, и онъ поднялся на своемъ сидӛній и обнялъ ювелира Амина и ска- 
залъ ему:--Самь Аллахъ послаль тебя, о Аминъ! И я вполнъ довфряю 
теб8 и жду своего спасенія только изъ твоихъ рукы--И послЪ этого онъ 
еще долго благодарилъ его и простился съ нимъ, плача отъ радости. : 

Тогда ювелирь удалился, уведя съ собою молодую дфвушку; и онъ до- 
вель ее до своего дома и сообщилъ ей, что съ этого времени здБсь будетъ 
мЪсто свиданій его съ нею, точно такъ же, какъ и предполагаемыхъ имъ сви- 
даній князя Али съ Шамзеннахаръ! И молодая дБвушка, узнавъ такимъ 
образомъ дорогу къ этому дому, не пожелала боле медлить и поспӛшила 
увБдомить свою госпожу о положеній дЪлъ. И она пообБшала ювелиру 
возвратиться на другой же день съ отвВтомь Шамзеннахарь. 

И, дБйствительно, на другой же день она пришла въ домъ Амина и 
сказала ему:-О Аминъ, моя госпожа Шамзеннахаръ была чрезвычайно 
обрадована, когда узнала о твоихъ хорошихъ намфреніяхъ относительно 
насы И она поручила мнФ% пойти и взять тебя и привести тебя къ ней во 
дворецъ, гдз она сама желаеть поблагодарить тебя собственными своими 
устами за твое добровольное великодуше и участіе, съ которымъ ты от- 
несся къ людямъ, цфлямъ которыхъ ты вовсе не обязанъ служить! 

При этихъ словахъ, молодой ювелиръ, вмБсто того, чтобы выказать 
всевозможную готовность исполнить желаніе фаворитки, наобороть, задро- 
жалъ всЪмъ тБломъ и чрезвычайно поблЬднлъ и, наконецъ, сказалъ молодой 
ДБвушкБ:-О сестра моя, я прекрасно вижу, что Шамзеннахаръ и ты тоже 
не обсудили того шага, который вы мнв предлагаете сдвлать. Вы забыли, 
что я человвкь простой и что у меня нётъ ни извЪфстности Абальгассана, 
ни его отношеній, которыя онъ усп$лъ завязать среди евнуховъ дворца, куда 
онъ могъ входить во всякое время, исполняя всевозможныя порученія; и у 
меня нёть ни его увБренности, ни его удивительнаго опыта въ сношеніяхъ 
съ людьми, которыхъ ему приходилось видбть. Какъ осмВлюсь я войти во 
дворецъ, я, который трепеталъ уже, только слушая разсказъ Абальгассана 
объ его посфщешяхъ фаворитки? По истин, у меня нЪтъ мужества подверг- 
нуть себя такой опасности! Но ты можешь сказать твоей тоспожв, что мой 
домъ, дВйствительно, наибол$е подходящее м$сто для свиданій; и, если она 
согласится прийти сюда, мы можемъ здВсь бесБдовать, сколько намъ угодно, 
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не подвергаясь никакой опасности! Но молодая дфвушка, не смотря на это, 
все-таки пыталась побудить его слдовать за нею и, наконецъ, даже при- 
иудила его подняться, но при этомь имъ сразу овлад5ла такая дрожь, что 
онъ едва не свалился съ ногь, и молодая дБвушка должна была поддер- 
жать его и помогла ему сБсть и поднесла ему стаканъ холодной воды, что- 
бы онъ напился для успокоенія чувствъ. 

Тогда, такъ какъ она увидфла, что настаивать долће неблагоравумно, 
молодая дзвушка сказала Амину: —Ты правъ! Гораздо лучше, въ нашихъ 
общихъ интересахъ, убВдить Шамзеннахаръ, чтобы она пришла сюда сама. 
И я хочу попытаться и навврно приведу ее сюда. Подожди же насъ тутъ, 
не отлучаясь ни на минутку! 

И, двйствительно, совершенно такъ, какъ предвидбла наперсница, лишь 
только она увБдомила свою госпожу о невозможности для ювелира явиться 
во дворецъ, Шамзеннахаръ, нисколько не колеблясь, поднялась и, закута- 
вшись въ большое шелковое покрывало, посл$довала за наперсницей, забывъ 
свою слабость, көторая была такъ сильна, что вынуждала ее лежать непо- 
движно на подушкахъ. Наперсница вошла первая въ домъ, чтобы посмотр%ть, 
не подвергается ли ея госпожа опасности попасться на глаза какому-нибудь 
рабу или постороннему, и спросила Амина: —Отослалъ ли ты, по крайней 
мЕрБ, людей изъ дома? —Онъ отв$чалъ:—Я живу здВсь одинъ, со старухой 
негритянкой, которая ведеть мое хозяйство. —-Она сказала:— Все-таки надо 
позаботиться, чтобы она не вошла сюда.—И она пошла и сама заперла 
кругомъ всЪ двери и побфжала за своей госпожей. 

Шамзеннахаръ вошла, и при ея прохожденіи вс залы и вс кори- 
доры наполнились дивнымъ благоуханемъ ея одеждъ. И, не говоря ни слова 
и не оглядываясь вокругь себя, она пошла и сћла на диванъ и оперлась 
на подушки, которыя молодой ювелиръ поспфшилъ положить за ея спиной. 
И такъ она оставалась въ неподвижности довольно долго, подавленная сла- 
бостью и едва дыша. Наконецъ, она, нБсколько отдохнувъ отъ этой непри- 
вычной ходьбы, подняла вуаль и сняла съ себя большое покрывало. И мо- 
лодой ювелиръ, ослвпленный, подумалъ, что онъ видитъ въ своемъ жилищВ 
само солнце. И Шамзеннахаръ нћкоторое время всматривалась въ него, въ 
то время какъ онъ почтительно держался въ нБсколькихъ шагахъ отъ нея, 
и сказала на ухо своей наперсницъ: —Это и есть тоть самый, о которомъ 
ты мнв говорила?—И когда молодая дфвушка отв тила:— Да, госпожа! — она 
сказала молодому челов$ку:-—Какъ ты поживаешь, Йа Аминъ?—Онъ отв%- 
чалъ:—Хвала Аллаху! въ добромъ здоровьБ! Да обережетъ тебя Аллахъ и 
да сохранитъ тебя, какъ благоуханіе въ золотомъ сосуд$!-—Она сказала ему:— 
Ты женать или холость?--Онь отв$чалъ:—Клянусь Аллахомъ! холость, о 
тоспожа моя! И у меня нФ%ть ни отца, ни матери, и никого изъ родныхъ. И 
вотъ, для всякаго дБла я готовъ предоставить себя въ твое распоряженіе; и 
всБ малбйшія твои желанія будуть надъ моей головой и передъ моими 
глазами.. 

Въ этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада замЪтила приближеніе утра 
и скромно умолкла. 








А когда наступила 


вто шеетьдевятъ вторая ночь, 
она сказала: 


. и вев малЪйшія твои желанія будуть надъ моей головой и передъ 
моими глазами! Кром%8 того, знай, что я вполн% отдаю въ твое распоря- 
жене, для твоихъ свиданій съ бенъ-Бекаромъ, домъ, принадлежащій мн, 
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въ которомь не живеть никто и который расположенъ прямо напротивъ 
этого дома, въ которомь живу я самъ. И я хочу тотчась же обставить его 
для того, чтобы достойно принять васъ и чтобы у васъ не было ни въ 
чемь недостатка!--И Шамзеннахаръ очень благодарила его и сказала ему: — 
Йа Аминь, какое для меня счасте встрВтить друга, такого преданнаго, 
какь ты! Ахы Я чувствую теперь, какъ необходима помощь безкорыстнаго 
друга, и въ особенности, какъ отрадно найти оазисъ покоя послв пустыни 
волненій и страданій! ВЪрь мнЪф, Шамзеннахаръ когда-нибудь докажетъ 
тебБ, насколько она уметъ цфнить дружбу! Посмотри на мою наперсницу, 
о Аминъ! Она молода, мила и изящна; ты можешь быть вполн% увфренъ, 
что, не смотря на всю тяжесть разлуки съ нею, я подарю ее тебЪ, и она 
освЪтитъ твои ночи и освБжитъ твои дни!--И Аминъ посмотр$лъ на молодую 
дВвушку и нашелъ, что она, дВйствительно, очень привлекательна, и что у 
нея великол$пные глаза и удивительныя бедра. 

Но Шамзеннахаръ продолжала:— Она пользуется безграничнымъ моимъ 
довћріемъ; не бойся поэтому повфрять ей все, что тояько будетъ теб 
говорить князь Али! И люби ее, потому что въ ней много симпатичныхъ 
качествь, которыя освБжаютъ сердце!--И Шамзеннахаръ говорила ювелиру 
еще много пріятнаго и ушла, въ сопровожденіи своей наперсницы, которая 
своими улыбающимися глазами сказала прости своему новому другу. | 

Когда они ушли, ювелирь Аминъ побфжалъ въ свою лавку и вынулъ 
оттуда вс драгоцвнныя вазы и вс чеканные кубки и серебряныя чашки 
и перенесъ ихъ въ домъ, въ которомъ онъ предполагалъ принять влюблен- 
ныхъ. Потомъ онъ пошелъ ко всфмъ своимъ знакомымъ и занялъ у однихъ 
ковры, у другихъ шелковыя подушки и у третьихъ фарфоръ, подносы и 
кувшины. И такимь образомъ въ конц концовъ онъ великолћпно обста- 
ВИЛЪ ДОМЪ. 

И воть, когда онъ привелъ все въ порядокъ и на минутку прис$лъ, 
чтобы бросить на все общій взглядъ, онъ увидфлъ, что къ нему тихо 
входить его подруга, юная наперсница Шамзеннахаръ. Она приблизилась 
къ нему, граціозно покачивая бедрами, и сказала ему посл привЪтствій: — 
О Аминь, госпожа моя шлетъ тебБ пожеланіе мира и свою благодарность 
и говорить, что теперь благодаря тебВ она вполнф утЬшилась въ отьБздв 
Абальгассана. ИЙ, кромБ того, она поручаетъ мнв сказать тебЪ, чтобы ты 
передалъ ея возлюбленному, что калифъ ућхалъ изъ дворца, и что сегодня 
вечеромъ она можеть прійти сюда. И вотъ необходимо тотчась же преду- 
предить объ этомъ князя Али; и эта новость, безъ всякаго сомнФнія, окон- 
чательно поправить его и вернеть ему силы и здоровье!-—И съ этими 
словами молодая дфвушка вынула изъ-за пазухи кошелекъ, наполненный 
динаріями, и протянула его Амину и сказала ему:-Госпожа моя просить 
тебя производить всЪ расходы безъ всякаго отчета!--Но Аминъ оттолкнуль 
кошелекь и вскричалъ:—Неужели мое достоинство такъ ничтожно въ ея 
глазахъ, что твоя госпожа, о молодая дъвушка, даетъ мнФ въ вознагра- 
жденіе это золото? Скажи ей, что Аминъ получилъ уже свое вознагражденіе, 
и свыше мБры, золотомъ ея словъ и взглядовъ ея глазъ!-—Тогда молодая 
дБвушка взяла обратно кошелекъ и, крайне обрадованная безкорыстіемъ 
Амина, побфжала разсказать обо всемъ Шамзеннахаръ и предупредить ее, 
что уже все приготовлено въ домЪ. Потомъ она помогла ей принять ванну, 
причесаться, надушиться и нарядиться въ самыя красивыя одежды. 

Съ своей стороны ювелирь Аминъ поспъшилъ передать обо всемъ 
этомъ князю Али-бенъ-Бекару, однако не раньше, какъ поставилъ въ вагы 
свъжіе цвъты, расположилъ въ порядк подносы, полные всякаго рода 
енбдей, пирожныхъ, вареній и напитковъ, и разставиль у стВны въ 
наилучшемъ порядкЪ лютни, гитары п другіе гармоничные инструменты. 
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И онъ вошелъ къ князю Али, котораго нашелъ уже немного повеселввшимһ 
отъ надежды, которую онъ вложилъ наканунЪ въ его сердце. И ликованіе 
молодого человфка было безмрно, когда онъ узналъ, что черезъ нФсколько 
минутъ онъ, наконецъ, увидитъ свою возлюбленную, причину его слезъ и 
радости! И вдругъ онъ забыль всю свою печаль и всВ свои страданія, 
и цвфтъ лица его измЪнился, и онъ весь просіялъ, и лицо его стало 
еще прекраснЂе, ч$мъ раньше, и кромЪ того пріобрБло самое пріятное 
выраженіе. 

Тогда, при помощи своего друга Амина, онъ надфлъ самыя роскошныя 
изъ своихь одеждь и, совершенно бодрый, какъ будто онъ не былъ еще 
недавно у преддверія могилы, онъ направился, вмбӛств съ ювелиромъ, къ 
его дому. И когда они пришли, Аминъ настойчиво пригласилъ князя сФсть, 
и разложилъ за его спиной мягкія подушки, и поставилъ рядомъ съ нимъ, 
справа и слБва, двЪ прекрасныя хрустальныя вазы съ цвћЪтами, и ему 
самому вложилъ между пальцевъ розу. И оба они, тихо бесБдуя, ожидали · 
прихода фаворитки. 

И воть не прошло нФеколькихь минуть, какъ кто-то постучалъ въ 
двери, и Аминь побЪжалъ отпереть ихъ, и тотчась же возвратился въ 
сопровожденіи двухъ женщинъ, одна изъ которыхъ была вся закутана въ 
густой изаръ изъ чернаго шелка... 

Въ этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада замтила приближене 
утра и скромно умолкла. 


_ А когда наступила 


ето шестьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


. одна изъ которыхъ была вся закутана въ густой изаръ изъ чер- 
наго шелка. И это было въ самый часъ призыва къ молитвЪ съ .минаре- 
товъ, при закатв солнца. И въ то время, какъ на двор%, при ясномъ небз, 
восторженный голосъ муэззина призывалъ благословенія Аллаха на землю, 
Шамзеннахаръ откинула свой вуаль передъ глазами бенъ-Бекара. 


И оба влюбленные, увидЪвъ другъ друга, упали въ обморокь, и про- 
шло не менфе часа времени, прежде чБмъ они могли прійти въ чувство. 
Когда же, наконецъ, они открыли свои глаза, они молча посмотр$ли другь 
на друга долгимъ взглядомъ, не будучи въ состоянін выразить инымъ спо- 
собомъ свою страсть. И когда они настолько овладфли собой, что могли 
заговорить, они обмфнялись такими нфжными словами, что наперсница и мо- 
лодой Аминь не могли въ своемъ углу удержаться отъ слезъ. 


Но вскорБ Аминъ подумалъ, что пора предложить угощене, и онъ 
озаботился, съ помощью молодой дфвушки, принести прежде всего пріят- 
ныя благовонія, которыя расположили бы ихъ отвБдать яствь, фруктовъ и 
напитковъ, бывшихъ тутъ въ изобиліи и наилучшаго качества. Посл этого 
Аминъ полилъ имъ на руки воды` изъ кувшина и подалъ имъ салфетки съ 
шелковой бахромой. И тогда, придя въ себя и оправившись отъ волненія, 
они могли, наконецъ, дБЙствительно насладиться всей прелестью свиданія. 
И Шамзеннахаръ, не медля болфе, сказала молодой дввушкБ:-Подай мн% 
эту лютню, я попробую выразить ему ту неизм$римую страсть, голосъ ко- 
торой такъ силенъ въ моей душЪ!—И наперсница подала ей лютню, кото- 
рую она взяла и положила къ себБ на кол$ни, и, быстро настроивъ ея 
струны, она сначала сыграла пФснь безъ словъ. И инструменть подъ ея 
пальцами то рыдалъ, то смЂВялся, и душа ея изливалась въ мелодичныхһ 
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ходахъ, которые задерживали у вс$хъ дыханіе. И всъ начали приходить въ 
экстазъ. И тогда только, устремивъ свои глаза въ глаза друга, она запла: 


О плоть моя влюбленная, ты стала 
СовсБмъ прозрачной въ тщетномъ ожиданьи 
Исчезнувшаго друга! — Онъ пришель- 

И жаръ ланитъ подъ горькими слезами 
Смягчается отраднымъ вЪтеркомъ 

Его дыханья. часы блаженства, 

О ночь въ объятьяхъ милаго! Ты сердцу 
Даруешь больше счастія, чЬмъ ве 

Былыя ночи! Ночь моихь желаній, 

Какъ я ждала, какъ жаждала тебя! 

Меня онъ обнялъ правою рукою 

И лъвою—его я обнимаю! 

Я обнимаю, и устами жадно 

Я пью вино любимыхъ усть желанныхъ, 
Его жъ уста впивають всю меня! 

Весь улей мой, и мой весь медъ душистый!.. 


Прослушавъ эту п®сню, вс трое пришли въ такой восторгь, что вос- 
клицали изъ глубины души: — Йа лейль! Йа саламъ! Воть! Ахъ! Какія 
восхитительныя слова! 

Посл$ этого ювелирь Аминъ, полагая, что въ его присутстви нтъ 
болЂе никакой необходимости, и чрезвычайно довольный, видя влюбленныхъ 
въ обьятіяхь другь у друга, скромно удалился и, чтобы нисколько не сму- 
щать ихъ, рБшилъ оставить ихъ однихъ въ этомъ домЪ. И онъ направился 
кь своему дому, въ которомъ онъ жилъ обыкновенно, и, совершенно успо- 
коенный, не замедлилъ прилечь на своемъ лож%, размышляя о счастіи сво- 
ихь друзей. И онъ уснулъ до самаго утра. 

И вотъ, проснувшись, онъ увидёлъ передъ собою перекосившееся отъ 
ужаса лицо старой своей негритянки, которая, плача, била себя руками по 
щекамъ. И когда онъ открылъ ротъ, собираясь спросить ее, что случилось 
съ нею, растерявшаяся негритянка безмолвнымъ жестомъ указала ему на 
сосБда, который стоялъ у дверей, ожидая его пробужденія. 

По просьб Амина сосЪдъ его приблизился и, посл привфтствій, ска- 
залъ ему:-О сосфдъ мой, я пришелъ утЬшить тебя въ ужасномъ несчастіи, 
постигшемъ этой ночью твой домъ!— И ювелиръ вскричалъ:—О какомъ не- 
счастіи говоришь ты, ради Аллаха! — Человъкъ сказалъ: — Если ты еще не 
знаешь, то знай, что этой ночью, лишь только ты возвратился къ себ%, 
воры, которыхъ это не первый подвигь и которые, вЂроятно, вид$ли тебя 
наканун%в, какъ ты переносилъ въ свой второй домъ разныя драгоцнныя 
вещи, дождались твоего ухода и поспбшили внутрь этого дома, гдБ они не 
разсчитывали кого-нибудь застать. Но они увидБли тамъ гостей, которыхъ 
ты пом®стилъ тамъ на эту ночь, и они, вфроятно, убили ихъ или скрыли 
куда-нибудь, потому что теперь не могутъ найти даже слБдовъ ихъ. Что же 
касается твоего дома, то воры окончательно разорили его, не оставивъ въ 
немъ ни одной цыновки или подушки. И онъ очищенъ совершенно и пусть, 
какъ еще не былъ никогда! 

При этой новости молодой ювелиръ вскричалъ, поднимая въ отчаяніи 
кверху руки:—Иа Аллахъ! Какое горе! Мое имущество и вещи, данныя мнФ 
на время друзьями, погибли безвозвратно, но это ничто въ сравненіи съ ги- 
белью моихъ гостей! — И, совершенно обезум®въ, онъ побВжалъ босикомъ и 
въ одной рубашк% къ своему второму дому, сопровождаемый сосБдомъ, ко- 
торый сочувствовалъ его горю. И онъ убЪдился дъЙствительно, что въ за- 
лахъ отдается звукъ отъ ихъ пустоты! Тогда онъ, плача и вздыхая, упалъ 
на поль и вскричалъ:—Ахъ! что дБлать мн, о сосБдь мой? —И сосЪъдъ от- 
вВчалъ... 
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Въ этомь мФстБ своего разсказа Шахразада зам®тила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто шеетьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


... И сосбдь отв$чалъ:—Я думаю, о Аминь, что. самое лучшее для 
тебя—терп%ливо перенести свое несчасте и подождать, пока не схватять 
воровь, которые рано или поздно будутъ взяты; потому что стражи прави- 
теля уже розыскивають ихъ и не только за это воровство, но и за многія 
другія злодвйства, совершенныя ими въ послфднее время!--И бЪдный юве- 
лирь вскричалъ:—0О Абальгассанъ-бенъ-Тагеръ, мудрый человвкы Какъ 
благоразумно поступилъ ты, спокойно удалившись въ Басру! Но... что пред- 
начертано, должно свершиться!—И Аминъ печально пошелъ къ своему жи- 
лищу, среди толпы людей, которые уже узнали объ этой истори и сожа- 
лБли о немъ, увидя его. 

И вотъ, приблизившись къ дверямъ своего дома, ювелирь Аминь за- 
мВтилъ въ прихожей человфка, котораго онъ не зналъ и который дожи- 
дался его. И человБкъ, увидя его, всталъ и пожелаль ему мира, и Аминъ 
отвБтилъ ему тБмъ же. Тогда человЪкъ сказалъ ему: —Я хочу сказать теб% 
по секрету два слова, но только съ глазу на глазъ! — И Аминь хотёлъ 
ввести его въ домъ, но человвкь сказалъ ему: —Лучше будеть, если мы 
останемся наединв съ тобой; не лучше ли намъ пойти въ другой твой 
домъ?—И Аминъ, удивленный, спросилъ его:—Но я не знаю тебя; какъ же 
ты знаешь меня и вс мои дома? — Незнакомецъ улыбнулся и сказалъ:—Я 
объясню тебЪ все это! И, если Аллаху угодно, я кое-что сдЪлаю для твоего 
облегченія!--Тогда Аминь вышелъ съ незнакомцемъ и приблизился съ нимъ 
ко второму своему дому; но туть незнакомецъ язамътилъ Амину, что двери 
этого дома выломаны ворами, и что поэтому здВсь они ничЪмъ не ограждены 
отъ нескромнаго любопытства. Потомъ онъ сказалъ ему: -—(Олфдуй за мной! 
Я проведу тебя въ одно м%сто, хорошо мнв извђстное! 

Тогда этотъ человћкъ пошелъ впередъ, и Аминъ послЪдовалъ за нимъ, · 
и ови шли изъ одной улицы въ другую, съ одного базара на другой, изъ 
однихъ воротъ въ другія, и такъ до наступленія ночи. И вотъ, когда они 
такимъ образомъ достигли берега Тигра, человвкь сказалъ Амину:—Мы, ко- 
нечно, будемъ въ большей безопасности на томъ берегу! И тотчасъ же, не- 
извзстно откуда, къ нимъ приблизился по вод лодочникь и, прежде ч$иъ 
Аминъ могъ подумать или отказаться, онъ уже быль вм%ств съ незнаком- 
цемъ въ лодкВ, и нвсколькими сильными ударами веселъ они были пере- 
везены на противоположный берегъ рЪки. Тогда человвкь помогь Амину 
сойти на землю и, взявъ его за руку, повелъ его по узкимъ кривымъ ули- 
цамъ. И Аминъ, который былъ, наконецъ, обезпокоенъ всВмЪэтимъ, поду- 
малъ про себя:—Въ жизни моей моя нога не была здБсь! Что это за стран- 
ное приключене! 

Но челов$къ подошелъ, наконецъ, къ низкой двери изъ цфльнаго же- 
лБза и, вытащивъ изъ-за пояса огромный заржавленный ключъ, вложилъ 
его въ замокъ, который страшно заскрип$лъ, и отперь дверь, И человъкъ 
вошелъ въ нее и ввель Амина. ПослФ этого онъ заперъ дверь. И воть пе- 
редь ними протянулся коридоръ, по которому надо было ползти на четве- 
ренькахъ. И, пройдя этоть коридоръ, они очутились сразу въ залћ, освЪ- 
щенной однимъ лишь факеломъ, находившимся по серединФ ея. И вокругъ 
этого факела Аминъ увидВлъ сидящими неподвижно десять челов къ, со- 
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вершенно одинаково одЪтыхъ и до такой степени похожихъ лицами другъ на 
друга и настолько одинаковыхъ во всемъ, что ему показалось, будто онъ 
видить одно лицо, повторенное десять разъ зеркалами. 

При вид этого Аминь, уже и безъ того истомленный ходьбою въ те- 
ченіе цБлаго дня, почувствовалъ общую слабость и упалъ на землю. Тогда 
человвкь, который его привелъ сюда, слегка брызнулъ ему водою въ ЛИЦО 
и такимъ образомъ привелъ его въ себя. Потомъ, когда былъ накрыть 
столъ, десять челов къ двойниковъ расположились %сть, но не раньше, 
какъ однимъ и тБмъ же голосомъ пригласивъ Амина раздфлить ихъ тра- 
пезу. И Аминъ, видя, какъ эти десять Вдятъ изъ всВхъ блюдъ, сказалъ 
себБ:--Еслй бы туть былъ ядъ, они бы не стали Фсты И, не смотря на свой 
страхъ, онъ приблизился къ нимъ и нафлся досыта, такъ какъ съ самаго 
утра его томилъ голодъ. 

‚ Когда вс поли, одинъ и тоть же десять разъ повторенный голосъ 
спросилъ:— Знаешь ли ты насъ?—Онъ отв чалъ:—НЪтъ, клянусь Аллахомъ! — 
А ТБ десять сказали ему: — Мы воры, которые послБдней ночью ограбили 
твой домъ и похитили твоихъ гостей, молодого человвка и молодую жен- 
шину, которая пла. Но, къ несчастю, бывшая тамъ еше прислужница ихъ 
усп$ла бЪжать черезъ террасу!--Тогда Аминь вскричалъ:—Заклинаю Алла- 
хомъ всфхъ васъ, господа мои! Пожалуйста! укажите миф, гдБ находятся 
двое моихъ гостей! И успокойте мою истерзанную душу, о великодушные 
люди, утолившіе мой голосъ! И да соизволитъ Аллахъ, чтобы вы въ мирћ 
наслаждались всБмъ взятымъ’у меня! Покажите мнв только моихъ друзей! — 
Тогда воры простерли свои руки, вс въ одно и то же время, по направле- 
нію къ запертой двери и сказали ему: — Не опасайся нисколько за ихъ 
участь; у насъ они въ большей безопасности, чБмъ въ домЪ правителя, а 
впрочемъ, и ты тоже! И дБйствительно, знай, что мы привели тебя сюда, 
чтобы узнать отъ тебя всю правду относительно этихь двухъ молодыхъ лю- 
дей, прекрасная наружность которыхъ и благородство манеръ такъ пора- 
зили нась, что мы не осмБлились даже допрашивать ихъ, сразу увидЪвъ, 
съ кёмъ мы имБемъ д$ло! 

Тогда ювелирь Аминъ почувствовалъ значительное облегченіе и ду- 
малъ теперь только о томъ, какъ бы окончательно расположить воровъ въ 
свою пользу; и онъ сказалъ имъ:—(0 господа мои, теперь я вижу съ пол- 
ной ясностью, что если человБколюбіе и учтивость исчезнутъ съ лица земли, 
ихъ найдуть неприкосновенными въ вашемъ дом%. И я вижу съ неменьшей 
ясностью, что если приходится имфть дЪло съ лицами, столь великодушными 
и столь благородными, какъ вы, самый лучшій способъ заслужить ихъ до- 
вБріе—не скрывать отъ нихъ истины! Выслушайте же мою исторію и ихъ 
тоже, потому что она удивительна до крайней степени! 

И ювелирь разсказалъ ворамъ всю исторію Шамзеннахаръ и Али-бенъ- 
Бекара и о своихъ сношеніяхъ съ ними, не опуская ни одной подробности, 
отъ начала и до конца. Но я по истинъ считаю безполезнымъ повторять ее! 

Когда воры выслушали эту странную исторю, они дЪйствительно были 
изумлены и вскричали:—По истинЪ, какая честь для нашего дома служить 
въ настоящую минуту убъжищемъ для прекрасной Шамзеннахаръ и князя 
Али-бенъ-Бекара! Но, о ювелиръ, вЪрно ли, что ты не издъваешься надъ 
нами? И они ли это въ дфйствительности?—И Аминь вскричалъ:— Клянусь 
Аллахомъ! О. господа мои, это именно они сами, собственными своими очами! — 
Тогда воры, вс какъ одинъ человЪкъ, встали и открыли дверь, на кото- 
рую они указывали, и выпустили князя Али и Шамзеннахаръ и подно- 
сили имъ тысячи извиненій и говорили имъ:—Умоляемъ васъ простить не- 
приличіе нашего поведенія, ибо по истинъ мы никакъ не могли подозрћ- 
вать, что можемъ захватить лицъ вашего положенія въ домЪ ювелира!— 
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Потомъ они повернулись къ Амину и сказали ему:-Что же касается тебя, 
то мы сейчась же возвратимъ теб драгоцвнныя вещи, которыя мы похи- 
тили у тебя, и мы очень сожалФбемһ, что мы не можемъ равнымъ образомъ 
возвратить теб8 и мебель, такъ какъ мы раздБлили ее, чтобы распродать 
по частямь на общественныхъ аукціонахь. 

«И дӛйствительно; они поспӛвшили возвратить мнФ ' драгоцвнности. 
сложенныя въ одинъ большой свертокъ; и я, забывъ обо всемъ остальномь, 
не преминулъ горячо поблагодарить ихъ за этотъ великодушный поступокъ. 
Тогда они сказали всБмъ намъ троимъ:— Теперь мы не будемъ бол$е за- 
держивать вась здесь, если только сами вы не пожелаете оказать намъ 
высокую честь, остаться среди насъ!-—И они тотчасъ же предоставили себя 
въ наше распоряженіе, взявъ только съ нась обзщан!е не выдавать ихъ и 
забыть миновавшія уже непріятныя минуты. | 

«И они повели нась на берегъ рки, и мы не подумали еще под%- 
литься другь съ другомъ своей тревогой, настолько еше наши опасенія 
етвеняли наше дыханіе и настолько еще мы склонны были вЪрить, что веВ 
эти событія происходять съ нами во сн. Потомъ съ величайшими зна- 
ками почтенія, эти десять человБкъ помогли намъ войти въ ихъ лодку, и 
сами принялись грести съ такой силой, что въ одно мгновеніе ока мы очу- 
тились на противоположномъ берегу. Но лишь только успфли мы выса- 
диться, каковь былъ нашъ ужасъ, когда мы увидбли себя окруженными 
со вс®хъ сторонъ стражами правителя и немедленно же были схвачены! Что 
же касается воровъ, то едва только они остались одни въ лодкЪ, они н%- 
сколькими ударами весель усп$ли скрыться изъ виду. 

«Тогда начальникъ стражи приблизился къ намъ и угрожающимъ го- 
лосомъ спросилъ: —Кто вы и откуда?—И мы, охваченные страхомъ, остано- 
вились въ замфшательств$, и это еще боле усилило недоввріе начальника 
стражи, который сказалъ намъ:—Отвфчайте немедленно, или я тотчась же 
прикажу своимъ людямъ связать у васъ ноги и руки и увести васъ! Гово- 
рите мнФ, гдв живете, на какой улиц и въ какомъ квартал%!--Тогда же- 
лая во чтобы то ни стало спасти положеше, я заключилъ, что необходимо 
говорить, и отвЪчалъ: — О господинъ, мы музыканты, и эта женщина про- 
фессіональная пЪвица. Мы были этимъ вечеромъ на праздник%, который 
происходилъ въ нашемъ присутствіи въ дом этихъ 0собъ, проводившихъ 
насъ до этого м$ета. Что же касается того, чтобы сказать вамъ имена этихъ 
особъ, то мы не можемъ этого сдфлать, потому что не въ обычаЪ у людей 
нашей профессій справляться 0 такихь мелочахъ, такъ какъ мы ищемъ 
только хорошаго вознагражден1я!—Но начальникъ стражи сурово посмо- 
трБлъ на меня и сказалъ:—Вы нимало не походите на пфвцовъ; вы мн% 
кажетесь слишкомъ испуганными и слишкомъ неспокойными для людей, 
которые только-что ушли съ праздника! И ваша спутница, на которой 
такіе прекрасные камни, не походить на алмею! ЭЙ! стражи, берите этихъ 
людей и ведите ихъ тотчасъ же въ тюрьму. 

«При этихъ словахъ Шамзеннахаръ рвшилась вмВшалться сама и, при- 
близившись къ начальнику стражей, она отвела его въ сторону и сказала 
ему на ухо нВеколько словъ, которыя оказали на него такое дЪйствле, что 
онъ отступилъ на нБсколько шаговъ и поклонился до земли, бормоча фор- 
мулы величайшаго почтенія. И тотчась же онъ отдалъ приказъ своймъ лю- 
дямъ привести ДВБ лодки, и въ одну изъ НИХ онъ помогъ войти Шамзен- 
нахаръ, въ то время какъ я садился въ другую вмФств съ княземъ бенъ- 
Бекаромъ. Посл этого онъ приказалъ лодочникамъ везти нась туда, куда 
только мы укажемъ. И тотчасъ же лодки поБхали по разнымъ направле- 


1 Съ этого м%ста разскавъ ведется оть лица самого ювелира. 
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ніямъ: Шамзеннахаръ къ своему дворцу, а мы двое —къ своему м%сту жи- 
тельства. 
«Что касается насъ обоихъ, то едва только мы прибыли къ дому князя, 
я үвидбль, что, обезсиленный и изнуренный этими непрерывными волне- 
ніями, онъ упалъ безъ чувствъ на руки служителей и женшинһ его дома... 
Въ этомъ мФетв своего разсказа Шахразада. замЪтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


ето шестьдееять пятая ночь, 
она сказала: 


«...упалъ безъ чувствъ на руки служителей и женщинъ его дома. Ибо, 
судя по тому, что онъ успёлъ передать мнФ дорогою, послЪ всего случив-: 
шагося онъ потерялъ всякую надежду видфться еще разъ со своей воз- 
любденной Шамзеннахаръ. 

«И воть въ то время какъ женщины и служителя были заняты т5мь, 
что приводили князя въ чувство, родные его вообразили, что я должень 
былъ быть причиной всфхъ этихъ несчастій, которыхъ они не понимали, и 
они захотБли, что бы я имъ передалъ вс подробности случившагося. Но я 
поостерегся раскрывать имъ что бы то ни было, и я сказалъ имъ:-—Добрые 
люди, случившееся съ княземъ такъ необыкновенно, что онъ одинъ только 
‚можетъ сказать вамъ объ этомы—И, къ счастію для меня, въ этотъ мо- 
менть князь пришелъ въ себя; и его родные не осм$лились бол$е передъ 
нимъ продолжать свой допросъ. И я, опасаясь новыхъ разепросовъ и не- 
много успокоившись относительно состоянія бенъ-Бекара, взялъ свой свер- 
токъ и направилея со всевозможной поспфшностью къ своему дому. 

«Прибывъ домой, я нашелъ тамъ свою негритянку, которая издавала 
самые пронзительные и самые отчаянные вопли, и била себя по лицу ру- 
ками, и вс сосЪди собрались вокругъ нея, утБшая ее въ моей гибели, ко- 
торую считали несомннной. И воть, увидЪвъ меня, негритянка подбЪжала 
ко мнЪ и бросилась къ моимъ ногамъ, и тоже хотБла подвергнуть меня но- 
вымъ разспросамъ. Но я сразу же прес$къ ея попытку, сказавъ ей, что въ 
настоящую минуту я хочу только уснуть; и я бросился, истомленный, на тю- 
фяки и, уткнувшись лицомъ въ подушку, заснулъ тяжелымъ сномъ до са- 
маго утра. 

«И утромъ моя негритянка пришла ко мн и начала разспрашивать 
меня; и я сказалъ ей:-Подай мн поскорфе полную кружку!—И она мн 
подала ее, и я сразу осушилъ ее; и, такъ какъ моя негритянка продолжала, 
настаивать, я сказалъ ей:—Случилось то, что случилось —Тогда она ушла. 
И я погрузился опять въ сонъ и не просыпался на этотъ разъ два дня и 
двБ ночи! 

«Когда я укр$пился настолько, что могь присфсть, я сказалъ себћ: — 
Теперь непремнно надо пойти принять ванну въ гаммам%!--И я тотчасъ же 
отправился, хотя былъ очень озабоченъ состояніемъ бенъ-Бекара и Шамзен- 
нахаръ, о которыхъ не слышалъ ничего. И я пошелъ въ гаммамъ, гдБ 
принялъ ванну, и тотчасъ же направился оттуда къ своей лавкБ; но лишь 
Бо я вынулъ ключъ изъ кармана, чтобы отпереть дверь, какъ малень- 

рука коснулась сзади моего плеча, и чей-то голосъ сказалъ мнЪ:— 
Йа Аминъ!-—Тогда я обернулся и узналъ свою молодую пріятельницу, на- 
персницу Шамзеннахаръ. Но, вмЪсто того, чтобы обрадоваться при видЪ 
ея, я внезапно былъ охваченъ жестокимһ страхомъ, чтобы мои сосфди не 
увидБли меня въ разговор съ нею, ибо вс знали, что это наперсница фа- 
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воритки калифа. Тогда я поспвшиль поскорБе сунуть ключъ въ карманъ 
и, не оборачиваясь, побБжалъ прямо впередъ, совершенно обезум%въ; и не 
смотря на многократный зовъ молодой двушки, которая бЪжала за мною, 
упрашивая меня остановиться, я продолжалъ свое бЪгство туда и сюда, все 
время впереди наперсвицы, пока не достигъ дверей одной малопос$щаемой 
мечети. И я вскочилъ внутрь ея, быстро сбросивъ у дверей ея свои бабуши, 
и я направился въ самый темный уголь, ГДЕ тотчасъ же принялъ поло- 
жене молящагося. И тогда, болБе, чъмъ когда-нибудь, я думаль 0 томъ, 
сколь велико было благоразуміе давнишняго моего друга Абальгассана-бенъ- 
Тагера, который избЪгь всБхъ этихъ печальныхъ осложненій, спокойно уда. 
лившись въ Басру. И я подумалъ въ своей душ :—Ну, конечно! Если только 
Аллаху будетъ угодно, чтобы я выпутался безпрепятственно изъ этого при- 
ключенія, я даю клятву, что я никогда не пущусь въ подобныя приклю- 
ченія и никогда не возьму на себя подобной роли! 

«И лишь только очутился въ этомъ темномъ углу, какъ ко мн$ подошла... 
| Въ этомъ мФстБ своего разсказа Шахразада замЪтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. | | 


А когда наступила 


сто шестьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: | 


«И лишь только очутился я въ этомъ темномъ углу, какъ ко мн% по- 
дошла наперсница, съ которой на этоть разъ я могъ рБшиться поговорить 
свободно, такъ какъ здесь не было ни одного свидБтеля. Она начала съ 
того, что спросила у меня: – Какъ твое здоровье? ?—И я отв$чалъ ей: —Какъ 
нельзя лучше! Но даже смерть я предпочелъ бы этимъ безпрестаннымъ вол- 
неніямъ, среди которыхъ мы живемъ! 


«Она отвЪчала мнЪ:— Увы! Что же сказаль бы ты, если бы ты зналъ 
состояніе моей бБдной госпожи? Ахъ! Йа рабби! Я чувствую, что слабБю 
при одномъ воспоминаніи о томъ момент, когда она вернулась во дворецъ, 
куда я усп5ла возвратиться первая, бфжавъ изъ твоего дома, съ террасы 
на террасу и бросившись, наконець, на землю съ высоты послЪдняго дома! 
Йа, Амин"! Если бы ты видЪлъ ее! Кто могь бы узнать въ этомъ блЪдномъ 
лиц, которое можеть быть только у выходца изъ могилы, лицо лучезарной 
Шамзеннахаръ? И воть, увидфвъ ее, я не могла не разрыдаться, и я бро- 
силась къ ея ногамъ и обняла ихъ. Но она забыла о себЪ самой и думала 
только 0 лодочник$, для котораго она дала мнФ, чтобы тотчасъ же пере- 
дать ему, тысячу золотыхъ динаріевъ въ вид награды за его трудъ! ПослЪ 
этого силы измЗнили ей, и она упала безъ чувствъ на мои руки; тогда мы 
посп$шно перенесли ее на ея постель; и я брызгала ей въ лицо цвЪточной 
водой, и протирала ей глаза и обмывала ноги и руки, и перемнила ей всЪ 
одежды, верхнія и нижнія. И тогда только я съ радостью увид%фла, что она 
приходить въ себя и слегка дышетъ; и тотчасъ же я дала ей испить розо- 
ваго шербету и понюхать жасмина и сказала ей:—О госпожа, Аллахъ да 
будеть надъ тобою! Береги себя, береги себя! Что будеть съ нами, если это 
продолжится еще?—Но она отв®тила мнЪ:—О вБрная моя наперсница, у меня 
н%ть болће ничего на землВ, что привязывало бы меня къ ней! Но, прежде 
чБмъ умереть, я хочу узнать, что съ моимъ возлюбленнымъ. Ступай же, 
разыщи ювелира Амина и отнеси ему эти кошельки, полные золота, и пс- 
проси его принять ихъ въ возмӛшеніе убытковъ, причиной которыхъ было 
наше присутствіе въ его дом%! 
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«И наперсница протянула мн свертокъ, очень тяжелый, который она 
держала въ рукахъ и который, должно быть, содержалъ не менфе пяти 
тысячь золотыхъ динаріевъ: въ этомъ я дйствительно имфлъ случай 
убБдиться впослЪдствіи. Потомъ она продолжала:--Шамзеннахарь поручила, 
мнв кром того передать теб посл6днюю ея просьбу: сообщить намъ всЪ 
новости, все равно--хорошія или печальныя, о княз$ Али-бенъ-Бекар%! 
Тогда я дЪйствительно не могъ отказать ей въ томъ, чего она просила у 
меня, какъ милости, и не смотря ңа мое рБшеніе не вм$шиваться болће въ 
эту опасную исторію, я велЗлъ ей прийти вечеромъ въ мой домъ, куда я 
не замедлю явиться со вс5ми необходимыми для нея св5дӛніями. И я 
вышелъ изъ мечети, попросивь прежде молодую дфвушку пройти раньше 
ко мнв и оставить тамъ свертокъ, который она держала въ рукахъ; и я 
направился къ бенъ-Бекару. 

«И тутъ я увидфлъ, что вс%5, женщины и слуги, въ течене трехъ 
дней ожидали меня и не знали, что дБлать, чтобы успокоить князя Али, 
который безпрестанно требоваль меня среди глубокихь вздоховъ. И я 
нашель его съ потухшими глазами, и онъ походилъ боле на мертвеца, 
чБмъ на живого человЪка. Тогда я приблизился къ нему со слезами на 
глазахъ и прижалъ его къ моей груди... 

Въ этомь мФетв своего разсказа Шахразада замЪтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто шестьдееятъ седьмая ночь, 
она сказала: | 


‹... и прижалъ его къ моей груди, и говорилъ ему много пріятныхъ 
вещей, чтобы немного ут$шить его, но на этотъ разъ я не достигъ этого, 
потому что онъ сказалъ мн%:-О Аминъ, такъ какъ я чувствую, что душа 
моя собирается улетФть, я хочу по крайней мЪрЪ оставить тебЪ, передъ 
смертью, знакъ моей благодарности за твою дружбу.-И онъ сказалъ 
своимъ рабамъ:—Принесите сюда то-то и то-то!—И тотчась же рабы 
озаботились принести и разложить передо мною въ корзинахъ всевозможныя 
цфнныя вещи, вазы изъ золота и серебра и драгоцвнности высокой стои- 
мости. И онъ сказаль мнЪ:—Я прошу тебя принять это взамЪнъ вещей, 
которыя были украдены изъ твоего дома!--Потомь онъ приказалъ служи- 
телямъ перенести все это ко мнв. И въ заключеніе онъ сказалъ ми: —0О 
Аминь, знай, что все въ этомъ мірБ имЂетъ свою цВль! Горе тому, кто не 
достигь своей цћли въ любви: ему не остается ничего, кромЪ смерти. И 
вотъ, если бы не уваженіе къ закону нашего пророка (да будеть миръ 
надъ нимъ!), я бы ускорилъ моменть своей смерти, приближеніе которой 
я уже чувствую! Ахъ! если бы ты зналъ, Аминъ, сколько мои ребра 
скрывають подъ собою страданій! Я не вБрю, чтобы какой-нибудь чело- 
вЪкъ могь испытать когда-нибудь такія муки, которыми переполнено 
мое сердце! 

«Тогда я сказалъ ему, чтобы немного отвлечь его, что я прежде всего 
долженъ передать вев новости о немъ наперсницв, которая ждетъ ихъ у 
меня и которую Шамзеннахаръ послала ко мнв съ этой цфлью. И я раз- 
стался съ нимт, чтобы отправиться къ молодой дфвушкЪ и разсказать ей 
объ отчаянін князя, который предчувствовалъ свой конецъ и который 
покидалъ землю съ единственнымъ сожалБніемъ, что онъ разлученъ со 
своей возлюбленной. 
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«И, дЪйствительно, черезь нФкоторое время послБ моего прихода я 
увидБлъ, что ко мнФ% входить молодая дфвушка, но въ состоянін невообра- 
зимаго волнешя и смятенія; и изъ глазъ ея неудержимо лились слезы. И 
я, все въ большей и въ большей тревог, спросилъ у нея:-Ради Аллаха! 
Что могло быть еще хуже того, что случилось? Она съ дрожью отвФчала 
мнЪ:—То, чего мы такъ опасались, постигло насы Мы навфрно погибли 
вс до послФдняго! Калифъ узналъ все! Слушай: по нескромности одной 
изъ нашихъ невольницъ у начальника евнуховъ появились подозр$ня, и 
онъ началъ допрашивать всЪхъ женщинъ Шамзеннахаръ, каждую отдфльно. 
И, не смотря на ихъ отрицанія, онъ напалъ на истинный путь, вел5дствіе 
противорӛчій въ полученныхъ имъ свЪдЪніяхъ. И онъ довелъ все это дБло 
до свБдБнія калифа, который тотчасъ же распорядился привести къ себЪ 
Шамзеннахаръ въ сопровожденіи, противъ обыкновеннаго, двадцати евну- 
ховь дворца! И вотъ вс мы въ тоскВ и въ величайшемъ страхЪ! И я 
едва могла улучить минутку, чтобы прибфжать къ тебБ и предупредить 
тебя о послФбднемь несчасти, которое угрот: е.1, намъ. Ступай, предупреди 
скор$е князя Али, чтобы онъ принял. 1.1, необходимыя въ подобномъ 
случа предосторожности. 

«И, проговоривъ эти слова, молодая НУВ отправилась со всевоз- 
можной поспФиностью во дворец». 

«Тогда свЪть померкъ передъ моими глазами, и я векричаль:-НФть 
прибъжища и силы вн Аллаха Всевышняго, Всемогущаго!—Но что я могъ 
сказать передь лицомъ судьбы? И вотъ я рЪшилъ вернуться къ Али-бенъ- 
Бекару, не смотря на то, что разсталоя съ нимъ всего лишь нФсколько 
минуть тому назадъ и, не давь ему даже времени потребовать у меня 
объясненій, я вскричаль:--О Али, ты непрембнно долженъ тотчасъ же 
слБдовать за мною, или тебя ждеть самая позорная смерть! Калифъ, 
который узналъ все, долженъ сію минуту прислать сюда, чтобы схватить 
тебя! УБдемъ же, не теряя ни минуты, и отправимся за рубежъ нашей 
страны, за предвлы власти тБхъ, которые ищутъ насы--И тотчасъ же, 
именемъ князя, я приказалъ рабамъ нагрузить трехъ верблюдовъ наиболће 
цБнными вещами и съВстными припасами для дороги, и я ПОМОГЬ князю 
подняться на того верблюда, на котораго я поднялся и самъ, и с5ль 
позади него. И, не теряя болыпе времени, какъ только князь простился 
съ матерью, мы тронулись съ м$ста и направили свой путь къ пустын%... 

Въ этомъ м$стЪ своего разсказа Шахразада замФтила приближеше 
утра и остановилась на прерванныхъ словахъ. 


А когда наступила 


сто шеетьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


‹... МЫ тронулись съ мФста и направили свой путь къ пустын%. 

«Но все предначертанное приходитъ, и судьба, подъ всякимъ небомъ, 
должна свершиться! И, дЪйствительно, наши бБдствія должны еще были 
продолжаться, и мы б$жали отъ одной опасности, чтобы быть ввергнутыми 
въ другую, еще боле ужасную! 

«И, дЪйствительно, подь вечеръ, въ то время, какъ мы шли по пу- 
стын$ и передъ нашими взорами открылся оазисъ, и въ немъ среди пальмъ 
минареть, мы вдругь увидФли, что слБва отъ насъ показалась толпа раз- 
бойниковъ, которые вскор$ и окружили насъ. И такъ какъ мы знали, что 
единственное средство спасти жизнь—это не д5лать никакихъ попытокъ къ 
сопротивленію, мы позволили обезоружить и обобрать себя. И разбойники 
взяли у насъ верблюдовъ со всей ихъ ношей и даже сняли съ насъ одежды, 
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оставивь на нашемъ т5лФ однФ% только рубахи! И послБ этого они удали- 
лись, не безпокоясь боле о нашей участи. 

«Что же касается моего бЪднаго друга, то онъ былъ не боле, какъ 
вещь въ моихъ рукахъ, цотого онъ былъ изнуренъ безпрерывными волне- 
ніями! Я только могь помочь ему дотащиться шагъ за шагомъ до мечети, 
которую мы видфли въ оазис5; и мы вошли въ нее, чтобы провести тамъ 
ночь. И князь Али упалъ на землю и сказалъ мнЪ:— ЗдЪеь, наконецъ, суждено 
мнв умереть, ибо Шамзеннахаръ въ этотъ часъ уже нФть боле въ живыхы 

«И вотъ, въ мечети въ этотъ моменть какой-то челов$къ совершаль 
свое моленіе. Когда онъ окончилъ, онъ повернулся къ намъ и н$которое 
время смотрБлъ на насъ, потомъ онъ приблизился къ намъ и любезно ска- 
заль мн%8:-О молодые люди, вы, безъ сомнфнія, иноземцы, и вы пришли 
сюда, чтобы провести здБсь ночь? И я отвЪтилъ ему:—О шейхы мы дВй- 
ствительно иноземцы, на которыхъ напали въ пустынБ разбойники; и они 
совершенно ограбили насъ и оставили на насъ только рубахи, которыя те- 
перь на насъ! 

«При этихъ словахъ старикъ исполнился жалости къ намъ и сказалъ 
намъ: —О б$дные молодые люди, подождите здЪсь меня нћВкоторое время, я 
вернусь еще къ вамъ.—И онъ покинулъ насъ, и вскорБ вернулся обратно 
въ сопровожденіи мальчика, который несъ свертокъ, и старикъ вынулъ изъ 
этого свертка одежды, и попросилъ насъ облачиться въ нихъ; потомъ онъ 
сказалъ намъ: —Идите со мною въ мой домъ, гд$ вамъ будетъ лучше, чфмъ 
въ этой мечети, потому что вы, должно быть, чувствуете голодъ и жажду! —- 
И онъ принудилъ насъ слдовать за нимъ до его дома, куда князь Али 
пришелъ только для того, чтобы упасть безъ дыханія на коверъ! И тогда 
издалека, вм®ств съ вЪтеркомъ, который проносился черезъ оазисъ сквозь 
его пальмы, донесся голосъ какой-то несчастной, которая жалобнымъ то- 
номъ пфла такіе стихи: 


Я плакала, что юность увядаеть, 

Но эти слезы осушила быстро 

И плачу лишь о горестной разлук 

Съ возлюбленнымъ! И если горекъ мнЪ 
Мой смертный часъ, то вЪрь, не потому, 
Что тяжко мн разстаться съ горькой жизнью, 
А потому, что грустно удаляться 

Отъ взоровъ друга! Ахъ, когда бъ я зналъ, 
Что такъ близка жестокая р 

Въ далекій путь унесъ бы я съ собою 
Побольше взглядовъ драгоцнныхъ глазъ! 


«И вотъ, лишь только Али-бенъ-Бекаръ услышалъ это пӛніе, онъ под- 
нялъ голову и началъ прислушиваться къ нему, совершенно вн себя. И 
когда голосъ умолкъ, мы увидфли, что онъ съ глубокимъ вздохомъ упалъ 
опять: онъ испустилъ духъ... 

Въ этомъ мъст разсказа Шахразада замЪтила приближеніе утра и 
скромно умолкла. 


-А когда наступила 


сто шестьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


<... МЫ увидли, что онъ съ глубокимъ вздохомъ упалъ опять: онъ 
попустиль духъ. 

«При вид этого оба мы, старикъ и я, разразились рыданіями и оста- 
вались такъ всю ночь; и я разсказалъ старику, сквозь слезы, эту печаль- 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 63 


щим 





ий 





БР аға таласа и АРАДАҒЫ АРДАРА адалдар МА кі блады 


ную исторію. Потомь, съ наступленіемъ утра, я попросилъ его оставить у 
себя тБло, пока родные, предупрежденные мною, не придутъ за нимъ. Ия 
простился съ этимъ добрымъ человБкомъ и отправился съ величайшей по- 
спвшностью въ Багдадъ, воспользовавшись отбытіемъ каравана, который на- 
правлялся туда. И я пошелъ прямо, не теряя времени на перемћну одежды, 
въ домъ бенъ-Бекара, гдв я предсталъ передь его матерью, которой я по- 
желалъ печально мира. 

«Когда мать бенъ-Бекара увидБла, что я пришелъ одинъ, безъ ея 
сына, и замбтила мой печальный видъ, она задрожала, предчувствуя бЪду. 
И я сказаль ей:—Аллахъ, о почтенная мать Али, повелФваеть, и творенія 
Его не могутъ не повиноваться Ему! И когда письмо призыва написано душе, 
душа эта должна не медля предстать предъ лицо своего Господа! 

«При этихъ словахъ мать Али испустила крикъ раздирающей сердце 
скорби и сказала мн, падая лицомъ на землю:—О горе! Значитъ, сынъ 
мой умеръ? 

«Тогда я опустилъ глаза и не могъ произнести ни слова. И я уви- 
дБлъ, что бБдная мать, задыхаясь отъ рыданій, совершенно лишилась 
чувствъ. И я заплакаль тоже, проливая всВ слезы моего сердца, въ то 
время какъ женщины наполнили домъ ужасными воплями! 

«Когда мать Али могла, наконецъ, выслушать меня, я равсказалъ ей 
со всБми подробностями объ его смерти и сказалъ ей: —Да познаеть Аллахъ 
всю глубину твоихъ заслугъ, о мать Али, и да укрЪпитъ тебя своими благо- 
дБяніями и своимъ милосердіемъ!—Тогда она спросила у меня: -—Но не сдф- 
лалъ ли онъ какихъ-нибудь распоряженій, чтобы ты передалъ ихъ его ма- 
тери? — Я отвЪчалъ:—Конечно! Онъ поручилъ мн сказать тебБ, что его 
единственное желаніе заключается въ томъ, чтобы ты перенесла его тБло 
въ Багдады--Тогда она опять залилась слезами, разорвавъ на себЪ одежды, 
и отвБтила мнв, что она тотчась же отправляется въ оазисъ съ карава- 
номъ, чтобы перевезти тВло ея сына. 

«И, действительно, черезъ нФ%которое время я оставилъ ихъ всЪхъ за- 
нятыми приготовленіями къ путешествію и отправился къ своему жилищу, 
думая въ своей душ :—О Али-бенъ-Бекаръ, несчастный влюбленный, какая 
жалость, что твоя молодость была подкошена въ полномъ своемъ расцвћтЪ! | 

«И, такимъ образомъ, я пришелъ къ себЪ и только опустилъ руку въ 
карманъ, чтобы вынуть ключъ отъ дверей, какъ почувствовалъ, что кто-то 
слегка коснулся моей руки, и я обернулся и увидвлъ одВтую въ трауръ и 
съ очень печальнымъ лицомъ юную наперсницу Шамзеннахаръ. И я хот5ль 
уже было бВжать; но она остановила меня и заставила войти вм%ствБ съ 
нею въ мой домъ. Тогда я, еще ничего не зная, заплакалъ вмЪстВ съ нею. 
Потомъ я сказалъ ей: — И ты уже узнала эту печальную новость? — Она 
«просила меня:-Какую, Йа Аминъ? — Я сказаль ей:—Смерть Али-бенъ-Бе- 
кара!--И когда я увидълъ, что она заплакала еше сильнће, я понялъ, что 
она не знала еще ничего, и я передаль ей 0бо всемъ случившемся, испу- 
ская вмЪстЪ съ нею глубокіе вздохи. 

«Когда я кончиль, она сказала мнф въ свою очередь: — И ты, Йа 
Аминь, я вижу, ничего еше пе знаешь о моемъ горВ! — И я вскричалъ:— 
Шамзеннахаръ предана смерти по повел ню калифа?--Она же отвфчала:— 
Шамзеннахаръ умерла, но не такъ, какъ ты предполагаешь! О моя гос- 
пожа!--Потомһ р$чь ея прервалась, и она опять плакала нћкоторое время 
и, наконецъ, сказала мнБ:--Слушай же, Амин"! 

«Когда Шамвеннахаръ, сопровождаемая двадцатью евнухами, предстала, 
передь калифомъ, калифъ однимъ знакомъ отослалъ всБхь ихъ, потомъ онъ 
приблизился самъ къ Шамзеннахаръ и посадилъ ее рядомъ съ собою и го- 
лосомъ, звучавшимъ необыкновенной добротой, сказалъ ей:—О Шамзенна- 
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харъ, я знаю, что у тебя много враговъ въ моемъ дворц%, и эти враги пы- 
тались повредить тебф въ моемъ мифнши, искажая твои поступки и пред- 
ставляя ихъ мнв въ свБтБ, недостойномъ ни меня, ни тебя! Знай же хорошо, 
что я люблю тебя больше, ч$мъ когда-либо, и, чтобы доказать это всему 
дворцу, я отдаю приказаніе расширить обиходъ твоего дома и умножить 
число твоихъ рабовъ и увеличить твои расходы! И я прошу тебя, сбрось 
съ себя этоть печальный видъ, который печалить и меня самого! И чтобы 
помочь теб разсЂяться, я тотчасъ же прикажу прійти сюда пфвицамъ мо- 
его дворца и принести подносы съ фруктами и напитками! | 

«И тотчасъ же вошли игральщицы и пфвицы; и явились рабы, обреме- 
ненные большими подносами, гнувшимися подъ тяжестью всего того, что на 
нихъ было. И когда все было приготовлено, калифъ, сидя рядомъ съ Шам- 
зеннахарь, которая чувствовала себя все боле и боле слабой, не смотря на 
всю его доброту, приказаль пфвицамъ начать прелюдію. Тогда одна изъ 
нихъ, подъ аккомпаниментъ лютенъ, звучавшихъ подъ пальцами остальныхъ, 
начала такую пФсню: 


О слезы, вы коварно выдаете 

Вс тайны сердца, не даете вы 
Сокрыть въ душф печаль мою нЪмую! 
‚Я друга сердца потеряла здфеь... 


«Но вдругь, раньше ч$мъ была пропвта до конца эта строфа, Шам- 
зеннахаръ слабо вздохнула и упала навзничь. И калифъ, крайне взволно- 
ванный, быстро наклонился къ ней, полагая, что она только лишилась 
чувствъ; но онъ поднялъ ее уже мертвой! 

«Тогда онъ далеко отбросиль оть себя кубокь, который онъ держаль 
въ рукЪ, и опрокинулъ подносы и, такъ какъ мы испускали ужасные крики, 
отослалъ всЪхъ насъ, приказавъ намъ разбить лютни и гитары празднества; 
и онъ не оставилъ въ залЪ никого, кром одной меня. И онъ взялъ тогда 
Шамзеннахаръ на свои колвни и плакалъ надъ нею всю ночь, приказавъ 
мн не впускать никого въ залу. 

«На другое утро калифъ поручилъ тзло плакальщицамъ и обмываль- 
щицамъ, и отдалъ приказъ похоронить свою фаворитку, какъ законную 
жену, и даже еще пышн%е. ПослЪ этого онъ ушелъ и заперся въ своихъ 
покояхъ. И съ тБхъ поръ никто еще не видфлъ его въ зал правосудія! 

«Тогда я, послЪ того, какъ мы съ молодой дБвушкой еще нЪкоторое 
время оплакивали смерть обоихъ влюбленныхъ, пришелъ вм ств съ нею къ 
заключенію, что Али-бенъ-Бекара необходимо похоронить рядомъ съ Шам- 
зеннахаръ. И мы подождали прибытія т5ла, за которымъ пофхала въ оазисъ 
его мать, и мы устроили ему прекрасныя похороны и намъ удалось опустить 
его въ землю рядомъ съ могилой Шамзеннахары 

«И съ тБхъ поръ ни я, ни молодая дћвушка, которая сдВлалась моей 
женой, не перестаемъ навфщать двВ эти могилы, чтобы оплакивать влюблен- 
ныхъ, которымъ мы были вфрными друзьями!» 


Такова, о благословенный царь, продолжала Шахразада, трогательная 
исторія Шамзеннахаръ, фаворитки калифа Гарунъ-аль-Рашида! 

Въ эту минуту маленькая Доньязада, не въ состояніи будучи сдержи- 
ваться долфе, разрыдалась, уткнувшись головою въ коверъ. И царь Шахріаръ 
сказаль:--О Шахразада, эта исторія очень опечалила меня! 

Тогда Шахразада сказала:—Да, о дары И я равсказала тебБ эту 
исторію, которая не походить на другія, ради прекрасныхһ стиховъ, кото- 
рые заключаются въ ней, а главнымъ образомъ, чтобы получше располо- 
жить тебя къ тому наслажденію, которое несомн$нно доставитъ тебЪ другая 
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исторія, которую я собираюсь разсказать тебЪ, если ты только пожелаешь 
разр шить мн это!—И царь Шахріаръ вскричалъ:— Да, о Шахразада, за- 
ставь меня забыть мою печаль и скажи мнв скорфе названіе истори, ко- 
торую ты обвщаешь мнв! —И Шахразада сказала: — Это чудесная исторія о 
принцессв Будурь, прекраснвйшей изъ всхъ лунъ. 

И маленькая Доньязада воскликнула, поднимая голову: 

— О сестра моя Шахразада, какъ бы было хорошо, если бы ты на- 
чала ее сейчасъ же!--Но Шахразада сказала: —Отъ всего моего дружескаго 
сердца и въ вид почета этому царю, столь благовоспитанному и съ та- 
кими прекрасными манерами! Но только не раньше слвдуюшей ночи! И такъ 
какъ она замћътила приближеніе утра, то по обыкновенію скромно умолкла. 


Когда же наступила 


сто семидесятая ночь, 
она сказала: 


Исторія принца Камаральзамана и принцессы Будуръ, 
прекрасньъйшей изъ всіњьҳъ лунъ. 


Маленькая Доньязада, сгорая отъ нетерп$н1я, поднялась съ ковра, на 
которомъ она сидБла, и сказала Шахразад%: 

— О сестра моя, прошу тебя, разскажи намъ скорвБе объщанную тобою 
исторію, одно заглавіе которой заставляетъ меня трепетать отъ удовольствія 
и волненія! 

А Шахразада улыбнулась сестр и сказала: -—РазумЂБется! Но я жду, 
чтобы царь пожелалъ прослушать ее! 

Тогда царь Шахріаръ, который такъ страстно ожидалъ этой истори, 
что гораздо скорБе обычнаго покончилъ свои дБла съ Шахразадой, сказалъ: 

— О Шахразада, разумБетея, ты можешь сейчасъ же начать эту вол- 
шебную исторію, которая, по твоимъ словамъ, доставитъ мнФ такое большое 
наслажденіе! 

И Шахразада сейчасъ же приступила къ разсказу и разсказала сл%- 
дующее: 

Слыхала я, о царь благословенный, что въ древнія времени, въ 
стран$ Каледанской, жилъ былъ одинъ царь, по имени Шахраманъ, обла- 
давшій могучимъ войскомъ и огромными богатствами. Но царь этоть, хотя 
и былъ необыкновенно счастливъ и имБлъ семь тысячъ наложницъ, не счи- 
тая четырехъ законныхъ женъ, постоянно мучился въ душ%, такъ какъ 
былъ бездФтент; ибо онъ дожилъ уже до преклоннаго возраста, и кости его и 
мозгъ его начинали уже сохнуть, а Аллахъ не даль ему сына, который могъ 
бы унаслБдовать престолъ его государства. 

И воть однажды онъ рБшился посвятить въ свою тайную скорбь ве- 
ликаго визиря своего и, позвавъ его, сказалъ: —О мой визирь! Я, право, не 
знаю, чему приписать мое безплодіе, отъ котораго я такъ ужасно страдаю.— 
И великій визирь раздумывалъ въ течене пБлаго часа, потомъ поднялъ го- 
лову и сказалъ царю:—0О царь, по правдЪ сказать, это чрезвычайно щекот- 
ливый воиросъ, и одинъ лишь Аллахъ всемогущій можеть разрЪшить его. 
Я же со своей стороны, размысливъ объ всемъ этомъ, могу предложить 
одно только средство. 

А царь спросилъ его:-Какое же средство?—Визирь отвфтилъ:—Вотъ 
какое! Сегодня ночью, передъ т5мь, какъ войти въ гаремъ, постарайся какъ 
можно усерднъе выполнить вс обязанности, прелписанныя намъ закономъ, 
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соверши старательно вс омовенія и вознеси молитву Аллаху всеблагостному 
съ покорностью Его вол въ сердцЪ. Такимъ образомъ союзъ твой съ су- 
пругою, которую ты изберешь себФ, будетъ благословенъ свыше! 

На эти слова визиря своего царь Шахраманъ воскликнуль:-О визирь, 
слова твои исполнены мудрости, и совЪтъ твой по истинЪ превосходенъ.— И. 
онъ сталь горячо благодарить великаго визиря за его совЪтъ и подариль 
ему почетное платье. ЗатБмъ, когда наступиль вечеръ, онъ вошелъ въ жен- 
скіе покои, тщательно исполнивъ вс предписанія закона; и онъ избраль 
самую молодую изъ своихъ женъ, дЪвицу высокаго рода, отличавшуюся; 
особенно роскошными бедрами, и сочетался съ нею въ эту ночь. И съ пер- 
ваго же раза, въ первый часъ и въ первую минуту союза съ нею, она за- 
чала отъ него; и по прошествіи девяти м$сяцевъ, день въ день, она родила 
ему дитя мужского пола—посреди всеобщихъ ликованій и при звукахъ клар- 
нетовь, флейтъ и кимваловъ. 

А новорожденный мальчикъ оказался дотого прекрасенъ и дотого по- 
хожъ былъ на луну, что отецъ его, полный восхищенія, назвалъ его—Ка- 
маральзаманъ !. И въ самомъ дЪлЪ, дитя это было прелестяЙшимъ изъ су- 
ществъ, которыя когда-либо были сотворены на землЪ. Особенно замЪтно это 
стало тогда, когда мальчикъ подросъ, и пятнадцатил%Ътній возрастъ его далъ 
развернуться всмъ цвЪтамъ красоты, каше только могутъ прельщать взоръ . 
человБческій. И, двйствительно, съ теченіемъ времени прелесть его достигла 
послднихъ предфловъ возможнаго; въ глазахъ его было больше чарующей 
силы, чБмъ у ангеловь Герутъ и Марутъ; взоръ его былъ соблавнительн%е, 
чЬмъ у Тагутъ, а щеки его были н‹ёжны, какъ анемоны. Станъ его быль. 
стройнЂе бамбуковой трости и тоньше шелковой нити. | 

При всемъ томъ юноша былъ попрежнему сввжь, какъ роза, и оболь- 
стителень, какъ дыханіе вечерняго вЪтерка. И поэты его времени пытались. 
воспЪть поражающую ихъ красоту и сочинили въ честь его тысячи стихо- 
твореній, изъ которыхъфодно гласить слБдующее: 


Его увидя, люди восклицають 

Въ восторг: «Ахы» и на его челЪ 
Читаютъ ясно то, что красотою 
Начертано: «Прекрасенъ онъ одинъ!» 
Его уста--пурпурный сердоликъ, 

Его слюна—прозрачный медъ душистый, 
А зубы—жемчугъ; волосы густые 
Свилися въ кольца, черные, какъ ночь, 
Свились, и жалятъ словно скорпіоны 
Они влюбленныхъ робкія сердца, 

Лишь изъ обрЪзковъ отъ его ногтей 
Былъ полүмъсяцъ созданъ серебристый! 
А гибкій станъ, а роскошь пышныхъ формт, 
Ихъ передать?не въ силахъ я словами! 


И царь Шахраманъ чрезвычайно любилъ своего сына,—до такой сте- 
пери, что не хотфлъ разставаться съ нимъ. И такъ какъ онъ опасался, что- 
бы сынъ его не предался излишествамъ и не расточилъ совершенства 
свои и красоту свою, то онъ хотБлъ еще при жизни своей женить его и 
радоваться, глядя на свое потомство. И вотъ однажды, когда мысли эти вол- 
новали его болфе обыкновеннаго, онъ открылся великому визирю своему, 
который отвЪтилъ на это:— Мысль эта превосходна, ибо бракъ смягчаетъ 
настроенія души.—Тогда царь Шахраманъ сказалъ своему главному евнуху:- 
Пойди скорфе и скажи сыну моему Камаральзаману, чтобы онъ пришелъ 
поговорить со мною.--И какъ только евнухъ исполнилъ это приказаніс, Ка- 


1 Қамаральзаманыь: луна своего вћка. 
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маральзаманъ явился къ своему отцу и, почтительно пожелавъ ему мира, оста- 
новился передъ нимъ, скромно опустивъ глаза, какъ это и подобаеть вся- 
кому покорному сыну... 

На этомъ момент своего повзствованя Шахразада замЪтила, что 
наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто семьдесять первая ночь, 
она сказала: 


..©кромно опустивъ глаза, какъ и подобаетъ всякому покорному сыну. 
Тогда царь Шахраманъ сказалъ ему:-О сынъ мой Камаральзаманъ, мнЪ 
очень хотБлось бы женить тебя при своей жизни и уусладить сердце свое 
свадьбою твоею! | 

При этихъ словахъ отца Камаральзаманъ сильно измђнился лицЪ и 
дрогнувшимъ голосомъ отвфтилъ:—Знай, о отецъ мой, что по истин я не 
чувствую ни малйшей склонности къ браку; и душа моя не имфетъ ника- 
кого влеченя къ женщинамъ. Ибо не говоря уже о природномъ моемъ от- 
вращеніи къ нимъ, я столько читалъ въ книгахъ мудрецовъ о злости и ко- 
варствЪ ихъ, что теперь самую смерть предпочитаю союзу съ ними. Между 
прочимъ, о отецъ мой, вотъ что говорять на ихъ счетъ наиболће почитае- 
мые изъ нашихъ поэтовъ: | 


О, жалокъ тотъ, кто волею судьбы 

Женою связанъ! Онъ погибъ на вЪки, 

Хотя бъ воздвигь онъ сотни крЪпостей 

Изъ прочныхъ плитъ съ закрЪпами стальными, 

Чтобъ въ нихъ найти защиту и приюты 

Порочность, хитрость этой низкой твари 
, Развфетъ все, какь ивовый шалашъ! 

О горе, горе мүжу! У коварной 

Искусно такь подведены глаза, 

Такь тяжелы и такъ роскошны косы — 

Но столько скорби въ грудь ему она 

СумЂетъ влить, что отъ тоски и мукъ 

Въ его груди дыханіе сопрется! 


Другой говоритъ: 


Хотите знать вы мн+Ъніе мое 

О твари той, что женщиной зовется; 

Вы знаете, что я давно, увы! 

Сталь опытенъ въ познаньи ихъ проступковъ! 
Что жь вамъ сказать, о юноши?.. БЪгите, 
Б%Фгите ихы.. Вы видите, я сЪдъ, 

И вы поймете, много ли отрады 

Дала мнЪ въ жизни женская любовь! 


А третій говорить: 


И даже та, что станетъ вамъ божиться, 
Что дфвственно нетронута она — 
Она лишь трупъ, кфмъ даже ястреба, 
Гнушаются! Ты думаешь, что ею 
Ты обладалъ, когда она теб%, 
Шептала нБжно то, что ужъ не тайна 
Давно для всБхы Все ложы Придеть другой, — 
И завтра все отдасть она другому! 
5% 
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Пов%рь, о другъ, въ гостиниц такой. 

Открытой всъмъ, кто ни проходитъ мимо, 

Въ ней ночь провесть съ удобствомъ можешь ты, 
Но только съ тфмъ, чтобы уйти на утро, 

Не повернувши даже головы! 

ВслЪдъ за тобой придуть сюда другіе, 

И также прочь үйдүть они потомъ, 

Коль имъ извЪстна истинная мудрость! 


Итакъ, о отецъ мой, хотя я и боюсь огорчить тебя, но я не задумался 
бы убить себя, если бы ты захотБлъ принудить меня къ браку. 


Услышавъ эти слова своего сына, царь Шахраманъ былъ чрезвычайно 
удивленъ и опечаленъ, и свфтъ превратился во мракъ передъ глазами его. 
Но такъ какъ онъ необыкновенно нБжно любилъ своего сына и не хотБлъ 
причинять ему никакого огорченія, то онъ ограничился слБдующими сло- 
вами:—Камаральзаманъ! Я не буду настаивать на этомъ вопросЪ, ибо я 
вижу, что это непріятно тебЂ. Но такъ какъ ты еще юнъ, то ты можешь съ 
теченіемъ времени размыслить объ этомъ, и также подумаешь о томъ, какою 
радостью было бы для меня видФть тебя женатымъи дождаться дбтей твоихъ! 


И въ этоть день онъ ничего больше не сказаль ему объ этомъ, а 
только приласкалъ его и сд$лалъ ему разные прекрасные подарки, и по 
ступаль съ нимъ такимъ образомъ въ теченіе пфлаго года. 


Но по прошествіи года онъ снова позвалъ его къ себЪ, какъ и въ 
первый разъ, и сказалъ ему:--Помнишь ли ты, Камаральзаманъ, увБщаніе 
мое и думалъ ли ты о моей просьб и о томъ счасти, которое ты доста- 
вилъ бы мнФ, если бы согласился жениться? — Камаральзаманъ простерся 
передъ царемъ, отцомъ своимъ, и сказалъ ему:— О отецъ мой! какъ могъ 
бы я забыть твой совфтъ и выйти изъ послушанія теб%, если самъ Ал- 
лахъ повелвваетъ мн% быть почтительнымъ и покорнымъ теб” Но что 
касается брака, то я все время размышлялъ объ этомъ и боле, чё мъ когда- 
либо, твердъ въ рёшеши своемъ не соглашаться на это, и боле, чфмъ-когда 
либо, книги древнихъ и новыхъ мудрецовъ поучаютъ меня избВгать жен- 
щинъ, чего бы это мнв ни стоило, ибо онф хитры, глупы и отвратительны. 
Да сохранить меня отъ нихъ Аллахъ, хотя бы мн% пришлось поплатиться 
за это смертью! 


Услышавъ эти слова, царь Шахраманъ понялъ, что было бы опасно и 
на этоть разъ уговаривать или насильственно склонять къ послушанію 
этого, столь любимаго имъ сына. Но скорбьего была такъ велика, что онъ под- 
нялся и, въ полномъ отчаянии, велБлъ позвать къ себЪ своего великаго визиря, 
и сказалъ ему:—О мой визирь, какіе это безумцы--отцы, желающие имЪть 
дБтей! Они пелучаютъ отъ нихъ только горе и разочарованія! ВФдь теперь 
Камаральзаманъ еще боле, чЪмъ прежде, утвердился въ рӛшеній своемъ 
избЪгать женщинъ и брака! Какое это ужасное несчасте для меня, о мой 
визирь! И что туть можно сд$лать? 


Тогда визирь опустилъ голову и задумался; потомъ онъ поднялъ го- 
лову и сказалъ дарю:-О владыка вка нашего, вотъ, что нужно сдфлать: 
потерпи еше годъ; а тогда вм%сто того, чтобы говорить съ нимъ съ глазу 
на глазъ, ты соберешь вс®хъ эмировь, визирей и главныхъ лицъ двора, а 
также всБхъ начальниковъ дворцовой стражи и объявишь ему передъ всеми 
ними о своемъ рБшеніи немедленно женить его. И тогда онъ не дерзнетъ 
ослушаться тебя передъ всЪмъ этимъ почетнымъ собраніемъ и отвФтить 
тебБ смиренно и покорностью! 


На этомь моментЪ своего пов®ствованія Шахразада увид5ла, что 
приближается утро, и скромно умолкла. 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ | 69 


Кее А 2 2-2 2 4 22 2-2 54 м 42-4-.-.172 25-4 22 У 2-2... ее 2-4 27-4 т м Аи ААА и 


А когда наступила 


ето семьдееятъ вторая ночь, 
она сказала: 


— .. И отвфтитъ тебБ смиренемъ и покорностью. 

Эта рБчь визиря такъ понравилась царю, что онъ воскликнулъ:—Кля- 
нусь Аллахомъ! воть по истинъ исполнимая мысль! И въ знакъ своей ра- 
дости онъ подарилъ визирю одно изъ прекраснфйшихъ почетныхъ плать- 
евъ. ЗатЬмъ онъ тергіливо ждалъ въ течене означеннаго времени и тогда 
созвалъ собраніе, о которомъ говорилъ визирь, и позвалъ сына своего Ка- 
маральзамана. И юноша вошелъ въ ярко освзщенную залу; и что за пре- 
лестная родинка была у него на подбородкЪ! и что за ароматъ, о Аллахъ! 
распространялся отъ него, когда онъ шелъ! А когда онъ предсталъ передъ 
лицо отца, онъ трижды облобызалъ землю передь нимъ и стоя ожидалъ, 
чтобы отецъ первый обратилъ къ нему р$чь. Царь сказалъ ему:—О дитя 
мое, знай, что я призвалъ тебя въ это собраніе, чтобы выразить тебВ мою 
волю: я хочу женить тебя на принцесс, достойной твоего сана, и прежде, 
чвмъ умереть, порадоваться на твое потомство! 

Когда Камаральзаманъ услышалъ эти слова отца своего, на него на- 
шло что-то въ род безумія, и онъ отвфтилъ отцу въ столь непочтительныхъ 
выраженіяхъ, что вс присутствующіе опустили глаза отъ смущенія, а царь 
былъ оскорбленъ до послБдней степени оскорбленія; и такъ какъ онъ не 
могъ потерпить такой дерзости въ присутствіи людей, онъ закричалъ на 
своего сына ужаснымъ голосомъ: — Теперь ты увидишь, какъ поступають 
съ дЪтьми, которыя не слушаются отца своего и показываютъ ему непо- 
чтеніе!--И онъ немедленно приказалъ стражамъ связать ему руки за спиною 
и увести его прочь, и запереть въ башню старой полуразвалившейся кр%- 
пости, которая прилегала къ дворцу. И все это было немедленно исполнено. 
И одинъ изъ стражей остался у дверей, чтобы наблюдать за принцемъ и 
приходить въ случа надобности на его призывъ. 

Очутившись такимъ образомъ въ заключеніи, Камаральзаманъ очень 
опечалился и подумалъ:— Быть можетъ, было бы лучше, если бы я послу- 
шался отца и женился, въ угоду ему хотя бы и противъ своей воли. Тогда 
я, по крайней мр, не причиниль бы ему огорченія и не попалъ бы въ 
эту конуру на вершин старой башни! О проклятыя женщины, вы и тутъ 
являетесь причиной моего злополучія!--Воть, что было съ Камаральзама- 
ном». | 

Что же касается царя Шахрамана, то онъ удалился въ свои покои и, 
думая о любимомъ сын своемь, который былъ въ эту минуту такъ оди- 
нокъ и печаленъ въ своемъ заключеніи, и, можеть быть, даже предавался 
полному отчаянію, сталь жаловаться на судьбу и плакать. Ибо любовь его 
къ сыну была очень велика, и онь уже забылъ о той дерзости, которую сынъ 
его публично нанесъ ему. И онъ страшно сердился на визиря, который 
далъ ему эту мысль собрать сов$тъ; и, позвавъ его, онъ сказалъ:—Это ты 
виновать во всемъ! Не дай ты мн этого злополучнаго совЪта, мн% не 
пришлось бы такъ жестоко поступать съ моимъ собственнымъ ребенкомъ! 
Ну, говори теперь, посмотримъ, что ты отвзтишь мнФ? И что теперь д5лать? 
Ибо я не могу примириться съ мыслью о томъ наказаніи, отъ котораго 
страдаетъ теперь мой сынъ, пламя сердца моего!-— Тогда визирь сказалъ: — 
О царь, потерпи только немного, оставь его въ заключени на дв недвли, 
и ты увидишь, что онъ поспЪшитъ исполнить твое желаніе.-Царь сказалъ:— 
УвБрень ли ты?--Визирь сказалъ:—РазумЗется.—Тогда царь глубоко вздох- 
нулъ нФсколько разъ, а затБмъ легь въ постель, гд онъ провелъ безсон- 
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ную ночь— такъ терзалось его сердце мыслью о его единственномъ сынФ, 
который былъ его величайшею отрадою; и ему тБмъ труднВе было заснуть, 
что онъ привыкъ спать рядомъ съ нимъ, на одной постели, подкладывая 
ему свою руку подъ изголовье и самолично охраняя его сонъ. Й въ эту 
ночь, какъ онъ ни вертБлся и ни повертывался, ему не удалось сомкнуть 
глазъ. Вотъ, что было съ царемъ Шахраманомъ. 

Что же касается принца Камаральзамана, то дӛло было такъ: при на- 
ступленіи ночи, рабъ, которому поручено было охранять двери, вошелъ къ 
нему съ зажженнымъ свЪтильникомъ и поставилъ этотъ свЪтильникъ въ но- 
гахъ у постели; ибо онъ позаботился устроить въ этой комнатБ постель, 
какая подобала царскому сыну; и, сдфлавъ это, онъ удалился. Тогда Кама- 
ральзаманъ поднялся, совершилъ омовенія, прочель на память нФсколько 
главъ изъ Корана и сталь раздЪваться на ночь. И онъ снялъ съ себя всБ 
одежды, оставивъ на тБлЪ одну только рубашку, а лобъ свой онъ повязалъ 
голубымъ шелковымъ платкомъ. И онъ сталь отъ этого еще прекраснЪе и. 
былъ теперь совсБмъ подобенъ лунЪ въ четырнадцатую ночь мВсяца. Тогда 
онъ растянулся на своей постели и, хотя былъ въ отчаяніи отъ мысли, что 
огорчилъ отца своего, немедленно погрузился въ глубокій сонъ. 

При этомъ онъ и не подозр$валъ—да и какъ можно было знать это! 
что случится съ нимъ въ эту ночь, въ этой старой башн%, охраняемой ду- 
хами воздуха и земли. 

Въ самомъ дЪлЊ,... 

На этомъ момент своего повБствованія, Шахразада увидЪла, что зани- 
мается утренняя заря, и скромно умолкла. 





А когда наступила, 


ето семьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


— Въ самомъ дфлЪ, эта башня, въ которой заключенъ былъ Камараль- 
заманъ, была уже съ давнихъ поръ необитаема, а сооружена она была еще 
во времена древнихъ римлянъ; и у подножія этой башни былъ колодезь, 
тоже чрезвычайно древній и тоже римскаго сооруженія; и этотъ-то колодезь 
служилъ жилищемъ для молодой эфриты, по имени Маймуна. 

Эфрита Маймуна, изъ потомства Эблиса, была дочерью могуществен- 
наго эфрита Домріата, главы всЪхъ подземныхъ духовъ. Маймуна была очень 
доброю эфритою, ввруюшею и покорною, и прославилась между веБми до- 
черьми духовъ, въ области невБдомаго, своими добродЂтелями. 

И вотъ, въ эту ночь, около полуночи, она вышла по своему обыкно- 
венію изъ колодца, чтобы подышать воздухомъ, а затБмъ поднялась въ не- 
бесную высь, чтобы направиться туда, куда повлечеть ее. И, проносясь мимо 
вершины башни, она съ удивленіемъ увидбла свБтящійся тамъ огонь, кото- 
раго уже столько л%ть не бывало тамъ. И она подумала про себя: — Ко- 
нечно, этоть огонь находится здБсь не безъ причины! Нужно проникнуть 
туда и посмотрЪть, въ чемъ дБло! — Тогда она взяла отмычку и проникла 
въ башню; и она увидӛла лежащаго у дверей раба; но она съ легкостью 
переступила черезъ него и вошла въ комнату. И каково же было ея уди- 
вленіе и очарованіе при вид полуобнаженнаго юноши, спавшаго на постели! 
Она остановилась сначала, поднявшись на цыпочки, а затБмь, опустивъ 
свои крылья, которыя нБсколько стБеняли ее въ этой тБсной комнатЪ, ти- 
хонько подошла, чтобы лучше разсмотрЪть его. И, откинувь од%яло, которое 
скрывало лицо юноши, она замерла, пораженная его красотою. И вьтеченіе 
цВлаго часа она не см$ла дохнуть, изъ боязни разбудить его, прежде чъмъ 
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она успЂетъ налюбоваться всВми его совершенствами. Ибо, въ самомъ дъл%, 
прелесть, которая отъ него исходила, н5жная окраска щекъ его, теплота 
его вЪкъ съ длинными рБсницами, отбрасывавшими блЗдную тБнь, дивный 
изгибъ его бровей— все это, вм5стВ съ опьянительнымъ запахомъ его кожи 
и мягкими отсвЪтами на его т8лФ, не могло не взволновать прекрасной Май- 
муны, которая за всю свою жизнь, во вс путешествія по обитаемой земл%, 
не видала еще подобной красоты... Ибо, въ самомъ дЪлЪ, къ нему одному 
были прим%нимы эти слова поэта: 


Едва устами я его коснулся, 

Какъ потемнфли въ мигь его глаза, 

(Что составляютъ все мое безумье!) 

И яркимъ щеки вспыхнули румянцемъ 

(Въ ланитахъ этихъ вся моя душа!) 

И я вскричалъ: «О сердце, всмъ, кто смЪетъ 
Твою любовь сурово порицать, 

Скажи имъ всфмъ: «Хулители, сумЪфйте 

Мн$ показать прекраснЪе созданье!» 


Итакь, когда эфрита Маймуна, дочь эфрита Домріата, усладила глаза 
свои этимъ дивнымъ зрБлицемь, она воздала хвалу Аллаху, воскликнувъ: — 
Благословенъ Творецъ, создавшій такое совершенство! — Потомъ она поду- 
мала: — Какъ это отецъ и мать этого юноши могли разстаться съ нимъ и 
запереть его одного въ этой разрушенной башнЪ? Неужели они не боятся 
злыхъ духовь моей породы, населяющихъ развалины и всякія пустынныя 
м%ста? Но клянусь Аллахомы если они не заботятся о своемъ сын$, то я, 
Маймуна, возьму его подъ свое покровительство и буду защищать его отъ 
всякаго эфрита, который, прельстившись красотой его, замыслилъ бы что- 
нибудь сдблать съ нимъ!-—Потомъ она склонилась надъ Камаральзаманомъ 
и напечатлВла осторожный поцфлуй на его губахъ, ввкахь и щекахъ, при- 
крыла его одвяломь и, не разбудивъ его, распростерла свои крылья, выле- 
тБла черезъ высокое окно и понеслась въ небо. 

И вотъ, когда она поднялась на порядочную высоту и, наслаждаясь 
свфжимъ воздухомъ, тихо летала тамъ, размышляя о спящемъ юнош%, она 
вдругъ услышала недалеко отъ себя шумъ и быстрые взмахи крыльевъ, и, 
обернувшись въ ту сторону, она увид$ла, что шумъ этотъ распространяетъ 
эфритъ Данашъ, одинъ изъ тБхъ злыхъ и непокорныхъ духовъ, которые не 
вБрятъ въ Аллаха и признаютъ власть одного Солеймана-бенъ-Дауда. Данашъ 
әтоть былъ сынъ Шамураша, который отличался между эфритами особенною 
быстротою воздушныхъ полетовъ. 

УвидВвь злого Данаша, Маймуна испугалась при мысли, что этотъ 
разбойникъ увидитъ свВтъ въ башн%в и что-нибудь натворить тамъ! По- 
этому, она бросилась на него, какъ ястребъ, и готова была уже растерзать 
его, когда Данашъ сдълалъ ей знакъ, что онъ сдается, и, дрожа отъ страха. 
сказалъ ей: —0 могущественная Маймуна, дочь царя духовъ, заклинаю тебя 
именемъ Всевышняго и талисманомъ съ священной печатью Солеймана, не 
злоупотребляй своею властью и не губи меня! Я же со своей стороны 06%- 
шаю теб не дВлать ничего предосудительнаго! — Тогда Маймуна сказала 
Данашу, сыну Шамураша:— Хорошо, я пощажу тебя. Но скажи мнФ скор%е, 
откуда ты теперь летишь, что ты тамъ д$лалъ и куда теперь направляешься? 
Но только будь правдивъ въ словахъ своихъ, о Данашы Иначе я собетвен- 
ными руками вырву перья изъ крыльевъ твоихъ, сдеру тебБ кожу и пере- 
ломаю кости, а потомъ сброшу тебя внизь, какъ какую-нибудь падаль! 
Итакъ, не надЪйся спастись отъ меня ложью, о Данашы -- Тогда эфрить 
сказалъ: — О госпожа моя Маймуна, знай, что ты встрБтила теперь меня 
какъ нельзя боле кстати, чтобы выслушать отъ меня самыя удивительныя 
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ную ночь-—такъ терзалось его сердце мыслью о его единственномь сын, 
который былъ его величайшею отрадою; и ему тБмъ трудн$е было заснуть, 
что онъ привыкъ спать рядомъ съ нимъ, на одной постели, подкладывая 
ему свою руку подъ изголовье и самолично охраняя его сонъ. И въ эту 
ночь, какъ онъ ни вертЁлся и ни повертывался, ему не удалось сомкнуть 
глазъ. Воть, что было съ царемъ Шахраманомъ. 

Что же касается принца Камаральзамана, то дъло было такъ: при на- 
ступленіи ночи, рабъ, которому поручено было охранять двери, вошелъ къ 
нему съ зажженнымъ свЪтильникомъ и поставилъ этотъ СВВТИЛЬНИКЬ въ но- 
гахъ у постели; ибо онъ позаботился устроить въ этой комнатЪ постель, 
какая подобала царскому сыну; и, сдЪлавъ это, онъ удалился. Тогда Қама- 
ральзаманъ поднялся, совершилъ омовенія, прочель на память н%сколько 
главъ изъ Корана и сталь раздБваться на ночь. И онъ снялъ съ себя всЪ 
одежды, оставивъ на тБл одну только рубашку, а лобъ свой онъ повязалъ 
голубымъ шелковымъ платкомъ. И онъ сталь отъ этого еше прекрасне и. 
былъ теперь совсБмъ подобенъ лунЪ въ четырнадцатую ночь м$сяца. Тогда 
онъ растянулся на своей постели и, хотя былъ въ отчаяніи отъ мысли, что 
огорчиль отца своего, немедленно погрузился въ глубокій сонъ. 

При этомъ онъ и не подозр$валъ—да и какъ можно было знать это! 
что случится съ нимъ въ эту ночь, въ этой старой башн%, охраняемой ду- 
хами воздуха и земли. 

Въ самомъ ДЪлЪ.... 

На этомъ моментв своего повВствованія, Шахразада увидЪла, что зани- 
мается утренняя заря, и скромно умолкла. 





А когда наступила, 


ето семьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


— Въ самомъ дБлЂ, эта башня, въ которой заключенъ былъ Камараль- 
заманъ, была уже съ давнихъ поръ необитаема, а сооружена она была еще 
во времена древнихъ римлянъ; и у подножія этой башни былъ колодезь, 
тоже чрезвычайно древній и тоже римскаго сооруженія; и этотъ-то колодезь 
служилъ жилищемъ для молодой эфриты, по имени Маймуна. 

Эфрита Маймуна, изъ потомства Әблиса, была дочерью могуществен- 
наго эфрита Домріата, главы всзхъ подземныхъ духовь. Маймуна была очень 
доброю эфритою, ввруюшею и покорною, и прославилась между всфми до- 
черьми духовъ, въ области невЪдомаго, своими добродЂтелями. 

И воть, въ эту ночь, около полуночи, она вышла по своему обыкно- 
венію изъ колодца, чтобы подышать воздухомъ, а затБмъ поднялась въ не- 
бесную высь, чтобы направиться туда, куда повлечетъ ее. И, проносясь мимо 
вершины башни, она съ удивленіемъ увидфла свЪтящійся тамъ огонь, кото- 
раго уже столько лЪтъ не бывало тамъ. И она подумала про себя: — Ко- 
нечно, этотъ огонь находится здфсь не безъ причины! Нужно проникнуть 
туда и посмотрЪть, въ чемъ дБло! — Тогда она взяла отмычку и проникла 
въ башню; и она увидӛла лежащаго у дверей раба; но она съ легкостью 
переступила черезъ него и вошла въ комнату. И каково же было ея уди- 
вленіе и очарованіе при видЪ полуобнаженнаго юноши, спавшаго на постели: 
Она остановилась сначала, поднявшись на цыпочки, а затБмһь, опустивъ 
свои крылья, которыя нЪсколько стЬсняли ее въ этой тБсной комнатБ, ти- 
хонько подошла, чтобы лучше разсмотрвть его. И, откинувъ одВяло, которое 
скрывало лицо юноши, она замерла, пораженная его красотою. И въ течение 
цБлаго часа она не смБла дохнуть, изъ боязни разбудить его, прежде ч5мь 
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она үспбеть налюбоваться всВми его совершенствами. Ибо, въ самомъ дВл%, 
прелесть, которая отъ него исходила, нБжная окраска щекъ его, теплота 
его вЪкъ съ длинными рБсницами, отбрасывавшими блздную тЁнь, дивный 
изгибь его бровей— все это, вмБств съ опьянительнымъ запахомъ его кожи 
и мягкими отсвЪтами на его тВлВ, не могло не взволновать прекрасной Май- 
муны, которая за всю свою жизнь, во вс путешествія по обитаемой земл%, 
не видала еще подобной красоты... Ибо, въ самомъ дЪлЪ, къ нему одному 
были прим$нимы эти слова поэта: | 


Едва устами я его коснулся, 

Какъ потемнфли въ мигъ его глаза, 

(Что составляють все мое безумье!) 

И яркимъ щеки вспыхнули румянцемъ 

(Въ ланитахъ этихъ вся моя душа!) 

И я вскричалъ: «О сердце, всЪмъ, кто смЪетъ 
Твою любовь сурово порицать, 

Скажи имъ всБмъ: «Хулители, сумЪйте 

Мн показать прекраснфе созданье!» 


Итакъ, когда эфрита Маймуна, дочь эфрита Домріата, усладила глаза 
«вои этимъ дивнымъ зр8лищемъ, она воздала хвалу Аллаху, воскликнувъ: — 
Благословенъ Творецъ, создавшій такое совершенство! — Потомъ она поду- 
мала: — Какъ это отецъ и мать этого юноши могли разстаться съ нимъ и 
запереть его одного въ этой разрушенной башнъо Неужели они не боятся 
злыхъ духовъ моей породы, населяющихъ развалины и всящя пустынныя 
м%ста? Но клянусь Аллахомъ! если они не заботятся о своемъ сын, то я, 
Маймуна, возьму его подъ свое покровительство и буду защищать его оть 
всякаго эфрита, который, прельстившись красотой его, замыслилъ бы что- 
нибудь сдђБлать съ нимъ!-—Потомъ она склонилась надъ Камаральзаманомъ 
и напечатлЪла осторожный поцфлуй на его губахъ, ввкахь и щекахъ, при- 
крыла его одВяломъ и, не разбудивъ его, распростерла свои крылья, выле- 
т5ла черезъ высокое окно и понеслась въ небо. 

И воть, когда она поднялась на порядочную высоту и, наслаждаясь 
свЪжимъ воздухомъ, тихо летала тамъ, размышляя о спящемъ юнош%, она 
вдругъ услышала недалеко отъ себя шумъ и быстрые взмахи крыльевъ, и, 
обернувшись въ ту сторону, она увид$ла, что шумъ этоть распространяетъ 
эфрить Данашъ, одинъ изъ тЬхъ злыхъ и непокорныхъ духовъ, которые не 
вЪфрятъ въ Аллаха и признаютъ власть одного Солеймана-бенъ-Дауда. Данашъ 
этотъ быль сынъ Шамураша, который отличался между эфритами особенною 
быстротою воздушныхъ полетовъ. 

УвидЕвь злого Данаша, Маймуна испугалась при мысли, что этотъ 
разбойникъ увидитъ свЪтъ въ башн8 и что-нибудь натворитъ тамъ! По- 
этому, она бросилась на него, какъ ястребъ, и готова была уже растерзать 
его, когда Данашъ сдЂлалъ ей знакъ, что онъ сдается, и, дрожа отъ страха, 
сказалъ ей:—О могущественная Маймуна, дочь царя духовь, заклинаю тебя 
именемъ Всевышняго и талисманомъ съ священной печатью Солеймана, не 
злоупотребляй своею властью и не губи меня! Я же со своей стороны 06%- 
шаю тебЪ не дВлать ничего предосудительнаго! — Тогда Маймуна сказала 
Данашу, сыну Шамураша:— Хорошо, я пощажу тебя. Но скажи мнФ скор%е, 
откуда ты теперь летишь, что ты тамъ д$лалъ и куда теперь направляешься? 
Но только будь правдивъ въ словахъ своихъ, о Данашъ! Иначе я собетвен- 
ными руками вырву перья изъ крыльевъ твоихъ, сдеру тебБ кожу и пере- 
ломаю кости, а потомь сброшу тебя внизь, какъ какую-нибудь падаль! 
Итакъ, не надЪЙся спастись отъ меня ложью, о Данашы — Тогда эфрить 
сказалъ: — О госпожа моя Маймуна, знай, что ты встр$тила теперь меня 
какъ нельзя болће кстати, чтобы выслушать отъ меня самыя удивительныя 
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вещи! Но оббшай мнФ, по крайней мВр%, отпустить меня съ миромъ, если 
я удовлетворю желаніе твое, и дай мн$ пропускной листъ, который служилъ 
бы мнФ охраною отъ злонамвренныхһ эфритовъ, враговь моихъ, въ воздух%, 
на мор и на земл%, о ты, дочь царя нашего, грознаго Домріата!--Такъ го- 
вориль эфрить Данашъ, сынһ быстрокрылаго Шамураша. 

Тогда Маймуна, дочь Домріата, сказала:—Обфщаю тебЪ это и клянусь 
въ этомъ геммою съ печатью Солеймана-бенһ-Дауда! Да пребудеть надъ 
нимъ молитва и миры Но разсказывай скорЪе, ибо я предчувствую, что 
приключен!е твое очень интересно! — Тогда эфрить Данашъ замедлилъ по- 
летъ свой и, повернувшись, полетвль рядомъ съ Маймуною. ЗатЬмъ, онъ 
разсказалъ ей слБдующее свое приключение: 

— Скажу тебЪ, о славная Маймуна, что я прилетфлъ теперь изъ от- 
даленныхъ краевъ, съ дальнихъ границъ Китая, страны, гдЪ царствуетъ 
великій Гайюрь, владыка Эль-Бугура и Эль-Кусура, гдЪ возносятся къ небу 
многочисленныя башни и ГДФ находится дворъ его, и жены его со всеми 
ихъ прелестями и стражи вс$хъ сокровищъ его! И туть-то глаза мои узрбли 
самое прекрасное изъ всего, что я когда-либо видфлъ въ полетахъ и стран- 
ствіяхь моихъ—-единственную дочь его, Эль-Сеттъ-Будуръ! 

И такъ какъ мнФ невозможно никакими самыми краснорЂчивыми сло- 
вами описать красоту эту, я попытаюсь просто исчислить тебВ ея качества. 
Слушай же, о Маймуна: 

Я скажу теб% о ея волосахъ, потомъ я скажу тебЪ о ея лиц, потомъ 
о щекахъ, потомъ о губахъ, о языкЪ, о шеФ, о груди, о животЪ и, наконецъ, 
о Маймуна! 

Бисмиллахъ! 

Волосы ея, о госпожа моя, —они чернФбе, ч$мъ разлука друзей! Когда 
они заплетены въ три косы, которыя падаютъ до ногъ, мн кажется, что 
передо мною три ночи вмФств! 

Лицо ея! Оно было, какъ тоть день, когда друзья встр8чаются послБ 
разлуки! Если я смотрю на нее въ ту минуту, когда на небф блещетъ пол- 
ная луна, я вижу дв луны заразъ. 

Шеки ея подобны анемону, раздвленному на двЪ чашечки; румянецъ 
ея подобенъ пурпурному вину, а носъ ея тонокъ и прямъ, какъ клинокъ 
кинжала. 

Губы ея подобны цвфтному агату и кораллу; языкъ ея— когда она 
пошевелить имъ—это само краснор$ч!е; а слюна ея слаще винограднаго 
сока: она можетъ утолить самую жгучую жажду! Таковъ ротъ ея! 

’ А груди ея! Да будетъ благословенъ Творецъ! Это воплощенный со- 
блазнъ! Онф подобны по цвВту чистБӣшей слоновой кости, и полушарія 
ихъ можно охватить пятью пальцами руки. 

На животЪ у нея есть ямочки, полныя тБни и расположенныя съ та- 
кой же гармоней, какъ арабскія буквы на печати коптскаго писца въ 
ЕгиптЬ. И надъ этимъ животомъ стройно покачивается талія, гибкая и 
словно сдфланная рБзцомъ ваятеля. О Аллахы , 

И, право, о госпожа моя, я не могу описать тебБ его иначе, какъ 
приб®гнувъ къ слфдующимъ стихамъ поэта: 


Такъ пышны бедра, что въ сравненьи съ ними 
Лишь хрупкимъ станъ покажется прекрасный! 
И эта роскошь благодатныхъ формъ 

Меня волнуетъ и терзаетъ вЪчно 

И будить вновь желаній жгучій рой! 


Что же касается тайныхъ прелестей ея, о Маймуна, то сказать правду, 
я отчаиваюсь изобразить тебЪ ихъ, какъ подобаетъ, ибо это само совер- 





И она увидла ложе, на которомъ лежало человћ- 
ческое существо, и у изголовья его горЪла восковая 
свіча, а у ногь фонарь... Тогда она сложила свои 
крылья и подошла къ постели и, откинувъ одфяло, 
увидфла лицо Камарь-аль-Әамана. 


(Исторія Камарь-аль-Замана и принцессы Будурь). 
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И алды ата адат ауа? ата бақа а ара аа сала Б ар аа алды тан ынаны атаға я 





ЫР ала анада ан 


шенство. Въ настоящую минуту это все, что языкъ мой способенъ былъ 
передать тебЂ; ибо даже жестами я не смогъ бы дать понять теб всъхъ ея 
великолвпій. 

Такова, приблизительно, о Маймуна! юная принцесса, дочь царя Гай- 
юра, Эль-Сеттъ-Будуръ. 

На этомъ моментф своего повБствованія Шахразада увидфла, что 
приближается утро, и съ обычною скромностью отложила продолженіе до 
елвдуюшаго дня. 





Ра қыта р АРААР аА 


А когда наступила 


сто семьдеесятъ четвертая ночь, 
ова скавала: 


Такова приблизительно эта дфвица, дочь царя Гайюра, принцесса 
Будур». 

Но я долженъ сказать тебъ также, о Маймуна, что царь Гайюрь чре- 
звычайно любилъ дочь свою Әль-Сеттъ-Будуръ, совершенства которой я 
только-что исчислилъ; и любилъ онъ ее такой горячей любовью, что ему 
доставляло особенное удовольствіе ежедневно изыскивать для нея. новыя 
развлечения. Но, такъ какъ по прошествіи нВкотораго времени онъ истощилъ 
для нея всБ виды развлеченій, онъ сталь думать о томъ, чтобы доставить 
ей иного рода радость, сооружая для нея чудесные дворцы. И онъ началъ 
рядь этихъ сооруженій семью дворцами, при чемъ всБ они были разнаго 
стиля и изъ различнаго драгоцвннаго матеріала. Въ самомъ дЪлЂ, онъ ве- 
лБлъ построить первый дворецъ изъ цБльнаго хрусталя; второй изъ про- 
зрачнаго алебастра; третій изъ фарфора; четвертый сдБланъ былъ цЪликомъ 
изъ мозаики и драгоцфнныхъ камней; пятый изъ серебра, шестой изъ зо- 
лота, а седьмой изъ жемчуга и алмазовъ. И всФ эти дворцы царь Гайюръ 
приказалъ убрать такъ, чтобы это всего лучше подходило къ стилю соору- 
женія, и онъ собралъ здФсь все, что могло сдблать пребываніе въ нихъ еще 
боле усладительнымъ, заботясь, напримвръ, съ особенною тщательностью 
о красотв фонтановъ и садовъ. 

Въ этихъ-то дворцахъ и жила, ради развлеченій, дочь его Будуръ, но 
лишь по одному году въ каждомъ дворцФ, ибо царь хотБлъ, чтобы она не 
имфла времени соскучиться, и чтобы одно удовольстве непрерывно слЪдо- 
вало за другимъ. 

Понятно, что посреди вс$хъ этихъ прекрасныхъ вещей красота Д%- 
вушки могла только утончиться и достигнуть того высшаго совершенства, 
которое такъ плЪнило меня. 

Но въ виду всего этого, ты не должна удивляться, о Маймуна, если я 
скажу тебЪ, что всБ цари,. сосБди по государству царя Гайюра, страстно 
добивались руки этой двушки. Однако, будь увЪрена, что она осталась 
дБвственной, ибо до сихъ поръ она съ ужасомъ отвергала вс$ предложенія, 
которыя передавалъ ей отецъ; и каждый разъ, отвфчая ему, она ограничи- 
валась слБдующими словами: —Я сама себ царица и единственная госпожа 
своя! И какъ могу я вынести прикосновеніе мужчины къ моему тБлу, если 
оно едва выносить прикосновеніе шелковыхъ тканей? 

И царь Гайюрь, который скорЂе согласился бы умереть, чЪмъ причи- 
нить неудовольствіе дочери своей Будуръ, не находилъ никакихъ возраженій 
на это и принужденъ былъ отклонять предложенія царей, сосБдей своихъ. 
и принцевъ, которые прівзжали съ этой цфлью въ его государство изъ са- 
мыхъ отдаленныхъ странъ. Но случилось однажды, что когда одинъ молодой 
царь, превосходившій красотой и могуществомъ ве®хъ другихъ, явился къ 
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нему съ тою же цфлью, пославъ ему передъ тБмъ множество подарковъ, 
царь Гайюръ заговорилъ объ этомъ съ Сеттъ-Будуръ; тогда она пришла въ не- 
годованіе и, разразившись упреками, воскликнула: —Я вижу, что мнФ остается 
одно только средство покончить съ этими непрерывными муками! Я возьму 
вонъ тотъ мечъ и погружу остріе его себЪ въ сердце, такъ что конецъ его 
выйдеть изъ моей спины. Клянусь Аллахомъ, это единственное, что мнФ 
остается.—И такъ какъ она дВӣствительно готова была прибфгнуть къ этому 
средству, царь Гайюръ пришелъ въ такой ужасъ, что высунуль языкъ, 
замахалъ рукой и закатилъ глаза; затБмь онъ поспЪшилъ приставить къ 
Будуръ десять мудрыхъ и богатыхъ опытомъ старухъ, изъ которыхъ одна 
была кормилицей Будуръ. И съ этихъ поръ десять старухъ ни на минуту 
не покидали ее и поочередно наблюдали за нею, сидя у дверей ея комнаты. 

И воть, о госпожа моя Маймуна, какъ обстоитъ ДБЛО въ настоящее 
время. Я же, со своей стороны, не пропускаю ни одной ночи, чтобы не 
отправиться туда-—посмотрЪть на красоту принцессы и усладить чувства 
зрвлицемь ея совершенствъ. Ты, конечно, можешь быть увфрена, что если 
я не насладился какъ слБдуетъ ея тБломъ, то не потому, чтобы у меня не 
хватало на это желанія; но я полагаю, что жаль было бы покуситься на 
эти столь хорошо охраняемыя прелести противъ воли ихъ собственницы. 11 
я довольствуюсь тБмъ, о Маймуна, что наслаждаюсь лицезрБніемъ ея и 
осторожно ласкаю ее во время сна; я цфлую, наприм$ръ, ея лобъ, между 
глазъ, самымъ осторожнымъ образомъ, хотя мн% страстно хочется поцБло- 
вать ее покрБпче. Но я не доввряю себЪ самому, зная, что, если позволю 
себЪ что-нибудь, то ужъ не удержусь; я предпочитаю поэтому полное воз- 
держаніе, чтобы не сдфлать чего-нибудь съ дъвушкою. 

Теперь же я умоляю тебя, о Маймуна, отправиться туда со мною и 
взглянуть на подругу мою Будуръ, красота которой, безъ сомнзя, оча- 
руеть тебя, и совершенства которой, я ув$ренъ въ этомъ, приведутъ тебя 
въ восторгъ. Полетимъ, о Маймуна, въ страну царя Гайюра, полюбоваться 
на принцессу Әль-Сетть-Будурь. 

Такъ говориль эфрить Данашъ, сынъ быстрокрылаго Шамураша. 

На этомъ моментЪ своего повВствованія Шахразада увид5ла, что при- 
ближается утро, и съ обычною скромностью умолкла. 


А когда наступила, 


сто семьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


-- Такъ говорилъ эфрить Данашъ, сынъ быстрокрылаго Шамураша. 

Выслушавъ этоть разсказъ, молодая эфрита Маймуна, вм%сто всякаго 
отвВБта, насм$ шливо расхохоталась, ударила эфрита Данаша своимъ крыломъ 
прямо по животу, плюнула ему въ лицо и сказала:—Ты просто противенъ 
со своей глупой дЪвчонкой! И, право, я даже не понимаю, какъ ты о0см%- 
лился мнф говорить о ней, зная, что она не можеть выдержать никакого 
сравненія съ прекраснымъ юношей, котораго я люблю.-А эфритъ, вытирая 
себ лицо, воскликнулъ:— Однако, о госпожа моя, я вздь совсБмь не знаю 
твоего юнаго друга и, извиняясь передъ тобою, я прошу тебя показать мн% 
его, хотя я сильно сомнфваюсь, чтобы онъ могь сравняться красотою съ 
моею принцессою.—Тогда Маймуна закричала на него:—Замолчишь ли ты, 
проклятый! Повторяю тебЪ, что другь мой дотого прекрасенъ, что если бы 
ты увидфлъ его хоть во снЪ, съ тобой сдБлался бы припадокъ падучей, и 
ты распустиль бы слюни, какъ верблюдъ.—А Данашъ спросиль:-Но гдв же 
онъ, и кто онъ такой?—Маймуна сказала:—О негодяй, знай, что онъ въ 
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такомъ же положеніи, какъ твоя принцесса, и онъ заключенъ въ старой 
башнФ, у подножія которой я живу въ моемъ подземельв. Но не обольщай 
себя надеждой увидЪть его безъ меня, ибо я знаю твою подлую душу и не 
довБрила бы тебЪ охранять даже сантона. Однако, я согласна сама пока- 
зать теб его и выслушать твое мнЪніе. Но предупреждаю тебя, что если 
ты будешь имфть наглость солгать, говоря о томъ, что ты увидишь, я вырву 
тебБ глаза и сдблаю тебя самымъ жалкимъ изъ эфритовъ. Кром того, 
полагаю, что ты какъ слБдуетъ расплатишься со мной, если другъ мой 
дВйствительно окажется красивће твоей принцессы; въ противномъ же слу- 
чав я согласна, ради справедливости, уплатить что-нибудь тебф.—И Данашъ 
воскликнулъ: —Я принимаю эти условія. Полетимъ же взглянуть на Эль- 
Сеттъ-Будуръ въ государство отца ея, царя Гайюра.—Но Маймуна ска- 
зала: —-Будетъ гораздо скорЪфе спуститься раньше въ башню, которая нахо- 
дится у насъ подъ ногами, чтобы ты могъ судить о красот моего друга; 
а потомъ мы сравнимъ.—Тогда Данашъ отвВтилъ: —Слушаю и повинуюсь.— 
И оба немедленно спустились съ воздушной высоты на вершину башни и 
проникли черезь окно въ комнату Камаральзамана. 


Тогда Маймуна сказала эфриту Данашу: — Не трогайся съ мФста! а 
главное будь сдержанъ.—ЗатЪмъ, она подошла къ спящему юношФ и отки- 
нула простыню, которою онъ былъ прикрытъ въ эту минуту. И, повернув- 
шись къ Данашу, она сказала: — Смотри, о проклятый! да не растянись отъ 
восторга во всю свою длину!--А Данашъ вытянулъ голову и, пораженный, 
отступилъ; потомъ онъ снова вытянулъ шею и долго всматривался въ лицо 
и тБло прекраснаго юноши, посл чего онъ покачалъ головой и сказалъ: — 
О госпожа моя, Маймуна, теперь я вижу, что тебБ вполнф извинительно 
думать, будто другъ твой ни съ кБмъ не сравнимъ по красот5; ибо, въ 
самомъ дЪлЪ, я никогда еще не видалъ такихъ совершенствъ въ тфл$ юноши, 
а вфдь ты знаешь, что я имфлъ возможность видфть красивъӣйшихъ изъ 
сыновъ челов ческаго рода. Однако, о Маймуна, форма, посредствомъ кото- 
рой онъ былъ сдБланъ, разбилась лишь посл$ того, какъ изъ нея вышель 
другой, женск, образецъ красоты, и это именно принцесса Будуръ. 


При этихъ словахъ, Маймуна бросилась на Данаша и такъ ударила 
его крыломъ по голов, что сломала ему одинъ рогъ, а потомъ закричала: — 
О подлФӛйшій изъ эфритовъ, изволь немедленно отправляться въ страну царя 
Гайюра, во дворецъ Әль-Сетть-Будурь, и принеси сюда принцессу эту; ибо 
я не намБрена утруждать себя, сопровождая тебя къ этой дъвчонкЊ! А когда 
ты принесешь ее сюда, мы положимъ ее рядомъ съ моимъ юнымъ другомъ 
и собственными глазами сравнимъ ихъ. Да возвращайся скорБе, Данашъ. 
иначе я изорву въ клочья все твое тфло и брошу тебя на съБденіе воро- 
намъ и пенамъ.—Тогда эфрить Данашъ поднялъ съ полу рогъ свой и, по- 
чесывая себф спину, печально удалился. ЗатБмь онъ, какъ стрБла, пере- 
несся черезъ все пространство и, по прошествии часа, вернулся уже назадъ 
со своею ношею. | 

А спящая принцесса, которую Данашъ несъ на своихъ плечахъ, была 
въ одной рубашкЪ, и тБло ея сверкало своей б$лизной. И на широкихъ ру- 
кавахъ этой рубашки, затканной золотомъ и многоцвётнымъ шелкомъ, были 
вышиты красиво переплетающимися буквами слБдующіе стихи: 


На смертныхъ бросить благосклонный взоръ 
Препятствуютъ ей три соображенья: 

Предъ неизвЪстнымъ безконечный страхъ, 
Передь извЪстнымъ ужась и смущенье, · 

И наконець-- сама ея краса! 
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Тогда Маймуна сказала Данашу:—МнЪ кажется, что дорогой ты заба- 
влялся съ этой молодой дфвушкой, потому что очень ужъ долго ты пропа- 
даль. Хорошему эфриту не нужно столько времени, чтобы слетать въ Кале- 
данскую страну, въ глубинЪ Китая, и вернуться оттуда по прямой дорогБвБ! 
Впрочемъ, это твое дВло! Но положи скорфе эту двушку рядомъ съ моимъ 
другомъ, чтобы можно было сравнить ихъ!—И эфрить Данапгь съ безконеч- 
ными предосторожностями положилъ принцессу на постель и снялъ съ нея 


рубашку... 

И въ самомъ дл, дввушка была удивительно хороша собою и какъ 
разъ такова, какъ описалъ ее эфрить Данашъ. И Маймуна должна была 
согласиться съ нимъ, Что сходство молодыхъ людей было дотого порази- 
тельно, что ихъ можно было принять за близнецовъ; отличіе ихъ состояло 
только въ ихъ органахъ; но это было то же лицо, похожее на луну, тоть же 
стройный станъ. 


Тогда она сказала Данашу:— Я вижу, что дЪйствительно можно поко- 
лебаться на минуту въ вопрос$ о преимуществахъ того или другого изъ 
нашихъ друзей; но нужно быть слъпымъ, или такимъ безумнымъ, какъ ты, 
чтобы не понимать, что изъ двухъ молодыхъ людей одинаковой красоты, 
изъ которыхъ одинъ мужчина, а другая женщина, мужчина всегда должен 
превзойти женщину. Что ты скажешь на это, о проклятый? — Но Данашъ 
отвЪтилъ: — Что касается меня, я знаю то, что знаю, и вижу то, что вижу, 
и время не заставить меня разувЪриться въ томъ, что я видфлъ собствен- 
ными глазами. Однако, о госпожа моя, если ты настаиваешь, чтобы я со- 
лгалъ, то въ угоду тебЪ, я солгу. 


Услышавъ эти слова Данаша, эфрита Маймуна пришла въ такое 6%5- 
шенство, что громко расхохоталась. И видя, что ей никогда не удастся 
придти къ соглашен1ю съ упрямымъ Данашемъ, какимъ-либо обыкновенымъ 
способомъ, она сказала:—МнЪ кажется, есть средство провврить, кто изъ 
нась правъ, а именно прибфгнувъ къ нашему вдохновенію: тотъ изъ насъ, 
кто скажеть наибол$е прекрасные стихи во славу своего избранника, дол- 
женъ быть правъ въ своихъ чувствахъ. Сосласенъ ли ты на это? Или ты 
не способенъ къ такому утонченному состязанію, которое годится только для 
благородныхъ и нъжныхъ натуръ? — Но эфрить Данашъ воскликнулъ: — 
Это какъ разъ то, о госпожа моя, что я и хотБлъ предложить тебъ. Ибо, 
отецъ мой, Шамурашъ, научилъ меня правиламъ стихосложенія и искусству 
сочинять легкіе и совершенные стихи. Но начинай ты, о прелестная Маймуна. 


Тогда Маймуна приблизилась къ спящему Камаральзаману и, скло- 
нившись надъ нимъ, напечатл$ла легкій поцфлуй на его губахъ; потомъ 
она осторожно коснулась его лба и, положивъ руку на волосы его, прого- 
ворила, не отрываясь отъ него взглядомъ: 


О свЪтлый образъ, чудно сочетались 

Въ тебф жасмина ароматъ манящій 

И гибкость стройныхъ ивовыхъ вЪтвей! 
Ужели дфвы т5ло ароматнЪй? 

Глаза, гд$ блескь свой воплотилъ алмазъ, 
А ночь—всф звфзды, могүтъ ли сравниться 
Съ сіяньемъ вашимъ женск!е глаза? 
Лобзанье усть, что слаще и душиетЪЙ, 
ЧЪмъ свъжЙ медъ,— какъ женскому лобзанью 
Съ тобой сравниться въ свфжести отрадной? 
О, трепетать въ объятіяхъ твоихъ, 

Ласкать рукою кудри дорогія 

И наблюдать, какъ въ глубин}; очей 
Заблещутъ ярко звъзды Золотыя!... 
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те те. АНАТ АР АТАҒАН и лы... 


Выслушавъ эти стихи Маймуны, эфритъ Данашъ восхитился до по- 
слБднихъ предћловъ восхищеня и затрепеталъ отъ головы до ногъ, возда- 
вая этимъ должное таланту эфриты и выражая волненіе, вызванное въ 
немъ этими гармоническими строфами; затЬмъ онъ посп®шилъ подойти въ 
свою очередь къ подругв своей Будуръ и, склонившись надъ ея обнажен- 
ною грудью, осторожно поцћловалъ ее; и, вдохновившись чарами ея, онъ 
проговорилъ, не отрываясь отъ нея взглядомъ: 








Дамаска мирты душу мн манятъ 

Своей улыбкой, но краса твоя... 

Багдада розы, вскормлены росою . 
И луннымъ свфтомъ душу мнЪ пьянять 

Своей улыбкой, но твои уста... 

Твои үста и цв®тъ красы роскошной 

Меня свели, о чудная, съ ума 

Своей улыбкой!.. Все предъ ней исчезло! 


Выслушавъ эту прелестную маленькую оду, Маймуна не безъ удив- 
ленія увид%ла... 

На этомъ м%естф своего повЪствованія Шахразада замфтила, что 
приближается утро, и скромно умолкла. | 


А когда наступила 


сто семьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


... Эту прелестную маленькую оду, Маймуна не безъ удивленія 
увидФла, что, при всемъ своемъ безобразіи, Данашъ не лишенъ таланта; 
и такъ какъ, не смотря на свою женскую природу, она одарена была извћ- 
стной способностью сүжденія, она не преминула высказать свою похвалу‘ 
Данашу, который пришелъ отъ этого въ величайшій восторгъ. Но она ска- 
зала ему:—Правду сказать, о Данашъ, душа твоя, обитающая въ этомь 
уродливомъ тБлФ, отличается нъкоторымъ благородствомъ; но не воображай, 
пожалуйста, что ты можешь быть признанъ побфдителемъ надо мною въ 
искусствЪ стиховъ и что Сеттъ-Будуръ должна быть признана красивВе Ка- 
маральзамана.--А пораженный Данашъ воскликнулъ:— Неужели ты такъ ду- 
маешь?—Она сказала:-РазумФетсея.--Онь сказалъ: —Сомнъваюсь.— Она ска- 
зала: —Вотъ теб%!--И однимъ ударомъ крыла выбила ему глазъ.—Онъ ска- 
залъ:—Это ничего не доказываеттъ! 

При этихъ словахъ, Маймуна, еше болће взб5шенная, хотфла броситься 
на Данаша и изуродовать ему какую-нибудь часть т5ла; но Данашъ пред- 
вИДВЛЬ это и, мгновенно превратившись въ блоху, безъ дальнихъ словь 
прыгнуль на постель, гд$ лежали молодые люди; и такъ какъ Маймуна 
опасалась разбудить ихъ, она принуждена была, чтобы выманить его, Да- 
наша, поклясться ему, что не сдфлаетъ ему ничего дурного; и, въ виду 
этой клятвы, Данашъ принялъ свой прежній видь, но продолжалъ держаться 
съ осторожностью. Тогда Маймуна сказала ему:— Слушай, Данашъ; я не 
вижу другого средства окончить нашъ споръ, какъ прибъгнувъ къ сужде- 
нію третьяго лица. Онъ сказалъ:—Я самъ такъ думаю. 

Тогда Маймуна ударила ногою объ полъ, и полъ раскрылся, и изъ 
него вышелъ страшный эфритъ, отличавшійся невћроятнымъ безобразіемъ. 
На голов у него было шесть роговъ длиною каждый въ четыре тысячи 
четыреста восемьдесятъ локтей, а на спин три хвоста такой же длины; 
онъ былъ хромой и горбатый, а глаза его помфщались по срединЪ лица; 
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одна рука его достигала длиною пяти тысячъ пяти сотъ пятидесяти пяти 
футовь, а въ другой было всего полъ-фута; а кисти рукъ его, огромныя, 
какъ сковороды, заканчивались львиными когтями, а на кривыхъ ногахт 
его были копыта. Онъ назывался Кашкашъ-бенъ-Факрашъ-бенъ-Атрашъ и 
происходилъ изъ потомства Әблиса-Абу-Ганфаша. 

Когда полъ снова закрылся, эфрить Кашкашъ замфтилъ Маймуну и, 
сейчасъ же облобызавъ землю передъ ней, смиренно взглянулъ на нее, скре- 
стивъ руки, и сказалъ:—-О госпожа моя, Маймуна, дочь царя нашего Дом- 
лата, я рабъ твой и ожидаю приказаній твоихъ.—Она сказала:—Я хочу, 
Кашкашъ, чтобъ ты былъ судьею въ спорЪ, который произошелъ у насъ 
съ этимъ проклятымъ Данашемъ. А спорили мы 0 томъ-то и 0 томъ-то. И 
теперь ты долженъ, взглянувъ на эту постель, безпристрастно сказать намъ, 
кто прекраснФе: этотъ юноша, другъ мой, или эта молодая дъвушка? 

Тогда Кашкашъ обернулся къ постели, на которой тихо спали обна- 
‚ женные молодые люди, и при вид ихъ пришелъ въ такой восторгъ, что 
правой рукой схватилъ трехконечный хвостъ свой и принялся плясать. Посл 
чего онъ сказалъ Маймун и Данашу:— Клянусь Аллахомъ! РазсмотрЪвъ ихъ, 
я вижу, что они равны по красот и отличаются только поломъ. Однако, 
я знаю одно средство, которое могло бы разрБшить этоть споръ. Они ска- 
зали:— Скажи намъ скор%е, какое это средство? — Онъ отвъчалъ: — Позвольте 
мн сначала пропфть что-нибудь въ честь этой молодой дъвушки, которая 
такъ волнуеть мои чувства. — Маймуна сказала: — Теперь не время. А впро- 
чемь, пожалуй, если только ты согласенъ пропЪть намъ какіе-нибудь стихи 
объ этомъ прекрасномъ юношФ.--А Кашкашъ сказалъ:— Это будетъ н%что, 
не совс$мъ обычное. Она отвЪтила: — Пропой, все-таки; только стихи должны 
быть правильны и коротки. Тогда Кашкашъ пропфлъ слБдующіе, довольно 
темные и запутанные по содержанію, стихи: 


О юноша, твой видъ напоминаетъ, 
Что, предаваясь лишь любви волненьямъ, 
Мы заглушаемъ весь ея огонь! 
Будь осторожно, сердце! Наслаждайся 
Лобзаньемъ сладкимъ непорочныхъ устъ, 
Но, чтобъ судьба тебя не забывала, 
Не оставляй ты ржавЪть свой порогъ: 
И соли вкусъ бываеть намъ отраденъ 

‚ На непокорныхъ и нфмыхъ устахы 


Тогда Маймуна сказала: — Я не стану вдаваться въ разгадываніе этих” 
стиховь. Но сообщи же намъ скорФе средство узнать, кто изъ насъ двухъ 
правъ. И эфрить Кашкашъ сказалъ: — Я думаю, что единственное сред- 
ство узнать это состоитъ въ томъ, чтобы мы разбудили ихъ, сначала одного, 
потомъ другого, а сами стали невидимыми и незамФтно для нихъ наблюдали 
ихъ; и вы согласитесь, что тоть изъ двухъ, который выкажеть больше 
страсти къ другому, въ движеніяхъ и ласкахъ своихъ, тоть долженъ быть 
признанъ менЂЪе красивымъ, ибо онъ окажется порабощеннымъ чарами другого. 

При этихъ словахъ эфрита Кашкаша... 

На этомъ момент своего повфствован1я Шахразада увидбла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто семьдесятъ ведьмая ночь, 
она сказала: 


— При этихъ словахъ эфрита Кашкаша, Маймуна воскликнула: — Вотъ 
превосходная мысль! И Данашъ также воскликнулъ: — Это во вс5Хь отно- 
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шеніяхъ прекрасно! И онъ сейчасъ же опять превратился въ блоху, но на 
этотъ разъ для того, чтобы укусить въ шею прекраснаго Камаральзамана. 

При этомъ укусЪ, который отличался необыкновенною силою, Кама- 
ральзаманъ сейчасъ же проснулся и схватился рукой за укушенное мФсто; 
но, конечно, онъ ничего не могъ поймать, ибо проворный Данашъ, который 
такимъ образомъ выместилъ на ксжБ юноши вес оскорбленія, которыя онъ 
молча перенесъ отъ Маймуны, успфлъ уже опять превратиться въ невиди- 
маго эфрита, чтобы быть свидфтелемъ всего, что должно было произойти. 

И въ самомъ дБлЪ, то, что произошло, оказалось весьма досто- 
прим$чательнымъ. 

Еще не совсБмъ очнувшись отъ сна, Камаральзаманъ опустилъ руку, 
которою ему не удалось поймать блоху, и рука эта прикоснулась къ обна- 
женному бедру молодой двушки. Это ощущеніе заставило молодого человЪка 
открыть глаза, но онъ сейчасъ же снова закрылъ ихъ, пораженный и словно 
ослБпленный. И онъ почувствовалъ подл$ себя это тБло, которое было 
нБжнЪе масла, и это дыханіе, боле сладостное, ч$мъ ароматъ мускуса. И 
удивленіе его было безгранично, но въ то же время не лишено пріятности: 
и, наконецъ, онъ поднялъ голову и сталь всматриваться въ несравненную- 
красоту спавшей рядомъ съ нимъ, неизвестной ему молодой дБвушки. 

И вотъ, облокотившись на подушки и забывъ на минуту о томъ от- 
вращеніи, какое онъ питалъ къ женщинамъ, онъ принялся разглядывать 
очарованнымъ взглядомъ всЪ совершенства молодой дфвушки. И онъ срав- 
нилъ ее сначала, въ душЪ своей, съ прекрасною башнею, увБнчанною купо- 
ломъ, потомъ съ жемчужиной, потомъ съ розой, ибо онъ не үмЪлъ сначала 
дфлать вврныхъ сравненій, такъ какъ всегда отказывался смотрЪть на жен- 
щинъ и ничего не понималъ въ ихъ формахъ и въ ихъ прелестяхъ. Но 
скоро онъ замфтилъ, что послднее его сравненіе было самое справедливое, 
а предпослФднее самое врное; что же касается перваго сравненія, то скоро 
онъ самъ улыбнулся надъ нимъ. 

Тогда Камаральзаманъ склонился надъ розою, и запахъ ея кожи пока- 
зался ему дотого сладостнымъ, что онъ сталъ преклоняться носомъ то къ 
одной, то къ другой части ея тБла. И это доставило ему такое наслажде- 
ніе, что онъ подумалъ: — А если бы я потрогаль ее, — что тогда было бы?- 
И онъ сталь осторожно ощупывать пальцами тБло жемчужины. И онъ вос- 
кликнулъ: — Все совершается согласно съ волею Аллаха! 

Итакъ, онъ обнялъ молодую двушку, думая про себя: — Странно, что 
на ней нфгь шальвары--и сталь тихонько поворачивать и ощупывать ее, 
и вдругъ воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ! Я непремЪнно долженъ разбу- 
дить ее! Но какимъ образомъ она еще не проснулась до сихъ поръ, не 
смотря на мои прикосновенія? 

И, дъйствительно, молодая дЪвушка не просыпалась только потому, 
что эфрить Данашъ погрузилъ ее въ особенно крӛпкій сонъ, чтобы, та- 
кимъ образомъ, предоставить большую свободу Камаральзаману. 

Итакъ Камаральзаманъ прильнулъ губами къ губамъ Сеттъ-Будуръ и 
напечатлӛль на нихъ долгій поцфлуй; и такъ какъ она не просыпалась, 
онъ поцфловалъ ее еше, потомъ еще разъ, при чемъ она оставалась совер- 
шенно безчувственной. Тогда онъ обратился къ ней, говоря: —О сердце мое! 
Око мое! Душа моя! Пробудись! ВФдь это я, Камаральзаманъ!-—Но молодая 
дфвушка не шевелилась. 

Тогда Камаральзаманъ, видя, что призыръ его остается безъ отв$та, 
сказалъ: — Клянусь Аллахомъ! Я не могу больше ждать! 

На этомъ мЪстБ своего повБствованія Шахразада увидЪфла, что 
приближается утро, и съ обычною ей скромностью умолкла. 
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А когда наступила 


сто семьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


Итакъ, Камаральзаманъ хот$лъ уже приступить къ тому, къ чему влекло 
его желаніе, какъ вдругъ онъ содрогнулся, выпустилъ ее изъ рукъ, пока- 
чалъ головою и подумалъ: —Әто, конечно, царь, отецъ мой, вел лъ положить 
эту двушку на постель ко мн%, чтобы испытать, какъ подъйствуетъ на 
меня соприкосновене съ женщиною; и теперь онъ, вЪроятно, стоить за 
стБною, приложивъ глазъ къ скважин%, и смотритъ, удастся ли это. А 
завтра онъ войдеть ко мн и скажетъ: — Камаральзаманъ, ты говорилъ, 
что питаешь отвращеніе къ браку и къ женщинамъ! Что же ты сдЪлалъ 
сегодня ночью съ этой молодой дфвушкой? Ага, Камаральзаманъ! значитъ, 
ты хочешь наслаждаться женщинами втайн%, а отъ брака отзываешься, хотя 
и знаешь, какое это было бы счастіе для меня знать, что мн обезпечено 
потомство и что престолъ мой перейдетъ къ дфтямъ моимъ! И тогда я ока- 
жусь лгуномъ и обманщикомъ! Н$тъ, лучше уже я воздержусь на эту ночь. 
не смотря на все мое желаніе, и подожду до завтрашняго дня, а тогда я: по- 
прошу моего отца дать мнв эту прелестную д$вушку въ жены. И такимъ 
образомъ отецъ мой будетъ счастливъ, а я смогу наслаждаться этимъ бла- 
гословеннымъ тБломъ! 

"ЗатБмь, къ великой радости Маймуны, которая начинала уже страшно 
безпокоиться, и къ немалому огорченю Данаша, который подумалъ, что сей- 
часъ юноша овладеть дввушкою, и уже принялся отъ радости плясать, 
Камаральзаманъ склонился еще разъ надъ Сеттъ-Будуръ и, поцзловавъ ее 
въ губы, снялъ у нея съ мизинца брилліантовое кольцо и надЪфлъ его на 
свой мизинецъ въ знакъ того, что отнын® онъ смотрить на молодую’ дЂ- 
вушку, какъ на свою жену; затБмь, надввь ей на палецъ свое кольцо, онъ 
повернулся къ ней спиною, хотя ине безъ сердечнаго сокрушенія, и скоро 
заснулъ. 

При вид этого Маймуна пришла въ неистовый восторгъ, а Данашъ 
былъ чрезвычайно смущенъ; однако, онъ не замедлиль сказать Маймун: — 
Это вБдь только половина испытанія; теперь твоя очередь! 

Тогда Маймуна немедленно превратилась въ блоху и вспрыгнула на 
бедро Сеттъ-Будуръ, и пылая ревностью и местью, укусила молодую двушку 
съ такой яростью, что она вскочила отъ боли, открыла глаза, сћла и схва- 
тилась за укушенное место оббими руками! Но всл$дъ за тБмъ она испу- 
стила крикъ ужаса и изумленія, замфтивъ рядомъ съ собою спавшаго 
юношу. Но едва только она взглянула на него, какъ ужасъ ея перешелъ 
въ восхищеніе, а восхищеніе превратилось въ наслажденіе, а наслажденіе 
въ радость, переходившую въ бредъ. 

ДБӣствительно, въ минуту первоначальнаго испуга, она подумала про 
себя: — Несчастная Будуръ! Теперь ты навЂки опозорена! Въ постели у тебя — 
чужой юноша, котораго ты никогда даже не видала! Какая наглость съ его 
стороны! О, сейчасъ я кликну евнуховъ и прикажу имъ выбросить его изъ 
моихъ оконъ прямо въ рБку! Однако, о Будуръ, быть можетъ, это мужъ, 
котораго избралъ для тебя отецъ твой! Всмотрись въ него, о Будуръ, прежде, 
чЪмъ думать о расправ$ съ нимъ! 

И тогда-то Будуръ взглянула на юношу, и при одномъ этомъ взглядБ 
была ослЪплена красотой его и воскликнула: —0 сердце мое! Какъ онъ хо- 
рошы--И не прошло и минуты, какъ она была уже совершенно очарована 
имъ и, склонившись къ его улыбающемуся во сн рту, напечатлфла поц- 
луй на губахъ его и воскликнула: —Какъ это сладко! Клянусь Аллахомъ! 
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Его я хотБла бы имфть мужемъ! Почему отецъ мой такъ медлилъ и не при- 
водилъ его ко мн#?—Потомъ, дрожа отъ волненія, она взяла руку молодого 
человћка и, сжавъ ее обЂими своими руками, ласково заговорила, стараясь 
разбудить его:--О другъ мой прекрасный! о свЪтъ очей моихъ! о душа моя! про- 
снись! проснисы обними меня! Обними меня, милый! умоляю тебя, проснись же! 

Но такъ какъ Камаральзаманъ, усыпленный чарами мстительной Май- 
муны, оставался неподвижнымъ, прекрасная Будуръ подумала, что она сама 
была виновата въ этомъ и что призывъ ея былъ недостаточно горячъ. И, не 
задумываясь о томъ, смотритъ ли на нее кто-нибудь или нФть, она обхва- 
тила его руками своими и страстно прошептала ему на ухо: — Послушай! 
Возьми меня совсфмъ! ВЪдь я такъ нфжна и покорна теб%5! И ночь неза- 
мЪтно пролетитъ въ страстныхъ ласкахъ нашихъ! И до самаго утра мы будемъ 
упиваться блаженствомъ... 

Въ этомъ мВстБ своего повВствованія Шахразада замВтила, что при- 
ближается утро, и съ обычною ей скромностью умолкла. 


А когда наступила, 


сто семьдедесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


...И до самого утра мы будемъ упиваться блаженствомъ!.. 

Но такъ какъ Камаральзаманъ, погруженный въ глубокій сонъ, по- 
прежнему ничего не отв$чалъ ей, прекрасной Будуръ пришла на минуту 
мысль, что онъ просто притворяется спящимъ, чтобы сильнфе поразить ее 
внезапнымъ пробужденіемъ; и, полу-смЪясь, она сказала ему:-Ну, полно, 
полно же, другъ мой прекрасный! Не хитри со мною! Быть можетъ, это мой 
отецъ научиль тебя такъ схитрить со мною, чтобы побЪдить мою гордость! 
Но, право, это совс®мъ напрасно! Ибо уже одна красота твоя, о юный, строй- 
ный, прекрасный олень мой, дБлаетъ меня покорнзЙшей рабыней любви! 

Но такъ какъ Камаральзаманъ продолжалъ лежать неподвижно, Сетть- 
Будуръ, все боле и боле разгорячаясь, заговорила снова:--О царь кра- 
соты! посмотри же на меня! Меня тоже считаютъ прекрасной: все, что окру- 
жаеть меня, преклоняется передъ моею холодною, чистою прелестью! Одному 
тебБ удалось зажечь желаніе въ спокойныхъ очахъ Будуръ! Почему же ты 
не просыпаешься, о дивный юноша! Почему ты не просыпаешься? Смотри! 
В%дь это я съ тобою! И я умираю отъ любви!.. 

И молодая дзвушка просунула голову подъ руку юноши и тихонько 
укусила его шею и ухо; но и это не подЪйствовало. 

Потомъ Сеттъ-Будуръ осыпала поцфлуями своего спящаго друга, не 
оставивь на его тБл ни одного м$стечка, къ которому она не прикосну- 
лась бы своими губами. ЗатБмъ, успокоившись немножко, она взяла его 
руки и попВловала ихъ одну за другою въ ладонь; потомъ приподнялась, 
прижала его къ своей груди и обвила руками шею его; и такь, обнявъ его, 
прильнувъ вс$ми членами своими къ его членамъ и смВшавъ дыханіе свое 
съ его дыхашемъ, она съ улыбкой заснула. 

Вотъ что произошло! А три эфрита невидимо присутствовали при этомъ, 
не пропуская взглядомъ ни одного движенія. И когда все это закончилось 
столь рБшительнымһ образомъ, Маймуна предалась безпред$льному ликова- 
нію, а Данашъ, безъ споровъ, долженъ былъ признать, что Будуръ про- 
явила больше страсти и что онъ проигралъ свое дЪфло. Но Маймуна, ув%- 
рившись въ своей побЪдЂ, оказалась великодушной и сказала Данашу:— 
Что касается уплаты за твой проигрышъ, то я избавлю тебя отъ нея, о 
проклятый! И даже дамъ теб пропускной листь, который обезпечитъ теб% 
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спокойствіе въ твоихъ воздушныхъ странствіяхъ. Но не вздумай злоупо- 
требить имъ и постарайся держать себя отнын% приличнЊе! 

Посл чего молодая эфрита обернулась къ Кашкашу и ласково сказала 
ему:-Благодарю тебя, Кашкашъ, за совЪтъ, который ты даль намъ. Въ 
награду за это я назначу тебя главою надъ всфми посланцами моими и 
добьюсь того, чтобы и отецъ мой, Домріать, одобрилъ это назначене.—По- 
томъ она прибавила:--Теперь удалитесь оба, да возьмите эту молодую ДЪ- 
вушку и отнесите ее скорфе во дворець отца ея, Гайюра, владыки Эль- 
Бугура и Эль-Кусура! ПослЪ того, какъ она столь быстро развернулась на 
моихъ глазахъ, я дарую ей свою дружбу и отнын% буду съ довЪріемъ отно- 
ситься къ ея будущему! Вы увидите, что она совершить на своемъ вВку 
славныя дЪла!—И оба эфрита отвБтили:—Иншаллахъ!—а затфмъ... 

На этомъ моментв своего повбствованія Шахразада замЪтила, что на- 
ступаеть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 
сто восьмидесятая ночь, 
она сказала: 


И оба эфрита отвБтили:-Иншаллахы--а зат8мъ подошли къ постели, 
подняли молодую дфвушку къ себЪ на плечи и полетфли съ нею ко дворцу 
царя Гайюра, куда и не замедлили прибыть. Тамъ они осторожно положили 
ее на постель, а затБмь улетбли--каждый въ свою сторону. 

Что же касается Маймуны, то, поцловавъ своего друга въ глаза, она 
вернулась въ свой колодезь. 

Вотъ и все про этихъ трехъ эфритовъ! 

Что же касается Камаральзамана, то утромъ онъ пробудился, нако- 
нецъ, отъ своего сна, но голова его была еще полна тБмъ, что онъ пере- 
жилъ ночью. И онъ повернулся направо, потомъ налЪво, и, конечно, не на- 
шелъ молодой дзвушки. Тогда онъ подумалъ: —Значитъ, я угадаль, что это 
было испытаніе, которое устроилъ мн мой отецъ, чтобы склонить меня къ 
браку. Хорошо, что я рёшилъ подождать и, какъ подобаеть хорошему сыну, 
испросить на этоть бракъ его согласіе!-Потомь онъ позвалъ раба, лежав- 
шаго у дверей, и закричалъ: —Эй ты, бездфльникъ! Вставай!-—И рабъ вскочилъ 
и поспфшилъ, еще не вполн очнувшись отъ сна, принести своему госпо- . 
дину тазъ и кувшинъ съ водою. П Камаральзаманъ взялъ тазъ и кувшинъ 
и пошелъ въ отхожее мӛсто по своимъ надобностямъ, потомъ тщательно 
совершилъ омовенія, затЬмъ помолился, съБлъ кусокъ хлћба и прочель 
главу изъ Корана. Потомъ, самымъ спокойнымъ и развязнымъ тономъ, онъ 
спросиль раба:—Сауабъ, куда ты дфлъ молодую дфвушку, которая была 
здБсь ночью?--Рабһь съ удивлешемъ воскликнуль:-Какую молодую двушку, 
о господинъ мой Камаральзаманъ?—Онъ отвфтилъ, возвышая голосъ:—Я 
говорю теб, бездБльникъ, чтобы ты отвБчалъ мнФ% безъ всякихъ увертокъ: 
гдБ та дБвушка, которая провела эту ночь со мной, въ моей постели? — 
Онъ отв$тилъ:—Клянусь Аллахомъ, о господинъ мой, я не видфлъ никакой 
двушки и никакого юноши! И къ тому же никто не могъ войти сюда, 
потому что я спалъ у самыхъ дверей!—Камаральзаманъ воскликнулъ:— 
‚внухъ злосчастный! какъ ты смБешь спорить со мною и портить мнЪ 
кровь? Ага, проклятый! это они научили тебя хитрить и лгать! Еще разъ 
приказываю теб%: говори мн правду!--Тогда рабъ поднялъ руки къ небу 
и воскликнулъ:—Великъ Аллахъ единый! о господинъ мой Камаральзаманъ. 
я рбшительно не понимаю, о чемь ты меня спрашиваешь? 

Тогда Камаральзаманъ закричалъ:— Подойди сюда, проклятый! — И 
когда евнухъ подошелъ, онъ схватилъ его за шиворотъ, бросилъ наземь и 
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началъ яростно топтать его ногами. И онъ продолжалъ топтать и осыпать 
его ударами, пока не избилъ его до полу-смерти. И такъ какъ евнухъ 
испускалъ только какіе-то нечленораздЪльные звуки, то Камаральзаманъ 
сказалъ только: — Погоди у меня! — и поббжаль за толстой пеньковой ве- 
ревкой, которая служила для доставки изъ колодца воды, потомъ обмоталъ 
его этой веревкой поперекъ тБла, завязаль крЬпко-накрЪпко и потащилъ къ 
отверстію колодца, куда онъ и спустилъ его, погрузивъ съ головой въ воду. 

А д%ло было зимой, и вода была пренепріятная, да и на воздух было 
холодно. Поэтому евнухь принялся страшно чихать и просиль пощады. Но 
Камаральзаманъ еше нФсколько разъ погрузилъ его въ воду, и каждый 
разъ при этомъ кричалъ: — Не выпущу тебя отсюда, пока ты не скажешь 
мнв правды! А не то совсЁмъ утоплю тебя! — Тогда евиухъ подумалъ: — 
НавФрное, онъ такъ и сдблаеть, какъ говорить! — И потомъ закричалъ: — 
О господинъ мой Камаральзаманъ, вытащи меня отсюда, и я скажу теб 
` всю правду! — Тогда принцъ вытащилъ его и увидфлъ, что онъ Дрожить, 
какъ тростникъ на вфтру, и столько же отъ холода, сколько и отъ страха, 
стучить зубами; при этомъ съ одежды его струилась вода, а изъ носа у 
него текла кровь, и ужасно онъ былъ противенъ въ этомъ вид%! 

Однако, почувствовавъ себя вн опасности, евнухъ не теряя ни ми- 
нуты, сказалъ: — Позволь мнв раньше сходить перемЪнить платье и выте- 
реть носъ! — И Камаральзаманъ сказалъ: — Ну, ступай! Только не теряй 
времени! и возвращайся скорће разсказать мнЪ все, что нужно! — А евнухъ 
побЪжалъ и бросился прямо во дворецъ, къ отцу Камаральзамана. 

Между тБмъ царь Шахраманъ, какъ разъ въ эту минуту, разговари- 
валъ съ великимъ визиремъ своимъ и говорилъ ему:—О мой визирь, я 
провелъ ужасно скверно ночь: то сердце мое тревожится о сын$ моемъ 
Камаральзаман%. И я очень боюсь, чтобы съ нимь не случилось чего-ни- 
будь недобраго въ этой старой башн%, столь мало приспособленной для 
житья такого нБжнаго молодого человБка, какъ мой сыны! — Но визирь 
отв$тилъ ему:— Будь спокоенъ! Клянусь тебф Аллахомъ, что ничего съ 
нимъ не случится въ этой башнФ! И это будетъ только въ пользу ему, по- 
тому что укротитъ непокорный духъ его и смиритъ гордость его! 

Но какъ разъ въ эту минуту явился евнухъ въ томъ вид, какъ 
было уже сказано, и бросившись къ ногамъ царя, возопилъ: — О владыко 
нашъ султаны! Въ дом твоемъ приключилось горе! Господинъ мой Кама- 
ральзаманъ проснулся сумасшедшимъ! А чтобы ты повзрилъ ми, что 
онъ точно сошелъ съ ума, знай, что онъ сдблаль со мной то-то и то-то 
и сказалъ мнв то-то и тото! А я, клянусь Аллахомъ, знать не знаю ни 
о какой дБвушкБ и ни о какомъ юнош%! 

При этихъ словахъ царь Шахраманъ уже не могъ сомнъваться въ вЪр- 
ности своихъ предчувств!Й и закричалъ своему визирю: — Прокляте! Это 
все по твоей вин%, о собака-визирь! Это ты внушилъ мнФ пагубную мысль 
запереть въ башню сына моего, пламя моего сердца! О собака! встань и 
бги скорБе посмотр%ть, въ чемъ дБло, а потомъ вернись сейчасъ же и раз- 
скажи мн! 

И великій визирь сейчасъ же вышелъ, въ сопровожденіи евнуха, и 
направился къ башню, разспрашивая по дорогв о подробностяхъ случив- 
шагося, и рабъ сообщилъ ему весьма тревожныя вещи. Поэтому визирь во- 
шелъ въ комнату лишь посл$ безчисленныхъ предосторожностей, просунувъ 
въ дверь сначала одну только голову, а потомь уже, постепенно, и тЁло. 
И каково же было его изумленіе, когда онъ увидвлъ, что Камаральзаманъ 
преспокойно сидитъ на своей постели и внимательно читаеть Коранъ!... 

На этомъ мЪстБ своего повЪствованія Шахразада замфтила, что близко 
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А когда наступила 


вто вовемьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


... что Камаральзаманъ преспокойно сидить на своей постели и 
внимательно читаеть Коранъ! Онъ приблизился и, посл самаго почти- 
тельнаго привЪтствія, сЪлъ на полъ, подлф постели его, и сказалъ: — Какъ 
напугалъ насъ, однако, этоть черномазый евнухъ! Представь себБ, что этоть 
блудницынъ сынъ пришель къ намь, совершенно шалый и въ самомъ пар- 
шивомъ видЂБ, и наговорилъ намъ такихъ вещей, что неприлично даже и 
повторить ихъ тебБ! Онъ такъ разстроиль насъ, что я и теперь еще, какъ 
видишь, не могу придти въ себя! — Камаральзаманъ сказалъ: — Правду 
сказать, если онъ васъ разстроилъ, то меня онъ еше больше разстроилъ! 
Однако, о визирь отца моего, мнф очень хотБлось бы знать, что такое онъ 
могъ разсказать вамъ? — Визирь отвтилъ: — Да сохранить Аллахъ юность 
твою! Да укрБпитъ Аллахъ разумБніе твое! Да удержитъ Онъ тебя отъ 
поступковъ неистовыхъ, и языкъ твой отъ словъ необдуманныхъ! Этотъ 
собачій сынъ увЪряетъ, будто ты внезапно сошелъ съ ума, будто ты гово- 
рилъ ему о какой-то ДВвушкЪ, которая провела съ тобою ночь и была по- 
томъ похищена у тебя, — и тому подобныя нелЬпости, и, наконецъ, будто» 
ты избилъ его и бросилъ въ колодецъ! О Камаральзаманъ, господинъ мой, 
не правда ли, какая это наглость со стороны этого гнуснаго негра? 

При этихъ словахъ Камаральзаманъ лукаво улыбнулся и сказалъ ви- 
зирю: —- Ради Аллаха! Кончилъ ли ты, старый грБховодникъ, эти шутки 
или же ты тоже хочешь искупаться въ колодцф? Предупреждаю тебя, что 
если ты не скажешь мн сейчась же, что ты и мой отець сд$лали съ моей 
возлюбленной, черноглазой молодой дбвушкой съ сввжими розовыми щеч- 
ками, ты расплатишься у меня за свои хитрости еще получше, ч$мъ евнухъ! 
Тогда визирь, снова охваченный невыразимымъ безпокойствомъ, поднялся, 
попятился и сказалъ: — Да бүдеть Аллахъ надъ тобою и съ тобою! Ахъ, 
Камаральзаманъ, зач$мъ говоришь ты такія вещи! Если это сонъ, который 
приснился теб изъ-за несваренія желудка, то очнись отъ него поскорће!? 
Ахъ, Камаральзаманъ! Право, рћчи твои совсБмъ не разумныя! 

При этихъ словахъ Камаральзаманъ воскликнулъ: — Чтобы доказать. 
Теб5, о шейхъ проклятый, что я не ухомъ моимъ видЪлъ эту молодую д%ф- 
вушку, а глазами моими, вотъ этимъ и вотъ этимъ, и не глазами ощупы- 
пываль и обонялъ розы ея тћБла, а пальцами и носомъ, —вотъ тебБ!—И при 
этомъ онъ такъ ударилъ визиря головою прямо въ животъ, что тотъ рас- 
тянулся на полу, потомъ онъ схватилъ его за бороду (она была очень 
длинна) и обмоталъ ее вокругь своего кулака и, ув5рившись, такимъ обра- 
зомъ, что теперь онъ не вырвется, набросился на него и биль его до тБхһ 
поръ, пока позволили его силы. 

А несчастный визирь, видя, что борода его, волосокъ за волоскомъЪ, 
все рБдБетъ и что самая душа его, того и гляди, распростится съ тЬломъ, 
подумалъ: — Придется мн%, видно, солгать! Это единственное средство для 
меня спастись изъ рукъ этого сумасшедшаго! — А потомъ онъ сказалъ 
ему: — О господинъ мой, прости меня, пожалуйста, за то, что я обманулъ 
тебя! Но виновать не я, а отецъ твой, который приказалъ мн, подъ стра- 
хомъ немедленнаго повЪшенія, скрыть отъ тебя, куда мы спрятали молодую 
дЪвушку, о которой ты говоришь. Но какъ только ты отпустишь меня, я 
побЪгу къ отцу твоему и умолю его выпустить тебя изъ этой башни; и я 
сообщу ему, что ты хочешь жениться на этой молодой дфвушкЪ, что, ко- 
нечно, доставитъ ему величайшую радость! 
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При этихъ словахъ Камаральзаманъ отпустилъ его, говоря:—Въ такомъ 
случа, бБги скорЂе къ моему отцу, а затБмъ, сейчасъ же принеси мн% его 
отв5ть! 

Почувствовавъ себя на свободвБ, визирь бросился вонъ изъ комнаты и, 
заперевъ на двойной запоръ двери, поб$жалъ, не переводя духу и не ду- 
мая о своемъ разорванномъ плать, прямо въ тронную залу. 

Увидя своего визиря въ этомъ плачевномъ состояніи, царь Шахраманъ 
сказалъ ему:—Я вижу тебя въ самомъ жалкомъ состояніи и безъ тюрбана! 
И, повидимому, ты ужасно удрученъ! ВФроятно, что-нибудь непріятное слу- 
чилось съ тобою?—Визирь отвзтилъ:—'То, что случилось со мною, еще не 
такъ непріятно, какъ то, что произошло съ твоимъ сыномъ, о царь! —Онъ 
спросилъ:—Но что же именно?—Визирь сказалъ:—Онъ совсвмь сошелъ съ 
ума, дБло ясно! 

При этихъ словахъ св$ть померкъ въ глазахъ у царя, и онъ ска- 
залъ:—Да подкрбпить меня Аллахъ! Скажи мнЪ скорће, какой видъ сума- 
сшествія постигь сына моего?—А визирь отвзтилъ:—Слушаюсь и пови- 
нуюсы--И разсказалъ царю вс подробности происшедшаго, не исключая и 
того, какимъ способомъ ему удалось выбраться оть Камаральзамана. 

Тогда царь впалъ въ великій гнфвъ и закричаль:-О, злочастнЪйшій 
изъ визирей! Ты долженъ былъ заплатить головою своею за то извЪете, ко- 
торое ты сообщаель мнЪ! Клянусь Аллахомъ! Если только правда то, 
что ты говоришь мн о состоя и сына моего, я велю распять тебя на са- 
момъ высокомь изъ минаретовъ. Тогда ты будешь знать, что значить да- 
вать такой скверный совЪтъ, какъ этоть совЪтъ, вызвавшій несчастіе сына 
моего!—И онъ бросился къ башн% и, въ сопровожденіи визиря, вошелъ въ 
комнату Камаральзамана. 

| УвидБвъ отца своего, Камаральзаманъ быстро поднялся съ постели и, 
поцБловавъ руку его, какъ это подобаетъ доброму сыну, почтительно оста- 
новился передъ нимъ, скрестивъ руки. А царь, довольный, что видитъ сына 
своего въ такомъ спокойномъ состояніи, обхватилъ руками его шею и, плача 
отъ радости, поцфловалъ его между глазъ. 

ЗатЬмъ онъ посадилъ его рядомъ съ собою на постель и, ЕРИМ 
съ негодованіемъ къ визирю, сказалъ: —Ты видишь теперь, что онъ послЪд- 
ній изъ послћднихъ между визирями! Какъ ты см$лъ разсказывать мн 
про моего сына то-то и 1ӧ-то и наполнить ужасомъ сердце мое и растер-. 
зать печень мою!--Потомһ онъ прибавилъ:—Вирочемъ, сейчасъ ты собствен- 
ными ушами услышишь разумнЪйшіе отвВты возлюбленнаго сына моего!—И, 
взглянувь на молодого челов$ка съ отеческой искренностью, онъ спросилъ его: 

— Камаральзаманъ, знаешь ли ты, какой день у насъ сегодня? — Ко- 
нечно! Сегодня-—суббота!-—Царь бросилъ негодуюшій и торжествующій взглядъ 
на испуганнаго визиря и сказалъему:—Ты слышишь? —Потомъ онъ продолжаль. 

— А завтра, Камаральзаманъ, какой у насъ будетъ день? ВЪдь ты знаешь? 
Онъ отвфтилъ:— Разумеется... 

На этомъ момент своего поввствованія Шахразада увидфла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А’ когда наступила 


сто восемьдееятъ вторая ночь, 
она сказала: 


Разумћется! Завтра будетъ воскресенье, потомъ понедфльникъ, потомъ 
вторникъ, среда, четвергь и, наконецъ, святой день пятница! —И царь, не 
помня себя отъ восторга, воскликнулъ:—О дитя мое, о Камаральзаманъ, да 
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сохранить тебя Аллахъ отъ всякихъ дурныхъ предвъщаній! Но скажи мнв 
еше по-арабски, какой у насъ теперь мЪсяцъ?—Онъ отвЪтилъ: —МЪсяцъ 
этоть называется по-арабски Зуль-Клидатъ. За нимъ слБдуютъ мВсяцы Зуль- 
Гиджатъ, потомъ Могаррамь, потомь Сафаръ, Рабіалауалъ, Рабіальтгани, 
Гамадіалуала, Гамадіальтганія, Рагабъ, Шаабанъ, Рамаданъ и, наконецъ, 
Шауаль. 


Тогда царь пришелъ въ безпредъльный восторгь и, успокоившись от- 
носительно сына своего, повернулся къ визирю, плюнулъ ему въ лицо и 
сказалъ:— Если кто-нибудь сошелъ съ ума, то это ты, злосчастный старикъ!— 
А визирь покачалъ головою и хот5ль отвЪтить, но остановился, подумавъ 
про себя:—Посмотримъ еще, что будетъ дальше. 


ЗатБмь отецъ сказалъ сыну: — Дитя мое, представь себЪф, что этоть 
шейхъ и этоть наглый евнухъ передали мн, будто ты говорилъ тд-то 
и то-то про какую-то дБвушку, которая будто бы провела съ тобою эту 
ночь! Скажи же имъ въ лицо, что они солгали! 


При этихъ словахь Камаральзаманъ съ горечью улыбнулся и ска- 
залъ царю: 

— О отецъ мой, право, у меня нётъ ни терпфнія, ни малфЙшаго же- 
ланія продолжать эти шутки, и мн кажется, что пора бы уже бросить ихъ! 
Избавь меня, пожалуйста, оть этого мүченія и не говори объ этомъ больше 
ни слова, ибо я чувствую, что душа моя и такъ уже совсВмь высохла отъ 
всего, что ты заставилъ меня перенести! Однако, знай, о отецъ мой, что те- 
перь я твердо намфренъ послушаться тебя и жениться на этой прекрасной 
дБвушк%, которая, по твоему повел ню, провела со мной эту ночь. Я нашелъ 
ее чрезвычайно привлекательной, и при одномъ взглядВ на нее во мн за- 
кипла вся кровь! 


При этихь словахъ сына царь воскликнулъ:—Имя Аллаха съ тобою и 
надъ тобою, о дитя мое! Да сохранитъ Онъ тебя отъ всякихъ напастей и 
отъ безумія! О сынъ мой, что такое пригрезилось тебЪ во снЂ и о чемъ ты 
говоришь? И что такое ты Флһ вчера вечеромъ, чтобы несвареніе желудка 
такъ пагубно повліяло на твой мозгъ? Ради самого Аллаха успокойся, дитя 
мое! Никогда въ жизни я не стану боле насиловать твоихъ желаній! И да 
будеть проклятъ бракъ, и часъ совершенія брака, и всякъ, кто будеть го- 
воритъ еще о брак%! | 


Тогда Камаральзаманъ сказалъ своему отцу: —Пусть такъ, о отецъ мой. 
Но поклянись мнЪ сначала великою клятвою, что ты въ самомъ дл ни- 
чего не знаешь о приключеніи сегодняшней ночи и о прекрасной дЪвушк$, 
которая, какъ я сейчасъ покажу тебЪ, оставила мн% залогь союза нашего! —И 
царь Шахраманъ воскликнулъ:—Клянусь теб истиною святого имени Ал- 
лаха, бога Муссы и Ибрагима, неспославшаго къ тварямъ своимъ Магомада 
въ залогь мира и спасенія ихъ! Аминь!—И Камаральзаманъ повторилъ: — 
Аминь! —Но затБмъ онъ сказалъ отцу своему: 


— Теперь, что ты скажешь, если я дВйствительно представлю теб 
доказательство союза моего съ молодой дБвушкойг-—Царь сказаль:--Я слу- 
шаю.--И Камаральзаманъ продолжалъ:—Если ты хочешь видфть наиболфе 
убБдительное доказательство, то вотъ кольцо этой молодой двушки. Что 
же касается моего кольца, то оно, вакъ видишь, исчезло. 


На этомъ мВстВ своего повВствованія Шахразада замфтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


сто восемьдесять третья ночь, 
она сказала: 


— Что же касается моего кольца, то оно, какъ видишь, исчезло!—А царь 
воскликнулъ:—Дай мн ея кольцо!—И, взявъ его, онъ сталь вертвВть его въ 
рук, потомъ отдалъ его Камаральзаману, говоря: — Д®Йствительно, это та- 
кое доказательство, что я совершенно смущенъ!—И затёмъ въ теченіе цфлаго 
часа, времени онъ оставался безмолвнымъ. Потомъ онъ вдругъ бросился на ви- 
зиря и закричалъ:—Это ты, старый сводникъ, подстроилъ всю эту исторію— 
Но визирь упалъ къ ногамъ царя и поклялся святою книгою и взрою, что 
онъ туть ни при чемъ. И евнухъ тоже поклялся въ этомъ. 

Тогда царь, окончательно сбившись съ толку, сказалъ своему сыну: 
Одинъ Аллахъ разгадаеть эту таинственную исторію!--Но Камаральзаманъ, 
въ сильномъ волнени, сказалъ ему: — О отецъ мой, умоляю тебя, вели ра- 
зыскать и вернуть мнЪ эту прелестную дъвушку, одна мысль о которой 
приводитъ въ трепегь мою душу. Заклинаю тебя—сжалься надо мною и 
вели разыскать ее,--или я умру! — Тогда царь заплакалъ и сказалъ сыну 
своему: — Ахъ, Камаральзаманъ, великь Аллахъ единый, и Ему одному в%- 
домо невБдомое! Что же до нась, то намъ остается только скорбЪть, — тебЂ 
объ этой безнадежной любви, а намъ о твоей печали и о моемъ безсилій 
помочь теб%! | 

Потомъ царь, въ полномъ отчаяній, взялъ сына своего за руку и вы- 
вель его изъ башни во дворецъ, гдБ и заперся наединф съ нимъ. И онъ 
отказался заниматься дФлами государства своего и не переставалъ сокру- 
шаться о КамаральзаманЪ, который слегъ въ постель и предался отчаянію 
при мысли о своей страстной любви къ неизвЪстной дфвушкЪ, давшей ему 
столь явныя доказательства своей любви, а затмъ столь загадочно исчез- 
нувшей. 

Затмъ, чтобы оградить себя отъ людей и отъ всего, что происходило 
во дворцв, и предаться заботамъ о возлюбленномъ сынЪ своемь, онъ при- 
казалъ соорудить среди моря дворецъ, соединявпийся съ землею только 
посредствомъ моста въ двадцать локтей ширины, и обставилъ его самымъ 
уютнымъ образомъ для себя и для своего дитяти. И они жили тамъ 
вдвоемъ, вдали отъ шума и суеты людской, не помышляя ни о чемһ, кромћ 
своего несчастія. И чтобы найти себЪ какое-нибудь утБшеніе, Камаральза- 
манъ предавался чтенію прекрасныхъ книгь о любви и стиховъ вдохновен- 
ныхъ поэтовъ. И воть одно изъ тысячи этихъ стихотвореній: 





Воительница, опытная въ битвахъ 
Душистыхъ розъ! Твоихъ трофеевъ кровь, 
Что на челБ лежатъ твоемъ побЪдномъ, 
Горитъ рубиномъ въ тьмф твоихъ кудрей; 
И всЪ цвфты передъ тобой склонились. . 
ЦФлуя ножки дфтеюя твои! 

Твое такъ нБжно т$ло, о принцесса, 

Что воздухъ весь становится душист Я, 
Тебя коснувшись; если бъ вЪтерокъ, 
Проникнуть могь въ твоей одежды скадки, 
Онъ никогда не улетБлъ бы прочь. 

Такъ гибокъ станъ твой, гурія, что жемчугь, 
Что на груди колышется открытой, 

Лишь сожалЂетъ, что не поясъ онъ! 

На стройныхъ ножкахь звонкіе браслеты 
Лишь вызываютъ зависть у запястій, 
Сжимающихъ ревниво кисти рукы 
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Воть какъ жили Камаральзаманъ и отецъ его, царь Шахраманы А 
съ принцессою Будуръ было вотъ что! Когда два эфрита положили ее на 
постель, въ дворц$ отца ея, царя Гайюра, ночь была уже на исходф. И 
черезъ три часа занялась уже заря, и Будуръ проснулась. Она еще улы- 
балась своему возлюбленному и, въ сладкомъ полусн%, томно потягивалась, 
какъ если бы онъ лежалъ подлф нея. И, не открывая глаз, она протянула 
руки, чтобы обнять его, но предъ ней была пустота. Тогда она сразу очну- 
лась отъ сна и увидЪла, что прежняго юноши, котораго она ласкала ночью, 
нЪть съ нею. Тогда сердце ея задрожало, и разумъ чуть не отлетЬлъ отъ 
нея, и она испустила громкій крикъ, на который сбБжались вс десять 
женщинъ, приставленныхъ для ея охраны, въ томъ числЪ кормилица ея. 
И он съ тревогою окружили постель ея, и кормилица спросила испуган- 
нымъ голосомъ: — Что съ тобой, о госпожа моя? 

На этомъ момент своего повфствован1я Шахразада увидӛла, что 
приближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто вовемьдесятъ четвертая ночь, 


она сказала: 


... спросила испуганнымъ голосомъ:—Что съ тобой, о госпожа моя?- 
Сеттъ-Будуръ воскликнула:—ЗачЪмъ спрашиваешь, о лукавая! Словно ты сама 
не знаешь! Гдв тотъ прекрасный юноша, который лежалъ эту ночь въ моихъ 
объятіяхъ и котораго я люблю всћми силами души? — Кормилица, страшно 
смутившись, вытянула шею, чтобы лучше слышать, и сказала:- О прин- 
цесса! Да сохранитъ тебя Аллахъ отъ такихъ непристойныхъ мыслей! Мы 
не привыкли слышать отъ тебя подобныхъ словъ! Объясни намъ, пожа- 
луйста, что это значитъ, а если ты просто шутишь, то такъ и скажи намъ 
скорће! — Сеттъ-Будуръ приподнялась на своей постели и грозно закричала:— 
Я приказываю тебФ, несчастная, чтобы ты сейчасъ же сказала мн, гдЪ тоть 
прекрасный юноша, которому я отдалась сегодня ночью тВломъ и серд- 
цемъ своимъ! 

При этихъ словахъ ея весь свЪтъ померкъ въ глазахъ у кормилицы; 
она ударила себя разъ и другой по лицу, потомъ бросилась на земь, какъ 
и всБ остальныя старухи; и вс он принялись вопить:—Какой черный день 
насталъ! О, какое неслыханное дЪло! Погибли мы теперь! О горе намъ горькое! 

Но кормилица, не переставая причитать, сказала: —Ахъ, Сеттъ-Будуръ! 
Опомнись ради Аллаха и прекрати эти р$чи, столь недостойныя высокаго 
сана твоего!--Но Будуръ закричала:--Замолчишь ли ты, проклятая старуха! 
И скажешь ли ты мн, наконецъ, что вы вс сдблали съ черноокимъ юно- 
шей, брови котораго подобны дугамъ и приподняты къ вискамъ, съ возлю- 
бленнымъ моимъ, который провель со мною всю ночь до утра? 

Услышавъ это, кормилица и вс остальныя старухи подняли руки къ 
небу и воскликнули:-О позоры о госпожа наша! да сохранить тебя Аллахъ 
отъ безумя и отъ всякихъ злыхъ козней и отъ дурного глаза! Право, ты 
шутишь сегодня плохія шутки!-—А кормилица, ударяя себя въ грудь, ска- 
зала:--О госпожа моя Будуръ! Что такое ты говоришь! Да смилуется Аллахъ 
надъ тобою! Если бы эти странныя рӛчи твои дошли до царя, мы въ тотъ 
же часъ поплатились за нихь жизнью своею! И никакія силы не спасли бы 
насъ отъ казни! Но Сеттъ-Будуръ воскликнула дрожащими губами:-Еше 
разъ спрашиваю тебя: скажешь ты мив или нФть, ГД8В тоть прекрасный 
юноша, любовь котораго запечатл$лась на тёлЪ моемъ? 
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Тогда већ женщины пали на земь и воскликнули:—Какое горе! Такая 
молодая—и сошла съ ума!—Но эти слова привели принцессу Будуръ въ 
такое негодованіе, что она схватила со ствны мечъ и бросилась на жен- 
щинъ, чтобы проколоть ихъ. Тогда, обезумБвь отъ страха, онъ выб$жали 
изъ комнаты, толкаясь въ дверяхъ и испуская вопли, и прибъжали съ раз- 
строенными лицами въ покои царя. И кормилица, со слезами на глазахъ, 
сообщила царю о томъ, что говорить Сеттъ-Будуръ, и прибавила:—Она вс5хь 
насъ убила бы или избила бы до полусмерти, если бы мы не уббжали!-И 
царь воскликнулъ:—Это по истин ужасно!—И хотя въ эту минуту онъ 
сидӛль съ босыми ногами и съ ночнымъ тюрбаномъ на голов, онъ вско- 
чиль и бросился въ комнату Будурь. 

Царь посмотр$лъ на свою дочь строгимъ взглядомъ и спросилъ ее:— 
Будуръ! Эти сумасшедшія старухи товорять, будто сегодня ночью у тебя 
былъ кто-то. Правда ли это?—Она отвЪтила:—Разум%фется, о отецъ мой, ибо 
вБдь это совершилось по твоей волЪ, и избранный тобою юноша былъ такъ 
прекрасенъ, что я сгораю отъ желанія знать, почему ты отнялъ его у меня? 
А впрочемъ, вотъ и кольцо его, которое онъ даль мнв въ обмВнъ на мое! 

Тогда царь, отецъ Будуръ, который и такъ уже думалъ, что дочь его 
помБшалась, подумалъ про себя: «Теперь она окончательно сошла съ ума!» 
и сказалъ ей: —Будуръ! скажешь ли ты мн, наконецъ, что означаетъ твое 
странное и столь недостойное твоего сана поведеніе?--Тогда Будуръ не 
могла боле сдержаться и, разодравъ рубашку свою снизу доверху, зары- 
дала и стала бить себя по лицу. 

УвидЪвъ это, царь приказаль евнухамъ и старухамъ схватить ее за 
руки, чтобы она не причинила себф какого-нибудь зла, а въ случа%, если 
этоть припадокъ повторится, —даже связать ее и надЪть ей на шею жел%з- 
ный ошейникъ и приковать ее къ окну комнаты. 

ЗатЬмъ царь Гайюръ, въ полномъ отчаяніи, удалился къ себ и сталь 
раздумывать о томъ, какими средствами излВчить дочь свою отъ этого су- 
масшествія, которое, какъ ему казалось, постигло ее. Ибо, не смотря ни на 
что, онъ продолжалъ попрежнему любить ее и не могь примириться съ 
мыслью, что она навсегда останется сумасшедшей. ‘ 

И воть онъ собралъ у себя во дворцв вс$хъ ученыхъ своего государ- 
ства, врачей, астрономовъ, маговъ, людей, начитанныхъ въ древнихъ кни- 
гахъ, и знахарей, и сказалъ имъ всфмъ: — Дочь моя Эль-Сеттъ-Будуръ 
находится въ такомь-то состояніи. Тотъ изъ васъ, кто сүмбеть изл6чить 
ее, получить ее отъ меня въ супруги и будеть насл$дникомъ престола моего 
посл моей смерти! А тому, кто войдетъ къ моей дочери и не сумЗетъ вы- 
лБчить ее, я велю отрубить голову. 

ЗатВмъ онъ вел$лъ разгласить это по всему городу и разослалъ гон- 
цовъ своихъ по всему государству, чтобы повсюду знали о его постановленіи. 

И вотъ со всБхъ сторонъ стали съфзжаться врачи, ученые, астрономы, 
маги и знахари; но черезъ часъ по прибыти каждаго изъ нихъ надъ во- 
ротами дворца уже вис$ли отрубленныя головы. И въ короткое время, вдоль 
дворцоваго фасада разввшено было, въ симметрическомъ порядквВ, сорокъ го- 
ловь, отрубленныхъ у врачей и другихъ торговцевъ врачебнаго искусства. 
Тогда остальные подумали про себя: «Плохой знакъ эти головы! Должно 
быть, болБзнь неизлЪчима». И никто не рвшился больше браться за лӛченіе, 
чтобы не рисковать головою своею. Вотъ каковы были эти врачи, и воть 
что значить въ такихъ случаяхъ пригрозить имъ наказаніемъ! 

Что же касается Сетть-Будурь, то у нея былъ молочный брать, сынъ 
ея кормилицы, по имени Марзауанъ. И Марзауанъ этотъ, хотя и былъ 
добрымъ мусуль маниномъ и истинно-правов$рнымъ, изучиль магію и вол- 
шебство, индійскія книги и египетскія книги, разныя чудодЪйственныя пись- 
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мена и науку звздъ; а затЬмъ, когда ему уже нечего было изучать въ кни- 
гахь, сталь путешествовать и побываль такимъ образомъ въ самыхъ отда- 
ленныхъ странахъ и совВтовался съ людьми, посвященными въ самыя тай- 
ныя науки; и такимъ образомъ онъ впиталъ въ себя вс$ познанія человЪ- 
ческаго рода. И тогда онъ пустился въ путь, направляясь опять на родину 
свою, куда онъ и прибылъ въ добромъ здоровьи. 

И воть, первое, что увидфлъ Марзауанъ при въздВ въ городъ, были 
сорокъ головъ, отрубленныхъ у врачей и вывзшенныхъ надъ дворцовыми 
воротами; и въ отвВтъ на разспросы его, прохожіе разсказали ему обо всемъ, 
что произошло, и о неввжествЪ казненныхъ врачей... 

На этомь мстБ своего повБствованія Шахразада замтила, что уже 
занимается утренняя заря, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


сто вовемьдесять пятая ночь, 
она скавала: 


. и 0 невбжествБ казненныхъ врачей. 

Тогда Марзауань вошелъ къ матери своей и, посл первыхъ излія- 
ній, какія бываютъ при возвращеніи домой, подробно разспросилъ ее обо 
всемъ происшедшемъ; и мать его подтвердила, все, что ему было уже раз- 
сказано; и Марзауанъ сильно опечалился, ибо онъ былъ воспитанъ вмЪств 
съ Будуръ и любиль ее горячЪе, чБмъ обыкновенно братья любятъ сестеръ. 
И въ теченіе часа времени онъ предавался размышленіямъ, а затвмъ под- 
нялъ голову и спросилъ свою мать: — Не можешь ли ты тайно свести меня 
къ ней, чтобы я могъ разузнать о происхожденіи ея болЪзни, а зат5мь 
сообразить, можно ли исцВлить ее или н®тъ? — А мать его сказала ему: — 
Трудно это, о Марзауанъ! Во всякомъ случа%Ђ, разъ ты этого желаешь, пе- 
реодънься поскор5е въ женское платье и пойдемь со мной. И Марзауанъ 
сейчасъ же переодвлоя и, въ женскомъ платьф, пошелъ съ матерью во 
дворецъ. 

Когда они подошли къ дверямъ покоевъ, евнухъ, стоявшій насторож%, 
хотБлъ воспретить входъ той изъ двухъ женщинъ, которую онъ не зналъ; 
но старуха сунула ему въ руку щедрую подачку и сказала: — О начальникъ 
дворца, принцесса Будуръ, которая такъ страдаетъ отъ своей болЪзни, вы-. 
разила мн желаніе видЪть дочь мою, свою молочную сестру. Пропусти же 
нась, о отецъ обходительности! — И евнухъ, столь же польщенный словами 
ея, сколь ублаготворенный подачкою, отвфтилъ: — Проходите скорће, только 
не засиживайтесь тамъ! — И оба вошли. 

Войдя въ комнату принцессы, Марзауанъ откинулъ покрывало, скры- 
вавшее его лицо, сфлъ на полъ и вынулъ изъ подъ платья астролябію, со- 
чиненія разныхъ маговъ и свӛчу и прежде, чБмь разспрашивать Будуръ, 
хотБлъ составить гороскопъ ея; какъ вдругъ молодая дфвушка бросилась 
ему на шею и н®жно его поцБловала, ибо она скоро узнала его. Потомъ 
она сказала ему: —Какъ, о брать мой Марзауанъ! и ты считаешь меня су- 
масшедшей, какъ всЪ они! О, ты скоро разубБдишься въ этомь, Марзауанъ! 
РазвЪ ты не помнишь, что сказалъ поэть? Прослушай эти слова, а потомъ 
вдумайся въ смыслъ ихъ: 


Они сказали: «О, она безумна! 

Ея погибла молодость» А я, 
Отвфтила: «Какъ счастливы безумцы! 
Они ум5ютъ жизнью наслаждаться, 
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И тБмъ отличны отъ толпы презрЪнной, 
Которая надъ ними зло смфется 

И я сказала: «Исц5лить меня 

Одно лишь средство это близость друга!» 


Выслушавъ эти стихи, Марзауанъ сейчасъ же понялъ, что Сеттъ-Бу- 
дуръ была просто-на-просто влюблена и что въ этомъ и заключалась вся 
ея болЪзнь. Онъ сказалъ ей: — Тонкому человъку достаточно одного знака, 
чтобы понять! Но разскажи мн скорфе всю твою исторію и, если только 
это будеть угодно Аллаху, я сдЪлаюсь для тебя источникомъ утфшен!я и 
посредникомъ блага твоего! — Тогда Будуръ подробно разсказала ему все 
свое приключеніе, которое ни мало не выиграло бы отъ вторичнаго пере- 
сказа. И она залилась слезами, говоря: — Вотъ моя горькая участь, о Мар- 
зауанъ! И теперь вс ночи и дни провожу я въ слезахъ, и одни только 
любовные стихи, которые я твержу на память, немного прохлаждаютъ го- 
рящую печень мою! 


При этихъ словахъ Марзауанъ опустилъ голову, чтобы обдумать все 
слышанное, и провелъ такъ, въ размышленіяхъ, цфлый часъ времени. ПослЪ 
чего онъ поднялъ голову и сказалъ несчастной Будуръ: — Клянусь Алла- 
хомъ! Я отлично вижу, что ты разсказала мнЪ все совершенно правдиво; 
но признаюсь, понять, въ чемъ туть дБло, мн очень трудно. Однако, я 
надвюсь излБчить твое сердце, давъ теб желанное удовлетвореніе. Только, 
ради Аллаха, да будетъ тобою терпћніе поддержано до моего возвращенія. 
И будь увБрена въ томъ, что когда я снова вернусь къ тебз, я приведу 
къ тебЪ за руку твоего возлюбленнаго! — И съ этими словами Марзауанъ 
поствшно вышелъ изъ покоевъ принцессы, молочной сестры своей, и въ 
тоть же день покинулъ столицу паря Гайюра. 


Выбравшись за городскія стЬны, Марзауанъ, въ теченіе цБлаго м%сяца, 
перебзжалһь изъ одного города въ другой, и съ одного острова на другой 
и повсюду, куда бы онъ ни прзжалъ, только и было и разговоровъ, что 
о странной истори, приключившейся съ Сеттъ-Будуръ. Но по прошествіи 
мБсяца Марзауанъ прибылъ въ большой городь, расположенный у берега 
моря, и называвшійся Тарабъ; и вдБсь уже ничего не слышно было больше 
о Сеттъ-Будуръ; но зато вс только и говорили, что о необыкновенной 
истори, приключившейся съ принцемъ, сыномъ государя этой земли, по 
имени Камаральзаманъ. И Марзауань разспросилъ обо всЪзхъ подробно- 
стяхъ этой истори и узналъ, что онъ поразительно совпадали съ тЪмъ, 
что онъ зналъ относительно Сеттъ-Будуръ. Тогда онъ осв®домился, гдз 
именно находится царскій сынһ. Ему сказали, что городъ этотъ очень да- 
леко и что къ нему ведуть два пути, одинъ по сушФ, другой по морю; су- 
химъ путемъ раньше, какъ въ шесть мћсяцевъ, до этой Каледанской земли, 
гдъ жилъ Камаральзаманъ, не доБхать, а по морю можно дофхать въ одинъ 
мЪсяцъ. Тогда Марзауанъ, не задумываясь, рБшилъ Фхать по морю и с5ль 
на корабль, который отплывалъ какъ разъ къ островамъ Каледанскаго го- 
сударства. 


И въ теченіе всего перебзда корабль, на которомъ Вхалъ Марзауанъ, 
плылъ при попутномъ вЪтр$; но въ тоть день, когда онъ уже приближался 
къ городу, столиц государства, поднялась ужасная буря, и море взволно- 
валось и такъ швырнуло корабль, что онъ опрокинулся и разбился объ 
острую скалу. Но Марзауанъ, при всЪхъ своихъ прочихъ достоинствахъ, 
умфлъ превосходно плавать; поэтому изо всфхъ пассажировъ корабля онъ 
одинъ добрался до берега, держась за большую мачту, свБсившуюся въ 
море. А морское теченіе отнесло его какъ разъ къ тому острову, на кото- 
ромъ построенъ былъ дворецъ, гдв жилъ Камаральзаманъ со своимъ отцомъ. 
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И воть судьб% угодно было, чтобы какь разъ въ это время великій 
визирь, пріБхавшій къ царю отдать отчеть о томъ, что дфлалось въ его 
государств, подошелъ къ окну, выходившему на море; и увидъвъ молодого 
человбка, прибитаго волнами къ самому берегу, онъ послаль рабовъ на по- 
мощь ему и приказалъ переодӛть его въ сухое платье, дать ему стаканъ 
шербета, чтобы успокоить его чувства, а затмъ привести его во дворецъ. 

И вотъ черезь н$5сколько минутъ Марзауанъ вошелъ въ залу, ГДвБ 
находился визирь. И такъ какъ онъ былъ строенъ и привлекателенъ 
лицомъ, онъ сейчасъ же понравился великому визирю, который сталь раз- 
спрашивать его о томъ и о другомъ, и скоро могъ убЪдиться въ широтВ его 
познаній и въ его мудрости. Тогда онъ подумалъ про себя: — ВБроятно, онъ 
такъ же свБдущъ и въ медицинФ!--и сказалъ ему: — Аллахъ привелъ тебя 
сюда, чтобы ты излБчилъ одного больного юношу, котораго очень любитъ 
его отецъ... 

На этомь мст своего повзствованя Шахразада увидфла, что на- 
ступаеть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступула 


сто восемьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


. одного больного юношу, котораго очень любитъ его отецъ, и 
болБань котораго является причиною постоянной скорби для всЪхъ насъ! — 
А Марзауанъ спросилъ его: — О какомъ больномъ ты говоришь? — Онъ отвЪ- 
тилъ: — О принц КамаральзаманЪ, сын царя нашего Шахрамана, кото- 
рый живеть здФсь. 

При этихъ словахь Марзауанъ подумалъ: «Судьба благопріятствуетъ 
мив болЂе, чБмъ я см$лъ над5яться!» Потомъ онъ спросилъ визиря: —А отъ 
какой же болбани страдаеть царскій сынъ?—ЗВизирь сказалъ:—Со своей сто- 
роны я уб$жденъ, что это просто-на-просто сумасшестве. Но отецъ его по- 
лагаетъ, что это послБдствія дурвого глаза или чего-нибудь въ этомъ род%, 
и готовь даже повврить въ ту странную исторію, которую разсказалъ ему 
сыны — И визирь разсказаль Марзауану все приключеніе, начиная съ са- 
маго начала. 

Выслушавъ этотъ разсказъ, Марзауанъ предался безграничной радости, 
ибо онъ не могъ сомнфваться въ томъ, что принцъ Камаральзаманъ и есть 
тоть самый молодой человфкъ, который провель эту пресловутую ночь съ 
Сеттъ-Будуръ и оставилъ въ сердцЪ своей возлюбленной столь незабвенное 
воспоминаше. Но онъ остерегся высказывать великому визирю эти свои 
мысли и сказалъ ему только:-—Я увФренһ, что, увидЪвъ молодого человФка, 
я буду въ состояніи лучше судить о томъ, какое цфлебное средство нужно 
прим$нить къ нему, а тогда, если будетъ угодно Аллаху, я изл%чу его!— 
И визирь немедленно повелъ его къ Камаральзаману. И вотъ, первое, что 
поразило его, когда онъ взглянулъ на принца, было его необычайное сход- 
ство съ Сеттъ-Будуръ. И онъ былъ до такой степени изумленъ этимъ сход- 
ствомъ, что воскликнулъ: — О Аллахы Да благословенъ будетъ Тоть, Кто 
создалъ двухъ столь похожихъ красавцевъ, давъ имъ ТВ же особенности и 
ТБ же совершенства! 

При этихъ словахъ Камаральзаманъ, лежавшій въ постели съ тоскою 
вь серддв и съ полузакрытыми глазами, широко открылъ глаза и сталь 
прислушиваться. Но Марзауанъ, воспользовавшись этимъ вниманіемъ юноши, 
уже произносилъ слБдующіе сочиненные имъ туть же стихи, которыми онъ 
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хотБль выразить то, что должно было остаться непонятнымъ для царя 
Шахрамана и великаго визиря: 


Пытаюсь здфсь воепфть я совершенство 
Той красоты, что всъхъ моихъ страданій 
Была причиной. Воскресить хочу я 

О прелестяхъ ея воспоминанье. 

Мн% говорятъ: «О ты, что пораженъ 
Глубоко въ сердце стрБлами любви, 
Возстань теперы Вотъ пЪнистая чаша, 

А воть тебЪ и звонкая гитара!» 

Я говорю: «Какъ веселиться мнЪ, 

Когда люблю я! РазвЪ есть блаженство 
СвфтлЪЙ любви блаженства? РазвЪ есть 
Страданіе страшнЪЙ любви страданья? 

— Я такъ подругу нъжную люблю, 

Что я ее ревную даже кь платью, 
Окутавшему царственное т5ло, 

Коль слишкомъ тЪсно къ ней прильнеть оно! 
Я такъ люблю подругу, что ревную 

Ее я къ кубку, коль къ устамъ прекраснымъ 
Онъ слишкомъ долго и любовно льнеты 
Не порицайте вы меня за это; 

Сама любовь даетъ довольно мукъ! 

Когда бъ вы знали, какъ она прекрасна! 
ПлФнительнФЙ, чфмъ сладос Іосифъ 
Предъ фараономъ; чище, благозвучн+Ъй, 
ЧЪмъ самъ Давидъ передь Сауломъ быль; 
СвЪтлБе звъздъ, скромнфе робкой дфвы! 
И грустенъ я, какь Яковъ быль безъ сына, 
Несчастенъ я, какъ во китЪ Іона, 

Я угнетенъ, какъ Іовъ на солом%, 
Приниженъ я, какъ изгнанный Адамы 
Увы! ничто не дасгь мн облегченья, 
Какъ лишь приходъ подруги дорогой! 


Слушая эти стихи, Камаральзаманъ чувствовалъ, что какая-то удиви- 
тельная св жесть вливается въ него и успокаиваетъ его душу, и онъ сдВ- 
лалъ знакъ своему отцу, чтобы тотъ попросилъ молодого человВка сЪеть 
подл$ него, а затмъ оставиль ихъ наединз. И царь, обрадованный тЬмъ, 
что сынъ его, наконецъ, заинтересовался чБмъ-нибудь, сейчасъ же пригла- 
силь Марзауана сЪсть подлъ Камаральзамана, а самъ вышелъ изъ залы, 
подмигнувъ визирю, чтобы онъ слБдовалъ за нимъ. 

Тогда Марзауанъ наклонился къ принцу и сказалъ ему на ухо: —Ал- 
лахъ привелъ меня сюда, чтобы сдћлать меня посредникомъ между тобой и 
тою, которую ты любишь. А чтобы доказать тебЪ это, —вотъ, слушай! —И 
онъ передалъ Камаральзаману такія подробности относительно ночи, прове- 
денной имъ съ молодой дБвушкой, что никакія сомнфнія были не возможны. 
И онъ прибавилъ: —И зовуть эту молодую дфвушку Сеттъ-Будуръ, и она 
дочь царя Гайюра, владыки Эль-Бугура и Эль-Кусура. А мнв она прихо- 
дится молочною сестрою. 

При этихъ словахъ тоска Камаральзамана сразу утихла, и онъ почув- 
ствовалъ, что въ душФ его пробуждаются новыя силы; и, поднявшись съ 
постели, онъ взялъ за руку Марзауана и сказалъ ему: —Я сейчасъ же поБду 
съ тобою въ страну царя Гайюра!--Но Марзауанъ сказалъ ему: — ВЪдь это 
довольно далеко, и ты долженъ раньше окончательно возстановить свои силы! 
А потомъ мы виБстЬ пофдемъ туда, и ты вылБчишь Сеттъ-Будуръ отъ ея 
недуга!.. 

На этомъ момент своего повфствовання Шахразада замфтила, что уже 
близокъ утренній разсвътъ, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


сто восемьдесять седьмая ночь, 
она сказала: 


и ты вылфчишь Сеттъ-Будуръ отъ ея недуга! 

Между тБмъ царь, побуждаемый любопытствомъ, вернулся въ залу и 
увидБлъ, что лицо сына его сіяетъ.. Тогда, отъ радости, дыханье останови- 
лось у него въ горлб, и радость эта перешла въ полный восторгъ, когда 
сынъ его сказалъ ему: —-Сейчасъ я одфнусь и пойду въ гаммамъ. 

Тогда царь бросился на шею Марзауану и поцћловалъ его, не поду- 
мавъ даже спросить у него, какимъ л%карствомъ онъ вылбчилъ сына его 
вь такое короткое время. И сейчась же, одаривь Марзауана подарками и 
почестями, онъ приказаль иллюминовать городъ въ знакъ радости, роздалъ 
множество почетныхъ платьевь весвмъ придворнымъ и дворцовымъ слугамъ, 
и всфхъ осыпалъ щедротами своими, и повелвль открыть тюрьмы и выпу- 
стить на свободу всЗхъ заключенныхъ. И такимъ образомъ весь городъ и 
все государство предались радости и ликованію. 

Когда Марзауанъ замћтилъ, что здоровье принца окончательно возста- 
новилось, онъ отвелъ его въ отдЪльную комнату и сказалъ ему: — Теперь 
мы можемъ Фхать, потому что вБдь ты не въ силахъ болће ждать. Приго- 
товься же къ отъ$зду и отправимся!—Онъ отв$тилъ:—Но отецъ мой не от- 
пустить меня, ибо онъ такъ любитъ меня, что никогда не рвшитея на раз- 
луку со мной! О, Аллахы Какое это будетъ несчастіе для меня! Я, навФр- 
ное, опять забол$ю — и еще хуже прежняго! — Но Марзауанъ отв$Зтилъ: — Я 
уже предусмотрБль это затрудненіе; и я устрою такимъ образомъ, что ничто 
не задержитъ насъ. И вотъ что я измыслилъ съ этою цБлью: ты скажешь 
царю, что хочешь подышать св жимъ воздухомъ и поохотиться со мною, 
что грудь твоя ссохлась за то время, которое ты провелъ въ комнат. И 
царь, безъ сомнфнія, не откажеть теб въ этомъ. 

При этихъ словахъ Камаральзаманъ страшно обрадовался и сейчасъ 
же пошелъ къ отцу попросить его разрӛшенія на отъ$здъ; и, опасаясь 
огорчить его, царь двйствительно не рёшился отказать ему въ этомъ. Но 
онъ сказалъ ему:—Но только на одну ночь! Ибо если твое отсутстые про- 
длится на большее время, я умру отъ тоски по тебЂ!—ЗатЬмъ царь вел лъ 
приготовить для сына своего и для Марзауана два великолЬпныхъ коня и 
кром того шесть запасныхъ коней, одного дромадера, который нагруженъ 
былъ оружіемъ, и одного верблюда, котораго нагрузили провиз1ей и мЪхами 
СЪ ВОДОЙ. 

. ЗатБмь царь обнялъ сына своего Камаральзамана и Марзауана и со 
слезами на глазахъ поручилъ ихъ другь другу; и послЪ самаго трогательнаго 
прощанія, они отбыли изъ города въ сопровожденіи нФбсколькихһ слугъ. 

Вы%хавъ за городскія стБны, оба товарища, чтобы отвести вниманіе 
конюховъ и проводниковъ, отправились, будто бы, на охоту; а когда насту- 
пила ночь, они велфли разбить палатки и стали сть и пить, а потомъ 
легли спать и спали до полуночи. Тогда Марзауанъ тихонько разбудилъ 
Камаральзамана и сказалъ ему:—Нужно пользоваться тёмЪъ, что люди наши 
спятъ, и скорће уБхаты--И они сли верхомъ на свБжихь запасныхъ лошадей 
и, не возбудивъ ничьего вниманія, пустились въ путь. 

И такимъ образомъ Фхали они быстрой рысью до самаго разсвЪта. 
Тогда Марзауанъ остановилъ свою лошадь и сказалъ принцу:— Остановись 
и ты, и сл$зай!—А когда тоть спустился, онъ сказалъ ему:-Сбрось ско- 
рће свою рубашку и шальвары!--И Камаральзаманъ безъ возраженій сбро- 
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5. жыла 


силь рубашку и шальвары. И Марзауанъ сказаль ему: — Теперь давай ихъ 
мн и подожди немного.—И, взявъ рубашку и шальвары, онъ пошелъ съ 
ними на перекрестокъ двухъ дорогъ. Тогда онъ взялъ лошадь, которую пре- 
дусмотрительно велъ за собою, и вошелъ съ нею въ лБсъ, который начи- 
нался у дороги, и удавилъ ее, и обмазалъ кровью ея рубашку и шальвары. 
ЗатЬмъ онъ вернулся на перекрестокъ и бросиль эти одежды на пыльную 
дорогу. ЗатБмъ онъ вернулся къ Камаральзаману, который ожидалъ его, не 
двигаясь съ м%ста, и который спросилъ его: —Я хотБлъ бы знать, въ чемъ со- 
стоить твой планъ?—Онъ отвВтилъ: —Сначала по$димъ немного. И они сБли 
и пофли и выпили воды, и тогда Марзауанъ сказалъ принцу: —Слушай! Когда 
пройдеть два дня и царь увидитъ, что ты не возвращаешься, и когда про- 
водники скажуть ему, что мы узхали въ самую полночь, онъ сейчасъ же 
пошлеть на розыски людей, которые скоро увидятъ тамъ, на перекрестке, 
твою окровавленную рубашку и твои шальвары, въ которыя я предусмотри- 
тельно вложилъ нБсколько кусковъ конскаго мяса и двБ раздробленныя 
кости. И такимъ образомъ никто не усомнится, что тебя растерзали дикіе 
звЪри, а я отъ страха бБжалъ! —Потомъ онъ прибавилъ:— Конечно, это ужас- 
ное извБстіе будетъ большимъ ударомъ для твоего отца, но зато какая ра- 
дость ожидаеть его потомъ, когда онъ узнаетъ, что ты живь и женать на 
Сеттъ-Будуръ! — Выслушавъ эти слова, Камаральзаманъ не нашелъ ничего 
возразить на нихъ и сказаль:--О Марзауанъ, мысль твоя превосходна, и 
хитроумный планъ твой выполненъ безподобно! Но откуда мы возьмемъ де- 
негъ на путевыя издержки?—Онъ отвЪтилъ:—За этимъ дЪло не станетъ! Я 
захватилъ съ собою самыя прекрасныя изъ своихъ драгоцЪнностей, а наи- 
мене цћђнная изъ нихъ стоитъ боле двухсоть тысячъ динаріевъ. 

Такимъ-то образомъ продолжали они путь свой въ течеше долгаго вре- 
мени, пока не подьБхали къ городу царя Гайюра. Тогда они пустили сво- 
ихь лошадей вскачь и възхали въ городъ черезъ главныя ворота. 

Камаральзаманъ хотБль сейчасъ же идти въ дворецъ; но Марзауанъ 
посовфтовалъ ему потерпФть и повелъ его въ гостинницу, гдз останавлива- 
лись больные чужестранцы, и пробылъ съ нимъ тамъ трое сутокь, чтобы 
хорошенько отдохнуть оть утомительной дороги. И Марзауанъ воспользо- 
вался этимъ временемъ, чтобы заказать для принца полный наборъ астро- 
номическихъ инструментовь, которые сдЪланы были изъ чистаго золота и 
разныхъ драгоцвнныхь матеріаловъ; затЬмъ онъ повелъ его въ гаммамъ и 
посл$ ванны одфлъ его тамъ въ платье астролога. И тогда только, давъ 
ему необходимыя наставленія, онъ повелъ его къ царскому дворцу и, оста- 
вивъ его, пошелъ предупредить о его пріЪздћ кормилицу, свою мать, чтобы 
она предупредила принцессу Будуръ. 

Что же касается Камаральзамана, то онъ подъћхалъ къ воротамъ 
дворца... 

На этомъ момент своего пов®ствованія Шахразада увидВла, что 
приближается утро, и съ обычною скромностью умолкла. 


А когда наступила 
сто восемьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


.-онь подьБхаль къ воротамъ дворца и передъ толпою, собравшеюся 
на площади, и передъ дворцовыми стражами и привратниками, сталь громко 
выкрикивать: 


Я извЪстный волшебникь и магь, признаваемый всюду безъ спора, 
Я шнурокъ, что завъсу поднять можетъ всякую скоро, 
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Я тоть ключъ, что шутя открываетъ замки и затворы, 
Я перо, что умЪетъ чертить заклинанія и заговоры, 
Я рука, что песокь для гаданія сыплеть искусно и споро, 
И умЪетъ извлечь изъ чернильницы помощь надежно и скоро! 
Оть меня получають всю силу талисманы, слова, наговоры, 
И побЪду дають мн одни лишь мои разговоры! 
Безъ осфчки лЪчу я всегда лихорадки, припадки, запоры; 
Не нужны мн% ни травы, ни мушки, ни клизмы, ни спускь ни растворы, 
Мои средства—молитвы, слова, заклинанія и наговоры, 
И лЪченье мое всегда дЪйствуетъ вфрно и скоро! 
Я извЪстный астрологь, и всфми я признанъ безъ спора; 
На меня поглядЪть собирайтесь скорЪЙ безъ задора, 
Не прошу ни наградъ я, ни денегъ, ни лести, ни всякаго вадора, 
Лишь для славы тружусь я и все выношу безъ укора! 


‚ Когда жители города и стражи и привратники дворца услышали эти 
выкликанія, они были страшно поражены; ибо со времени казни, произве- 
денной надъ сорока врачами, они привыкли считать, что порода эта совсЪмъ 
вывелась, ибо съ тБхъ поръ они не видфли болбе ни одного врача и ни 
одного мага. 

И воть вс они окружили молодого астролога; и при видЪ красоты и 
свф жести его, и всБхъ другихъ его совершенствъ, они были очарованы и 
вь то же время чрезвычайно разстроены; ибо они боялись, чтобы его не по- 
стигла такая же участь, какъ всЪхъ его предшественниковъ. ТФ, которые 
воЪхъ ближе были къ обитой бархатомъ колесниц, на которой онъ стоялъ, 
умоляли его удалиться отъ дворца и говорили ему:—Господинъ мағы! Ради 
самого Аллаха! РазвЪ не знаешь ты, какая участь ожидаетъ тебя, если ты 
не уБдешь отсюда? ВЪдь царь позоветъ тебя, чтобы ты испыталъ науку 
свою на дочери его! Горе теб! ВЪдь тебя постигнетъ такая же участь, ка- 
кая постигла вотъ этихъ несчастныхһ, отрубленныя головы которыхъ ви- 
сятъ надъ тобою! 

Но на ве эти увБщанія Камаральзаманъ только еще громче кричалъ: 


Я известный волшебникь и всфми я признанъ безъ спора, 
Не нужны мнЪ ни клизмы, ни мушки, ни спускь, ни растворы, 
О, вы вс! Собирайтесь ко мнЪ безь укора! 
Я извъстный волшебникъ и магъ, признаваемый всюду безъ спора, 
Я шнурокъ, что завсу поднять можеть всякую скоро, 
Я тоть ключъ, что шутя открываетъ замки и затворы, 
Я перо. что умЪетъ чертить заклинанія и заговоры, 
Я рука, что песокъ для гаданія сыплетъ искусно и споро, 
И умЪетъ извлечь изъ чернильницы помощь надежно и скоро! 
і Отъ меня получаютъ всю силу талисманы, слова, наговоры, 
И побЪду даютъ мнЪ одни лишь мои разговоры! 
Безъ осфчки лчу я всегда лихорадки, припадки, запоры; 
Не нужны мн ни травы, ни мушки, ни клизмы, ни спускъ, ни растворы, 
Мои средства —молитвы, слова, заклинанія и наговоры 
И л$ченье мое всегда дЪйствуетъ вфрно и скоро! 
Я извъстный астрологь, и всЪми я ШИОНӘНЕ безь спора: ` 
На меня поглядфть собирайтесь скорЪй безъ задора, 
Не прошу ни наградъ я, ни денегъ, ни лести, ни всякаго вздора, 
Лишь для славы тружусь я и все выношу безъ укора! 


Тогда вс присутствующие, не смотря на все свое довБріе къ его позна- 
ніямъ, стали еще боле трепетать за него, ибо они полагали, что ему не 
справиться съ этою неизлБчимою болбзанью. 

И, всплескивая руками, они говорили другъ-другу:—Какая жалость! 
ВЪдь онъ такой молоденькій! 

Между тБмъ царь услышалъ шумъ на площади и увид$лъ толпу, окру- 
жавшую астролога, и сказалъ своему визирю:— Пойди скорБе и приведи мнЪ 
его!—И визирь немедленно исполнилъ это приказаніе. 
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М атады тасталады 


Когда Камаральзаманъ вошелъ въ тронную залу, онъ облобызалъ землю 
передь царемъ и затБмъ обратился къ нему съ прив%тствіемъ въ сл6дую- 
щихъ стихахъ: 





Я. МАМАМА лилий 











дя 


О царь, въ теб соединились стройно 

Вс восемь качествь лучшихъ! Передъ ними 
Должны склониться даже мудрецы! 
Ученость, сила, власть, великодушье! 
Богатство, тонкость, слава, краснорЪчье! 


Когда царь Гайюръ выслушалъ эту хвалу, онъ былъ чрезвычайно 
польщенъ и внимательно посмотрЬлъ на астролога. И красота его до того 
поразила его, что онъ закрылъ на мгновеніе глаза, потомъ открылъ ихъ и 
сказалъ ему: -—Подойди сюда и сядь рядомъ со мной. -—-Потомъ онъ сказалъ 
ему: — Видишь ли, дитя мое, ты быль бы еще лучше безъ этого одБянія 
врача, и, право, я былъ бы очень счастливъ отдать за тебя дочь свою, 
если бы тебЪ удалось изл%чить ее. Но я сильно сомнзваюсь въ этомъ. Нтакъ, 
я поклялся, что никто не останется въ живыхъ посл того, какъ ввглянеть 
въ лицо принцесс —если только онъ не заслужитъ руки ея; я принужденъ 
буду подвергнуть и тебя казни, которой подвергнуты были сорокъ твоихъ 
предшественниковъ. ОтвЪчай же мнЪ. Согласенъ ли ты на такія условія? 

На эти слова Камаральзаманъ сказалъ:—0О царь благословенный, я 
пришелъ издалека въ эту благодатную страну для того, чтобы прим$нять 
искусство мое, а не для того, чтобы молчать. Я знаю, чъмъ я рискую, но 
вспять не пойду. — Тогда царь сказалъ главному евнуху: —Такъ какъ онъ 
настаиваеть на своемъ, то проведи его къ заключенной. 

Тогда оба они направились къ принцесс, и евнухъ, видя, что молодой 
человъкъ ускоряетъ шаги, сказалъ ему: — Несчастный, неужели ты разсчи- 
тываешь въ самомъ дБл%, что царь будеть твоимъ тестемъ?-—Карамальза- 
манъ сказалъ:—Я надБюсь. И я даже до того увБренъ въ своемъ усоъх%, 
что берусь вылЗчить принцессу, даже не входя къ ней, чтобы показать всему 
міру ловкость свою и искусство свое. 

При этихъ словахъ, евнухъ, до крайности удивленный, сказалъ ему:— 
Какъ, неужели ты дЪйствительно можешь вылЪчить ее, даже не видя ее? 
Кели это правда, то тъмъ больше будетъ заслуга твоя. —Камаральзаманъ 
сказалъ:—Хотя желаніе увидЪть принцессу, которая должна сдБлаться моей 
супругою и толкаеть меня какъ можно скорфе проникнуть къ ней, но я 
предпочитаю исцлить ее, оставаясь за занав$ской въ ея комнатћ.— А евнухъ 
сказалъ ему: — Это будеть еще поразительн%е. | 

Тогда Камаральзаманъ сВль на поль за занавфсомъ, отд5лявшимъ 
комнату Әль-Сетть-Будурь, вынулъ изъ-за пояса листокъ бумаги и перо, и 
написалъ ей слБдующее письмо... 

На этомь мФств своего повБствованія Шахразада увид%ла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


сто восемьдесять девятая ночь, 
она сказала: 


. вынуль изъ-за пояса листокъ бумаги и перо, и написаль ей слФ5- 
дуюшее письмо: ) 

«Строки эти написаны рукою Камаральзамана, сына султана Шахра- 
«мана, царя земель и водъ въ мусульманскихъ странахъ на островахъ въ 
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«Принцесев Эль-Сеттъ-Будуръ, дочери царя Гайюра, владык Эль-Бу- 
«гура и Эль-Кусура,—для выраженія любви. 

«Если бы я захотБлъ высказать тёбЪ, о принцесса, какую рану ты на- 
несла сердцу моему, то на всей земл8 не нашлось бы достаточно твердаго 
тростника, чтобы начертать на бумаг столь жестокую вещь. Но знай, о 
дивная, что если бы чернила изсохли отъ этого, то кровь моя бы не изсохла 
и выразила бы тебЪ цвЪтомъ своимъ мой внутренній огонь, тотъ огонь, ко- 
торый пожираеть меня со времени волшебной ночи, когда ты явилась мн% 
во сив и нав$ки покорила мое сердце. 

«Воть кольцо, которое принадлежитъ тебЪ. Я посылаю его теб, какъ 
вфрное доказательство того, что это я обожженъ глазами твоими, желтый, 
какъ шафранъ, кипящій, какъ вулканъ, измученный страданіемъ и мяту- 
щійся, какъ ураганъ, и простирающій къ тебф руки съ крикомъ. Аманъ, 
подписывающій имя свое Камаральзаманъ. 

«Я проживаю въ этомъ городћ, въ «Большомъ КанЪ». 

Написавь это письмо, Камаральзаманъ сложилъ его, ловко засунулъ 
въ него кольцо и запечаталь его; затБмъ вручилъ его евнуху, который сейчась 
же вошелъ къ Сеттъ-Будуръ, говоря ей:—Тамъ, за занавЪсомъ, о госпожа 
моя, находится одинъ молодой астрологъ, утверждающий въ дерзновеніи сво- 
емъ, будто онъ можетъ изл$чивать людей, не видя ихъ. А впрочемъ, воть 
письмо, которое онъ просилъ передать теб. 

Но въ эту минуту, принцесса Будуръ развернула письмо и, увидВввъ 
кольцо свое, громко вскрикнула; потомъ, словно безумная, она оттолкнула 
евнуха, подбъжала къ занавћсу, отдернула его и сразу узнала въ молодомъ 
астролог того прекраснаго юношу, которому она отдалась во сн%. 

И такъ велика была радость ея, что на этотъ разъ она въ самомъ 
дБлЬ чуть не сошла съ ума. Она бросилась на шею къ своему возлюблен- 
ному, и они стали цБловать другъ друга, какъ два голубя посл долгой 
разлуки. 

УвидБвъ это, евнухъ побфжалъ къ царю и сообщилъ ему о томъ, что 
произошло, говоря: — Әтотъ молодой астрологъ — ученВйшій изъ вехъ 
астрологовъ. Онъ исцБлилъ твою дочь, даже не взглянувъ на нее, стоя за 
занавъсомъ. — А царь воскликнулъ: — Правда ли то, что ты говоришь? — 
Евнухъ сказалъ: — О господинъ мой, ты можешь удостовЪриться въ этомъ 
своими собственными глазами. 

Тогда царь, ни минуты не медля, направился въ покои своей дочери и 
үвидВлъ, что евнухъ сказалъ ему правду. И онъ такъ обрадовался, что по- 
цБловалъ дочь свою между глазъ, ибо онъ очень любилъ ее; и онъ поц%- 
ловалъ также Камаральзамана, а потомъ спросилъ его, изъ какой онъ страны 
родомъ. Камаральзаманъ отвЪтилъ: — Съ острововъ Каледанскихъ, ибо я 
сынһ самого царя Шахрамана. — И онъ разсказалъ царю Гайюру всю свою 
исторію съ Эль-Сеттъ-Будуръ. 

Выслушавъ эту исторію, царь воскликнулъ:—Клянусь Аллахомъ, эта 
исторія такъ удивительна и такъ чудесна, что если бы она была написана 
иголками на внутреннемъ уголкЪ глаза, она была бы предметомъ изумленія 
для всфхЪ, кто Внимательно прочелъ бы ее. — И онъ сейчасъ же приказалъ 
занести ее въ лЪтописи, и она была записана искуснйшими писцами дворца 
въ поученіе дальнйшимъ вћкамъ и поколбӛніямь будущаго времени. 

Вел$дъ зат$мъ онъ велфлъ позвать кади и свидфтелей, и сейчасъ же 
составить брачный договоръ Сеттъ-Будуръ съ Камаральзаманомъ. И онъ ве- 
лБлъ разубрать и иллюминовать городъ на семь дней и на семь ночей; и 
всБ Бли, пили и веселились. А Камаральзаманъ и Сеттъ-Будуръ были на 
вершин$ блаженства и предавались любви своей въ теченіе долгаго времени 
посреди общаго ликованія, благословляя Аллаха всеблагостнаго. 
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Но воть, однажды ночью, послв пиршества, на которое приглашены 
были всЪ главные чины острововъ внвшнихь и внутреннихъ, и посл того, 
какъ Камаральзаманъ еще боле обыкновеннаго упился веБми прелестями 
своей супруги, онъ заснулъ и увидёлЪ во сн отца своего, царя Шахрамана, 
который предсталъ предъ нимъ съ лицомъ, омоченнымъ слезами, и печально 
<казалъ ему: — Ахь, Камаральзаманъ, такъ, значитъ, ты покинулъ меня? 
Посмотри! вЪдь я умру отъ тоски. 

Тогда Камаральзаманъ съ испугомъ проснулся и разбудилъ жену свою, 
и сталь тяжело вздыхать. А Сеттъ-Будуръ съ безпокойствомъ спросила его: 
— Что съ тобою, око мое? Если у тебя болить животь, то я приготовлю 
-тебЪ отваръ изъ аниса и укропа. А если у тебя болитъ голова, я положу 
теб на лобъ компрессъ изъ уксуса. А если ты слишкомъ много скушалъ 
вчера вечеромъ, я положу тебБ на желудокъ горячій хлћбъ, завернутый 
въ салфетку, и дамъ тебВ розовой воды, смбшанной съ водою изъ другихъ 
цвЪтовЪ... 

На этомъ мБстБ своего повВствованія Шахразада увидВла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
сто девятидесятая ночь, 
она сказала: 


— ..... и дамъ тебЪ розовой воды, смБ5шанной съ водою другихъ цвЂ- 
товъ. — Камаральзаманъ отвфтилъ:— Мы должны завтра же у$хать отсюда, 
о Будуръ, и отправиться въ мою страну, ибо царь, отецъ мой, боленъ. Онъ 
‘явился мн сейчасъ во сн%, и онъ ждеть меня тамъ, обливаясь слезами. — 
Будурь отвВтила: — Слушаю и повинуюсь. — И хотя стояла еше черная 
ночь, она сейчась же поднялась и пошла къ отцу своему, царю Гайюру, 
который былъ въ это время въ своемъ гарем, и послала ему сказать съ 
-евнухомь, что ей нужно переговорить съ нимъ. 

УвидВвь просунутую въ дверь голову евнуха, въ этотъ ночной часъ, 
царь Гайюръ былъ пораженъ и сказалъ евнуху: — Ты пришелъ сообщить 
мив что-нибудь непріятное, о злополучная рожа! — Евнухъ отвЪтилъ: — 
Принцесса Будуръ хочеть говорить съ тобой. И царь сказалъ:— Погоди, сей- 
часъ я надфну тюрбанъ.—ЗатЬмъ, онъ вышелъ и спросилъ у Сеттъ-Будуръ:— 
Дочь моя, какого перцу ты наглоталась, чтобы придти ко мн въ этотъ часъ?— 
Она отвВтила:-О отецъ мой, я пришла тебя попросить, чтобы ты позволилъ 
мнф Бхать съ зарею въ страну Каледанскую, въ царство отца супруга мо- 
его, Камаральзамана. — Онъ сказалъ: — Я нисколько не противлюсь этому, 
но только по прошествіи года ты должна вернуться. — Она сказала: — 
РазумБется. — И она поблагодарила своего отца за это разрзшене, по- 
цБловавъ его руку, и позвала Камаральзамана, который также поблаго- 
дарилъ его. 

И воть, на слБдующее утро, съ зарею, веЪ приготовленія къ отьбзду 
были сдЪланы, и лошади запряжены, и дромадеры и верблюды нагружены. 
Тогда царь Гайюръ простился съ дочерью своей Будуръ и поручилъ ее по- 
печенію ея супруга; потомъ онъ подарилъ имъ множество подарковъ изъ 30- 
лота и брилліантовъ и въ теченіе нФкотораго времени провожалъ ихъ на 
пути. ЗатЬмъ онъ вернулся въ городъ, давь имъ свои послЪднія наста- 
вленія, и со слезами отпустилъ ихъ въ путь. 

Тогда Камаральзаманъ и Сеттъ-Будуръ, выплакавъ слезы разлуки, пре- 
дались радостной мысли о свиданіи съ царемъ Шахраманомъ. И такъ Ъхали 
они первый день, и второй день, и третій день, и до тридцатаго дня. Тутъ 
прибыли они на такой прекрасный лугъ, что соблазнились мыслью объ от- 

(м 


1% АРАБОКІЕ РАЗОКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


= ими Анх 





и ии е 





и ии алақаннан 





пи хх + чм 


дыхЪ на день или два, и велвли разбить палатки. И когда палатка ея, раз- 
битая подь тфнью пальмы, была готова, Сеттъ-Будуръ, измученная дорогою, 
сейчасъ же вошла туда, пола немного и скоро заснула. 

Когда Камаральзаманъ покончиль со своими распоряженями относи- 
тельно другихъ палатокъ, которыя разбиты были гораздо дальше, чтобы 
они могли наслаждаться тишиною и уединеніемъ, онъ также вошелъ въ. 
свою палатку и увидфлъ, что молодая жена его спитъ. И тогда ему вепо- 
мнилась первая волшебная ночь, проведенная съ нею въ башнЪ. 

Въ самомъ дЪлЂ, Сетть-Будурь лежала въ эту минуту на ковр%, поло- 
живъ голову на подушку изъ пунцоваго шелка... На ней была только ру- 
башка изъ тонкаго газа, цвЪта абрикосовь, и широкія шальвары изъ мос- 
сульской ткани. И легкій вфтерокъ пріоткрывалъ время олъ времени ея по-- 
лупрозрачную рубашку, и тогда все прекрасное тБло ея блистало снфжною 
бБлизною, со всфми своими тонкими изгибами и ямочками, въ которыя можно- 
было бы положить унцію мускатнаго орФха... 


И, очарованный ея красотою, Камаральзаманъ вспомнилъ эти прекрас-- 
ныя слова поэта: 


Когда ты спишь на пурпурЪ роскошномъ, 
Твой свфтлый ликъ сіяетъ, какъ заря, 
Твои глаза — какъ небо голубое! 

“Ты соткана изъ розъ и изъ нарциссовъ! 
Когда ты станъ свой выпрямляешь стройный, 
Иль лежа члены нфжно расправляешь, 
Тогда стройнЪфЙ ты аравійскихъ пальмъ! 
Когда твои распушенныя косы, 

Камнями драгоцвнными сверкая, 

Тебя закроють, словно покрываломь,- 
Какой тогда сравнится съ ними шелкы 


Потомъ онъ вспомнилъ также слвдуюшую дивную поэму; которая воз- 
вела его душу на вершины экстаза. 


Красавица! Волшебный часъ насталъ, 

Не дышеть полдень! Пальмы пьютъ безмолвно 
Лучей потоки. Къ розЪ пышноцвЪтной 
Приникла жадно пчелка золотая! 

Ты сладко дремлешь. На устахъ улыбка. 

Не двигайся... О какъ ты хороша! 

— Не двигайся!.. Сквозь ткань одежды нФжной, 
Я вижу отблескь кожи золотистой; 

Сквозь вЪтви пальмь скользнувшіе лучи 

Въ тебЪ играютъ, о брильянтъ безцфнный, 

И все твое пронизывають тЪло, 

— Не двигайся!.. И грёзъ не прерывай... 

Не двигайся! Пусть вольно дышатъ перси, 
Какъ волны моря мЪрно колыхаясь; 

О чудныя! Какь вфтеркомъ морскимъ, 

Какъ пфною соленой бфлоснфжной 

Я надышаться вами не могу! | 

— Пусть дышатъ перси!.. Ручеекъ смолкаетъ, 
Пчела надъ розой больше не жужжить, 

И взглядъ мой страстный жжеть и ие 
Роскошныхъ переей виноградъ пурпурный. 

О, пусть ихъ видъ глаза мои спалитъ... 

— Пусть жжетъ мнЪ очи! Только бъ расцвЪтало 
Восторгомъ сердце здЪсь подъ сфнью пальмъ, 
Въ олагоуханьи розы и сандала, 

Что отъ тебя доносится ко мнФ, 

Въ желанномъ и благомъ уединеньи, 

Въ ласкающей и свъжей тишин%! 
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Проговоривъ эти стихи, Камаральзаманъ почувствовалъ жгучее вле- 
ченіе къ своей спящей жен, которой онъ не могь еще достаточно упиться, 
подобно тому, какъ жажду не можеть упиться вЪчно сввжею для вкуса 
и вБчно сладостною прозрачной водой. И, склонившись надъ нею, онъ по- 
чувствовалъ подъ своими пальцами какой-то маленькій твердый предметъ. 
И, взявъ его въ руки, онъ увидБлъ, что это былъ сердоликъ, поддерживае- 
мый на шелковой нити. И Камаральзаманъ былъ чрезвычайно удивленъ и 
подумаль про себя:—Если бъ этотъ сердоликъ не имфлъ какихъ-нибудь ос0- 
юФбенныхъ свойствъ и не былъ бы особенно драгоц$ннымъ для Будуръ, она 
не стала бы такъ ревниво скрывать его. НавЪрное, она дБлаетъ это для 
того, чтобы не разставаться съ нимъ. И навЪрное, это брать ея, магь 
Марзауанъ даль ей этоть камень, чтобы предохранить ее оть дурного 
глаза. 


Затёмъ Камаральзаманъ, прервавъ начатыя ласки, до такой степени 
заинтересовался этимъ камнемъ, что развязалъ шелковую нить, на которой 
онъ вислъ, чтобъ взять его, вышелъ изъ палатки, чтобъ разсмотр$ть его 
при свЪфтБ. И онъ увидЪлЪъ, что сердоликъ этоть былъ срБзанъ съ четырехъ 
<торонъ, и на немъ были вырззаны чудодЪйственныя буквы и таинственныя 
фигуры. Но воть, въ ту минуту, какъ онъ держалъ его передъ своими гла- 
зами, чтобы лучше разсмотр®ть всВ подробности, съ небесной высоты вне- 
запно спустилась большая птица, и, съ быстротою моли налетЪвъ на него, 
вырвала камень у него изъ рукъ. 


На этомъ мФетв своего повВствованія Шахразада увидЪла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


ето девяносто первая ночь, 
она сказала: 


— И, съ быстротою молніи налет5вь на него, вырвала камень у него 
изъ рукъ. ЗатБмъ она отлетБла немного и, сЪвъ на вершину большого де- 
рева, посмотрла на него вызывающимъ взглядомъ, держа талисманъ въ 
клюв%. 


Этотъ ужасный случай такъ поразилъ Камаральзамана, что онъ открылъ 
роть и несколько минутъ стоялъ неподвижно: ибо онъ какъ бы уже видЪлъ 
передъ глазами лицо Будурь, огорченной потерею столь драгоцвнной для 
нея вещи. Какъ только онъ пришелъ въ себя, онъ сейчась же рВшиль 
такъ или иначе отнять талисманъ у птицы. И, поднявъ большой камень, 
онъ побъжалъ къ дереву, на которомъ она сид$ла. Подойдя на такое раз- 
стояніе, что уже можно было бросить камень въ похитительницу, онъ под- 
нялъ руку, чтобы прицБлиться, но въ это время птица спрыгнула съ дерева 
и сБла на другое дерево, немножко подальше. Тогда Камаральзаманъ пу- 
стился преслБдовать ее, но она перелетБла на третье дерево. А Камаральза- 
манъ подумалъ: «вБроятно, она увидфла, что у меня въ рукЪ камень. Я брошу 
его, чтобы показать, что не хочу ее ранить». И онъ швырнулъ камень на 
землю. 


Когда птица увидЂвла, что Камаральзаманъ бросилъ камень, она спу- 
стилась на землю и с%фла, но все-таки на извВстномъ разстояніи. А Қама- 
ральзаманъ подумалъ: «Она словно ждеть меня!» Онъ быстро подошелъ 
къ ней и уже хотБлъ схватить ее рукой, но птица перепрыгнула немножко 
подальше; и Камаральзаманъ побфжалъ за нею. И птица прыгала, а Кама- 
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ральзаманъ за нею, и птица прыгала, а Камаральзаманъ за нею; и такъ. 
въ теченіе многихъ и многихъ часовъ, изъ долины въ долину, съ пригорка. 
на пригорокъ, пока не наступила, ночь. Тогда Камаральзаманъ воскликнулъ:— 
НЪтъ прибБжища, кромЪ Аллаха Всемогущаго!—и остановился, съ трудом. 
переводя дыханіе. И птица тоже остановилась, но на нзкоторомъ разстоянін, 
отъ него и сБла на вершинФ пригорка. 


Въ эту минуту потъ выступилъ на лбу у Камаральзамана, не столько- 
отъ усталости, сколько отъ отчаянія, и онъ сталь думать, не лучше ли ему 
вернуться въ лагерь. Но онъ сказалъ себЪ:— Моя возлюбленная Будуръ мо- 
жетъ умереть отъ горя, если я сообщу ей о безвозвратной потерБ этого. 
талисмана, свойствъ котораго я не знаю, но которымъ она должна очень. 
дорожить. И потомъ, если я пойду обратно теперь же, въ такой густой 
тьмБ, я легко могу заблудиться или встрЪтиться съ ночными звБрями!—И 
совершенно разстроенный этими безотрадными мыслями, онъ уже не зналъ, 
на что рБшиться и, въ своей нербшительности, распростерся на землФ въ. 
полномъ изнеможеніи. 


Однако, онъ не переставалъ слФдить за птицею, глаза которой странно: 
блествли въ ночной темнот5; и каждый разъ, когда онъ дБлалъ какое-ни- 
будь движеніе или поднимался съ мыслью схватить ее, птица била крыльями 
и испускала крикъ, какъ бы говоря, что она видитъ его. И, наконецъ, 
окончательно изнуренный усталостью и волненіями, Камаральзаманъ за- 
былся сномъ и проспалъ до утра. 


Едва проснувшись, Камаральзаманъ принялъ рЪшеніе во что бы то ни: 
стало поймать похитительницу и пустился въ погоню за ней; и опять на- 
чалось то же, что вчера, и съ столь же малымъ үспћхомъ. А при наступле- 
міи вечера, Камаральзаманъ, ударяя себя по липу, воскликнулъ: — Я буду 
гнаться за ней, пока не испущу послБдняго вздоха! — И, сорвавъ несколько: 
растеній и травъ, онъ съћлъ ихъ, не имя никакой другой пищи. И онъ. 
заснуль, не переставая сквозь сонъ слБдить за птицей, которая сама сл%- 
дила за нимъ своими блестящими въ темнотБ глазами. 


На слБдующій день опять началась та же погоня, и такъ десять дней. 
подрядъ, съ утра и до вечера; но въ утро одиннадцатаго дня, направляемый 
попрежнему полетомъ птицы, онъ подошелъ къ воротамъ какого-то города, 
расположеннаго на берегу моря. 


Въ эту минуту птица остановилась и, положивъ талисманъ на землю, 
испустила три громкихъ крика, которые означали: — Камаральзаманъ! — по- 
томъ опять схватила талисманъ въ свой клювъ, вспорхнула съ земли, и 
поднимаясь все выше и выше и удаляясь, исчезла въ морскомъ горизонт. 


При видЪ этого, Камаральзаманъ пришелъ въ такую ярость, что бро- 
сился на землю, лицомъ внизъ, и долго плакалъ, содрогаясь отъ рыданій. 


Н$сколько часовь прошло въ этихъ мукахъ. Потомъ онъ р%шился 
встать и побрелъ къ ручью, который протекалъ неподалеку, чтобы осв$ жить 
водою руки и лицо и совершить свои омовенія; потомъ онъ направился къ. 
городу, не переставая думать о своей возлюбленной Будуръ и о тБхъ пред- 
положеніяхъ, которыя она должна была дЪлать по поводу исчезновенія .сво- 
его талисмана и его самого: и онъ вспоминалъ разные стихи о разлукЪ и. 
страданіяхъ любви, въ томъ числ слъдующее стихотвореніе: 


9. 











Чтобы рЪчей завистниковь не слушать, 

Себ заткнуль я крЪпко, крфпко уши, 

Они шипятъ: «И подфломъ теб! 

Предметь любви твой слишкомъ совершененъ; 
Кто, какь она, прекрасенъ, тотт не можеть 
Любить другого болФе себя!» 
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Я ихъ не слушалъ и отвЪтилъ имъ: 
«Изъ тысячи ее я выбралъ, правда! 
Когда судьба рфшаетъ все за насъ, 
Тогда тотчасъ же наши слфпнуть очи, 
И выборъ нашъ свершается во тьм%!» 


ЗатБмъ Камаральзаманъ вошелъ въ городскія ворота и побрелъ по 
улицамъ; но ни одинъ изъ многочисленныхъ обитателей города, которые 
встрБчались ему, не посмотрБлъ на него съ участіемъ, какъ это дћлаютъ 
мусульмане по отношенію къ чужестранцамъ. И онъ шелъ, не останавли- 
ваясь, пока не пришелъ къ противуположнымъ воротамъ города, черезъ 
которыя путь велъ въ сады. 

Войдя въ ворота наиболфе обширнаго изъ садовъ, онъ встрътилъ са- 
довника, который первый поклонился ему, привВтствуя его обычнымъ при- 
вБтствіемъ мусульманъ. И Камаральзаманъ также пожелалъ ему мира и съ 
облегченіемъ вздохнулъ, радуясь, что слышить арабекій языкъ. И посл% 
обм$на привЪтствій, Камаральзаманъ спросилъ старика: — Но почему же у 
веБхъ жителей этого города такое непривътливое лицо и такія холодныя и 
негостепріимныя манеры? — Добрый старикъ отвфтилъ: — Ты еще долженъ 
благодарить Аллаха, дитя мое, за то, что выбрался отъ нихъ цБлымъ и не- 
вредимымъ: люди, живущие въ этомъ городЪ, побБдители этой страны, при- 
надлежать къ чернымъ племенамъ Запада; они пріБхали по морю и, неожи- 
данно высадившись здБсь, перебили всБхъ мусульманъ, которые жили въ 
нашемъ город. Они поклоняются, какъ богамъ, всему необыкновенному и 
непонятному, говорятъ на темномъ варварскомъ языкъ и Фдятъ ГНИЛЫЯ, из- 
даюшія зловоніе вещи, наприм$ръ, гнилой сырь и испортившуюся дичь; и 
они никогда не умываются; ибо, при самомъ рожденіи ихъ, какіе-то без- 
образные люди въ черномъ платьв обливають имъ водой голову, и это омо- 
вене, сопровождаемое странными тБлодвиженіями, избавляеть ихъ отъ вся- 
кихъ омоненій на всю жизнь. И чтобы не поддаваться соблазну омовенія, 
ЛЮДИ эти, съ самаго начала, разрушили зд$сь вс$ гаммамы и общественные 
фонтаны; и на ихъ мств они выстроили лавки, въ которыхъ распутныя 
женщины продаютъ, въ качеств питья, какую-то желтую пФнистую жид- 
кость, вЪроятно, перебродившую мочу или что-нибудь еще хуже! Что же 
касается женъ ихъ, о сынһ мой, то это одинъ ужасъ! Подобно своимъ 
мужьямъ, онф никогда не умываются, а только бфлятъ себЪ лицо гашеной 
известью, или толченой яичной скорлупой, а кромЪ того, онЪ не носятъ ни 
бБлья, ни шальваръ, которыя предохраняли бы ихъ снизу отъ дорожной 
пыли. А потому приближеніе ихъ даетъ чувствовать себя зловошемъ, и огонь 
самого ада не могь бы достаточно очистить ихъ! И воть, о сынъ мой, по- 
среди какихъ людей я заканчиваю свое существованіе, едва спасаясь отъ 
погибели. Ибо я, какимъ ты меня видишь, являюсь здБсь единственнымһ 
мусульманиномъ, оставшимся въ живыхъ. Но возблагодаримъ Всевышняго 
за то, что онъ даль намъ родиться въ вр, столь же чистой, какъ небо, 
съ котораго эта вБра снизошла. 


Сказавъ это, садовникъ сообразилъ по утомленному лицу молодого 
челов$ка, что онъ нуждается въ пищ%, отвелъ его въ свой скромный до- 
микъ, въ глубинЪ сада, и собственными руками напоилъ и накормилъ его. 
ЗатЬмъ, онъ сталь осторожно разспрашивать его о приключеши, которое при- 
вело его въ этотъ город... 


На этомъ мФств своего повБствованія Шахразада увидфла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


104 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


"-—— мл. ^^ Щ^ ы е МЫ р вА чИ > Ра Р РА А т еи рр а рЫ ее. 


Но когда наступила 


ето девяносто вторая ночь, 
она сказала: 


. о приключеніи, которое привело его въ этотъ городъ. 


Камаральзаманъ, полный благодарности къ садовнику за его велико- 
душе, разсказалъ ему всю исторію безъ утайки и, окончивъ разсказъ, за- 
лился слезами. 

Старикъ всячески постарался утБшить его и сказалъ ему:—Дитя мое, 
принцесса Будуръ, навЁрное, отправилась въ царство отца твоего, въ страну 
Каледанскую. ЗдЪеь, въ моемъ дом%, ты найдешь теплое расположеше, при- 
станище и покой, пока Аллаху не угодно будетъ послать сюда корабль, на 
которомъ ты могъ бы переъхать на ближайшій отсюда островъ, именуемый 
островомъ Эбеноваго Дерева. А съ острова Эбеноваго Дерева до Каледаніи 
уже не такъ далеко, и ты найдешь тамъ много кораблей для перебзда. Съ 
сегодняшняго же дня я буду ежедневно ходить въ гавань, пока не встрЪчу 
купца, который согласился бы отвезти тебя на островь Әбеноваго Дерева, 
ибо, прежде, чБмь встр$тить кого-нибудь, кто согласился бы отвезти тебя 
прямо въ Каледанію, намъ пришлось бы ждать многіе и многіе годы. 

И садовникъ дЪйствительно сдфлалъ такъ, какъ обфщалъ, но прохо- 
дили дни и мФсяцы, а ему не удавалось найти корабля, который отправлялся 
бы на островъ Эбеноваго Дерева. 

Воть какъ проходила жизнь Камаральзамана! 

Что же касается Сеттъ-Будуръ, то съ ней произошли такія необыкно- 
венныя и удивительныя вещи, о царь благословенный, что я сп$шу воз- 
вратиться къ ней. 

Въ самомъ дфлЪ, когда Сеттъ-Будуръ проснулась, первымъ ея движе- 
ніемъ было протянуть руки, чтобы прижать къ своей груди Камаральзамана. 
И можно себ% представить, каково было ея удивленіе, когда она не нашла 
вго подлЪ себя; и съ еще большимъ удивленіемъ замфтила она, что шаль- 
нары ея были развязаны, а шелковый шнурокъ съ сердоликовымъ талисма- 
томъ ---исчезъ. Но она подумала, что Камаральзаманъ, еще не видЪвшій 
еалисмана, унесъ его, чтобы лучше разсмотрЪть, и стала терпЪливо ждать 
го возвращенія. 

Но, когда по прошествіи нБкотораго времени, она увидфла, что Камараль- 
заманъ не возвращается, она начала сильно безпокоиться и скоро впала 
въ невБроятное разстройство. А когда вечеръ наступилъ, и Камаральзаманъ 
не вернулся, она не знала, что и думать объ его исчезновеніи. Но она сказала 
себ5:-о Аллахъ! должно быть, что-нибудь очень необыкновенное случилось, 
если Камаральзаманъ, который не можетъ прожить безъ меня и часу, ушелъ 
такъ далеко! Но почему онъ унесъ съ собой и талисманъ? О проклятый 
талисманъ, это ты причина нашего несчастія! А тебя, проклятый Марза- 
уанъ, братъ мой, —да сразить тебя Аллахъ за то, что ты сдБлалъ мн 
такой погибельный подарокъ! 

Но когда прошло два дня, и Сеттъ-Будуръ увидЪфла, что мужъ ея не 
возвращается, вместо того, чтобы впасть въ полное отчаяніе, какъ сдБлала, 
бы на ея м5стЪ всякая другая женщина, она обрБла въ несчастіи столь 
несвойственную лицамъ ея пола крБпость духа. Она никому ничего не ска- 
зала объ этомъ исчезновеніи, опасаясь, что, узнавъ о немъ, рабы предадутъ 
ее или будутъ дурно служить ей; она скрыла скорбь свою въ глубину души 
И запретила молодой рабынФ, которая прислуживала ей, съ кЪмъ-либо го- 
ворить объ этомъ. Потомъ, зная о необыкновенномъ сходств$ своемъ сь 
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Камаральзаманомъ, она скинула свое женское платье, достала изъ сундука 
вещи Камаральзамана и начала одфваться въ нихъ. 

Она надБла прекрасное полосатое платье, плотно прилегающее къ стану 
и оставляющее открытой шею, опоясалась поясомъ изъ чеканнаго золота и 
заткнула за него кинжалъ съ яшмовой ручкой, украшенной рубинами; по- 
томъ она обвязала голову свою пестрымъ шелковымъ платкомъ, который 
скрбпила на лбу шнуркомъ изъ шелковистой шерсти молодого верблюда и, 
одБвшись такимъ образомъ, взяла въ руки хлыстъ, выпрямила станъ и 
велЪла молодой своей рабын® одЂВться въ то платье, которое она сбросила 
съ себя, и слВдовать за нею. Такимъ образомъ, глядя на служанку, вс 
могли думать:—Это Сетть-Будуры — Тогда она вышла изъ палатки и дала 
знакъ къ отъЋзду. 

Такимь-то образомъ, переодввшись въ платье Камаральзамана, Сеттъ- 
Будуръ пустилась въ дальнЪйшій путь въ сопровожденіи своего конвоя, и 
Бхала многіе и многіе дни, пока не пріћхала къ какому-то городу, распо- 
ложенному на берегу моря. Тогда она вел5ла разбить у городскихъ воротъ 
палатки и спросила: — Что это за городъ?-—Эй отв$тили:--Это столица острова 
Эбеноваго Дерева. Она спросила: —А кто зд®сь царь? —ЕйЙ отвзтили:—Онъ 
зовется царемъ Арманосомъ.—Она спросила: --А дБти есть у негог— ЕЙ от- 
вБтили:—У него есть одна только дочь, красиввйшая дфвушка всего цар- 
ства, по имени Гайатъ-Альнефусъ... 

На этомъ мЪстБ своего повБствованія Шахразада увидЪла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 





ето девяносто третья ночь, 
она сказала: 


..Красивёйшая дБвушка всего царства, по имени Гайать-Альнефусь. 

Тогда Сеттъ-Будуръ послала къ царю Арманосу гонца своего съ пись- 
момъ, въ которомъ она изв$щала его о своемъ прибытіи; и въ письмФ 
этомъ она назвала себя принцемъ Камаральзаманомъ, сыномъ царя Шахра- 
мана, владыки страны Каледанской. 

Получивъ это извВстіе, царь Арманосъ, который всегда былъ въ наи- 
лучшихъ отношеніяхъ съ могущественнымъ царемь Шахраманомъ, былъ 
чрезвычайно доволенъ возможностью оказать почеть сыну его, принцу Ка- 
маральзаману. И онъ сейчасъ же отправился къ палаткамъ, въ сопрово- 
жденіи цБлаго кортежа изъ главныхъ своихъ придворныхъ, и пошель на- 
встрЪчу Сеттъ-Будуръ, которую онъ и принялъ со всЗми почестями, подо- 
баюшими сыну дружественнаго царя. И хотя Сеттъ-Будуръ колебалась вос- 
пользоваться помфщешемъ, которое онъ любезно предлагалъ ей въ самомъ 
дворцБ, царю Арманосу удалось склонить ее къ этому. И они вм%ств со- 
вершили торжественный въфздъ въ городъ. И въ течене трехъ дней при 
двор давались великолЬпныя празднества, блиставшія необыкновенною 
роскошью. | 

Тогда, наконецъ, царь Арманосъ заговорилъ съ Сетть-Будурь о ея путе- 
шести и сталь разспрашивать и объ ея планахъ. А въ этотъ самый день 
Сеттъ-Будуръ, попрежнему переодвтая Камаральзаманомъ, побывала въ двор- 
цовомъ гаммам%, при чемъ она отказалась отъ чьихъ-либо услугъ. И она 
вышла оттуда столь дивно прекрасной и сіяющей, и красота ея имбла та- 
кую чарующую силу, что, встрЬчаясь съ ней, всВ останавливались, затаивъ 
дыханіе, и благословляли Создателя. 

И вотъ, царь Арманосъ, сБлъ рядомъ съ Сеттъ-Будуръ и въ теченіе дол- 
гаго времени разговаривалъ съ нею. И онъ былъ до такой степени очаро- 
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ванъ ея прелестью и ея краснорБчіемъ, что сказалъ ей:—Сынъ мой, право, 
самъ Аллахъ послалъ тебя въ мое царство, чтобы ты послужиль утђше- 
ніемь посл$днихъ дней моихъ и замнилъ мнЪ сына, которому я могь бы 
передать мой престолъ... Хочешь ли ты, дитя мое, доставить мн эту отраду, 
женившись на единственной дочери моей, Гайатъ-Альнефусъ? НФть чело- 
вБка въ мірБ, который былъ бы достоинъ въ такой степени, какъ ты, со- 
единить свою судьбу съ ея судьбою и насладиться ея красотой! Она едва 
достигла брачнаго возраста, ибо только въ прошломъ м$сяцф ей пошелъ 
пятнадцатый годъ. Это по истинъ рБдкостный цвЪтокъ, и я хотБлъ бы, 
чтобы ты вдохнулъ въ себя ароматъ его. Согласись жениться на ней, сынъ 
мой, и я сейчасъ же передамъ теб% престолъ мой, ибо связанныя съ нимъ 
обязанности черезчурь обременительны для моего престарћлаго возраста! 

Это столь неожиданное и столь великодушное предложеніе повергло 
принцессу Сеттъ-Будуръ въ величайшее смущеніе. Сначала она не знала, 
что ей и дфлать, чтобы не выдать своего волненія; и, опустивъ глаза, она 
долгое время размышляла, между тЬмъ, какъ холодный потъ леденилъ лобъ 
ея. И она думала про себя: «Если я отвЪчу ему, что у меня, Камаральза- 
мана, есть уже жена Сеттъ-Будуръ, онъ скажетъ мн, что Коранъ разрЪ- 
шаетъ имфть четырехъ законныхъ женъ; если я скажу ему правду относи- 
тельно моего пола, то онъ можетъ принудить меня къ браку съ нимъ са- 
мимъ; и Кром того, всъ узнаютъ объ этомъ, и Это будеть ужаснымъ сты- 
домъ для меня; если я откажусь отъ его отеческаго предложенія, его распо- 
ложеніе ко мн превратится въ ненависть и, какъ только я покину его 
дворецъ, онъ можетъ погубить меня. Значитъ, остается принять это предложеніе, 
предоставивъ совершиться судьбъ! И кто знаетъ, что готовитъ мн будущее? 
Во всякомъ случаБ, сдБлавшись царемъ, я прюбрЪту прекрасное царство, 
которое уступлю Камаральзаману, когда онъ возвратится. Что же касается 
` брачнаго союза съ молоденькой Гайатъ-Альнефусъ, супругой моей, то, быть 
можетъ, я какъ-нибудь выберусь изъ этого затрудненія; я подумаю!..» 

И она подняла голову, а лицо ея зарумянилось краскою, которую парь 
приписалъ скромности и смущенію, весьма понятному въ столь чистомъ 
юнош%, а затБмъ сказала: —Я покорный сынъ, отвБчающій послушаніемъ на 
малБӣйшее изъ желаній царя!.. 

При этихъ словахъ царь Арманосъ пришелъ въ совершенный восторгъ 
и хотБлъ, чтобы брачная церемонія была совершена въ тоть же день. И 
онъ началъ съ того, что отказался въ пользу Камаральзамана отъ престола 
своего передъ вс$ми своими эмирами, должностными лицами, офицерами и 
придворными; и онъ приказалъ публичнымъ глашатаямъ разгласить объ 
этомъ по всему городу и разослалъ по всему государству своему гонцовъ, 
чтобы оповфетить объ этомъ все населеніе. 

Тогда, въ одно мгновеніе ока, устроено было въ городв и во дворцФ не- 
бывалое празднество, и при радостныхъ крикахъ и при звукахъ флейтъ и ким- 
валовъ, написанъ былъ брачный договорь новаго царя съ Гайатъ-Альнефусъ. 

А когда наступилъ вечеръ, старая царица, окруженная своими при- 
служницами, которыя кричали отъ радости «лю-лю-лю», привела новобрачную 
Гайатъ-Альнефусъ въ покои Сеттъ-Будуръ: ибо они попрежнему принимали 
ее за Камаральзамана. И Сеттъ-Будуръ, подъ видомъ юнаго царя, привЪт- 
ливо подошла къ своей супруг и впервые откинула съ ея лица полу- 
прозрачное покрывало. · | 

Тогда, при вид этой столь прекрасной четы, всЪ присутствующія 
были дотого очарованы, что поблЪднфли отъ страстнаго волненія. 

А когда церемонія кончилась, мать Гайать-Альнефусь и веВ при- 
служницы высказали тысячу пожеланій, зажгли всЪ свЪтильники и скромно 
удалились, оставивъ новобрачныхъ въ ихъ опочивальнф... 
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На этомъ м®стБ своего повфетвованя Шахразада увидЪла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто девяносто четвертая ночь, 
она сказала: 


. оставивъ новобрачныхъ въ ихъ опочивальн%. 

Сеттъ-Будуръ съ перваго же взгляда была очарована свБжестью юной 
Гайатъ-Альнефусъ и нашла ее чрезвычайно привлекательной, съ ея боль- 
шими, испуганными черными глазами, прозрачной кожею и маленькой, дфт- 
ской, едва обозначающійся подъ газомъ, грудью. А Гайатъ-Альнефусъ, видя, 
что она понравилась своему супругу, застБнчиво улыбнулась, хотя не пере- 
ставала дрожать отъ сдержаннаго волненія, не поднимая глазъ и не смФя 
шевельнуться подь своими покрывалами и драгоцвнными уборами. Однако, 
она все-таки замфтила царственную красоту этого юноши съ нФжнымь 
пушкомъ на щекахъ, который показался ей прекраснЂе самихъ прекрасныхъ 
дфвушекъ во дворцЪ. И когда онъ тихонько подошелъ къ ней и сфлъ съ 
нею рядомъ на большой матрацъ, разостланный поверхъ ковра, все ея су- 
щество содрогнулось до самой глубины. И Сеттъ-Будуръ взяла въ свои руки 
маленькія ручки молодой двушки и, медленно склонившись надъ нею, по- 
цфловала въ губы. А Гайатъ-Альнефусъ не посмбла отвфтить ей поцБлуемъ 
на этоть сладостный поцфлуй и только закрыла глаза и блаженно вздохнула. 
А Сеттъ-Будуръ взяла ея головку и прижала къ груди своей и стала въ пол- 
голоса напБвать ей стихи такого убаюкивающаго разм$ра, что дитя мало- 
по-малу заснуло съ счастливою улыбкою на губахъ. 

Тогда Сеттъ-Будуръ сняла съ нея покрывало и украшенія, уложила ее 
и легла рядомъ съ нею, сжавъ ее въ своихъ объятіяхъ. И такъ спали онФ% 
06% до самаго утра. 

А когда Сеттъ-Будуръ, спавшая почти не Р и даже съ тюр- 
баномъ на голов, проснулась, она совершила наскоро наиболЂе необходи- 
мыя омовеня,—чтобы не выдать себя, она постоянно брала ванны отдЪльно 
отъ другихъ,—облачилась въ царское убранство и пошла въ тронную залу, 
принимать поздравленія отъ двора, приводить въ порядокъ дла, искоре- 
нять злоупотребленія, назначать и смъщать должвостныхъ лицъ. Между про- 
чимъ, она нашла нужнымъ отмФнить пошлины и налоги и упразднить тюрьмы 
и осыпала щедротами войска, народъ и служителей мечетей! И всБ новые 
подданные ея полюбили ее и вознесли молитву о благоденствіи и долгол%- 
ти ея. 

Что же касается царя Арманоса и супруги его, то они посп$шили къ 
дочери своей Гайатъ-Альнефусъ и спросили ее, быль ли ласковъ съ ней 
супругъ ея и не слишкомъ ли она утомлена; ибо они не хотБли разспра- 
шивать ее съ самаго начала о наиболће щекотливомъ вопрос. Гайать-Аль- 
нефусъ отвЪтила:—(Оупругъ мой былъ чрезвычайно ласковъ со мной. Онъ 
поцвловаль меня въ губы, и я заснула въ его объятіяхъ, убаюканная его 
пЪснями! О, какъ онъ милъ!— Тогда Арманосъ сказалъ:—И это все, что 
было между вами, дочь моя?--Она отвВтила:--Ну да! — А мать спросила ее: — 
Значитъ, ты даже не вполнъ раздфлась?—Она отвВтила:--Н%ты--Тогда 
отецъ и мать переглянулись между собою, но ничего сказали; затЁмъ они 
ушли. И больше ничего! 

Что же касается Сеттъ-Будуръ, то, покончивъ съ дфлами, она верну- 
лась въ свои покои къ Гайатъ-Альнефусъ и спросила ее.— Что сказали тебћ, 
моя крошка, отецъ и мать?--Она отвътила:—Они спросили меня, почему я 
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не раздБвалась?--Будурь отв$тила:--За этимъ дБло не станеты Сейчасъ я 
помогу тебф раздЪться!—И она сняла съ нея, одну за другою, всВ ея одежды, 
не исключая и рубашки, и, обнявъ ее, распростерлась съ нею на матрац, 
и стала осыпать поцфлуями ея тБло. Потомъ она сказала ей: —– ПоцБлуй же 
и ты меня, моя милочка.—И Гайатъ-Альнефусъ прильнула своими свЪжими 
губками къ губамъ Будуръ и такъ, крБпко обнявшись, проспали онЪ до 
самаго утра... 

На этомъ мест своего повЪствованія Шахразада замфтила, что 
приближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 
сто девяносто пятая ночь, 
она сказала: | 


. и такъ, крзпко обнявшись, проспали онФ до самого утра. 

Тогда Будуръ опять пошла заниматься государственными дВлами, а 
отецъ и мать Гайатъ-Альнефусъ отправились къ дочери освБдомиться, какъ 
провела она ночь. 

Царь Арманось, первый, спросилъ ее:—Ну что же, дитя мое, —да бу- 
деть благословенъ Аллахъ! Я вижу, что ты еще лежишь подъ одьяломы Не 
слишкомъ ли ты разбита?—Она отвВтила:--Нисколько! Я такъ хорошо спала 
въ объятіяхъ моего прекраснаго супруга, который на этоть разъ снялъ съ 
меня всю одежду и осыпаль нёжными поцБлуями все мое тБло! О, Аллахъ, 
до чего это было пріятно! Я проспала эту ночь словно въ раю!-—Тогда мать 
спросила ее:—И боле ничего между вами не было?—А молодая дввушқа съ 
удивленіемъ отвтила:—-Больше ничего! 

При этихъ словахъ отецъ и мать ея пришли въ полное отчаяніе и, 
ударяя себя по лицу, воскликнули:--О позоръ! о горе! Почему супругъ твой 
такъ презираеть насъ и такъ гнушается тобою? 

ЗатБмъ царь, все болфе и болбе разгорячаясь отъ гнЪва, удалился, 
говоря съ супругой своей такимъ громкимъ голосомъ, что слова его донеслись 
до слуха дВвушки:— Если и въ сл6дующую ночь Камаральзаманъ не испол- 
нить обязанностей своихъ относительно нашей дочери и не спасеть нашей 
чести, я сум$ю наказать его за дерзость! Я лишу его царской власти, ко- 
торую я ему далъ, изгоню его изъ дворца и, можетъ быть, даже подвергну 
его еще боле жестокому наказанію. Съ этими словами, царь вышелъ изъ 
покоевь своей дочери въ сопровожденіи своей супруги, носъ которой вытя- 
нулея до самыхъ носковь. 

И воть, когда, при наступленіи ночи Сеттъ-Будуръ вошла въ комнату 
Гайатъ-Альнефусъ, малютка была страшно разстроена и, забившись голо- 
вою въ подушки, тряслась отъ рыданій. Будуръ подошла къ ней, поц5ло- 
вала ее въ лобъ, отерла ея слезы и спросила ее о причин ея огорченія; и 
Гайатъ-Альнефусъ сказала ей взволнованнымъ голосомъ:— О господинъ мой 
возлюбленный! Отецъ мой хочеть лишить тебя престола и прогнать тебя 
изъ дворца, и онъ хочеть еще что-то съ тобой сдћлать! И все это за то, что 
ты не хочешь чего-то сдБлать со мною и спасти честь его имени и всего 
его рода! Онъ требуетъ, чтобы ты непремънно сдвлаль это сегодня же ночью! 
А я, 0 господинъ мой возлюбленный! -—я не для того говорю тебЪ все это, 
чтобы побудить тебя сдвлать это, а чтобы предупредить тебя объ опасности, 
которая тебБ угрожаетъ. Ибо весь день я проплакала, думая 0 той мести, 
какую онъ замышлялъ противь тебя! Поспъши же, пожалуйста, сдБлать то, чего 
хотятъ отецъ мой и мать моя! А я вполнВ довБрюсь твоему умЪнью и от- 
дамъ въ твое распоряженіе и тБло, и душу мою! Но ты лучше меня знаешь, 
что я должна сдБлать для этого! 
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При этихъ словахъ Сеттъ-Будуръ подумала: «Придется сказать ей! Я 
вижу, что откладывать этого нельзя! Въ теб, Аллахъ, все упованіе мое»! — И 
она сказала молодой дбвушкВ:-Око мое! любишь ли ты меня? —Она отв%- 
тила: —Какъ бога!--Будурь поцВловала ее въ губы и спросила: —Насколько 
ты меня любишь? —Она отвВтила, затрепетавъ отъ ея поцблуя:--Не знаю, 
но только очень люблю.—Она спросила ее:-—Если ты дЪйствительно такъ 
любишь меня, была ли бы ты довольна, если бы оказалось, что я не мужъ, 
а брать тебЪ? —ДЪвочка захлопала въ ладоши и воскликнула:- бы умерла 
отъ счастія!--Будурь сказала:—А если бы оказалось, моя крошка, что я 
и не братъ тебЪ, а сестра? не молодой человвкь, а дФвушка, какъ и ты? 
Любила ли бы ты меня?—Гайатъ-Альнефусъ сказала:-Еше больше любила 
бы, потому что я всегда была бы съ тобой вмфетЪ, играла бы съ тобой, 
спала бы съ тобой въ одной постели, и мы никогда не разставалась бы! — 
Тогда Будуръ. привлекла молодую двушку къ себЪ и, осыпая поцБлуями 
глаза ея, сказала:—А скажи мнЪ, Гайатъ-Альнефусъ, была ли бы ты спо- 
собна сохранить мою тайну и такимъ образомъ доказать инф любовь свою?- 
Молодая дБвушка воскликнула: — Я такъ люблю тебя, что готова на все! 

Тогда Будуръ сжала дввочку въ своихъ объятіяхъ и поцБловала еетакимъ 
долгимъ поцВлуемъ, что у обВихъ захватило дыханіе, а потомъ встала, выпря- 
милась и сказала:--Взгляни на меня, Гайатъ-Альнефусъ, и будь моей сестрою! 

И въ то же время, быстрымъ движенемъ руки, она распахнула свое платье 
отъ ворота до пояса и обнажила свои сверкаюшія бБлизною груди, увЁнчан- 
ныя розами; затЪмъ она сказала:—Ты видишь, милая, что я такая же женщина, 
какъ и ты! А если я была переодЪта мужчиной, то причиной этому одно 
необыкновенно странное приключене, которое я сейчасъ разскажу тебЪ! 

Тогда она снова посадила молодую двушку къ себ на кол$ни и 
разсказала ей всю исторію оть начала до конца. Но повторять эту исторію 
было бы излишне. 

Выслушавъ всю эту исторію, маленькая Гайатъ-Альнефусъ пришла 
въ совершенный восторгъ и, такъ какъ она все еще сид5ла на колЪнахъ 
у Сеттъ-Будуръ, она взяла ее своей маленькой ручкой за подбородокъ 
и сказала:--О сестра моя! какой чудесной жизнью мы будемъ жить съ то- 
бою, ожидая возврата возлюбленнаго твоего Камаральзамана! Да будетъ 
угодно Аллаху, чтобы онъ вернулся скорЪфе! Тогда счастію нашему не бу- 
деть предвловы--А Будуръ сказала:—Да услышитъ Аллахъ слова твои, 
дорогая моя! Тогда я отдамъ ему тебя, какъ вторую жену, и мы будемъ 
жить, вс$ трое вм$стЪ, въ полномъ блаженствъ!—Потомъ онЪ долго цБло- 
вали другъ друга и играли въ разныя игры, и Гайатъ-Альнефусъ любова- 
лась вс$ми подробностями красоты, которыя зам чала у Сеттъ-Будуръ. И 
она трогала грудь ея и говорила:—О сестра моя! какая у тебя прелестная 
грудь! Посмотри, она гораздо полнфе, чБмъ у меня. ВЪдь у меня она со- 
всфмъ худенькая! Какъ ты думаешь, она пополнфетъ?—И, продолжая осматри- 
вать ея тБло, она разспрашивала ее обо всемъ, что привлекало ея вниманіе; 
а Будурь, осыпая ее попфлуями, отвБчала на ея разспросы съ полною ясно- 
стью, и Гайатъ-Альнефусъ восклицала:-О Аллахъ! Теперь я понимаю! 
Представь себ, когда я спрашивала у рабынь, къ чему служить то-то, 
онф подмигивали глазомъ и ничего не отвфчали! А другія просто бБсили 
меня: онф щелкали языкомъ и тоже не отвћчали! А я отъ ярости цара- 
пала себБ щеки и кричала все громче и громче:--Скажите мн, къ чему. 
служить то-то? Тогда на мои крики прибЪфгала моя мать и спрашивала, въ 
чемь дБло, и рабыни всегда отвъчали:—Она кричить, потому что хочеть, 
чтобы мы объяснили ей, къ чему служитъ то-то! Тогда царица, мать моя, при- 
ходила въ ужасный гнъвъ и, не смотря на то, что я кричала, прося про- 
щенія, поднимала мое платье и начинала пребольно сВчь меня, говоря: — 
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Воть къ чему служить то-то! И, наконецъ, я пришла къ уб%ӛжденію, что 
то-то служитъ для сЪчен1я!.. И такъ же было относительно всего прочаго! 
Потомъ об% онф продолжали шалить и разговаривать обо всемъ на свЪтВ, 
такъ что къ утру Гайатъ-Альнефусъ была уже совершенно просв щена отно- 
сительно назначения всЪхъ органовъ своего тВла... 
На этомъ момент своего повъЪствованія Шахразада увидфла, что 
приближается утро, и скромно умолкла. 


А когда настала 


сто девяносто шестая ночь, 
она сказала: 


Тогда, въ виду того, что приближался часъ прихода отца и матери, 
Гайатъ-Альнефусъ сказала Сеттъ-Будуръ:— Сестра моя, что должна я сказать 
моей матери?--Будурь улыбнулась и сказала:—Эго мы устроимъ!—И она 
взяла потихоньку цыпленка, удавила его, замазала его кровью полотенце 
и сказала:—Ты, просто, покажешь ей это полотенце. 

Тогда Гайать-Альнефусь совершенно успокоилась, а Сеттъ-Будуръ от- 
правилась руководить судебнымъ засБдашемъ. 

Тогда вошли къ своей дочери царь и царица, готовые разразиться 
яростью противъ нея и противъ ея супруга. Но при вид окровавленнаго 
полотенца, они расцвъли отъ удовольствія и возликовали и открыли на- 
стежь двери покоевъ. Тогда вошли вс женщины и разразились восклица- 
ніями радости и торжествующими криками лю-лю-лю! И мать, полная гор- 
дости, положила полотенце на бархатную подушку и, въ сопровожденіи жен- 
щинъ, обошла весь гаремъ, и, такимъ образомъ, ве8 узнали о счастливомъ 
событіи; и царь задалъ большой праздникъ и пожертвовалъ для бЪДныхЪ 
огромное количество овецъ и молодыхъ верблюдовъ. 

Что же касается царицы и приглашенныхъ, то они вернулись къ юной 
Гайатъ-Альнефусъ и, плача, стали цфловать ее между глазъ, и провели съ 
ней весь день, до самаго вечера, послВ того какъ свели ее въ гаммамъ, 
укутавъ ее шелковыми платками, чтобы она не простудилась. 

Что же касается Сетгъ-Будуръ, то она попрежнему каждый день воз- 
сдала на престол острова Эбеноваго Дерева, привлекая къ себЪ любовь 
подданныхъ, которые попрежнему считали ее мужчиною и возсылали` къ 
небу моленія о ея долголЪ и; а когда наступаль вечерь, она съ радостью 
въ сердц$ шла къ юной подруг свой Гайатъ-Альнефусъ и, заключивъ 
ее въ свои объятія, ложилась къ ней на постель и, такъ обнявшись, словно 
супругъ съ супругою, он до самаго утра тБшились ласками и разными 
забавами, ожидая возлюбленнаго своего Камаральзамана. Воть какъ жили онЪ! 

А воть что было съ Камаральзаманомъ. Онъ продолжалъ жить въ до- 
мик добраго мусульманина-садовника, за стБнами города, населеннаго та- 
кими негостепріимными и нечистоплотными людьми, пришедшими изъ за- 
падныхъ странь. А отецъ его, царь Шахраманъ, на островахъ Каледанскихъ, 
найдя въ л$су окровавленные члены, не сомнбвался въ томъ, что возлюб- 
ленный его Камаральзаманъ убитъ. Онъ облачился въ траурь, какъ и все 
его государство, и велБлъ соорудить сыну мавзолей, ГДБ онъ и запирался, 
чтобы оплакивать въ тишинФ смерть своего ребенка. 

А Камаральзаманъ, въ свою очередь, не смотря на общество садовника, 
который всеми силами старался развлечь его и поддержать въ немъ надежду 
на прибыте корабля, который перевезеть его на островь Эбеноваго Де- 
рева, жилъ въ печали и съ сокрушеніемъ вспоминалъ о прекрасныхъ про- 
шедшихъ дняхъ. 
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И воть однажды, когда садовникъ пошель, по своему обыкновенію, къ 
гавани, чтобы найти корабль, который согласился бы взять его гостя, Қа- 
маральзаманъ печально сидфлъ въ саду и читаль на память разные стихи, 
глядя на порхающихъ птицъ, какъ вдругъ вниман1е его было привлечено 
громкимъ крикомъ двухъ большихъ птицъ. Онъ поднялъ голову къ дереву, 
съ котораго раздавался этоть крикъ, и увид$лъ, что птицы отчаянно де- 
рутея между собою клювами, крыльями и когтями. Но скоро на его глазахъ 
одна изъ птицъ скатилась бездыханной на землю, въ то время какъ П06%- 
дительница взлетБла на воздухъ и унеслась въ даль. 

Но въ ту же минуту, дв еще боле крупныхъ птицы, которыя сидЂли 
на сосфднемъ дерев и смотр$ли на борьбу, слетБли къ мертвой птицћ и 
сли по сторонамъ ея; одна помфстилась въ головахъ у покойницы, а дру- 
гая въ ногахъ; потомъ 068 он печально склонили головы и принялись 
плакать. | 

При этомъ Камаральзаманъ вспомнилъ о супруг своей Сеттъ-Будуръ 
и былъ чрезвычайно разстроенъ; а затЬмъ, заразившись слезами птицъ, 
также принялся плакать. 

Чрезъ нВкоторое время, Камаральзаманъ увидфлЪ, что птицы выкопали 
могилу своими когтями и клювами и похоронили тамъ умершую. Потомъ онЪ 
улетВли, но. черезь нъкоторое время опять вернулись къ могил, держа за 
крыло и за ноги птицу, убившую товарища, которая старалась вырваться 
оть нихъ и испускала отчаянные крики. Но, не выпуская ее изъ когтей, 
онБ положили ее на могилу покойной и н$сколькими быстрыми ударами 
клювовь распороли ей животь, чтобы отомстить ей за ея преступленіе, 
вырвали ей внутренности и улет$ли, а она продолжала биться на земл% въ 
предсмертныхъ мукахъ. | | 

На этомъ мВстБ своего повЪствоватя Шахразада увид$ла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла... 


А когда наступила, 
сто девяносто седьмая ночь, 








она сказала 


.. а она продолжала биться на земл5 въ предсмертныхъ. мукахъ. Въ 
то время, какъ все это происходило, Камаральзаманъ, оцбпенввь отъ удив- 
ленія, смотрБлъ на столь необыкновенное зр$лище. ЗатЬмъ, когда птицы 
улетБли,—онъ подошелъ изъ любопытства къ тому мђсту, гд лежала каз- 
ненная птица, и, посмотрБвъ на трупъ ея, увидЪлъ, что посреди распоротаго 
желудка ея блестить что-то красное. Онъ наклонился и, взявъ птицу въ 
руки, сейчасъ же лишился чувствъ: онъ нашелъ сердоликовый талисманъ 
Сеттъ-Будуръ. 

Очнувшись оть своего обморока, онъ прижалъ къ сердцу этотъ драго- 
цфнный талисманъ, причину столькихь вздоховъ, сожалӛній и скорбей, и 
воскликнулъ:—Да будеть угодно Аллаху, чтобы это оказалось счастливымъ 
предзнаменованіемъ и знакомъ того, что я найду мою возлюбленую Сетть- 
Будуръ!—Потомъ онъ поцловалъ талисманъ и поднесъ его ко лбу, потомъ 
завернуль его въ кусочекъ холста и привязалъ къ своей рукЪ, чтобы не по- 
терять его, и принялся прыгать оть радости. 

Успокоившись немного, онъ вспомнилъ, что добрый садовникъ просилъ 
его выкорчевать старое рожковое дерево, которое не давало боле ни листьевъ, 
ни плодовъ. Онъ подпоясался пеньковымъ поясомъ, засучилъ рукава, взялъ 
заступь и принялся за работу, ударяя изо вс$хъ силъ по корнямъ стараго 
дерева. Но вдругъ онъ почувствоваль, что заступъ его ударился о какой-то 
твердый металлическій предметь, заглушенный звонъ котораго отдался подъ 
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землею. Тогда онъ быстро разрылъ землю, отбросилъ камни и выташиль 
большую бронзовую доску. Тогда передъ нимъ открылась вырубленная въ 
скал лёстница, съ десятью довольно высокими ступенями; и, произнеся очи- 
стительныя слова: Ла илла иль-Аллахъ! онъ поспфшно спустился и очу- 
тился въ широкомъ четырехъугольномъ погребФ, очень стариннаго построенія 
древнихъ временъ Тамуда и Аада; и въ этомъ большомъ, сводчатомъ пог- 
реб онъ нашелъ двадцать огромныхъ сосудовъ, разставленныхъ въ порядкБ 
по обвимъ сторонамъ его. Онъ поднялъ крышку одного изъ сосудовъ и уви- 
дБлъ, что онъ наполнень слитками червоннаго золота; онъ поднялъ 
крышку второго сосуда, и оказалось, что онъ наполненъ золотымъ по- 
рошкомъ; тогда онъ открылъ остальные восемнадцать сосудовъ, и оказалось, 
что они наполнены слитками золота и золотымъ порошкомъ. Оправив- 
шись отъ изумленя, Камаральзаманъ вышелъ изъ погреба, прикрывъ входъ 
его бронзовой доскою, и окончилъ работу надъ деревомъ, а потомъ сталь по- 
ливать деревья, какъ онъ дфлалъ это обыкновенно, помогая садовнику, и 
прекратилъ работу только вечеромъ, когда вернулся старый другъ. 

Въ первую же минуту садовникъ объявилъ Камаральзаману радостную 
вещь; онъ сказаль ему: — О дитя мое, я могу съ радостію объявить теб, 
что скоро ты вернешься въ мусульманскія страны. Я нашелъ корабль, сна- 
ряженный богатыми купцами, который черезъ три дня подниметъ паруса; и 
я переговорилъ съ капитаномъ, который согласенъ довезти тебя до острова 
Эбеноваго Дерева!—Услышавъ это, Камаральзаманъ страшно обрадовался и, 
поцБловавь руку садовника, сказалъ ему:-О отецъ мой, по истин ты при- 
несъ миё добрую веть, но и я въ свою очередь могу сообщить теб н%- 
что, что обрадуетъ тебя... 

На этомъ м%ств своего повзствованя Шахразада увидфла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
| сто девяносто восьмая ночь, 
она сказала: 


. могу сообщить тебЪ н$что, что обрадуетъ тебя, какъ я думаю, хотя 
ты и далекъ оть жадности нынфшнихъ людей, и сердце твое чисто оть вся- 
кой корысти! Потрудись только пойти со мною въ садъ, и я покажу теб, о 
отецъ мой, какое состоян1е посылаетъ намъ милосердная судьба.--Тогда онъ по- 
велъ садовника къ тому м$сту, гд раньше стояло выкопанное рожковое де- 
рево, поднялъ металлическую доску, свелъ удивленнаго и испуганнаго ста- 
рика въ погребъ и открылъ передъ нимъ одинъ за другимъ двадцать со- 
судовъ, наполненныхъ слитками золота и золотымъ порошкомъ. А добрый 
садовникь, совсфмЪъ растерявшись, поднималъ руки, широко открывалъ глаза 
и передь каждымъ сосудомъ восклицалъ: — О Аллахъ!--ЗатЪмъ, Камараль- 
мазанъ сказалъ ему:— Всеблагому угодно было вознаградить гостепримство 
твое! Рука пришельца, которая протягивалась къ тебБ, прося о помощи въ 
несчасти, открываетъ въ жилищ твоемъ источники золота! Такова воля 
судьбы, которая всегда благопріятствуетъ добрымъ дВламъ, блистающимъ 
чистою красотою безкорыстныхъ сердецъ! 

При этихъ словахъ старый садовникъ, не имя силы произнести ни 
слова, только заплакалъ, и слезы тихо скользили по его ‘длинной бород и 
скатывались на грудь. Потомъ онъ немного оправился отъ волнен1я и ска- 
залъ: — Дитя мое, на что нужно такому старику, какъ я, все это золото и 
все это богатство? Я бБденъ, правда, но мнЪ довольно того, что у меня есть, 
и я буду совершено счастливь, если ты дашь мнФ% только драхму или двБ 
на покупку савана, который я, умирая въ одиночеств В, положу рядомъ съ со- 
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пугаями, и двфнадцать карликовъ на бфлыхъ иноходцахъ, а колесницу 
Африки везли два дракона. 2 

Вообще вс праздники при двор$ Валуа отличались непомФрной ро- 
скошью. Увеселенія, устраивавийяся Генрихомъ ІҮ, были проще, но зато 
боле веселыя и непринужденныя. Беарнець, какъ его презрительно назы- 
вала, Екатерина Медичи, самъ прекрасно танцовалъ и сам часто принималъ 
участе въ балетахъ. Его министръ Сюлли былъ организаторомъ већхъ 
праздниковъ и торжествъ, и эта обязанность была далеко нелегкая, такъ 
 какъ въ царствоваше этого веселаго короля было поставлено боле 80 бале- 
товъ, не считая баловь и маскарадовъ. Царствованіе Людовика ХПІ въ 
сравненіи съ веселой и беззаботной эпохой Генриха ІУ казалось скучнымъ 
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Менуэтъ. 
(Съ картины Эдуарда Тудува). 


и мрачнымъ, и хотя не было недостатка въ развлеченіяхъ, но они вс 
носили какой-то меланхолическій и тяжелый отпечатокъ. Даже названіе 
балетовъ поражало своей причудливостью, —такъ напр. въ 1630 году былъ 
поставленъ балеть Подагриковъ. Исполненный въ‘слфдующемъ году балетъ 
Горъ отличался особенной оригинальностью и сложностью механическихъ 
приспособленй. На сценв были изображены пять горныхъ вершинъ. Въ 
центр сцены находилось поле Славы, которымъ хотБли завладЪть обитатели 
каждой изъ пяти горныхъ вершинъ. Ложная Слава открыла балеть и объ- 
яснила зрителямъ его сюжеть,-она сидфла верхомъ на ослБ и трубила въ 
деревянную трубу. Отъ этихъ звуковъ раскрылись горы, и изъ ихъ нъдръь 
вышли пять кадрилей. Вс участвующіе были одфты въ костюмы тБлеснаго 
ТАНЦЫ. 3 
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цвФта съ головными уборами въ видЪ вЪтреныхъ мельницъ и гигантскихъЪ 
кузнечныхъ м%ховь. Они воплощали собой различные ВФтры; затЬмъ по- 
явилась Нимфа Эхо съ пБлой вереницей Зефировъ, съ тамбурннами и бубен- 


чиками, Ложь съ 
гой и въ страш 
дила по сценъсъ 
наромъ въ рүк%. 
ныхт вершинъ 


----------------------- 


деревянной но- 
ной маскЪ хо- 
потайнымъ фо- 
Но, воть съ гор- 
спустились жи- 


тели небесныхъ лучезарныхһ 
странъ: Сонъ, Грёзы, Мечты, 
Правда и Настоя шая Добрая Сла- 


ва. Они подь ко 
ВЪтры, Зефиры 
дли полемъ 

НЪкоторые 
торыхъ участво 
ХПІ, были дото 
и грубыми, что 
шелье возсталь 
низкихһ развле 
облагородить 
РБ, составилъ 
балета: «ПобЪда, 
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Шутовскіе танцы. 


(Съ гравюры Калло). 
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ВАЕ 


нецъ побфдили 
и Ложь, и овла- 
Славы. 

балеты, въ ко- 
валь Людовикъ 
го шүутовекими 
кардиналь Ри- 
противъ такихъЪ 
ченій и, желая 
вкусь при дво- 
планъ сложнаго 
ниспосланная 


небомъ французскому оружію». Већ боги Олимпа, веБ добродЪтели фигурировали 
въ этомъ балет, что не помБшало ему нагнать скуку на зрителей и не имЪть 
никакого успфха, не смотря на роскошь постановки. Попытки поставить, по 
примфру греческихь сатирическихъ плясокъ, сатирическіе балеты-пародіп 
также не увфнчались усп$хомъ. Постепенно въ большихъ и сложныхъ балсе- 
тахь собственно танцы отодвинулись на задній планъ. Сценическая поста- 
новка основывалась главнымъ образомъ на всевозможныхъ механическихт, 





а лы АО | 


Комическій балеть. 


(Съ рисунка, хранящагося въ Парижской Національной библіотек%). 


комбинаціяхъ и на реалистическомъ подражаніи природ%; такъ, напримъръ 
въ одномъ изъ балетовъ изъ нвдрь огромныхъ горъ, занимавшихъ поло- 
вину сцены, появились собаки, кошки, тигры, львы, кабаны, олени, волки, 
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и ихъ мяуканье, ревъ и вой заглушали звүки инструментовъ. Сюжеты бале- 
товъ становились все запутаннЪе, смыслъ ихъ затемнялся массой ненуж- 
ныхъ и побочныхъ аллегорій, стремились поражать не етолько красивыми 
танцами, граціей и гармоніей музыки, сколько роскошью, миеологическими 
и историческими познаніями. Но кром балетовъ или театральной хореогра- 
фіи существовали танцы общественные. Въ конц среднихъ вЪковъ были 
въ модБ два рода танцевъ, описаніе которыхъ можно найти въ упомянутой 
‘уже книг Табуро: первый родъ назывался низкими или плавными танцами, 








“второй шутливыми или прыгающими. Низкій танецъ былъ очень медлен- 


ный, онъ раздфлялся на четыре совершенно различныя и отдЪльныя части: 
первая — реверансы, вторая — хороводь, .третья — прогулка и четвертая 
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Менуэть. 
(Съ картины Адріана Моро). 


ле-тордьонъ (отъ слова ѓогіге — крутить, верт$ть). Понятно, что изъ тан- 
цевъ этого рода были исключены вс рбӛзкія движенія и прыжки. Интерес- 
ные совЪты даеть Табуро въ своей книгБ танцующимъ низкіе танцы. «Какъ 
только вы пройдете въ то место, ГДЕ собрали особы для танцевъ, вы 
должны прежде всего выбрать приличную и скромную дфвицу, которая вамъ 
больше всего приглянется и, снявъ вашу шляпу или шапку лБвой рукой, 
подать ей правую руку, чтобы повести ее къ танцу. Она же, если благо- 
воспитанная и скромная д%Бвица, подастъ вамъ лБвую руку и встанетъ, 
чтобы сл5довать за вами. ЗатЁмъ вы ее поведете въ конецъ залы на виду 
у всВхъ и предупредите музыкантовъ, чтобы они заиграли низкій танецт, 
а то иначе они могуть по недоразумБнію заиграть совсфмъ другой родъ 
танца. Когда музыка начнетъ, начинайте и вы танецъ и помните, что музы- 
7 ВЫ 
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канты, отъ которыхъ вы потребовали непрем$нно низкій танецъ, могутъ вь 
свою очередь требовать отъ васъ, чтобы вы танцовали плавно, медленно, не 
сбивались и держались такта». ЗатБмъ онъ даеть еше нсколько здра- 
выхь и не лишенныхъ юмора совфтовъ, какъ слвдуеть держать себя. и 
вести во время танцевъ. «Вы начали хорошо выдблывать ваши па и дви- 
женя, и начали въ тактъ, но когда вы танцуете въ обществ, не накло- 
няйте вашей головы, чтобы контролировать ваши па и сл$дить за движе- 
ніями вашихъ ногъ, держите вашу голову и туловище прямо, смотрите увћ- 
ренно, старайтесь возможно меньше сморкаться и плевать и если вы выну- · 
ждены это дФлать, отверните ваше лицо въ сторону и употребляйте при 
этомъ бфлый носовой платокъ. Ведите пріятные разговоры, и пусть ваша 
рБчь будетъ тихая и нфжная, пусть ваши руки висятъ, но не такъ, какъ 
у мертвыхъ, хотя и жестикулировать ими не годится, будьте чисто и при- 
лично одфты, пусть ваши чулки будутъ хорошо натянуты, а башмаки вы- 
чищены. Когда вы стоите съ избранной вами дфвицей въ конц залы, мо- 
жеть прійти другой, тоже съ дФвицей, и стать напротивъ вась, чтобы 
танцовать съ вами визави, и вы должны подходить другъ къ другу, зат5мһь 
отступать назадъ или дБлать повороты. Продолжайте танцовать, пока музыка 
продолжаетъ играть, но не выбивайтесь изъ такта, а напротивһ всегда вы- 
-держивайте его. СлФдуетъ также дЪвицу держать за руку и не отпускать 
ее, когда же музыка замолчитъ, сл$дуеть сдфлать ДБВИЦБ поклонъ и ВОДВО- 
рить ее на то мЪсто, откуда вы ее взяли, и еше разъ поблагодарить ее за 
честь, которую она вамъ оказала, танцул съ вами». 

Къ низкимъ или плавнымЪ танцамъ причислялся также танецъ ля-галь- 
ярдъ, иногда называемый ля-романеска. Онъ явился изъ Рима или вфрнВе изъ 
его окрестностей. Тамъ это былъ народный танецъ, а во Франціи его танцовали 
только вельможи и придворныя дамы подъ аккомпаниментъ тамбуриновъ и го- 
боевъ.Танпы шутливые или прыгающ!е были, понятно, живбе и быстрбенизких”ь 
танцевъ. Они длились на круговую пляску, на буррэ (народный, очень ве- 
селый и живой танецъ) и на фарандолу. Въ царствованіе Генриха Ш по- 
явился еще танецъ, извфстный цодъ названіемъ вольта (Га УоЦе), — это 
тоть же вальсъ въ три па, который танцуютъ и теперь. Такимъ образомъ по 
своему происхожденію вольтъ, превратившись зат мъ въ вальсъ, —француз- 
скій танецъ родомъ изъ Прованса и пользовался большимъ усп$хомъ при 
двор Валуа. Табуро описываеть нФсколько иронически состояне, въ ко- 
торое приводитъ этотъ быстрый танецъ исполняющихъ его. «Вы, протанцо- 
вавь вольтъ, водворили на прежнее м$сто молодую дЪвицу, и она тогда по- 
чүветвуеть, какъ-бы она ни старалась по благовоспитанности скрыть это, 
какъ ея мысли, разумъ, голова начнутъ кружиться, а все окружающее вер- 
тБтъся передъ глазами, — и вы будете испытывать то же самое, хотя, быть 
можетъ, въ меньшей степени. Я предоставляю вамъ судить, прилично ли 
такое состояніе для молодой дБвицы, и не подвергаются ли въ этомъ танцЪ 
здоровье и честь этой дђвицы всякимъ случайностямъ и непрятностямъ». 

Круглые танцы или хороводные (1ез Вгапез) были въ большой модЪ до 
ХҮП вка, — это самый старинный типъ танцевъ съ фигурами и походить 
на нашъ современный ко?ильонъ и полонезъ. Балъ обыкновенно ‚открывался 
бранльемһ и заканчивался имъ. ВеБ танцующие пли при этомъ куплеты 
съ повторяющимся прип$вомъ, и въ конц танца кавалеръ имфлъ право по- 
цБловать свою даму. Вотъ какъ, по словамъ того же Табуро, сл5довало 
исполнять этоть танецъ: «Бранль раздфляется на четыре такта, при пер- 
вомъ такт вы медленно повертываетесь всЪмъ корпусоиъ налФ%во, затмъ 
при второмъ — направо и смотрите на танцующія рядомъ съ вами пары, 
при третьемъ опять повороть налфво и, наконецъ, при четвертомъ вы по- 
вертываетесь всфмъ корпусомъ направо, и теперь вы должны смотрВть на 
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выбранную вами дЪвицу и кинуть ей нФжный и вмстБ съ ТЕмь почти не- 
замЪтный взглядъ». Танцы этого рода были такъ распространены, что въ 
каждой провинціи, даже почти въ каждомъ городъ былъ свой особенный 
хороводный танецъ, — такъ, напр., одинъ изъ такихъ танцевъ назывался 





Сарабанда. 
(Съ картины Ройбэ). 


«Вгап]е дез Іатапііёгеѕ» (прачки); исполняя его, каждый танцоръ, въ из- 
вбстный моменть ударяя одну руку о другую, подражалъ звуку скалки, 
которой прачки колотять бБлье. Въ «Вгапе е ГЕгтіќе» (пустынникъ) 
пары кланялись направо и налЪво сосвднимъ парамъ, скрещивая руки на 
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груди по обычаю монаховъ. Королева Маргарита Валуа отличалась особенно 
въ «Вгапіе де 1а Тогсһе» (факелъ); онъ заключается въ слфдующемъ: кава- 
леръ, держа зажженый факель въ рук, выбиралъ себ даму и, протанцо- 
вавъ съ ней какое ему было угодно па, вручаль ей факелъ, та въ свою 
очередь выбирала себ другого кавалера и, протанцовавъ съ нимъ, отдавала 
ему факель и т. д. Въ современномъ котильонЪ есть фигура, похожая па 
әтоть танецъ, но дама вручаеть факелъ тому кавалеру, съ которымъ пе 
желаеть танцовать. 

Ля-паваннъ—благородный, главный танецъ; имъ очень увлекались 
въ ХУІ вЖкБ. По словамъ одпихъ хроникеровъ, онъ — испанскаго проис- 
хожденія, другіе же утверждали, что онъ былъ въ первый разъ исполненъ 
въ Паду, а поэтому--италіанскаго происхожденія. Әтоть танецъ былъ по 
преимуществу придворнымъ танцемъ, и каждый считаль за особую честь 
участвовать въ немъ. Восхищенныя толпы зрителей всегда окружали испол- 
нителей, и, дБИствительно, это было очень красивое зрБлище, — вс эти 
короли, принцы, знатные вельможи въ богатыхь придворныхъ костюмахъ 
н мантіяхъ, эти королевы и принцессы въ роскошныхъ парадныхъ платьяхъ 
еъ длинн%йшими шлейфами, медленно и плавно выступающе въ тактъ подъ 
нБжные звуки струнныхъ инструментовъ. Глядя на нихъ, становилось ясно, 
что ля-паваннъ — танецъ, созданный въ Испаніи, этой родинв торжествен- 
наго и благороднаго величія, и можно было вполнЪ согласиться съ нЪеколь- 
кими писателями, производившими его названіе отъ латинскаго слова рахо 
(павлинъ), потому что танцоры напоминали богатствомъ своихъ костюмовъ 
и важностью своихъ движеній эту птицу съ блестящимъ опереніемъ, когда 
она, медленно выступая, гордо распускаеть колесомъ свой красивый хвость. 
Табуро упоминаетъ о томъ, что вначалЪ, когда появилась ля-паваннъ, 
исполнители всегда сопровождали этоть танець п$вемъ. 

Въ царствованіе короля-солнца или съ наступленіемъ «Великой эпохи», 
(Стаца біесіе), как его называютъ французскіе историки, танцы во Франщи до- 
стигли высшаго совершенства и разнообразія. И въ теченіе всего долгаго 
царствованія этого короля танцы такъ же величественны и торжественны, 
какъ нравы, обычаи и вся придворная жизнь этой эпохи. Такимъ образохъ 
еще лишній разъ подтверждается тотъ несомнфнный фактъ, что танцы мо- 
гуть быть разсматриваемы какъ вфрное отраженіе нравовъ, обычаевъ п 
жизни различныхъ историческихъ эпохъ Франщи. 





Шутовеюе танцы. 


(Съ гравюры Калло). 
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Придворный вельможа въ балетномъ костюмЪ Людовикт, ХІУ въ костюм короля-солпца 
1653 г. въ 1653 г. 


ІҮ. 
Танцы великой эпохи. 


Сложные балеты царствованія Людовика ХПУ.— Балы-маскарады.— 
Ля-паваннъ, гавотъ, шаконъ, сарабанда, л’аллемандъ, пасспье. 


Екатерина Медичи, Генрихъ ІҮ и кардиналъ Ришелье, увлекаясь хоре- 
ографическими зрћђлищами, поощряли ихъ и ввели ихъ въ моду, но Людо- 
викъ ХГУ пошелъ еще дальше. Благодаря частымъ повторенямъ подоб- 
ныхъ зрБлищъ въ его царствованіе, при чемъ балеты ставились не только 
при двор%, но и въ общественныхъ театрахъ, танцы окончательно вошли 
въ обычай и нравы французскаго общества. Мода на нихъ и увлеченіе ими 
продолжались весь ХУШ и ХІХ вЪкъ и продолжается до нашихъ дней. До 
царствованія Людовика ХІҮ хореографическія зр$лища были исключитель- 
нымъ достояніемъ царскихъ и королевскихъ дворовъ и развлекали только 
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Балетный костюм. 


(Съ гравюры ХУШ вФвка). 


и ии --. сола... щим... 


великихъ міра и придворныхъ. Этоть же 
король началъ заботиться о развлеченіи 
всЪхъ своихъ подданныхъ, —онъ самъ пуб- 
лично выступалъ на подмосткахъ, и двери 
театровъ раскрылись для толпы, востор- 
женно прив$тствовавшей это нововведеніе. 
Поощряемое всФми, искусство танцевъ 
какъ-бы вновь возрождается, сюжеты ба- 
летовъ разнообразятся, придумываютъ все 
новыя комбинаціи и достигаютъ болЪе 
сильныхљъ и удачныхъ эффектовъ. Но хотя 
этимъ сложнымъ балетамъ или театраль- 
нымъ танцамъ отводили главную роль во 
всъхъ торжествахъ, праздникахъ и т. д., 
ТЕмь не менфе даже при двор танцуютъ 
съ увлечешемъ менуэтъ, гавотъ, куранты, 
ля-паваннъ и пасспье. Буржуа подражають 
двору, а народъ танцуетъ хороводныя или 
круговыя пляски (Вгаше, Вопггёез). Въ 
1661 году приказомъ короля была учреж- 
дена академя танцевъ, но лица, избран- 
ныя въ члены этого новаго ареопага, очень 
мало интересовались танцами, предпочитая 
кутить въ кабачкЪ «Деревяннаго Меча, 
который они выбрали м5стомь своихъ Д%- 
ловыхъ засБданій. Балеты ставились не 
только въ Тюльери, но и въ Лувр, Вер- 





сали и Фонтенебло. Тринадцати лтъ 
въ 1651 году король первый разъ 
появился на подмосткахъ въ балетћ 
«Маскарадъ Кассандры», и только съ 
1670 года перестаетъ онъ принимать 
участіе въ публичныхъ зрБлищахъ. 
Разсказываютъ, что одинъ монологъ 
въ пьесв Расина «Британникъ», въ 
которомъ говорилось о страсти Нерона 
показываться публично во всевозмож- 
ныхъ роляхъ, заставилъ отказаться 
короля отъ появленія на сценб. Лю- 
довикь ХІҮ изображалъ большей ча- 
стью боговъ, но иногда онъ доволь- 
ствовался и мене торжественными 
ролями, —такъ, наприм%ръ, въ балет 
«Тріумфъ Вакха» онъ явился въ роли 
вора, успъвшаго уже насладиться да- 
рами этого бога. По обычаю тогдаш- 
няго времени король танцовалъ въ 
маскВ, соотвтствующей его роли. И 
эти маски считались такими необхо- 
димыми принадлежностями актеровъ, 
что когда танцовщикъ Гарделль по- 
явился первый разъ безъ маски, эта 
новость вызвала негодованіе публики. 
Но актеры, очень довольные, что мо- 
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гутъ, наконецъ, освободиться отъ душныхъ и непріятныхъ масокъ, продол: 
жали появляться съ открытыми лицами, не смотря на видимое недовольство 
публики, и та постепенно привыкла къ этому. 

Описывать всф балеты, въ которыхъ участвовалъ Людовикъ ХІУ, 

было бы слишкомъ длинно, такъ какъ въ его царствованіе было поста- 
влено 27 большихъ балетовъ, не считая лирическихъ интермедій и не- 
большихъ балетовъ-комедій. Изъ числа этихъ балетовъ болбе всего имли 
үсп®хъ: «Большой Балеть Короля» (музыка извБстнаго композитора 
Люлли), «Карусель» и поэтическій балеть «Рожден!е и могущество Венеры». 
Но самый богатый по постановкћ, по сложности механическихъ приспособ- 
леній, о которыхъ слФдуеть сказать нБсколько словь,-это балеть «Влюб- 
ленный Геркулесь», исполненный 
въ первый разъ на праздник% въ 
Тюльери въ честь бракосочетанія 
короля. Въ первомъ актЪ сцена 
представляла долину, окруженную 
скалами. На заднемъ планЪ вид- 
нБлось море и высокія пфпи горъ. 
На скалахъ полулежали въ граді- 
озныхъ позахъ четырнадцать р$къ, 
подвластныхъ Франціи. Гигантское 
облако медленно опустилось съ 
небесъ ираскрылось надъ землей — 
изъ него вышли пятнадцать тан- 
цовщицъ въ роскошныхъ костю- 
махъ, воплощавшія столько же им- 
ператорскихъ и королевскихъ до- 
мовъ, родственныхъ французско- 
му Царствующему дому. ОнЪ ис- 
полнили величественный и строгій 
танецъ, затБмь облако вновь оку- 
тало ихъ и поднялось съ ними 
къ небу, и тогда горы, скалы, 
небо, море, луна и зв$зды приня- 
лись исполнять различные танцы 
и пфть хвалебныя пЪсни въ честь 
короля и королевы. Въ 1892 го- 
ду на франко-русскомъ праздни- 
КВ, устроенномъ въ зданін Оперы 
въ ПарижФ, возобновили неболь- 
шой старинный балеть Людовика Танцующая ш-Пе Мопень. 
ХІУ--«Мавританскій маскарадъ», (Съ современной гравюры). 
заключавшійся въ слВдующемъ. 
Четыре пары мавровъ и мавританокъ, четыре пары арлекиновь, четыре пары 
пажей эпохи Людовика ХШ и субретокъ того же времени и восемь паръ са- 
довниковъ и садовницъ исполнили старинныяпляски: ригодонъ (музыка Рамо), 
шаконы (музыка Люлли) и оисильены (музыка Баха). 

Въ 1681 году вьбалет5 «Тріумфъ Амура» женщины въпервый разъ появи- 
лись на публичной сцен, —раньше онз принимали участе только въ придвор- 
ныхъ праздникахъ, въ общественныхъ же театрахъ женскія роли исполнялись 
переод$тыми мужчинами. Къ тому же времени относится увлечене комическими 
балетами, отсюда и частыя ихъ постановки. Изъ нихъ балетъ «Нетерп®ливыя> 
отличался самыми веселыми, самыми невЪроятными 411 рго дио, очень, впрочемъ, 
наивными, напримФрь: нетерпбливые люди, торопясь $сть горя супъ, обжи- 
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великихъ міра и придворныхъ. Әтоть же 
король началъ заботиться о развлечен!и 
всБхь своихъ подданныхъ, —онъ самъ пуб- 
лично выступалъ на подмосткахъ, и двери 
театровъ раскрылись для толпы, востор- 
женно привфтствовавшей это нововведение. 
Поощряемое всзми, искусство танцевъ 
какъ-бы вновь возрождается, сюжеты ба- 
летовъ разнообразятся, придумываютъ все 
новыя комбинаши и достигаютъ болФе 
сильныхъ и удачныхъ эффектовъ. Но хотя 
этимъ сложнымъ балетамъ или театраль- 
нымһ танцамъ отводили главную роль во 
всфхъ торжествахъ, праздникахъ и т. д., 
тБмъ не менфе даже при двор$ танцують 
съ үвлеченіемъ менуэтъ, гавотъ, куранты, 
ля-паваннъ и пасспье. Буржуа подражаютъ 
двору, а народъ танцуетъ хороводныя или 
круговыя пляски (Вгаше, Вопггёез). Въ 
1661 году приказомъ короля была учреж- 
дена академія танцевъ, но лица, избран- 
ныя въ члены этого новаго ареопага, очень 
мало интересовались танцами, предпочитая 
күтить въ кабачкЪ «Деревяннаго Меча >, 
который они выбрали мЂстомъ своихъ д$- 
ловыхъ засБданій. Балеты ставились не 
только въ Тюльери, но и въ ЛуврЪ, Вер- 





сали и Фонтенебло. Тринадцати лФть 
въ 1651 году король первый разъ 
появился на подмосткахъ въ балетћ 
«Маскарадъ Кассандры», и только съ 
1670 года перестаетъ онъ принимать 
участіе въ публичныхъ зрБлищахъ. 
Разсказываютъ, что одинъ монологъ 
въ пьесв Расина «Британникъ», въ 
которомъ говорилось о страсти Нерона 
показываться публично во всевозмож- 


ныхъ роляхъ, заставилъ отказаться 


короля отъ появленія на сценЪ. Лю- 
довикъ ХІУ изображалъ большей ча- 
стью боговъ, но иногда онъ доволь- 
ствовался и менфе торжественными 
ролями, —такъ, напримЪръ, въ балет 
«Тріумфъ Вакха» онъ явился въ роли 
вора, успВвшаго уже насладиться да- 
рами этого бога. По обычаю тогдаш- 
няго времени король танцовалъ въ 
маскВ, соотвтствующей его роли. И 
эти маски считались такими необхо- 
димыми принадлежностями актеровъ, 
что когда танцовщикъ Гарделль по- 
явился первый разъ безъ маски, эта 
новость вызвала негодованіе публики. 
Но актеры, очень довольные, что мо- 
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гутъ, наконецъ, освободиться отъ душныхъ и непріятныхъ масокъ, продол- 
жали появляться съ открытыми лицами, не смотря на видимое недовольство 
публики, и та постепенно привыкла къ этому. 

Описывать всБ балеты, въ которыхъ участвовалъ Людовикъ ХІУ, 
было бы слишкомъ длинно, такъ какъ въ его царствованіе было поста- 
влено 27 большихъ балетовъ, не считая лирическихъ интермедій и не- 
большихъ балетовъ-комедій. Изъ числа этихъ балетовъ болБе всего имли 
усп®хъ: «Большой Балеть Короля» (музыка извБстнаго композитора 
Люлли), «Карусель» и поэтическій балетъ «Рожденіе и могущество Венеры». 
Но самый богатый по постановкЪ, по сложности механическихъ приспособ- 
леній, о которыхъ слФдуеть сказать нБсколько словъ,—это балеть «Влюб- 
ленный Геркулесъ», исполненный 
въ первый разъ на праздник$ въ 
Тюльери въ честь бракосочетанія 
короля. Въ первомъ акт сцена 
представляла долину, окруженную 
скалами. На заднемъ планФ% вид- 
н5лось море и высокія цфпи горъ. 
На скалахъ полулежали въ граді- 
озныхъ позахъ четырнадцать ркъ, 
подвластныхъ Франціи. Гигантское 
облако медленно опустилось съ 
небесъ ираскрылось надъ землей, — 
изъ него вышли пятнадцать тан- 
цовщицъ въ роскошныхъ костю- 
махъ, воплощавшія столько же им- 
ператорскихъ и королевскихъ до- 
мовь, родственныхъ французско- 
му Царствующему дому. ОнФ ис- 
полнили величественный и строгій 
танецъ, затвмъ облако вновь оку- 
тало ихъ и поднялось съ ними 
кь небу, и тогда горы, скалы, 
небо, море, луна и звЪзды приня- 
лись исполнять различные танцы 
и пфть хвалебныя пЪфени въ честь 
короля и королевы. Въ 1892 го- 
ду на франко-русскомь праздни- 
КВ, устроенномъ въ зданін Оперы 
въ Париж, возобновили неболь- 
шой старинный балеть Людовика Танцующая ш-Пе Мопень. 

СМУ —«МавритансюЙ маскарадъ», (Съ современной гравюры). 
заключавшійся въ слвдуюцемь. 

Четыре пары мавровъ и мавританокъ, четыре пары арлекиновъ, четыре пары 
пажей эпохи Людовика ХШ и субретокъ того же времени и восемь паръ са- 
довниковъ и садовницъ исполнили старинныяпляски: ригодонъ (музыка Рамо), 
шаконы (музыка Люлли) и оисильены (музыка Баха): 

Въ 1681 году въ балетв «Тріумфъ Амура» женщины въпервый разъ появи- 
лись на публичной сцен%, —раньше он принимали участе только въ придвор- 
ныхъ праздникахъ, въ общественныхъ же театрахъ женскія роли исполнялись 
переод$тыми мужчинами. Къ тому же времени относится увлеченіе комическими 
балетами, отсюда и частыя ихъ постановки. Изъ нихъ балетъ «Нетерпъливыя> 
отличался самыми веселыми, самыми невЪроятными дш рго 940, очень, впрочемъ, 
наивными, наприм$ръ: нетерпбливые люди, торопясь Ъсть горяч супъ, обжи- 
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гають себЪ языкъ,— нетерп$ливые охотники сами 
попадались въсобственныя западни и сЪти и т.п..1Ю- 
довикъ ХІУ, үчаствовавшій въ этомъ балет, произ- 
носилъ между прочимъ слБдующіе стихи: 
«Пе Іа ќегге ез де то! дпі ргепага 1а тезиге, 
«Тгоиуега дие Ја {егге еві тоіпѕ стапе дие тот». 
‚ («Тотъ, кто сниметъ мЪрку съ земли и съ меня, 
«Найдетъ, что земля меньше меня»). 

Другой также очень интересный балетъ на- 
зывался «Игра въ пикетъ»; онъ служилъ интер- 
медіей къ пьес$ Корнеля «Тріумфь дамъ». Прежде 
всего появлялись четыре валета съ алебардами, 
водворяли порядокъ среди зрителей и подгото- 
вляли сцену. ЗатБмъ входили по очереди короли, 
держа за руки дамъ, шлейфы которыхъ несли 
рабы. Эти четыре раба изображали билліардъ, 
трикъ-тракъ, кости и же-де-помъ (игра въ мячъ) 
и были одты въ соотвЪтствующіе костюмы, тогда 
какъ на короляхъ, дамахь и валетахъ были тб 
костюмы, въ которыхъ ихъ изображаютъ на играль- 
ныхъ картахъ. Веъ эти фигуры съ многочислен- 
ной свитой тузовъ, девятокъ, восьмерокъ и т. д., 
исполняли характерные танцы и составляли краси- М-Пе Дюфоръ. 

| выя груп- (Съ гравюры ХҮП вФка). 

пы,изобра- 
жавшія терцъ, квартъ, квинтъ и че- 
тырнадцать (термины пикетной игры). 
Затфмъ вс% представители красныхъ 
мастей становились въ рядъ по одну 
сторону сцены, а вс представители чер - 
ныхъ по другую, и балеть завер- 
шался оживленнымъ финаломъ, смЂ- 
шивавшимъ вс фигуры и масти. Пред- 
полагаютъ, что эта интермедія не была 
придумана Корнелемъ или его сотруд- 
никами, а просто заимствована изъ ба- 
лета, исполненнаго при дворЪ Карла УТ. 
Благодаря этому же балету тогда же 
была придумана игра въ пикеть, не 
вышедшая изъ моды даже и въ наши 
дни. Одно время предполагали возоб- 
новить этотъ балетъ въ день пятисот- 
лътія изобрЪтенія игральныхъ картъ. 
Всъ историческіе и аллегорическіе ба- 
леты, исполненные въцарствованіеЛю- 
довика ХІҮ, отличались слож- 
ностью и разнообразіемъ ме- 
ханическихъ приспособленій и 
огромнымъ количествомъ ак- 
товъ. Большую часть үспБха 
этихъ подчасъ довольно запу- 
танныхъ композицій сл5дуеть 

М-Пе Сюблиньи. отнести на долю прекрасвыхъ 
(Съ современно] гравюры). исполнителей. Многе изъ НИХЪ 
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вполн% заслуживають названія геніальныхъ танцовщиковъ, напр. Бошан, 
бывшій не только директоромъ академін танцевъ, но и интендантомъ всБЎЉ. 
балетовъ и театровъ короля; Дюпре, котораго исторія хореографіи наградила 
титуломъ «великаго» за йеобыкновенную грацію и благородство его дви-. 
женій и па, современники же называли его не иначе, какъ «богомъ танцевъ>. 
Придворные балы отличались большой роскошью, но на нихъ обык- 
новенно скучали: —строгій этикеть и холодная напыщенность— враги ве- 
селья и непринужденности. Маскарадные или костюмированные балы также 
въ большой мод въ это царствованіе, Они обыкновенно начинались посл? 
полуночи и отличались отъ придворныхъ баловъ большой свободой и не- 
принужденностью. Если поститель бала не желалъ танцовать, ему стоило. 
только явиться завернутымъ въ большой плащъ, а дама въ такомъ случа» 
надфвала шарфь, и тогда никто не имфлъ права приглашать ее на танецъ. 
Ля-паваннь, зам$нившая низкіе или плавные танцы эпохи Генриха Ш. 
продолжала быть и въ концв ХҮП вка любимымъ танцемъ аристократји и 
буржуазіи, но желавшіе придать больше оживленія и веселости баламъ тан- 
цовали живой танецъ ля-гальярдъ. Постепенно любимый танецъ короля— 
ля-куранть—одинъ изъ самыхъ старинныхъ фигурныхъ танцевъ—выт$- 
снилъ всЪ другіе. Придворные льстецы и вельможи слфдовали, конечно, при- 
мБру короля и стали танцовать только ля-курантъ. Әтоть танепь похожъ 
на нашъ современный полонезъ или на нЪмецкій гросфатеръ. Происхожде- 
ніе шаконъ мало извЪстно. Сервантесъ үтверждаеть, что въ началФ это 
былъ негритянсюЙ танецъ, ко- 
торый появился при двор5 Фи- 
липпа П. Во Франщи онъ поль- · : т ( 
зовался большимъ успхомъ вь һ 
царствованія Людовиковъ ХШи 
ХІУ. Шаковъ скорфе театраль- 
ный танецъ, чфмъ обществен- 
ный, онъ отличается благород- 
ствомъ и строгой красотой же- 
стовъ и движеній. Почти вс? 
оперные балеты, а потому и 
оперы, такъ какъ въ то время 
он были немыслимы безъ ба- 
лета, заканчивались этими тан- 
цами. Сарабанда, очень старин- 
ный и вм®стБ съ тёмъ благо- 
родный танецъ, явилась во 
Франція изъ Испаніи, а именно 
изъ Севильи. Тамъ ее танцо- 
вали обыкновенно только жен- 
щины подъ аккомпанименть ги- 
таръ, къ которымъ иногда при- 
соединялись арфы и флейты. 
Впрочемъ, очень часто танцую- 
шіе аккомпанировали себ пЪ- 
ніемъ. Вскор% этотъ танецъ рас- 
пространилея по всей Европ$. 
На балу, данномъ Людови- 
комъ ХІУ въчестьсвадьбы герцо- 
га Бурбонскаго, герцогъ Шартр- 
скій и принцесса Конти про- · Танцующая свЪтская дама. 
танцовали пезнакомую до того | (Съ гравюры конца ХУП вЪка). 
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сарабанду и вызвали крики восхищенія у всВвхъ присутствующихъ. Знаме- 
нитая красавица Нинонъ де-Ланкло отдавала предпочтеніе этому танцу пе- 
редъ другими и прекрасно исполняла его. Какой-то италіанецъ по имени 
Франческа написалъ музыку къ одной изъ лучшихъ сарабандъ, и кавалеръ 
де-Грамонт по этому случаю пишетъ въ своихъ запискахъ слёдующее: «эта 
музыка восхищаетъ или погружаетъ въ ужасъ весь свћтъ, потому что вс 
придворные гитаристы принялись разучивать ее, и одинъ Богъ знаетъ, ка- 
кая изъ этого выходить какофонія». 


Въ Англіи при дворБ Карла П этотъ танецъ былъ также въ большомъ 
почет. Но успъхъ сарабанды продолжался недолго, и Жанъ-Жакъ Руссо 
упоминаеть о томъ, что въ его время этоть танецъ всћми позабыть и 
только исполняется въ нБсколькихъ старинныхъ французскихъ операхъ. 
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ГгаПешалбве. 
(Съ англійской гравюры ХУШ в$ка). 


Слава менуэта, напротивъ того, продолжалась очень долго. Онъ былъ люби- 
мымъ танцемъ при дворБ Людовика ХУ, хотя уже Людовикь ХІҮ танцо- 
валъ менуэть подъ музыку, которую Люлли написалъ исключительно для 
него. .Галлемандь--очень старинный танець, нвсколько тяжелый, лишенный 
граціи и изящества, былъ уже извЪстенъ въ царствованіе Франциска І. 
Онъ продержался до конца ХҮШ в%Вка благодаря тому, что въ немъ могли 
принимать участіе разомъ много танцующихъ. Это былъ родъ хоровода, 
очень напоминающій старинный англійскій танецъ, извБстный подъ назва- 
ніемъ Сэръ-Роджеръ Коверлэ (родъ нашего полонеза). Пасспье, очень бы- 
стрый и подвижной танецъ, явился изъ Бретани, гд$ онъ былъ народнымъ. 
Онъ понравился при дворЪ и въ н®сколько облагороженномъ видБ похо- 
диль на менуэть, только съ боле быстрымъ темпомъ. Госпожа де-Севиньи 
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увлекалась этимъ танцемъ и очень часто упомпнаетъ 0 немъ въ своихъ 
письмахъ. Общественные танцы или городские, какъ ихъ тогда называли въ 
отличіе отъ театральныхъ и придворныхъ, становились все бол$е оживлен- 
ными и веселыми, тогда какъ на придворныхъ танцахъ сильно отражались 
офищальная церемонность, напыщенность и принужденность. Вообще вс 
зрБлища и увеселенія этого вЗка отличаются больше роскошью, богатствомъ 
и строгимъ этикетомъ, чЁмъ вкусомъ и изяществомъ. 





Балетные костюмы ХУШ в%ка. 


(Съ современной гравюры). 
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Маленькіе актеры. 


(Съ гравюры Гравело). 


\. 
Танцы въ царетвован!е Людовика ХУ 


Живописцы галантныхъ праздниковъ. — Менуэтъ.— Гавотъ.— 
Танцовщицы Саллә и Камарго. 


Новый вфкъ начался реакціей, подготовлявшейся, впрочемъ, давно про- 
тивъ напыщенности послБднихъ лФть царствованія Людовика ХІУ и противъ 
этикета и офищальнаго ханжества. Новая эпоха увлекалась искусствомъ. 
пБсколько, правда, вычурнымъ и неестественнымъ, но проникнутымъ осо- 
бенной прелестью, отличаюшей его оть искусства другихъ эпохъ. Жизнь 
высшаго общества ХУШ вка уже не такъ роскошна, но зато болБе изы- 
скана и элегантна, а меценаты изъ финансоваго міра подражаютъ аристо- 
кратамъ и поошряють развитіе талантовъ. Это по преимуществу царство 
утонченнаго вкуса и граціи нФ%сколько шаловливой и манерной. Искусство 
живописи лишено силы и глубины, величія и благородства, но оно красиво 
и увлекательно. Декоративное искусство стремится къ тому, чтобы восхи- 
щать взоры. Зеркала обрамляются нБжной тонкой рЪзьбой съ изящными 
завитками, а въ будуарахъ и маленькихъ гостиныхъ царятъ мягкіе тона, 
мелкіе рисунки обивокъ и драпировокъ, носятся ароматныя волны амбры и 
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ладона, красуется изящная, грацюзная, блестящая инкрустанціями, ме- 
бель — буль или пано, покрытые верни-мартинъ (особенныя лаковыя кра- 
ски), съ ихь гирляндами цвфтовъ и воздушнымъ золотымъ орнаментомъ. 
Ювелиры придумывають для своихъ издфл! болБе легкія изящныя формы, 
окружаютъ тонко написанныя миніатюры золотыми рамками изъ причудли- 
выхъ завитковъ. Женщины носять воздушныя ткани, развћвающіяся ленты 
и нБжные цв$ты, сажаютъ на нъжныя щеки задорныя мушки и румянятъ 
губы. Ве увлекаются и восторгаются произведенями живописцевъ галант- 
ныхъ праздниковъ, —Ватто, уже извстнаго въ начал царствованія Людо- 
вика ХІҮ, Ланкрэ, Буше, Латура и другихъ. Большинство этихъ художни- 
ковь вдохновляются театральными зр$лищами, которыя въ эту эпоху больше 
чЪмъ когда-либо привлекаютъ толпу. Ватто, самый типичный изобразитель 
этого вЪка, рядитъ вс$ свои | | 

образы въ жабо и кружев- 
ныя манжеты. Изъ подъЪ Ен- 
сти Буше, перваго живо- 
писца короля, выходятъ без- 
численные амуры и розы,-- 
его произведенія прекрасно 
тармонируютъ со свфжей 
обивкой комнатъ, со веБми 
нъжными тонами и воздуш- 
ными золотыми орнамента- 
ми. На картинахъ этихь 
двухъ художниковъ зави- 
тые барашки гүляютъ по зе- 
ленымъ лугамъ подъ при- 
смотромъ пастуховъ и па- 
стушекъ въ театральныхъ. 
костюмахъ, украшенныхъ 
развђвающимися бантами. 
Ланкрэ заставляетъ танцо- 
вать менуэтъ какихъ-то не- | 
земныхъ женщинъ, а вель- 
можи какого-то волшебнаго 
царства прогуливаются у 
него по цвфтнымъ лугамъ 
подь сБнью раскидистыхъ 
деревьевъ и по голубымъ и | 
розовымъ холмамъ. Латуръ, М-Пе Саллә, французская Терпсихора. 
талантливый писатель и (Съ современной гравюры). 
возлюбленный знаменитой · 

танцовщицы, вдохновляется, быть можеть безсознательно, воздушными 
одеждами своей возлюбленной и выбираеть для своихь пастелей про- 
зрачные, мягкіе и н$фжные тона. Танцы слфдуютъ прим$ру другихъ 
искусетвъ. Величественный и холодный танецъ ля-паваннъ исчезаетъ, 
уступая м8сто граціозному менуэту, веселому пасспье и живому гавоту. 
Подъ вліяніемъ знаменитаго балетмейстера Новера, балеты становятся болФе 
разнообразными, жесты, позы, сцены 4`епзет е оживляются, па стано- 
вятся элегантными, граціозными. Дв знаменитыя танцовщицы Саллэ и 
Камарго дБлять между собой въ ХҮШ вк славу, восторги и поклоненіе 


двора и всего общества. Восхищенный Вольтеръ посвящаетъ имъ сл5дующее 
стихотвореніе: 
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«АҺ! Сатагсо, дие уопв ёѓеѕ БгШате! 

«Маіѕ аце За]е, стап4в Піепх! есі гаүіѕѕапіе! 

«ие уоз раз 501% Іегегв её дие 1еѕ ѕіепѕ ѕопі аоих! 
«Ее ев шипИа Ме еі уоцѕ ёіеѕ попуеПе. 

«Геѕ Мутрһеѕ йапѕепі сотте уойв, 

«Е% 1еѕ Сгасез аапѕепі сотше ее!» 


(Ахъ, Камарго, вы блестящи, но до чего Саллэ, о боги, прелестна! 
Какъ воздушны ваши па и до чего ея — нвжны! Она неподражаема, а вы 
вВчно новы. Нимфы танцують, какъ:вы, а Граціи—какъ она!) 

Саллэ отличалась особенной выразительностью танцевъ. Она не при- 
знавала прыжковь и какихъ бы то ни было р8зкихъ и быстрыхь движеній 
и никогда не соглашалась ихъ исполнять на сценФ. Восторгъ, который она 
возбуждала, граничилъ съ идолопоклонствомъ. У дверей театра, гд толпы 
поклонниковъ ожидали всегда ея выхода, происходили цфлыя битвы. Часто 
какіе-нибудь восторженные посфтители театра, заплатившіе огромныя деньги 
за мБста, проникали въ зрительный залъ и попадали на нихъ только бла- 
годаря сил своихъ кулаковъ. Въ Лондон%, во время прощальнаго бенефиса 
Саллэ, когда она появилась въ послФӛдній разъ на сценФ, къ ея ногамъ по- 
сыпались кошельки, наполненные гинеями, и цфлая масса драгоцнностей. 
Сумма, вырученная въ этоть вечеръ за билеты, дошла до 200.000 франковъ. 
| Камарго была дочь‘профессора тан- 
цевъ,—ея бабушка происходила отъ 
знатнаго испанскаго рода Камарго, 
между представителями котораго 
были: одинъ епископъ, одинъ архі- 
епископъ и одинъ кардиналъ. «Въ 
то время, какъ божественная Ка- 
марго, — пишетъ одинъ изъ хрони- 
керовъ той эпохи, —приводитъ въ 
восторгъ своими воздушными тан- 
цами весь Парижъ, ея дядя, Донъ- 
Хуанъ, упражняется въ сжиганіи 
вфдьмъ и евреевъ>. Этотъ дядя, 
Донъ-Хуанъ-де-Камарго, епископъ 
Балетные костюмы ХҮІІ в$ка. Пампеллунекій, былъ тридцать пя- 

(Съ современной гравюры). тымъ великимъ инквизиторомь Ис- 

пани. Танцовщиц$ едва минуло во- 

семнадцать лЪтъ, какъ ее увезъ графъ де-Меллёнъ. Отецъ ея обратился къ кар- 
диналу Флёри съ просьбой заставить графа жениться на дочери, но, повидимому, 
молодая артистка не чувствовала влеченія къ семейной жизни, потому что 
очень скоро изм$нила графу ради его молодого родственника, лейтенанта 
королевскихъ войскъ. Разсказываютъ, что таланть будущей танцовщицы 
обнаружился уже въ самомъ нфжномъ возраст. Однажды, еше на рукахъ 
у кормилицы, она услыхала звуки скрипки и тотчасъ же принялась выд%- 
лывать такія живыя и вмБстВ съ тёмъ ритмическія движенія, что присут- 
ствующіе единогласно рфшили: этоть феноменальный ребенокъ будетъ зна- 
менитой танцовщицей. Ихъ предсказаніе исполнилось очень быстро. Гра- 
шозные танцы десятилвтней Камарго обратили на нее вниманіе княгини 
де-Линь, которая предложила родителямъ платить за уроки ихъ талантли- 
вой дочери. Она сдБлалась ученицей извфстной въ то время учительницы 
танцевъ и четырнадцати л%ть уже дебютировала въ оперномъ балет. Она 
была замЂчательно сложена, съ гибкой и стройной фигурой и прекрасными 
по формамъ руками и ногами. Ея выразительное лицо не могло быть на- 
звано красивымъ, но оживленная и пріятная улыбка очень красили его. 





БҮЛ а ОНЫС БОПАРОТВОВАТТЕЛИЯЛЭВИКА А а = 


Она пользовалась такимъ же успЪхомъ, какь и Саллэ, и была законода- 
тельницей модъ. Портные и портнихи давали ея имя всевозможнымъ при- 
надлежностямъ тузлета, а сапожникъ, назвавший новый фасонъ туфель 
а-ля-Камарго, быстро разбогатвль. Ея фантастическіе и большей частью 
импровизированные, воздушные танцы произвели ц5лую революцію въ этомъ 
искусств. Она особенно отличалась въ пируэтахъ и антраша. Многіе бале- 
томаны, которымъ нравились только классичесюе танцы, презрительно на- 
зывали ее «ипе рісоіќецѕе» (р1соЦег значитъ мотать, дрыгать ногами). ТБмъ 
не менЂе въ тБ дни, когда Камарго участвовала въ балетБ, театръ не могъ 
вмБщать всей публики, стремившейся попасть туда. 

Во времена Регентства вошло въ моду устраивать маскарады и костюмиро- 
ванные балы въ зрительномъ зал Оперы. Эти балы такъ охотно пос$щались, что 
ихъ стали давать три раза въ недӛлю въ течеше всего карнавала. Весь залъ, а 














Придворный менуэтъ. 


(Съ гравюры ХҮІІ вФка). 


въ особенности ложи, богато декорировались всевозможными тканями. «Не- 
вообразимая роскошь царила на этихъ балахь»,-разсказываеть хроникерь,- 
«болЪе трехсоть восковыхъ свфчей освъщали залъ, кром$ множества сальныхъ 
свБчей, фонарей и плошекъ, поставленныхъ за кулисами. Тридцать музы- 
кантовь, размБщенныхъ по разнымъ концамт, зала, играли всевозможные 
танцы, а до начала бала эти же музыканты собирались въ одну изъ го- 
стинныхъ и исполняли въ течене часа симфоніи лучшихъ композиторовъ». 
Царствование Людовика ХҮ можно назвать настоящей эпохой менуэта—онъ 
былъ въ большой мод всюду, на придворныхъ и общественныхъ балахъ; имъ 
увлекались вельможи такъ же, какъ и буржуа. При двор$ менуэть танцо- 
вала всегда одна только пара—кавалеръ и дама, и только послФ того, какъ 
первая пара продфлала вс положенныя фигуры, начинала другая и т. д. 
Изъ другихъ танцевъ охотнЂе всего танцовали пасспье и гавотъ, хотя этотъ 
ТАНЦЫ. 4 
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послБдній имфлъ больше успфха 
въ слВдующее царствоваше. Въ 
1745 году Рамо ввелъ въ балеть 
новый танець--контрдансь, кото- 
рый такъ понравился всфмъ, что 
ради него оставили всЪ танцы, даже 
гавоть. Названіе контрдансъ, по 
мнбнію многихъ изслБдователей, 
происходитъ отъ англійскаго сло- 
ва —а-соопігу-іапсе, т. е. сельскій 
танецъ, изъ чего слвдуеть заклю- 
чить, что происхожденіе этого танца 
англійское. ВсЪ балеты, а также 
оперные балеты, безъ которыхъ и 
въ это царствованіе не обходилась 
ни одна опера, сочинялись по разъ 
заведеннымъ и шаблоннымъ пра- 
виламъ.При этомъ каждый оперный 
балетъ начинался пасспье, въ пер- 
вомъ акт танцовали ля-мюзетъ, 
во второмъ — ле-тамбуринъ, а въ 
послБднихъ актахъ шаконъ и за- 
канчивали пасспье. Это была разъ 
навсегда установленная программа, 
(Сь современнаго рисунка). и никто не рвшался или не хот5ль 
отъ нея уклоняться. Самое интерес- 
ное было то, что эти танцы подчинялись не развитію дЕйствій въ опер%, а со- 
вершенно постороннимъ, не имБющимъ общаго съ сюжетомъ дБЙстВія, сооб- 
раженіямъ, а именно: такой-то танцовщикъ исполнялъ лучше всего шаконъ, 
такая-то балерина танцовала лучше всего ла-мюзеттъ, а такъ какъ въ то время 
всБ солисты должны были непремЪнно участвовать въ каждомъ оперномъ 
балет и исполнять тоть танецъ, который былъ, такъ сказать, ихъ спещаль- 
ностью, то этими-то соображеніями должны были руководствоваться со- 
чинители балетовь. Авторъ либретто и музыки, костюмеръ, декоратор 
и балетмейстеръ никогда не совфтовались другъ съ другомъ; всВ правила 
были разъ навсегда установлены, и каждый работалъ отдфльно, не сообра- 
жаясь съ тБмъ, насколько его работа подходить или дополняеть работу 
другого, и только строго придерживался установленныхъ правилъ. Такъ 
продолжалось до тБхъ поръ, пока не явился смЪлый новаторъ, изъявшій 
вс традиціи и освободившій балетъ отъ рутины и однообразия. 

Это былъ Новеръ, знаменитый балетмейстеръ французскаго, русскаго, ав- 
стрійскаго и вюртембергскаго дворовъ. Онъ воскресилъ искусство пантомимы и 
создалъ балетъ въ томъ вид, въ какомъ онъ продолжаетъ существовать и въ 
наши дни. «Балетъ» ,—говорилъ онъ, — «есть картина, или вврнФе рядъ картинъ, 
соединенныхъ между собой дЪйствшемъ, составляющимъ сюжетъ балета». Для 
него сцена была тБмъ же, чфмъ холстъ для живописца. Онъ находилъ, что со- 
чиненіе балета аналогично писанію картинъ. «Даже больше», —пишетъ онъ въ 
своихъ запискахъ, — «картина не что иное, какъ копія съ природы, а красивый 
балеть--сама природа, облагороженная всей прелестью искусства». Онъ упо- 
требилъ вс свои усилія на то, чтобы уничтожить обычай, принуждающій 
танцовщиковъ являться на сцену непрем®нно въ маскЪ, онъ же потребо- 
валь удаленія фижмъ и париковъ, улучшилъ и вмфетЪ съ тЬмъ упростилъ 
костюмы. Актеры очень часто, за неимБніемъ средствъ, переставали забо- 
титься о своей наружности и появлялись на сцен въ жалкихъ отрепьяхъ. 





М-Пе Алларъ въ балет «В6һе». 
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Въ тБ времена первые солисты получали 2.000 франковъ въ годъ, а хори- 
сты, корь-де-балеть и статисты должны были довольствоваться 800 фран- 
ковъ. Такимъ образомъ случалось, что актеръ являлся лфтъ восемь подрядъ 
въ одномъ и томъ же костюм. Новеру пришлось бороться очень долго и 
упорно съ костюмеромъ, который утверждалъ, что балетмейстеръ можеть, 
если желаетъ, сочинять па, но что до костюмовъ ему рБшительно нътъ ни- 
какого дБла. Въ одномъ изъ балетовъ Новера сестра Гораціевъ появлялась 
на сценБ въ огромныхь фижмахъ, съ прической высотой въ три фута и 
обильно украшенной искусственными цвЪтами и пестрыми лентами, а братья 
ея были въ костюмахъ изъ сукна, затканнаго золотомъ, и покроемъ напо- 
минавшихъ придворные костюмы временъ Генриха Ш. Пять локоновъ, из- 
рядно посыпанныхъ пудрой, красовались съ каждой стороны ихъ лба, а вы- 
сокій хохолъ, напоминавшій прическу современныхъ цирковыхъ клоуновъ, 
величественно возвышался надъ ними. Новеръ приходилъ въ ужасъ отъ 
подобной постановки, и, наконецъ, ему удалось одержать побЪду надъ ко- 
стюмеромъ и настоять на своемъ. Талантливые и ловкіе танцовщики той 
эпохи Вестрисъ, Гарделль и другіе не были въ состояніи исполнять настоя- 
щихъ живыхъ танцевъ. Они должны были являться на сцену съ головой, 
покрытой огромнымъ шлемомъ, украшеннымъ гигантскимъ султаномъ изъ 
перьевъ, и съ тяжелой маской на лицф. Была ли какая-нибудь возможность 
исполнять въ такомъ облаченіи выразительные или граціозные танцы? 
«Пора, давно пора ввести реформу въ нашу театральную постановку», —пи- 
шеть одинъ изъ авторовъ той эпохи, — «снять съ нашихъ танцовщиковъ эти 
холодныя, размалеванныя маски, лишающія насъ самаго лучшаго зр$лища— 
выраженя лица, и давно пора предать забвен1ю парики и перестать изобра- 
жать пастуховъ въ шлемахъ и султанахъ». Новеръ занялся главнымъ обра- 
зомъ сочиневіемъ серіозныхъ балетовъ, 

и всБ его композицій имзли огром- | 
ный успЪхъ. Онъ также старался со- 
хранить посредствомъ письменныхъ 
знаковъ распланировку хореографиче- 
скихъ па. Уже египтяне дфлали по- 
добныя попытки и придумали особые 
іероглифы для изображенія движеній 

и па, а римляне зарисовывали кистью 
жесты и позы при танцахъ. 

Посл удаленія Камарго со сцены, 
вся славаи извъстность выпали на долю 
знаменитаго Гаэтано Вестрисъ. Семья 
Вестрисъ была родомъ изъ Флоренши, и 
въ теченіе цЪлаго стол тя имя это несхо- ө 
дило съ балетныхъ афишъ и программъ. 2%. 
Гаэтано, котораго называли «красав- |”, 
цемъ» для отличія отъ его четырехъ А 
братьевъ, избравшихъ ту же профессію, < 
дебютировалъ въ 1748 году и сошелъ 
со сцены только въ 1800 году, протан- 
цовавъ болЪе полувћка въ балетф. Ге- 
ніальный танцовщикъ, но страшный 
фатъ и самонадвянный, онъ говорилъ 
про себя: «Въ моемъ въКкВ есть только Г 
трое великихъ людей: я, Вольтеръ и 
Фридрихъ Великій». Другой танцов- М-Пе Вестрисъ въ костюмФ пастушки. 
ЩИКЪ, Марсель, также прославившійся (Съ современнаго рисунка). 
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въ царствованіе НИЕ ХУ, отличался большимъ умомъ и тонкимъ остро- 
уміемъ; онъ утверждалъ, что можетъ узнать характеръ челов%ћка по его походкЪ. 
Какъ профессоръ танцевъ, онъ, по словамъ современниковъ, не имфлъ се- 


бв равнаго. Марсель, 
среди огромной гости 
ланной зеркалами, при 
ковъ обоего пола. Это 
вельможи Франши, да 
странцы добивались 
уроки. За обученіе да 
взималось пять фран 
до придворныхъ реве 
то плата за обученіе 
возрастала иногда до 
Марселю и другому про 
ни, обязаны обществен 
вершенствомъ, котора 
даже сказать, что стре 
ствованію въ танцахъ 
леко, и общественные 
непринужденность и 
лись въ утомительное 
долгол$тняго изуче 
крытомъ воздухЪ, на 
ревьевь, и тъ утрати 
и простоту и стали по 
придворные балы. Въ 
личались три рода тан 
классическіе, полуха 





М-Пе Алларъ въ балетф «Улиссъ и 


Пелея». 


(Сь современнаго рисунка). 


сидя въ кресел по- 
ной, роскошно отдђ- 
нималъ своихъ учени- 
были самые знатные 
и многіе знатные ино- 
чести брать у него 
же простому реверансу 
ковъ. Что же касается 
рансовъ и до менуэта, 
этимъ премудростямъ 
трехсотъ франковъ. 
фессору танцевъ, Тре- 
ные танды ТБмһь со- 
гоони достигли. Можно 
мленіе къ усовершен- 
зашло слишкомъ да- 
танцы утратили свою 
веселость и преврати- 
занятіе, требующее 
нія. Даже балы на от- 
трав подь тБнью де- 
ли всю ихъ прелесть 
ходить на балеты и 
то время строго раз- 
цевъ: серіозные или 
рактерные и комиче- 


скіе. Самый замбчательный комическій танцовщикъ той эпохи были Ляни. 
но комизмъ его мимики никогда не доходиль до тривіальности. Сынъ Гаэтано 
Вестрисъ, Огюсть, дебютировалъ въ оперномъ балет дввнадцати лЪтъ отъ 


роду. Это было 
мое чудо міра, 
матери, также 
цовщицы, и она 
бавляла, что да 
этого ребенка 
скія па. Отецъ 
ственнымъ ему 
СТВОМЪ ГОВО 
его — богъ тан 
шій принять че 
разъ. Молодой 
могътакъ ловко 
прыгивать и 
дълывать въ 
замысловатые 
отецъ его одна 

но серіозно объ 





Сельскій танецъ. 
(Съ картины Ватто въ Берлинскомь музе). 


“настоящее вось- 
по словамъ его 
знаменитойтан- 
При этомъ до- 
же первые шаги 
были ритмиче- 
же съ свой- 
самохваль- 
рилъ, что сынһ 
цевъ, пожелав- 
лов чесюй об- 
танцовщикъ 
и высоко под- 
при этомъ про- 
воздух такіе 
пируэты, что 
жды совершен- 
явилъ: «Если 


Огюстъ не остается въ воздухЪ, а возвращается опять на землю, то это лишь 
потому, что не желаетъ этимъ унизить своихъ товарищей». Въ то время, какть 
общественные танцы такъ успвшно развивались подъ руководствомъ талант- 
ливыхһ профессоровъ, придворные танцы также процвътали. 











Балетное па, исполненное въ «Орега» Добервалинъ и т-Пез Гюимаръ и Алларъ въ 1779г. 
(Съ современной гравюры). 


ҮІ. 
Начало современныхъ танцевъ. 


Гавоть.-- Мадлэнъ Гюимаръ.—Балы и балеты Директории, Импөріи И 
Реставрации. — Марія Тальони. 


Въ конц ХУШ в%ка появилась блестящая танцовщица, приводившая 
всЪъхъ въ восторгъ въ теченіе двадцати шести лӛть. Она не довольствова- 
лась тБмъ, что очаровывала зрителей выразительными, граціозными, гиб- 
кими движеніями и красотой своихъ воздушныхъ пируэтовъ, она еще ослф- 
пляла современниковь баснословной роскошью своихъ пировъ и празд- 
никовь, которые часто соперничали съ придворными, и поражала весБхъ 
своей щедростью. Это была Мадлэнъ Гюимаръ, родившаяся въ Париж въ 
1748 году. По словамъ современниковъ, это была богато одаренная натура, 
добрая, мягкая и отзывчивая. Когда строился ея знаменитый отель, она обра- 
тила вниманіе на блЪднаго, печальнаго молодого художника, которому было 
поручено расписывать пано, и участливо разспросила о причинФ его печали. 
Узнавъ, что онъ огорченъ невозможностью продолжать учиться живописи по 
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М-Пе Гюимаръ. 
(Съ литографіи). 
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недостатку средетвь, молодая танцовщица 
сейчасъ же употребила все свое вліяніе, чтобы 
доставить своему протежә стипендію для 
поБздки въ Римъ. Этотъ художникъ былъ 
Давидъ. Она также покровительствовала Фра- 
гонару. Но на-ряду съ этими добрыми, вели- 
кодушными порывами, она прославилась 
своими интригами и происками. Она упра- 
вляла театромъ по своему желанію, злоупо- 
требляла своей силой при дворБ, подчинила 
себЪ своихъ товарищей, даже публику и не 
терпӛла соперниць на сцен%! Гордая, често- 
любивая, страстная и щедрая, она тратила, 
не считая свои матеріальныя богатства и не 
задумываясь растрачивала веБ сокровища 
своего сердца. Ее посфщали принцы и ве 
знатные вельможи того времени, она любила 
досаждать двору, назначая свои праздники 
въ дни придворныхъ баловъ, которые поэтому 
почти пустовали, тогда какъ ея роскошный 
отель едва могъ вмФстить всЪхъ гостей. Она 
спорила и соперничала съ королевой, кото- 
рая прибЪгала къ ея совфтамъ въ вопросахъ 
туалетовь и причесокъ. Революція, унесшая 
столько жизней и уничтожившая столько со- 


стояній, разорила и знаменитую танцовщицу. Она покинула сцену еще въ 
1789 году и вышла замужъ за танцовщика Депре. Къ старости она впала въ 
страшную нужду и умерла, позабытая всЪми, въ очень преклонномъ возраст. 





Королева Мар!я-Антуанетта 
въ балетной роли. 


(Съ анопимнаго рисунка 1770 г.). 


Гавоть былъ любимымъ танцемъ въ 
царствованіе Людовика ХҮІ и во время Ди- 
ректоріи. Въ начал» этоть танецъ исполнялся 
только на сцен и профессіональными тан- 
цовщиками. Онъ понравился Мари Антуа- 
неттБ, и она протанцовала его на одномъ изъ 
придворныхъ баловъ, и съ тБхъ поръ онъ 
вошелъ въ моду, и ни одинъ балъ не обхо- 
дилея безъ него. Но успЪъхъ гавота не былъ 
продолжителенъ. Посл Директоріи его со- 
всВмь перестали танцовать въ столиц, и 
только въ провинціи продержался онъ еще 
нфкоторое время. Марія Антуанетта, страстно 
любившая танцы, нерЗдко отправлялась инко- 
гнито на маскарадные балы въ Опер. Въ 
одно изъ такихъ посБщеній придворный эки- 
пажъ, въ которомъ она Бхала, почти разва- 
лился отъ ветхости, ей и сопровождавшей 
ее фрейлин пришлось идти пфшкомъ до из- 
возчика и, хотя королева была въ маск%, но 
ее узнали, и враги ея воспользовались этимъ 
случаемъ, чтобы лишній разъ оттБнить то, 
что они называли «безнравственнымъ пове- 
деніемъ австріячки». 

Знаменитый танцовщикъ Огюстъ Вест- 
рисъ продолжалъпожинатьлавры и въ царство- 
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ваніе Людовика ХҮІ и приводилъ въ восторгъ зрителей даже, когда ему минуло 
66 лЪтъ. Онъ прожилт до 82 лЪтъ. Подобный примръ долголЪтія среди танцов- 
щиковъ нерћдокъ. Гаэтано Вестрисъ умеръ 79 лЪтъ, Гюимаръ—82, Камаргс—73. 

Въ 1778 г. былъ поставленъ балетъ «Маленькіе пустячки», им®Ввшій боль- 
шой успЪхъ благодаря такимъисполнителямъ, какъ Гюимаръи Огюстъ Вестрисъ. 
Восторженная публика вызывала автора балета много разъ, но никто не поду- 
малъ даже узнать имя автора, написавшаго музыку къ этому балету, между тъмъ 
это былъ никто иной, какъ Моцарть, жившій или, вврнФбе, прозябавиий тогда 
въ ПарижВ въ страшной нищетф, въ томъ самомъ ПарижФ, гд пятнадцать 
лЪтъ передъ тъмъ его семилБтнимъ ребенкомъ приввтотвовали какъ восьмое 
чудо міра. Повидимому, балетъ, не смотря на успзхъ, не принесъ ничего ком- 





М-Пе Гюимаръ въ балет «Мау! сжепг». 
(Съ литографіи 1840 г.). 


позитору, потому что несколько дней спустя послЪ перваго представленія 
Моцартъ покинулъ Парижъ, чтобы поискать въ Германи скромное мФсто 
органиста. Къ этому времени относится постановка комическаго балета 
«Танцоманія», сочиненнаго талантливымъ балетмейстеромъ Гардель, родомъ 
изъ Мюнхена. Этотъ балеть выдержалъ 912 представленій, п въ немъ въ 
первый разъ танцовали вальсь. 

Балеты и вообще вся театральная хореографія утратили во время 
Револющи свою пышность и роскошь. Въ республиканскихъ праздни- 
кахъ балеть какъ бы вернулся къ своему первоначальному виду, т. е. сталь 
опять странствующимъ или подвижнымъ балетомъ. Эпоха Республики была, 
какъ извфстно, эпохой возвращенія къ классическому міру, поэтому неуди- 
вительно, что либреттисты и балетмейстеры избирали мФстомһь дЕйствія своихъ 
балетовъ античные пейзажи и облачали дъйствующихъ лицъ въ греческіе и 





56 ТАНЦЫ,  ИХЪ ИСТОРІЯ И РАЗВИТІЕ 


ии ИИ МА АА аталатыны т АЫ У А МММ ААР АМСМ 





—---.. оаа т ТМ оа М ыға МАМАМА 


римскіе костюмы. Въ передвижныхъ балетахъ, исполненныхъ во время первой 
Республики, на первомъ план всегда фигурировали пфвцы и танцовщики 
въ классическихъ тогахъ и хитонахъ. Танцы обыкновенно сопровождались 
пБніемъ хора консерваторіи или, какъ ее тогда величали, «Института му- 
зыки». Эти хоры расп%вали патріотическіе гимны и кантаты. Гардель пере- 
дБлалъ даже марсельезу въ балетъ. ДВйствіе открывалось прелюдіей, испол- 
няемой трубами. Эти воинственные звуки призывали на сцену толпу воиновъ, 
женщинъ и дфтей. Они веЪ, танцуя, приготовлялись къ битв$. Посл каждой 
строфы вс участвующе составляли живописныя группы и живыя картины. 
ПослФднюю строфу пли въ полголоса, какъ молитву, и при этомъ актеры и 
зрители опускались на колБни передъ Свободой, которую воплощала изв$стная 
тогда актриса Мальярь. ЗатБмъ трубы вновь призывали храбрыхъ защит- 

















Нов$йшя гращи. 


(Съ англійской каррикатуры Круикшанка). 


никовь родины, слышался набать, барабаны били сборъ, грембли пушечные 
выстрБлы, участвующее вооружались топорами и пиками, и вс хоромъ 
пБли прип$въ марсельезы. 

Самый интересный и даже величественный изъ передвижныхъ балетовъ, 
поставленныхъ во время Республики, былъ балетъ «Га, №е де Ёге Зиргёте». 
поставленный по повелБнію Конвента. Рисунки, костюмы, группы всей по- 
становки были нарисованы Давидомъ, а всф$мъ праздникомъ распоряжался 
и завдовалъ Робеспьеръ. «День двадцатаго Преріаля второго года Респу- 
блики», -пишетъ хроникеръ того времени, —‹«долженъ быть отм®ченъ неиз- 
гладимыми буквами въ лћтописяхъ нашей истори. Имя Всевышняго разда- 
валось въ тотъ же день, въ тоть же часъ съ одного конца Франщи на другой. 
Двадцать тысячъ милліоновь людей подъ сводомъ небесъ воспЪли Всевыш- 
нему благодарственные гимны и хвалебныя ифени». 








От 


Бальный костюмъ 1800 г. 
(Съ современной гравюры). 
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Но во что превратилось веселое, изящ- 
ное и граціозное искусство танцевъ по- 
слБ Террора—въ жалкую копію антич- 
ныхъ танцевъ, въ оргіи или въ мрач- 
ную иронію, профанирующую вс пе- 
чали, всћ горести. «ПовЪритъ ли потом- 
ство», —_пишетъ Мерсье, — «что лица, род- 
ные которыхъ погибли на эшафот, 
учреждали не дни всеобщей печали и 
поминанія, н®тъ, они учредили празд- 
никъ съ танцами и пиршествами! Для 
входа на этоть праздникъ и для разр%- 
шенія танцовать на немъ надо было 
предъявлять свидБтельство о томъ, что 
отецъ, мать, жена, мужъ, братъ или се- 
стра погибли на гильотинв. Смерть ме- 
нФе близкихъ родственниковъ не давала 
права присутствовать на подобномъ 
праздникв. Впрочемъ, танцовали вездв 
и всюду. И въ монастырВ кармелитовъ, 
ГДБ каждый наступаюшій день видЪлЪ 
страшную повозку, увозившую все но- 
выхъ жертвь на мФсто казни, въ цер- 
квахъ, въ семинаріяхъ, въ тюрьмахъ, на 
кладбищахъ, которыхъ не успфли еще 
упразднить. Балы вездБ и всюду, балы 
для вефхъ классовъ общества! Но быть 
можеть танцы--тоже родъ забвенія!» 

Во время консульства былъ поста- 
вленъ всего одинъ балетъ. Нельзя так- 


же сказать, чтобы первая имперія могла назваться особенно благодарной 


эпохой для хореографическаго искус- 
ства, хотя сохранились весьма интерес- 
ныя свФдФӛнія, собранныя библіотека- 
ремъ Парижской Оперы Ньютье, о тан- 
цовщикахъ и танцовщицахъ того вре- 
мени. Вотъ что онъ говорить: «Теперь, 
когда въ нашихъ современныхъ бале- 
тахъ вся роль танцовщика, большею 
частью, сводится къ тому, чтобы под- 
держивать или приподнимать танцов- 
щицу, можетъ показаться невфроят- 
нымъ, что въ былыя времена на долю 
танцовщиковъь выпадалъ огромный 
успЪхъ, иногда даже больший, чмъ на 
долю танцовщицъ. А между тБмъ это 
было такъ, и не только въ дарство- 
ванія королей, но и въ эпоху исклю- 
чительно военную, когда, казалось бы, 
танцы должны были бы считаться да- 
же предосудительнымъ занятемъ для 
мужчины. Это было въ началЪ, импе- 
рін и знаменитый танцовщикъ Дюпоръ 
производилъ тогда фуроръ. Онъ полу- 





Вальсъ въ 1796 г. 
(Каррикатура). 
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чаль гонораръ равный жалованію первыхъ пФвцовь, и въ ТБ вечера, 
когда онъ танцовалъ, приходилось увеличивать число сержантовь На- 
қіональной гвардій, охранявшихъ порядокъ у подьБзда Оперы, —дотого 
толпа рвалась на эти представленія. Его бюсть красовался въ фойе 
Оперы и продавался повсюду. Не довольствуясь участіемъ въ чужихъ 
балетахъ, онъ принялся сочинять свои. И хотя такое невинное занятие 
не должно было, повидимому, касаться правительства, а скорЂе его со- 
братьевь по профессіи, могущихъ лучше судить о томъ, хороши или плохи 
его произведенія, но оказывается, что тогда на это смотр$ли нфсколько иначе, 
потому что Наполеонъ пишетъ изъ Люна Комбасаресу: «Мн% кажется, что 
не совсЪмъ удобно позволять Дюпору сочинять балеты и ставить ихъ. Этотъ 
молодой человЪкъ прославился всего годъ тому назадъ. Можно пользоваться 
въ одномъ жанр большимъ усп$хомъ и даже въ данномъ случа заслужен- 





Увлечене вальсомъ. 


(Съ картины Карло Верне). 


нымъ, но вБдь изъ этого еще не слЪдуетъ, чтобы надо было отнимать за- 
нятіе у людей, посфдфвшихъ въ этой работЪ». Если Наполеонъ, погружен- 
ный въ государственныя заботы и войны, могь еше слфдить за успбхами 
танцовщика и имфлъ время серіозно заниматься хореографическими вопро- 
сами, то можно только еще разъ преклониться передъ его энергіей и все- 
объемлющей разносторонностью. 


Впрочемъ, Наполеонъ, повидимому, всегда заботился объ әтомь искус- 
ствБ, по крайней мЪрЪ, въ одномъ изъ своихъ предписаній (онъ тогда былъ 
главнокомандующимъ всфми войсками Египетской экспедищи) посл длин- 
наго перечня необходимыхъ предметовъ, которые онъ требуеть для отпра- 
вляющихся войскъ, какъ-то: пушки, ружья, провіанть, стоитъ слёдующая 
замВтка: «и труппу балеринъ>. 

Во время первой импери было поставлено нЪсколько балетовъ, изъ 
нихь имфли успЪхъ «СЪти Вулкана» балетмейстера Блашэ и балеть «Зефиръ и 
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Флора» сочинене Дедето, члена академін танцевъ и балетмейстера русскаго 
двора. Әтоть балеть былъ поставленъ одновременно въ Париж и въ Пе- 
тербургБ, и замфчателенъ тфмъ, что въ немъ въ первый разъ танцовщицы 
летали по сценЪ, придерживаемыя проволокой. 

Общественные танцы, въ это время, не были совсъмъ въ такой мод%, 
какъ можно было бы это предполагать по огромному числу каррикатуръ 
англійскихь художниковъ - юмористовъ. Вс они осмфивали страсть къ 
танцамъ. Ньютонъ изобразилъ въ каррикатурномъ видЪ контрадансы, испол- 
няемые на провинщальныхъ балахъ дамами съ длиннбйшими шлейфами 
и огромными султанами изъ перьевъ на голов; онБ торжественно вы- 
ступаютъ съ страшно худыми или же шарообразными кавалерами въ гигант- 
скихь парикахъ. Кингебургь осмЪивалъ участвующих въ котильонВ же- 





Па 'Ггепіѕз — одна изъ фигуръ контрданса 17/7 г. 


манныхъ и гримасничающихъ дамъ очень зрБлаго возраста. Крюикшэнкъ 
иронизироваль надъ общественными балами и представлялъ танцующихъ 
въ самыхъ невфроятныхъ и смфлыхъ позахъ; даже картины, украшавшія 
стБны такой бальной залы, и ТБ изображали комическіе танцы дресси- 
рованныхъ лошадей, собакъ и медв$дей. Каррикатуры Джиларэй на по- 
добныя же темы расходились въ безчисленномъ количествв экземляровь. 
Профессора танцевъ пользовались въ то время большимъ почетомъ и чисто 
деспотической властью. Въ книг Гюльмена «О хореографіи» говорится о 
томъ, съ какимъ почтеніемъ ученики должны обращаться со своими учите- 
лями танцевъ. «Полагается»,--пишеть этотъ изелВдователь, «чтобы ученикъ 
спвшиль навстрфчу учителю, какъ только тотъ покажется. Сл$дуетъ встрФ- 
тить его весьма вбжливо, отвБсить ему два поклона, первый очень глубокій, 
второй менФбе низкій, затБмъ ввести его въ комнату и предложить ему кресло. 
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Эрцгерцогиня Марія Антуанетта въ балетћ, исполнявшемся въ В$н$ 23 января 1765 г. 


НАЧАЛО СОВРЕМЕННЫХЪ ТАНЦЕВЪ 61 


ими 





мене... 


Посл урока ученикъ долженъ проводить учителя до дверей, опять отвђ- 
сить два почтительныхъ поклона и поблагодарить его за трудъ и за то 
вниманіе, которое онъ оказалъ ученику». 

Во время первой республики и до 1806 года на театральныхъ афишахъ кра- 
совалось довольно часто имя нБкоей дввицы Тальони, участвовавшей во многихъ 
балетахъ. Это была тетка знаменитой Марли Тальони, которая двадцать л%ть 
спустя выступала на этой же самой сцен и сводила съ ума всъхъ зрителей 
своими воздушными танцами. Марія Тальони родилась въ Отокгольм%, ея отецъ 
былъ италіанецъ, мать шведка. Она дебютировала въ ВЪнЪ въ 1822 году въ 
балетБ «Пріемъ молодой нимфы при дворБ Терпсихоры», написанномъ ея 
отцомъ спеціально для нея. Въ 1827 году появилась она въ первый разъ 
въ НарижБ и имла громадный успфхъ. Она привела воБхъ въ восторгъ 
своими необычайными дарованіями, наив- 
ной и стыдливой граціей позъ, гибкостью, 
страстностью и вмБестБ съ т8мъ скром- 
ностью движеній. Она какъ бы создала но- 
вый жанръ танцевъ, новое искусство — 
легкое, воздушное, состоящее всецфло изъ 
вдохновенія, въ которомъ терялись и 
исчезали всБ рутинныя традищи школъ. 
Едва выступивъ въ Париж, она поки- 
нула эту сцену и отправилась пожинать 
новые лавры въ Мюнхен и Штутгарт. 
Но она скоро вернулась въ Парижъ и 
была тамъ встрБчена съ восторгомъ, до- 
ходившимь до обожанія. Въ балетахъ 
«Баядерка» и «Сильфида» ея искусство 
дошло до границъ неземного. Во второмъ 
актБ «Сильфиды» повторился см$лый по- 
летъ танцовщицы, который публика уже 
разъ видфла въ балет «Зефиръ и Флора». 
Но тамъ вмЂсто балеринъ и первыхъ тан- 
цовщиковъ, не пожелавшихъ довфриться 
крБпости проволокъ, летали статистки, въ 
«СильфидЪ» же сама Тальони въ сопро- 
вождении одиннадцати танцовщицъ носи- 
лась надъ деревьями и фризами. Раньше 
видли только двухъ летающихъ танцов Тағаны Ша бане, 
щицъ, а въ этомъ балегв цблыхһ двфнад- 
цать бабочекъ и стрекозъ какъ бы парили 
въ воздух. Не смотряна громадный успЪхЪъ, 
на обожаніе публики, на милостивое вниманіе Вюртембергской королевы, на- 
зывавшей се своимъ другомъ, Тальони оставалась все такой же простой, скром- 
ной и сдержанной. Она вышла замужъ въ 1832 году за графа Жильберъ де Вуа- 
зэнъ, но этоть союзъ былъ очень кратковременъ, уже на другой день послв 
свадьбы графъ покинулъ и позабылъ свою жену. Арсенъ Гуссэ описалъ.. 
ихъ послфднюю встрфчу, двадцать л%ть спустя, на обфдЪ, данномъ герцо- 
гомъ Морни, въ честь знаменитой актрисы Рашель. «Графъ Вуазэнъ явился, 
когда уже вс сидЪли за столомъ, и первый его вопрось был», что это за 
гувернантка сидитъ по правую руку Морни (Тальони была прекрасно обра- 
зована и говорила на всЪхъ европейскихъ языкахъ); ему отвЪтили: — ВЪдь 
это же ваша жена. — Онъ подумалъ нФсколько минуть и затБмъ хладно- 
кровно сказалъ:—Да, очень можетъ быть. А знаменитая танцовщица обра- 
тилась къ Морни и, указывая на мужа, сказала, презрительно пожимая пле- 





(Съ гравюры). 
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чами: — Право, не понимаю, что за идея пришла вамъ въ голову при- 


гласить меня оббдать въ такомъ дурномъ обществ. Посл об%да графъ, 
который ничего и никого не боялся, имфлъ дерзость попросить, чтобы 





Контрдансь на провинщальномъ балу въ Англін въ концв ХҮІІ вЪка. 
(Съ каррикатуры Ньютона). 


его представили Тальони. Она съ большимъ тактомъ обратила все въ шутку, 
сказавъ ему:— МнЪ кажется. попвіепт, я уже имла честь быть вамъ пред- 
ставленной въ 1832 году.—Это былъ годъ ихъ свадьбы». 





Танцеманін. 
(Сь гравюры Дебюкюра). 


Передь своимъ отьБздомь въ Россію въ 1837 году она дала въ Па- 
риж% прощальный бенефисъ и не танцовала больше въ этомъ городБ. Много 
лЪтъ спустя она очутилась въ Лондон% въ страшной нищетБ и давала уроки 
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танцевь и хорошихъ манеръ. Такова превратность судьбы! И эта знамени- 
тая танцовщица, которую называли «дивой, божественной», слово которой 
было долгое время закономъ во многихъ столицахъ, б%гала, сБдая, больная 
и истомленная, въ сопровожденіи старика италіанца-скрипача, по урокамъ 
и обучала высоком$рныхъ дочерей англійской «джентри» характернымъ тан- 
цамъ и придворнымъ реверансамъ. Она, когда-то во дни своей славы, была 
профздомъ въ Лондон%, отправляясь въ Шотландію, гдВ ее ожидали новые 
усп$хи. Не желая, чтобы ее осаждали навязчивые и любопытные ди ежа - 
соблюдала строгое инкогнито, но, пріёхавъ въ Пэртъ, она совершенно без- 
сознательно росписалась въ книг отеля своимъ настоящимъ именемъ. Слухъ 
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Тальони въ балет «Зефиръ». 


(Съ литографии 1830 г.). 


объ ея пріБздъ быстро распространился по городу, депутація отъ аристокра- 
тін и джентри явилась къ ней и принялась просить и умолять дать хоть 
одно представленіе. Но какъ и гдз? В%дь для того, чтобы дать балетное 
представленіе, надо имЪть кордебалеть, а главное надо имфть театральную 
сцену со вс$ми необходимыми аксессуарами. Между тБмъ этого не было въ 
маленькомъ городкЪ. Наконець, общими силами была импровизирована сцена. 
Передь самымъ поднятіемъ занав5са замЪтили, что необходимый по ДЪй- 
ствію пьесы манекенъ позабытъ. Тальони преспокойно приказала своему ла- 
кею: «Пьеръ, вы исполните роль манекена» и такъ же спокойно вышла на 
сцену. Тогда замЪтили, что у Пьера, уже успвшаго облечься въ соотвЪт- 
ствуюшій костюмъ, великолЪпныя бакенбарды, а этого не полагалось по роли. 
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Предложили ему сбрить бакенбарды, но упрямый манекенъ не пожелалъ ли- 
шиться такого украшенія, а между т5мһь ожидавшая публика начала вы- 
казывать свое нетерп%фніе. Что д$лать, какъ быть? — Схватили несчастнаго 
‘Пьера и силою сбрили ему бакенбарды! Это представлене было новымъ 
тріумфомъ для божественной сильфиды, какъ ее называли. И послЪ всей 
этой славы, посл этихъ блестящихъ успфховъ, восторженныхъ овацій Та- 
льони умерла въ Марсели, позабытая всфми, въ страшной нищетЂ и въ очень 
преклонномъ возрастЊ. 
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Га Бапзө іпсгоуа іе. 
(Первая форма вальса). 
(Са, гравюры временъ Директоріи). 
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